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NOTE 


The spelling of thc Ckhattisgarhi-Baigaiu words !ia& hecn made as simplc 
ui possible; As pronunciarion varics froni dbcriet 10 dbiticr, it has not 
bccn ęasy to obtain consistency: in thc main the torm of Thc vvards is ihat 
gtvcti thctn by tbc Bhumia Baiga of Pitidaria and Dindori. Indian readers 
cspcdaJJy mušt fiūt expcct to find words spclt in thc way ihat u famdiar 
to them, tbr Baiga prommeiaiiott frctpcnrly differs from thc ordinary— 
ilius they say murmi for the tisui! mama, kalta for kalta, narSyon for naraymt, 
and thcy always say ‘Nanga Baigiu \ rcgardlcss of grumnar. 

A nuiubcr of tolumon words !ikc guma, mantra* bewar* ctc„ and thc 
narnės of itecs, birds and anintals bavc bccn pnnted in romiu typc- Long 
vowds are nor shoun in these or in any proptrr narnos (cxccpt in thc 
Appendbccsi, būt cm Iv in rhe iralitiscd svords. 
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r O R F. w O K 1> 


Anthjiofglog* has u aircii a hundred y tars iur a iul! account o t the Baiga* 
hm Mr, EU'in has paid che dėbt as fully as any single amboJt couid who 
had to work on a tribe after irs tribal lite and organizatiou Kad lai gely 
gotic. Evai rhc tonguc the Baiga now speak is noc thdt for there 
scenas to be no Joubt bur thc Chattisgatbi spceeh vvhieh tbey eamcd wuh 
tbem irom rite plaitu to tlieir %ncsscS in rhc kilk, and ihu .nixmrc oi 
Dravidian Gondt with Indo-Aryan Hindi and M arachi which is known ii 
linkaiti are boih of thcm the resnlt of bnfiuistk borrowing5 whieh have 
supplanted and cfficcd m earher Koiarim language. Languagc, ofcūurse, 
is no safe indication of tacc, and thc primirive tribes of India, even it rhe 
Mongolian Ėringa be elmiinated* show very greit vartation whcft cjumuied 
b y thc lest of thc Cocffkien r of R aciaJ Ii keness. The Coc (S metu ot Račai 
LikcilCis is by no meam ati cinkely satklactory criierion ot lietai afnmty, 

o.ic wonld have expectcd a gttater degrec of propinqnity betssecn 
5llc h tnbes as Bhils, Gonds, Chcnehus. cte., chan is actuatty &und. In 
any casc thc Baiga dcarly bdong to oiie of thc oklost strata of racc in hiduu 
Ruseli** hypothcsas of nvo separate setrleincnts of Koiariaa-ipcakmg raeei 
ls probably sound as far as it gocs. Thcrc u mudi to suggest thac Kotamn 
tongucs entered India both from rite JM>nh-wert and irom the cast, and it 
n possibly sienificaiu tbat, as among the Nicobaresc for mstance, two 
dbtincr methods of making f.rc are praetked by the Baiga apart from dic 
USC of Sint and Steel, and matdies, of course, Both thc vertical firc-dnll 
is med and the fire-savv, thc laticr rotfhod bcing typitally Itidoncsiati, 
ihough found here and thcrc i n India proper. as among thc Paniyan o t 

Oihcr items of culiure appcar among the Baiga vvhieh are also found 
sporadicallv among other tribes in India, somėti mes very dktant, suggcsting 
įsolated suivivals of some very aneienr eulturc or euknrcv now submerged 
cxcept in rernote corners of the conrincnt, many of which ofier links with 
similar sorvivals in lndoncsia or Occania. 1 Ims thc ūse oi at onc o 
thcir festivali of the agriadtural yean possibly origtnating m an attempt to 
make rhc crops groAgh by the forec of goodly ***& -PP™ V“ 
among thc Lepeha of thc eastcrn Himabya, thc Angimi Naga of Assam, 

xxi 



i n thc Indi ih Areli ipcLgn, and as tar tu [lic soutfi-cast as the Mar<įucs3S. 
The ūse of tairoo wirh thc idea cha: it is nccessary lot thc sake of rccognition 
i u ano che r svortd appears again i h Chota Nagpur, in Assam and in Borneo, 
l J rabablv t if ir vvcre knovcn, rhis assoriiarion o f tattcio is trcųuem iii Indis, 
tn Bumu h u man vietinis for thc foimdations of royal rities had to be fircc 
froni tartoo, no dembt bccausc ihe vietini, unabte to rcjoin bis rclanves 
after death, uouIJ tlius give grearer permanence to tlic foundaiion uhich 
he mformed, Tbc Baiga nse of leaves for purpus for vvhkh Hindus and 
Muslims alikc usc water assoriates rhcm wirh ibc Iii Ii tribes of Assani and 
Burma, as don the pracricc ofcnlarging thc lobe of che ear and of regarding 
a tom lobe av a ’msjor sodai disasterk A big and pend niaus car senus to 
have once becti grcatly admired at anv tarė from As&am to Formosa and 
s 0 Uth-castwards far into rhe Pacific/ vvhilc at a latcr period ir bas beesi a 
buri for ridiculc. The practiėc oi obtaining fasb by beari si y toxic fmit. 
taures or creepers into thc running svater is worldwide; and the practiee 
ofsuckling childrcn for long periods—Phulnut che Baiga gūnia via* sueklcd 
tilt she was married at tvvclvc vean old—is common aniong primitive 
rribes, būt tbc inddcnt rccountcd in Yogi Dewar + s lite story ot aii order 
for univetsal marriage hfiug issucd by the lovai god and everyonc i n rhc 
viflage betng married before nioming, suggcsts tbc rahcrwisc uni^uc 
pracricc of che Kadva Kunbts. Tilta Gujarari caste many only whcn “thc 
goddess ipeaks", that ta on a date determined b y lot i n t be temple of Ūmia 
Mara ai Ursjha, vebru alt thc unmarried of wha«vcr age mušt be married. 
no furcher mamages raking place till thc goddcss speaks again soūic ten or 
cvcn twdvc years tater. Thc cbta<juy iocurrcd by the mbfortune of betng 
fotnul to have lt ve vertu iii in a festering svomid is possibly due to some idea 
that thc suffcrerta Ufc principta has got misdirected eirher rhrough hta lauk 
or rhc wrath of god so tliat it produccs lite i n tlic wrong placc, whik‘ thc 
taboo which prevents a preguant wtanan from Crossing a river is no doubt 
dkie to thc common belicf t bar spints catinot cross thc warer and rhc render 
seni of thc unbom chiki inay get Įeit behiud. 

Būt perhaps thc niost striking of rhesc sursnvaJs of sndent cultnrc aniong 
rhe Baiga is thc sodai organizarion which m akės it proptr for grandparcni 
tn mirty grandchild. The occurrcncc aniong the Chota Nagpur tribes, 
for imranec, and in othcr soc ieties in Indi a, of a joki lig rclationship' l>erwccn 
gr and parems and grandchildren, whieb makes possible a frecdom and cvcn 
liccii.ce in eonversanon rhar svoijldi be qnite improper bcnveen parent and 
child, has led to thc infctctiM beirs g drawu tkit at some carlicr ditc a m image 
system was in force svhich, likc thc fonr-class System of Auscralia, tnade 
marriage bctsvccn grandparem and grandchild not only perminsible būt 
1 Vidt m y ftūlc od p 30U of M Uis 1 * Thr Ae btaįpl. 
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soriaUv appmvcd. h has bccn svpposęd by some anthropologists tbat 
i nejudi ries of agc wcre cnougb to makt aetual imions bctivecn grajiJparcnt 
and grandduld inipossibk c vai undcr the fbur-ckss numigę system, and 
that sudi unions when rhey did take placc wcrc bctvvccn persons who®c 
dassiheacory status was gtmdparcnt and grandduld, Inu whosc biologica! 
relatioGihip vm m ore remote Otlkrš ha ve gonc furthcr and h a ve hdd 
thar thc apparcnt possibility of uurriage bctwęen cvcn dassificatory graud- 
parems and grandchildtcn \vas merely aeddental; thc four-dass systetiu ir 
\vas argueJ, was, in effėct, aii eight-class system in tbat a man inauicd, tor 
m&iancc, bis farhcr's tariu-f s sistęr\ son’s daughicr, vhdc a woman įnami:d 
her motluVs motbcr's brotbtt'v daughtcr’s son, and thc lour-dass System, 
under vvhidi lu* could t ar kast in iheoty* niarry bis own grandchHd, sv as a 
pūrely bypoibęrical stage wbidi had never, in facr T cxisted. B ne Jure 
among 1 1 1 c Baiga we Imd a man štili marrying not only lūs dassificatory 
grajiddaughtcr—gcnet+dly r ir scems, lūs wife*$ si&refs šou s daugina 
(Fadiliu pp. t j i + įSo)—būt acntally lūs own daughter's daughrer f Vogi 
Dewar, p. 141 u iv tūle thc union of a Yru man with Iter son’s šou b also 
rncntioncd as a regular practiec, and thtve specific imtanccs are grven 
[p. ite) t iu orte of \vhieh t be gruidmotlicr bore tvvo childrcn ro bet son’s 
son, 1 In other respccts thc Baiga marriage system appeari 10 be in a State 
of dĖsmptioM o r ai leasr of t r įmitimu The re is a di visiem tnto localircd 
■ind to sotnc cxtent endogunous groups whldi are špokai oi b y tlie \vord 
ordinarai y tised by Hindus for caste. TheSe endogunous groups are 
divided itno cxogamous rorritorid divisions* būt also hito dans whidt are 
theoredeaily dcogamaus būt pracricallv not su. Mra Elniu ciijisiders rliat 
rhe exogamous din is a rccent borrmvmg froni rlic Gond and tbat tbc 
tcrritorial di Vision is tlie ūlder cxogamous gmuping, būt hc also fmds 
traees of an older exogamous elin wliieb T likę rhose oi tlve Gontis, is lournic, 
wbiEe even among the Gond totems thete secm to be trata of nvo systenis^ 
for thc Markam dan Es nanird, wc are rold, after che mango būt ha* ific 
tortoisc tor its rote m. J J erbaps it is oi soinc sigtiilieancc ihar thc Gond 
rotcnis scern to be alE anirna! wlūle rhe Baiga torenis tbat surv-ive are 
vegccable. 

Tbc rcmarkablc thing a botu thc Baiga endogamy is tbat it rxhibits 
some of rlie features of thc taste system in wbat is pcrlnps a mote šildau 
for m than tbat familiar to ūš ftoin Hindubnu T liūs, as Jietvecen the more 
or less endtsganmtts groups referred to, tlie wonied of one group are mucb 
mote smdJy debarred fmm earing witb tlie womcn of anothcr group than 
thc m eit appcar to be\ ibis does not sccm to be a rccent loan irom 

l It W0uld have bccn im į etfJt tng io lwire ltnuwn nehethcr thc Ę«ndjoo is reg-irdciJ m? 
the ninnnuiiun gf bis Įuund-ficher antį b t be n: fore his gcafitLmrjtbuV busbuid fibora, 
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HinHiinm, II" ir vvcre one would espcct thc mcn to be sirkrcr thm ibc 
svomen, \vho are gencrally mare eonservative in sodai customs, yvhcreas 
one of thc occasioiu of malė intercommensality lot two dalis ai any rate 
įs a ratai of teist monkey. Nothing Fluidu thete. Again, thc mcn of otic 
group may take \vives from another group provided always rhat they have 
nūt been niaincd be fore, whi!e alte r marriage such a wilė stvers liet 
conncttioii with her own group and may tiot evtn tevisti ber niother s 
house. In some cases. it is iruc, ibis prattice smacts of H indu hypergamy, 
sinre wives are taken būt not given. but in othcrs ihe practiec is ren protai 
and hardly analogam, chciefore, 10 thc hypergamous pracriccs frcųuenrb 
tound among thc snbcasies of a Hindu riste r Gene rali y speaking ibe r ules 
of commciisalirv and in terma mage benvccn Baiga rribal group suggest 
raihcr thc sort o f sodely irom which t be casre System mav have takeli rise, 
than rhe society whieh is ęharactenzed by and is depeudem on caste io-day, 
Even ivithin tht r ules oi" imcrm image, wc are told, to marry rhc meinbcr 
of anothcr group is dangetolis: “it gives your cntmies a handlc to ūse 
against you, lt may t or may noi f eina ii s upe muturai pensines.“ A H this 
nebe r suggcsis a pnrmtive system oi taboos sufh as nn\ have foinmiicd tbc 
oiigjbi ftom \vhith easte as wc know it has devetoped. A fcature of Baiga 
sex rdation* rathcr tcniarkablc in 2 priimti ve conuuumty is thc tompsisdii e 
lokrauce of incet, To marry vvithin che cxogainous group Ls a veiual 
sin; intetcourse wįth a itiothcr,, a stcp-muthcr or a patenc-iii -1 avv r is no tloubr 
hcld in some horror* but rhat bersveen othcr prohibitcd degrerc is con- 
sidcrably leis, and fortus a šubject of song and jest ou marriage and othcr 
irsti ve occasiom. Even imercourse by a nūn svidi bis mother ran appat- 
enily be aioncd for by a four-day fast and five rupcc* svorih oi litpor m 
at m y rate one seciion oi thc iri be, 

lnteresting, hoivęver t as thc sociology and psychology oi ihe Baiga are. 
rhe mosi hnpnrtant part of Mr. Elwin s work iš probably to be iound in 
rhat part of bis book vvhicli dcals wiih thc fuiurc. For (be savjng of thc 
Baiga be advocarcs thc cstablishinent ot a son ot National Fark. His 
proposals are teasonably eonerete and liave ddinite referente 10 eaditing 
condirions. If made by au amhropologist pure and, simplc they svould 
immcdlitely be suspccicd or ar any rate accused ot beitig a 'ieifish. it 1101 
į j t ame schcme for thc esCablLshmcntof an ethtiologieal zoo. but no onc who 
knows M r, Elwin and bis work eould aėcusc him of thae. For years he ]ia% 
lived among thc Buga and thc Gond as neari y as may be under thc condirions 
under ss'hich they lt vc^ vvorking for ihcir benerment rhrough his sdinol, 
his dispensary, his feper asylunu Readcrs of bis Le<n-fs Jrom thč Junglr 
svill ktiosv just 1 £cw of ihc hardship, thc dangei* and thc very mrtow 
escapcs Irom dcaih by sieku ess and cvcti by poison whieh he has sitffered 
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m thc course ofsuch work and m the fui! knossledge o(ihc rista he mm, 
Kcaders oi įkiš book wiU as caaty appredatc hh mnjuali£ed affcaion iot 
Kis Baiga* a* his iiirirmtc knowlcdgc of their lifc Nrith« could for a 
motučių accusc ilie friciid whom rhc Baiga know as Big Btoihcr oi 
advootmg their scgregatioii for ejchibition purpoies ot as sjpeaiucm tor 
scicinfic iiitjuiry. His pica for their protccūon. thercfote, and in pariicubr 
for ritei r «iablish*Bent in a rcscrvcd for m area t carrics no less woght ihan 
\m picas for their ptotectkn from thc ealloiis būt too faniiliar rapacuy oi 
the sybordrottC orficials of rhc foresi. policc. cxcisc and rcvamc dcpan- 
mcnts T and for ihrir administrauoii by morc suitablc codrs ihan ihosc oi 
rhc Indian 1 aw co uns, lt carrics no U-ss wetghr ihan bis pratęst against the 
equafly finiiliar būt if posabLc cvcn mote lufurittnlg practice bv which 
anv subordinate Vito has ptoved hitnsdf a blackguard or incompetent 
clsesvhcrc' b po$rcd to some inaęccssiblc tribal arta (tvhcrc hi* opporruiuiics 
for c vii though far grcucr are les* lucmtvr) as a pumshmcnf for bis misdecds 
or as a meam ofoblitcraring faim. and thcm t irom an inconvemcnt publicity. 
Strongest of aU perhaps b hb pica for thc Baigas* cnjoymenc of rcasouible 
rtghts in thc forests thar bave hcen chclr Kome irom time jmmcmorial 
and wcnr tbcir property iii! British administratore drprived thera of it. 
Thc latter liav c no longer the powcr 10 mate amends, lhat powcr bes 
in thc hands o f thc Baigas* Indian compatriore t but svhcther thcy have thc 
will io ūse ir rentai n s 10 be praveri. 

An aeeount of the Baiga has been long ddaycd, but in propomon ro 
t!iat dcliy U thc o ne we have kere detailcd and thcrough. One cin only 
hopc ihat thc no less letigthy dcliy in meatmts for procceting thcm may 
tind an cfltiaUv eūmplcte and thorough detctttimatrom 

Į. H. Hlttton* 

Cambridgc, 

jnly ^ 5 th„ t $$9* 







PREFACE 

The Baiga tribe is onc of the fcw rcmaining in thc Central Provinces ot 
India that has not yct been greatly affectcd by civilization. Ncithcr thc 
propaganda of Chrisrian missions nor the influcncc of Hindu culture has 
touchcd a pcoplc who nuy štili be describcd, in Forsyth’s words, as ‘less 
raiscd above thc condition of the mere hunring savage than any. and 
elinging to thc most seduded solitudcs’. No Indian tribe can be altogether 
unatfcctcd by the prevailing Hindu civilizarion, yct on the whole u is aston- 
ishing what littlccffcct this hashad upon thc Baigas mind. It has had mere 
influcncc on thcir matcrial culturc svhich has almost disappcarcd before thc 
iiighly organized and cflicient trades-unionism of thc Hindu castc-system. 
Thc niodem Baiga lurdly malte anything for thctnsclvcs. Thcir eloth is 
wovcn by Mehera and Panka, thcir shoes and sandais are rnade by thc 
Chamar, thcir pots by thc Kumbhar, thcir arrow-hcads and axcs by thc 
Agaria. Thc Bania provides thcm with thcir omaments, thc Badnm 
comes to do thcir tattooing; cvcn thc baskct-work which lias been thcir 
spcciality for ccnturics is now bcing taken from thcm by thc Basor who lay 
daim to a castc monopoly. 

In this book I have not devoted a great dcal of spacc to matters which 
have alrcady been Eilly describcd in authoritative svorks, such as thc 
gcography of thc country’ and thc nature of its forests, language, viilage 
cconomics and ordinary agrieulture. I have also Uttlc to say about thc 
carly history of thc tribe—for wc do not knosv anything about it; or its 
račiai aflinities—for thc comparativc cthnology oi thc Provmcc has not yct 
been put upon a scicntific basis; or its anthropomctric charactcrs—for these 
can only be of rcal value if combincd with a survey of many othcr tnbes. 

On thc othcr hand, I have treated riilly of all thosc things sshich thc 
Baiga have made spccially thcir own—thc cult of besvar, magic. thc diagnosis 
and eure of discasc. thc knovvlcdgc of thc lcgcndary past. thc art oi rccrcanon, 
thc art of love. This is, I think, onc of thc tirst books m \vhich thc scxua^ 
Ii fe of an Indian tribe is discusscd with any kind of intimacy. For thoug 
India is rich in scxological literature, its cthnographcrs have gcncrally been 
too much under thc influcncc of thc prevailing Puntan convcnnons to treat 
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thc subjcct frecly. Yct it is esscnrial that we should do so. Our picture 
of tribal lifc wiU be devoid of all contact \vith rcalitv if wc omit whac is to 
thc Baiga thc most importam and most cnthralling thing in lifc. Nor 
should Indian readers fear that so frank an cxposurc will lower thcir prestige 
in thc cycs of thc worId. On thc contrarv. For, as Margery Perham has 
said of Africa, ‘thc youngcr anthropologists are doing much to sap that 
ignorancc of Afrieans which is chicflv responsible for thc disdain in which 
they are hcld’. My ovvn book has been writtcn out of dcep admiration 
and affcction for thc Baiga in thc hopc of stimulating similar emotions in 
othcrs. I do not hold up thcir scxual philosophy or practicc to imitadon, 
būt thcir simplicity and frankness, thcir goodncss and fundamentai dcccncy 
has much to commcnd it. 

This book has been shortcncd (partly for thc sake of shortncss, partly that 
it may appcal to thc gcncral reader and not only to thc spccialist) by thc 
omission of a good deal of my doeumentarion of Chapter VIII, many 
charms and talcs, many pages of villagc gossip, many dreams that might 
offcnd (and perhaps rightly offcnd) thc reader who was not making a 
scicndfic approach to these things. In parricular I have reserved my matcrial 
conccmed with thc eurious and littlc-knosvn Vagina Dentata Icgcnd and 
sexual deviadon for future publieadon. 

I have also omittcd thc bulk of thc Folk-talcs. I hopc onc day to publish 
a rcprcscntarivc collccdon of these from all parts of thc Central Provinccs. 
I have, howevcr, printed in full thc short and simplc autobiographies of 
rcprcscntarivc men and womcn, for these give a clcar and immcdiatc insight 
into thosc things which thc Baiga thcmsclvcs eonsider mcmorablc. 

My qualificarions for wriring this book are these. Sincc January 1932 
I have been living, with my collcaguc Mr. Shamrao Hivale, in thc heart of 
thc Baiga country, in that Mandla Distriet which contains half thc totai 
popularion of thc tribe. 

During these six ycars I have talkcd frecly with hundreds of Baiga in 
thcir own language, made many indmate friends, ovcrhcard a great volumc 
of villagc gossip, settled a host of quarrcls and disputes, and assistcd at ncarly 
all thc ccrcmonics dcscribcd in this book. I have also made many Icngthy 
tours in othcr para of thc Baiga country. My first was in 1933, among 
thc bcwar-cutting Baiga of Pandaria and thc Baiga Chak. This I have 
thricc repcatcd. I have rwice visited thc Baihar Tchsil, home of thc wild 
Bharotia and Naroria Baiga. I have also visited Kasvardha State, and know 
many Baiga from Resva who have comc to scc rac from aeross thc border. 
I have made Severai tours in thc Bilaspur Distriet, and in thc Mandla, 
Niwas and Jubbulporc Tchsils. Living as I do in Dindori. not far from thc 
Pandaria border, thc home of thc Bhumia Baiga, it is of thcm that m y 
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knowlcdgc is most mtimafc Būt these are che most primirive and character- 
isric of all the Baiga. 

Ac m y hcadquirters I had che immcnsc advantage of a regula r sccdcrocnt, 
a shop and bizaar, dispensary and leper-home,. schools and resr-hoiise, to 
wMei peoplo came from fa r and riear. My nraiest Engliih ncighbours 
wcrc a hundred railes asvay r I was rhus compdled noc only to work būt 
to rclax in rribal company. 

! Kad thc further advantage of bcing neithcr an o Biru] who mighc secm 
too alarining, nor a misaonary who miglu secm cw rcspcctablc. I ixas 
si ruply regarded as an amiable and ecccncric person wjio was inrercsred m 
cvcrybody and cvcrythfng, and to vvhoin people could say anything ihit 
eime into thcir heads. t was the B (tumi apsalti b \ 

One of the gteatest coniplimcim an ethuographcr could be paid wa$ given 
nie by a Baiga in Pandam. We had visited his viltage and been reccived 
wiiU great friendlmcss būt jioelc of the fuss and defercnce \vhich the courirtg 
officęr gencrally rceeives. One of my company was annoyed ac this and 
satd to the vjĮlagįrs: "Herc ii a sahib: hc mušt be sonjrcmc importam, 
Why don't ynu make proper arrangetncnts for bis reteptiotit ” The Baiga 
laughed ac this. “Wt knt>w it's only bara bitai į thc usual name for mel. 
Hc is sucb an ordinary man (imltimli adms) that vvhcn Wė sec him coming 
we say. Oh, rfs only bara bitai, theres no nced to bothcr V 

Dndng the latter pa r t of my enquiries. hovrcver, chcre went abroad a 
rumour that l had csrablkhed a new Baigi-iaj, witb a Baiga King. urdimited 
opportumties for humiug and tbe treedom of che forest- Wonld that it 
had been true E 

i could have done littlc wichout che bdp of my collcague, Mr. Shamrae 
Hivalc (chhvta bitai K who established himsclf i n cerms of great intimacy with 
many Baiga, and bccamc an adniirable interprcier of dieir thought. Few 
pcoplc ha ve setved thesc aboricinals vvitli niore devoteon, or Won such 
great affection i n rcium. Mr. Sundcrlal Narbada Prasad [nkkmraed 
5undcfl.il Bhūmiai cenaitdy knoivs mote abouc rhe Baiga than any man 
liviug. Ue loured vv itli nic in aU parts of thc Baiga conntry, and made 
many lonely and rx1raustmg journcys on my bchalf To him 1 owe most 
of thc Folk^alcs, which hc recorded in thc original dialea and helpcd 
mt to transbre. Hc has now been utider trainiag for thrcc years* nid 1 
could 1101 have had a more devoted or dScicnt assistant. 

I am also indebted to Pandit Gayadin Prasad, who often helped in the 
eluddadon of an obsture song or manera; to Sjt. Sundcrlal Baghcl and Sjt. 
Kardk Gond who coUccccd songs and folk-lorc in Baihar and Niwas 
respecdvcly; and to Mst. A fui y a BaghcEin who frcqucntly rhrew lighr cm 
matters vvhcre a woman'f knowlcdgc vvas rcquircd. 
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B ui all these wcrc intcrmcdiarics, lt is to my Baigi fricnds that f owc 
che real making of this book and, in passing, some of the happiest ko u n of 
my Iife spcnt tn chrir ecjmpiny, I cannor rūme them all 1 buE at IcasE 1 muši 
no: forgec my miihSprasad Maliatu (my ^£unily magirian', a greit adept. 
though hss lovc-charms are fauicv) and kis sotis, Msrhu and Jaiuri; Jedm. 
thc lame gūnia of Boki, and those entranring boys Panku and Charka; 
Hothu* who was my gcrierous hosi in Takyapani, and Bahadur who 
cntcrtained mc ar Hirapur; Dhan Singli and. Thaggur who have ofien 
brougfiE thc mystcrious bcncfics ofrheir magic eo my ovvn vilJagc; Pachtu, 
che ' ptofessional savagc' of Jkolar; Kavvan, che greac huncer of Bilaspur; 
Labakai T che Don Juan of Amadub; Dasscm, dreamer of SEtange dreams; 
che miid and gemlc Kceu; Vogi Dcwai, the Mūriny Veteran, whom I have 
not y et sccn vober; the raany-husbanded Mahi. a perfect 'Oodcncy' ivpe, 
eoarse and i.rrcsisnbĮc; the old and knowledgeablc Baisakin and her coHVrife 
Malko, just a littlc jeajous; and thc children, Phagni and Gondin, Mangli 
and Bhairi. Goru and Jlringra. 

Among thosė who encouragcd mc i n ibis work T tke elnei was Dr. J. H r 
Htuton wbo read thc manuseript, saved m c from matu- ertūrs t and ins 
coniributed a Forcvvord wJuth adds greatly ro rhe value of thc book. Nor 
ean 1 fail to rcdall thc narnės ot D r. and Mes. Seligtiun* under vyliose roof 
ai Toor Baldon 1 have spent unforgtttablc hotirs, or that of Dr. Edvvin 
Smith t whp vvilJ long kc rcmcmbcrcd, wich no ]c&s aficrtion, by bis fricnds 
M akam and Yogi Dewar. 

1 am also indebted to Mr. G, C. F. Ramsden, T.C.S., who lent me some 
Baiga klės from kis officc and vvhosc photo graphic genios kas provided two 
of my Plattt; to Mr. W. V. Grigson, I.C.S,, author of a brilIianE monograph 
on thc Maria Gūnd, \vith vvhom l have dkcusvcd many d mik and in vvhose 
house I vvtotc Severai of my ehaptcrs; to Mr. H. N. Jollyc, L F, S., who Icnt 
mc some old Fdcs abonr thc Baiga Chak; to M r. V. K. Maidartd, [.ES., 
wbo amnged my tours i n Balaghat and insmuted an cxha Lįsti ve seareh for 
che Kondwan and Gnndwaina Baiga; to Mr. M, J, Rakim, J.G.S,, who, 
wlien Deputy Commissioncr o f Mandla, dirccted kis oificials eo proside mc 
ssHitk some metui sEarisEical material; and to Mr, C D. C. Caldecotr, I.F.S., 
who seni nie che map of tlie Baiga Chak. I am graccful also co thc Rani 
Šahcba ofFandaria and thc Raja of Kivvardha (under whom riie Baiga Ii ve 
in cxeeprionaJ content) for pernussion to visit ikcir domaius. 

To Mrs. Mirgucriic Mi! ward 1 owc a spėriai dėbt. $hc spenį a fbrtmgkt 
in Sanrbsvadikapar in Januaty 193 S, and modcllcd ivvo bcaurifid Baigi 
heads. Ske accompamcd mc on an arduous joumcy to Boki, and laicr 
weni with mt to Aitudob, Tcngradabra and Lamui. [n spite of tlic great 
pressurc of ker osvn work ske fouud time to makc ail thc line drawuigj 
and gavę mc Severai pkoios. 
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Articlęs on "Baiga Drcams' and "The Fimctional Character of Baiga 
MyiJioIogy' have appearcd ii L j Vhc British Jaunuti a f Mt&tiil Psyckology and 
The įmanai ofthe Anthropolagital Sodely ofBombay, and are pardy reproduced 
hcrc. 

Part of my espenses in cotiducting tlūs rescarch wai covered by a 
grant \vhich, through tbe sympaihy of the Trusiccs of the latc Sir Dorabji 
Tata, camcto mc through the Sir D. Tata Schoalof Sočiai Studies, Bombay, 
of whicfa \ am a Research Assoriaic. Alte r the book was completcd, the 
Treste rs sali funlicr inercased my dėbt to thcm by a mest generolu advance 
which made irs publicadon possiblc. 

[ am irt debt to the Government of che Gaurai Provinces and Betai 
whkh Iias demonstrarcd irc in teršt iii ibis begiu ning of an ethnographk 
silrv'cy of che Province by assisring įn its publicatiom To Viscount 
W ako tie] d of Hythe's iympathetic iupport I am alio in dėbt. 

For all thū encourigement, as well as for the kindness of a mimber of 
personai friends, l am dccply gratefuL 

Nor ean I forgec the unfallmg goodncsS and forbearance oi all my 
friends at JO h A] be marle Street. No \vrkcr could ha ve bet n happier i n 
Iii* pubiislier or foiiiul an officc staff morc j e n? iri ve 10 jus neccssi ties. 

Perbaps 1 oughr to add that iione of thosc ivho have so gencrotisly 
assisted me are respoudble for cbe measures I have advocated for the future 
bencfic of che Baiga, f am afraid that my advocaęy of a niore Ii bėrai atritink 
to bcwar and tlic freedom of the lorcsc un the one side, and a mucli itrieter 
poliey o f proteetiūn on che oclicr, will not be cverywherc acceptable. 
Thesc are, Indre d, dcsperacc mcuures, būt I am convinccd chat imtas 
something of ilie kimi ts done, therc is no future for the Baiga, one of the 
most anrient, most rcmirkabIc T and most delightful of che pcoples o f hidia. 

Vehrier £lwin. 

Sanrhwachhapar t 

Mandla District, India. 

The Cherta Fcstival* 1939. 
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Cbuptcr I 

GENERAL INTRODUCTION 
1. THE B A J C A 

Tif£ earlicsc account of the Baiga thit has comc dovvn to us is m retem as 
1S67, when Captain Thomson, Ln hU Scotii Šertiem cnt Rcport, bricfly 
dcsctibcd tlicm ai shc svildest ot the tribs, inhabidng tbc roūsi inacccssiblc 
hilk and rite rcmoMSK forests; living 011 wbac they cnt sccure with tlick 
bowj and arro^, iii che ūse of which they are vcry skilfut, and 011 the toresr 
prodncc* and die s mali crops vvhieh the y raiše on the liill ddes. , . . They 
are csttaordinadly shy, so much so iliat it is ofcen difTieiilc to get liold ot 
the m, unless you are accoinpauied by semeone they know. They d y otu 
at onc ciid of the village as you appcar at the othcrj and you can see thern 
seramblmg up the Elill sides amongst ihc stoties and budies. or liiding and 
pceping at you from bchind bushcs likę wild 1 

Coloncl Wardi wa$ die firsr to invescigate the life and habits ot the rribe 
iii auy detail, and he bas sora c interesti lig pJges on the siibjcct m his Mandia 
Sctdcmettt Re pore , publzshcd iii 187^0- He seenis to ha ve fouiul the ILdga 
a great dcal casier to get hold of. ajid jOon had thcm cating : witb hitu, and 
cven offcring Kini \vives. "Wild as rite fcoreses they Hve m . . ■■ they aro 
independentt higli spirircd . . , vcry vedi bchaved, ready to obEige, and 
deserving c vcry eonsideration for dicir orderly mann cr ot life. Colis picinius 
for cheir absenec of dress, they live iii much betrer huts* and mote orderly 
vili ag C5, tban tlicir namesakes {ncar Maridla). A Baiga viBagc iri the hcarc 
of the Myku! range is a dght worth sccing. 1 

About this rime Forsyth's dasacal Highhnub oj Central Indui ippcared. 
Į-lc too WU greatly taken by the Baiga, bar superior to the Goitds ln 
c vcry respeeti' he says, * ' are the štili tittci t y UEircdanncd fo rot Jh gas.... 
A fewofrhcsc have somesvhat modified their odginal habits, and bve, alotig 

1 W. B. Tbonaon: Rrpvri «f ik Lomi Rmm* Si$ikm*t Sumų Dtitriit, 

C R*tpert t/ tirt LattdRMnrm Sttthm*t tf tfa Altndkb Diitrkt^ 

n'Somhij', 1870). p. j6. 

3 j. Fonyrh- Thr Hiį/niM&s vf CMtral (Lornionj 1871), p. 339 - 
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with thc Gonds, in villagcs lovvcr dovvn che vallcys. These have been slightly 
tainted with Hinduism, shave tlicir clfin locks, and call thcmselvcs by a name 
denodng castc. Būt thc rcal Byga of thc hill rangės is štili almosr in a šrate 
of nature. Thcy are very black, \vith an upright, slim, though cxcccdingly 
wiry frame, and shosving less of thc negretto type of fcaturc than any othcr 
of these \vild raccs. Destitute of all dothing būt a small strip of eloth, or 
at most, \vhcn in full dress, with thc addidon of a eoarse cotton shcct wom 
cross-wisc over thc chcst, with long, tanglcd, coal-black hair, and furnishcd 
with bo\v and arrosv and a kccn little axe hitehed over thc shouldcr, thc 
Byga is thc very modcl of a hill aboriginc. Hc scoms all tillagc būt thc 
dhya-dcaring on thc mountain-side, pitehing his ncat habitation of bamboo 
vvickcr-vvork, liko an caglc’s cyric, on some hill-top or ledgc oi rock, far 
above thc vallcys penetrated by pathsvays; and ekes out thc fruits of thc 
cartli by an umvcaricd pursuit of game.’ 

Fiftccn years later, Coloncl Bloomficld, svho had been Deputy Com- 
missioncr of Balaghat and Bilaspur for various periods bctsvccn 1868 and 
1885, and had a great affcction for the Baiga and knevv a lot about thcm, 
wrotc his Notės on thc Baigas (1885), an appeal to thc missionary socictics 
of Britam to send out men and \vomcn to rcclaim thc tribe to religion and 
civilization. 

This was thc lašt scrious piccc of writing about thc Baiga. Russcll 1 lias 
a fcw pages on thcm, admirable as far as thcy go, and there are some rathcr 
inaccuratc notes in thc 1931 Census Report for thc Central Provinccs.* 
Būt in writing this book I have had a bare Cwo dozen pages of previous 
investigation to guide mc. This is a loss to scicncc, for a full account of 
thc tribe as it was cighty or a hundred years ago \vould be invaluablc. 


II. AFF 1 N 1 TIES OF THE BAIGA 

The Baiga appcar to be a branch of thc great Bhuiva tribe, \vhich štili 
numbers half a million in Bcngal and Bihar, and is to be found chicfly in 
Jashpur and Serguja in thc present ncighbourhood of thc Baiga. Thc 
Bhuiya, svho are also callcd Bhuniia, are—as thcir name implies—‘lords of 
thc soil’. This titlc is also claimcd by thc Baiga vvho call thcmsclvcs 
Bhumiaraja or Bhumijan, and Bhumia is thc name givcn to thc most 
importam sub-scction of thcir tribe. Russcll dcals svith this matter very 
fully, and I cannot do better than quotc him in full. 

'There appears to be eonsiderable rcason/ hc says, ‘tor supposing that 

* Russcll and Mindai: Tribtj anJ Casttt cf tb* Ctntrui Prvrtmcrs (Lootiun, 1916). 

* CfHjtv ęf InJia, 1931. VoL XII., pp. 4C3 ff. 


2 


thc Baiga tribc of thc Central Provinccs are rcally a branch of thc Bhuiyas. 
Though thc Baigas are now mainly returnea from Mandla and Balagjut, 
it sccms Ūkely that thesc distriets wcrc not thcir original horne. and that they 
emigrated from Chhattisgarh into thc Satpura Hills on thc Nvcstern borders 
of thc plain. Thc hill country of Mandla and thc Maikal range ot Balaghat 
form onc of thc \vildest and most inhospitable tracts in thc Provincc. and 
it is unUkely that thc Baigas \vould have made thcir fitst scttlcments herc 
and spread rhcncc into thc fcrtilc plain of Chhattisgarh. Migradon in thc 
oppositc dirccrion would be morc natūrai and probable. Būt it iš tairly 
ccrtain that thc Baiga tribc wcrc among thc carlicst it not thc carlicst residents 
of thc Chliattisgarh plain and thc hills north and cast of it. Thc Bhaina, 
Bhunjia and Binjhsvar tribes who štili reside in this country can all be rccog- 
nizcd as offchoots of thc Baigas. . . . Some of thc oldcst forts in Bilaspur 
are attributcd to thc Bhainas and a chicf of this mbc is remembered as having 
rulcd in Bilaigarh south of thc Mahanadi. They are said to have been 
dominant in Pendra whcrc they are štili most numerous, and to have been 
cxpcllcd from Phuljhar in Raipur by thc Gonds. Thc Binjhwan or 
Binjhals again are an aristoerarie sub-division of thc Baigas, belonging to 
thc liills cast of Chhattisgarh and tlic Uriya plain country of Sambalpur 
bcyond them. Thc zemindars of Bodasamar, Rampur. Bhatgaon and 
othcr estates to thc south and cast of the Chhattisgarh plain are members of 
this tribc. Both thc Bhainas and Binjhwars are frequcntly cmploycd as 
priests of thc villagc deides all over this arca and may therefore be eonsidered 
as oldcr residents than thc Gond and Kawar tribes and the Hindus. Sir 
G. Grierson also statės that thc language ot thc Baigas of Mandla and 
Balaghat is a form of Chhattisgarhi, and this is fairly coudusivc cvidcnce 
of thcir first having belonged to Chliatrisgarh. It sccms not unlikcly that 
thc Baigas retreated into thc hills round Chhattisgarh after thc Hindu invasion 
and establishment of thc Haihava Rajput dynasty of Ratanpur svhich is 
now assigned to thc ninth ccntury of thc Christian era; just as thc Gonds 
retired from thc Ncrbudda vallcy and thc Nagpur plain beforc thc Hindus 
scvcral ccnturics later. Sir H. Rislcy statės that thc Binjhias or Bmjhwars of 
Cliota Nagpur say that thcir aneestors camc trom Ratanpur tsventy 

generations ago.’* , , t u l 

Russcll gocs on to arguc that thc Chlutmgirh plain and thc hills notth 

and cast of it belong to the šame tract of country as the Chota Nagpur States 
vvhich are the home of the Bhuiya. Thete is thus no geographical difficulty 
in supposing thc Baiga to be a branch oi this tribc. 

Again, the name Baiga mcans a sorccrcr or mcdicinc-nun It is applicd 
in thū sense to thc priests of thc Chota Nagpur tnbe, the Khairwar. The 

1 Ruucll and HiraUl: op. cic., u, pp. J*o 
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Bhuiyar of Mirzarpur, \vho scem to be identical \vith thc Bhuiya of Chota 
Nagpur, are also callcd Baiga in so far as thcy perform thc funetion of 
propitiating thc local and ancient deiries as thcir priests. Thc name Baiga 
is also applicd in thc Central Provinccs to anyonc who serves as a villagc 
priest—thc Pardhan, thc Ghasiya, thc Kharvvar, thc Gond and many Hindu 
castcs ūse thc \vord in this scnsc. 

Thc Baigas of Mandla,’ Russcll eontinues, ‘are also known as Bhumia, 
which is only a variant of Bhuiya, having thc šame meaning of lord of thc 
soil or belonging to thc soil. Both Bhuiya and Bhumia are in fact ncarly 
cquivalcnt to our word “aboriginal”, and both are narnės given to thc cribb 
by thc Hindus and not originally that by which its members callcd themsclves. 
It would be quitc natūrai that a branch of thc Bhuiyas, \vho scttlcd in thc 
Central Provinces and werc commonly employcd as villagc priests by thc 
Hindus and Gonds should have adopted thc name of thc officc, Baiga, as 
thcir tribal designadon; just as thc dtlc of Munda or villagc headman has 
becomc thc name of onc branch of thc Kol tribe, and Bhumij, anothcr 
term cquivalcnt to Bhuiya of a second branch. 

‘Anothcr point of some importancc,’ hc eondudes, ‘is that thc Bhuiyas of 
Chota Nagpur and thc Baigas and thc tribes derived from thein in thc Central 
Provinccs have all complctdy abandoncd thcir own language and speak a 
broken form of that of thcir Hindu ncighbours. As has been sccn, too, thc 
Bhuiyas are commonly employcd as priests in Chota Nagpur, and there 
sccms therefore to be a strong casc for thc original idenrity of thc two 
tribes.’ 

Ii wc acccpt this, as I pcrsonallv am inchncd to do, it mcans that we mušt 
class thc Baiga as a Munda or Kolarian tribe. 1 What little cvidcncc wc have, 
morcovcr, suggcsts that thc Baiga represent thc carlicst scttlcmcnt of all; 
thcir Kol and Gond ncighbours regard thcm as priests knovving thc original 
sccrcts of thc local soil; thcy acccpt thcir dccisiotis on boundarv disputes— 
Colonel Ward found tlic heip of thc Baiga invaluablc \vhcn hc was making 
his scttlcmcnt; and thcy look up to thcm as an oldcr racc. This makes mc 
think that anothcr suggcstion ot Russdl’s should be acccptcd—that there 
\vcrc two separate scttlcmcnts of thc Kolarian or Munda racc, thc first 
rcprcscntcd by thc Bhar, Bhuiya, Baiga and kindred tribes who have enrirdy 
lošt thcir own languages and luve names given to thcm by thc Hindus, and 
thc second rcprcscntcd by thc Kol or Munda and thcir related tribes, \vhosc 
languages and rribal rchgion and organizarion, though in a dccaying štate, 
can be fully rccognizcd and rccordcd. 

1 On thc Munda or Kol clas&ihcation of thc Bhuiya, «ce S. C Roy: Tbt Hiil Bbmiyat of 
Ortita (Randu, t9jj), pp. 20 ff. Thc 1931 Ceraus dasscd thc Baiga, Bhuiya, Bhaina, 
Btnjhvar, Bharia, Bhumia, Bhunjia, Chanrar, Kadar, Khetu.in, Naiya and Rao as members 
of this group. Ctnjus of lndid, 1931. Vol. I. Part IL Imperia) Tablcs, p. 313. 
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The word ' Kobrini \ of com$c, h nor pruperly applicd to ašį crlmic 
uuit. The term, howevcr t U ronvenient and familiar, and Darnu votį 
ELk-stedf-s new cbssification, iureresang as ir fe, has nor yct wO*i universal 
acccpunce. H c himself ippcars to dsss thc Baiga as 'Gondid', hm thh is 
sūrely a slip: the Baiga are obviously dfetmei Erom the Goud and should be 
placcd in thc 'Kolid* group. 1 


III. T n I B A L DIVISIONS 

The primvy allegiance ofcvery Baiga, whatevcr his sub-easfe may be, 
b to thc Daiga mbc iisdf. The tribe b striedy endogamous. although as we 
didi scc, womcn of orher tribe* who tuarry Baiga may be admitccd afccr 
the approp riale rites have bedi performed, 

Buc furthcr, the tribe irsclf i s dividcd inro a nurnber o t mote or less 
endogamous/ffl—1 £ay " morc or Jcss ciulogamous" beeause thc roles abotit 
tntermamage vary fra m placc to place. and members of some jSt nu y 
inteemany wlūlc orhcrs ne ve r do so, 

Cobtitd Ward vvas the frrst to gi ve a Ibt of rhese j Ji; thc thiee ’sccc 
or casies of thc Bfgs, 1 hc says, Ve the Binjwar or Binchwir, Mondya, 
Bheronthya\ a Colond Blocmftdd, midag of Bakghat, abo knew 
of ©n(y thice—thc Naroria. B bar oria and Binjhwar. Russell giv« thc 
mnics of seven—“Binjlivvar, Dharotii, Niroai or Ndl3t» Rjiibli.um, 
Kathbiuina, Kondwan or K midi, and Gondvvaina,* It k eurious ihiE 
Russcl omits the importam and characteektie llhumia. And Coloncl 
Ward abo, who \vas wcU accjuaintcd with the Bhumia countrv, fkib to 
menrion ihcm— perhaps beeause in hk day there was no very carefūl 
distinctioii dfnvm betucen Bhumia and Bhatotia, hven to-day in parts 
o f che Baiga Chak some Bhumia Baiga are knovvn as Bfurotia. Oti tise 
other band, the two scedons \vctc dbtmgubhed in rbe Ccmus ot 189 n 
T u-day, wc mušt add to thc Ifet che Kurki Baiga, thc Sawat Baiga and 
tiie Duhd-bhaiiu. Thcsc subsectiora have probably ariscn irom inter- 
marriage with other tribes, or perhaps a leadiDg mctnber ot a group ot 
vdlagcs has committed some tribal oifenec and been supportcd byhb fellows 
svida thc rcsult rhat thc y have bedi cnt off from rhc num stesek and tiken a 
nnw name. Thc Chhora Bhumia of Niwas are coming inro esbtcnee in 
tins vvav. The y are Bliumu who dcan thcmsclvcs with water instead of 
teaves, and dms in Gond &shion t so rhat thc orlicr Bhumia refuse to car 
\vith thęm. 

1 Sce- A. K. IH, AJ/«rr Triki Gvto (M^c, VoL lOap, T. 

* Wani., op, eik, p. 134, 1 R»*»e 3 l *nd Hirala], op. cit., p. 80. 
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The main differcncc bcrsvccn thcsc jJt is onc of distribution.' In thc 
main, cach j&t occupics a scparatc block of country, and incsitably takos somc 
colour from its ncighbours, thc gcographical situarion, thc altitude of thc 
administration. Thus thc Binjh\var of thc comparativcly civilizcd country 
ncar La m ta, Nainpur or J u bb ui pore, are natūrali y Hinduized to somc 
cxtcnt. Thc Bharoda in thc wilds of thc Supgar Range retain most of 
their tribal customs; thc Muria of Nisvas \vho live in prcdominantly Gond 
villagcs rcscmblc thc Gond in dress and outlook. To find Baiga life in its 
fullcst and unchcckcd devdopmcnt wc mušt go to Pandaria or Kasvardha 
svhcrc thc villagcrs are štili allosved to practisc besvar svithout too much 
restrietion. 

Each j ii t natūrali y eonsiders itsclt to be the highest. This is a Bhutnia 
ruling on thc matter. ‘The Bhumia wcrc bom from dh,irmi-Jharti (thc 
good carth); thc Binjhsvar from lahuri-Jharli (thc voung carth); thc 
Bhaina from pjpi-dharti (sinful carth); thc Bhuiya svėre bom lašt of all, 
after thc wholc svorld svas made. Thc Binjhsvar are a losv racc—sve don’t 
cat from their hands/ 

In Nisvas, Ketu the Muria put it this svay. ‘Whcn Lohar Sur svas 
Uving hc callcd all thc Baiga to a great fcast, būt hc gave cach separate 
food. Hc prepared cosvs-flcsh in onc placc, roots in a sccond, ricc and 
kodon in a third. Tlie Kurka and Bharia Baiga ran to cat thc cosvs-flcsh 
and bccame thc losvest of thc j 3 t; thc Binjhsvar and thc Muria ate thc fruit 
of thc plough, and thcy svėre only a littlc raiscd off the ground; būt thc 
jungly Bhumia and thc Bharoda svho only ate thc fruit of thc junglc—thcsc 
bccame thc greatest of all. That night thcy all šlept in Lohar Sur’s house, 
and in thc moming svent to relies'c thcmscls'cs. Those svho ate thc fruit 
of thc junglc, thc Bhumia and Bharotia, clcancd thcmsclvcs svith lumps of 
mud and leaves—hcncc thcy are honourcd as thc highest ot thc j iii. Thc 
Binjhsvar svho uscd svater are regarded as a losv jdt. Wc all think thc 
jungly Bhumia are thc higliest. 

Pachlu, a Bharotia, ss f as s'cry birter about thc conccitcd svays of the 
Binjhsvar. ‘Thcy think thcmsclvcs superior to us, būt sve knosv better. 
Thc Bharotia are tlie highest, thcn thc Binjhsvar, thcn thc Narotia, and 
losvest of all thc Gond-bhaina svho cat monkcys/ 

Būt thc Binjhsvar also eonsider thcmsclvcs to be thc highest. * Wc are 
thc rcal Bhumia, not thc Bharotia/ Thcy look dossm on thc Bharotia and 
Narotia svho cat gaut and junglc buffalo—though a Binjhsvar oncc admittcd 

* Amoog thc Dhanwar of Upron and Matin I found a tradition of primai unity intong 
all thc tribes. Thc Dhanuar givc great honour to Narura Baiga who thesr regini u thc 
father of their tribe. Nanga Baiga had iii grandujn# whocn hc named Bhumu (beeause 
hc lived on thc ground), Dhanvar (beeause hc would never movė without his bow and 
arrow), Dudh-bhaina (beeause hc drank thc milk of cvcty animal), Lodha, Bhui)-a and 
Palmia. 
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to mc that if thcy could only gct thcm, they would not hcsttatc for a 

The Bhumia, svild, handsome, lightlv-clad, thcir hair bcaurifully drcsscd, 
štili adept with thc bow and arrosv, štili for thc most part practising bcwar. 
live in Dindori (most of thc inhabitams of thc Baiga Chak are Bhumia), 
Pandaria, Kasvardha and Resva. 

Thc Bharotia, who live tnaiidy in Baihar, are very likę thc Bliumu, and 
a fcw who live in thc Chak and practisc besvar are indistinguishable from 

Thc Binjhsvar Baiga are thc most civilizcd in thc Hindu scnsc. Some of 
thcm dress likę ordinary low-castc pcasants. ūse thc plough, and observe 
some Hindu feasts and customs. Thc Hinduizing proccss has not. howcvcr. 
procccdcd very far; thc Binjhsvar remain primitive at hcart and many long 
to retum to thc old Ufe of hunring and shifting cultivation. A brandi of 
thc tribe has split offand taken thc name of Binjlnvar; thcy are now about 
60,000 strong and forin an important land-osvning class in Chhatusgarh. 
Thcv are not to be eonfused \vith thc Binjhsvar sub-division ot thc Baiga, 
though thcy are probably of thc šame stock. Thc Binjlnvar Baiga live in 
Baihar, Mandla, Niwas, jubbulpore and Resva, that is to say thcy occupy a 

solid block of country to thc North and Wcst. 

Thc Muria Baiga who live in Niwas and Mandla distinguish thcinsclvcs 
from othcr Baiga by shaving thcir hair— ‘ Ordinary Baiga wcar thcir hair 
as long as your arm: wc shave it off/ Thcy have been greatly influcnccd v 
by thc^Gond among whom thcy live. Men and svomen dress and cvcn lookj \ 

likc Gond, thcy build thcir houses in Gond style. 

Tlic Narotia or Nahar live in Baihar, būt in villagcs separate trom othcr 
Baiga. Thcy are very’ likc thc Bharotia. būt are a littlc morc civilizcd; 
thcy eonsider tliat thc Bharotia are rough and uncouth, talking a vulgar 

dialeet. , 

Thc Bliaina Baiga are to be found in Bilaspur and Resva. Thcy are 

distinguished from thc Bhaina tribe, svhich inhabits the šame locality and 
is gcncrally bclicved to be deri ved from irregular unions betsvccn Baiga and 
Kavvar. Thc Bhaina sub-division of thc Baiga may in tum be derived from 
irregular unions betsvccn Baiga and Bhaina. Tlicrc are thrcc kinds of 
Bhaina Baiga-Dudh-bhaina, Kath-bhaina and Rai-bhaina. There is 
littlc diffcrcncc betsvccn thcm. and thcy are all, in lubits and appcarancc, 
likę thc Bhumia. Most of thcm štili practisc besvar svhcrcvcr it is pcrmittcd 

Th?Gona-waina u.d Kondwan Baiga of Balaghat cat monkcys and 
beef, and are lookcd down on by otl.cr Baiga in comcąucncc. These two 
jit are said to live in Baihar and on thc Karvardha border. būt 1 bave been 
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unabte to locate rhem. Eitbaiisrivc enquiries by the Deputy Gommiuioncr 
and Forcst Ofhtrcr firiled to discover any in Balaghat, Yęt all Baiga calk 
abūut thėm, though thcy gcncrally admk that thcy have not tEicmsclvcs 
secn diem. 

Cotohd Bloomfjcid^ observatiotu on thc Baiga are alnays mcerestmg 
Wririn:g of thc Binjbrtrar* Bharoda and Nuodą, liesays, 'Thesc are different 
tribes in cvery way. Thcy ndthcr intenmny nor mtcrmht, and are scldom, 
it cver, found living tūgethcr in onc villagc, The Binjhv/ar appcar to be 
dighdy Hinduizcd 1 and ohscrvė sundry pcety ridės of caste, ai iF d appartndy, 
thcy desire to didingi t i s h diemsclves from che otbcr two tribei. benvecn 
\vhom and thcmselvci therc is, in physicjuc, language, ete,, bur I Etile differencc, 
Tbey witl not eat the flesh of thc ox. bison, migai , and many otlicr things— 
rats, am-*eaicrs and squirreli— \vhich are tcadtly devotired and mudi appre- 
ciated by thc otbcr tribei. . , * The Bharofias are the vrildcst of a EI, I 
bclicve that not One of them has yct take n to thc plougli and all who ha ve 
come to mc steadily num tam that thcy ean ne ve r bring dicmselves to it.' 

A glancc at the map will show that to-day the Baiga all bdong to one 
bit of country, Thc Baihar Tehsil of Balaghar ii gcographicalEy and 
ctlmograplueilly part of Alandla Diitrict, The northcm part of Kavvardlia 
and the morth-W£sr pertiem ot Pandaria Zcmindari bclongi to thc bigti 
forest-covercd coniury of &omh Mandia and Dindori. The Bendra Zcmin- 
diri and thc Lotnii Range of Bilaspur bdong more propedy to Mandia than 
co ChhattisgarK The houndary cHviding rhc Baiga of Jubbulporc and 
Niwas ii pūrely artifidak In Rcvva k ii in thc Kilis overlooking che 
Narbada (which forms the boundary benvecn thc State ai]d Mandia) that 
thc Baiga live. 

This ccmntry is wįld and beautifuL Ii lias broad srretehes of cultivarcd 
landi in iQ vrJIcyi, būt mOit of it is mountainous and covęred svith deme 
forest. The Bhtiniia Baiga, mosi primitive and charaeteristię of aU, live 
along thc ruggcd uplands ofdie M ai kai Range whfcli runs from Amarkmtak 
to thc Salctekri Hills. From rhc edge of tlnesc hills are splendid vicwS auros* 
dic Maniari Lake and thc foodlilli of d ve Lotmi Forcst. and che rravdler 
can tracc thc glittcring ribbon of the Sun ivinding its way thruogh ai mos t 
emlless junglc. 

Būt no leis attractivc are the magnificetit sal forests of the Supgarh and 
Baihar Rangės, thę quaint rocky hills. ncar Lamu, ihc mildcr sccncry of 
Niwai, the u p] atidi of Mandia whtch thc blossoming of thc treei ttirtti inio 
a fairyland, thc Eone! y rtarhcs ofjagmandal, 

1 Ten y tais later, in i&jl, iKc CcrauS rit^uro aha^cd vbik Sj’j% oi" (ht MjJuiLi 

•Bjjcu wete 'aninast,’ cmly 44 4*! u of ihe ŪjLcIuc crtulii be so cbisitteJ. The Eoia - 

iigure in BahgHsr vu Joc m thv 11 Hindulracion 1 uf ihc Binjlmur. The ocher ^ u b-d i v Lt. L l>cu 
ihowc<i 70% ‘ttniniLst^ 
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The Daiga hivebcen happy in thcir Home; it would be barti t o įhink o f i 
traci of eounfry moresuited to thcir rtccds, Fe vvould makc an almost ideal 
National Park. It contains no tosvm at all, lot Mandla lies on the ejctremc 
vvestero būfdcr, Kawardba and Parukm co the south of rhe tribal areas in 
tbcir rcspectm domains. and a line could easily be dravm romui rhe Baiga 
cotmtry \vbich otnined cvcn the raihvay along the wc5Eeni boundary of 
Bihghat. 


IV. APVEARANCE AND PHYSICĮUE 

Hvcryone is struck by tbe diarm and distiitetion of tbe Baiga, at kast of 
thosc who Sįvc along tbe Maitai Hilk It ii very raiy eo disfinguidi ibem 
among a crosvd o f Goftd or H indu culuvaton, 

‘A Bai^a/ wrotc M r. J. Lampard, a tomicr missionaiy m Iki bar. 'is 
įpccdily discemcd m a forest village bazaar, and ii rhe niost imeresting objeet 
jn it. His aini ost n ude figurc, w ii J ■ tan glcd hak, įnnoceait of sudi mvendons 
js brydį and comfi, Ii rhe wify limbu and jungi y and uncirOiztd appoarance,. 
mark him our at onee. Hc gencr.illy brings a few matu oi baskets \vhieh 
lie bas made* or fruits, roots, hoticy* liorns of animak, or othcr jtmgle 
Products whkh hc Kas collected, for sale. and with the sura obtamed (a fc\v 
picc or aunas at tbe mest) be procecds to makc his w«kly purchascs, 
cbanging his pice into covvrie šileliu, of svliidi be recrivtt eiglity for eadi 
cne. Hc btiys tūbacco, salt, dili lies, and otlier sumines, besuk* as mttdi 
kodon, kulk i, or perhaps riee .ii be can afford. alsvays leaving a triTk' to be 
e.vpcndcd at tbe liguor sbop be fore depaitmg for home. The variom 
purchascs are tied up in die eomens of tbe bit oi rag tvvįstrd romui Ins head; 
unlikc piccęs of doth known to civilization which usuaEy ha ve four comerc, 
tbe Baiga's headgear appcars to be nodihig būt comcrs, and ivhen the 
ihopping is don<\ the serą p of tag may have a dozen minute bmidles tied 
upiniE .' 1 

Borh Forsyth and Ward fentnd tbe Daiga better looking and of a fincr 
phpique rban tbe Gond, and—*o kr au the meti are couroiied—l agree 
wirh cheivu 

' Tlie Bygas to tbe castward,' sap Ward. l on the Mykul fUnge, are mucb 
fine r sperimens of huinanity tban tbosc ncarer MundŪH; in Subirs 100 they 
are supcriot; tiiey are a fine mani y racc, and better looking tban tluir 
brethren near Mumilah. Thcy have not the ibi hcad jtid receding forchcad 
uo eoinmon arnotig tbe Gonds, nor che broad tiat nose ; tbe liead ii !onger t 
and tbe kitnres mote aquilinc: tluir Itands are peculiady smili. Some 

J HyjJfrgl'di Diitritt Gn&ittfr (AlLihabail, ly®' 1 - PP 1 ^ 
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among thc m havc all die typcs of low civili zation—flat hcadu thitk lips, 
JutcndcJ nostrils; būt cm tlie svholc. I svas much struck vHth the appeannce 
of thcsc Bygas of thc Eastem Gitams u much superior to thc ir brerhren 
m othcr parts,' 1 

Baiga meti are fa r bare r lookuig thau thcir women. The youclg men 
are often strikingly hanchomc, with strong, slidu shapely bodies, fine but 
gentie fca turės, magnifkenc black glossy wiw bair, and a greit Vitali t y. 
Tite tildei men ha ve a remiu distinetion both i n tficir bearing and appcirancc, 

The reader vvill get a fa r better idea of thc appcarance of the Ii liga by 
smdymg thc illustrarions in this book tlian by anv dcscriptfcm l cm give. 
Buc I mav briedy note that the colour of ihc skin varios greit! y, from the 
cXquttttc golJcn brenvn of a boy likę Cliarka, through thc dark hcavy brosvn 
of thc avėtage Bharoria in Bailiau to the dcad black of old Jethu, On the 
svhole, their skin iš a lighter brosvn than that of the GoikL The hair is 
bbck and thiek atid long on thc hcad, būt generally seanty dsesvhcrc, 
motistachcs ate \vorn, and in Pradam [ietie straggly beatds* Whirc haii| 
is not imcommdSk, Ward wrolc that Jie had foutid fu ar or ii ve 
we>oHy crops liko an Affksufs in thc M and h Durrict, b a t l ha v e 
never scen this amonį* Baiga, though I ha ve noticcd it amotig Gond and 
Panka. 

The rusto n i of mouldiitg thc heaJ and nose shordy after bireli miy 
posdbly ha ve sonie slight cfiTcrr un ihc taria! charaetcrs. Oncc when l ’vvas 
esamining tlie hcad of the hetdltuufs %on at Dahark.it a. lūs ttber-in 4 aw 
Dco Sitigh suddeuly ėscbimcd: "His nose is all right now, būt oute it ūsas 
flat as a chapJti, Hc docsn'c likę my tclling vou, būt vvhcn be was bom 1 
saw tm šilty liitle nose. and my stster wocking oti it. making it bigand a good 
shapc. Slie did his hcad as įveli.' 1 

Thcre are rwo unite d iština types, both aniong meti and svomen. The 
first type, of ūkteli Panku ot Bohi is a ty picai mcample (sce p. 160), lūs a long 
head, high dieek-boncs—somedmes very high chcck-bones, a fine poinccd 
facc. pointed chin, smili alrnost deficite nose not dcpressed at thc root, 
narrow cy r cs and sttaight cyc-shts, lips of mediam thiekncss, and a slightly 
anphasLzcd under-jasv. 

Thc second type may be scen in the Plare fitdng p. to{Mūri* man !, lt is 
markėj by a stjuare hcad, and much coarser Jįsiurcs. Tlie chcck-boneS are 
not so hipiu thc nose is laigė with \vidc nosrrils and i s slightly deprcsscd at 
thc root. The cyes are larger> thc lips of medin m thiekneiS būt coarser, 
and thcre is a markedly rcirciting clūn. 

Baiga vvomen are not a tinai ve. Tliey are du m py, beasry, squat, vvitii 
mot motis rhlghs and ealves. thiek aukles, too short and stotu foi beauty. 

1 VFidi op. cit., p. 15 j. 
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Typimt ikfįii meti; 

A Mitriu ittiJ Fl r ititijiui rir. 

A yottiig Himnui jji chk'fly /5lj-iirrMJi.r. 





The y ha ve m rhcm more of Audrey than of Tess. Tlicy too f-dl natų n! E y 
niro rwo typcs. The first has an oval facc h a fine nosc not depnesscd it rhe 
root, a good poitiTcd chim tnedium dheek-bones, prcEty motiEh with medi u m 
lips, and srnall atrraciive cycs. 

The second rype, of whteh an csedlcnr eiampk k Mahi i*cc p. iGūi, 
has a sEjunrc head and a noticeably flat facc T The ehirck-bones are not 
prominenc. The forehead is llit, and Io\v to nicdium in hcEght. Tiic nosc 
ii eoatie and has a deprcsscd mot. The cyes are small and nanow. The 
mourh h semkive, thc lips not vęry e kiek. The chm k dehnite* and a 
Įkilę sąuare. 1 

Ofcoursc, įmone; so many tvomen, some musE be beaiitKuL A slight 
nnx£ure of Gonti blood makes a greit differencc to a Baigtus chamu. 
Here and i liete vole may soe Baiga girk vvho are reali y lovely* The gentie 
diarm of Įmania (a Mitria of Amterai, thc startling aml uncxpected beauty 
of Lumpi fanotbcr Muria, of Barter ai, thc trcmbled loveliness of Jmdwa fa 
B h ūmia of Mange! ai, thc fcesh vitaliry ofjunlii {a Bhumia of Chancadatbr!, 
thr r> tpits.ii re eaniage of Adri of Silpirk Čiumpi of Bohi, Baasakta oi Laram. 
Sitdc Phagni Bharotia ot jholar—these nced no Jove-magic eo reintorcc 
iheir chanus, and \vould hold tiicir own with any Gond beauty. ln atn 
case, thc Baiga admire Audrey as much as Tess, 1 Even a young donkey, 
rhcy »y, ‘k lovely to ik mate.’ 


V, C LOT H ES AND O R N A M E N T S 

The cIoeIics and omaments of thc Baiga have no special significancc, for 
they neither spin nor wc 3 vc. būt bu y rheir cIoeIics from thc lotai Panka or 
Mehcra vvho wcavc clorh with mill-tnadc yim, and thcir ornaments from 
thc bazaars. Bar 1 mušt gi ve a bricf accoimr of what they vvcar. for iii this 
they generally JifFcr from rheir ndghboLirs* 

The orthodox Baiga rridiEton h to \vcar as littlc as pošsible. Bhagavan, 
it is remembtred. gavę N anga Baiga a pieee of cbth luhc tiands* long, būt 
Minga Baiga returned all būt a hand and a half as unnccessary. Somc oi 
the older Baiga trace their prcscnt poverty to thc uearing of doches and 
shocs. The wildcr Baiga, hosvever, štili \vear crtcedmgly littlc. The men 
put on a very srnall dhoti, often it is only a Imgoti with a broad flap which 
hangs dovvn in frant. Tins is somėti mes inade of thc šame pink-coloured 

1 } *m iride bteJ to MrS. Aflfaud for hdpiūg eik to distmRuish thc tuo iyp« of 
s A ‘ WT or haib » ibe lcn K ih of thc foie-atm, mcMured frem thc at>uw to the 
tlnget'iips. Iri Entfbh a a 4 mcb«-tbc bi«dth ot thc cstcmfcd ^ 

Baiga 1 haiuT is a cubit. 


H 


doth as thc woniiui^ htgfit. Iii thc cold, thcy tie a thirk doublc doch“ 
che kvpchi — round ibeif shouldcns, Ou che liead is usuallv a. rag callcd 
patlia or phurruu būt Sonic of che welTto-do ha ve a regular darban 
twcnty hands long. Somc, bttt very fc\\\ wear rathcr daborare samiais 
called bhadtii, or eountry shoęs, mldc by thc Chamar, būt the majoriry gn 
unshod. Bop wcar a pltarria rag routid thcir loms, 

Ici Nhvas atid M atidi n, it is conimon n©w to scC thc baudi or igmkiit, a 
small vvaistcoat of whke homespian or chcap black Japanese eloch- Thc 
Mitria Baiga wcar a snull doth round thc loiiu buc \vSe 1 kujc thc dap iii 
front, airei che Gond c aslom. Thc Binjtuvar oi Bailiai dres* in mote e r 
les* M indu fashion, m d bot i, durt, eoat or tvaūtcoar, and wear rhe srnall 
round cap, thc bamboo Hrting of wtūch thc y make themsclvcs, 

B liutnia \vomcn wcar a long Strip oi elolb callcd chiira or higra tied 
round thc \vaist, carricd n p ocross thc btrcasts, over che right shouldcr, and 
tuckcd in at thc back. The skirt thus t'ormcd is often very sliort, not 
readhng to thc krites, The hcad is kfc bare. B baru u a and N aro čia women 
also wcar thc fitgra likc ibis. buc Binjhwar and somc M tiria covcr themsdves 
up a bit mere, Wcaring thc Itigra over both shouldcrs, sometimes o v et eile 
hcad, and thcy tie thc kandi i n Gond I asilių n. 

The weanng o f thc Lindi is che nvvit gene rali y discusscd diifemicc 
betsvecn che variom scctions of Baiga, To wear thc kandi meaus that onc 
end oi thc tugra is brought dovvn bctivccn thc legs and tuckcd firmly in at 
che waisc, lt is rieJ very strongly„ it is in fa et vvtitn sonicthiiig likę a maifs 
dhoti, Thc othcr method is to ei c te likc a skirt. Thc Baiga wcar thc kandi 
whcrever Gond i nfl uenere is sttong. Ii is not a s peciallv Hin du naštom. The 
Į bildu vvomęn of Gujerat and many avom.cn ot thc higher eascts in che 
Baiga eountry do noc tie ir, Maharashtrian wcmcn do. The reason 
probably is chac vvhilc Gujerat Eias been makdy a hutd of pcaect Maharashtra 
Etas been che seene of many ivais t whcrc womcn miglu be raped or abi] utie J 
and whcre eile kfindt might give thcm a slighc additionai protetrion, a 
chane e to eseape (for widt thc kandi ir is mucb eaacr to run), or at leist 
somc psychnlogical sccurity. In thc šame way che G011J. an ancienc and 
tvari ikc raec. made thcir ^vcuncn d c it, buc lite Baiga living in peace in thc 
sccurity of thcir junglcs did not until somc of thcm carne under strong Goti d 
influence. 

Bhumia wcnncn do not wear thc rjic/i or bodice, bnt in Niwas somc put 
on a jacket callcd D uiing thc mcitstnaJ period thc y wcar a sniall 

strip of doth called thc chtttdhi bctwecn thc legs. lt Ls tuckcd in at cithcr 
end rhrough tlic kardintu (rdic of che old leaf-dress*, the cord rhat is ahvays 
uom about the vvaist* and ls thus h ei J in pEace. 

Young girL uear a fc^rt, a srnall strip of doth tied skirt-wisc round thc 
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waisE. A frcr pubetty, they throw tlie cnd ofdic Ivgri o ve r che right shonlder. 
Thk is ihc ithmJeh, and the giri is called MapidMbi—she h mature, 

For omiincm, men wear iron or sitver bracelcts, onc on cach wmr r 
cilled dtŪriJ. On thc įhird and little fiogCTS of dtHcr hand ihey may \vcit 
a mundri (rmgį of brass, alimiiniiim, klver, copper ar gold. In ihdf 
du-v wcar che bari in thc uppcr part, rhe hik m a hole chrough Thc middlc. 
atid the M ihrough che lobe, The f-čH comists of bluc and whire beads 
sming on a ritele of fine wirc- The U\a is mudi rhc šame oidy larger. The 

lurki is a s mali ring ofgold or silver. , 

Old men do noi usually vra mything; oihcrs dress up tor testivals. 

Mihani wean onlv an iron sahi. or chain* in which Iii> ddty tente. Vogi 
wr2n> a neeklate of bhck and red beak Jcdra has lang smce sold all his 


oraaments for liquor. , . . , 

Ai danc^ thc men wcar a taigi ofpeacocks fcathm smek m the tttrbatt, 

and dilinta, a ncckhcc of gav-colourcd beak rornid ihe net k, On thck 
fcct thcv put MflMU, aidtlcts cviih littlc bdls. Somcrimcs chey w«t ihc 
Mu, a red clotli tied round tlie hod likę .1 turimi, and a spccial skirtcallcd 
įkaita. Some wear a nevi madc of pcaeocb' fcatbers 011 tbc eliesc and bade. 
Būt thc youllg tncn may wear almost anything at a datiee, They may [nu 
011 anv omatnents thcy can find; thc huwel k speciali y popuhr, 

Bhumia voram wcar thc dhar, būt wiihout Ik charictcriscic diatns, Tn 
Ūk šame hole in thc lobe of tlie ear from vvhkh tlie Suu is wom, there » 
also p m thcpoh. 4 ridėk round bir of \vood, svith a hole tkmigb tilt m.ddle, 
\vliich kecps thc apemite open whcn otbcr omamciUs are not be mg wom, 
The po/,i may be iiude of leaves, rhe tiuli seock of a tuma gourd T or che stkk 
of maiTe. The tarki is a similar onument būt h faced with /*w The Baiga 
of Bilaipur somctimes svear ihe brass umbrclb-shaped kimi’J m iheir ears. 
To take these omamems, tbe liolc in che car is very sbwly enlarged Hrsr t 
a single btr of grass is imertetl, įlieti autMher, then aiiūihcr, Tite bitlc 
bundle may on grovving fro m thrcc months to a year. 

The Baiga never wear nose-ornameuts. fhis is an important r u i e 
discingitishing dieni ffom ocher iri bes, and thc suggcsiion ihar i Baiga gir! 
might perforaie her nose is always rreated as a huge jokc. 

^For tving thc hair, thcy usc tlie w«oIleu phuttdar* or somėti mes thc 
šilk jhelo, Very rarely they wcar a silver aeross thc head in 

dic manner of che Gcmd biiidia* 

Round thc neck is thc c hhūta. a nccklacc oi van-cobured beads worn 
nihcr lightlv: thc soda, a largo round silvcrtorc; tlie h<tu>ri, a nccklacc ot 
silver cotJducky coito vvhirh bet d* U« . d T 

tothfbtcMCs. Otbet neckUce* art thc of blaji bnds . r!if m 

„f rvd. bluc tnd yelW; «d thc »HF-* wries of colnureti s ^ uim ' 
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T?k i y vrcar mutirin on dic fingers and banglcs calfed dura or pasr J. 
On rhe fflet, dura are also \vorn ; thcse are rallcd tiu-kor, diey are iteavy 
brass anĮdcts T.virh wide ringi. The pairi are often cciebraied. in rhe songs: 
onurnmred br&ss or silver anklcts that slip down ovęr rhe hed—thev have 
ghu tigru, or litrle bits o f meta] inside 10 tmke rhe m tinkle, On thc toes 
are wom t Sutiki, and a dulka on ific big toe. 

Different scetionsof Baiga mayeasily be disdnguuhed by theirOnumetiti* 
Tlie Blmmia wcar least oi all—for dtough [he above lisc is a dcscription of 
rhcir Standard decorations, thev rarely wcar mote than one or tuo of them. 
Oil!) rbc Bilumia gęncr&lly wear thc lieavy brass Uttdof roimd riju i r aukles, 
The Bharorfa are disringuūhcd b y vvearing only brass. bangiu, a loc of dieni; 
die highest up ffae artti, biggcr than thc orhers, ii calĮed dic darakm. Ule 
otbers are ibe kaknShL 1 They do not wcar the tarki or any omanienrs 
fated \sitb htr, The N arėti a. howcver l do svcar che tarki, būt only very 
rately brass banglcs, Tlicy prefer colourcd glass whkh ls never \vorn by 
Bharotia. Morta and Binjhvvar wear ordinary glass or ai ūmini u m banglcs. 
The Karh-bhaha vvear brass banglcs \vidi a single glass b angle for variety. 

Iii Niįvas thc Chbota B h m n ta wcar cite rikli or spangį c on tlic forclitad, 
būt I ha ve never scen a Bara Bhumia or a Blurotia vvith it. 




Fic. I, Kharaui, 

. (be Goodi ftoikM (bdutlglDg to Ibc baudi) or rh* Safttkjft futth nr itic 

ifcrtiiici wom ai the Titnc of ntarriage, 
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Thesc are* I think, thc main diJFcreiiees i n dress and omamenc betwcen 
thc variom sub-mbes of Daiga* Thesc dcpcnd t in che main, not 011 H indu, 
būt on Good influencc. 1 have not desenbed ihcm at great Icngth »ncc 
csccpt for ihc costonis regulatmg the tying of thc katuli and the avoidance 
of jiose-omamcms, there is littlc thar is spcciiicalJy Daiga m cbaractet. Tliat 
b to be cspcctcd of a rribe \vhidi has nevrf had a tradition of dothing o r 
personai idommenr, būt kas obviomly takai to thesc thiugs ^ a resulf of 
ęontact with Gond and Įlindai civilizarion. 

For peoteerion Irom thc rain* a \vickcr liood hncd wiili niolilab 1 leasęs, 
[be Itttumra o r kkumi, is \vom ovct thc liead T and a rougb blanke t Ės tie J 
aeross thc shouldets, wkh a big knot just bclow the chin. 

In thc rains. ivoockti elogs callcd Jdutnmif are wom* These stand about 
[W o aJid a half inrhes off the groutid, and are hoUosv undenicath* The 
IOCS grip a peg, and tkc fooi is hdd in posiiion by string. t kis Ls showti Ln 
Fig, I* 

For cacrying nioncy o r Eobacco, thc Baiga ūse a number oi littlc bags, 
WoinC!i wcar thc small knitied *secrei ^Ji tpti round tlieir neekst thcy makc 
tliis themsdves, and put inoncy in it. Meti also ūse ihc būt the loiig 
kuittcd luini t tied rouud ihe svaist ii more popui ar, Ihc dtdi/i is anodu r 
Lind of bag for moncy: it is m ade o£ svoven clotli or of sambhar s k i n* 

For cvervthing to do svith smoking. thc picai pouch į made of skili, 
eloili, or^vovctistring) is tlie Daigasinvariablccompaniou. Lesscommon 
is thc įkandi, a Icngth of hollow bamboo cWd ai thc lowcr cnd. whieh i s 
hung from thc ivaist* Tobacco may be kept in ibis, and somėti mes moiiey, 

VI. HAIR-PKES51NG 

In a liter chapicr wc vvill scc thc very importam part diat the hair plays 
in thc erode lite of thc Daiga. Hete we will briedy cxaminc their rustoms 
of hair-dressing. 

It is thc Dhumia who pay thc greaiest atteution to their hair* Tlieir 
habit is d thc r to avcar it long s dloiving it to fall frccly over ihc 
licad, or to shave thc froilt part of che erovvn, cutting it back into a 
perfecdy straighr line, In boih cases thc hair ai che back is allowcd to 
g tow vei y [ong and L\ tied into a jura, or bud. whkh hangs dowit on dte 
kft side of tlie hcad* Sonic of thc olJer Daiga have iiiiuiensely long pig- 
tails that are ikd up in this \vay. Lai d of Rupnidadar has a long tail of 
dcad-looking brovmish hair* in strong eonreast to the tUtk-black oobur of 
thc ręst. 'lt is aUvays gn>wmg by the powcr of tlie gods. be to!d mc* 

' One e I vvatched it growing bofere my eya one night* Ali kinis oi 

l Bauginta r&htu 
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differcnr ha ir are mixcd up svirti it by magted And Pa tfu of Ajghardabi 
said to some ycung meti, " Ho w you cver get liair likę mine if you part 
it and try to show off beforc the girk?' The B Karoti .t ha ve rhe šame 
e tįstom, būt che y aflmv the bim to hang down siraight behind* 

The Narotia and Binjhwar do nor ric the hair in a bun. būt simply kcep 
a smili tufe ot chutū hanging down in Gond fashion* The Mum slave 
ibc head altogerher, Icaving a smdl tufo Tbis b knotted as a pruiecrion 
ag.iinst snakc-bite ai] d thc attaeks ot e vii spmts* A gūnia muse lindo the 
knot be to re bcginniug his work, or no spirit vvill be able to approadl him, 
Thc hair b rut wirh a razor obrained tiro m thc local Agnia* No Nai 
(barter) may touch a Baiga's head. Chily a fdlosv Baiga* and sometimes 
a Gond, may shave it on pairi o f ėstom mumtarion. The chin is usuaily 
shaved, būt at present little goarce beards are fasbionahle among che Baiga 
of Fan daria* Mottsnchcs are gcncrally svom. 

Womcn do not eut thcir hair. The youngcr womcn ha v c a spėriai 
nierhod, diffcrcnt £rom thc H indu or Gond, of tying dieir hair. Fartmg 
n neari y in the middlc, a giri iarts it fili dosvn bchind, Shc gathers it in onc 
b and and ties it round, Iiigh up near rhe head, two or tlirce litnes vmh a 
colūurcd vv'oollcn phtUtdara or a bit of cord. Thcn she folds the hair 
upėvardi, so dut thc fold covcrs thc ncck. Shc puts thc kokai (eonihi 
inride thc fold, and coutinues to ric thc hiir in the šame placc, FinalJy shc 
aJIows thc ratber untidy dip (įkelti) of hait to fili back nver thc bun rims 
formed. 

Old svomen simply twist thcir hair round and munJ* iti malė fashion, 
into a liitlc knot (jiira). 

Baiga gi ris are very fojtd of thcir Iii tie wooden comhs* Ofrcn a giri 
hangs tvvo or tkrcc of thesc round her ncck, rokeris from virious admirers. 
Ghi is mbbed into thc hair to makc it glossy, būt oil Ls Soldinu ttSed. Anrt- 
pits are shaved and thc pubie hair rėmo ved, by bot h mm and womcn : 
othcnvise a mins v i rili ty passes into ir, and is lošt. The pubie b ai r is not 
shaved: wood-ash is rubbcd in, and a &w kure are removed ac a rime* 
Womcn gcncrally do this for eme mothcr, 

The comb is ūse fui for removing lice. A wifc often esami nes 3ier 
husband's hcad for lite. If shc catchcs one shc kilis it bctsvecn her two nails. 
Hm is illustratcd by thc riddJc—‘Ten svent for thc hune, bot tsvo did thc 
killing.' 

The Baiga do not gcncrally ūse cither hair or nail-parings i n magic. 
and m> thc y ate not eoncerned about ihrovs ing away cnt ends oi hair. lt 
is onty thc ckutti ihar his a magicaJ signifieancc. 



Bh\tn\i t i hnir-cuiiitig. 












VII. Ii A T HIN G 

The Bailia art gencratly crcdited vvith thr bclicf tliat if thcy wash thry 
\vill be caten by rigers. 'One atriek of a Bygah s creed T savi Lavv renee in 
hb Scttkmcnt Report, ‘is chai i f he vvashcs himsdf tigers will eat lum or 
snalccs %vill bite Mm .' 1 And Thomson, Wtitmg about the šame time (1Š67) 
chat ' they hardly senu 10 undcrstuid thc tise of \vatcr cxccpt for 
JHnking, and are filthy in thrir persona ’. 1 A lawyer who Kad many 
dealings vvith dicm toid inc that k tlieir bodies ate as dirt y as thcir bearti are 

dean\ , 

I jayself tave not foutid ttat thc tr hearts are so dean or thcir 

bodies so dirty as i s gcncrdly supposcd. Thc Baiga ccrtainly d o not tn.be ve 
diat thcy will be esteri by rigers as a punishmcm for wasliing. Whac thcy 
do bedieve is that if itay waA chcmselvcs wkh vvater after ddccatiom thcy 
may be eaten by a tiger. Tlm is one of thcic most prticular bdids; it 
coines dovm ffotn thc davs of Nattga Baiga hi nueit who always dcnned 
htmsclf vvitli leaves and won thc hcart oi Thakur IDco by shovv iug Jiim 
t be rcsult. 3 Šame of thc Mūris and Binjhwac Baiga nOW usc water likę 
thc Gond. būt thcy admit thcy are inferior to tise tnic Baiga on accoum ot it. 

The Baiga gencrally gi ves an imprcsskm ot deanlincss. I be voiiiigcr men 
w ho are in thc hcy-dcy of thcir erode adveatures are indccd very careful 
about thcir personai appcarance and kecp thcmsclves scrupulously ndy. 
The older pcoplc are mūre catelcsS. The gcncral ruk is iliai w c bathe w hm 
eur hair becomcs matted. That is the sign. Thcn wc go to the streant, 
lindo lite bun and dean it vvith vvhitc mikT, Thcy wash by thlOWU 3 g 
wik£ over thcir shouklcrs, with thcir hands or a gourd. liete tlie river 
is decp cnougb thcy have a *wim; hm gcncralh only eitose \vbo live ne ar 
3 river Icarn ho\v to swim t L Likc dogs, patring thc water T įlies ean svvi.ni 
aborte fifty yards; ‘thcn our fhighs get wcary’. It is eomnion tor Baiga 
to be drowned during the rainis. Women bathe at Icast oncc cvery cuontK 
ar rhe duse of thc mcmtrual period. It vvotdd probably, howcvcr, be sale 
to sav rhat novvadavs both meti and \vomen bathe cvery tour or h\c days. 
1 Wc used to bathe only oncc a year/ jcthu told mc. Thcn sve svėre iiill 

of magic.' 

The morning toilet is often perfotmed vvirli thc hclp of a gourd, lt ts 
fillcd with vvater from a piccher and thc stem is liteli! bctvveen ihe chm and 

1 a. į. įmena: foprt of ik IW K#*™* Sti/Ifmmt of ik Bimdv* Dtoriti {Eombay, 
tWT). P- J+ 

1 T hnm to n : op. dt.* p. 

1 &CC p. 33J. 
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shouldcr, thc hcad on onc sidc T and rhe watcr i s tippcd ouc by approprhic 
movcmcnls of che boJy on to thc hands or fccr. In che old days f the Baiga 
never clcancd their Eccth- Now thcy ūse twigs Oi sarai l s jjnum : or barta*— 
būt net saj 1 : ‘for thc saj is thc home of Bara. Dco* and wę wcrc būni bcncath 
it. T If thcy break a twig for filis pnrpūsc and losc ic d thc y do not break 
anothcr on rhc šame day. *We take thc firse from dte tree widi love: if 
we lake andthcr h it will be an injury.’ 

Many of rhe Bluniiia do not wash their hands be fore food. Būt thc 
Bmjh\vai do, and so do diose Muria and othcrs who ha ve comc undvr 
Gond influcncc. 

The Baiga wash their clothes abouc oncc a mauda* Tiicy do this by 
pintinu thę doth inco a pot with svater and a fcw handfuls of fine \vood-ash. 
Thcy dlow rhb ro bod dicroughly, and chen take rhe dedies ro che nearest 
strcam and wash dieni ouc T pounding thc m with their hands and—if die 
doth is very driek—beariu g ir against a stone, or \vkh a stiek cailcd thc 
kittcla. 

Thcy cannot afford to wash their dorhes morc freąuaitiy, ior fe ar of 
svęarbg thcm out. The resuk is thar thosc who wcar many dorhes sudėt 
greatly from keli, The rcal naked Baiga are mudi the licalthier. 


VIII, TATTOOING 

The eihnographcr \vho hopes to find tribal or esoccnc signifięancc in rhe 
Utioo-rmrks thac so liberali y adom rhe bodies of Baiga women is doomed 
to disappointmcill. 

*Onc diing is ccrcain,' says Luardon tartooing in Central India gcncrally, 
'and tliar i s ihat che lYcarcr* of diese deviocs only look upon thcm is orna¬ 
mentai and dccorativc devices, \vith no dcepcr signifieancef* it by 'dcepcr 
significancc' are rneanc sneh fancies as rhat thc tattoo-marks represent rotem 
ai n maL or aro a fortu of sympithctic magte to save the wearer from the 
animals portraycd on htr body, ibis is probably Erne, Bot for rhe Baiga 
die mirks ha ve anoiher and randi morc scrious signiheanet. Thcy are a 
form of scxual expression and a pOWcr£uI scxgal stimulam. 

Tflis ii pardy indicarcd by die fact thac a .girl's arens and breasts are not 
tattuocd tintil she is adolesccnt, no r her legs cm iii het maidigt Ttierc is 
also no doubr ih.ic rattooing gready eiihances a gi H's beatny in thc cycs of 
Baiga mentofk, *Whcn shc i> \vcll tatioocd, thcn our smful eycs dedare 

1 Ifej -avilio UTrMa, ■ janthaiiina. J hc witJcr CsJi j t ^ u ,^r t 1 f 'tffUiftjhii 

t&tfala, * The 6aj (AtmMSl t D Kariai j} ii ltvc I taditional home of Bul Dm. 

fi Liurd; Tettrtvijį m Ctnird India (Bombav, 1905). p. I. 
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hcr bcamiftil.* *lt instcad of ornamcnrs, ir is eo nu ke hcr bcautifuL' 
*A light-cctaurcd giri nceds k; how lovely she loota whcn she svcars 
b angies tlm mitch thc line of rattoeliig V i asked a giri oticc what hcr 
mirks meint, and shc rcplicd in ūiic \vord Dėsi re! 

k is possibk also tliar uttoomg ha$ lo do wkh the skui-crcoasm ivhich 
is a strong 5cxual agent in Baiga love-making. 

Womcn themsclvcs lake a greit pride i n ihcir tartocwnarks. Malti 1 , 
who only \vas akle eo spetid five rupcc* on bers, yet boats frcpuentlv of hcr 
motlier who paid rwcnty-five and vvas apparaJtly rattoocd fra m hcad tofoot. 
Women likę being. lattoocd, partly beeause ihcy kno\v ir mereases their 
atrraeriveness to their nicn 1 and partly bffisusc of its pemiancnce. Tiri s, I 
rhink, is a qui[c genuine senriment; onc įhing at kast is lasting in a \vorld, oi 
changing husbands, dungiug sctrlemcrttS and dnfring cultivarion. A 
Dadaria says. 

Ii you buy banglcs, tny daughter, they vvil! break in a few day&t 
B m if you are unoocd, ir will lašt lor ever, 

Among ilie Dhandha, racioo-marks are desciibcd as t^ggs h y a black 

bkd which wc ant pick up\ 4 a black dog that easEs no sbdo\v/ and ‘a 
jaeket thai can never be raken otf . ‘1 hesc marks, I 1 Smirnai, are 

thc only rhhigs rhar are tertain to go svich us to rhe grasė and beyond 
it. h There is also a theorv ihat thc ūtmiiicnti lattooed oti t tie bods cari 
be s oi d after deatk On rhe baęk appcam thc figure ealted dhmdha vvlūch k 
sJ inpl y &ix dors jouicd togcther b y lines. Malko tol d me that ifcer death 
Ubagavai! iook cvcrything trom thcm, būt ii thete \vas onc dlnindka on the 
back tie couldu’r solve, then tie hid to put iliar mark on thc child into svhose 
body thejfli' vvould be re-ineamated. 

Mcn are sėklom tattoocd, but iticy somcittnes put tlie (fittiulratiht {tuooni 
on Thc back oi t tie haud and the hichhti (scorpion) on thc foroarm. Sonic- 
dmes they lattoo themsclvcs on itie aftccted paris tu order to eure rheu.matisui r 
they say tliac thc (Teatmeni is efleetive, 

The operarion irsclf is performed by a Badtiin T svitom the Baiga eall 
Godnaliarint tliougli bi>th m eit and \vonicn Jo itie (luttitif&tiui and the 
bkhltu for ihemsctvcs^ The Baiga also preparc the ink; thcy take the casc '-kin 
ofany snake (thongli thc domi snakc is preterred; and bum it, liteli tlie y burti 
black Cit 5 and miiTic \dth some ramdlta 3 oil and thc povvdcred snakc-skin, 
The nccdles are bought ai any ba^aar. The proccss is t of couisc, vęry 
painful, and pan of thc pride shown by che Baiga svomen in ilieir adoming 
may be due to rhe memory of suffcring courageously endured. 'Thcy 

1 L rhc of moti of my infomurH* vili be fooad in OupstT iv. 

indi**,. t Ihc ink may be w.ih 

mijcd with |Ju burnt bark of pttrafnfpfU^tsrJItpiiiBr* 
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scrram hard/ obscrvęd old Mallio wich grim sansfactian. ‘ Wc deni t 
givc įlietu any drugs. It imris for scvert or eight days and swells up, Theit 
ė r gers all right, and dicv find tbey tave something tliat no one will ever 
take a\vay from rficm/ When a giri serams, thc old vvūmcn Įaugti at her 
and say* Tf ymi cannot bear g&fcn ( tattooing', bow \vill you endure 
cltadari (intercourse} f * 

A eurious role forbids thc husbind to vvatdt die operarion. The giri 
is treated as though shc wcfc in her montlily period for two days afterwards 
T]ien her body is covcred witli turmerie and oil r and shc badics. It her 
husband Vritchcs her, or it she iails to gei latrooęd at all, Bh a gavau \viM dig 
holes all over her būdy \vidi an iron bar after her death. 

The mual marki tatioocd on a Baiga \voman are rhesc: a man gula r 
dceoration is made on thc forehead whcn a Baiga giri is abrnn tive years 
old. On ihc breast is a pcacock, or a dauri (basketi and on thc arm die 
liMi-jiJih I thc lurmerie root). T h esc are done whcn thc giri rcadies pubcity. 
At thc tune of t na mage or later, Apiopftari fa patiem oi any kindi may be 
made on thc bact of thc Iiaud, thc tines of dore known as palšiu or Lijcri 
on die thighs, and iri bctvvccn thc palatii thc Ititl atilihi, On the knec is 
rhc phiiHti, round lite a flowcr„ and on dic baek are fUes* mco, thc sakri or 
magi c rj ialtl, and the dhatiSm which \ve h avė alrcady describcJ. On the 
Jegs are fish-bones and dic chahttaic (sted). 

Up to mamage thc cost of all tactooing is borui b y che giri s moiher. 
Šile pays onc anna tor tire mark on thc iorehead, four antras for oach arm 
and four aunas for the breasre. Aftcr marriage, ir is rhc &tbet-w-Uw who 
pays for the giri, eight aunas for eadi diigh, forai aunas for cach lcg T and 
h ve aunas for the back. In vie\v of dirse lovv priecs ir is not casy to sce how 
Malu s mothcr ruanaged to spend twcniy-five rupccs on hersclf, bot possibly 
there b a higher tarifF for fancy work. 

Thc dratvmgs on pp. 20 and 21 show thc nmrkings on die strapphg 
hghc-skinncd jitho of Bohi village, and wcrc rccorded for 111c by Mrs. 
Mihvard. Thcy may be rakė n as fairly typfcah ccrtakly for a N Hhumia, 
rhough thc othcrjA have slighdy dificrcnt patiems ot the forebcatL 


IX. THE BAIGA VI L L A G E 

A rvpĖtal Baiga viilagc givcsaU impression of a strong and vital corporarc 
lite. It is not bound togcther by an exacting tode ot redproca! obligations 
bctween kili, neit by a eonmion loyalry to some dictatorial chiet; tmt it is 
vitalized by a vįvid cemsooiisiiess the t ribai idea h a dęvotiou to Mothcr 
Eanh, and an adhcrcnce to Baiga la\v. 
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HMiinriifr' Bmjhuhir irntse i Botuihn'J';, 
Corticr v Į Slhumui vii toge (fiofti). 







The plati ofthc village fosrers ibis impression ofenergy. equahty and 
eorporoe lovalty. Unlike che Gond. thc Baiga Md their villages jtithcr 
i„ che fortu of a large sąuare. or vvilh houses liiung che stdes "t a btoad 
Street sene thilty fect aeross. The Gonti build rltetr hoM* » *P*™= 
endosures; carli heme a che embodiment of their mdmdualbar, lmgaus, 
snspidous, semtive charaeter. The Baiga vill.ge eapresses thc fncndly. 
opcd'hcarrcd. honest, comnutnistic natūra of thc tribe, 

The Baiga have an cve for a good aite. Thcy sec their villages m pUees 
convenienc for bewar, bue it is hard to belicve that atsthetie njostderaocms 
aro ignored; it ivouid be diffieult to fra i plac« mote charmtng tfaan Bohi 
bv irs vvatcrtall vvith a vievv of imdtilatitig hills drnse vvith forest, Lcdra 
Taliapaui on thc edgc of the diff looktng dosvn ori che diatant Mantai. 
Ūke, Daharkata 011 its hcaven-kissing hill with clear and oprn distances 
around Rupnidadar visited by everv wind. vistas of grot beauty just 
visiblc bcraccn its surrounding trecs, Atnadofe iri rhe ąutct toresr glades. 

The ordinare Bhumia vtllage U alsvays remote. ‘ Buned as thcy are m 
tbc heart n f the jungi cs,' says Colonel Watd, 'chesc villages are vety J,H,et,lt 
to find- for one is on the top of a l.igti hill, and the ncxt wiU hc lovv down 
ta ,hc vallcv bcrvvecn turo rauges of liigh hills. lospection among these 
pcoplc vvas'no easv work.’> That eras one rcason tvhy the Baiga vvent 
there, If potable t'hcy build their villages at thc top of some steep. aimost 
perpendicular pass, rėached only by uairovv foot-patlis along svluch a 
party mušt walk in single 61 e. Oficn. in order to avoid tnakmg obvtems 
rraeks leading to their villages, Baiga avoid the patlis. 

The village boundary is usually marked by a strip ofdeared Imti twwwy 
or Ainy varis hroad, cmpliasi/cd at erinei! points by pilės of stenės. The 
boundary, mero, as it is callcd, U the Baiga's spėriai provmec. In most 
villages. the or burying-place is just i.tside the boundary It u to 

the boundary that afl thc discascs are carried at the Bida cercuiony and throvvn 
awav. It is at thc meru that natls mušt be Jrivcti to shut thc mouths oi 
tigers. The Baiga, in l’aet, mist reinforee the oiScial boundanes hy a magie 
\vn1I \vhinh he builkta againic tbc rai<b oi wlld animals and che sprtaa oi 

The Bhumia village is built round a large squarc. Gcnerally threc ūdos 
of du are elosed bv houses, and the fourth is npcn to thc air. būt leneed tvith 
bamboo ot a cactus-hcdgc. Often there are little gtoiips of bonse at seime 
disrancc from the maiu square. Somctunes, the s lape oi che village t, 
iong reetattgle, as m Lamui : Sunerims, as to Daharkata, there are two [arge 
suuares joiiTed bv a road. Eaeh aide of the scpiare comists ot su or seven 
bu,s, wLh look at firse sight as if they vvere all bu.lt on to one another. 

Ward:~Gp,jdt.. f p. 175- 
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Ouc this is not so. Ejch bonse h a detached tėsidcnce* vvith a narrovv passage 
scparatmg it from ics ncighbour. This is thc^tfdri vvhirh leads to rh c tuihii 
whęre pcoplc go to minate by ilighc, 

Ali round thc iquare ouEsidc are rhc strips of garden-Iand known as thc 
įJri, whcrc du- pcoplc grow tobaceo, $wect potatoes or rnaize. The guda, 
ot pigs bouses. are not in rlic gardeli, būt inside rhe square r oiten iii irom o* 
rhe houses and built on to thcin. The iJr T or cattle-shedb, lomi parr oi tbe 
Jmc ot* bu k in thc s^nare, and it ii not alsvays easy to disttnguish titem irom 
thc b u man habkations. 

There is no house for thc gods, cbough so meti mes a rali pole is crected 
in front of thc diief gusia’s house. lt there is a m.rJ/jru or a shrme fbr 
Dharti Mata or Thakur Dco this is genendly built at some distancc from thc 
villagc. There are no bachelorf dormūories or co rporate houses, no 
inenstmation hucs and no spėriai grana ries. There are often, howevcr, 
tall platforms (madų) crected in rhe rmddlc or ac thc siete of thc srjuare for 
drving and storinu inaize. Tobacco is spread on thc roof and dricd there. 
Orher grain 1$ put out on cots in tbe sun. 

Outiidc thc squarc is a s mali line* o r dsatti, for che ūse ot travellcrs or 
offidah. It gcneratly ccmsists of two rooms* svichout doors, and a sniall 
stable, lt ^tands in iri; oWn compound fenecd \vith bambock 

These squares are gmcrally very clcan, and in spite of ilic tUtnblcdown 
bouses ha ve an atmeti ve appcarancc, There may be a sbgbt odour ot 
pagV-dung, būt tbe pigs thcmsclvcs play a large part in kccping thc villagc 
clcan and sanhary. From time to rime thc childrcn mate pilė?, of mbbkh 
vdiicb. thc y būni with great dclighf, Refuse is normally throvm hdiind 
tbe house into thc compound, vvhcre ir serves as a mantine. 

This is che normai arrangement oi a BhumU villagc, Būt tbe Bhiina 
villagcs of BiUspur folio w thc šame medei, so do many Bharotia and 
Naroria vitlagcs iu Baiighat. Col Ward tound tins plati common 
throughoiiE MandU. 

Very often thesc $quarcs are donuaatcd by one family, and most o t thc 
othcr boiistholds are reUred to it, f bose who are not related bu ii d thdr 
bouses in Eittle gretips at some distancc from thc irnin centre. 

For cxampk\ in tbe accompanymg plan {Fig, ai, vvc Įsa ve a skėteli of thc 
Baiga squarc in che predominandy Gond villagc oi Ilirapur in Bailia r. 
Htmse A is oreupied by Bahadur ltimsdi and his tliree wivcs and adopted 
son, H o ūse B belongs to tbe brotber of B diadų r s midelio i te. H c Ii ves 
here wi(h lni% wifc and tivc children. I louse t. is ior cattle belunging to 
liabadur. Hposc D bdongs to Namu, Bahadnr s son-in-lasv, wEio lives 
bėre ssHth bis mothcr's elder sistcr's dauginei", bis larber and niotber [vi ho 
are Baludurs m nuilsi and a{ways aseful in cmcigency) and his thrcc sotis 
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(whjo are Bahadum classificatory grandsons! 1 . In hcmse E Ii ves Bahadurk 
son-m-law‘s brodicr Kam ui d his wįfe and tveo chiEdrcn. Home F is a 
Gucst Hanse buih by Bahadur for importam visicors, Ali these houscs 
Wong to Bahadur, for chey havc all bern b ui lt r>n a piccc of grotind bclongmg 
to him. Būt each of the three fa mi lies svho oceupy t h cm own thcir own 
bits of land for which thcy pay re ti c direct to Government. Bahadur has 
no right to take rcnt from his relarionsfot thcir houses, būt though hr dcnlcs 
it I kave very litdc doubt that hc docs so. The eompound belongs enttrely 
ro Bilmdur* and everybody has to work for him i n ir. 

The second plan (Fig. y, illustratcs thc Uy-out of RupnielacLr, a Bhumia 
vitlage in P an daria. Mere thc main square is ctitirdy dominated by Cbtdi 
the headman. The houses aro distributed as follows: 


House A. 
Housc B. 
Honse C. 
House D. 
House E. 
Housc P. 
Housc G. 
Housc H. 
Housc L 
Housc j f 
Home K. 
Housc L. 
Housc M. 
Housc N. 


Thc hcadman's son-in-law* Tok, 

The headman’s son. Malintu. 

Cacdc. 

Thc hcadman's &ondti-1aw, Nandwa, 
The hcadman's cldcst son, Buka, 

Gude. 

Chidi the headman. 

The headmarfs youngęst son, Barni, 
Thc headttiank soti, Pirtu. 

A Scrvant, Gėla, 

Garde. 

Buka, an old man, no rclation. 

Tiie chufti for offkials. 

Dhan Singb, a dassificatory Tvochcr". 


Herc each of thc hcadman’s relatives owns his own property, the housc 
is his and he bas his o\vn bcwar. The hcadman’s house is i n no way 
distinguishcd from the orhers. būt he is rccognized as thc secukr hrad of the 
villagc* ari d as sueh commands a good deal of amhority and respocr* 

The plan of Bohį (Fig* 4), i liūs tratės not only thc lay-ouc of a 1 y picai 
Baiga village, būt shpw5 how each šertiem of it centras rotmd some leading 
individual. Hrniscs i-ią. are all relatcd to Jethu, 16 20 to Badu, 21-2$ 
ro Bijare. 

Wherc Gond mfluenct has been strong, thc Baiga lay out thcir villagcs 
and ptan thcir hotiscs in Gond fishion. Mos c Binjhwar and M tiria viltagcs, 
and some B hunai a vilEagcs i n Nivvas, togcthcr svith some B ha roti a and 
Narotia villagcs are formed on thc Gond modcL That is to siy, caeh house 
stands in irs owu compound t entirely separare 311d aloof from nrher houses. 
Sonictimcs there is a (amily group of hottscs apprūaching thc Baiga modcl. 
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Somcrimcs, as ac Arhwai iti Baihar, tbcrc is imt cvai a Street c orai ceri mg 
thc houses; sometimes, as iri A įmeta, ihc houses are all ori top oi one another, 
che compound bei n g groupcd round ihe main nias& o t buildings, 

In che Lamta Žemiu dari, i saw some Binjh\var villages, Kliaira for 
cxamplc and Salin g Toli, \vliich wcre akuose cucdy likę thc Gotu! vilfagcs 
I have scctr in Betul and Chhindvvara. A narrovv Street rims tbrough thc 
villagc, and on cither šitie are houses, raised a litrlc Irom thc Icvel of r be Street, 
and standi n g wdl back Irom it, eaeb wkh a s m ai E fcnccd dompoimd tn front 
and a gardeli bchiiid. 

In thc majority of OSCS thc Dharotia houses, even whcn seattered* have 
one house to eaeli enelosurc- "J hc Binjhwar and Mitru, likę thc Gond, 
burld fhree or four houses in a small senate and Mielose it, 

S himno CuJ d va don mcaiis shiitimg vilfcgcs, and in thc o] d days thc Baiga 
wcxc constandy 011 ihe movė. Even to-day they net infrcqucncly charigc 
the sites of thcir vrlEagcs, though tEicy have been eonsidcrably restrieted b y 
thc organization of thc country muk r its suecessive sctikmcms. Wben 
they decidc on a new site, chey measure oul ihc land for thc tirsr hoiasc wirh 
string. Ii r hc striiig is too sliorr or ton long it nieans that 'Dharti Mara is 
not ivilling to gram thc land and wc mušt go dsewhęrt Whcu they have 
found thc right spot they ‘sctilc svirich side shall be the cook~rocmi and scc 
where the rubbish can be put outThen chey £Lx a pole with a tlmm- 
bnsh tied ro ir, and in thc hole disg for it* they put frve grains of rice, sorne 
turmene and a picc, saying f ' O Dhaiti Mata t gi ve ns one piec svortli oi lai) d - ’ 


X. THE BAIGA HOUSF 

Uutett yi'U put it pilhr in thc midi //e of ike Auiue, ntid podes utį thc side, can 
/bėgimu! baili it b y kis magiti —Baiga Provcffe, 

Thc Bhunih or Bharotia hnusc r indecd thc typicai Baiga house cvcry- 
svhcrc! is very simplc, gcncraily Cumblcdosvti and ddapldatcd. T] lis i s dnc 
to tlic facr tint thc Baiga never sccrn to think it ncccs&ary (O fijiish off cheir 
mik propoly vvith thc coating of mud and \vhitcwash which makes even 
thc pooresC Gond hottsc attractive, Thc miserablc h>ok u f a Baiga house is 
not due to povert)', birt to indifFcraice. tn ihe forest vdlagCS, ai] the simplc 
mateliais rlut are nccded for o largc and imposing building vuay be takeli 
firom die junglc free of chargc — a fcw iicavy wood pillars, some polcs, 
split banibuo, soinc Icngths of bark, a tpiantity of thaiehirtg grass, mud, 
eow-dung and \vliite earth—che majority of Baiga can obtain these tliings 
without paymem. Būt they are of nouiad btood, They cannoc take a 
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buildiltg seriously, ln thc o!d days tliey puhcd down a Kemse and budt 
a new onc cvtry fcw years. Even to-day they are a 1 way* on che movė. 
Hicre is lui indicmenc to biaild. And m while Gond oi equal imat] ei ai 
podrion btiild largo and tom įo [tablo houses, th-e Baiga are taniem with 
Koveis, with brokeri walls and uncven f!mis. 

The gronnd plan iFig, s') nfa typicalBbmnia house in Fandaria, Kawar^ 
d Ita and Diudori, which holds gpod abo throughour rhe Baiga COiunry for 
ihe morc nomadic tamilies* is very sint pi c. 





Ftc, 5. 


A. Hcarth for cooking. 

B. Stand for vvater-pors. 

C. Ro\v of gtain-bins dividiug house into two rooms. 

D. Hcarth for firc uscd for liglu and \varmtli. 

H, Verandah. 

F. Grindsronc, 

G. Riee-husfcer. 

H. fone r Hoom, 

L Outcr R.00111. 

in other parts of the Baiga country chore are variations on this plati, 
ls peaalIy įvhcre die Baiga Kavc rome utider Gond intluencv, 

The chief diSlrmces bctwccn a Baiga and a Gond house are thesc: the 
Baiga house is generafly pari of a row oi bnddings and is separated irom its 
tinghboiin by a nanow passage tvvo or threc teet iride. The Gond house 
srands iii its own coropound* sopinte from otKcrs, The Gond make 
substandal wills of mud and piister thcm witb eow-dtmg and vvhire eartL 
The Baiga do not ūse \vhircwish, somedmes do not even usc cow-dung, 
and often plaster only the nmdc of thdr waUs or leave thero altogether bare. 

The Gond gencraUy build cbiec Ii eile huts in a stjuare. onc for cookidg, 
onc for e a cm g and one a bedroonu Tbey do n« likc to slccp and cook i n 
rhe šame room. Every mitriai eouplc dioutd Kavv a separafe room, so 
thac if a son and Kis wifc are liriitg with che parenk, thcy build on a fourth 
house, chns complcting che squarc. Tite Baiga gcnerally have only onc 
house to a Family, and e very onc mušt cook. sl«p and eat m che šame pl», 
In tlie seriled Binjhvvar and Maria villagtt, in those Stumdą and Namtia 
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vilhgcš that are bud out on ihc Gond m odei, and cven i n some Bhumia 
villagcs in Niwas* thc houses often tend to eonform to thc Gond type. For 
esamplc, [Kis f Fig, 6) is a plan of Bagheb Mūriai house at Rarkera in Nhvas. 



Fre, 6. 


A. Catrlc-shęd. 

B. Kiteliai. 

C. Earing-room, 

D. Room for decping, efe* 

E. Courtyard. 

[ii tlie following skėteli iFig, 71 is represented tire house of a Blunnu 
Baiga of Nnvas. Ii is Har Bhajan's house ai Mangda. Hc Šias his tsvo 
sons and thdr uives štili iiving with him. Gond miluence ii sccri in tlie 
fact t [ui thc house stands by iiidf i n its own compound, and ihc thrcc 
families ha ve separate rooins, \virh a ctmimon witcr-$upply and kilchoL 
[n a Bhumia viliūge in Pan daria, thcy \vould all be Uving in one snūdi hut, 
The waJU of Har Jlhajan’s house are thiekly phr&tcred wkh mud and svhite- 
vvashcd. TJiry are decorated vdth animals. and tlie dour-posts luve a 
zigzag omamentarion in red, The doors are all of solid vvood and are 
fastened with chaitis and padJocks. 

In Uaihar rhe Binjhivar and Biuro t ia house* are distinguishcd by thc 
fact rhat ihey luve doors both back and froiit and some ha ve quite largo 
windows, The ground-plan of Bahadurs house is giveii bc 1 ow (Rg t Jį-, 
lt vvill be noticed that thc house has two veran dalis, iti front and bchind t two 
woodcn doors, and a largo roofcddu space in front whcrė peuple can šit 
and talk, On thc roof is tobaeco, maize and grass drying; thc maize is 
shcltored by leaf-eovers raliai puri. Here there is no pigsrv (for lialiadnr 
docs juk approveofpigsf, ture a dlmgf—a s mali trough on a rrc*de—pro vi dės 
food for hū cows. To onc side are rwo t ai L poltt decorated wirh peacocks" 
tea ri terš for Mada Deo and Marhai Deo, 
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Fio, 8- Pl*at of Bahadur's ftcttsc. 

A, VcrindaliSi 

B, Kitdicu- 

C, Bedioom* 

P. Doops. 

E, Eanhcti him dtw dividc the housc inio two. 

F. lUcc-lmsker. 

G+ Griudstottc. 

H» 5 tai i J for u’alci-pois- 

J, Hearih for coolring* 

K, Opeli b tu skkcicd mecdDg-pbcc. 

L & M. Mada W Marfiai 
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One o f thc tnost attracttve Baiga liouses i havc scen is m BhoiiJvva 
in Balaghat (Fig. 91. It bt-Wg$ to a vcry digmiicd oid man narnėti 
Ghuri Bmjlitvsr, and hasa Dtogarh ui its compound, a diiug I havc not seen 
dicvvhcte* 
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FlG. y. Plm ej Ghuri’s Hmm til fflmiduti in BaPgLu . 

Būt of thcse only tbe firsi i* a r y picai Baiga bonse, In dcsęnbįng thc 
drtails of comtruerion, I will eoiiiinc mysclf 10 vvhat scttns 10 m c die Standard 
Baiga bousc, who$e plan appcars 011 page ig f 2 simplc rcctangukr box \viib 
a small verandali in front and a single door, 

Tbis kitu! of kome b built up round a single mu rai piihr, tbe bartndP- 
thūithi, tvhkh has a forked t op, Resting 011 this i> a long pole, tbe rtx>l> 
treet or ditirla, whįHi is supported at dtber end by tbe dadturarin tliūnhi. 
TJieaę tkrec centrai pitlars are seven or etgbt fcet bigh. The šitie vealls 
\vludi are four or fivę fcct high. are supporccd by dūbi thnihp small stout 
poles rbree or fonr fcct aparc T wirh forked tupi 011 whith ręst tbe įvtott 
peles, from thc churla ro thc putoti poles are laid a number of maigu or 
karoti polcs, about one fooc apart, to carry tbe roof or thStlu 



























The rouf consisE of a bamboo ftamework called bhaJrt ivhicli b genec- 
aJly ori thc ground, aiidthen hoistcd imo įts pEii’C whcrc it ū supportcd 

by the Once i u posirion a riutch oi" g ras, 1 biown ^ Ūk sapsen, 

U riedi cm to it with the bark-rope cilkd banJhtUL To pievon the roof 
being blown away, it is ricd down with ibis rope or wcighcd slidi heavy 
logs and stone talled ladim, 

' The svaili are made oi lemg pieees of ckhirra strasv rnady arrnigcd iii 
Uncs and ricd in plaee widl strips of bark, or ofsplic bamboo rougJiIy ititer- 
woven, and ricd together in the sanie way. Tbey aro called ttlnlL Iii 
A mūra I saw a bcautžully madc svall oOrirkol* brau dirt, būt die Baiga do net 
usualEy spi-nd ruuch rime or trouble on their vvalls. The \valls are somedines 
Idt opers and gi ve little proteerion frūrn the wind T More ofreii, thcy are 
rougEdy plastcrcd wicli a mud made by mmng Uhnati (if availablv ■ svater 
and pirksi {riet or kodon chaff J or p ai m įhcavier rubbish Irom thc threshing- 
floor), Ofcen only the inside of the wall b plastcrcd. Whcn tlie mud 
dries it b given a vvasli oi eow-dung. T liete is ofren a hole high up in the 
vvall to allow smokc to eseape, 

The walls of rbc front verandah, which b scldom mote than four or 
ii ve fėct broad, are ofren ordy threc f«r high and are scldom plastered. 

Iiisidc che house a door is made of stones. covcred ivich bose cartb* and 
then plastetcd and cow-dimged. 

Tlic housc b gcticrally divided Luto two rooins by a tovv oi kothi or 
roudd bamboo grain-bins plastcrcd whh inud disc are sėt on thcir 
iluulusra, stand, Somedmes the bins are not more r hm svabidugti, 
somctiiues thcy reath to tlie roof The poorer Baiga who ii avė no grain 
io put m a bin if tliere was Ofic, divide tlicir liouscs by a rongli bamboo 
walL l have sectt many such liouscs with no store oi food save a little 
kodon J ot kulk i 1 in baskets, 

In rhę hm rmm there is a losv stand tūr the svarer-pots; this b thc 
parpliLpir/J or fthiniiuncJii. and a chūUta wbere a tire is kept burning tbr ligltt 
and warinth* In the mnrt toom b the hcarrh \vliich is used for cooking, 
and the diVit/tJn, or plare ot rhe godi. bdiinJ thc hearth. Ihe dtasih^n i s 
a place othcr r bau a rangible objeet, and the vbitor who enters a Baiga 
house hoping to see a numbcr of gt>dlings in an inncr rooni vvill be dis- 
appointed. Anybody may enter ihe first room and šit rbere, bnt it is 
improper for an ontsider to go into the seeoiid. 1 Eiasx never put my foot 
over the threshold of thc inner rooni, cvcii m the housesof my mest intimate 
fnends* thongh J have oiten. pecped over the vvaiL 

1 ftVc kiilttš uf gfiSS are U5«l: eonehi {pe&m* ar#Htia J, TU±i {Oh.irept^u utverkMtlm) t 
įįrti ŲięlntMutH 1 , mŲj'j [pčtaiiatH!Tj afape&irvĄ 3)1*1 sukia (tt I^jhįh {bįlfr&p&įęu 

iįtitortaj \. 

a biU&jtra j!Hkkdfe * įMpdisu Jirdiftif&Mt. 1 peniam piihpo&um, 

^ 33 
















































































































































On tlit: verandab k the riec-huskcr—a hole in a beani sunk in thc ground, 
calkd thc tdvi or kfcidi, and a prade, the n\ūsat. Iii one corucr is thc 
giindstonc vvliidi may ctther be a pro per (kukio — i stone nuli ūse J for 
buski n g n ne or grinding iltn.tr, or a —a sisnilir imp lement, būt ijsbioncd 
of earth and kodon ehaff whidi can only be uscd for thc pro] imi nary husking 
of rite or kodon. 

T tie door es gencrally a rcctatigular frante oi bainbbo ufekenvork tbat 
slides to and fro on a horizontai pole fixed abovę the door-ftame svhich in 
tum is si m pi y a eap Iefi in tbc wiU. Oit tbe itisidc of tbe dcior-tramc is a 
loop o f bark-tope and from uišidc this can be fuicd in phcc by elosing itie 
door* passing a stiek through the loop and albvving ir to eatdi thc ridės of 
tbc dūorway + From tbe mit^cde thc door is shtit in a ivav tbat vvouM only 
be possible omside tbe botmdaries of civiEzcd sodety : a forked stiek is 
proppcd up against ii to hold k in phee T and sumeti mes a temple oi polcS 
ate lai d crosssvke against it. No baiga svill cver break imo a houšė tbus 
proteeted, or hardly ever. Somc houses tiave a number of logs ealled panti 
i n front of tbe deiot is ,t proteetion against nmd dūri lig the raini. 

Somerimcs, a vvooden door of two leavra is uscd. lach leat is eut so 
as to leave a projccting peg in the top and baltom comcr. This h r into a 
hole in tbc dooivfrunc. Tbe doors are ve r y rately carved. Iri Lamui, 
a Baiga c raks m m has decorated a number of doors, onc oi tvhidi was 
skėteli ed for me by Mrs, MiKvard, and is rcptodueed oti page 34. 

Ln front of thc bouse or at the ride is che jgi 7 d<i or pigsey, a toomy and 
verv r riean Eitde buildiiig, made citlier ot batnboo wieker, o r of logs !aid 
horizontali y betsveen vertiesi stays, Eacli sty has a s mali doonvay which 
is dosed by dropping a number oi logs do\vn betwccn tivo horizontai 
parallcl pales ac top and bertom. Tbc sty has a d opiu g roof of grass tliatch. 
Omside tbe house is a trough callcd the Itefiiu, and tbis is 61 lcd twice a 
diy \vith pij or ochcr leavings of thc bouscholJ. 

The s 3 r or cutle-slud often forms parr of thc square. lt k birilt in thc 
šame vvay as jei ordinais house, būt sviihout a Ycrandih and thc walU ate 
not plastered, 

The Baiga bouse is very smalf būt it ii often cosy ciumgh and always 
serupulously dean. Most of tbe houschold gor>ds are hung froni rbe roof 
oilv and blank from che smokc of tonstanc fires. E remember tbc extn- 
ordinarv medlv of thiugs suspended Irom Horhuh root in TiKyapam 
(Pandan.1). Thcrc weie a dožen littlc bundlcs o f variu ns spiees and herbs, 
packets oi tūbiLto, junglc medidues carctnlly vvrapped in bits oi t loti i, 
clothcs storcd in a jhapi, gourdi, bows and arrows, ttaps of every kind, 
b undl cs of drving maize, brooms— both thc baiuboo kare?J and the grass 
Miuri, a IiSivar for cartying loads, and tbc karchari or sujia for transpomng 
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himdlčs of hav or siravv. Hung from the rooC also. by loop cf gms b 
rhc rtįanfl, i bimboo pole \vhich senes as a docbdhlinc, and over whidi 
ės hung most o f the hpusehold’s dothing, 

On ihe svalls you may ūuĄ axcs, iicklcs* a kfunfa for dibbling bok* for 
sett 3 , morę bows and arrosvs, ihc Iarger rraps Ii L the tiijrcrj or hhujji- 
phattda, butidles of Jiem p for string, strips of bark, drums, che bamboo fr a mg 
for making a tobaeco thmli. Standing i n a tome r may be .1 bed t and every 
kimi of basker in variom parts of che house. In the inncr room are a fcw 
cookiiig-pors, probably a roply ata ėartlięn kandi for peį, au carcheiL litai 
htr vcgctablcs, a paitia f or steaming rice. In a eomcr Ls an earchen dohtti 
foll o t pej to be kept rili evening. brandi lig against the wall therc may be .1 
f/iflMi or bambom mat for decping. B y the firc is a m&hi or pldlui, litrle 
sau— the madii may ha ve legs, of sambbar borus, the ptihith a Hat scjuart oi 
\Yood. Therc are also rwo or three garsi, shallow carthcn poES for holding 
firc; these are put under che beds at nigltt. 

Such is the Baiga home, d ark, cosy, smelling ctctnally of wood-smokc 
and food eookinįg, a pface of svarini h and affcction, not a permanėme a bode, 
bu r a good tent on iifeb joumcv. 


Xt. HOUSEHOt D POSSESSIONS 

The Baiga \m few other posscssbns, for hc makos very few things, He 
makos his ovvn bed, a simplc frante of wood svith a string marmąs. Tin¬ 
kame is gcncralfy made of bamboo. rimą* or khamara,= The string h of 
%‘d grass or hemp. The Baiga gers Im iron from rite Agaria. the black- 
smirli who is to be fouuJ rhronghoiU M and] a, or from rhe Loliar elscsvltcre, 
Among bis iron Instruments may be a pharsn—a sort of bacite-axe, the 
scrviceable tongta —axe, che siek 3 e or hitssid, sonic arrosv-hcads, a klumsj, 
z kudrtri for digging, a bauda for planing woatl, a bmdhna for mokiny I; Ils 
i n svood, a loag poinred sabitr for digging, a ropių for clearing grass. The 
prices charged by the Agaria for thesc įhings are iisuaily: 

Tangia As, 4 

Pharsa As r 9 

Ha^sia As. 3 

Arrosv-lteads As. t cach 

Khanta As. 4 or j; 

Kudan As. 4 or 5 

Basula As, H 

Bindltna As. 2 or 3 

Slbar As. H 

FLaptii As. N 

5 ir f a; j KUiiitforji 

3 6 


1 Ouįftnm dbfflttgntffer. 


The Baiga mate a largc Yttticty of baskets, gencrolly for thdr own ūse, 
otdy c^ccpting thc dititri whidi for some rearaa ilicy all avoicl. On! y tbe 
Bliiimia makt: dic jhdpi, and oirly rhc BLnjJisvar mate supa (svirnu) wi»g 
fans'i. Orhenvįsc all t tie Baiga rnake tbe Follovsing: 



Fig. io. SikosL 


Sikasi (Fig. ioj. A sqitarc baske t of broad turillcd bimboo strips, 
14 i nelies squarc and 6 i nelies high. A tover is made m eonu- rtghi dowu 
over thc baikec f and n 15 i nelies square and 3 mehes dcep. Tlic ręsult is a 
doublc basket very tise fui for stori ng ūfotbcs* 



F 3 G. 11. Jltiipi. 

}h 3 pi Fig. n K A bcauiifuDy made bastei for storing ęlothcs^ 
omamenes and dreves foc tJie danu'. It is about 16 inchcs iii diameter and 
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sta« ds 14 indies from thc grnund. lt b m acte of sulps of bambos of variems 
ūk*, k will be best apprcciatcd from rhe įllustmrion. 



FlC. 12. f c J"tF, 


Mūra iFig. 12.1. A slisllo w opcn basket, 9 indies s^uarc and j Ltichcs 
dccp T of bamboo strips [ iridi broad plaired checksvisc, uscd fbr balirig out 
vsater from a stream vdnch has bvcn damned for fishing. 

DSii iFig, 13). A dreular bamboo basket about i<S indies iu diameter, * 
14 indies high, with an aperrure ne rhe cop of 9 indies for scoring grain. It 
is ptaitcd wirh \varp and wefr of very dūli bamboo strips h and covercd wirh 
mud and mw-dimg. 

Dhūii (Fig. 13 . A s m ali ęriangular baską of Į-imeh strips of 
bamboo, pktted dicckwisc. k is 12 metas long at rhe bernam, and thc 
apcritirc ar thc top is 3 į indies. k has 3 Iii tie strrng kandie, and is used for 
bringing fish kome from thc stream. 

Dmri (Fig, 13). Baiga ūse bui do tint make tbiise U is a ctrtujir 
baske t o f tinę coūstruction, 14 i nelies in diameter at thc mouth* with a narrosv 
base of 4 inchcs. Tllin st nps of bam boo are wovcn cheek wise rhrough broa d 
warps outside, and the inside i s lined \vith a tsvillcd lin i 11 g of į-inch srrips 
of bamboo. The mouth o f ihe baske t is strcngthened with a broad beit 
iį indies widc o f bark held iri ptacc b y thc bamboo warps wbkh are takeli 
u p and over ii and fnced dosvii inside. The Jauti k nsęd ior dconing rice, 
Kikrtih: (Fig. 13 j. A ckcalat basket 15 indies in diameter and & indies 
deep „ fi ne wcfe of ba 111 boo p aibng over inch-broad \varps thetk wtse. U sed 
fbr earrying grain or vegctables, 

Tukna. The Sime, būt pkstercd witfi mud and cosv-dung. 

Fhhi iFig. 13b A s mall taškei fi inchcs 3 ngh and }Į inebes in diametru 
oi srrips of udar 1 bark į indies broad plaired cHcckivisc. Raintilb or ne 
is put i n ibis and ii is Hpieczcd slovdy iii! rhc oil is cxprc$sed. 

Bijai. A bamboo fan o f į-indi sirips of bamboo plaired iwill fashiou, 

S indies scjiare and atiaehed to a 1 r-indi liaudie, used for gcttrng up a firc, 

1 S terodi a nilhm. 
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Churki. A rirtnlar baskct, 7 i nelies in diamctcr and 6 Indrės higti f 
swellmg in rhc miJdfc. Eight Ą-inch skis are placcd aeross radi orher, are 
bent upwards, and very rhin hoops ei battibof) are Wovcn through diena* 
The įburbi is useful for storing vcgetables. 

Chalgi (Fig. i_;i. A baskcc aJmosr of a Wcsicrn type, wirh a bandlc. 
Ir is uscd for carrymg food 10 rhc bcvnr, and is ofien brouglit back full of 
roots* It is 6 indtes deep and 9 huhes in diamctcr,, Wūven O f broad |-mdi 
strips of bainboo, and strengthenėd round che top by a band of very thrn 
horizontai slars. 

Chiitt A baniboo lid which is placcd on top of carfhcn cooking- 
pots. Broad r-incb strips of bambuo forui thc basis of die lid* wludi is 
ii įrtcbes in diamctcr* atid tkin slšps. of bamboo are wovcn through rhcm* 
rhc \vider slįp5 bciug neari y tuckcd i n at tbe ends. 

Sūpa. Tlie winnovving-fen of ihe usoal Indi a n partem. 

Tise baiga also makt a leaf-baskct callėd pūn, of inohkin loavcs ronglily 
siiiehed rogcthcr, for carrying roots and grain, leaf-cups rallcd darnu and 
Icaf-plates alkd pairi. The dona and pairi tnay be made, of tnohkin T 
sarai* or patsa 1 latves. 



Fic. 14* 


Thc ttrihg is, for ihv purpusi* vf illustraiion, irt t h r half- scc i tioįrh, Imi t tu- mrja 
urould m>i, ojCMtrst, faldurv lilm įhis trithouS a nvight &n the p.Vu\i. 

1 Finu nima. 
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For measuring small quantirics, say o f roots or tobacco. thc Baiga ūse thc 
narja (Fig. 14), a balancc in which a circular bir of khamara wood callcd 
thc painu is attachcd by strings to a countcnvcight of rinsa \vood, thc ridi. 
Thcrc are notehes in thc danJi for i, f, Į, 1 and 2 ster , 1 and as thc string is 
fittcd into onc or othcr of thc notehes it gives these wcights. 

1 A S«cf is about turo pounds. Thc tahlc of vrcights in Mandk w: 

40 tola _ 1 paili 

2 paili B 1 scer 
J scer b 1 kuro 
20 kuro b t k hindi 


XII. DOMESTIC ANIMALS 

Thc Baiga are very fond of pigs. Thcy look after thcm wcll, give thcm 
clean and roomy houses and fccd thcm propcrly. The dcdicatcd Laru pig 
is treated vvith great honour. For pigs are ncccssary for marriages, for many 
sacrihcial rimais, for most scrious pcnalty feasts. As brccders of poultry 
thc Baiga are almost cqually succcssful; chickcns are also in constant demand 
for religious or magical ccremonics. Goats are kept and are chcrished as 
a valuablc form of property. 

Thc bcwar-cutring Baiga have very fevv cattlc. Thcy do not ūse bullocks 
lor thrcshing or any othcr purposc; būt thcy somerimes kccp a fesv co\vs for 
milk. When thc Govcmmcnc stoppcd besvar-eutting in Balaghat and 
Mandla, thcy had to supply thc Baiga with bullocks for ploughing. A 
number of Baiga sold thcir bullocks and reported that thcy had been caten 
by tigers. Būt nowadays many Baiga have cosvs and bullocks and a fcw 
have buffalocs. At onc rime thcy all ate beef. Now thc various sub- 
sectiom accusc one anothcr of doing so. būt all deny it. Būt I bclicvc that 
many Bhumia, Bharoria and \iuria štili conrinuc thc practicc sccrctly, and 
the Kondsvan, Gond-waina and Kurka Baiga opcnlv. Thc Baiga give thcir 
cattlc names—a bullock \vith black riteles round its cycs is called Kajra; 
a whitc line do\vn the forchcad carrn it thc name of Patna; a \vhitc bullock 
is named Dhaura, a black and \vhitc onc Lilvva, a brown onc Kosa. A 
bullock with chapra homs hanging bctvvccn cycs and ears is unlucky ; it 
should be kept apart frotn thc herd or it will dic. A leorri-gai, svith crookcd 
homs eumng over thc cyes is also unlucky. * If you kccp it in your house, 
it will soon scc your bones.’ lt is also wisc to ‘kccp a squinting cow out 
of your shed*. 

Dogs and cats are kept—or at least are pcrmittcd to live—about thc house. 
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Dogs are givcn names 'according to rheir dtaracrer*—Buclu, 1 Kabera,* 
Banra 1 , Baghia, * In Hirapnr* Bahadur had ati ofletisivedooking cat withoui 
a tail of \vhidi Ere secmed very fcnd. Hc called her Jiuihi. 

The appropriafe way to call animals is as folio ws. A cat* minu minu 
mitui. A Jog, uJro ndfv nito thū thū thū * A goat, Wrr-i> hinr-v! Hcns f 
huu kuru kuru kuru! HliH ito, itnyH artyn uot Pigs, ditf-f-f tiur-r-r hlnt litru 
^it-r-r-r-r! A covv is addrcsscd by name; dluiura hachkiya bflthhiya m ao 
hm hru eta aol A dog is driven away by a simplc diir-rH dur-rč! 

J dcscribc clscsvhcre rhc kilti ng of rhc Laru pi g, A srnall pig to be 
kiiled for domesric ūse i s caugbt by thc kind legs. whirled in che air and 
smashcd down hcad first upon a stone. if thc pig ii too largc for ibis, its 
head is brokeri by a heavy blow from thc mūsur (ricc-poundcr). A t 
sacrificcs I have scen rhc gūnia cnt ofl che hcaJ oi a smili pig by carving it 
\vith a pliarsa-iXė, A goat h deeapitared by a single wcU-aimcd blovv with 
t Ji c axc. Srnall ohiekens have rbcir hcads, twistcd off, I arge r ones are 
strangted by eonstrietion of thc windpipc, or are smashed on thc grouncf 

B ir b anie as they sotim], thesc mcthodi kili cjuitklv and ccrrairdy svith a 
minimom of pain. On thc wlio 1 c, Baiga are very good to tlicir animals 
who Ii ve almosr as meni bers of thc famiJy and sharc its gailis and reverse*. 


JUft* TOBACCO 

Thc most rreasured pati of rhc Baiga’s hm is bis tobaoco pateli* It is 
very carcfully fenecd o H’ placcd near tlic house for fcar of tbieves, wattxtd 
and \vcedtd with a care įbat no other erop can daim. This care refleets 
tilt Baigai great attaclnni-nc to iobaeco. 'I can go wfthotit licpor for five 
days,' savs PacbJu, ‘būt 1 can't do without m y dmgi for five minutes.’ 
And so thc pipe is an almost sacred object: it is liaudcd as a mirk of 
comideration from fneiid to frietid; no one wbo is of anochec iribc or 
cxcommumcate ean sbarc it. No sodai sanoton is morc posverful than rbe 
fear ifiat a friend may rduse omA cfntngi ai a fcast or funeral. Cunonsly 
cnough thc eartbcn pipe, che chlhtm, lias no sndi t ribai signtficance, būt 
may be sliarc d \vith anyonc. 

Thc ihungi is made of sarai or molilain lcaves. A fine strip U pulled 
off from thc bark of thc leaf and made Into a litdc ring. A strip is also 
rėmo ved from tbe bottom and made inio a smal! cylinder. Tbcn tbe leaf 
iisclf i s carcfully rollcd imo a long iliin pipe, thc Iiirlc ting is slippcd romui 
i C to hold ir lOgtthcr, and tbc cylinder L put inside to prevent thc tobacco 
slipping down too far. Tilo pipe is preserved b y bcing smek imo ilie 

J Eatieu* 1 Spoltcd, 3 TiliUtss, 4 A w*indcring biteli. 
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hair abovc thc bun, or inro rhę folds of che turban. Ynu may somėti mes 
scc a youilt widh half a dozen pi peš iciclcingr u p all rouud his head. 

The Baiga grovv Severai kinds of tobacco, The dihal i? che most 
common. After ic has been dricd, it is rubbcd in che hantk and the frag- 
aients tbat fall to thc ground are called bksitki. SuIIrf has lortg narto w I ei ves. 
It h quick3y harvested and is compandvcly inild and swcct. Kijra mūkhur* 
on the othcr h and, i s very strong and bums thę throat. even che Baiga 
throat* MJndtfr mSkhtir has very large leives so los iiindtndi mūltlmr 
whose leives rwist is they tipe n . Finai] y tlię tobacco you buy ii j a shop is 
called bangi* tan ūh. The Baiga seMom ticcd ta purchasc it f fot thcir crop 
is planncd to lašt thcin cbrougli die ycar. 


xrv. TIRE 

The Baiga ūse bcith thc firc-saw and the fire-dnJ] for making fine. The 
latter is rnorc common in Pandaria and Dindori, rhe forincr in Baihar. The 
Ere-drill is gencrally tvotked by two meti. Thcy m.ike a s mali hollow i n the 
middlc of a flat picce of bamboo, and put a few pieccs of gric into ir. One 
of thc mrn holds tliis hcarth firmlv by its two ends with bis fcėt, and thc 
othcr tahes a rhin dry, diarpcncd bamboo, inserts rhe poinced etsd in die 
hollow f and revolves it rapidly b y nibbing; it bcrvvtcn rhe paims of his 
liands. His fdlow takes tunu wirh him. Thę fnetion m-ikes wood-diiSt 
i n die hollosv and this soon smoulders into Ere. 

For thc fire-snv, a picce of bamboo is split down ihe middle for a third 
of its lengtb and wcdgcd opcn with a bit of stiek, to form tlie hcarth. 
Anothcr bię of spht bamboo is sharpcncd all along its length. The hcarth 
is placed slmting slighdy against a stone and mider it is plaecd thc tinder, 
dry [cives or coįron from thc semti r 1 cree. One mm holds che hcarth ftrmly 
with Jais hands and fcct. whilc anothcr saws aęross the split bamboo wkh thę 
sharp edge of his saw, pressing down as hard as he can and siwįng as ra pidi y 
as possible. Very booll smoke risei, and soon a spark falls on the wood- 
dust and othcr tindet- The savving is stopped thcn, and thc men blow 
carefully on thc spark fili the tinder is \vcli kindied, 

A good way of preparing cloth for tinder is co btirn some til = staJks, and 
mb bits of old dotli in rhe bot a$hcs. lt thcn bccomes slightly oiiy 
and indamnubk\ 

The Baiga also ūse rhe Steel and Him, cspedaHy for lighting rhcir pipes. 
Thej' carry a little bag ki\r>wn as thepi^tii, dther hosne-made of si t mg, or 
of leather from tlic ba?aar, lt contains thc bcfkrni —a smali gpurd filled 

1 Be-wtev malabaTifHm. *Suamm 




wJrh scmur eotton, a s imli spike of tdidu 1 wood for shaping thc pipc, and a 
cfmkmakrfaihra (stecl and flint), and somc sarai leavcs and tobaccth 

I ha ve only seen matehes once iu a Baiga village, in a Binjhwari hotise 
ar Limta near thc railway stadon. 


X V * LIQ U O It 

Bhagavan himsch sene thc greit giant Bhimscn ro hnd mahua liquor 
be t o te thc fcimdation oi rite vvarld* and ihus cstabhshed it ai a netessary 
ingredient in a]| Baiga worship, : It h spdnklcd on thc secd at tlie Bidri 
Ccremony so vital to ferrility, cm rhc mud i mages at thc Mad LJthada tire, 
oti thc nails ihai kcep thc carrh in place or bind tlie month of thc dger. It 
is drutik at thc Bida which drives away discasc from the villagc, and ar the 
sacri ficcs \vhJdi protectthc bcwar. Monm ers take i t at i t"uu erai, and revcllcrs 
at ,1 vvcdding. It d an csscnrial item in thc gifo at thc sctgji (cngagementL 
it is generally Icvicd ai part of tlie h tie to be paid for readmisiion to triba! 
penai ries aftct tJtcommunicatton į it is a con valiem 
for his Services. 

lt is not true tliat tlie Baiga dtink only to gei drunk. Licpior uot only 
has a solenm riiual signitjcancc, būt irs Havour g e ves a n exquisitc picas utc. 
Fhc Baiga are vciy particular about rhc qtiility ofdbcir liquor, and somėti mes 
gu many inilei to a shop whetc a fincr fiavour may be obumed. Būt tlie y 
do, oi coursc, cnjoy tlie semadon of bemg drunk, k is an cscapc from an 
oiren a] Į too gjrim realiry. k is a stimulus diat rdcasCS thcir niost rcidy wit 
and choicot stories* 'Whcn our mouth is full ofliquor/ says Ketu, *w 
calk likę kings, B tu wlien ir is empry, wc remember rhc moncy wc Kad 
to borrow to piy for ic! T Drunkciuiess is tiot, howcvcr f very comnion, 
llic headman of Uotu, and the tonncr headman of Daharkaia are habitual 
druukirds, būt 1 knosv of fe\v udicrs. Mosr Baiga Jia\ r c steadicr hcads 
than thc Gond. I rcmciuber ninety-year-old Yogi Devvar purring dūwu 
rwo bottlcs svirhout muth cffrct, and Mahatu, Jcdiu, Bahadur and many 
orhers liavc a re tnar kablu ca paeit y. 

ihc Baiga depend cntircl}' cm the spirk distillcd irom the corolla of the 
mahna J tree T notv supplicd trandy from liccnsed out-srills throughout rhe 
country* These Štilis are generally iu thc hands of Kalar and Punjabi 
adventurers. though an attempt Jias been inade bitely to penuade the Gond 
to take rhem. Iii Dabar kata, in tlie Baiga C kak, the eohtract has been hdd 
for many ycars by a Baiga bindy, and in JaJdar ir is held by Yogi Dewar. 

In thc old days, Jcthu told uie, ‘we niade liquor ourselves, and wctc 
1 Dhtjgm tom**/*, i $<* p. $iu 3 Hunu iutifaii *i 


vvay of paying a gūnia 
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Tht jin*ifriH, 
Thejire-smv. 











afratd d f no one. 1 uscd 10 makc ir in this way. T rook five srer of mahua, 
and put it in a big carthen por tūli of W 4 tcr. $o long 35 it tasted swcct, ir 
was iioe rcady. Wln.ni it begali to go sotir, theu wt kne\v wc coulJ begiu. 
W(? would pour it i tiro anothcr cartjbcn por and pi ate ir 011 the (irt-. Tirai 
wc ha J a third carthen pot rcady* widl two holą in the ddc. Wc put 
this upside doun on che fitsr, moutb to anouih, and tied ii with mud and 
rigs. Thcn wc Etted hollow bamboo aibes turo the rwo kolos o f the upper 
pot. and lot t bose run down into tvvo other pots. The stcaui fron i cho 
boiling nulius would run down the cubcs* and turu i aro liquor. The Ėrse 
thrcc bodies are alvvays very good and strong.' Inspircd by this rccollection, 
h e bėga n 10 dng an okl mutivitri, drinkitig song: 

The landtord swanks about \m villagc. 

The tenant lords it m the held, 

The Kai ir is master of che liquor-sriIL 

At a wedding the bortle tviih ihc broken ncck 
Gok round and round and round. 

The licjuor in the llrst &w bottles is caJlcd phuti: it 35 very strong and 
coats about cight aunas. The resr is rJji and costs from one and a balt’ to 
three urnas a bortle, 

The licjunr is drunk aut o f ncat licdc eups o t folded sarai or mohfain 
leaf. Whrn a ttumbcr of people are d trukiu g rogcther* the y somėti mes 
pour a corporate hbation to EJharti Mara be fore serving ii. The strieter 
Baiga, howevcr f each pour 1 fcw drops on tlie grouiui before raking the 
first eup to their lips, aiul repcat the fbDovving mantra; 

Sirscri! Karšė ei! Parusėti I Rak t bu ra r ! Barbttrar ! Malsct guru 
Malset gumai n! Chima guru Chima gurnam! Alpha, guru Alpha 
gurnam I Tusar guru Tusar guruain 1 Mindra Par Minti ra guruain! 
Bučki gumainj Jilmill! Pour rintes cighty-fūur are the motin tams ! 
Th<,- fottc-mouthcd monkcy says cui tau! Talmuchi guruain ! I salų te 
you O Earth ! Again Isalute you O Eartli! Sauja guruain ! O ladv 
of tbc Evening, seand with your liair dishevellcd! O Sirscri M ai, srand 
on my throat 3 $ 1 drink. 

The y thcn salute everyone present, strctehEng out t tie riglic hand towards 
each in turn yety soleninly, raiše the eup to the lips t gencrally spilhng a ltnle 
in the procesą, and sw*Uow dlC liquor i n one gulp. 

The Baiga somedmes rike būt seldom hha»g o r opiumu The y 

drink watcr bot h Juring atid iTicr tneals, from a brass poi if they ha ve one. 
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or frotti a gourd dipped imo chc waccr-pot, Thcy do not usy.il I y drink 
milk, buc, whm thcy gct ic T liuke ic into ^Ai, Būt wbcn they ean, thcy 
mlx milk into che children’s pcj. 


XV I. FOOD 

Ek hliitjag jita: r Sajk Mtay kihana rita, Tht stomuch is a span broad: 
go thrpnghmit lht m m>rIdfttr it. Eat ia the emmiįj; cmpty agatu in iii e montitig. 
—Baiga Proverb. 

Mt 1 wcrc 10 be givcn i Ktmdrcd rupecs/ said o!J Thaggur, vvith a 
meanmg bok at mc, * I Woidd spcnd. it on buying a bii of junglę for bewar. 
If J couldn'c gct tliat I wou!d spcnd ir on fbod. If I had cnougb food, 1 
wouJd buy a young and luvelv wifc/ Food is less imporcanr than che bevrer. 
buc ic matters morc than scx, 1 diink thflt is che gencral vicw F thougii tlierc 
Ės a pleasnt story from Mandla svliich suggests cha c litpior may rauk with 
food i n attraction and importinei. A Baiga sh įkąri, who was givcn a 
prese ne ot nventy-fivc rupees T was asked how hc intended to spend it. He 
replied rhat thirteen tupccs would go co thc muncy-Iendcr, rvvo rnpees on 
Food and cfethmg, atid cho remainmg ech on liiĮiaur. 1 On the other h and, 
whcn Biakwa, IindEord ot Uiri, sold s ome of Ilis ttrnber for a hundred 
rupces, be spenį i c all i u a couple oi monihs on clorhes and reali y hcavy 
cating* 

' As long as youVc five moutlifub in your bclly/ dedares a proverb, 
‘ynu canTorgct both god and ghost.* 

fhc songs tęsti fy to thc iniportance of fbod, Tliis is thc theme of many 
Karma and Dadaj-ia, I will quote a immber of theni here, thc obscyrcr 
rcfcrciHėS svill be cjtplained later iii che diaptfr. 

Karma 

i 

C) Bhagivan, thc maize lias grovvn. 

We are going to roasr and eat it, 

Kutki tiani has comt. 

We shall toucb her fect. Ii is sbc diat savęs our tives. 

ii 

All nighc long I liave been shivering wich eold, 

Cover mc now wich your bfanker., 

Diiirift Ca^lifrf r&omhay, ięifl), p. 7Ii 

ą6 



Yvuth and agc wuh leaf-^ips. 











For suppcr the re waS dal 1 bkit*, 

You pcuircd g/ii all ovcr ir. 

Bu c even then f in my little dlioth 
I was shivęring tvitfc eold. 

So now* at miduight, covcr mc wicli ihe end ūf yoeir lugra. 

iii 

TIk wind u blowmg hard, 

There B a firc outside the house. 

The stranger has comc, 

Hc b smoki lig h b pipe. 

Cook (kapoti with tmria flour, 

Frepare a eurry o( sirtįtti fish. 

Get ready a dūli of vcgetable and svaier. 

iv 

However hard it be, y o u muši rėmo ve the fidis skiru 

\Vhcrc did ynu ger the lal-bttaji i 

Whcrc did you get che young shoots of bamboo i 

V/here did you get die tajpiTr-fish i 

How liard it b to retnove cliis tish’s skin E 

\Vc got tbe bhSji m our gardeli. 

Wc broughc the bamboo-sboots fiom thejunglc. 

Wc cauglu the kJjidd-fish in the river, 

How hard ii is to remove this fbhb skini 3 

v 

Ncar our gardeli grows a įminga crec. 3 
O ncighbour giri. teli him io pick some įminga fruii for ine E 
He picks it widi bis lcfi hand, he kcJds it in lūs righe. 

You have gi ve n mc tliis įminga; bow am l to cook it J 
BoiJ it in svater; put otl iii a pot. 

Makc che oi! hot; put ilic mutiga iii it. 
fhen it wiE be ready, give ii io y our husbind. 

B ui at supper-iitnc, the hitsband eurses her and says, 

I siw you cooking niunga truit 5 
B ui all you give mf is vegetable from the river ! 

vi 

Wbkh is the fish thai lives uiidcr the stone! 
whith is the fish that you likę io eat t 

1 Gencrally Uim *rktk*»), ura! {pbnrt&u Todmtm) t mirta Jai {rmnrr įm) Of 

rj.hu f iii {iii/iiruv itidieiu). 

J JAHęĮK plfrjįpjprrvut. 
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The įįcwari lives bcncath thc stone. 

The kusuu’ar is good to cat. 

vii 

Makc a Icaf-cup of nungo-lcavcs! 

Make a plate of pipar leaves! 

O giri, your \vaist is slcndcr, 

You will break bcncath that load. 

You mušt cat ricc and mango chumcy. 

Then you vvill be strong. 

Whcn thc bar trcc ripens and thc pakhri, 

O boy \vith small mouth and long hair, 

If your mind and mine agrcc, 

Wc will run away together. 

viii 

There vvas a brinjal in thc garden. 

I pickcd it for niy suppcr. 

I tnade some eurds from milk. 

I made some buttcrmilk from eurds. 

I cooked thc brinjal in thc eurds and buttcrmilk. 

Dadaria 

i 

Thc bhaji of gram is fried in ghl 

Opcn your hcart, my friend; tcll me wherc wc can slccp together. 

ii 

Come to my house, and I II makc you some lapsa . 1 
O m y jaiv&d, you ha ve taken my rtaksa (honour). 

iii 

It is noon; it is time for food. 

Būt if you cat ricc, you fccl all thc hungricr. 

Lct's drink a littlc pej ! 


iv 

Hc cooked his Ichijri* in milk with dirt)' lulf-ground kodai. 
lt is all his o\vn folly that hc has been ruined. 


i’roand u licii prepared wiih Į/tr. 

&uga makc khijri by cooking ricc or kodai with salt and watcr. It ta kept very 


v 

I put thc half-ground Icodai m thc poc for cooking 

For lovc of you I ha ve Icft my Family. 

vi 

Are you going to cat thc alcri-kodai or no ? 

Tcll mc thc truth: are you coming or no i 

vii 

Shc ate manta 1 roti \vith honcy. 

No\v shc has catcn that, shc will be in my powcr. 

viii 

At night, ricc; in thc moming d3l. 

Shc who gives it to mc is an old friend ot mine. 

ix 

Shc was cooking thc ricc, būt shc tcll aslccp. 

O giri, whcn I don’t scc you, 1 fecl very lonely. 

x 

Wc caught thc fish, būt there was no buttermilk to cook h in. 

Speak to mc with opcn hcart; there is no onc hcrc. 

xi 

1 killcd soinc fish, būt had no salt to cat \vith them. 

Who lias taken thc fish ? Tcll mc, or 1*11 take your life. 

Yct thc staplc lood ot thc Baiga b thc simplcst and eoarsest possiblc. 
There is a legend to account for this. 

‘ Long ago, Bhagavan callcd all thc tribes ot mankind to a fcast. On onc 
side hc put ricc and d Ji, vegetable and mcat eurry for thc Hindus; on thc 
othcr side hc put chapSti, ghi, and sugar for tlic Baiga and Gond. Whcn 
cvcryonc had comc, Bhagavan asked dieni to šit do\vn and cat. Būt at 
that moment, a rat camc out of its hole, and ran aeross tlic floor. As 
Bhagavan had provided no mcat for thc Gond and Baiga, thcy all jumpcd 
up, and chascd thc rat so that thcy could add it to thc fcast. Būt thcy 
couldn't catch it, and whcn thcy camc back tlicv found that thc Flindus 
had comc and taken all thcir <liapati , ghi and sugar, and there \vas nothing 
left for them at all. Thcn Blugavan brought thc watcr in svhich thc ricc 
had been boilcd and gave it to them. “This b pq , hc said, and you will 
cat it for cvcr.’" 

1 hlttumt torataru. 
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Forsvth, hosvcvcr, strougly recommcnds t\vo of thc items of the Baiga’s 
dict. 1 Ncar Amarkantak, hc was given ‘numcrous ddicacics* of thc wilds, 
‘among which nvo wcrc parucularly acceptablc, namely, a fme pure 
arrowroot ( tikur ) made from thc roocs of thc wild Curaima Angustifolia and 
a bcaudful b mali grain callcd sikcr, which is nothing būt thc producc of 
old plancs of thc grain callcd kutki, gcncrally cultivated by thosc hill tribes 
in thcir dhya dcarings. Aftcr a dcaring has been abandoned, thc plants 
of kutki rapidly degenerate, and in thcir third and fourth ycar thc grain 
has bccomc this sileer. It is much smaller than thc fully cultivated grain, 
būt also much svvectcr, and with a nutty flavour about it, which is particularly 
ddicious. ... It made thc best porridgc I ha ve ever tasted*. 

Būt thc bulk of Baiga food is poor and monotonous cnough. Thc Baiga 
eat thrcc rimes a day. First, in thc carly morning about cighr, at thc mcal 
thcy call j u ar a, thcy usually drink pcj of kodon, kutki, siker or ricc. Thc 
sccond mcal, which also consists of pcj, is taken about four in thc aftcmoon 
and is callcd tnarraiya: and thc third, at night, rather late, callcd biyari, 
may consist of kodon and dal, with vegctablcs and sometimes bread of whcat 
or manta. In thc Mandla Tchsil, these mcals are known as margai, mania 
and biyari. 

Pcj is prepared by first boiUng a quantity of watcr, tvvo scer for cach 
adult. Whcn it is bubbling, ricc, kodon or kutki is thrown into thc pot— 
onc sccr of grain for cvcry six of watcr, and is Icft to boil. Thcn it is taken 
off thc firc, and t\vo or thrcc morc sccr of cold \vatcr are pourcd on to thc 
ricc. This is known as pcj bltcdtta. Kodon rcquircs morc vvater than ricc; 
in all a sccr of kodon nccds to be mixcd \vith ten or clcvcn sccr of watcr. 
Well-to-do peoplc, siek pcoplc or pregnant womcn take pcj vvithout 
adding cold watcr. 

Kodon passes through tlirec stages on its way to thc cooking-pot. It 
is first partially husked in thc jata and bccomcs akri-kodai. It is thcn fully 
husked and panly clcancd by thc mūsar: it is now bltagri-kodai. Finally, it 
is clcancd and \vashcd, and is kodai proper. Būt it is catcn at all thrcc stages. 
Bltagri-kodai is preferred beeause of its flavour. 

Būt pcj is only thc basis and foundarion for othcr food. In thc kanda- 
bari, only ssvcet potatocs and nuize are cultivated, būt thc Baiga go out and 
gather cvcry kind of junglc leaf and herb. Popular among these are thc 
leaves of thc chinch ( corchorus olitorius), thc munga {moringa pterygosperma), 
thc chakaora ( cassia tora), the pipal (Jicus religiosa), phang (rivea hypocratcri 
fonnis), kawa kėni ( combrctum įtartum), kajra ( phoenbc sylvcstrisi), khatua 
(antidesma diandrum), pakhri (Jicus infectoria), amara (spondias mangij'cra), 
thc flosvers of thc birhol ( indigofera pitlchclla), thc young shoots of thc 

1 Fonyth: op. cit., p. 417. 
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bambom and thc kaclmar (bankiniu purpuroj), and che šmatl [aid c f leaves of 
rhė ainli {biiithmia malabanca)- Thesc are neark’ alsvays boilcd with a Utele 
salt and dūli. 

The kitril-chaui '.bamboo shoots) are a greit drlicacy. The y are pre- 
pared by removing thc outer skin i and boiling. Then all thc watcr b 
s^ucczcd out of tbcm and thc y are pounded a Inde. Thcn thcy are again 
boilcd \virh salt, runnerie and chilb Pi p ai Icivls are first boilcd, and then 
dricd iu thc sun. Aftenvards thcy are rubbed m the hands, and cooked i n 
bu ttemulk - 

A large variety of roots are collectcd in the torest, The best of thėse are 
the hdfibidf Judri. Other popukr kortai are kūr/ū, kutidm,' jalia , jamagi, 
sihr and fdūiff, Thcy are \vashed and s trape d, the u boilcd and often eaten 
without salt o r spices, Somėti mes, ihey are eut up atid made irm> 
eurry; or thcy may be dippcd iii thc sour eurry of gram, or pcj a fcw 
days oi d. 

Amnng fruits thc most papular ii thc mango, At thc mango season,, 
cvcrybody goes to the jutigle, and garhcrs baskets of thc stnall green truk: 
oiten thcy take it to the bazaar, and scll thcm at 100 an auna, būt thcy eat a 
large proporrion thcmsclvc$ + Other iruits ate jamun {eugenid janboiana) t 
char (bunLiihmi,) IdiifoUa), khaincr (gmtlitio ertom i), raidų [dfospyr&s 
tomentosa), gutar {jims gfotuętata), bar (jitus baigttltnsis}, bei (riegk ffiarJHe/ej), 
bohar hordyn myxa) and many atkers. The malina {faftid fotifolk) b so 
valued b y the Baiga thac thcy never cnt it in thcir bc\var + Its sivcct and 
sieki y flowers are dricd and made into a grud or diumey. lt* sccds 
yicld art oil that can be uscd for cooking, The corolla are made into 
licjuor. 

Many vari e ties o f fislt are memioned in thc songs. Sonic Baiga do not 
care for fbb; thcy r e g ar d tliem as unsatbfying. 'Hc who cats rocat spendė 
two da^s. digesiing it; hc wha eats hsh b oniy made hungry ior sometlūng 
elsc,’ The Baiga do not at tribure any aphmdisiac kįual iries to fish—it b 
mcac that rouses tusi—bu! thcy beheve it to be gūod for thc cycs. Fbh 
b prepar ed i n variom ways, The fish b rvashcd būt not eleaned. Oil 
is put in a pat and heated, buttermilk ii mixed in, and further hcatcdL then 
ihc fish b atidenk and all are boilcd up together wiih tumieric h dūli and salt. 
If thcy svant to preserve the fuh for a day or nvo thcy bu m it„ and keep tEic 
pardied and ^hrivdlcd flesb for future usc. 

'Būt our mindsf says Bukvva oi" Ufri, * are never sariihed without 
mcat. Even if Government rnakc a hundred laws ihat wc are not to hunt f 
t,vc wiU do it. One of us wįll keep the official talking h and thc ręst witl go 
oH to thejunglc and get a good fac dcerf 'Sceretly, T said Rawan, k wc kili 

3 C at i mia indis-*- 4 DUUaia 
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sambhar, 1 hiran, 1 gutri/ barės, 1 Ii], 4 diliai/ mangsvarv mongoosc, pcatock f 
and bring thcm home and cat tfacm wkh grcai delight/ Altnost cvery 
kirui oi" meac is acceptablc, Most peOple prefcr cIilt bari!' or the fleah of 
che sambhar, though Malii hkcs a nicc boiled chickcn, and hcr husband a 
plump jiinglc pig. Mahi's cliidkcti rnusr ofcourse be a jungia £bwl r whkh 
is much morc tasty ilian a domesrie fowI. Dm even a domesne fow1 b 
bene r tlian a ra:, 

The Baiga are said to dbringuish nvCEty-onC diflėrent varieties oi raf, 
cho tigli l ha ve ori y been ablc to collcct the narnės of srvtnteeiL These are 
t Jie bijok h airy baloti mimo, the blaek h ai Hess kaparia, che red and bcaimful 
porinti rtrnsa, :he spoteed chiddt s^uirrcl, the tniissa with pointed nunirti, 
che vvhitt dhodaritit t Jie long-haircd black torcli miiSid, the karaitdti mttsso 
vvith its blaek baek and whkc bdly T che small krijeli, che tigtu-brown 
sahkalJi that kilis small liouse mirė, thc t s e o i d or mūngoosc, thc brosvn 
hfjfiori, the large mušk rac, che ghuns, dic tiny diofd cha: liyes m che ficlds, che 
brmvn j'įj. che chhūihu —thc ordinary mušk rat witb a lotig tacc and 
e vii smelk rhe bituihirtkytin that Ii ves iii rrees. The Daiga ear all [hesc, 
save thc house rats and eveu these are caccn by childrcm To eook a rat, a 
stiek is ihrusc ihrough irs moutb into irs beily, and it b held over thc tire 
ii II all thc hair b singed offl Somėtiems i: b thcn clcsncd and dut u p, fried 
in oil, and boiled in ridc water; somėti mes it is roasted as i: b, and catcn on 
thc spor. 

Meac is gcncrally preparcd by bcing first boiled in watcr, and then eithcr 
cnt up and made inio eurry, or fried in j/n or oih A liaiil or hnvj is put 
on thc open firc tilt all che feathcrs are buriu off, and iheiii roascctL A very 
small chick b roasted likę a rat with a Stiek tEirust inio irs uiouth. The 
Daiga cat thc skili atidi thc mitrai Is, cven thc bones if thc bird or animal h 
išmali, Thc y speciali y ddigbt in a roast goat, whicb i s preparcd for s perini 
occasions. i he svltolc parry sits <juictly drinking round a great tire, and 
a goat is siispcndcd abos r ę it. Thcn as it roasts, thc eompany pnll btts of 
che Hcsli out of thc flamts and cat dicm \vlulc drinking. 

Eggs are boiled, thc shdJ i s rėmo ved and :hey are made uito eurry vvirh 
haldi. cliili and any vegetable availablę, Eggs are also pu: in balk of fresh 
cow-dung and placcd in che glosving e m bers of a firc rili che y are rody. 

Children cat crows; thc riedi Kas a good cffcet on thc cyes, for thc tro\\ 
is verv sharpHnghtcd^ 

J amo or f 1 <muh'pt brępurtifa* J rtmdut momtjM rtbc bar kuisį drtrr), 

4 Ūpui nifii nudilini. 1 portiix piltus, * &*■is, 

: toohflbly indiut flht mouu d«r)i * rmrp^fj' pkmrffipttrut. 
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XVII. LANGU AGE 


Ir bas altai bcen rcniarked os a notable fact tbat thc very tribes chat are 
usitally fcgardrd as che truc autorių henes o f tbe countTy, such as che Kamar 
and Baiga, tave lošt all tratės ot che oldcr Austro-asiatir Lmguages and Ii avė 
enrirdy assimilated che spccch of lite Aryan invaders of thcir land. Thk 
vety ia« is, o E eoiiise, some ęvidcncc of thc antiquity of thc Baiga who 
probably lošt thc i r ovvii tonguc cveti vvhcn tltcy wcre štili iohabitants ot che 
Chtatrisgarh platu, and took dic new Chhitrisgachi speccli with thcm up 
Ėritodie wild hilt rerran svhJthcr they fled before tbe approach ofdvifoation. 

Fo-cky thc Baiga speak tbe language n f tliu^ir neigbbours. In Bilaspur 
and along tbe Mankai Hills they talk ordinary Cbhatcisgarhi; in Mandla 
and jubbul pore they talk Eastem Hindi vvich Avvadbi moditn-ations and a 
icv. vvordi bom)Wcd from Gondi; i n Babgb.it, they talk Mararhs,, Hilui i 
and Gondi—or a mixturc ui all threc—and ilu: myscerious language callcd 
Baiga ui. 

Baigatii is now rccoguizcd as a corrupt form of Chhattisgarlii, bui it vvas 
once supposcd to be a real langiaage vvith a large immbcr of speakers. The 
1SS1 Census rccorded only 237 of rbesc speakers in Balaghai and 24 in Seotu. 
hnc there wcrc 4,977 in Mandla, 3,389 in Raipur, 1 2,047 in Bilaspur, 2,399 
in Sambalpttr, nuking a totai of 13,073, Ten ycars lacer oidy 2,6 16 Baigani 
speakers werc reutmed, and Sir Ii. Robcrtson, rhc aurElor of tbe Central 
Proviuces scetion oi tbe Reperi, ai rady rasei duubt on tlie validity of thc 
daasificadon, and pilotes thc opimon of thc Telisildar ot Ramgarh, who had 
50 nuidi to du with tbe veirlonient ot thc Baiga Chak, as saying 'tfiat Eic bad 
found thc language tbe Baigas speak was not a separate language. būt a 
corruption ot Hindi Cofoucl Ward ako consįdered tbat thc otily 
language known to tbe Baiga įsas Hindi, and Šiem Jale noted with sorne 
attonislunrm thc tiumbcr of Sanskrit įvardi wiih vvhteh tbe y svėrė 
acquaintcd. 

The dassicd dcscription of Baigani o ]]] tbe Lingnisrie Survcy. A^ fa r 
is l ean tcll, svliai is ctcscribcd there ls now regarded by thc N ar oda and tbe 
Binjhvvar of lidagliat as thc wild and nncouth tongne ot the Bbarotia. The 
01 be r sub-divisions of tbe tribe ra rhe r pnde themfęlves that rbev do not 
^peak t be BhurMitj heli. In tlietr tom thc Bbarotia alfeot to despise thc 
stuoodi and mindiig language of tbe Binjlnvar. 

Baigatu, a^ GrieiSou shows T "is a eorrupt fortu of Clibairisgarlu, būt 

1 Jlkc lAį s Umut įjtvts ihe nutilbcrui tn H-iipur as 7,516* būt ihcsc Omtl have 

beern Bi njhftaj, 

1 Cenim ęf ItSiiia , i 3 ji > Vok XI, p + 141, 
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u frecly mixcd up vvith vvords a.nd id toms takai fiom otber languagc.s, 
mduding on thc ore hand Gontis, and on thc othcr B mideli. From Gondi 
k borrmvs a. partieti o f ię vocabulary, attd, from Biiiidelt, the tuose noticc- 
ablc uitam \vhitrh fs bortowed is tiic occasional! ūse of ihc Agent easc with 
ne befote a mud ri ve verb in thc past tense, 

‘In another huponant point it bas borrowcd from Gondi in raEher a 
pcculiar wsy* Thc termination of dte fosr person d i lgu b r of a verb in that 
bnguage, ends in pj-i or u. Baiga n Ė kas botrowcd this na or ji and adds it 
indifFeremly to all persoro of any verb* Sirmlarly many rases oi Gondi 
mums. eud in a termination containing thc Ictier it, and tbere Baigani serms 
io have borresved hete and t liete iti a very capricious manncr. This is 
speciali y notieeable in rhc casc of che Gondi genitivę termination na. The 
rcsult k that thc languagc o f a Baiga B full of the sylbblc uu, rcpcaięd over 
and over again as a kind of explcrivcf 1 

Ghbattis garbi b fully iilusiratcd in the Linguislic Survcy * and has been 
desenbed b the authoricarivc Grmnmar 0/ tfse Chh$tti$garhi Dialeit, by 
HJralal Kavyopadhyaya. 


XVIII. THE BAIGA PANTHEON 

Be tore 19c i, thc Colius of India elassificd thc rcligion oi thc Baiga and 
alliod primidve trib« as 'amnmtic*, bu c i n that year the Gensus Gotu- 
missioner, j* T, Martai, changed this designation into *Tribal Rcligion 1 as 
bcing m ore accutatc^ For, te a mote recctit, and greaier. Omus Com- 
missioncr, Dr. j. H. Hutton, has shown T the bclid's beld by thc tribes are 
not 'mere vaguc imaginiu ey of superstitious and uniaught minds, būt the 
debris of a rcal telš ginus sysicm, a definitc pHUosophy, 10 thc one ome 
prcvalcnce of vvhidt thc manifold sutvivals in Hiiiditrim testify, liuking 
togcthcr gcograpliically rhc austro-asiaric and austroloid cu bures of thc 
foresi-clad Jiilis whcrc thc isobted rė mai ns of ihe ori ginai rcligion štili hojd 
o u t in an mussimibted form/' In this seaion T howcv«\ ldouor proposc 
to disciiss this retigion, but sirnply to gi ve an accoum of ihe various deitia 
who pby a part m Baiga 3 i fe* 

The Baiga panthcon is cxcccdįngty vancd and elisric. lt d i Bers fiotn 
vdlage to vilbgc. Therc is no cxclusivencss about it. Thc Baiga naturaJJy 
wors1iip4 cvcryrhiūg tus caii, in order 10 be 011 ihe safe side, Whcn thc ncw 

1 ijĘgdjtk Strtty tf btdi*, VoL \ p. 1$ j. 

1 ibid, j>p. i!4-in* 

3 CVm/v; aj Iruua t Igil. S'ul I. Eiti i. p. III, 

1 Gautu of igjir VoL I. Parį i t p. 417. 
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Satpura Railway firsc m adė its way i tuo the kilk, a Baiga \vas found ofTenug 
coeonuts and chickcns to the engi tie. It may bu said, i n fact, that [he 
pambeon of any otic Baiga Derva r \vill be mortr or leis coterminous svkh kis 
theologięal studies. For Baiga thuolūgy is dircercd, not to knowmg mote 
about God, btit r o knowtng abont morc gods. 1 

Morcover, ihc Baiga lias to periform religious ccrcniotūes for othcr 
iri bes and even for ihc Hindus. Hc thus gains a very Catholic view of 
[hings. It is indecd astonishmg tkat kis panrhcon kas not been svvamped 
by the Hindu dėmus; y et cven rite Binjhwar Baiga ha Ve adopted very fcw, 
The tesi, thcxefore T chat was proposcd in the Ccnsus opemions of 190; and 
1911 d iru *if 1 man said be wotshtppcd MahadcO, hc was to be reuorded as 
a Hitui it. and if hc revered che tribal gūds t d te name of the iribc \vas to be 
cntcrcd in the colunm o f religion J was mosi misleadiug. On [kis tesi e very 
Baiga might be elasseJ as a Hindn, for hc vvorships e very god that he kas ever 
hcard of—even the ‘stranger Mahadco that comes from far\ as 3 Baiga once 
described kim . His speda] and privatu concerns are widi bis tribal gods, 
buc be vvould m voke Cbristian, Mussalman. Buddfcist or Hindu saints and 
dulkes if hc thought it svūuld make for safėty. 

Another point that mušt be remembered k that t] u- Baiga ha ve lošt their 
owu bngnagCt and can thus only deseribe their deiries by Saziskrit or Hindi 
wercb, This gi ves their panikuoti a spurtoms air of civili zed chcology an d 
Hindu respectability. Bhagavan is vvorslūppud bv įlindus, būt he is a very 
diHcrent bcing from tbe Bhagavan of che Baiga legctids. The Baiga 
M a kadro, deceirful and covvardly, bears no resernblaiieu to ihe mighty being 
oi Hindu tkcosopliy. Dharti Mara is not unknown to popular Hinduism; 
slie has stiifured a heavy ęhartgc into the fterce dusimai ve Dmrga. This has 
happcncd ihroughoi.it tlic aboriginal disrricts: old shiines to Phartt Mara or 
Tkakurain in Chanda, Bastar and Mandhata bave been transfonned into 
temples of Kali. Alrcady, fony years ago* L Thahurani Mai, the 44 blood- 
[hiriiy tutelary goddcss'd to velioni 011 the UE May, iStįįl, tbc Hill Bhuiyas 
of Keonjhar offered the hctid of the obncurioos Devvan of their diief, has 
been transfotmed in Singbhum and LokarJaga into tltc Mindų Durga, to 
\vhom a Bliui va prieše m akės ofterings of goats and sheep.’* 

JJHACAVAN 

The Baiga does not gmeraUy shovv very greit reverence rowards 
bis deities. He buglis and jokės, very obseendy someitmęs, during 

1 The Bjlpi divide mpcrniturd beings into ilb (godi) wtni are usuiltv htntvolent itnd 
iibut (įpiritrO who įtre rnUAilr Bh tstšIc to man. I hai'c usL-d Ehe ConVcntitmaL Inillbtiom, 
būt it nuiii not be sufipo&d t fcuiE ihc Eki>>a ha ve dear-cut ndom corrcspondjnB to nurtitvn, 

1 Omni of frkiij, 15*1. Vot. XIIE, p, 55. 

3 Ctnffu of InJia, 1901, VoL X1E 3. p. 401, 
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tlie cercmonics, intcrrupts them at criūcal momente for a few ptills at 
his pipc T abuses thosc godis vvho fail him m thc roundest GCrrctt, I remember 
a Baiga pujSri in jubbulpore gema g impatient svith a wof$hippcr who svas 
nuking deep revercnees before tlie cairn o n tvide che village, and giving a 
hearty kiek to bis convenicntly bending figure. The Baiga docs periups 
show a certain rcspect for thę deity wliOm lic no u calk b y tlie Hindi word 
’Bhagavanb Ubagavau Ls tlie Crcator* and tt is t o Iii m dm many aspccts of 
rhc sočiai and economic life of the tribe rrace rhcir origin. He institutini 
bcvvar, H c scttlcd the Baiga i n thc jnnglcu He gave them socd, Be estab- 
1 Ėsite J ihc ruEcs of cx.oganiy. Hc provided the iri be vvirli tbe tabuos that 
wou1d įmintam irs inccgrity and p ręsti ge. He did hidccd murder N naga 
Baiga i n a pairi ęti] arty eowardly fasbion, and aftenvardi trickcd his soti i nut 
of raost of dieir magini itihcrt taute. Ytt co-day, he k regardrd as benev- 
olent and harndess. HLs funetions are mainly concenicd svirti lile and dcath. 
He sends his chaprasi to call men svhėtithctr tcrnl oflifc k ended. Every jtv 
goes eo luini, He lives Tat away\ biit somewherc on rhc earth that he lias 
created for his picas ore, in a great palace on an island guarded b y two n vers 
oi tire, Thcrc he carcs for thc souk \vho rome to him, punishįng r Jie vvnrst 
oi them, sendinsi thc ręst back to earth to be būni again, Alt birth and death 
Ės i n bis hands. Apart from r Iii s. he docs noi inrerfere smously wiih tlie 
a(Tairs o f men. He is not invokcd in mantra, and tliere are no pi arės 
associatcd svich his name, not cvcn a stiek or stone to do him h o no u r. 

TIARA DEO OR BUDKA DEO 

The present poririon ot Bara Deo or IiudJia Deo k an intcrcsdng 
ocamplc of thc effect of an adimmstraiive mcasure upon theology. Bara 
Dco kas alvvays been regarded as thc elnei deity oi tlie Baigi and Gond. 
'Tlieir principai deity/ siys Russell of tlie Baiga, *k Dura Deo, vvho 
is supposed to reside in a saj trec; he k worsbipped in the ■ norit h of Jctb 
(May), whcn goats, foivls, coęoimrs, and thc !iquor of thc new malina 
ctOp are ofiered to bim/’ So an old beivar-eutting Baiga of Taliyapani 
told me: 14 Bara Deo is oldcr ihan Nirayan Deo, He is nf our family. 
He btlongs to us. At iirst, be lieet! m an anrhill. Tbcn he vs r cnt to 
Nangi Baiga in a dre.irn. and bėgai i to livc svtih him. Nanga Baiga 
ttx>k him to thc forest, atul put him in thc vtump of a saj trec, From 
that rime, wc have never eur the saj dovvn to the ground ; we alwayj leave 
a stūmp." 

Būt so me m ode m Baiga, who ha ve takeli to the plough, h avė a very 
diScrcnr opitiion of tliis ancicnt god. Bara Dco's temple svas rhe besvar, 
hia škrinc thc saj stunip carefully preserved. Būt with the passing o f bewar p 

1 Russell and IĮimtai, Op, cit,* ii, p, 8^ , 
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Bara Deo lošt lits temple and his power. Aiter bcing (br many centrines 
che chietf ot che dories of che open a i r. h e h.xs, in man y villages sunk to 
che posirion ot a mere houschold god, sharing Narayait Deo s k teks on 
lite chrcihold^ ot living wirh Dulha Deo bdliiid che hearrh. 

11 Ai tint/’ rhe Devvar ofKotahvaiii to] d m c, “Bara Dcolived wich \a ma¬ 
dai iri thg bclly of a Chanui:. Slte was che tirs* to break o u r of ie. and Bara 
Dco tolbwed hcf. He vvent m lįvc i n a saj trec. Būt now bcwar is stopped, 
wc liavc brought hitu inr o che bonse, and he Ii ves with Narayan Dco, H c 
u che šame as Narayan Dco. " Makaru will have nothing to do uith Bara 
Deo a* ai 1 . L L He is a Gond god; he K nor fbr us Baiga , 1 h He is ve rv etnp Ii atk 
abouc it, 

THAKUH DEO 

Thakur Dco is tire lord of che village, and its beadnun. He is a j aviai 
old god, wirb a wbuc beard mine li.uids Eong, ton d ot a ba\vJy jokc, 
vvholly bcncvolenr, almost a Picksvickiatt characier, choiigli I fane y Mr. 
l‘kkwick svould net ha ve approveJ liis emious i meres* m excrcra, 
Among che world s deitieS he is am individu*] and striking figiirc. He 
b ves* on carch, in che pipal cree. He sometinies ridės abroad on a 
vvluct horse. 

The Baiga have given hini a fantasrie genealogy, M ar ra Deu and 
Marta Luari įvėrė boru, onc from che earth lėti on che edges o t’a grave, and 
ihe odivr irom che \vood k'ft o ve r Irom a fu ne ra] pyre. Tliese rwo wenc ro 
Ii ve bi Den M m ii Pnliar, and thcy bud tvvo ęhtldren, Bijeye and Ijcyc, 
Bijeve s wįfc was caliėd jalmnrin Kanya, and cheir son was Brahma. 
Brahma s uite uas Šri Bhadavan p and thcir son was Thakur Deo. Thakur 
DcoT own uite Ls Dliarci Maia, who is sometinies callcd Thakurani. The 
BI raina, Jiowevcr f say bis consort it Njkti Dėvi, goddcss of che tields, Iii 
Hm. ii u barnis be becomcs Bilai ron, thc terrible consort o f Kali. Bur svherc 
che oJd Eertility heli e h are strong,hc is iransforrned instead tnto Kama, che god 
Ot love, and Piurei M-ita imto lūs mistrea įtari! No 5.11cIi romance Jias 
gachenJ abouc che original figiire of Thakur Deo, būt he is grėatly liked and 
huuomreJ. He is sueh a rlnmiiigh Baiga, so good-bumoiired t atways reaJy 
zo dn 1 man a good eurn, aJways ori t tie right side f tn Aiwainbar, 3 beard a 
friendly atid atfectionatę Karma song abouc him: 


Ari old. old man is Tlukur L>co. 
Wlterc does be etn Kis bewar? 

Where does he kindlc bis tire 1 
Whcre does Ik hang bis kijumri ? 

He is tbe Tbakitr of rbc uhole wortd. 
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He euts hk bcsvar on a rocky hill. 

Hc kindles his Tire in dic river. 

Hc bangi his kkutnri on a rūsty runk 
Hc is ihc Thakur of thc svholc workl 

"Thakur Deo/‘ says Kctn t u h ihc cldcst and the mosi bonoiired of thc 
godi. \Ve \vorship hira with firc and sarai gum, Then hc ridės on a man, 
and wc cell him all out sorrows, and be csplams thing$ to us n who are e vii. 
why thcy sufier, what ghost or wiich is troiiblmg us t and what \ve ought to 
du, When hc has givcn all kis advice, hc leaves che man and goes away" 

Ward describes how, *in Ramgurh, thii deicy is hdd m greai rcverence; 
hut tbere Sic ii supposed to occupy mote ihan onc skape. One villagc, Jara. 
in thc sluhporc taloocjua, is said to be very h i gili y tavourcd, as onc o f dic 
resideficęs of their deity. I was shown there a few liuks of a roughly- 
forged chaki. \vhich thc supersritinon of the people kad giltcd with thc 
powcr of voluntary motinu. This chain looked very old, and no onc could 
teU me how long it had been ac Jaia. It is oreasionally found batiging in a 
bet trec, somėti mes on a stone iindcr tbc cree, irom which it was said to have 
descended four days be fore. Eacli of ikse niOYcmeiits is made thc occadon 
of Sonic pettv sac riti et s. of which theactcndant Baiga prieše rcaps tbc benefit. 1 
I have ntysdf wimcsscd the miraclc of the inereasc oi thc chrcc stones of 
Thakur Deo r s 

DHARTI M AT A 

Dliarti Mara. or Motkcr Eartk, thc motlicr oi tbe Baiga, is loved 
as wcll as svotshippcd, for to her alonc among thc deiūcs is given tbc 
caparity for love, md tbc Baiga belicvc ihac shc loves tlietn, her ebildren. 
The y were bom from her womb, and so lotig as thcy do not insult 
her by taccntdng her hrcast witk tbc pi anglį, she telis thc m all her 
seerets. To her the ntonth ofjcth iš sacred, for thcn—just before tbe raini— 
sbe lies ready to be imprcgnatciL Shc is vforshippcd at thc Bitlri ceremony, 
rcmcnibcrtd at thc Bida, invokcd i n many mantTa. A Baiga wi 11 not take a 
d rink of htjiior withom dropping a fcw drops c>n the ground ii i ber honour. 
If thc Dcrvar eonsiders dut liet cult is dccreasing; be may order a spcdal 
offering of black pigs, black ebickens, and blaek goats, once in tbrce years. 

The Baiga often identify Dharti Mara wtth Armadai or Kutkidai, goddcss 
of food, and svorship her with love and gratitude, For sbc is tbe ancietit 
mothcr of the wor]d, and is adored by cvcry r tribe, not only iu India s būt all 

1 Op, dl. T p, I;;. 

: ln some TLtkgcs of Jubbulporr, ThaVur Dro b tcpnkd is having fir«t cliim 1x1 
ihc rcnw. Tbe .-r Jįįft^or ^dcj to hilli and askf ]n^ pcrmbsion bef >rc bcgif*nbip ro CoUert, 
snd thc first reni roiizcd ts pUc^tt before bim for a shoo įimc, Jftl'fnntpįn Diitrit! 
G^ t tttt r ĮBoiatny, 1909}, p 87, 
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ovcr thc ladc of thc carth. Frazcr has studicd, in greatcst dėtai 3, r be svorsliip 
of thc carch among thc Vcdic Indiarts, thc Grceks, che Romam, in China, m 
modcm lndia T in Africa and in America (5ec The tVorskip o/Nafure t Chaptcrs 
VI to XI u 

IIKLMSEN 

B tuma or Bhima-scu, cho sccond of thę five Panda va, and son of 
Vayu thc W ind, b a promlncnt figure in HLndu Icgcnd. HugC of 
šratu re, strotig, ill-tcmpcrcd, abusivę, bravo, coarse, somėti mes erud, he 
vvas a gigantie catcr, and eamcd thc niekname of Vrikodava, wo1fj helly, 
He naturally appcals to rhc abortgitial inind and was adopccd imder 
the name ot Bhi įmeti into thc Gond and Baiga panchcon. He i s thc FalstafF 
of Baiga naythology. He b leis honourcd by thc Baiga than the Gond; 
bot h in Kavvardba and Bilaspur hb culi ii inditferendy mainui nccb Būt 
clsesvliefe he b wotsbtppcd aiong with Thakur Dco. He b thc giver of 
rain. Dhan Singh says; ,H Wc gi ve BaĮ Raja Bhiimen sope itięensc a t thc 
time of BidrU ar other tinies wt think littlc about bim, Bur when there ii 
no rain \vc ofier him a red cock and a red chiek.” 

GAUSAM nnn 

Thc svidespread enk n t' Gama m Dco 1 has ha d its influenec on the 
Baiga, and in some v i Hagos thcy crecc a pole and build a plati o tm in hb 
hononr, for he ės posverful to drive avvay tigers. He is not, howevcr, 
quitc so poptilar as thc folio sving Karma song wouId suggcSCt 

O babu Gonishan, svhcre svėre you boru ? 

Whore are you going to Ii ve f 

You vvere bom in Serguja* now you Ei ve in every viliūge. 
When you comc to a village, svherc do you niake you r home* 
A c die cntrancc to each village a e/idiiim b built for you* 

Ou thc ehttiira a pole b put, 

And from thc pole a flag b flown„ 

Thc rice is made black and ydlosv for you ; 

A horned goat is killcd, 

And a rtver of blood i s made to flow on thc ekaura. 

In Balaghit, Gango and lūs consorr Gingahin are morc popular, In 
Binjhsvar and Narotia houses, tbcy are reprtscntcd by a eouplc of tall 
bamboo peles. G augo’s pole has zigzag lines made with red och re, and 
a s p lendi J bu ne h of pcacocks* feathcrs. Gangūhin is represented by a 

1 Ciuokc, mibcr itirprisui^ly, ralis Girnių 1 Jl-ų Ube ehtef Gorki ddty", and. rcftrj ra 
a Icgcnd vibich denvej httJI fru m m actuil Gi>nd chJefian. llicrę ha bęcn m jtjtmpr (o 
Kinduisr bim into 1 l'Lick as a ruitl mi cpitbt! oi" Kama imi Kciiku, 

Croukt: Tbt Pypate Rdigi&a ,m,i fu/^n e/ Norit.trn Irt, v j (Lundun, ife'gi), i, p. jifl- 
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bamboo pole vvhi ęti h divided b y threc horizontai \%oodcn erosses, The 
ends oi thesc art- tied to one another by M migs whjch are decorafcd wirh 
tluvrers. The pole i f šėlt is dccorated with zigzag Ilties dravvn iti reti 
and black, and at the top are pcacocks' fcatlicrs and a red dag. 

The Bmjhwar eall Gango Mana and Gan gali in Mariui. Thcy rarry the 
pėdės raund the viltage it Drivali and beg at all the houses. 

Iti oiher distriets. polcs are sėt up to represem altuose any deiry. Ncar 
die village, a bule hut caEted the madhia is bude; inride it is a chaura t a raiscd 
eartlien platform. and on tliis a lamp r an carthen poE, and perka ps an iruti 
linu! are plactd. Ici front of the diriiie, there b somerimes a \voodeti swmg 
Jium the movemems of which the praencc and approval of the god can be 
rccognizcd. Oftcn, r kere i b u d v a platiorm. with a conplc of poles baide 
it, On the poles you mai Gnd a dluija (flag), linui, a tania (imu uecklcii, 
a tikit, baitam, bangia or iron seonrges. It is here thai thr gūnia generally 
make thdr eflėrings. 

Whcre wild animals are imublesome, a shiine may be bud t for Baghcsur 
l J at T and a mud image of a tiger placvd inside it. 

HOUSEHOLD GODS 

In aJdirion to the great gods oi the iri be, e ve r y family honours a mntihcr 
of houschold gods. Clitei among rhese are the aji-dadi + rhe ancatois, 
ivho Ii ve belimd dic beari Ei. Also located bchind ihc hearth is duljia 
deo, the deificd ghocį of a young Gond bndegroom wbo vvas kilfcd bv a 
dger on liis way to lite bride s Jionse. He guards and blesscs the sagai 
(cEigagtEiicnt and the marriage-bed. In some houses, Dari Dco Ii ves 
with bitą and shares bis svorship, 

NamyAn Dflū* who is now often idcmificd wich Bara Dco, lives on the 
rhrcshold, and as rxp]aincd tn Chapter XJ, it iš a good thing to ktek Imn 
everj rime you go in or out of the bonse. The Laru pigs are dcdicated to 
him, wbm it is suspcctcd cha c hc has ca ugbc a man by the throat and niade 
Iiim df. His Iri eini, Anphekj Deo, lives sviih him o n the thrcshoMs of 
Juuiscs in Bilaspur. 

Ra t Mai k goddcss oi nighr. lives in the liousc, and makos children happy. 
\\ hen thcy go anyivlicre, tbey say to her, ^Go before lls I’ and when rliey 
eome birk, thcy say, Follow u s home ! U slie is angry, she may gi ve 
you te v lt, būt is casdy appeased by ihc offedng of a bUck cock. ’lhc losver 
Mindų eastes ha ve a tjuiic diHerent idea of Rac Mat. In the dark fortnighi 
ot Magh thcy fast all day, and in ihe evening make J i nes on the walls oi dieir 
Komes u it b lamp-blaek. Thcy sacrificc a blaek shc-goar or sow, every 
part oi uhich mušt be comumod imide die honsc, even the retuse being 
būtie J there. 
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Pamharin Ii ves by thc witer-pots i n a comcr of thc Home. Whcn thc 
womcū go to get wa£cr shc protem dieni. Shę stops pcople toucKing tJie 
eanhen pors and Jefiliitg them, The Baiga offcr her pulse and ticw riet 
sprink] cd on thc fire. 

ln che Miiitfim, che sacred mud shrine made on che ivalls of some hcniscs* 
whcre thcy keep a lifsul and peaeocks* tearhers, lives Satdiiari, \vho proteets 
thc houschold trom dfsciSc. Maswasx, lord of the chase, lives in che bmv 
and arrow. $o du Sumini avansu Rakti rukai, Algpubbu and Kcn t s Šuto 
Bhavanl Others say rhat Maswui lives m che bow with tbc tvvclvc 
Lodha brothcrs \vho catch dcer, Thcy are ai] vvorshipped be fore a mm 
gocs to hune, and ii hc is sttcccssfuk he smears a littlc ofbU vietinis bluod on 
t be !>ūW and arcow. The four goddesscs ahvays aceompany thc humer to 
rhe junglc* būt Massvasi himself ttays ar heme. 

In thc fotą (por) or tftali įbrass platc) H ves Kan&asur Mata ; in the.axe [s 
Lohasuk Mata ; somctinics Narbada Maj lives in an iron elniu ban giny 
irom thc wall; Basi s lai va fhids a honic in a bit of bambom Saercd and 
dange rom are thc bititisbGtu&trt t tbc thirry-rwo comers ofiJic heme, and thc 
littlc iTf/rj, or veranda h -roof* chat juts ont o ve c thc front wah. Beiiarbasu 
or Phaakajn lives in thc gare. In the midst ofclie rattloshcd ls Khdt, god of 
raide. In a M ima Baiga's bonso I $aw a s mali ktmmri wūth a serui g made 
of h ai r from a cowk tai! hung on tbc outer wall of thc catdc-shcd. Tliis 
was Holkra Daū* who protects thc cattlc. 

Ali thesc dedies arc f i n rctmoii Eo man, bcnevolenc or at Icašt ncutral. 
Uore tbcy r differ from thc oi ten mote significant and powcrful spints 
dosL riboti in ChapEcr XIII* all of vvboni arė bosai ė* ready to obey tbc leasr 
nrhim of a \viicb or sorcercr, whom it u necessary to propitiate* būt wbotn 
no onc \vould revere, 

MoW the csstnce of Baiga rcbgion is to mobilize ihesc forces ofneuEralitv 
or betievolcncc against thc toręes of c vii. Baiga religion is nor a dogma, ir 
h a \var. Thc Dcwar o r guma is noc so mueh a prieše as a ivarrior. He is 
a noble and heroie figurc, figbring a desperaic banlc įgainsr thc unsccn 
povvcrs of disaster and disease. His alhrs are tbc greai gura and thc mote 
hėncvdeni danes; chese he mušt kocp fricmUv by tvorsliip and rcvercnce, 
His enemies mušt be cithcr dcfėatcd outright bv ihe powcr of ]iis alEics, or 
propitiated by himself. Herc is a new reading of his rdigioar—a great barde 
diai divides tbc supcmAlural vvorld, rliar ca]ls oirt ibe noblcst of m ulkin ti 10 
g i ve tbemsdves to rhe hermų task of saving tilt i r fįllovvs Irom thc invisįblc 
and nnknoivn. 


XIX. FE5TIVALS 


Nothįag is so infeccious as a cclcbration. Wc will noc thcteforc be 
surpriscd to fmd che Baiga obstrving a timnber of thdr ncighbours' teasts, 
or railier keeping fesrival on ihc šame days, They ott cn have a quite 
diffcmu idea of what thc fcsdvaJ is and sumeti mes no idea ac all, buc thcy 
d o not likę to be left out. Tirus che Baiga ubscrvr the Heli and Dasahra 
festivak e f che Mindos, bu c thc v kno\v nothing of Kamadcva's attempt to 
muse ShivaT desirc for Parvari, they ha ve no idea of propiriating Holika. 
' ] tie J >;i --.ai :t;i g ai e i > i v-, i tup orr ai i c e b\ b e i n g : 1 1 e oe e-c. m i t o r iii e B a igg 15 j dfl 
ccrcmony; tionc of thc flindu rites or elito ries are associatcd with it. h is 
che šame a e Diwali, k would be more a ec urate to say. not that che Baiga 
observe Dasahra or Diwali, bu r that they observe a iestival ai these times* 

Thc Jjrst fesrival of cho ycar ts in January. This is thc cluldren's teast oi 
Chcrta or KkhrahL The Baiga probably tuok it Irom che Gonti Boys 
dress up as sadhus or put on įmuks, and gO round thc Vlllagc begging, wkh 
thc song, Cherta! rimti!! Muk margi f mario! Kolhikč (tfuin kerta, Whcn 
ihey have got enough, they go down to thc riveradč, and the girls 
cook. They malte ant of thc boys represenr a crow, and \vlicn all thc ochcrs 
are served* hę gets very Jirtlę. He mušt cat first, and \vhilc be is lAiing, a 
giri throsvs a hlajdng braud frdm the firc at him, and hejumps up and mus 
a\vay. Thcii thc othcrs can begin their meaL Parcnts observe this day 
as a fasc. 

Iii March thc Baiga kecp Pliag, as you wonld ęstpect. They could 
Įiardly be otpected to psss by so admirable ati ittcuse tor gcrciug drunk. 
Būt thc fcast is no more to thcm than that, HJ lt U not for thc godi” they 
say. “ It is for men/" 

The B Ėdri ccrcmony omus i ei June. and thc Hardi is observed at the 
begtmung of Augnst, i n thc carly pan of the mins. The Bhumia bclievc 
it to b c thc fcstival of An nariai. who is Kutki Dai, goddcss of the crops. 
They bnng ionr kinds of nvįg, hasiadaphar (baliospermum axilliiri) r yogilatti 
(asparąpu manom), bhawarsal (hymatodictyatt extchum\ t and hhilwa 
(semaarpus tiuacaftiiuttu. mate thcm into liirlc bundles, and put thcm above 
thcir doors arui m dic fidds, They bclievc that these buiidles represent the 
‘crest’ of thc kodon or kutki t and will cnsnrc good erops, 

Thc Bharotia do thc šame bu: make thc + crcst‘ only of bhilwa, In ilic 
evcnitig they Jtavc a fcast 

The Narotia and Binjhwar of Balaghat make stilts on this day, and thc 
children begiu lo ^alk about on thėim This is called the Geri, 
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Maslt arui dauctrs m the Chtrto festival. 






I fcmnd the Bmjhwar and Muria of Mandla and Misvas, however t 
kccping Hardi iri Eicmour of the cow, Thcy fccd iheii a>wy cakt om rlieir 
ploughs and wash thatn* put a baskct of eirth tinder thctr ploughs and fecd 
tbcm wįth chipilti. Tlien che y drink in tionour of rhe cow. ‘Te is a fluidu 
fca$r t not ours/ F thcy told mc. 

The PoLa, two momhs latcr + is a sort of sequcl to che Hardi. The 
IiEuniii-i and Uharotia simply put bronche of dic bhilwa or bhoir trccs above 
thcir doorways artd have a feasr. The Naroda and any othcrs ivho makt 
srilts take thtm dowa 10 ihc nearest strcam, pik- dieni up and bnm them. 
Thcy bclitvc cha c thcy are blosving away all the discascs of ihc vilingo as the 
\vmd earries ūff dic smukt. Thcy ako decoratc thcir houses with branches 
of dic bhilvva or with b.ntiboo leaves. 

Ar the end of the mins comes the Na\va fcast. This is a sort of Harvest 
Thanksgiving. First thcy take a handful of rice-stalks* rėmo v c rhe boa t d 
and offėr tins to Thakur E>eo. *'0 Dharti Mai, O Thakur Dco, rhesc are 
yoursl O Nanga Baiga, Nanga Baigiu, rhese are ycursl" Whcit thcy 
remtu to dieir houses rliey eięh tie a (irti c hit of the ricc-beard above iheir 
doors. The womcn preparc the ncw ncc. Tfie hcad of c ach kousehold 
fasts T for lie himself mušt du the cooktng. tn Pandarii hc sies down before 
a po t full of bolhng warer hubblinig on the firc, and throivs dic new rite 
into it, handful by handful, calling on the n atneš of gock and aneestors. 
Ekcvdierc lie lakęs s t veli saj or parsa teaves, puts a littlt of t tie cookcd food 
on eacli, and offcrs ir aear che hcarrh 10 a god or ancestor. FL Ali food caten 
char day mušt be o f the ncw ha n ešt, nothing of lasr ycar." 

The Dassera or Dasabra falk in Oetober. For the Baiga this is chicfiy 
importam for the Bida certmony whieh T describc in anochcr ebapter. lt 
ako imtiates a montb of dandng: the men dance rhe Dassera, a kind 
of Salia; the vvūinen dance the Rina. Puring tbis mornh wMch secs 
rhe end of rite raitu, villagcs cxchaugc visits, and diey feast \chcncvcr 
possiblcT 

A littlc latcr comes Divvali* Only the very Hinduized Baiga observe it. 
Bali ado r lighrs a fcvv littlc lamps and m akės oflerings to hk cactlc. Thcy 
take Gango and Gan galim—represented b y tai! polcs crowned vvith peseoeks' 
fcathcii—round dic viltage. begging ar cvcry honse. 

In Mandla [ was told; "At Dcwari the gūnia \\ake up iheir sūpa-tum^ 
b v sacrifices 10 diem. lt h now rhat rhe witchcs dance sccrctly and bring 
baek all tire evil spirits we liad expclted at dic time of the Oassera." 

1 rhe Hbtdu DtMhra, u'hich hau been caLEiid the autumn SimmutiJ, cckbrjirt the Tctu.rn 
of fertiiity. Ih tnorc petURKpe t'catur« b ctock these custumš ; ihL-y JdųL fūr the 
iLuplcjous nJCk^nlh bird; ihey coaaposc įjuarrdjs; each VDIlhlpI rhe i ruple JI ietį ei 

olilt Uacic. There teciitt lo be nu cormcctian btiveen ibi* and the Brigu fesuva] held 
uct ibc šame dale. 




The Baiga miiaily observe thesc tsvo lase tcsrival- ori datos different &om 
the Hindu calendar. 

The Baiga Jo ne* tisini] y obstrve thcjaivira ccremony so popular among 
che Gond. 


KJf* OMfNS 

"Ūke oihor supę ratu tous peoplcf says KmscU* ’ihe Baigai are great 
bclicvcrs i n omais/ Bu c on the wholc T ui my c^pericncc, I ha ve tomui 
t!ic Baigi paying &r less aitention to omais, rimes and scasons tinn, for 
cxani.pl e, thcir Hindu ncįghbours. Tlicy do not regard a n eclipse or rhnndcr 
and Jighmiug as inauspkious, They do not normaliy observe day s and 
seasons. It ivas onlv iii Dalia r kati, in the Baiga Chak T whcre the Baiga 
tiave ior dccades been under Hindu influcncc, thai I wis ahlc to discovcr 
some sort oi a rime-tablc oi days and seasons. Therc rhcy told me thai: 

Sunday was good for ivork m be vvar or torest. 

Monday XVis good for extracting oil. 

Tuesday was a bad day for Siamu g a journey. 

Wedncsday, on the othcr Jiand, svas a good day for startmg a long 
joumey. 

Thursday svas the day ior lt j vers' inecri aig. 

Friday was a day of ręst, ior svishing rfothcs* drinking. and daneing, 

Saturday \vas good for work in the forest. 

More gcncralSy ii is held that a mirriage may begin ou any day būt 
Sacurday, būt mušt not be celebrated during the mouths of Jeih and Pus. 
A rftdzmi or a thū*t should be prepared on a Sunday or \Vcdujcsday, rlie 
Laru-kaj should begiu on a Siturdiy, the Bidri on Wčdn«day or Fridą v. 
The /uiiJAi-iriendsIiip sliould be imriatcd on a Monday, the mShaprasaJ 
on i Monday, and the sakhi on a Thursday. 

B ui nonc of ibęsc tūlos are kept si rieti y and the y vary cunstderably irom 
placc to place. 

Sucb omem as the Baiga eonsider importam follotv the rami conveimons. 
Sncezing ts alvvays of stgūifieancc. If a Baiga snceacs onec or rinkt ai the 
beginmng of a jourm y hc goes baek home: ifhc succzes twicc, hc knovvs 
a!L v, i]] be \velk 11 Jie Strike* bis iout agaimt a stone be returra home; onc 
oi tilo rnost tragic dcarlts l have ever knowu \vas atrributed to ncgiect of 
tliis precaution. lt a man mccts a snake or a gutti Crossing t Jie road m 
eitbcr dtrection. hc retu rus home and saida for a gūnia who telk Iii m which 
god it \vas. He sacrificcs a chieken and <.eis out again. Būt some Baiga 
be]tėve litai long as die deer crossei the road frojn Irti to riglir, rliere is no 
danger. It is ver)' bad for a b e ar to erosą the road in front of you, or if you 
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hear thc kidd.iri pigcou as you are stirti ng out. ]l 4 jackoJ 'ctits che road\ 
you mušt prcparc a thiid on thc spnt. Put thc braftch of any budi on thc 
pafh, and a big stone above it, The brandi represents tbe ęnemy svilo 
sent thc jackaf, the stone is his g r avė, You may t lieti go on y o u r way. 

If your lcfr eve dvirches it means variom! y dm a srranger is coming to 
thc villagc, rhat you are goiug to mcct a beit or riger iu rhc jungiu or that 
some dh aster is rflrcatctiūig t Ei c ho nsc o I your niotbcr-in-la IV ■ The tuvi tdlin g 
ofihe left eye gi ves greater kopė: it means that che siek will cccovcf, or that 
a friend or rclarion is Corning to scc you. 

It thc paini o t your liand nelies, it įs a sign that a liarc or gutn lias been 
caught iii a rrap away in che jungle. ++ lf your tiglit hand itehes,” Maliatu 
oncc said T ”įt iiieans that sotneone is going to g I ve you moncv; buc it your 
lcfr itehes, yoti'll spend thc wholc cUy washing your own bottom," If the 
solc t d your foor itehes, it means somecme is talking about you. If it riektes 
unbearably, thcn somcotie mušt be abusing you. If you want to find 
out who it b t begin to rceite slowIy the narnės of cvetyonc you know. 
If che itebuig ccascs as you repeat any name, thcn you know dm it was that 
persorc vvho was discussing you. It is also possible to disęovcr svhcu a 
vkitor will comt. Take a pi pa! leaf auJ cnt it so tliat it exaętly hts che 
niouth of a sinall water-poc. Fili dus with water, close it svidi che leaf 
and turu it upsulc dovvn. Begin to say T "To^day So-and^įo wilf eome. 
Fo-inorrovv. Thursday. Fnday,” and thc svater \snil break thc leaf 
and gush out as you menti on the day on \vliieh your visitūr wįll ccmc. 

It is very bad to scc a crosv batbing akine iu a širvam, lt means that 
soiiic relation whn Ii ves fa r asvay has died and no message has y et had ome 
to reach you. So also if your right arm duobs, ii mcans cha: some rdaikm 
u in trouble. 

Btit rhc Baiga rely morc on dreamš than on omens to revcal thc fu tu r c. 
1 have rcCordcd a large number oi prophetic d tearus in ihc Ciiaptcr on that 
subject. 

1 h e Baiga also claim to be able to read as an opcn book thc grcac volume 
oi Naturc, "Wc Baiga/’ says Mahaiu, "undersiand everything irom 
trees and fruit and flowcrs. lt" we see a parrot cacutg a mango only iri the 
ruiddlc, thcn wt know there will be raiu tor two nionths būt net in Bhadou 
(Scptcniber). Bui if the parrot eats the svlide mango, and drops rhc stone 
on the grouiid, rheti \ve knovv that there will be good raiti cvcry mouth/’ 

SLmilarly Dhan Singh declared tliat "the Brahmiu can read his sacred 
books, būt we ate diildrvu ot Dliarri Matą, and shc loves u s and svfiispcrs 
her sccrets in our cars. In thc partridge's nešt, it all thc eggs lic icsgetlier, 
rhcn rains will be good. Bu t if thcy He apart, it wiU be poor. And ifouc 
cgg lies separate froni rhe tesi, m that ditemom ihere will be tanūne/' 

65 


C 


XXI. O A T H S 


As a tribc thc Baiga are cxccprionalIy truthful and straightforvvard, 
cspccially in their dealings with onc anothcr. Therc are ceriam subjccts, 
howcvcr, on \vhich thcv are ahvays prepared to lic—a giri wiU take any oath 
to prove that shc has not comniitted adultcry, though a man \vill frecly 
eonfess it, the penaltics for him being, of coursc, much lighter; and thcy 
gcncrally lic vvhcn accuscd of having broken onc of thc forest laws. Thcy 
do not sccm to regard an oath as spccially dangerous or binding, though to 
break a promisc made to a dco or bitui is often fa tai. Thcy are prepared 
to swear by their reladons, tlic gods, and thc things of cveryday ūse around 
them. In fact there is hardly anything a Baiga is not prepared to swcar by. 
I oncc heard onc swcar "by thc Magistrate Sahib’s pcn”. 1 

Thc Baiga swears by thc blood of bis mothcr and by thc blood of his 
sister; hc promises to commit incest if hc has not spoken thc truth. Hc 
lays his hand on his chiid’s hcad, saying, "May hc die if I tcll a lic.” More 
cmphatically štili hc may dcclarc his readmess to cat thc flesh of his son 
and daughter or of his fathcr and mothcr. Finally hc professes liimsclf 
ready to cat thc cxcrcmcnt of his \vifc. 

Less frcqucntly thc Baiga invokes thc gods. "May Jai Dco, thc \vatcr- 
god, drown mc, if 1 am lying!" "May Agin Dco (thc Firc-god) burn mc!'’ 
"May thc Earth dcvour mc!” “May thc Wind carry mc off!” “May 
Raja Bastar Rai destroy mc!”—and so on. 

Hc also svvcars by any sacrcd object—by thc sarai trcc, by thc bicr of a 
dcad man, by thc littlc roof that is addcd to thc wall of a house to makc 
a verandah, by thc sacrcd forest herbs, by tlu: dry bamboo, by thc lumps of 
salt, 1 by thc Narbada River. Sometimes hc gocs under a trcc and says, 
“May this trcc fall and erush mc, it I am not speaking thc truth!" 

A husband who vvants to fmd out \vhat lūs wifc has been doing puts to 
her a scrics of oatlis of a gradually asccnding seale of scriousncss. First hc 
asks her to ssvcar by thc gods, by Agin Dco or Auna Dai. Shc does it 
willingly. Thcn hc demands, “ Say ‘ I will cat your flesh if I did it*.” Tins 
too is granted, though less svillingly. Hc thcn puts to her an oath on the 
hcad of her child or her child’s flesh—and shc takes it, cvcn if guilry, būt 
with a bad consdencc. Hcavicst oath of all, hc makes her swcar by thc carth. 

Thc offcr to cat huniati flesh or liuman cxcremcnt probably derives from 

1 Thtt vut in my uwn Court, ■ mut unfortunate oath, as my petį luti just fimshcd 
writing a hundrrd thousand svonis of hction! 

1 Mcuung that 'as thc bamboodries standing in thc dump, so may 1 dry and withcr* 
and 'as thc lumps of salt divsolvc in watcr, so may 1 disappcar if 1 tcll a lic*. 
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thc days vvhcn thcrc driftcd across thc whoIc of thc Baiga country grim 
stoties ot thc Birhor and Bhunjia who wcrc rumourcd to cat human flesh 
and ot thc mcndicant Aghori who cvcn to-day cat cxcrcmcnt. 

It is unfortunatc that in thc Courts thc oath is administcrcd in a form 
that is nicaninglcss to thc Baiga, and not only to thc Baiga būt to most othcr 
lidgants. Wimcsscs are askcd to say that thcy will imati si, or rcally and 
truly, spcak thc truth. Ifafter making this solcinn affirmarion, thcy pcijurc 
thcmsclvcs thcy are liable for a criminai otfcncc, būt thc almost univcrsal 
pracricc ot pajūry in thc Indian Courts sccms to indicatc that thc pūrely 
legal oath is inadcquatc. 

Sccrion VIII of thc Indian Oaths Act aliosi ‘any party to, or svitness in, 
any judicial procccding to give cvidcncc on oath in any form common 
amongst, or held binding bv, persons of thc racc or persuasion to which hc 
belongs, and not repugnant to justicc or dcccncy.’ Thc Court nuy also 
ask any party or \vitncss whether he wil! makc an oath proposcd by thc 
oppositc party. Thc Court cannot compel thc party to makc it, būt if 
‘hc refuses thc Court shall record, as part of thc procccdings, thc nature of 
thc oath or affirmarion proposcd, thc facts tlut hc was askcd svhcthcr hc 
\vould makc it, and that hc refused it/ 

It is not, hosvever, vvithin thc compctcncc of thc Court itsclf to proposc 
such an oath. It wouId be a good thing, at least in tribal arcas, if this wcrc 
aIlowcd, as thc follovving cxpcricncc rccordcd by Rislcy in thc 1901 Census 
suggcsts. 

‘In a small sub-divisional court, whcrc I uscd onc to dispense what was 
acccptcd as justice in thc surrounding junglcs, thcrc was ricd to thc railings 
vvliich fcnccd off thc scat of jusrice from thc muldtudc a fragment of a 
riger s skin. When members of certain tribes, of whom thc Santals wcrc a 
type, camc into court to give cvidcncc, thcy \vcrc requircd to take a pcculiar 
būt most impressive oatli, thc ūse of which was, I bclicvc, endrely illcgal. 
Holding the tigcr’s skin 111 onc hand, thc vvimess began by invoking thc 
posver of the Sun and Moon and after asscvcradng his intendon to tcll thc 
truth hc ended up by devodng himsclf to be dcvourcd by the posver of thc 
riger in casc hc should tcll a lie.... Thc rcality of these ideas, thc cffcctivc- 
ness ot thc sanetions svhich thcy invokcd, was sufficicntly attested by thc 
nunifest rcluctancc ot a mcndacious svitness to touch thc nugi c skin, and 
by thc zeal with which thc court ushcr insisted upon his taking a tlrm grasp 
of it.’ 1 


1 CtMiut 0/ Indu, 1901. General Report, p. J57. 
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XXII. PROVERBS 


The Baiga are not very \vcll provided \vith proverbs (alma), būt such 
as ihcv have are often shrcwd and aniusing and thro\v some light on thcir 
psychology and daily life. 

Many proverbs makc fun of thc pretenrious or boastful man. ‘The 
boastful man gocs cvcrytvhcrc talking, talking; būt he ends up in thc littlc 
hut whcrc he started.’ ‘In his house, therc is nothing. When he gocs 
out, he wcars his dhoti do\vn to his knees.’ Thc ordinary dress of a Baiga 
is a small lingoti, and a full dhori covcring thc knees is a mark of unusual 
prosperity. Anothcr sign of \vcalth is thc ūse of bctel nut; fcw Baiga can 
afford it. ‘His father and grandfathcr never tasted betcl; būt he takes it 
oncc, and mušt show liis reddencd teeth to cvcryonc.’ Thc pauper who 
pretends to riches is ridiculcd. ‘He bėgs and bėgs firom house to house, 
thcn gocs and beldies in thc bazaar,’ as though he had just stuffed hiinsclf 
likę a Brahmin. 

Ingraritude is castigated. Oncc wc svėre discussing thc treachcrous 
bchaviour, thc bondar ki dosini, thc monkey’s fricndship, of a certain Gond, 
and old Mahatu exclaimed, “A Gond, a Woman, and a Drcam—never say 
that any of these threc belongs to you.” A Lliau’ai-mit is onc vvho rcniains 
your friend only as long as he cxpccts to get sonicihing out of you. 

Anotlicr proverb about Gond contrasts thcir bchaviour \vith that of thc 
Baiga svhcn a chaprasi comcs to thc villagc to cxact begar. ‘ The Gond liidc 
here and tliere; thc Baiga crccps bchind liis own fircplacc ' Thc Gond 
gcnerally scarter in thc forest, būt thc Baiga hide inside thcir houses and 
pretend thcy are not at home. ‘Even a fool can cscapc dange r by hiding 
bchind a trce.’ 

Anothcr proverb throivs light on thc eonfliet betwccn thc Baiga and thc 
authoribes. Ali cat thc stolen food; būt onc gets indigestion.’ This was 
said when a svholc villagc oi Baiga enjoved a fcast off a sambhar killcd by 
onc ot their hunters. Būt he hiinsclf was iincd hcavily under thc Game 
Act. What fools wc Baiga are,” thcy somebmes say humorously at 
such times, to go on living in thc forest!” and “The Baiga sccs an animal 
and shoots at it. If he misses, thc animal kilis him; if he hits, thc Government 
kilis him.” Thc moral is that nosvadays it is safer to leave your bows and 
arrows at home. 

Therc are Severai proverbs about idlcness and stupidirv. A man who 
alsvays says he will do something, būt docsn’t—‘His mouth is always busy, 
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būt svhat are bis barnis and, fect doing? P and ' Whercver he Ji ves, he tausos 
loss to bis liost. 1 

The idlr Fcllow is wdl deseribed. 

,+, Wliere have yod been? Nosvhcrc, What have you brought \vith 
you f Norbing." 

And tbis iš a boy ubo never docs anyching properly. 'He troublcs thc 
whole \vor 1 d. Instcad of uriniring at mght in thc carthcn pat, Jie docs it 
i n ibe Ti d n P md of course makes a mess o f [lie floor. 

Thc man svho \vastes bis rime during the busy months: a Thc man wh o 
kilis fish i n Asad, and vĖsits bis rd atives i n K irti k lias no lęaves n r platės i n bis 
heme/ Anorhcr id!e man is rebuked: 'Ali you can do is streteh you r 
hatnls and fccr, and bring your place at incal-timcs/ 

The differcuce bctvrecn rich and poor, Li oftm — and rathcr patlicrically— 
cjtprcsscd, ‘To a ridi man a dhoti is nothiug. To a poor man. a 3 ingot s 
is everydiing/ bu e thc differcnce bcEwccn a dhoti and a Ii ligoti, bctsveen 
a rich Baiga and a poor onc, is only a matter of a fcw yaids c f eloth, 

Yct rich and poor are never treated alike. Wlicn a U’cll-to-da man, Jtis 
wholc body covered būt bis fitee, comcs to a house, bis treatmenc is very 
differem fratn that of bis poor ndghboar, who comcs naked būt for bis 
linge ri svhich barely covcrs hi$ privalės. 

‘Sec bis facc, give him bcrcl t 
* Scc hb buttoeks, Seat him anysvhcrc [ 

A stingy mati is onc wlio ' vvants to ofier kontfa roti (thc cheapcsi kind 
of food) to tbc bkutj who wont spend niouey cven for bis soul's safety. 

A hungry man sits vvitli svhocvcr svįll fced hiin. 1 W litre tbc re is food* 
thc re bis cycs d o scrvicc . ‘ 

A ciloilamig Jover is sarirized: 

Tf you Ve any nioney, run away witli me; 

‘Bmt if you rc in dėbt, run awav with someone dse/ 

A grccdy man says, T've sncli a btg stomach that 1 can’t spare a serap 
for anyone, or I won > t be able to fili it/ 

A handsome man who is dirticult to livc svitb is addresscdi *To look ar, 
yon are ripc enough. JJut whęn I ęome to eac you* you are raw/ 

Scandal is well desoribed. 'Qnce it is soun oiitside the house* tlic 
bar vest filis all thc svori d/ 

Tlieie are many proverbs abont impotcncc- ' It is all onc to me, v. Itethcr 
my husband Ės ai hoine or i n anothcr viJLgc/ A Tlie sarai leivcs are rmtJai- 
ing; Jaily you cotnc and give me iiotltuig/ ' How liard lūs moutb vvorks; 
how įdle are lūs Joms/ 

Būt svhcncvcr therc is rcal love, thc Baiga proverb-maker is menei fui. 
He never attaeks any kind ofsincerity, hosvever ioolish, ’They are united 
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as kodon and buttcrmilk,’’ said Jcthu ro mc oncc o f a couplc who had run 
away, driving thcir littlc pig—thcir only posscssion—bcforc them through 
thc junglc. 

‘The girl’s life is in her boy’s hcart: 

‘His life is in hers.’ 

And thcy also say, ‘Thc housesvife ahvays uses a mnsar to pound ricc, 
the Dcwar always talks o f svisdom, thc Iover always talks of love.* 

Beauty, howevcr, docs not always spcll enjoymcnt. ‘Her face is 
lovely as a parrot. Būt her vagina is svide as a wcll.‘ Or again: ‘ What is 
thc usc of a prettv face, if shc has thc brains of a buffalo.* And thc Baiga 
cynic sums up his cxpcricncc of \voniankind. ‘Outsidc, ho\v bcautiful! 
Būt go in and thcrc’s nothing būt a mousc’s hole.’ Būt this is no argunient 
against romancc. Ncccssiry drives cvcryonc. When Mithu took his 
cldcrly leprous wifc to his bed, thcy said, “ Whcn you’rc hungry, you’ll 
make a tūli mcal of a cucutnbcr. Whcn you’rc burning hot, you'll have 
cven an old svoman.” 

A good man is thc rcal divinitv. ‘Hc who gives a stiek to thc blind, a 
rag to thc nakcd, \vatcr to thc thirsty, food to thc hungry, a son to thc 
childlcss—hc is a god.’ 

And in thc end, old age! Thc boys tease thcir grandfathcr and ask him 
if hc cvcr did anything naughty whcn hc was young. ‘In riincs past I did 
dccds past. Now I rest on my clbow, my hand to my chcck.’ 

And again: *In youth, hc never thinks of conscqucnccs: in age hc 
remembers thc ncxt moming.* 


XXIII. BAIGA GALI 

Thc most striking rhing about thc bad language of thc Baiga is thc very 
"’idc fidd from which thcy draw no matcrial. Thc rcalms of theology 
and cschatology, of prostiturion, bastardy and homoscxuality are būt 
indifFcrcntly cxploitcd: it is from thc Sciences of anatomy and sociology 
that thc Baiga dra\v thcir main inspiration. This fact is very importam for 
a proper understanding of thc Baiga mind, for in no \vay docs a pcoplc 
revcal itsclf so readily and so dircctly as in its swcaring. 

Thc most obvious omission in Baiga jjJ/i is thc abscncc of thc rdigious 
oath. There is nothing to corrcspond with thc full-bloodcd ‘Gog’s bones’ 
or ‘Od s blood’ of thc Elizabethan Age, or cven thc somcvvhat more agnosdc 
and tcpid ‘O God* and ‘O Lord’ of our own. No onc would cvcr think 
of swcaring by thc bones of Thakur Deo or thc sacrcd hcart of Nanga Baiga. 
Thc cxaspcratcd Baiga docs not call thc Forest-guard who has caught him 
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poaching a ‘crccping Bara Dco\ Morcovcr, thc Baiga's cxtremc vagucncss 
about thc attcr-lifc dcprivcs him of thc invaluabtc cxplctivcs ‘heli’ and 
*damnation\ for hc bclicvcs in ncither. Hc cannot cvcn usc somc j angle 
cquivalcnt of ‘Good Heavcns’ or ‘Goodncss Gracious’, for hc has no real 
couception of citlicr gracc or hcavcn. 

Thc Hinduizcd Baiga docs sometimes say “ I'll pay you out in your ncxt 
birth !” or “ May you be rc-born as a pig in my house !*’ būt this is a eumber- 
some and remote-sounding substitute for thc compcndious, i m medi ate 
and cflcctivc 'Janui you!’ Sometimes at the height of a quarrcl, thosc 
who are artists in these niattcrs call down thc vcngeancc of hcaven upon 
their adversaries. ‘May Suraj Narayan destroy vou!’ 'May Rat Mai 
kili you!’ ‘May Pawan Deo carry you away 1 * Būt this is not common. 
On the wholc, religious oaths are absent, and this fact is, I tliink, an indication* 
of the comparativcly lighc hold that rcligion—as distinguished, of course, 
Irom magic — has on the interests and alfections of thc tribe. 

Magic is ot absorbing interest, būt it is far too dvnamic and cxplosivc a 
subjcct to be ręfcrrcd to vvithout great risk in ordinary life. 

Wc may also retnark thc abscncc irom thc Baiga vocabulary ofsome of 
thc commoncst Indian gali. Thc Baiga never cmplov, for cxamplc, thc 
word ‘iJ/j/r, in such frcqucnt usc by Mussalmans. ‘Bahinchod badmash’, 
popular among Hindus, is rarely used by Baiga. ‘Sūr ka bachcha’ (son of a 
pig), perhaps thc favouritc gali of thc Policc Starion or Range Office, is 
unknosvn to thc Baiga, and \vould appcar to them a rathcr wcak cxprcssion 
as thc pig is onc of their most ūse fui and favouritc animals. 

Homoscxual cxprcssions are not common — here again is a widc diver- 
gcncc from Wcstcm practicc. At all cvcnts it docs not sccm to annoy thc 
Baiga very much to be accuscd ot homoscxual practiccs, perhaps beeause 
these, though not so rarc as is gcncrally bclicvcd, are devoid of any dccp 
cmotional eontenr. There is at all cvcnts no onc term vvhich corrcsponds 
to thc famous English cxprcssion which was defmcd by Dr. Johnson as *a 
term of endearment bcnvecn sailors’. 

Thc imputation of bastardv also gives no ofTcnce, if indccd it is cver made. 
The Baiga do actually have a word for bastard, ‘bhūia larka', būt Mahatu 
in thc course of a long life and many \vandcrings told mc that hc had only 
hcard ot t\vo cascs \vhcrc it could propcrly be applicd. Here thcn is an 
intcrcsdng sidelight on Baiga affairs. The bastard has no sočiai stigma 
attachcd to him—Tf anyone svas at fault it was thc mothcr. What did 
thc diild do?’—and indccd matters are so arranged that thc unniarncd 
mothcr is hardly cver to be found. 

Thc Baiga do not accusc their \vomcn of bcing svhores or strumpets. 
Thc word ‘randi* is not onc of their terms of abuse, for thcy hardly know 
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what it nwm Thcre are no Daiga vvhores. The cxprcssion Vilkinai 
chūdri T , mcaning a ivoman of frcc m orais, is, howcYcr. somėti mes 
tiscd. 

lt k irom the field of sexnal physiolūgy chat che Baiga drasvs the bulfc of 
his matcrial. It h here thae be is really at hoine, and thcre is hardly anything 
thar Ik- cannot produce and ūse wirh devastating cffect. The mosc common 
word i n his vocafeulary is *bhosri\ whida dmostcotresponcls to the Westcm 
"bloody' and has the šame advantage—chai ncarly cveryonc Eias forgotten 
wliat it mearts. lt acruaUy refe rs to the malė or fe malė geni raJ s and has a wide 
range oi usage, It is oftrn cmploycd i n the geni rive, and then mcans, 
'You wbo are bom of a penis!* — a simple affimiation of fairh in physio- 
Jogical patemity svhich gęncrally eauses a t] ui te disproporrionate outbiarst 
o f rage, Children are speciali y enraged at bcing abmed in this vvay; many 
t i mes I have known boys in tears, soinetimcs rrctnbhiig wiib passiom on 
accoimt of ir, Aduks, however, take this galt lesi seriously,. 

Tlien wh.it a fa&cinaiion the pubic hairs have for the Baiga* the mote 
mystcrious beeause thcy ncarly ahvays pult thcm out! Hair is, of c o urs e, 
ui objott ofhigh scsual attraction to the Baiga, būt this hardly explains the 
cxplosive charactcr of the word įkdt. ' M y jhfit doesnh vvant ir," i s one 
of rhc rudes: possible ways of saying ' Nok TU triake you cat m y jhatV 
TJI icnflfyour jhat up your vagina \ \ '3’IE etn off your jhatV —the word k 
capable of a store of uses, cach more insulting than the lasr. 

Referenoes to the exer«oty Funetions are often madc T for chts is a subjcet 
o n whidi the Baiga may fairly c lai m to be spccialisis. Their custom of 
ckaning [hcnisclvcs Wlth leavcs instead of svater, the signal success of Minga 
Baiga in atrracting the atrention of Thakur Deo with a dirty leaf t mark rhcm 
out Erotu all othcrs. The words "hagru" and 'bagrf which ate applied to 
persons and ‘tani' and gu' which are apphcd to cxercta itself, are useful 
I have T by the way T a good friend who vvas eallcd Hagru by his 
parents to fngbten avvay the bitutę and l call Ilim this a doaen d mes a dav 
withom any feding of embarrassment ai rhc ūse of sucb a eurious appella- 
ritm. Hagri is mote commonly usod than The mas odine forui, and is 
regarded as a greater insult. I wel] rcnicmber a husbatni refemng to a wife 
who Ei a d be t ra yed hitn svith the ntmost bitiemess as Vhat hagri\ Ąn 
opprcssive bndlord or polieeman may be dcscribed as onc Vvho umotes 
litjuid firc\ and threats may be m adė to urinaie or cxcrcte m an opponenfs 
mouth, ' Yoifll ra r m y mothcr’s excreta" or" f 11 niake you ear my cxcreta' 
are^fJ^ ofa very esploavc nacure. 

Dircct rcfetetices to the privalė parts are mare common, TEtr svords 
are generally ūse d in [lie genitm 1 implying thar the subject iš 'bom oP or 
' bdtMigs to' the organ mentioncd, The penis, vagina, rettum, clitoris p 


Iabia majora and fabia minorą are ai 3 cmployed in rhis manner. A man wi!I 
ako chreaten to eur orte o r ochet oi thcm off, or tostui? something into tbem, 
genenfly salt or dūli. 

Thcn there are lite inevitablc threars to topui a te with arty and cvcry 
niember oi' vau r oppoiicnt's Family, Būt whcre rhc H indu or MussaJman 
gene rali v ar ruses his cncniy oi incest* shoutmg batiifi che J (copulator with 
your sisier) a c him, :3ie Baiga does not genčiai! y say rhis. perhaps thinking 
thar ir \vould not be regarded as a very great iniulr. Whac the Baiga says 
ii (bar ne bumeli i.11 eopulate with lūs opponcur's sister, morhcr. aimr, or 
daugluer, The most msuhing referente is to rhc daiighter. 

Whcn a limbai j d abuses lūs vvife, he can add iiisuh upon insult by address- 
Utg her as sister or dau ghrer. “ Bfmri l ’ + h e miy beg in. " 1 Wb y do yo u g t ve 

me £ ( ?/iV sbe šerta ms in rėpi y* "Are you my sis-ter or daughcer rhat I 
shouldnh abrise you ? Very weU. From to-diy, you are m y daughter, 
l ivonft say a word,” Kiuidia įeit her husbaiidV irome because he lošt bis 
temper and ealled her “ Kundia Beri* tdaughtcr}. 

The seopcof tbis kind of abrise is, of coitrse, grcaity widraed by referente 
to che anim&l world. and here ilie Baiga falls back on convenrional methods 
and aeruses his meni y o f comrnirring bestialiry wiih cvery poaibiu aiiimaL 
lt is inrcrcstmg m note rhit Kere too the word 1 biteh ‘ is comidcred parricularly 
insultžng. 

Būt to a vvorrun th-e mosr rage-making expression of all is * tonhi, 1 sviteh. 
I 3 La ve liscencd to cpiarrels in whieh women have been getting along very 
boundngly with ilie most violcnt refleerions on iheir own liunour and the 
morali oi their fa nulies, i n whieh die obseenesr expressions have been rtsed 
wiih ra tire good liumonr: būt no sooner has che fatal word " tonhi' been 
uticrcd thati there has been sereaming, passionate tears, and che iniriation 
of a Ufc-long feud. For che word 'tonhi' is noi only disrcpurable, ir is 
dangerous- witthciaft and ics punishmcni are sritį iar ioo real to be referred 
ro lightly. 

To a man any abuse implying itnpocence i s highly anuoyiug. fbr a Baiga's 
potericy is liis houour. So 'murdąr' and 'nlmarad' are valuablc addirioais 
to rhc liaigas vocabulary; BLjually imulring is a eurioias c^pression, 
‘Massager of the feet of uoincn', implying, 1 suppose^ a gigolo or litn^ 
pcckcd Eimband. Tite rulo aborte not eating another's leavings gi ve potni 
to the g3li f ‘Earer of my leavings T 

The re are also a largo number of nūsccllaneous cxpressiorts sudt as: 

4 May diere tiever be a light i n your hou&c!' or ‘May a riger tat you V or 
‘You were bom of a mad womb! ’ or ' May fine bum you i n your slecp 1* 
Two are regarded as of spėti ai porcncy, TU sec you going, būt l'U not scc 
you rctumlng/ was the enrse tliat gavę Maharn a nasty attack of epididym- 
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itis; and *Go and tell your fathcr,' or ‘Don įhis belortg r a your farherV 
Sttms xo excite u mis u a t annoyatict* 

A study of bad language iti coaneetion wjth tribal institgtions immediatdy 
Fcveals ics sodologfcaj significanee, Ji sliows n* rhe eomparatjvcly limitcd 
ho!d of thc gtvds on du i magina don of tilt tri be:, and thtf povvct6.il interese 
idll comrollcd bv magic and vvicdbmft. h rcvcals rhe fact thar homo- 
&exgahty is no: very ScnousJy regarded* that prosritution is non-exisiem. 
vhai bastardy is altuos: unrccogmzed, It bctmys the exiremc $extial frccdom 
oi thc tribe and the dread of impotente. It finaUy emphastzcs, here as 
everywherv\ che greit gulf bcnveen che Baiga and che ręst of rhc populadon. 


XXIV, THE OUT31DE WORLD 

The average Bbumia or Bharotia Baiga ofPandaria, thc wilds of Mandh, 
Kavvardha or Baihar t have only thc vaguesf notroit of du- civilizcd vvorld. 
In bohi 1 iound rhc y bei te ved that rhc Rani ot Panda n a ivas the quecn of 
Indis; thcy bad never before been visited b y an Englishtnan. Elsevvhcre, 
diey think that Mandla or Bahghar k thc centre of Govenimenn Many 
tave never heard of Nagpur, Delbi or Bombay. Tlic Baiga, more tlian 
orlict tribes, however, ha ve strong opinions abour rhc English owing to 
their conllict with thc Government abour tlie eutting of bewar+ Mosr of 
thcni knovv soniething also about Mahatma Gandhi, 

Gaiidln ls \a god 3 thc tlie othcr gods' ; hc h "a great and powcrfuI raja' ; 
be iv b ve r y ridi man who Jus m adė a lot of moncy by fighrtng the English*. 
Forest-fircs iregcnenlly due to his eurse wtrich will makc the English poorer, 
He is' the i nc a m a tt on of Bha ga vam One day Ins wįfchad tvvins, and on r hat 
day he drove out the English and rstablishcd Hindn-raj\ "The English 
fougbt againsr him t būt vvhcn thcy put liandcuffs on hb hands rbey tnnicd 
lino ftoįverc and fdl o£ and whcn thcy put him in jai I, he Bc\v away in a 
chariot over thc waJk + Not many are so mnittstrucred as an old man in 
Jhofar vvho thought thc Mahatma was 'something to cat’, Thcrc is no 
nationaJist tecling among thc Baiga; Gongress and English alike are hostile 
tu t Ei e Baiga-raj, though i n thc etid ibis will triumph o ve r the mightiest 
citipires. Thc Mahatma is revered as a saint ratiicr rhan as a pėdinčiau, 
though rccentiy thcrc hu been a rcvulsion ot fccling agaimt him on account 
ot Prohibiiion. fc Ho\v ean Iic take awav the best rliing in our Hvcs i ' 
Tire Baiga find it rathcr JiHicult to makc u p rheir mind aboutrlic English, 
Oti the onc liand, thc English are cmr brothcrs, wc belong to their iamtly*. 
Individui] Fbtcsi Officcrs, likę flai^a Thomp son and thc Lungra Sahib* 
vvere vęry popular, Yogi Devvar štili remembers Colond Hogg, hamlsomc 
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aiui įvelI-dressctL with ajfcctirm as 'rhe best w c e ve r liad". Mr. C. E. C. 
Cox made a great impression iii Baihar a ycar ūr t iv o ago; the Baigi nere 
astonishcd that 'the loret of dghtccn niūku' could be jo gemai and simplc, 
In Amadob, Mr, Ramsdcn is rcmcmbcrcd as thc ’sahib with shining 
spectadcs’ atidi bis generosity kas often been held up to mc as irt examplc. 

Although thpusands ūf Baiga have ne ve r sccn a rraiii, and even a raotor 
car is a matter of cxcitemcnt and asionishincnr, thcy sing a munber of songs 
about rbe Wcsterner’s posver of making rhese things. 

The tralu romo pufBng into thc j Lingio, 

In onc car irides thc King ; 
iii atnothcr car ridės thc Quccn; 

In the tliird is thc sahib with shining spectadcs. 

Tite train cotn« pufi^pLtff-puffl 
The sahib wtrh shrning speendes 
Gi ves prc$ents to thc Baiga. 

Tliat was from A madų b, The next is ilso irom Bikspur District* from 
Ajwambar village. 

Be careful wherc you g o, 

For tbc English are kiugs. 

Who has cvcr seen thc boundary of thdr kingdam * 

Thcy b avė ta!kett a 13 thc best h ilk. 

hi tbe Ssvcer forcit thcy h a ve built thęir bungaloivs. 

Thcy Iiavc big gims. 

When thc tiger and trgress see chem, 

Thcy run away for fėar. 

Shahpura in Nivvas is ncar thc telegraph line, and, hcncc the follovving : 

The cver*4ourmg Enghshmcn have built tlieir bimgalows 
Alt o ve r our ssvcer forest. 

Tbcv drive thc ir daina with smake. 

■f 

O jaok ‘it thcni t hmv thcy ta Ik on įviręs to o n e anoihcr ! 

’ith their wices thcy have bound thc whqlc \vorld togcthcr for 
the rusei ves. 

And thls from Pondi, where ihc railsVAV now rims: 

O Englhhman, man ei Imis i s y our brain that makes thc engi n e run, 
With iron naik and iron plugs and coal you makc it run, 

With firc and \vatcr you eteaicd stnokc į by yOur brain you makt it mn, 

75 


The Baiga, of course, find h vcry diffioilt to fcrgtve thc English fbr 
sropping beft'ar-cutting and hunting. and a legend has grosvn u p abom thc 
concjuest of the Baiga vvlnch may be symbol irai! y correct b tie bas no basis 
i n history, Ketu told m: tliis, story onc cvcning by rlie fire in Anitcra. 

“Tlie English Raja camc imo the forest and thc Baiga Raja weuc out 
to nicet liim. The English Raja saldi 'Briiig out your armv ' The Baiga 
Rajisaid: Prepare your army and O bring mine/ The Baiga Raja wem 
ineo thc jungte and callcd cvcry hind oi tiger, and thc Ieop.tr d, thc panther, 
che hcar, tltc elephant. monkcys and slctT.jungle pig and poreupine,, and led 
rhem against thc English. Thcy all wcre killcd—onlv tbc Baiga Raja 
cscaped svith bb Ii fe, 

" As hc was alūne* the English Raja let him go. The Baiga uent to ihe 
bazaar, and got many catthrn pots. In every pot lie put bees and wasps, 
hornets and stmging flies, and dosed thc mouths of the pots, He hllcd tiine 
cam vrith the m and ame to thc English c am p. 

Wcll, said thc English Raja, ' why doi/t you bring another army?' 

The Baiga Raja said: * I have no army, I havejust comc vviih my fcw 
possessions in these carts. Novv you mušt fight svith me abnc Preparc 
your army! ‘ 

So thc English army gnr ready* and \vhen tiicy lud al| comc togethcr, 
the Baiga Raja threw thc pors one by onc i n to thcir inidst- As thc v htt 
thc ground thcy broke, and thc uasps and bees came ouc and bit the English 
army, and thcy all ran away T 

“Bui thc English rante bark again aftersvards and eonquercd u$ witb thcir 
bvvs svhcn we tvėre not looking/’ 

Pachlu gavę tnc another vcrsLon in Baihar. 

"At Imt thc English ame likę sadhtts to us, Thcy had staffs in thcir 
h atidi and bcggiug-bovils, Būt under thcir anns was paper and penai. 
Thcy svetit irom village to village, begging thcir way, and singing. Wherc- 
es-cr rhcy wem thc pcople tcll in bve with tbcm lot thcir goodncss and thcir 
swcct singing. So thcy nuffe many friends* and Iranu all aboui our country 
ausi oiir jttngJc, Secrctly thcy wrotc ir dowtt m Iii tie books. 

Veiy soon thcy came in a far differem lashion, riding on horses, and 
by ihę hclp of thcir servante thcy mcasnrcd thc land t and gavę ne\v laivs to 
the Baiga, 

"And at lašt thcy tame iti thcir moters. Thcy svere kings now and thc 
whoIe countryr bebngcd to tlicni/’ 

A fcw Baiga go to thc tea gardem in Assarn + Thosc who go bring 


back good accourccs of theit pay and rrcatmcnt. B ui the ocpcrience does 
not sccm to cnlargc cheir horizons vcry greatly. On thc wholc thc Baiga 
kngw litdc ūf rivilization and ilsink Heile ofir. [n Ntwas I met two Baiga 
ivlio had been to Jubbulpofc to scc what it waš likc. One vvas Lakgan of 
Rangaon* H c v/r n 1to ‘scc thc tamasha and dncnia" of uincli a cęmsrablc 
had tolti him. Būt ihe day he arti ved hc \vas run o ve r b y a moior-bus, and 
spenį his holiday in hnspitah The otlicr, Bhagcla of Baik e ra, afier bcing 
thurougJily frightened and toiifnscd by ihc traHrc, tvent to bed i n the sarai. 
In rhc intddle of ibe mghr he got up and went ourside to rcBcve bimscLf* 
B ui he could nor fine! his way baek. Hc veandercd abour a bi r K and ai lašt 
fotui d himscEf in the wrong hūii$c. Hc was imniediatcly apprchciidod as a 
thicf. and the police were sent for. B Ei .s gėla cypiai e te J viįgorously rhat hc 
was a jungty Baiga, and ihc word was suffiricnt no seeure his release. Būt 
thc policc sent liim back to his villagc ihc followiug moming. 

Fcw Baiga have botame Cliristnms* In i88± t two hundred of ihem 
eime to CoL Bloomficld's buiigalow to mect Biihop Johnson, of Calctma— 
būt thc y rerumed to tEicir j migle, Mr. A, W t McMilkn, in ius Jungi? 
Pimemnę ifj GvtuHiiml (London, 1906 0 says something of rhc *score or so T 
Baiga velio had then jouied tise Christian Church. He gives liigh praisc 
to his ovm cook, Yohan Badam, a Christian Baiga f p. įo) + Hc took 
Yohart to Bonibay whcrc he rhoughc iEic hnuses wcre likc moimtains, and 
"on sedng thc sea innocenrly asked vyheihcr it Hoodcd che cit y iri rainy 
węather/ “įsi etimparing thc Coiid who is suppūscd to have come from 
Hcavctif says Mr. M e Miliau, ‘ vvitb thc Baiga who bas undoubrcdly gpne 
U> Hcavcd, onc cannot hdp glorifying God for thc wonJerfuI power ot"I lis 
transfortrung grate as displaycd in this crsttvhilę Jark antį superatitious son 
of one ot rhescmi-vrild and untotorad races of mankind/ Į p, 551. 
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Chapter II 


THE BAIGA* S LIVILIHOOD 
J* F'LJSSESStON AND O \V N Eli SIU E“ 


Mi Baiga naturally haveiaihcr vaguc idcas about propoly am) mhcritance 
'V “ “"*■ TIlc >' l,vc fiom day ro day «, what thev 

**" g ' t; ,hcre ,s "O »<>'< of grali! tn their dilapidbted [muso Thev 
arenomadlc by rradmon and habit, and even in thoe mere scttled rimus find 
it hard as aglanr* at Chapter IV will shoįv-to « lraijl in my om 

J ITT ^ hV ™ dOCS U °‘ IOS " r ** of ■»«sdimr,« to 

parncular sies ot lajid or retjuirc tlic aeoiinularirai of tartie A fcw __ 

Some cookuig-pots, a iirtle store of omamems and cash-this is tbe foninė 
ot m ordjnary Baiga. 

Sniall „ornier then chat discussiens about ovvnrndiip, parririon, h.heri- 
ui.es, donot grca.lv ertme them and thac they rately appcar in che Csvil 

hindness. “ ** oCmudi J by 

d T T"** T thm tllS ho, ’’ c ' ^'ythmg, from rhr building 

c to t ie cbeajK-sc eooklng-pot, is the property of the husband or 

la.l.cr of the km,ly. Once a svife has eutered his bonse, evcrvthims 
ISO! what i* carus by liet o«-n sweat\ bciongl to her husband The’ 
oniamencs be g,ves her are bers for .be using onl.y; should sbc leave b,m 2 
marrs anotber man, thcy mušt be retumed, Sbe eannot give cbcm awav as 
presems. Būt anjthmg sbc brougbt wicb her from her purena' bonse is 
rtgardcd as licr own. Somom** a svidosv manages ro retam a stare „f 
husband s propoly. This also icmains her, after sbe temarnes 

The son and Jaughters mus, hand over to the fa,her auvrliing thev mav 
cam. the boy malte, aEsh-rrap. for otample, and sdls it, be mnst give the 

X įtv’ ih h r, xe T? Hot w ° ng - u «' ^S 

o) marnes. if | U s fatlier approvcs of the union, lic mav 

E J" fT, ™ 0 * an S~P™ i - m »C. a little eloth, to begu. his nesv lif c and 
hclp him hmld lūs liouse. ii be intends to live separatels H,„ m 

does net approvc, rhe son eannot daina any ^ J> a 0 f įrtben ^ 
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Bliumu) ycuth spttming tfrittg. 

.-£ platform/er slorittg uunze atui L'dpji iu <1 imt f r of Rupnidudar. 














sets up a separate cstablishment. If, on thc other hand, thc soti decidcs to 
continuc to Jivc with his vvife in thc father’s housc—as somctimes happcns 
\vhen thc parems are old and nccd support—thcn thc old arrangement 
obtains. Ali thc camings of both thc son and his wifc mušt go to thc father, 
and all thcir cvcrvday posscssions are vested in him. If, after a year or two, 
thcy set up housc clscvvhcrc, thc father will probably give thcm something 
to start vvith, būt hc is not obliged to. 

Thc Baiga ‘joint-faniilv ’ is thus quitc diftcrcnt to a Hindu joint-familv 
under thc Mitakshara law, in vvhich all thc male members lincally dcsccndcd 
from a common aneestor are coparccncn in thc property. If a mcmbcr of 
such a family demands partition and his sharc, hc has a right to have it. Būt 
this is not in Baiga la\v. There are no coparccncrs in thc property, for it 
all belongs absolutcly to onc person, thc hcad of thc family, and it remains 
within Iiis diseretion how hc shall partition it during his lifetime. 

A son or a wifc, hovvcvcr, may sccrctly kccp a store of moncy. Thcy 
may kccp back part of thcir camings; a wifc or daughter may reccivc 
prcscnt5 from adniircrs. This is knovvn as pegri. It is this that ofren 
cnablcs a son to many’ against lūs father's svishes, or a \v:fc to elope vvith a 
ncw lovcr. 


II. THE SOURCES OF INCOME 

What are thc sourccs of Baiga \vcalth (I am confining mysclf here, as 
cvcryvvhcrc, to thc bc\var-cutting Baiga, as thc others in no way diffcr 
from thc ordinary Indian culrivator) i This is vers’ hard to estimate. I 
would not attempt to give any idea of a Baiga’s incomc, for so much of his 
livelihood depends on thc forest, and comcs to him in thc most haphazard 
\vay. For cxamplc, take Ravvan’s houscbold during a good month. His 
daughter has comc to stay froin her husbind’s housc. Evcryonc is \vcll. 
His unmarricd son of seventeen ycars is \vith him and his third wifc has not 
y et run away. Hc has been succcssful in killing a gutri, a sambhar, two 
hares and a grccn pigeon. His vvomen-folk have been industrious in picking 
mangocs and digging roots. Hc has had no ovcrhcad cxpcnscs. This 
month hc is prosperous. Būt take a bad month. His son has just got 
marricd and lcft him. Hls third wifc lias run away. His daughter has t; onc 
home to her husband. His sccond vvife has been involved in a scandal 
vvith a Panka and hc has had to pav a hcavy tnbal fine. Hc has onlv killcd 
a couplc of hares vvith his bovv and arrovv. Hc himsclf has been iii for 
fiftccn days, and his onc faithful vvife has been largdy occupicd in nursing 
him. A storiu has ruincd half thc crop. This month, his incomc is 
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dovMi m nochingt lūs pcpeudiiurc has caicn up all bis savings- And it 
^ diffkuh ro lake an avetage of good aiui bad mmuhs, for these rliings go 
m a nui, and no one knows vvhac may happen. 

But we may briefly indicaie ihc marn sourccs ofa Baiga sincome, though 
tliis, oi course, wil| only be Įnrtly in moticv; mosi of it b in kind. 

Iti 1S7S, CoJorte] BloomfieJd recorded a report of trhc Tdtsildar of 
liailiar tbat the Bygahs eke out tbcir cxz5tente by rite follouing menu: 

1. Cutting Sya and ilius obtaining the Itkarif crops. 

2 - Village pūjSriship. cxordsm t and herbaiism. 

j* Bambuo matting and baskets. 

4, By colfecring and sdling iumey and jutiglc producc sudt as harra A 

5* By labom. 

6 * By junglc fruics and roots. 

7 - By kdling uild aiūmals, and on fish/ 

Wc wiil tonsider No. r at lcngdi in a niomem. 1 Vtllage pūjlrisbip * b 
rich in promįses bui in Ktde else. Bahadur's eipericnce is instruerive, a 
It b the cusiom to snccr at tbe village pricsi for bcing so Murinus about Kb 
“eol!cction\ Thb b tuose tinfair, The gūnia often has to leave all othcr 
buūdcss 10 devote himsclf to \vorks of mercy, and be wi>uld staryę unless 
lic took svhar he could from bis pa tiems. At thc most thb i s not mote than 
[lis expcm« and 1 bit of dotk ColoncI Ward rccords a Baiga reeeiving 
1 U. Sd for freeing ibe tosvn of Mandla from an ep įdėmi c* Būt sucli u ind- 
faUs tome only oiice in a li&dmr, and ihcn onJy co thosc svbo live ncar a 
tovm. 

Ibi: Baiga ha ve ai most lošt tlicir incomt from bamboo svork. Thk h 
partly due to an agiution by tbe Basor ubo daimcd that thc Baiga wtic 
infringing ibčir cistc or Frades Union riglits* so that many Baiga now only 
make baskets and mats for cheir offn nsc h and parfly due to thc cormprion 
of minor offiaab who eatch lite unbappy Baiga on the way to tbe bazaar 
and, cm tbe preicxt rhat tbe bamboo was stotai, take ai] tbe fnnts of thc 
rribe!itiicn T s labout for tbcir osvn profit. 

lite coUccririg o t fioney b su bject to the šame disadvantages. I remem ber 
liow a Sub-inspcctor of police forbade anyonc 10 tętnvyt boocy from a 
fa motis dttmp o( trocs, ulierc ibere uerc no fewcr than ctghty hįvės. on tbe 
ground rhat all boticy bdonged 10 Government and thcrcJforc to hįmsdf, 
M e privatdy arranged įbat tbe honey was to be retgoved and btoughr to 
bim t and so made considerable proili. The Baiga are geticrally afrVid to 
ofler honey for sale for feat SOme ofTicial wifl take ir from tbcm ; jitdced rbey 
are airaid to go to tlie baifaars at all, for fear tbcir goixIs uūJ be faken and 
1 Ttrmhal/a dtimU. 1 s« Ou P+ IV* p, t y j. 
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rhcir labonr impresed by some jatk-in-otfke, Būt whcn they do gathcr 
lioney, ifiis man t ra should be icpeafled ai thc foot of che trcc vvhcre che hives 
are: 


Mahadro Pabari, wbcn my pot is fui!, ihcn imo the sevm seas and 

sbcteen riveri I vviil triake a tivtr ofhoncy to flow. 

Alhough Government lai J down in iSpo rhat labour ibr harra contrar- 
lors shotild iiormaJJy be givco to rhc Bai^a, įhis pro Vision has been lamely 
forgoticri. 

lalniur is m ore profoabk. Evcry Januly in a Po ręst Vilbge los, by 
agrccment, co provide thc Department witb one able-bodicd working man 
a day. Ahbough some Baiga grumble at tins, it is rcally a great boon to 
thetn. The y rcccive three arinis a day i n \vagcs, and i c provides dieni vdth 
eertain and regula r work for part oi rhe year, UnhappiJy there is not 
cnough worlc to gi ve employment to thc Baiga all thc ycar round. Thosc 
v'fio betom e sawytrs caru a grcac dcal mere, bui only a fcw Baiga avail 
dicmsclvcs oi the opporiutiity r . Thev are not gcneraIJy very happy in 
regulai cmploymcnE. Some of rhcm take the work o f fire-svatehers o n 
Rs r (t a mornh, būt this otily lasts for two nionrhs of che year, 1 personai] y 
only know ei tWo Baiga forest guards—jumiria in Kisli-Bebvani and Ram 
Singh j] t Banjar and both resigned* though dierc mušt, oi course, ha ve 
been ofhers. 

The mote civilizcd Baiga work iii rhe 6d Js for Gond and ocher węll- 
to-do viEIagers, Buc it is not unkncmn tor thc mote eonservative .B hmm j 
to cmpby Gond niki vatais to \vork thcir ftelds for ihem. There are Severai 
difTerent kinds oi contracts imo tvhich they may enrer* Thc iirst Ės known 
as arfhiya: here thc IcnJer advances land, sced, and tartie ori condition thac 
eile borrorver pays half the land revenuc and gives him half thc emp, The 
catatT tams may vary according to rhe ferriJity of ibe soiL In rhis cherc is 
a mi iring oi risk bctvveen lendcr and bom>wcr. 

Iii thc W/ri and bfjtlhi sysccins* howcvcr, there is no such risk to thc 
Lendcr. Qn badhi, be advanecs grain or food to a enltivator on condirion 
oi recdving onc and a half rime* thc a mauni at harvest-cime: on bijShi, be 
receives doublc rhe amoniu. 

Būhi į s a system of borrovving bidJocks; a buUock h taken for two 
harvests, and ton r and a luli Uuttidi of grain is givęti m reni m, 

i tie best Bhumia Baiga, howcvcr, have little to Jo wtth sueh arrange- 
iiiLEirs. Junglc truii and tikus are plemiful; thc rime spenį iei gjthcring 
dieni is thc liappicst and mase romantic of the BaigaV Ii fe, He so menines 
sdls rhe fruit—mingoes, twcnr\’-five for a pice, a hundred for an auna, 
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oihtr f tuk likę jamuii, ghuh wi1d guavas, b y %j (cxdiangc) t na for j«f 
o f kodon or kutki. 

Bur thc chid econoniic interese and thc supte sourcc of income for thc 
Baiga i s thc bcwar, and thū wc wil] Stody in anothcr chapter. 


iri. FJ5H1NG 

The stventh source of lucomc was huming atid ilshing. The litrie 
nunmtain stieams tbat flow ncar thc Baiga villagcs do noi contain nujeh 
tliai: is \vorth cating. Yet okl Jethti at Bohi was ab!c lo disiinguish over 
twcnry varictiej ot &f*—che sattr , thc Jnng stiakc-likc kimi, kusuwd, kotri and 
hira, jimta t aula, IthmhitTi, taigna T judino, gimda, dmuk f, relm t mauda, 
sittgim. phalia , galaj, parijau, kokia, kusra, mvlirali. The puriyms t kotri 
and fafkia are thc mosi commun; che tuose popular are thc littfe I 'otri w likti, 
tried, tasccs rather likę whitcbait, thc [arge amit from which you can get 
large fleshy hJlcts, and che aida, Rivcr prasvns are also pOpular. 

Both. meti and svomen go lishing and cnjoy it, cspedally in the bot 
vvcathcr. In ihe cold svcacher rhe y are generalfy afraid of diills and fever, 
and duriitg thr mins not a ftw are drovmed in the flochij. There are no 
ccrcitiūnjts connerted with tislnng T bui as tfie Baiga go (o and iro in thc 
watcr thcy smg sueh songs as these: 

Her Icgs are tnoytng, 

The bansi is moviug. 

Hcr i įmiki are tinkling, 

Which lund d,o you tise to put the bak on che hook ? 

Whidi hand do you ūse 10 kili the fish * 

With my Icft hand [ baii ihc hook. 

Wjth my righi I kili che fisli. 

rhe mosi comnion method of catchiag fish iš to dam up a stream and 
thro w alJ thc watcr out of the poo! įtins forroed. This is dcsciibcd m rhe 
song: 

We dam up itie river above and bclow p 
From die midsi sve throw our thc svaier. 

As we go on ihrosving out the svater, 

Otir backs begin to adite, 

So we go to tesi in the coot shade. 

Foison is iairly ofteii u^cd—thc poįvdrrcd bark of rhe chircchar, 1 or 
guhahrv or tinsa 1 ate ytd to be cSccdvc, So is the unnpc iruir of ihc 
1 r/if&Įpi mtįfntarpit* «j Wtktk iHnn&l*. i rt.-s-j- J T, rjjį» rf,, 
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niainliat 1 and che fru it oi t be bhcri-■ The poison is throvm inio ihc watcr, 
and thc people beat thc surfaec vvitli stieki so that ii becomes well muced 
into thc currcnt* Gmdually tbe hsh bcmmc itupefied and įmy časlly be 
collected b v another pirty svairing lovvet dovvn ihe strcam. 

The B Ei imlia rarcly itsc ncc t but thc y make a nunibet o t di fore u t 
bam boo fraps, The kūmui ' h a long tapering trap four fett long made of 
iliin srripi ofbamboo noc chicket thin onc sixth of an indi and wtth a mesh 
ol'the įjitic aižė. The moHthk nine inchesin diameter, and iwo nulies Irom 
i he to p ii thc ank/rj, a wa!l dosing dic niouth wiih a s mali aperture ihret 
i nelies wide opttuug into a sorr oi corbcrtv tniuicl. 1 here are thrcc of 
e licsc ivtkh i, and whcn thc irap is placed i n thc stream ihe forte of thc vvater 
earries che lįsk tlirmigli onc a perture after annilKi into thc rail \vbcrc rlie 
baniboo stripi are tied togcthcr \vjch a bit oi string. The ioh cannot hnd 
ihcir way oui again* and when cnough are taughi tht tail is u rulone and thc 
fish removed- 

Thc jhhkti ii a trap of tk' šame patiem, būt mudi imdler wirh only onc 
arrJhjbj, 

The bissera is ustd i n thc šame way, b u r ii ii made ot a single piccc of 
batnboo ivhidi is slif up into a large miniber o f strips vvlneh ai lasę npen oiu 
into a mouth eight iiichcs widc. Sumetime* a jhirLi which ii then caJlcd a 
kum* is plaeed inside rhe trap for greater sccurity. Ai thc tail of thc trap 
is si nipl y thc ori ginai si u m p o f bamboo, there is no v^ ay o t opening it, and 
t Ei e hsh ha ve to be shaken out on to the gronnd. The bišstre is mtidi 
casier tu makc tlian thc kūnini, bu e it is casicr for thc Bdi to įsupi froni it. 

The gdbhi is very similar to thc b iššerti. 

Thc ehhaptf is tikc a candlc esrongijidici, 4 svirli a vvide. opcn boitom and a 
smail hole in thc rop. lt ii pushfid dowu ihrongh rite watcr on to a shoal 
of fish, and a fcw o f tliem may be eaught and can be removed through thc 
hole m thc top. 

Thejffrrt i s a nėr strung aeross a largo vvoodcu frante r 1 liis is lield by tvvo 
people, placcd! at an angle in rhe stream, anJ sloivl y tuo ved ebrough thc ii ate r, 

Thc jhittiur is a verv elaborate bamboo trap, svith a n utuhc r of smaJl 
apertures out of ivhich tbe tish eannut escape. 

The Baiga ako £tsh wich a line. using hoob vvhich are calicd variously 
chtfttiM'f 1 , Imsit and įįarn. T hc grifd ii the latgesr and is baiied \\idi s mali 
frogs to eatdi jjtir. The h<um is baired with svorius and catdies bilmi, 
taigna or fotra. The (lietumi is thc smailėse: ir is baiied also ivith svorius 
and eatdus thc riny kotri and kmi. 


I Thlt i*, nuinpha] (ravUf dvffttonm) s Cstsaria temrtfį*. * Thi* : įį» *^ 
tmtm rttja *4 M^bv^hieh also hjv Sobiicr-pci tįivMons- I ?ū^v^ i v v vti^ 
3 uS!iSb»toor Scci Uedrv f/jU v ^ ^VVII.p. 15, 
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IV, KUNTI N G 


The Baiga, siys Forsyth, k ckes oiti the fmirs of the eirth by an uuweary- 
fng pursuit of gamc. FiiU of to mage, and accustomed to dcpęnd on cach 
otlicr, thcy Elziute not to attack every animal of the foresr, induding che 
tiger himself. Fhey posscss a mosf deadly poison vvhcrevvith thcy lip thcir 
lite] c artam o Ė rred : and the mūst pondtrous beast seldom goc$ niorc tinti 
a mile; aiter bei ng picreęd by onc of these, \vithout falling, . . . The flesh 
is dkcoburcd and spoilr for sntne diitance round tlie wound, Thts is eut 
om and che ręst of the carose is hdd to be whūl«t>ine food. Their bom are 
jiiaJe emirdy ot dit bimboū k stting and all ; che y are vcry r neat, and posicss 
ironderful povver for t Ei ei r šizč, A good shot among tise m will si rike the 
crown ot a hat ar fifty yaitk Tlicir artom are of tvvo sora; r bose for 
ordinąry usc being ūppcd wich a plain iron hcad, and feathercd from the 
wing of thc pcafovvl, whi3e those jmcnded for poisoning and deadly work 
have a bose hcad. round which che poison is wrappfeęl, and vvhidi remaiiu 
in thc WDund. ... A Byga has been kiiovvn to attack and destrov a ciger 
wiih no othcr weapon than his ase, This littlc \v*»pon is ako uscd as a 
projcctilc, and thc Rygas wJU rims kttock over hares f pcafowl, ere,, with 
astonishing skilk' 1 

Thereis so I iltie- Icfi oi ibis ancienr skili c hat it will hc įveli to eall another 
\sitncss to it. Coloncl Ward, writing abnur che šame rime, says< tliat tEie 
liaiga are firsE-ratc sporrsmcti . , , very expcrt in all thc appliincn of the 
chase: good shots with thcir sniall bows and a iro ws— thc Isfter being tuiufly 
piisoncJ svith the j u i c c cxirarted Irom che rtcotiiimn fw\jfX groiving in the 
junglej thcy inhabir. . . . Thcy are very cunning in layiug suaręs for smal! 
decr, birds. ere., and oceasionaJJy kili tigers and pamilę rs in r be raugh iraps 
thcy erect round tlicir ficld^ and besvurs. Clevcr t nekeis and indcfarigablc 
fe vi- aniniais, oncc touchcd, cscapc thc m, for thcy folio tv rhc trach of blood 
from moming rili dar k/ 3 

The gaure laws ot niodem d mes ha ve presscd almost as harJfy on tlic 
Baiga as the restrietions on bcwar, and ha ve helped to alter ihcir vihole 
eharacter. A nainadic rribe, living on thc Iruics of thc chast\ the rich 
harvests of shifdtig cultivaiion + and the natūrai gjfcs of thc for ėst. h slouly 
being changed by a dmini stradve action Into a low and dcgraJed caste o f 
Hindu euldvatars. 

The golden days are gonc* Thc old skili is largdy pcrishcd. B ui so 
srrong is the Baiga s Jovė for meat. so deeply rootcd in him the instinet of 
punuit, tnat he sdll maintaim some of his former htinting customs. 1 Fvcft 
1 l'Ortyth; p, jSa, * Ui'ifid: op. tir., p. |jj, 

84 



Sfititlg ilsi' kūmai Irdp. 

( hing rite thhapa plungc-trap. 











it' Government paneš a hundtfcd liws, we wifl do it. One of us wiil keep 
thcofBfiil ralking; the ręst will go out and shoot a dcer . 1 Even the Binjh’ivar 
Baiga say, ' WcIove mest so much that we oi ten go and setredy get 1 1 iii the 
forest/ 

Almosc all animak may be hunted, ihougb noc all are caren. The riger 
and tbe bear are nor eaten T bui die tigcr's fat k cstracted and a^ed for iamps 
and tnissigc, Only tbi' Kondwan and Gondwaina Baiga h tint monkevs— 
'tbey bok [ike men, and whcn they art- dead fhey ha v c a bad smdJh The 
Hitijhtt’ir and Muria do not kiU ganr 1 ; riti s b tiot sueh a sacrifiee as it sounds, 
ior these inimab are now very tire. Ali Baiga avoid sparto ws, owls 5 
parrots, kiies and yolturcs. Crancs- are sparcd because tbe y go abour iti 
p.tirs, and it ts bei tevedi tbat ii you kif[ one, you vvi II soon jote votį r ovvn 
mate* 

A tew, radięr arienuaicd, ccremonics ha ve suryived. Masivasi is dic 
god. or gaddess, of the hunr, and lives in tbe bo\v and arrow. Raktipurbi, 
Aloptubi, Sarti bhavani, and Kolin Sattibhavani alio live witb him in the 
arrows. Bebre gohg 10 lumr tbc Baiga promiss these ddries a eotronut 
or a cocfcįf Jie is successfhl, and be says dils niantra over hisbow and arrosv. 

O Raktipurbi! O Abpurbi! O Sattibhavam! O Kolin Satii- 
bhavani 3 l am gohg to tbe dilde jungk Turn alt ihc tigers and bears 
Into stone, Tum rhe ihoms injo wax, Tum the snakės imo įtieks. 
Bring out rhe decr and mite it seand before ine. 


t hc result oi tliis k that the goddcsscs go wtth the huntcr. and drive ašva y 
all dic ca nuvarą. leaviag only decr and birds, Auodtcr uunrra refcis to 
tbe varinus kinds of arrovvs. 


Saktib3it t Jhamish&t, aghtbait, thirriban, biUaban, attdrikm duikarbiiti, 
sMivMm ! 3 Who takos these arrows in bis barui i Na: įga Baiga ra kc 
them. Bhuiplior Baiga, Bhmpbor Baigiu, c ome from N anga Parbat 
vvbcre you b ve, and take them. O the Jbur tjuarters of the earth! 
O the cighty-four drivers of gaine! To-day N anga Baiga gocs forth 
to Ji ant, Whctber I kili bear or tiger, sambhar or chiraJ, J uijj gi ve 
tbeir blood and the vvater from thcir eyes. 

This uas how Pachlu wcnt to hune m bis youth. 1 ha ve only onec 
iound anyonc Speak ofihe necd of absiinetice before going out to hunt, in 
iaut mosi Baiga csplicidy deny dic necesiity. " In tbe dd days / 1 said Binja, 

1 CfUi'iiflLl įAitfliS, 

- The poM-rdu] mm, ihc bow lad atnrff, ihc arrow of lirc, the ihin atrt>w p the Munt 
arrDW . ^ irrow that tLIls in. rhe ditk* the arruw that likę $ ■u j he e ] T the arrou- th*t 
kilis b y in sourtti. 
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a Mum u f Niw» t "whcn wc wcni (o hiuit, wc lay on onc side and did not 
approach u ar wivc$, and špoke 10 no onc. Ar mght m our dreams t onr Įiv 
WOuId go o iii and scc whc ne ganic wis to be had, 1 n the motūlng, wc barhed 
and gave Tire to thc bow and arrow, and wctit out to būni. Ali day wc 
fasccd. Tiltu wt \vould Certainly get \vhatevcr sve saw i u our dream. 

Wben wc killed a sanibhar h wc put some o f the watcr from ils eycs and Ėts 
Ii ve n on rhę haw and arrow, and wę drank it* blood, and smeared some o f 
it on oitr lorebcads. Then wc gave tilt bū\v and arro\v a red cock and a 
coconist* Eiti onc dav a sadiin eursed m iliat we wotdd never get anyihitig, 
and since iliai day our hunting bas failcd." 

por fiunting, ihc Baiga ūse spcans and botvs and artmvs. The spcar 
rnay be cinkely of iron, whtti it i% cailcd jrJng* or it may eoimst of a bamboo 
shaft to whidi an iron spcarJicad is attacbed. Tliis h eallcd a biirchL The 
battht may cither bave a singlc-biaded head into thc Socket of whirh the <* 

ibaft h in.se rrcd, or a threc4daded licad thc tang of which is driven into the 
bamboo shaft. 

The Baiga bou h gene rali y a bule over ii ve fcci long; tbe stave is made 
oi Jbanim 1 or bamboo, thc string of bamboo. Whcn thc string is tnadr, a 
Mopia lcfc at eiibcr end, and thc stnng is atiaehcd to thc stave by bils of eord 

J Gnsw iiitiSd, 
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thai plis. owr the scops and round notchcs cnt i n thc Iioto, The srrang i s 
strcngthciied i n the midi] c by sambhar or hiran sinew which is bound to 
it by bosą šilk. The Stare also is givcn a binding offcosa every Eime anythnig 
ts killed. Šame tvvcnty birds and animals have chm been killed bv che bow 
iii Fig. 15. 

The arrnw U made of kotai 1 or dkamin wood. A noreli is etir in thc 
shaft-butt and sLnew i s būuiid over thc notcli and along rhe shafe with 
kosa, and feathers of akuosi any birJ are aitarlied straight along thc shafr 
in thc šame mannef. The arrmv-hcad has its taiig driven into tbc shafr 
and is ried firmly wkh kosa, and poison is spread on thc tang Lmmedjately 
bchind che hcad, 

The Baiga hobis his bow pcrpctidiculirly, Įlįs left hind grasps thc stave. 
his chnmb againsc thc heli y, four lingcrs round che siavc. Thc arrow is 
phced co thc lefc of thc stave ai]d rests above thc fmgers, The fitst and 
senon d fuigers of che righc Ii and are placed aeross thc string, and che arrmv 
hcEd Jigfitly betwccn them. 

It is a dclightfuJ sight, in Pandarįa, to see che Baiga carrying their bo\vs 
and arrems (Eirottgli thc junglc, happy and cJCOted ai thc chance of gante A 
pcoplesstatutegrows when it has rhc frtedom ofits traditional customs. Iii 
the Minui b Distriet* wherc the Baiga arę forbiddcn eo earry cheir bosys and 
arrows, rhcy h a ve Iose somecking of thc fitshness and vitality of their lifį. 
Thcy ean only folio w the anrient way i n petį ilty of kęavy fines. 

k is safer,. therefore, tbr the modem Baiga to rclv on his traps whkh are 
unlikely to be lomi J. Tbcse are often, and quitc legali y, placed round che 
be war for its procection; if an aninul ciiters a culitvaced field or tEcaring it 
does. so at irs own risk. One such trap i s the f urs, svhich is made by placing 
a mimber ot loug knives and spears in any pface over vvhich įnirtials are lakely 
tojutnp* or in any gare or apenure. Tlich if an aminai c o mes hito thc bcvvar. 
the Baiga frighten it and somėti mes send it dashing to its dcath o n the spears. 

Thc Mtfg-pn~ii}{ltl (Fig. t 6 i is a rcal trap. A small triangular piccc of 
plaįicd bamboo is placed over a hole it] the ground undcmcarh some supplc- 
hrauchcd rrcc. A string is ricd to thc narnose end of thc piece of bamboo, 
and attachcd to a brancb \vhich U bėnt dmvii ai mosi to the groitnd. A 
noosc is amnged round the hole, aaid the piccc of bamboo fixcd in place 
with a sriek. Somc food is scatrered aboiti as bait. I f a gntri or oiher small 
dccr happcns to tread 011 the bamboo covcrmg of thc hoU’ T rhc stiek is 
broken, thc noosc rightens round its fooc. and thc brandi of thc tree flies 
into thc air, canying the crcaiure with Et, 

The plunki i s 3 harc-trap. A bamboo eage is made \viih a sclf-acting 
noosc over thc door. Rice or kodo tl i s placed inside rhc trap and uhcn 
1 Fimamrlia r muk tiki. 
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Fig. i 6. Dnng-phSmili. 
Fig. 17. Klmjji-phihniii. 










































the bare pnsho tts head through thc tioosc to get at thc food thc cord 
ligluens and it is caught. 

The ditya-phjiida consisrs of a Iong rope to w Iridi a mimbd of smaiĮ 
nooses made of tovvs' hair are attached. Kotlon and kurki are seattered 
about behind thc row of įtoo&cs, and phadki 1 come don g, poke thoir heads 
through che nooscs and get caught. 

The l'htijji-phJmfa (Fig* 17) ts ve r y similar, evcept dut thc nooscs are 
suspended froni littlc bamboo trianglcs rhar are fixed iii che grourtd, and are 
smaEcr in order to earch hvva. a 

Chopli iv s £ m p) y birdlimc. lt is made ofthe m Eik of the thūti 3 rrce cookcd 
wkh rimitilld oil, and is uscd 35 bErdlime is ahvavs tised, 

J 

Thc thongfl-pltatidd (Fig. 18) is used to carcli smili pigs. prOCUpincs jnd 
lutes. Tvvo hcavy logs, vveighted štili furthcr with stones, are supportcd 
above a rough CagC* Insidt\ food is put on m arrangcmcnr of srieki, and 
when the minui treads on tbcic, rhcy reiease a siring which in mm rdeases 
rhc supporis 011 vvliieh thc logs bave been ręsti ug. Thesc fall vvtth 1 hcavy 
erasb and erush thc vjetim. 

The re are threc kinds of nt-rrap in ecmimoii usc. The dabka^pkSndįt 
is a Iong rcctanguhr box, six indies wjdc, cighc iiichcs high and tvvo and 
1 half (bet Iong, open it thc ends and (op. A heavy block of u otui h K in 
to it, and ishcld in plaee by 1 piece ofbamboo rnnning vcrticdly through 
a hole in thc centre. The ends of the block are conneetcd by a string 
vvhich passes o ve r thc rop ofthe bamboo and ts attached to anotber sriek thc 
end of vvhich rests on ilie rop of thc bamboo. From thc othcr end of dus 
stiek, vvhich projcctS it right angles from the bos, an othcr s trio g goes down 
to the borto m of the fra p, Whcn it is sėt, tlic hcavy block is niised three 
inches, atid the string that holds it up ii kept in paminu by a bit of wcod 
cauglir by a ring that i 11 turu i s attached to a piece of pliited bamboo 
inside. Food is put on this. VVhen thc ra t treids on it, its vveight lovvcrs 
it ind uith it the ring, rims relearing rlie stiek that hddv rhe sfring, and 
thc block cocucs duvvn on the ra t and kilis ir. 

Turo Other kinds of mmsa*pk 2 it(i,i ha ve no spcciat narnės. Tlic iirst (Fig. 

19 ) ts niade from a single bamboo, rwo and a half (bet Iong, eut į u to narto w 
^trips wbtd: are tied together uith string that round and round m 1 
spirai ai two~inch intervils u p ra the mouth. Fockl ts piaced ai the narrovv 
Litd, the trap U placcvl over thc rat's hole, and whcn che rat gocs in, rhe trap 
comracts about it and u is unable to back o u r. 

Tite įhitd trap iv very daborate, likę a cross-bou . lis construction and 

1 Ccfunbn iitttrmtdia, 1 The b ll-, h qmll {ptrMiala atiatm i). 

J n*phw{xti tirutaUi, 
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Fic. 18. ThStiga-phftnda. 
















plan is made clear in the dravving (Fig, 20’L The tat cnicn die litrle hole 
and iti weight rcleascs the + arto u ' \vhkh pierces irs body. The trap ii 
thrce fcet loug. 1 


Fic. io, Rat^trup^ 


V. EJtPBNDETURE 


Apart from che bosines* of keeping alive t a Baiga’s espense 
great, He grovvs enough tobacco m his garde n to fūJfil lite s pHuui > , 
I-Ujiiur, \\hct\ hc can get drunk on hilf a bottlc, at tavo o r tlircc adna; 
boctlc, ii not vęrycxpcnsivc. Mosc of his fbod i% homc-grown t>r gathercti 
iii the forest. Hc has to bu y sale, a link eEoth, some oraaments for tEic bertęr 
progress of bis intrigucs,, an oęęasiond b lankot. H ta heaviest regular chargcs 
are the taxes. Thesc vary from plaec to ptace. 

in Pandoria, the Baiga pay R$. 4 an axc for bcwar* Thts aIlows dieni .15 
much forest as onc nūn can cur. Thcy also pay Re. 1 for nishiSr which 
covens the right to tise cvery kind of fbrest produce. Eadi liead of catite 
costs 4 amus, each goat 1 aunas, each buffalo 12 aunas. Once 2 ycar 
every viUager muse take a liml oi itlumtti, gnw or bark to Pandana, and 
mušt eontribute to the tribure of OHC rupee vvbich the headman of cvery 
village otfers to the Ratu. I tie texjtion in Ka\vardlia k simiJar. 

1 irt the Briiish Muscuin tbrrc [s a ^Linjlar cros»’b<jw trap from MiLav. būt thii c»tch*"N 
itl v ietimi in b lintip, Anuthcf, t'nun Pcnk, unpaki the r.itj bul the ihigi irjp retins 
sisnplcr and mou ledui 


91 







Iii the Baiga Chak the Baigi pay Rs, z an axc* Re, 1 for cvery plough* 
no niihlfr, 4 ūmas per bdlock afrer thc first 8* Ra, z for a buffalo* 3 aunas a 
goai. Tbcy may take as much wood, grass* birk, ccc,, from ihe foresc as 
thcy necd for personai ūse. B ne in the Baiga Cbak thcy ha ve to pay Rs. 2 
Eor the ItJrtiU-bari, \vfiich i s a hcavy addirionil burden npon the m, 

In Bibspur, che Baiga pay S amus an aere for ehcir bcwar, ivbicb ii m ore 
or less ctjuivaleijc ro thc Rs. z an ixc iii Mrodla* 

£lsewhcre H thc Baiga pay ihe šame cajces as thc resr of the populatioti. 
Thc exiraordiniry ęxpcosęs of 1 Baiga are as fblkrtvs: 

At thc bireli of a ehtld, orte mpcc's \vorrh of Iiquor whcn ic is named, 
For 1 ntamage wkb thc full ritual, from Rs. 5 to Rs. 15. Thb is how a 
\vęll-eo-dn Family of Rupnidadir spent irs money for che marciage ot 
B barat and Chiirki. 

Litpior Rs. 10 

Cloth Rs, 20 

Kodai 1 į iihftndi 

Oi7/ ic kutv 

Pigs 1 

Drums and band Rs, t 4 

At thc rime of the aigagetoent* the bridegroonfs farnily paid Rs. 7 as 
sukit or bride-price, A c ehc svedding, thcv paid Rs. 310 thc giri* family and 
the paneli of her villagc 'for kceping her ehaste up rili nove'. 

Gut o f ehc money spent on cloth* gi irs svėre made as tol lows: 

For the ajt-bendri Rs, 2 
For thc mai-edna Rs, 3 
For thc bhiii-hčnfi Re. 1 
For thc dfltft As, B 
For ehc <ifJsiji 1 A s. 4 

Tbis svas a įairlv cxperuivc ucdding, The morc parsimonious Dco 
Singh did it nmch chcapcr, Hc spent on: 


Cbrh 

Rs. 2 

Liquor 

Rs. 5 

Kodai 

10 Jbtro 

Pigs 

1 (ratber smili) 


The engagemenr eost hi 111 Rs, 3* and hc gavę 5 for sukit, Ri, z ibr 
liquor to rhe paneli, and Rs. 2 to thc giri's family, ‘to kccp che m ejuiet’, 
Preseuls could not hc avoided, so be spenį for t 

1 Tbesc tcrrc;> aie čicphincd in Lhapltr IX, 
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Shtikmiįjfish out t]/ du- bincra-tTiip, 
Fishing H'ifh tktgira irt thc Senut r i iv r. 










The iiji-bfltuifi 
The mai-sari 
The bhat-hSkri 
The Josi 
The stidsiti 


FU\ r.4 .o. 
Ej. 2 
As, 12 
As, 4 
2 pice 


The lutldi-pHni tnamage is orte of rhe chcapcst m thc worId. Ii can 
easily be nianaged within two rupets. Yogi Dc\var jnariicd his six vvives 
at a minim um of espense afcer the mevieable outlay of fifiecn to twenty 
rupecs on thc hrst onc, 

Funcral rstpenses also are nof bcaVy* 'To destroy sotTov.% we drink 
svhen 4 triend has died." Wood miršt be obtained, or helpcrs to dig thc 
gravc» thc corpsc muse be wrapped in ncw cloth, the motimers muse be 
feasted. The 'a hole cxptnse p hmvever. n e u d no r e^ceed R*. $ and ibis is 
chargcablc on the dead man k estate. Tliosc of Kis hein \vho eontribute, 
morcover, rcceivc a larger s kare of ihe inhcritance. The ndghbenirs are 
ako very consi derate. Whcn a nūn is poor, ihcy may r d ūs e to eac or dritik 
wirh him Sū as lū aveid dcvounng die uholc of hb mlicritancc. Daniu, of 
Rupnidadar, for examplc, vvas ve r y hatd u p, and when Iii s old moiher 
died — firom whom t of courie, hc had no cspectarions—the villagcrs agrccd 
nor to acccpt a funcral feast from him, b ui to drink a rupee's ivortli of liqtsor 
iii memory oi the old lidy and so mahe m enj. 


VI. PAHTITION AND I N H K R IT A N C E 

Thcre is rarely įny dispute among the Baiga about the sueeession io their 
exiguous goods; a laravyer of long expenence at Dindon told mc be had only 
hcard ofonc case u Eierc a Baiga had appeared in a Civįl Court. Few Baiga 
could draw u p a eotnplctc Gode of Inhcritance, and cascs are generally 
scttled bv agrccmcnt or argument as rhey arise. Pardcutarly on sucli a poinf 
as a vvomanh right to biberit, che persona] ity of ihe wido\v sccms io rauni 
for a greit deal mote chan any gene ra 1 pHnciples* Tise only safė s va y to 
diseover die rdes goveming Baiga praetice i s io gi ve a number of actui] 
cases beariu g on the diSerent suuaiions that a tise, and rhar is vvliat I now 
proposc to do, 

in cvery r casc, the fittt ebarge upon the estate b the dead ovn iicrk funcral 
expcii5cs. Anyonc, even a dauginei, who contributes to thc funcral feast, 
is cntitled to a small sharc of che properry. 

In Tilaidabra, \vhen Pandu s falhcr dicd, hb eldct niarricd daughter 
hclpcd with ihe fuueral, and got a caif and a sari. In Amadob, vvhen 
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Gahania’s fathcr dicd. his rwo sistcrs hdped vvith Iiquor and kodui, and werc 
givcn an axc and a sari apiccc. 

When a man dics lcaving only a son or sons to survivc liini, lūs propcrty 
gocs cnrirdy to lūs son if thcrc is only one, or is cquallv divided among thc 
sons of thc vvholc blood. Sons of thc half blood gct a slighdy smallcr 
sharc, and undcr spccial circumsranccs sons of thc \vholc blood also may 
rcccivc largcr or smallcr sharcs. 

In Ranjki, Sadhu dicd lcaving thrcc sons, all of vvhom wcre living vvith 
him at thc rime, and his propcrty \vas divided cqually among them. 

Whcn Ravvan's fathcr dicd, hc lcft Rawan and two othcr sons and a 
daughter \vho \vas unmarried. Rawan had quarrcllcd with his fathcr and 
refused to touch his propcrty \vhich \vas divided into tvvo cqual sharcs for 
thc two othcr brothcrs. Each brothcr gavę one cighth of lūs sharc to his 
sister. 

In Basulalat, Samaru’s propcrty \vas divided among his fivc sons cqually, 
cxccpt that thc cldest son, \vho had to maintain his thrcc sisters rili their 
marriage, rcccivcd a slightly largcr sharc. 

When Pirtu's fathcr dicd in Rupnidadar, “cvcrything vvas taken by my 
cldcr brothcr who had to look after thrcc of us voungcr brothcrs. Whcn 
hc dicd vvithout sons, thc propcrty camc to tne. Thcn my third brothcr 
dicd, and vvhcn thc youngest marricd and \vcnt to live scparatcly, I gavę 
him four sicklcs and rwo axcs—vvc had notlūng clsc to sharc”. 

Pattu of Ajgar said: "Whcn my fathcr dicd, wc svėre thrcc brothcrs. 
Wc cach took cqual sharcs, though 1 svas thc cldest and had to maintain my 
m othcr.” 

Sons \vho are štili living with their fathcr ar thc rime of his dcath, and to 
a greater or less dcgrcc hclping to maintain him, rcccivc a slightly largcr 
sharc than thosc vvho are living scparatcly and have probablv rcccivcd some ■* 
portion of thc family goods alrcadv. 

In Bakai, Kcsval liad five sons. Two wcrc hving separate and cach of 
them got a onc-anna sharc 1 less than thosc \vho vverc living with their fathcr. 

In Amadob. Lahakat vvas living separate and his thrcc brothcrs vvere vvith 
their fathcr. Lahakat’s sharc vvas one anna less than thc othcrs. 

In Chulpaiū, vvhcn Cliamru’s fathcr dicd, hc lcft seven sons, four living 
separate, and thrcc vvith their fathcr. Thosc vvho wcre separate got a 
onc-anna sharc less apiccc. 

A son ot thc Jiisara bij, or of thc halt blood, rcccivcs a littlc less. If a 
man has tvvo sons, one by a first vvife and one by a sccond (marricd only by 
luildi-pStti rites), thc propcrty' is divided in thc ratio of 9 to 7. Būt thc 

1 Sharcs are usually deteribed in terma of annaa and a rupce. Siateen annas is thc vhoJe 
propcrty, an cight-anna sharc is half, a cm e-anna sharc is onc*sixtccnth. 
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grandson of the sccond wife has equal rights. If a \voman with two sons 
by anothcr man takos a ncw husband and hc dics, lcaving onc son from hcr, 
thc sons of thc first husband rank as adoptcd sons of thc sccond and rcccivc 
a balpos sharc, and thc propcrty will be divided in thc rario 5 and 5 and 6. 

Buksva’s fathcr was thc landlord of Ufri. Hc dicd, lcaving t\vo sons, 
Bukwa from his first svife, and Rigla from his sccond. Bukwa rcccivcd a 
ninc-anna sharc and Rigla a scvcn-anna sharc of thc propcrty. Būt Buksva’s 
sons and Rigla’s sons will inlicrit cqually. 

Baihar, a Baiga giri, with tsvo sons from a former husband, inarricd a 
nesv husband \vith two sons from a former svife. Whcn hc dicd, his 
posscssions svėre divided into tsvo thrcc-and-a-hali-anna shares and tsvo 
four-and-a-half-anna shares, thc smallcr shares going to Baihar’s sons. 

Thc fact that a son is cxcommunicatcd for some tribal ofTencc, es r cn for 
a serious onc likę marrying a Pankin or cating ssith a Mussalman, does not 
bar liim in anv svay from lūs full rights of inhcritancc. 

Dubia of Bolū svas cxcommunicatc for hasring had intercoursc svith his 
‘classificatory ’ sister, at thc rime of his fathcr's dcath. Hc inherited cqually 
ss ith lūs brothcrs. 

Whcn a man dics leas'ing not only sons būt a svidosv, much depends on 
thc personality of thc svidosv. If shc is thinking of marrying again, shc 
svill probably try to sccurc a sharc of thc propcrty, a moveable sharc likc a 
cosv for prcfcrcncc, so that shc can take it ssdth hcr to hcr nesv home. Būt 
i f shc is old and uninterested in furthcr matrimonial ventures, and if shc is 
svisc, shc svill demand to be maintaincd out of hcr husband’s estate and cared 
for by onc of hcr sons. This is, actually, by far thc most profitable coursc 
for a svidosv to take. Whcrc thc propcrty is gcncrally so smaU, hcr sharc 
of it is not Ūkely to cxcccd a fesv rupccs in value; būt by not pressing hcr 
claim to inhent shc has a life-anntiity in thc Services of onc or othcr of hcr 
sons. 

Thc official viesv is that a svidosv should be maintaincd on thc estate 
until shc dics or remarries. Būt actually shc can and does inherit a sharc 
cqua!ly svith hcr sons and absolutcly in hcr osvn right. 

In Pandpur, Dhan Singh lookcd after his mothcr, and rcccis'cd a tsvo- 
anna sharc morc than his brotlicr for doing so. 

In Amtera, Bangi dicd lcaving thrcc sons and a svidosv. Thc svidosv 
svanted to Ii ve on hcr oss'n, and thc propcrty svas dis'idcd into four cqual 
shares, of svhich shc rcccivcd onc. 

Whcn Dco Singh’s fathcr dicd ui Dengurjam, hc svas a boy. Hl% 
mothcr took chargc of cvcrything and lookcd after hiin, rili hc svas old 
cnough to begiu looking after hcr. 

In Saraipaiū, svhcn Tikaita’s fathcr dicd, hc Įeit thrcc sons and a svidosv. 
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Thc property wis divided mto fmir cqual sltarcs, and tlie thrce b rot h m 
Aiul rhe widow tonk onc radi, In this rase* rhc wtdow ivas not thcir o\va 
mother t but her younger sister wJiom rhrir i'arhcr had marricd, 

Lacti oi Rupnidadar was an ordy son, and inhciitcd tvcrydttrtg, "But 
I had ro feed my mothcr riti shc died, as she didu’t many again." 

Chidi, aJsrunf R u putdad ar, sald : " Whcn my fariier died, my mother rook 
half and kept ns rwo younger brothen, and my etder brothcr took half 
and WetU co Ii ve scparatcly. Then my mothcr died and I rook what 
she had. Wbcn my younger brothcr grcw u p and marricd, 1 gavę iii m 
rtodiing. W!ien my ctder brothcr died, hę Icft a lirrlc son. His wifc look 
cvcrything— 3 sicklcs, i axes and a tekama and brangti t u p thc dili dJ’ 

Ojlta of Arimai told rac, "I Ii ve with my widovved ntother. Evcry- 
diing bclongs to her. II she rnarries* i c vviil come to me* If I go antį 3 1 ve 
separate, i c %vill reniam \virh hcr/ r 

rhc folio wing illustrattt tbc iniporuncc oi dic widow s personahty* 
When Buka V father died i n Banga, hc Icft ewo smail sorų, a smail 
daughTcr and his wifc$ younger sister, wbom he had marricd and who 
Wis now bis widt>w. She began to makc rhe duJdicn work ibr thcir 
living, probably lioping to drive thcm away, and so get ai) rhe property 
for hcrself. Buka told his brothcr and siscer: “Wc mušt go and Ii ve 
separ alely, but wc are ioq i mali to work.” Būt tlie biotinis wcm to 
grazc eatrJe, and thc sister srayed ui tlie house. Tlien thc widow marricd 
a new husbajid. Tlie sister ran away. When Buka svas groivn up t hc 
etai meti thc property. Būt hc could only get a half-sbm- whicb Jie divided 
with bis brothcr, Tlie widow daimed che ręst* for, she said: + * You have 
liiilcd ro support mc in my w]dowho<>d.” 

The adventures oi Baili ar sccm to point thc šame morat, 

In Tilaidabra L ved Judan wirli lūs li n marricd daughter Bailiar and two 
smail sons, and kis wife Andyar. He died, and Aiidvar took all rhc property 
and marricd again. The new husband took all thc property, but soon died, 
50 Andyar took bark her mvii and rook poiicssion also of her second hus- 
bands properry. Thcn Andyar died. Bailia r, štili unnumcd, and her 
two litdc brothcfi divided thc dtuiblc property. She hved wub thc cldcr 
oi tlie ivvo brothcrs and thcy put whac tlie y had togetber. Thc y n tingėsi 
boy Ii ved scparaicly, but aitu r a time eoneeived a guilty love for Liaibar 
wbo Vvai so alarmed ilui nJic ran iwjy and marricd someonc at onec. She 
took a tsvo-anna slorc irom her bmihcrs. thcn Badiar s husband died, 
Icaviog two sons. 

f heu Bailur marricd again* and the nevy husband got all Badiar's ptopeny 
and all Iter Ursi husbands property. But thcy soon quarrcllcd, and Bailur 
kfc her husband and took cvcrything back from liim, Soon she marricd a 
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ucw busband. Hc had fwo son$ tom a forma* wiie. She srilt ha J hcr tvo 
soils fmnt hcr fim husbaroi Whcu hc Jicd—no one survivcd maniage 
,vidi Baihat for vcry long—the totai property was divided tflto five sharn. 
Hifį o\vn soffi and Baihat hcrself goE a futl sharc apiece. Bailiais sons got 
a smallcr sharc (onc auna less? cach. 

Baihar novv married a fourrh husbanA, Hcr two sons werc now 
gnnvn up t antį thcy svėre angry witli hcr for temarrying. Thcy loofc 
cvcmhing fram hcr and sent hcr to hcr bustini J. Froni him slie had 
2 daughter. Tlicn he tircd of hcr and left hcr, taking thc daughter 
svith him. 

So Baihar married a fifth husband. Sooft afterivards she hcard that thc 
fourth had dkd. So Baihar left hcr fifth hiuband and svenr and fbund hcr 
daugine r, aini took possession o f rhc fourth hnsband's property, 

Tlicn Baihar's ęwo sons dccidcd to live separatcly, and \vhcn thcy eime 
lū divide up their property and saw how much of it thcy oived to chcir 
mothcr’s cmerprise and cotirage, their bearti wexe softened towards hcr. 
So thcy divided it into four paris, one fbreadiot thciiii one for their niothcr, 
and one for hcr daughter, 

So Bailu r Ei ved cCmfortably to a greit age, and whcn hcr daugine r was 
inarHcd, shc persuaded liet sotis to bear che ejcpense, 

A datighter, eveu if uumarrkd, is not supposcd to inherit, for ‘shc wlll 
sodu be cooking pij m anothcr man’* bouse\ btit in pnetke shc olrcn 
rceeivcs a small ikare, cicher through thc generosity oi hcr brorhcoit m as a 
re w a r d for helping at thc funeral. 

When a man leaves no son or sons ot hi$ ovvn, būt onEy grandsons, rhat 
is sotis ofpredeccased sons, or ncphews who are sons of predeccased brothcrs, 
thc Baiga scem to follosv che šame tradmoti that has bccii eodifkd in thc 
Hindu Law of Mitahshara. 1 have not been ablc to obrain any actual 
cxamplcs of thii, būt l have discusscd thc matter wich lindlords likę Keru 
and B Lik iv a, and elders likę Mahatu and Bahadur, and thcy agree in saying 
that whcn, for exainp!e T Bagla has a family o f tlnee sons, Amru, Cliirbu and 
Biru; and Cliirbu has rwo sems, Gnnima and Hattu whom he prcdeccascs; 
and Biru Ji aš a son Dhaiidba, whom hc prcdceeasess and Dliaiidha in turu 
has thrcc sons, Lotara, Kirbai and Kainu ivliom hc also prcdęceasts; and at 
lašt Bagla Kims clf dics t iben liis property is divided per jrirpes into thrcc equil 
shares of which one goes to Amru, one to Gumulą and Hattu togcther, 
and ouc to Lotara, Karhai and Kailiu togcther. The Baiga call rhis di\"ision 
įJjiji se h Įh j i.(Ja p j n opposuioEi tt> tlie per rjpifJ division which thcy call trfd Je 
įsisek The bhat še IdsJb rm oidy occur, according to thc Hindu l*w, 
under thc doetrinc of representation, whcrc thc son, thc grandson vvhosc 
iadiet n dead, and the grcar-grandsoit whose farher and graiuliathcr are 
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burh dcad. succccd m reprcscnmig thc rights of th m parems to their shar®. 
The Baiga folio w r Ik* šame rule. 


Bagla 


Amru Chirbu 

I 


Gunmu Hattu 

Lotara Karliai Kamu 

Būt suppęjsc we hąve a family in \vhich dl thc survivors are o f thc šame 
rclaciomhip, diac ii ncphevvs, to thc dcceascd. Tlieii, according to bmh 
Hindit and Baiga 1aw 1 they wUl inherit per capifa 


I 

Biru 

Phandha 

I 


Mogia Naru 


Jlum Sira 

J““ 

Natų 


1 

Paršu 


Tiku Tautu 


Mogįa, Naru and Farsu ate brotkn living sepvatdy, and Mogia bas 
bėrame kirly vvcU-to-do, Naru has two Sons whom lic predeceases, and 
Paršu threę sons whom he prcdcccases* ]f Mogia Jiad no som, k wou!d be 
tbe USUal Baigatusiom forhim toadoptoncof Narusor Paršu ssons T who 
would then inherit che vabole of Mogia\ pfopcrty, Būt if be did not do 
that, tlien on bis deaffi fiis property would be divided equally aiuotig bis 
five classifieatory 'soib, vvho all look on him as thcir ūther, and who 
tnlterir, noc as rcprcscnting their parems, būt in dicir own right. 

Baiga adoption dtfim from the Attinka adopdon of che Hindus in having 
no rcbgious stgūtfirante, Tite Hm du, belicving with Vasmha that 
rbere is no beavenly region for a soti Iras man’, adopts a šou to ensure him 
spinrid beticfic afier death by performing che pro per funeral ccrctnoiM 
as vvdl as to be Jus heir and pcrpeiuatc bis name, The Baiga adopt boys, 
cven m adtlirion to tlicir own sotis, wbcn they nocd morc \vorkcrs in thc 
b ™ r ’ or sim P ] y hccause rhcy likę tltcm. The Baiga, unlike the Hindu.' 
mav adopt an orplian and indeed gcnerally dora, Thert are no teremonira 
eonnecied %vitb Baiga adoption, būt in ordtT to avoid possible dispuies about 

1 I-H’tJH ‘ahere tusiam lutkitifti ihe I linijų tu adopt m orptian.’ 

9 * 















thc property* the father gcncfally makos a formai announcemcnt of che 
adopiioti bcfbre lite villigc pditilu 

Whcrc iberc i$ no son of rhc \vhole blond living, rhc adopttd son inhcfUS 
fui]v t.v ptirfe patentu. Ff tlicre are vėsus, thc adopted soti gers what is callcd 
a b3ljh?s sba.iv, net csceedittg one dghili o£ the wholc, and bis marriage 
expenscu Būt aįbpdon is nor conimon. The folio wiog eases are all J 
bivc met in che pas r h v e years. 

In Boira, tlie son of Tctha and Kotidi was Icft an orphan whcn only rwo 
momhs old. His fatber’s stsicr T Kamiu who had a little daugbrer ar her 
bneasr, adopced him and frd bim as her own dūki. Hc Ii ves vvirli :he fa nuly 
a_s thcir mvai, aiul ui 11 inherit a Atf/pes sharc, as rherc are orhcr som, 

Fn Koreli, Dhiru adopted a boy callcd Chunh for be only had a daughier, 
ami did nor want bis goods to pass to her antį thus ro her limbą nd. I3ut 
Chutti vvas killed by magic soon a it c r Dfiirus dcadi, and as no one d$c 
would take it, tlie giri got rhc property after all. 

Iti Uokrakadiar, Šaunu adopred a boy though be had tveo sons already. 
When he died, thc adopted boy got one pFough oF bullocks and his maniage 
cxpcnse$. Thė ręst was divided betvveen thc two sotis. 

In Hirapur i lldaghat:, Uabadur has adopted lūs siscrr* son, t ar in spite 
of nurryiug threc uives be bas had no sons of hb own. He proposes to 
dedate beforc the ptimh that all bis propoty is to go to ibis boy. 
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Chapter III 

BE W AR C ULT1VATION 

l. 5H1FTJNG CULTIVATION THROU GHOUT THE WGRLD 

Whati5h knosvn roilie Baigias bcwar isextcnrivc 3 y practisej ihroughour rhc 
tropical and sub-tropical regiom o f thc worl< 3 . It h rhc common method 
oi culdvarion in thc forests of Somli America in many parrs of Afrtca and 
Miuridus, in Melancsia aini ihe Atlantic IsLmds, in Asam, in Ceylon, and 
iu ihe remdtef forese arfas of South and Central Tndia. lt is known as 
Krtagc i n ihe Frcnch and BcEgian Ardėnus, as Tarmių g* in West Afiica, as 
kokoh in thc Sourh-cast Solomon Iri«wk t 35 chctid by thc Vedda. In 
India, rlic tkhi and fontan culdvarion of (ic Bhuiya of Onssa f thc fvtidii of 
thc: Uasrar Maria, thc jhm of rht- Assam hill rrifacs, thc/Wu of rlie Khond of 
Jeyporc, thc beore of che Paimu Xorwa cf jashpur, rlie taimgye of ihc Burini 
hill tribes, are a!l, įvith some variorioiis, akiu 10 įhe bevvar of thc Baiga. 

Bdorc proeetding to diseuv, thc iiaiga's praeriec, i \vill gi ve some 
cxampl« of sbifthg culmation ihrmighout thc worid> The plough ii sq 
established a karine of European civUiEiTion tba t ir is remarkablc to find a 
forrn oi shilčing cidrivation praaised in thc Frcndi and Bdgian Ardeitncs. 
m thc oak coppice forests, \vliich are gtmvn to produte bark fbr taimuig 
and sinall polcs and fircuooj. 1 Hcfr it iv callcd .tijtrij^v ot r&prteęe. [f 
thc wood and Wėrds to be būnu are spread uiti fonui y ai! over thc area, thc 
proccsi is callcd sartoge 0 fiu cmmt If rhc fticJ is collmcd in separate 
iieapv and thcn iircd, it is callcd sortoge fi fru coimrt. Sortage, liiįjucvcr, 
diflers 6om betvar as commonly pracmcd by che Baiga. In thc Ardenncs, 
thc greatesr care is takai 10 preserve thc vitaliry of rbcstools by eurring dieni 
Jiush with rhc groiind, and not spreading over rhem any o f the stufFro be 
burned. Būt thc Baiga tire every bit of vvood tha* is fdlcd, thcy c tu rhc 

1 Eeibeim: SM p tbt Spbmt (Lpodon, IJ34), p. 18, «fcra to a SondituTun kcend 
ni which a Gup' ™w hetray* bb anai age by «ying ** Seven tim« bate l s<tn thc forcat 
- “-f-sso 1 tcJJcd. Swiikrlj r įa a Ijjrifuhun iang a chlkj sjj'ad 

Now I ant alrcady *o aid 

J ten [be nicaitaWJ by yondcr hause 

Ibi beta niiic Hmm tnt^ 4 ow arui ntnc ūnvn wuod_'' 

^lt. J. P. mh: rht Rm&fj Nagai (London, į^y), p. 7 &, sagfięsta that herc thert 
inay be 2 Sami meiijūn- ot a timę utltn ilnUJitg cukmiiūa pradiscJ iu EllfLipc’, 


seooIs !iigh f and oitcn paEc ęnmbustiblc inatrcr all ovcr thctn. In thc Ar¬ 
ti erines, again, when [hecrop ii vvecded or harvcstcd, all damagc to thesbooES 
thit tome up from thc stools is Circfully avoided. Būt rlic Baka lop thc 
eoppiec shoots cven ivhilc thc erop is štili standi ng, or if rhcy spare rhcm 
rhcn, thcy lop and spread rhe m ovcr thc ground after the Harvest, so as to 
be rcacfy for thc nešt fsring and sowing. 

We may ilIustraLC tilt Sotu b American practicc by a description o t che 
rusto ms of tbc Bakaiti buliam on eke Uppcr Xingu + Dr, Sdunidt telk 
how Ele J was a uitness of tbc method pursued. First of all, thc uttdcrgrūuth 
and low rhkkec werc cnt down. Then rhe individui] trces \vtrc notthcd 
so as to dę termine tbc directioti in uhich thcy \vould t’all. Laši!y, onc largo 
trte on ilit edgc of tlie arca was fellcd. In ks toli this trec knocked down 
tlit treti immcdiatciy adjaeem to it; tbese in mm brought denvn thosc next 
to thrm, so that thc who]c šertum Icll toge tbc r with onc prolongcd erash. 
Tbc fallcn trcos are Ietį Tos tnontErs i n rhe dry scason, and when thcy have 
dried up hrc is kmdlcd throughour eHc irca. All thc brushvvood and rhe 
j m alk r brandui are bumed, and tbc rharccd t r t ink s are įeit on tlie ground. 
1 be soil i s [icither hocd nor vvorkcd in any wiy, bu E at thc be gilium g ūl tlie 
rainy scason holcs for thc sceds or euttings ate madc, and thccaitb surround- 
ing rhcm is skghtly loosencd with a pointeri 'plaming-stick* or dihblcT 
TEie ludians of South America liavc b it berto ušcd tbc ground sronc axc with 
a vvooricn liaudie, būt tbis is bchg supplamcd by tlie Europcan srccl axc. 
The Afrieans sran always to ha ve uscd rhe iron axc. Thc Bakam ūse as 
dibbk the claw of tbc greit armadillo* 

In West Afnca, shiltiug cuh i variem, tbere known as 'iarniingb is 
universali y practiscd. Profcssor Stcbbing, a Eormcr memhcr of thc Indian 
borest Service, has rcccurly in vesti gated lite situation there in rclation to thc 
degredation oi thc lorcst, thc dcssication of tbc counfryridc, and thc sand 
eneroachment of lEie Sabam. Tlie shrinkage of toresi along thc Sahara 
bnrdcr kas crcatcd a šerto us posirion. 

"Tlie pcoplc are Ii v ing on tlie edge, not o t a volcano, būt o t a dcscn 
ūbose poNver is lii Lakui i Ne and wbose silrnt and altnost mviriblc approach 
mušt be ditfiaib to esti liūte. Bu .1 tbc end is obvious; totai annihilation of 
vcgetaūon and tlie disappcaranee of man and beast from the ovcrwhcImcd 
Iocaliiy.' 1 

This i s not wholly due eo sliilting culcivation. Greit havoc is eaused by 
thc amui ai firing of tlie countn sidc, rirhcr for s,booring purposes or for 

* SeKmidt, TU P rimt i n? K afrt c <f MmAUJ {LijfhJ'HI. 1916). p. UI. 

1 SlcHm np r I ii*' r«w//j 1 i>f Wtil . \frka miJ tU Sab&a {Luneton,, 19171, p. 16. Ste *|so 
3 julkncr and Mjekic, \V'fit AįritaH <Ąįjriatltmre i i Qunbndj't T 19 jjj and Lines. "The Earth 
i.. li Ji -.n: A Study ..ii' Native Į\irrniily t. n ihc Afrkitn CoaST/' K ujai Empitt SUrft? 
latpttUi Siudiit^ Na. n (London, 1936). 
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grazing, by thc promiscuous cutting of fuel, and by uncconomic cxploitarion 
by rimbcr contractors. ‘It is importam’, savs Profcssor Stcbbing, *thar thc 
proccss of \vhat inay be termed thc cxtinction of thc mixcd dcciduous 
forest by man should be understood.’ 1 First of all, as a rcsult of ‘farming’ 
thc forest bccomcs pock-markcd with littlc patehes of thc former sites of thc 
shifting culrivaror. These soon bccomc clothcd \vith thc morc rapid- 
grosving light-demanding spccics of trccs. This grosvth gradually deter- 
iorates in height and density. Thus, in Sierra Leone, thc old forest has 
almost disappearcd; in Ashanti, in thc Gold Coast, there is country svhcrc 
only thc tall clcphant grass rėmams ; here thc farming is restrieted to this 
matcrial for its ashcs from thc buming. At lašt this type of degraded forest 
is no longer capablc oi providing an agricultural crop, and thc herds and 
flocks of thc nonudic shcphcrds m vade it. For some rime it is capablc of 
affording ordinary brosvsing and pasturage. Būt after a rime, whcn thc 
forest dcgcncratcs štili furthcr into opcn savan n ah conditions, thc nomads 
treat thc arca under a rough system of pollarding, thc matcrial eut bcing 
fed to thc goats. * Under this system of treatment thc finai extincrion of 
thc savannah forest takes placc, vvhcn thc svcakcned roots and vanishing 
rainfall rcsult in thc dcath of thc trccs.’* 

Thus, shifting cultivation, thc firing of thc forest, over-grazing and tlic 
pollarding of thc savannah, has largely dcstroycd thc forest barricr which 
proteeted Wcst Africa from thc cvcr-cncroaching Sahara. To remedy this, 
Profcssor Stcbbing has advocatcd thc cxtcnsion of forest reserves, thc 
rc-organization of thc forestry staff, less wastcful management of rimbcr 
conccssions and, cspccially, thc introduetion of tlic Indian system of taungya 
cultivation. 

The method of raising ncw crops of forest trccs,' hc \vritcs, *by what is 
gaicrally known as tlic laungya method (termed chetia, a Ceylon word, by 
tlic Dircctor of Forests, Nigeria) has been very succcssfully inaugurated įn 
Nigeria as also in thc Gold Coast and Sierra Leone. Thc Frcnch m thc 
Ivoiy f Coast have also made a commcnccmcnt with thc method. 

‘In pnnciplc, it merely consists in fclling a piccc of forest in morc or 
less thcfashion under which farming is practiscd in Wcst Africa. Thc 
agriculturalisr \vho undertakes thc fclling is granted by thc Forest Depart¬ 
ment this piccc of forest land rcnt frcc for a couplc or morc ycars to raiše 
agricultural crops, on thc condition that hc plants out young forest trccs, 
or sows thc sccd, in such a manncr (usually in Įmes at a sripulated distancc 
aparti and in such a ycar of thc lease as may be laid down by thc forest 
officcr. rhus, whcn thc land is vacatcd by thc agriculturalist, a young 
forest crop of trccs remains iti šilu 

In Africa, this system has achicvcd considcrablc succcss, cspccially in 
Nigena. At Sapoba, as Mr. Kcmiedy, thc silviculturlist there, wrotc in 

1 Ibid, p. 20. *lbkf,p. 21. Mbul.pp. 4 8 ff. 
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;' The System has been nn ihc who 1 c very sueecssful. .. every reasonable 
conccssion hai been gran te d and no aksome regulariom have been framed 
10 vvorry thc oalcivarors in any way, ’ 1 Tite meiliod it Šapoka wis to put 
in rite young trces during che tfl s t ycar. Iii the scound ycar thc Uttmgyfr- 
cnrier beat up ihe area T and replacod tlead young trces* The silviculnirlut 
then took bade ibc atea. The culiivator moved nn to t h e nešt arei. A 
bonus o f £3 per fcur households was gnrnred it’ the area uis sucmsfuUy 
planrcd u p, i,e., j būtie 9K per rasit succcs. Tinę jdze of a iauttjįya tor fbur 
houscholds h ten aeres* 

The Qba of Benin visited thesc pLn tat imis in 1933,, and Was very r taken 
wirh tliem. He uislied that a Benin name d imsi J be uscd jiutcad o t’ 
totmgytf 1 and eoined thc word , Ugbiwego\ and i n e very way gavę 
encouragement to thc selirmc. 

fn Nūrthem Nigeri a, m spite o f the suspition of the people of Zaria, 
huingyti was very sucecssful at Katsna and Sokoto. Et was equaUy so i n tint 
Bosomoa Rcscrvc in thc Gold CoasL tu Sicrra Leone, [n spite oi" many 
difliculries, progrese has been m adė. In thc Iv ory Goast, ttuing^i was not 
adopted by the frcnch rili 1933, b ui ii has been vvorked uttlt comidrrable 
success, cspcc šalty in rite Dc La Rasso Reserve. The Frencti have decidcd 
ihat tuo years is the for uhich a umngya lease should be granted 

for any one arei. 

t have described tliis method and irs success ir cūnsidcrablc kngth 
beeause ot its possible bearings* \vhich we wį|l consiJer later, 011 the futurr 
of bewar among the Baiga. 

In the meanrime, wc mušt rerunt to out gcticral snrvcy* 

The methods of thc Mel mėsinis of tlte Smith-cast Solomon Lhnds, to 
take bnt one ckamplc from this cthnographical provinee, are imt 11111 ike 
bcwar + After getting permission from rite Chief, the people clear 1 picec 
ot gfound in the virgin forest. This is caūed "opening the ferest'. FeUing 
ior ihe rtc\v crops contidtėcs dtuing July and Augusi. Thc ground rhoscn 
for che yim garden is spoken of as bei n g Tūli grown\ k is tint ‘brnshed 1 
(tltey usc rite Queensland mm novvpdays). rhar is, the undergrouth is 
dearcd and the lun gi lig v b k-s are cut. Many rrccs are Icft jfrer being rfng' 
barked; thcy will d.o as poles for the yam vines, branches bėing hung 011 the 
lower limbs 10 serve thc šame purpoie. Then cverything is fiicd and the 
ground rakė J o ve r by hand. On a given day a surmnons calb the people 
to dig thc yam hales. Thesc are mere serąrrhings a fcw inches dccp, ibe 
distgitig being donc with sharp stakes. Nevv ground is clcarcd and fircd 


1 tbid T p. [65. 

» 4 \jr. I„ Dudlty Sump also rc^fcts t h c l»sc _nf lh^ Vond talaity u to dr^HSc " J u hal is 
reali y a regula r lystem ui' ri itarifm." Hc picfcr* iri iwik of ,f buih blloKinj^“, sloge 
periods of tulrifvation mr scpantlcd by periods n f fnjli nA- tnc. Sw L. Dndkv Siamn; 
’*Luul Litilirjtinn fljid S^il lir-ninfl in Niūria," CrSčffApfiti'il/ Vnl. XXV UI, 

Nu. I, p. į\. 
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for thc y ims and Kanas evcry year, antį tbe šame groundi iš never plinted 
tsvioe. fenilizcrs being imknown. The ehief diffcrcncc from tbe Baigas 
method is that thc Baiga ūse thc šame picce of grouiid for thtec years iri 
succession,, and tinti rausė mucJi leis dama g c to che forest 1 

In BritisK Norrh Borneo, ihe h iii D usimi and Mnruis ctdrivate rice by 
dcaring and buming tlie \nrgin forest for cvcry crop lindi \vithin ii ve or 
sis ycars all tbe ava tl a Ne bud iii ibc ncighbourbnod of thcir viltagcs is 
cidiausted, Thėti they slhft thcir lilbgcs. 1 The Kayan and Baliau tribes 
have aoually moved right aeross Borneo, and are drifring denvn uito 
Sara\vak as a įrauk of r h esc migrarions. Govenuneot Iras n o v. restrieted 
thc tribes to iceondary j migle įbai has lain fallo\v for 50mc rime. k is said 
that grear drauge has been done; bur aficr tenturies of such oiMvarion, 
t kere are si iii morc than tuo million aeres of commcrcial forest wiihiti two 
miles of tbe eoast- 5 

In Indo-China, tltc Moi fcll a largr iract of forest. cnougli for thc sv bolc 
vilUge. in November at thc end of rlic raitu. Tliry Ir a ve ihc fallen rrees 
lill Aprif and thcn tire them. After thc firsi mins h a ve ivashcd rite ashcs imo 
tbe šori. rhev begiu to so\v rice. Wūmcn take a large pan in tbe operarions t 
thc y hollovv trenebes iii tbe soil with peiliced slides and tlie men rfuow in 
ihc scedd 

Corning now 10 India* \vc fmd shifHng adtivarion under tlie name of 
j imat practised. all over Assam. Of tlie Seni a Naga T Dr. Huiton writes: 
' Atrbough tcrraced and irrigatcd adtivarion has berti adopted b v a fe\v 
Šėma vilbges on thc edgc ot ibe Basiem Angann coliui r v, and an attempt 
is being made vvitb gradtully intreasing success 10 imroduec it among thc 
oiher Sema vilkgcs farthcr norrh, it eannot yct be regarded as mote than an 
occasional and exotic form of oilri valion, and ilie villagcs that ha ve adopicd 
it from tbe Kasiem A n ganūs ha ve genėtai ly cithcr aken eo Angimi cistom 
and dress en rifely, likę Swtmi, or are in tbe proccss of rak i n g ro ihcm, likę 
Hcbulimi. . . , The geniame Sema meihod of mkivation isjhuining pure 
and simplcf 4 

Tbe Sema autom is to ūse thc bud for rwo sueccsstvc scisons, and thcn 
leave it for seveu ycars as a miiiiimmu for ten to rsvelve y tari on an a ve rage, 
and tor hticen lo iwents r vcars as rhe ideah 

4 * 

In jhumlng the Šernas do noi, as some rribeS do, fir^t bum and thcn 
dejr, btu ilicy clear ibc bnd, eutting down many of thc trees, and then bum, 
afrerwarils eutting down tlie bumt tninks of thc rėmaining trces, and thcn 

1 1 IfcnJ 1 .t Ir;valiam vf the SaMb-uit Stele *\-m Įi/nnJj i t j .tiJim, 194 f), p. 

1 Rutter: Brittth North Bernto fLondim. 1911>. pp, ;8, 136. 

: ilo« Jin! Md^ugill: l'S* pjįjfli Trilvi of tkrnf* ibmJun, 19111, p. m;. 

1 Buudcs5Qn r ItvkrfSbuut iii PrimttiPt Viepk % p r \ S, 

s Hiiurmį Jht Sma Nagu {[jondon, ręn), p. J5. 
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clearing up thc fklds and digging ihc ashes into che soil. Nctther do thcy 
all imkite, a t any rase to thc šame cxtenr t thc cJCcellcnr Lhoia pracrice of 
stripping thc trccs ofall ritei r brandi cs and leavfrtg a tumeli of green leaf at 
thc to p so that thc trcc docs oot die r būt branches ou c again whcn che two 
ycars" ruki vanoti ts ftnūhcd. On thc eoatrary, many of rhcm cnt thc treei 
down and btim thcm cnttrdy ,' 1 

The Lakher also grovv all tbcir crops i njhurn. ‘The j migle, svhether it 
be bambėtos or trccs, is all eut down. and kft to dry. Whcn thoroughly 
dry ir k $ct on firc t thc fiercer thc blaze thc berte r, as thc ftre kilis all inscęts 
and dcsrroys thcir eggs and renders stenk thc sceds of ivceJs and įungk 
plants, vvhilc thc \vood or bamboo aslki fonu a valuable manu re. The 
lūgs that have not bumt are rhcn dearcd 10 one side and uscd for fencing rhę 
iki d, which is iken rady for sovving, Though rhis method of culti vanota 
is very uastcful of timber and bamboas, it is thc only form of culrivarion 
tliat tan be fotlowcd in this country. The hi I Ei are too stecp and warer ii 
too scarec to a!low of tcrraccd culrivarion . 1 

Tire ficlds are uscd for only one ycir at a rinic. and ii possibk are left 
for ėtght or ten years. Būt in othcr pate of thę Lushai H i Ik, šchere thc 
popularion i s rienser, fields ha v l- to Ik- used evny ivvo ur rhrcc years. IJim 
bėre che eupaturium g rovęs ven, r rapidly and is a wclcome ai c cm ari ve to 
thatch grass which cannot be uscd for/Aimr. 

The Magh of thc Chmagong HiU Tracts are taking to thc plough with 
cnihusiasm, rhough thcy contintie 10 practiscy/itnu as wdl. Thev also onlv 
nsę thc land oncc, and theti abandon it. * 

In Assam jhum land cannot ihcnrerically be held in nwiiersliip by thc 
t ri besint- n. kis a ndilig of Government that 'jhum land, svhich thc owmn> 
ha ve knight or inherited as immovablc property which ran be validly held 
by a n itidividual or a dan, is all tiTidassrd State foresr ai thc absolutc disposal 
ot Govcmmenc on vvlnch there k no liability m pay compcroarion i n t be 
tfvent of irs bcitig raken overf 

As fnrrlicr cxamplcs of thc custom i n India wc may tikę tlic Blmiya of 
Orissa and thc Maria offiastar, T'lic Blmiya practisc two kinds ofshifnntį 
cnltivarioji, [n thc tfulii method, thcy cfear a more or Icss Icvcl pateli on a 
hil I slope, Ali thc trccs are cm Jown and piEcd one lipt tu another iii niss-s, 
Ikishcs and slirnbs are also cm and piled about thcm, Whcn thcy are dry, 
thcy are fired, thc land is d Lig u p, and npland rite is planscd, 

By thc tciFun proccss all bushcs and shnibs are eur and placcd in heaps 
totmd the trccs. Aftcr a momh or tuo thcy are fircd, Tlic fires dcsrroy 

1 JBid, p, £g. 

3 Parry; VI* i^khtri (Lcndiin, 1^51), pp. 74 ff. a Cerssus of India, 135I: 3 , 

Pilt III, fl. p. no, J lbid„ p, 147. Nore by j, P, MiUs. 
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thc branchcs and rvvigs of thc trces, leaving only thc scorchcd and naked 
trunks. Thc ashcs are thcn spread all over thc koman. Iii onc part, upland 
ricc is sown and clscsvhcrc othcr erops. Beans are so\vn round rhc trce- 
trunks and allovvcd to elimb up them. 1 

Mr. W. V. Grigson has dcscribcd thc systein of shifting cultivation in 
Bastar State in his book on thc Maria Gond. Iii Bastar thc system of eutring 
trecs or brnslnvood and spreading them over a field for buming is calicd 
diilti in Halbi and parka by thc Maria. This system obtains, not on hill- 
slopcs but on morc or less levcl ground. In Halbi thc word mariutu is 
applicd to shifting cultivation on thc Hat ground; it is calicd dippa by thc 
Muria and Hill Maria, and rrka by thc Bison-hom Maria. These flat lands 
are only cultivatcd for two years. Whcn thcy are cxhausted, thcy are uscd 
for dahi or parka cultivation. 

Puida cultivation is praaiscd on stecp hill-sidcs. ‘Beyond roughly 
distributing thc unbumt mateliai over thc slope, and, wcaring woodcn 
elogs or strips of saja bark to proteet thc soles of his fcet, poking unbumt 
logs into a buming pateli with long bamboo poles, he docs not rry to spread 
thc ashcs cvenlv, or ūse thc parka-Iatfii, and coroequcntly adjaccnt patehes 
of erops vary grcatly in height and density.'* 


II. THE BAIGA CULT OF BEWAR 

Wc ha ve no\v briefly survcycd, by mcans of ty picai cxamplcs, thc 
practicc of shifting cultivation in diflcrcnt parts of thc \vorld. But so far as 
I ha ve been ablc to discover, thc only peopJe who ha ve cxaltcd this type of 
cultivation into a rcgular ailtus, and liavc adopted it as thc Symbol of thcir 
tribe, diffcrcnriating them from all othcrs, are thc Baiga. 

Thc Baiga wcrc cstablishcd in thc practicc of besvar* by Bhagavan himsclf 
who, whcn he calicd all thc tribes of thc world togcthcr to makc a king. at 
first chosc thc Baiga. But Nanga Baiga begged that thc Gond, his brothcr, 
might be king in his placc. Bhagavan was plcascd at this requcst, and, as a 
mark oi his tavour took Nanga Baiga by thc hand and placcd him on his 
thronc by his side. He granted his praycr to malte thc Gond king, but he 
gavę thc Baiga an cvcn greater blcssing. 

Ali rhc kingdoms of thc \vorld, he said, ‘may fall to picccs, but he 
who is made of carth and is Bhumiaraja, lord of thc carth, shall never 
torsą k e it. You \vill makc your living from thc carth. You will dig roots 

* S. C Roy: Tht HiU Bluajaj of Orijsa, pp. 69 B. 

* W. V. Grigsun: Tbe Maria CohJj oj Bastar (Oxford, 1958), pp. n6ff. 

■ The word *bew»r* is uscd to dcscribc both thc practicc of shifting cultivation and thc 
patehes of fore s t uhich are to cultivatcd. 
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and car įlietu. You niU cut wood and carry it on ytmr slumldcrs. Ytnir 
wife svill pict leaves and sėli theui. You mušt not rcar che breasts ofyour 
Motbcr che Earth with ihe plough Itkc rhc Gond and Hinetu. 1 You will 
cut dosvn trees and bum tbc m and šo\v your secii in rhc asbes. Būt vou wiil 
never bccome ridi, for if you did you wouJd forsakc thc rarth, and thcn 
thęrc vvould be no onc to guard it and kccp ik naib in placc/ Tlicn Bhaga- 
van shoued Nanga Baiga ho\v m cut bcvvar and sow sved iii rhc asbes of 
bumt trcc3; and wben lic had raugiu bim cvctyching, be called liim to 
receivc y i Ers of seed, 

Tbis iegeini is told, and believcd, througiiout thc lengrh and breadfb of 
thc Baiga eotmtry, in Mandla and Niūras, i n Revva and Dindori, in Baihar, 
i n Bilaspur, in Banda ria, Iii ilie old davs it vvas ihc ioundaticm of thc eco- 
nomic and sočiai lite of thc tribe. E ve r y Baiga who lias yielded to ibc 
plough know$ bumeli to be standing on papi-dfiarti, on sinful iarth, or 
as we wuuld say< is i n a statė ot mortal sin H 1 Whcn thc bewjr tvas stopped, 
and v/c hrsr tonched t be plough f say$ M abatu, 'a man dicd iii cvcry bonse.' 
And Hothu of Taliapani confcsscd to nic that he had at onc ome used a 
plough, ‘Bui my diildreti have alvvays beeis wcak and sieki y on accouni 
oi it. Iftven one Baiga in a villagc tonches the plough, we are aJI aifectcd I' 
T bis is a perfeetly germine ndfgtous bdicĘ Tvhich thc mosi vigorous propa¬ 
ganda has įeit nnshakcu. Dhan Si ūgli oi Pandpur once told me that ii 
some magkian were to eome to bim and ask him to dujose the three things 
that be most \vanred and tbat thc Baiga most Avantcd i n lite world, he vvould 
say t + Finit give us back nur jungi c. Thcn Jct les have frcc ktmlihjri Įroot- 
plaiititions:. And third, Ict us hunt freely once more. Wc do not watit 
neįves, unly th«e thrce things.' 

I fiavc iound thc šame altitude aniong atl ihesub-ttibes of Baiga, Ketu, 
a Minia of Nivvas, said to me: "The Englidi are giving sivaraj ro cvery onc 
Imt thc Baiga: whv can't they give m bc\var-swaraj »” A Narotia Baiga of 
Balagliat said: "It is beeause werotnmlt thc great siu of driving rlic plough 
that we now vvear tattered clothcs and have bccomc slaves to Dthcis." In 
Afhuai (in che Suptar I^angcJ jaggan, an old Bliarotia, said: “Wbcn we 
break the bclly of thc carth we break our ovvn belly and afl tfic foud faJIs 
out, By stoppiug bcvvar, thc English havr turtied its into naked sadhu,” 
And cven tbc Binjhvvar I met ncar Larnta siglicd for thc good days of bcvvar 
eutting and hunt mg. 

> Tbc re is ii Cutlous pardJk’l in tilr hiituty ui a n meti c.m Iaidian jucisnianic Cult. 
SiMohilla, the pr<»phet of thu Oilumbia River BmEci, juldfCSStfl hit fttttcnirciš in 18701 1 Ygu 
Sis L tnc tu pkniĮth t h l ii mum!, h:;.-,U 1 uk. R knifi trhl r-, ji my mmlKt'i hamn? Ymi 
ask me m t% for stooc. Shal l t dig uadėf her s k i 11 for ber bonc«? You *sk me tO cut 
E“*. Būt hin daie I Cut t*lT my mollieA haii?' — Brtrnut lįf „ imrktm L/rtfo&gj, 141h 
A1inu.1l Repott, 18 tį: p. 71 G. 
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[e is cotmnonfy bdicved thac thc presam po vert y o f" iĮk cribt h d ue to 
tbrir disobcdicncc of Bhagavank cnminsinl; Motlier Earth is insuhcd wheft 
her diildren icar her breasts, and novv rcfiiscs to supplv thcir neois. For 
ibis rcason, thcir magi c has decaycd, dic ęrops fad, and thcy art! subjcęr m 
thc vcngeancc of wild bcn.vts. 

Bewar, hawcver, is scill prarriseti b y the Daigi of Kaviardha Šrate, of 
Pandaną Zemindari, in many paris of Dilaspiar, in thc Daiga Chak of Mandla, 
and uniit quiEC reccnily in Resva. The tnethods thcy adopr are noc didike 
lEmsc wc have alrcady dcscribcd. To-day, rhey mean by bcwax the autom 
oi frlling and buming trecs in sittr, che y give rbe name dūkia to the practiec 
of d ragę i ng logs and brendi wood imn a dcaring, distriburing ii over thc 
^pacc avaikble, and rhen firhig it. Ln tire Mandla Scidemenl Repo r r of 
i S68-69. Cobinci Ward hss givcn an inicresting account of ho\v bęsvar 
(rhougli hc e alk ir Stya) was practkcd in Mandla sevearv ycars ago t 

‘ With no oihcr iit&trumcnr of agncttlmrc būt ttior a\e auti a 4mali 
šiokie, it is astonishing to sce lite ex(cnt of elearing otic vrUagę of Dygas 
mokės on thc sides of thc kilk of which thcir viJlagc k located. 

' Unrif latcfy, it vvas thcir habit to seleet the spots for thdr din as v. ith 
an uite r d istegard for a Ei dic mies of farest eonscr va ne y. Whcre thc trecs 
are largest and mosi nutnerous thc re will thc Byga resorr. and tu thc eolJ 
vvearher months wifl eut dovvn sufikient wood to cover pretry elosdy thc 
ivholc of the atea hc mcans to bruig under cuItivauotL In May and J u ne, 
just belo re thc setting in of the rajus, dm wood and rhc bnislnvood in whieh 
it has falEen, is sėt fnc to; and ai mos t be fore the tire is ant, thc Dygis miy 
be sccn taking u p thc ashcs ai] d spccading the m over ilie u hole snrface of 
thcir field; this is donc cirher vvidi a bundlc of ihoms, or with bng bambom, 
until tEicrc is a supcrstratuni ofabout an indi of ashes spread over thc grouud. 

P [n these asiles thcy sow kodon + koodkec, and, occasioiully, a poor 
vpcdinen oi ricc t caJlcd kere 1 by-gom'. From bęing on thc aide of a liitl 
thc asiro are cm up b to furrows by thc aetioi] of thc rains, and ofren much 
of the sced mušt be tvashed avvay aliogethcr; bot sufiirient sccms to rennurs 
Eor thc Byga s vvants. hen sorvn, the fadd is fcncctE ronnd s r ery' rotighk - , 
and sirongiy* smah trccs bcing fclled so as to faU onc 011 to the orhcr; thc 
intcrstices are fillcd in with bamboos, and dic bougirs are Larefullv inter- 
laccd, so thar the smaile^t kind oi dcer cannot cHcct an entrance; in addiitiocį 
to ihk t vvJrcre tlietc is any dange r of the crops bcing eaten np by buJffdoo 
or kisoti, whięh pnsli tiirough any urdinary tence T the Dygas burv a line of 
broad-bladed spears, called “dansas", in the groond at abont thc spot where 
ihesc beasts wouJd lanj ii thcy jumpęd thc f'cnec. Thcy dten \vatch rheit 
Oppommiiy, and, sneaking ronnd 10 thc oppusitc side, give a scrics of velk, 
svhich send thc catde oE" tcrnficd over or ihrough dic tence. Gcncrally 

108 


mare rhau one is wotmded, and oficn nnc kiTIcd on che spor ; rbe resr, onee 
started. makc srraight away, and, never visit that field agakii, In rhc fcnces 
round thesc " bc\vurs ,r t as thtsc patekės o f rnldvarion are eallcd, are usnally 
cwo or throc cunmngSy-coiiirived rraps for snull dcer, sontcdiing on rhe 
prinriple o f thc old figure of 4; and Severai namo for pcacocks, harcs T ere, 
Thrse the Byga cirefttlly exa litines cvcry moming; and great is bis delight 
when occasitmaUy be finds a paiirhcr crushcd under orte of che figų re of 
4 traps. 

‘One of rhesc betvurs* lasts rhc ilyga t ai tke outside + ihree ycais, J ie 
uiuaily leaves su Atcicm wood 011 dic ground che jfirst season 10 laši for a 
second season's buming, The chirJ year } if by cbanec he shnuld j nike up 
Jūs mirų! to sriek to uite field inr so long, kis labour is murk cnhanced* as 
lie has co eut and dtag che retinsite \vood for sonie 1 ietie diuatice and lay it 
over liis field; in addition to rbis thc o uttum o t thc crops fails pff cvcry ycar; 
so that, akogcther, the Byga has cvcry inducement to diuigc thc localc of 
kis cuMvarion* and, \vherc no restricrion Iuls been put an lūs movements, 
as a rule hc docs $q* 

" Ir takes six or seven ycais before onc o£ these old " be vyli n*’ is su fficiemEy 
eovcred with ’ivood agatu to makc ii worrh rhe Bygas ? \vhile co cultivatc 
it a second rime. In threc ycais it is probablv dcnscly covcrcd wtili 
brush\vnod + kur this, tf hunu, leaves so lilde ash that ii lias to be largcly 
Mippkmcnccd vvitli rimbo - ; and as ibis has been previously ern ail round rite 
dcaring, it beeomes a work oi sitpcretugatkin to lake up one oi ihcsc 
old plocs bcfbrc che wood kas wcll grmvn vvhcn othcr and mūre suitable 
laiid is avaitaMe 5 

The modern Baiga prepares kis bewar in ve r y siiinlar fashkm, Tite 
fanilly Inst gors into che j migle and sclcers a suirable site. Wben ihcy kave 
found one, tlie y rakė soine rite and tbrow it over a trcc in rbc middle of lite 
nevv bewar T and ftrll it \vith a single siroke of t be axc. Tlie head of tbc 
fatnily lakęs a leal Irom tlie tree* folds it in ibur, and ties ir on rbc šratui tn g 
stoti k 1 J lis įs acęcpted by otbcr Baiga as cvidence of oecupadou, 

A lirile Lest, tliev reumt and cm all tlie grasses and brtiibvvood. Jiftcen 
days aftenvardsj tbcy u or^liip their axes + promising K niki Dai or Anna Dai 
tbat n ibe crop ii good, tbcy wiH makc special ofierings at harvest-rime. 
The y t tini thc aic widi tlie blade downwards, and reeice over it a sliort 
mantn iuvoldilg rhe aid oi Nanga Baiga and Nanga Baigiu. Then they go 
to tke bewar* Bcforc i e Iltį) g, ihcy offiėr a coconnt to tkc j unglc-d wcllcrs, 
uitose kome they are no\v g old g to despoil. and tken rhcy proceed to fcll 
all che trees uithin the area choscn, leaving stools about a Imu Itigh. 

In May they go to burn tke now dry wood and undcrgrovvth. In the 

3 Viard; gp, ei L., p„ p. 
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imcrval diey have dismbuted the stufFfairly cvcnly over the bcwar, būt they 
bavc cardfully observcd che origmal trcc that was fcūcd. [r is bėre that they 
are tu niakc tlu- Virgin Pire. k is iorbiddcn to k l n -d! c the fa re wirh din r 
and siecl ; it niii.it be made by tvvirling a bamboo stiek in a Įmfc made in 
annrluT, .split, bamlvoo. When the Tire ha* knidled, che bamboos are eut 
iip, and caeh inember oi' the lamily tiL-s a bit and Italus ir. They set firt 
fitst to dic ori ginai trcc, and thcn go all over tie besvar firiug it, 

The next dury U ro fene e the bcwar, svhich they do wiih logs and brusb- 
wood eut round tbc edges, and they put suaręs and traps for decr and otber 
aliimik. 

Akėt tbc iirst rain has tai Ietį, tiicy take their sced to the bewar. and 
per fortu a variation of the liidri ceremony, oflįfing spėriai gifb; ro D Imrti 
Mala. The men b II rite foids oi their dhoti with sccds, all mixed u p together 
and jcattcr them anywberc and everyvvHere in lite aibes, 1 Ako r a few days, 
they retum and dibble the Įmes for raluir dal aeross rhe niiddie of the field; 
they drop rbree seeds into cach hole. Rottnd the stools of rhc trces, they 
sow beans and cuctimbers. 

A t Karvest-time* they liuke a small imitatiou ihrcshing-door for T fraku r 
Deo, and ofler to hini and Arina Dai the first-fmits of the crop and a cotk nr 
pigi svharcver they Kad promised ar the rime of felling. lt is vi ta! to imple- 
menc tliesc premisa; there are many grinj tales of dgers devouring rhosc 
who failcd to Jo re, 

The fira year, tlie crop is gathcrcd rather thati eut 5 ordy rhe rops of the 
plauti are removed, and the stalk* Icft for rtcxt year. The second year, they 
bnm any rrees tliat niay be Icft* and all the dry italks of the previous Iiarvesr, 
The third year, the crop is generally poot, for the re is Įkilę left to bum, 

They may, bomver, usc the rhird-ycar bęwar as a d-afjui-dearing. and d ra g 
logs and bnuhwood Irom rhe surrouuding forest andsptcad it over the ilcld, 

Littlc Kuls are eTccred in the bcwar. Thcsc are called Jūti whcn they are 
bu 1 1 r on rl ie gro un d T and wIi cn ra ist-d on pėdės* mačiui . Here tilt pcopJe warch 
thčir crops, and proteet tliem froui wild ai ii m ak, '\Ve mušt slcep there 
cvery night; ue botln hndsand and wife, slcėp there, othcnvise wc \vould die 
of eold. bttt our svivęs ncver watcfi tn the bcwar ditring rheir penodi,' 

A tbmhing-rioor is pręparcd i n rhe bewar-clearing itself or 011 the 
nearest piecc oi fairly level greund. The Baiga do nor usually thresh vvith 
bullocks ± bu t a line oi men and women, boys and girk T go romui and roun J 
hi a rirde stampiug with their feec, a 

1 Sec f[xiTnchrc on p. iji* 

s Thc Mari* of Bura.iT crecc a įhick bamboo miliny urs posii and the rncn įwqmcn do 
noi tikt pift—ynljkc the Brigą] range ihemulva in two ruwt cm cither aide nf the railtng 
aiid holdmg iii wiih ibcif Hntodi. Thęri they tlartCc up imti do\iT\ mfabing the ean cif cg-fn 
hetween ihtLr iitci. Snm? of che Korku un the BeCul Honlc; tjf Hosbangahad, CJ 1 , tJirtill 
in ihe umc GrigEcm: op, cit^ p. I 
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Somėti mes* \vhen the erop is poor, a btuidle of kpdon is takeli to thc 
housc and rhreshed t liete. In jliolar I sasv a vvoniau direshing kodon with 
liet £cce s on thc kkchcn floor, “There was no lifc in thc trrop this ycar/' 
shc satd. 

The winnowmg ii dotm E n thc usual way. A mm rakęs thc kodon ui 
a silpa and holds k u p as high as Iii* own licad, Hc gentį y shakes it so tluc 
thc grain įkils to dic ground and rhc ehafFis bloun away. 


III. W£ANLNG FROM THE AXE 

The first leiious attempt ro put in end to bcsvar-culti valion svas ma.de 
during thc Sctdcitient opcraiions of i Čf 67-69, It was dccidcd that 1 aoeording 
to ai] posirive hw, aceording to thc Scrdcuicur Gode, and aocoidiiig to dic 
tusiom of dic Gomury', the Baiga Jiad *no ritlc to proprietory riglit o r to 
oeeupancy right in thc traere over which they toarned*. 

WJiat the difin Chfcf Commisiioncr, Si r Richard Temple, dcsiicd \vas, 
not 50 tmieh ro save the forests homdestruerion, as ‘to dvilize diese peoplc 
ai] d makc chem usefu! members of dic Con.uiionvvealth\ In the opšnion 
of Mr. J. H. Morris, che Sctdemcnr CuminissiomT for thc Central Provinccs, 
and for a tinie Acring Chicf Comniissioncr, dus could only be achieved by 
induring thcm ro take to p]ough-culdvatiotL ‘So long a$ these peoplc do 
norhiug bur grow kodo or koaekec osi dhya patekės fbr their own food; 
so blig as thcy produec norhing at all for sale or barter to othcr peoplc; 
and so long as thcy anų all y eonsume tiothing cxtfept a fevv grains of salt 
froirt thc outct wofld T dic y tan riCver UnpfOVt, thcy eati ne ve r tise in tbc 
hutnait SCaJc, bur mušt continisc to be wild men of thc \vootU as diev are 
now.‘ 

Undet Sir Richard Temple's administration thc poliry uis 'to ūke one 
traet ar a tinie, and bruig tkese peoplc down from the hill sides oti \vliidi they 
roamed* and scttle chem to euttivate btids in thc vallcys’, Bur proposals to 
iurbid besvar absolutely \verc resisred, and Temple rriuscd to adopt a policy 
tliat WOuld 'improvc thesė poor peoplc ofldie facc of thc cardi', 

In Seofli, Captain Thomson had reported that dic Baiga there "tievcr 
nsc tbc plough or rili dic bud; bur sow in thc asiles of rhejunglc uhich rhcy 
cnt douii', ln Raigadi, howcver r ‘Juviąg bem by thc svasre land rules 
soincvvhat restrieted in their vvanderings. they had in severa! pEaccs raken to 
rhc ūse oi rhc plough V Hc had propoScd stringenc measures for chedting 
bcuar alrogerhcr, bu t was eriūriscd by rhc Chicf Commisdonet for biot 
rrcadng iridi sufficienr eoasideradon dic claims of comjnunities bclonging 

1 'iliucmon: ap, cii,, p, jg. 
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to tlic abori gi nat t ri bes, w ho, iii ibe nudst oi t h e j unglc , iii ve esi j bhsl ted sonie 
kinti of vilbge and breught under tulrivarion i cerrain arnount of land\ 
The Chief Cn ramiai oticr himseU was ccncemed to proteet ihe nutert.il 
rntemts of thc wi!d mbei** whilc hopiiig diar 'rhey woul4 gradiully be 
iiidaced to scttlc down permancntly into closcr co miminic adf>n wiih thc 
morc dvilizcd bihabitants and adopt more rivilized Vi'ays . ide arrmgcd* 
tlicreforc, that thc bcwar-cutttng t ribos ditutlJ be afiigttcd cractS oi country 
avcragitig a stjuirc tnilc o r so,. thcir lull.s belu g speciali v rcscrved t ron i šito* 
and thcir right to raide and cultivate recognized m any usufruct loasc granted 
over t ličio Kilis V 1 do not k novo how tar tins pobey \vasactually earned oiir. 

Iti BaJaghat, thc Baiga met thc ticw roles ratrieting bcwai \vith stubborn 
oppaddon; thc Distriet autlioriricš morccver wcre not vccy energetie m 
cnforcing dieni, and cvcn condauol to take a tik of One rupec an axe; bO 
that ten years later only about foity familics out of ovec four hundred kad 
taten to tlic plough. 

Jn Mandla, Coloncl ’&'atd reported dm 'it Kad been found quitc 
imprictkabk, as wel! as hard and impoliric, to force thc Bygas m gi ve up 
thcir dhya eultivation and take to ihe plough; so litai thc setdement svitli 
them has been stniply thc attempt to coiifinc thcir dcitrnecivc propensines 
u it hin a tinę fcnccV Sonic of thc Mandla Baiga, hovever. had already 
taken to the plough, Througb foroc of cssmplc* and werc themsclvcs 
‘setting an cxampk to thcir \vilder brcthrenh Būt m thc Ramgarli Tetai! , 
thc Byga couniry par cxcclicncc, ai thc hcad of thc Borhncyi, and thc rivers 
wliich watcr the Pertabguch ia)ooqua\ thc situation was q mc difFercnt, 
great daniage lud been done, and nothing wouId inducc the Baiga to changc 
thcir habits. Howcvcr, says Colonel Ward t 'if carefully iookcd after. thc 
itijury thc y eause to thc forais there* niay be made morc negadve thin 
posidve, b y piacing certain restnetioni on thcir wandcring liabits, atid 
kecping them ivithin thc boundaries now hxcd ior them; \vhitrh have been 
sclccted so as tu allow them wood cnotigh for their wams, būt in suuadons 
tvhcrct owing to thcir pre viens devastations. or the macoessibility ot tJie 
|ixaliry, the liniber is of litdc valuch In Pcrtabgnrh and Mokutpore, 
7,794 aerei of ]and ivcrc alloiced to the Baiga oi twclve villagcs^ Tiic 
amoniu of thcir present culrivadoil rougiily measured is acrci* so that 
a litde over 6 ve times iis area of euldvarion ha* been aliottcd to t ach, 
Formcily thc area claimcd by thebe peopte amontitcd to over 30,00a aeres. 
Tiiey have expressed thcmsclvcs quitc satisfied vvich the arrangemenu made 
for them. Būt if thc coimny vvas opened up to rrade* aini thc value of 
niOTiey betaine inure knovvn, tlic Eygas \vould soon leam ^licrem thcir 

1 Ibi J. Altmoaudom, p. 1 2. 

1 op. cit., p- J J* 
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Biiiga tltreshing by foot. 
fVinnou'ing kočioti. 





” wn id vanage lj.y+ and Mmuld do sis tbdr brcthrcn havc dane in othcr parts 
«f thc cotmtry—drop the ase and take to the plcujgh: būt umil we have 
sbovvii ihem whar beneftr it is to rbcm T and. in facrt h have created wanb 
vvliidi thrir present p n m it i ve habits u i U not enable thcm to provide for r 
wc cannot cxpea thcm to rhange thcir natine'.* 

Ward rccords an amusing eonvensation urfiich he had wįth šame Baiga 
on rilis subjcet, in vvhięh 'be was rather put to it to re pi y to soinc of thc 
pcrtincnc q noriom oi thc shrcwd old men’ and was oucc cnrircly *shuc up’ 
b y one old gtCy-bearcL Būt thc Coloncl cvįdcntly bandled thc si marinu 
uitii gresi tacr, for thc talh ended with his ’recciving a deputafiou irom tbc 
rniie. requesting mc to b ve amoisg thcm T promuing that J ihaulj vvam for 
nothiug, and tbat they would supply mc with four Byga ivivcs to attend 
on mc, and įbar* doubdcss* under my tuition ihcv vvotild soon lcam die art 
ojr plough cultivafion, Tins Hattcmig o tie r was dcrlined of nccesary’. 1 
Had ihc Coloncl omly bedi a litrle tuorc adveiiturous. it is obvious tbat there 
would liavc been no problcin of the Baiga Cliak ] 

Wc wiU novv trace briefly the progresą of ’dvilteation ' aniong che Baiga 
during the next nventy years. TJie fact tbat The marketable valtie of forest 
produte rosc i n sūincthing lite gcoinėtrical proportions' dūrinu tliose 
years probably accoimts for ashiftingof nupbisih from Sir Richard Templei 
pi tilt v of benevoieut improvemem for thcir own $ake to a ffank and siniplc 
desire to bcitcr thc Ptovindai buiigct, The intėrests of a smaU and savage 
tribe werc of liftle acconut beside tbc neeesaty of cornmrrdaJjzing thc 
forest, The struggle bctvvecji tbc Baiga and thc admmisfririon svas 
joiiicd m Matulis and Balaghat. For some rcason, a more libcrat polky 
has aiways bccn followcd i n Dikspur. 

Bibgliat is 3 arge] y populated by Binjhvvar Baiga, thc mosi Hinduizcd 
section of thc iri tie, and even bcfnrc Severai fa mi lies ofihesc in Bondi. 

Gnoma and Sonkar in rhc Man Vallcy t had takai lu thc plough. Poodi was 
thc carliėst scttlc ment of thc kind i n thc whtde pro vincc . Būt cvcrv r ai temp t 
to carry out tbc Chief Coimnissioncrs polic)' met with rigorom opposition, 
Up to 1870, tbc onlv ncw ton vert to the plough uas Ganu. hcadinan of 
Goara. He ivas lo U o \vcd by M u tirą l J ujan of Jaldidhar \vho, houcvcr t 
insisted on mamtaining bts beu-ar at tbc šame rime, "even*" he said, "if thc 
Deputy Comniiaioncr cnt bis throat". In 1871 a 1 ucky chancc' Itclped 
Coloncl Bbomfield to win over a whofc villagy of Narotia Baiga, Govern¬ 
ment lud offered a reuird of Rs. 200 for tlic killing ofa dangcrotis clcphant; 
and the Kh.tndarparhi Baiga hcaded by Ranjar Pujan, hclped Bloomfidd 
and Naylor to hutu thc imd treariire dovvu, and wcrc given thc rcward, As 
a rcsult of tiiis Bloomfidd persuaded thcm to come down from the 

* Watd, op, dr., p. jg H 1 Ibid* p, 160. 
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rocfcs of Khaiidarparln and take to che plough irt tire good lands of 
KarivahL 

Colond Btaomfeld, oi coursc, v«ry deeply in camtst about the 
uplik and civiliiation ot thc Baiga. Hc \vrote a Hlde pamphlct callcd 
Nota oti thc Baigas and droilated t r to a numbcr of missionary soeietics, bis 
bclicf bei lig tiiat it thcy could be tonverted to Clirtscianity all thcir problcms 
won!d be Solved. 

By 1S7S. o n [y about 40 faruilics, cnt of 44 c, in thc Bahghat Distriet, 
b a d beeti scrtlcd, and thc Deputy Commissioner, JMajor N. M. Rcpcon, 
det ertn i n ed to speed mateers up. Uis vtew was that the slo\v progrese made 
liitbcrto had been due to thc facc tbat though bcwar had been nominali y 
torbiddcn, Go vertiniem had continucd to collcct dic tax o f one mpec per 
axc„ and that ibis had mcailt thac che practice ha d in cffeet been vvinkcd ac. 
Iii 8877, for cxamplc p 110 fcwcr than 2S0 axcs mnc taxcd. Major Repton 
decermmcd to stop įhis. He abolislicd thc tax; hc t'orbadc bcwar tbroughour 
tbe Jj-sirkt; be cvcn wcnt s o far as to destroy standing crops on some existing 
bcvvar. He also obeained sanerion from che Chief Commmoner for thc 
eitpcuditurc ot Rs, 2,000, iti M.mdl.i and Bahghae, on tEic sectlement o f thc 
Baiga, Due tbe Chief Commissionct advised a polčey of proceeding slovvly 
co Vcan' che Baiga from dic axe. The descruction o f erops ivis not 
approvcd. It wa<i ptoposed to mix che Baiga with Gonti who wouId tcach 
tiicni rfie ncw mcchods of cultivalion, and not to sctrle Baiga in villages by 
(hnusdvc’S. lt h almost a dribai Iaw, of cour&c, that Baiga thould livr in 
scparace seedemoms, and not mbced \vith othcr ccnuinunirics* Tite net v 
scheme ot cmlization, hovvevcr,was not basei 011 anthropological prinęiplcs. 

B v March oi tbe folio wing ycar, 33 Jamilies Kad cormc down mto Gond 
villago and vvere purting up huts, for vvhidi thcy liad been alio \vcd to 
collcct grasi and bainboo trec of efiargc. That ycar, a further sum r bringing 
thc totai to Rs. j,500 tor Balaghat, was sanetioned for che purdiasę of seed 
and plough-catdc; and stibordinatc oiTciak wcrc ordered to sce that the 
Baiga wcrc not harassed, būt gentį y perstiaded 10 tome dov» r n to cho ordiiury 
villagcs. 

By May, i^S], 75 tamilics had been suttlcd with Iand f grain, bullochs and 
inij> 3 cments. at tbe cost of abnut iCs. 3,000, Fort y odicr familios setded 
\vitbout aisistmcc, and 4K1 fam įlies reni am ed 'unrcdainied', 

bi September, iSSc, an annual cxpcndicurc of Rs, 2 r 5tw for fotir years 
was sanetioned. 

By che end of Skptcmber, [fiSi, thc Deputy' Commissioncr had spent Rs, 
2 d 2Soin hdping ipofamilies tosctdc down co iho plougR and these induded 
a few Bharotia. 

By Septembe: of thc folEovving ycar, thit number had riscn co over 300 
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i aini lies, and R i. 6,250 had bccn spcnr, Tliese familirs u r crc sctrled i n 23 
diflCTttu villagcs, in 110 houses, and numbcred 325 mm, 523 womcn T and 
childrcn, a rotai ot i,r,|2 persona They wae curritig 788 acrcs of land* 
and posscssed 476 Gnvrmmcnt cardc in additinn tn 1 1 of rheir own, The 
majoriry oi the new settlere vere Natotia Baiga, cliough 20 fimdjcs of ihe 
wild Bharoda w«c indudcd. Būt rEiat ycar, in face o f Government pressurc, 
many Bharom took fright, and 57 families. togrther wirh 24 families of 
Gond inigrated to thc Sale rėk ri ZemindarL Hffwever, in 1SS4, thc Deputy 
Comnibsiancr oi Balaghar vras able to congratidatc hi nueit' rhnt on tEie whole 
thc scheme had beeii sutcessfo], and io report tliat ' thc Baig i J have in hand 
are morc happy and contenced tlian they have becn fbr a lotig rime’, 

[n Mandla sfime of rlic morc dviliicd Binjhwar Baiga in the M and L 
TdmI liad aJrcady, beEorc 1868, rakai to rhc plottgh, ai \% common vhen a 
tribe bccomes senn-Hinduizcd. liut, as in Balaghac, progresą wa5 s 1 cw imti! 
in 1879 a sum oi Rs, 800 \vas advanced co 40 families \vho vtery settled in 
lands in rlitcc vUlagts, This money wm spent on bullocks. secd, i m piemenes, 
and thc šen lement oi trifiing debts. Tn thcir first ycar, dirse families ^ot 
Gond to teaidi rhein ro plougli, bu t thc tiest y ta r che y wtrc abfe to do it 
tor ihemsclvcs, They paid onc nipee per ploygb for the finu two years, 
thcn thrce rapees until rhe Mandla Settlemcnt exp|red in i88y, afttr vhirii 
they vėre assessed as ordiną rv villagcrs. 

In tSSo, a t the beginu i ng of thc cold \veather. anotber effort vos m adė 
and Rs. 2,000 w*s spenį i n šerdinę 33 families i n Silpni i ncar Bichia, and 
65 faniilia in the landa ncar Changaon and odier villagcs ronnd abouc 
Ramnagar. Bot as the propaganda against besvar iiiercascd* many Baiga 
fledinro Kavardha State and rhe Zcmindajri of ChhatrisgarK 

Tbcrcafter thc marcfi of dvilizidoii contimacd ycar b\ ycar. i n 1882, 
32 ta nulies vert settJcd ar a cost of Rs, 1,200: in 1883, an otpciidifiurc of 
Rs. 1,550 was sanetionctL In 1884, 127 famdies urerc settlcd iii sj?c villagts, 
and tose Govemincnt Ri. 2*805. They had 521 aoes of hnd, 226 ta t tie 
and 132 lionses, Most of rhese were said to have been Bharotia, 

[n £act„ by e 885. the Mandla Tehsil wa% iargely frce ofbcwar, and even 
as earty as [8&0 thc Deputy Commissioner vas ablc to repori tfiat tiic ne\v 
Baiga village of Cbaugaon was *quite indistinguEshable froni an ordinary 
viilage of this districr". 

The Ramgarh Telisil, howewer, pmnircd a much morc sciious problem, 
and it wu anorher ten ycars before a solurion was attempted. Shortly' be for e 
18^0, hovvever. the schemes adumbrated by Colonel Ward twcnry years 
carEier began to be recomidered. He Kad suggestcd eonfiding thc bewar- 
eurting Baiga svirhm a ring-fence r and alEotting to dieni tracts of country 
wheit, Dwįng (p previous euttings or tlic inatccsstblEcy of the loralirtį thc 
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ttmber was of litdc valur. The forrsc officers did not svant to prohibit 
bcvvar-cutring alEogether, for iear that they vrould los.t che valuablc assĖsrancc 
of Baiga bbour. For, as a Divkional Forest Otfiecr į M r. M. Muttaruli of 
A landi a j ūl the rime observrd, ' We are cfitirely dependtrnt for our labom r 
siapply on eIicsc Baiga svho are by i ar die best wood'fii[tcriį vvc tiave tit tbc 
distnrr. Indced ir appears 10 rac that we c a it scareely get on \vith our \vork, 
shoiiU wc losc ibis valuablc source of labour supply, Collccnoit ofharra 
and mino r ptoduec, and line dcarings, would be impotsiblc widiOur them/ 
Ir was tlicrelore deeided to rtpcat Colonel Ward s cspfriinrnt of ietiin^ 
įsitle onc particuhr arcn in which bewar would be allowed, and to prohibit 
it cbeivhcrc in die distna. The original suggcsrion wis diar porrioits of 
f orėsi kutnvn i' Blocks 44 and 5- shtnild be Sėt aside for tins purposc, bu r 
! hey wcrc fonini on enejuiry to be insuirable, atid in&Ecad a trati of 25,910 
aeres V'as carved out of Block 54. The Deputy Commksinner of Mandla 
at įhis rime was Coloncl Hogg. who was Tndined ro Erear the Baigas 
liberali y, and va y ro thcrn, " Yčui havegot all that you may expect, and no\v 
you vvįfj get no tnonrf' 


IV. THE BAIGA CIT AK 

1 Jie traci diosen \vas iii the \vild uphitds of the Mandla Ililk, and was 
described by Coloncl Hogg as *a hilly tract practieaMy henimed įn on all 
itdes by \vild and uninfiabitable hills, [t is perfecdy tineccvsible and k 
tberefore uselra as a miiber-produdng ar ca\ Thk Baiga Chat, as į c was 
now to be calIeJ, \vas bounded on the easE by the Marbada and Kewa State; 
ou t V sourh by Uibspur Disdiet; on tbc įvest by Mandla Tehsil; and on the 
nortli by ry.un.uri areas only reeetuly cjcrised Irom Government forest* 
The Chat was cstabltslied by a Jctter (No. 2.860/221 of the ijth May, 
j rtyoi froin M r. L, K. Laurie, offitiaring Scemary to che Chicf Coin- 
missitiner, to the Corumksioticr of die Jubbulpore Division. 

Aircr mudi disciission —*1 rtins die tcxt ot the Icrrcr— ^it is now 
proposed ro coniine aJ[ the bevvar-curring Baigas to ati area to be eirved out 
of Bloek 54, amouncing to z^,gzo aeres {of the Rflmgarh Tehsįl). ... This 
is dic uruly rraet in Mandla m which bcvvar ciilrivation iltall in fnrure be- 
permitted. The arca ivill be known as the “Baiga Rcscrve". Ali the 
brujr-aitting iaunbes now residing outside cbat atea iiiuse be vvimtJ 
forrhivith that, it die y vvisEi to practise beiv.ir, the y niusr movė into the 
Ikeserve before the next culrivaring snson; and bcwar mušt be put a stop to 
iri all orhcr paris of die Tehsil. None būt Baigas mušt In? alio v ved to serile 
in the Kescrvc, 


*Thc Chicf Conjmissioner cnrircly agrces that i c shcuild be the policy 
o f the Adminis trobon ro ccmvert che Baigas—so far as dicy eiti be induccd 
io SCttk to regular raiti variem—nito fbrcsMVOrkers; and tbat thcir manage- 

n 3 u tu jhould thcrcfbre beentrusted in thc main to rhc Forest Department_ 

The Baigas should be tol d that thoogb thcy are to be allosved to pracricc 
hesvar wtthm rhe Resorve* thcy can orely dusu m such lucalĖrics as may From 
rime tu rime {and as retpired) be pointeri out to dieni b v che Forest Officer, 
The 3 arte r wiU be respomible that bewar k net altovvcd on ridges endoring 
thc hėad water* o f importine streams, or wlierc it svould be detri menui 
to thc vvater suppEy nf thc coumry, 

Furthcrmore, thc Baigas should be niarie to understand that thc Ad- 
miniitnrion, whį]c pcrmicting thc praeitie oi bc\Vir svitbin rhc Reservc, 
docs nor look vi ith tavo u r npon rhis form of ctilri variom Ai an mdtrarion 
ot iii disapprovaE, it uill Jcniand—and rceovcr through thc Forest Dcparr- 
mene—a tax oi Re. i per anmim to r cvcry ase employcd m felJing svuod for 
bcwar. As ait encouragement to thcm to scek odier meam of support, 
plots oi fanri svithin thc Rescrvc evLEl be allottcd cm ten years T leascš—of 
Avhifli rhe first thrce will be rent-frec* arui t Ii c rcmalning seven ac thc rate oi 
4 aunas per aerc—tu ai] rlic Baigas who are willing to sectle dcovri to regular 
euftivarion. Any Baiga faiiiily wishing to take up laiid outside thc Rescrve t 
u i]l be gi veri plocs on thc šame rerms. Advances of moncy, frcc of hitcrcsi, 
ior rhe purchasc of plough-cattlc and sced will be gjven b v thc Deputy 
Commissicmcr to any Baigas who take leases oi plots įeit bet \vidiin o r 
wifhout the Reservc) upon ibcsc randi rions. Fmploymcnr vvill also be 
fnimd by rbe Forest Departmenr ior all who may agrec to sverk in thc 
torests tmder thc orriers oi rhe forest oflicers* Baigas undertaking to \vork 
i n rhis way svill be šerti cd in forest villages, hclpe J to build, and given 
pluts ior bonie culdvation. 

In order ro providc labonr ior those svho are sviEling to svork, it should 
be aiTanged that in thc extracring ot titnber for thc 1 Department and ior 
purchosers* and iri tliė collecting o £ barni and orhcr minor produec, Baigos 
should be preferctiriaily employed. AJl contraers relating to t]ic produee of 
t be iorest in thc ntigbbi nirhoori ot thc Reservc mušt stipulate for thk 
prcfrrential empluymcnt/ 

Maigu/ar^ svėrė also to be encouraged to acccpt Baiga i n thcir viliages. 
Whcn Baiga cidflvators had been scrtled for five ycars r thc Malgurur ss'Uulri 
rcccivc a sanari enrirliug him to have such laiiris valticd ai half rates at 
sctilcmcnt. In Mandlo Tchsil, all dic besvar-eutring Baiga liveri in Malguzari 
vilJages, and tbougb i n Man J] a the dause i XVI) i u thc Wajib^ul-ar2 regard- 
ing i orests diri not biriri Malguzars to manage t lieso i n oceordanec svith 
the directions ui GoVcmmcnr, it did prollibit thc cuttlng of sil f teak and 
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.s Imki m vvithuLLi pcrmissmn. ‘This ra meti o n, i f proptrly i nt is-tt'tl on t 
svogld probably luifiėc tu btup bevvar iii M dguzari villages. It sbould 
be etiforecd by the Deputy Cdnunūstoner univeisalJy, so far as che coiiditions 
oi rhe btnltmcnt sllovvr and bcwjr-tiiltivatio!i should be stiycd r vvhercvet 
po^siblc, in che Mauda as we!I as m rhe Ranigarh Tėbai/ 

Tnc Chat was not, therdote, xs somerimes [įas bceri stipposcd^ a sort 
t>i National Park w(icfc the Baiga \vou 3 d be allosvcd to carry on tlieir 
anrient t ribai Ii fe, būt a Re turmatory wJietc the Baiga, tuider striet super- 
vision and enereasmg otfkial prresure, svould bcikmly ‘\vcancd ‘ irom ihcir 
pnmirive habite. 

Jnside the ifca Je marėj ted itir rhe Chat there svėrė altęady a number 
r t Baiga v i Mages, Dahaikjta, Si I puri, Dhiba, Ajgar, Jbilung, Lituota and 
Rajui Sarai, Here 1,351 Baiga wcrc living. Outside the Cliak, all the 
Baiga u e re ordered eiihef to ahandon be h ar or movė into che Rcierve. 
k is notable tliat there svas practically 110 migrarioii into the Rezerve, though 
many Baiga wcih into rhe neighbonring States, Tie ręst refnsed to leave 
their villjges, and agrecd to adopt plougii rultivation įf advanccs oi mono v 
for seed aini e j ule svėre given rhtm* Thesc Baiga vvere now definiteiy 
setriod tu seserį forest villagcs, spccially conscituted for the purposc, 
Chauradadar, haradih, Dadargaon,, Dildai, Udhor, Jagatpur, Pandp tif į 
and at the šaute tinie rhree viilagcs oi Gotid svėre osiablished at Tuiehidih, 
I and tipam and Titehula,. Ilie hrst hvc oi the Baiga vdlages tvėre already 
largely ocniplcd b)- Goud, svbo \verc Ln possc&ion oftJie best 3 and. Udhor 
and Pandpur had only poor land, and Udhor svas soon dosed, Pandpur 
ranains a fairly flogrisliiag Baiga settlement, 

U nfoitu nare ly, it docs. no t scem to have baru agreed ivhctlicr the Fotevc 
Department mr che Deputy Commhrionor was reali y rcsponsible for tlic 
reforma tiau ot {Jie Baiga, and for rhe nexr tlirce years very little was donc 
beytmd the enforccnienc of the order prohibiting besvar. The Secretariat 
Letter u e havejust quotcd had contrmpbtcd a geri erom scheme ofeompen- 
sation for Baiga both svjtlūn and outside rhe Chak, būt for rluee years rhis. 
svaii 1 lot iortbcoining. During these years the condttiou of the Baiga of 
Raingatli T u lįsi] svas deplorable. Sriddeuly deprtved ui their ance^tral 
means. ot liveiJhūOtf* rhreateneJ \vitfi expuhion irom the forests rhcy Ėiad 
kuouii from ditldliood, prevented even irom grovving root-rrops for fear 
rhtssiiotiJd d i vert tlieir arte n [ton irom the plough, fu rced to ado pi a įuodc of 
cultivation forbiddcn by their religion, yet unprovided vrich the mcarn of 
putehasing ploughs and catde, cheso Baiga endured some years of m trr 
poverty and devtitu don. Thosc d a ys a re štili \ i vi iii y ret ne mhcrcd. “ There 
svas no iood^ there Wcre no bullocks, rliere vvas no money. The Ranger 
tried to help ūš, būt what could hc dot " lt is guod to uote tint the name, 
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ot hlr. iMtiftinah,. thc D.F.O., and Mchan Lai. the Ranącr, j re štili gratcfuliv 
fciiu'mberedby the Baiga ior įhe symparhy andhclp thcy gavę Juring rhose 
hard ycars. Raogcr Mohan Lai in fact sent a lenet to che D.F.O,, Mandla, 
ivliich by irs qttaim burnini ty brightens rhe didi pages oi the ufficial fiJc in 
whkh it k preserved, 

p The poor įtaiga.' he wrotc, ‘k a race ihat k admittcd on all hands as 
Uving froiu hand to moti t lt, and having cvcn eio suffideni de rli to covcr 
tbcir ioins \vith. Thcy could not be al|owcd to makc ncw bewars nor have 
thcy bęcn supplied with othcr mcans of support, So dearb is staring rhese 
poor htlpleši pcoplc i]] thcir taces as ir wcre, and these intioccnt Inyal 
crcaturcs are at thc mero of distri et author iries.' Mohan Lai propūsed t h ar 
thc Baiga should be alknvcd to šou tbeir o! d bevvar for onc year at Icast so 
tliat thcy should nof fall i tiro thc hands of die moncy-lcndcrs, Būt rhough 
Colonel Grace innv rante to advi$c Colonel Hogg, nothing ivas Jone. 

Ar rhc etid of 1892+ a tiumbcr of Baiga* 11 in Pandpiir, 34 in UdJior, 
ia in Karadib and 7 i n Dadargaon, begali eutting besvar again T saying that 
oifienvise thcy \vcrc faced with ccrtam srarvation. Thcy Werc seimely 
repritnanded, būt under the rircumstances criminai acttan svas not takeli 
agamsi: dic m* I e svas n ot unril 1894 cliat, after a great dcal of corrcspoiidence, 
a sum of Rs. S00 vvas advanccd and 56 bullocks tvėre supplicd to thc Baiga, 
One pair oi bullocks \vas givcii on loan to every nvo tamilies, togcthcr svith 
as much sced as thcy wantcd. 

Progress, hovvcvct, had been stow. After thrcc ycars, only 17 ont o f thc 
94 tam i ties i ei Block 61 ha J scttkd r o plough culdvadon, and of these only 
7 owned thcir o\vn bullūdta. The administration of thc Cliak was 
srrongly critidsed by Colonel Grace, In 1893* therefore* thc Cliief Com- 
missioner dccidcd 011 a new drive to free rhe counrry of bęvvar altogecher. 
Hc transferred thc raanagement of che CtiaL -to irs greit advantige—to rhe 
Forest Department; Ii c dccidcd not 10 cxtcnd thc Rcscrve, būt ‘to take n p j n 
real eamest rite work of sctrtiiig Baigas dosvn ro a regu b r plough culri variom 
in forest viltages \ and asked for ihc subniisston of a scheme that svoujd 
fltfct rbis pnrpose. 

Ar rbis rime thėre vvere 94 Baiga families in tvfjat was tcEiovvn as Block 
62* 30 fanlilies i n Block 54 T some 6a h mi lies i 11 thc sutToemdmg Ma tauza ri 
vilbgcs. and 362 fa m te in rlic Chak. The greattsr dirfiailty vsas expm- 
cnced in dcaling wich thc familics living in Malgtdziti vilbges, rhe [>cpijry 
ComniiHioiier reporting ihat *thcy ctang lifcc 3 spoilr child to their axc 
and fire‘. To combac tliis, a poliey was adopted of mbdng Gond \s ith 
Baiga; Gond w«c encouraged to setde amoErg the Baiga and gi veli advati- 
tagcous grams ofland when tbey did so, jnd they wcrc asked to rakė Baiga 
as agriculiijr.il labo u re rs and rrain rhern to the plough, In thc end, however. 
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\vc find many Baiga who havc nominally acccptcd thc plough, ncvcr 
actually touching it, būt cmploying Gond as thcir servams, whilc they 
thcmsclvcs carry on thcir aneiene d uties of sorccry \vith an occasional 
cxcursion into thc \voods for roots. 

Ihis policy suceccdcd almost cvcrywhcrc, though in thc Ghugri 
Malguzari. from 1894 to 1898, bcwar was pcrmittcd over an arca of no less 
tlun 6,172 aeres, bcing eut by 610 families \vho made 1,153 clcarings at 
onc rupcc four annas thc axc. Elscvvhcrc, howcvcr, by 1895, thc Baiga liad 
gcncrally scttlcd do\vn to thc ncw condidons—thc name of Forester Maunu 
Iiwari should be rcmcmbcrcd as onc of thc apostlcs of civiiization in thc 
Mandla Distria. 

Within thc Chak itsclf, thc Baiga werc put under disciplinc. A Forester 
was placcd in charge of the Chak, and thc be\var-plots wcrc strictly dc- 
limited. Thc Baiga sccm to havc been found rathcr diffieult to manage; 
they could not understand \vhy they could only eut besvar in thc plots 
allottcd to them. They claimcd that they could go any\vlicre they liked. 
They sccm to havc resented the propaganda against bcvvar. A fanious 
Dcwar named Mahtu, thc headman of Dharkata, sėt Kis facc against all 
change; and although thc leader of Silpuri villagc, Dcwan, and a number 
of othcrs camc round to thc official side, they darcd not do anything for 
lear of Mahtu s eurses. At thc šame time, some of thc ofticials \vcrc hardly 
sympathctic. Būt \vhatcvcr the rcason, thc population of thc Chak dsvindlcd 
alarmingly in thc coursc of the ncxt ten ycars. In 1891 it was 1,551; in 
1901 it had sunk to 700; or from 362 families to 132. In 1903 there \vas a 
furthcr drop of 100, for in that ycar Rajui Sarai \vas totally deserted, thc 
Baiga flccing in a body on an attempt bcing made to movė them to thc 
Banjar Reserve for slceper work. Rajui Sarai was later pcoplcd by Gond, 
and is now an cntircly Gond villagc with a population of 114. To-day thc 
Baiga population of thc Chak is 601—thc numbers havc remained stationary 
for over thirry ycars. 

In 1895 thc policy munciatcd in thc Sccrctariat Letter of 1890 \vas 
apparcntly altcrcd, as it was felt that i f Gond and othcr cultivarors \vrrc 
allowcd to mix \vith thc Baiga in thc Chak, it vvould be casicr to \vcan thc 
latter from thcir axcs. Accordingly, a number of othcr sctrlers wcrc 
admitted. To-day there are 81 Dhoba, 37 Aliir, 18 Agaria, 102 Panka. 
132 Gond, and 10 othcrs scttlcd in thc Chak. This is a very high proportion 
°f thc totai population of 1,076; there are 475 othcrs to 601 Baiga. 

Thc amount of bc\var eut has also greatly dccrcascd. In thc ten ycars, 
1892 to 1901, 3,354 aeres vverc bumt for bcwar, and at that rime it \vas 
estimated that thc limitarions of thc Reserve wcrc such tliat only 1,000 
aeres remained for ūse. To-day there are only 194 aeres under bcwar 




Dudh-Bhaina woman ir it h Ithanta for digginį roots. 
Man u’ith rain-hat. 












caktvadon, an arca t bar is changcd c ve r v thrcc ycart MtOrding to an otfieiil 
programine. This nitam [Jut a bau t 70 a eres a year are all rhat are rcquired. 
On thc other hand, thc arės has recouped itsdf rcimrkably since 1901 wbcn 
thtrc \vcrc only i,ooo acTcs availablc tor bcivar. It is now estimated that 
5,500 atrėš are ready ior immcdiate bcwaj\ and a further 4,740 aeres will 
be availablc after twcnty or thirry y tars. Therc are also 4,124 aeres of 
ficlds iindcr plough eultivadon. 

In Daharkara, our of 28 fimilies of Baiga, 22 bcwar are cnt by 21 families. 
In Silpun, out of 23 familics. s i \ bcwar ,irc cuc by 15 familics- Iii Ajgar,, 
out of 29 familics, only 13 ėut betvar. Lęss than 50 bevvar are thu$ being 
cnt throughout rhc Chak, 

No nesv Baiga are dlowed 10 cnter rhc Chak. and once a Baiga has 
surrendered his bcvvar, he cannot rcęovcr ii. OnJv thosę svho ha ve thc 
hereditary righr are now allovvcd to prattiše it. 

We have no\v almost rcaehed thc end of o u r survey. k rėmams 10 
stare that rtv-day bcvvar is pęrmittcd i n ecriain States, notably Kttvardha 
and Basrar—it has recendy been prohibited Ln Rcwa to thc great distress oi 
thc Baiga therc—and in nnc of rhe great Zeniindan. lt is permittcd iri thc 
Southern Girde of Bilasptir, on condition that only bamboo and mbtcd 
to re s t arcas that are frte of sat are uscd T that nori re iš gįvcn before frring, 
rhat the Baiga are responsible tor dearing j line round thrir bcwar to prevenr 
thc fircš from spreading, and that thc y kccp to radi bc\var for ibrec ycars. 


V, THE C A S E F O R UEW AR 

Whai is thc reaf t aše against bcwar? Si r Richarde Temple rhought tlur 
so long as thc Baiga practiscd it T thc y would rėmam \vild meii of thc hilk 
and ne ve r rise i n the sočiai stale. Forcst ofBccrs ha ve very naru rali y deplored 
tlie destnięrion of thc trees—Maliatu reoills how M r. Muttmih and Jus 
vvife visited. a bcwar c Icari u g i u KaraJih ahout 1P90 and actualiy wcpt at 
the s iglit o E" Midi devastarion. His wįfc cmbraced rhc trces atid said they 
wcrc her childrcn. k is sad,' says Golond WarJ t ko sec the Jiavoc 
that Jias been niade aniong the fotests b y the Baiga autes. ... In many 
placcs the lūlls liave been swcpt dean of fotesis for milcs; in atkers,, 
the Byga mirks ate rall T blaekened* chaircd stems standi]ig in hundreds 
aniong rhc grccn foresrs; thesc are the rrccs killcd by the Baiga for rhc sake 
of dic rėšiu.’ And again: 'k is reali y dilficult to bdieve rhar so few peoplc 
Could swerp thc face of tke earth so dcar of rimh er as dicy have done.' 1 
Forsyth says: "The Byga is the rnost renihte enemy to rhc forests wc have 
any where in these kilk Thoiuands of sątiare milcs of sal įbrist have been 

* \VmJ: op. cit, f p. 161, 


cli:an destroycd by tbem in rhe progrcss of thcir dhya culdvarion.' 1 Odicrs 
h-ardic poaibi c cffcctt of bcw*r on raitikill and thc rivers, Dcdccation and 
rrosion hivc long bcen rhe bugbcan of rhe admihistration, Beivar is also 
condcnmcd as a iazy medinei of culrivariom 

\Vastc and įdienosi, cro&on and the failurc o f thc warer sitppjv, a priini- 
livc and uncconomie mctliod—thesc are thc CJeptCSStOm thar the eonrse of 
rime ha ve iransfonncd i lito dichcs, reprosemmg umjucsttdncd and 
unqitesrionable facė. 

VVhat is therc to say esi thc othcr sidež In thc First place vtc m uit 
remember rhat shifring ndnvation is regarded i n other pairs of the ivorld 

rhe mark oi a coinparativdy advanccd stigę of eivilization, Tribes likę 
[]iv Pnnan oi Borneo, the Kubu oi Sumatra, thc Sakai of Malav. many 
IndĖan trites in America, ttiost of tlic Ausrralian aboriginals have no form 
ot futtivaiion u ai h and Ii ve by fiunring and gathermg food. The Govem- 
menr oi Ceylon actiiaily put prasme on thc Vcdda to tikę to dfeitii shjfting 
cuhivatioii in ordęr to raišo tbcm in rhe seile of humanitv, Tite ’muund- 
tTLlturL oi America and thc ' dilehHrdture' of anciem Peru and thc hoe- 
iifl.igc of Africa and cite South Scas are all morc primirive than bcwar. In 
taa, thc plough is diaractcrisric ody of rhe Europcan and thc dominant 
Ascaric dviliaations; in oppostrion to bcwar it has bcen cxa]ted inro a sott 
ot ferisli. The plough is utidoubtcdly che mark of rhe cver-advanring 
Hmdu-Europę.m eivilizirion whidi wį|| soon finai] y overwhefm thc old 
culrurc of thc ase. 

Amhoritics are by no mcans agreed about thc eatent of rhe daroage 
done ro rhe f ores t by bevvar-euiri variom The opiiiions o f Ward and Forsyth 
are undoubtcdly csaggcrated, \Vastc there is, b n t much of that wasrc Ės 
rccouped in rime. 

' ['here is mudi misconccprion", says Thc Maiidla District Gazcftccr, ‘as 
to tise amounr oi perinančiu daniagę done to thc foresrs by tise axe culriva- 
rion of rhe Baigas, which has bcen bbmcd for rhe dcmidation of thc sourccs 
oi thc UpptT Ncrbudda and her tribti taries. M r. Bell dėcusscd this matter 
at fength wirh many Baigas, and thc allegatinn is nnt i n accordancc vvirh 
cither thcir a^erriotss or his o\vn observation, They dairn that thc jungle 
only grou s thc įhiekcr and stronger after thc abandonmenr of a bcvvar. and 
rhey hnvt thown not oiic, būt fifty abandoncd betvars \vhcrc thc sa] repro- 
duetiou Vis strtmg and h t sūriai it cnough cven to impede protįrcss. k iš 
rhe dailia tūleivation oi thc Gontis, thcy aiscrr, svhich Ins denuded thc forots, 
ihc reason ior rhis is that thc Gonds cdtivatc only belosv dic line of frost. 

J hc sal oncc cnt i n thosc regions can only rcproducc small shoots, whit:h are 
derroyed b y thc anmially rccurring frosrs, As frost conics as early as rhe 
iniddlc oi Novcmbcr, rhe Baiga crops. vvhich as a rulc are lite ripcners ± 

1 Futtyth; op, cin, p. j (i į. 
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mušt be sown vvherc ihcy svill not sufrėr fra m ir. The Baigi* thetefore 
chaose a si te wcll above rhe line of frost for ritei r bmr, and i n suth sites 
dic sal cm fredy reproducc. The Gond infliets j pettnantnt* the Baiga only 
a temporary. Injury to che tbr estsf 1 

tn 1909, a noteable re pore was svnttcn on ibis aubjeci by Mr. A. B. 
Pcrdvab who Imti been P.F.O. in Buhghac for Severai ycan and was theii iri 
Mandla. I thmk\ hc says T That rbe impomnce of thc who]e mateer has 
been esaggeraied, and ibere is a gene ra I vvant of perspecrive \vlicii so 
much can be ralkeJ and svritten abour che Baiga Chak, and t ar more importui r 
and urgent tjuesrions s uoli as thc firc prOtecdot) and svorking of severai 
btmdred squarc miles of pure sal forest, and thc truly senolis stare of affurs 
iii rhe reserved forest in and areni 11d Dindoti pinui are ignnred or passed 
by vrithout comnient, or any scrious attempt 10 Imptove matters, 

‘Tite o!d besvars are i n vari abi y situated on dadars, on. teps of Iii Ik , and 
on rhe middlc and uppcr dopes, always wd! above thc frost stone. Thc 
reason i s that rhcir wild erops d o not ripen before frost p and to bcwar no 
hm ground mcans frost-mim Also,, on lower ground a dense coarse grass 
grows u p and chokes the crop. Tlie Iower ground also has not cnOtigh 
trec-grosvrb. Ir i s rims certain that thc ruined aspeet of many low 4 ying. 
frost-bitten area* 111d rhe black cotroli tands bcfow ritėm, are in no 

way due ro thc Baigas; occasiottally rhey may be due r o the Gonds, bur in 
m y own opinion it is mainly a question of soils . 1 

Percival eonsidėred rhar an area, was iit to be rc-besvared after tvvelvc to 
hticeii ycaiSi T had some difhculry bi gerdng tfarougli the dense thickets 
o f sal saplings on twclve-year-old bcwan on an elephanr. Nobody can 
possibly tuspect past bcwar arcas as I have donc, and not be stroek \vith thc 
mraordmarj regtowth that springs u p vviriun a fcw vearsf* 

lt bcwar leads inevirably ro dėmi dari on and ruined forests how can wc 
explain The oiren svonderful regrowth of sal in all srages from seedluigs 
througli h a p] i ngs ro poles that is to be secn streteliing in an ahuost unbrokcn 
line oi forest from rlic Baiga Chak to Karadih towards Amarkantak, say 
nvenry sųuare imies, rite likę o f whicb [ ha ve orely seen in rhe svholc o f 
the Bahghatp Motinala or Binjir Sal forests, and o f which [liete is no 
possibility oi doubting that the majoriry are old bewar areas ? 

‘ U p to thrce years after an area has been abandoncd che rcgto wth is 
seanty T by che end of six ys^ars ir is frcely filling up t a t thc end of rwelve 
years regeneration is usuaJly complcte. lf there are any cKoepttons it is on 
< Op, rit., p. 7j. 

! 1 'l"here is a popubr idea itiai jlsumiug uibe* fdl and desitoy t ilgio fortat cvziy rcar, 
'Hils is > of foiirsc, abiumd. Ali i m [j tik bnd tn thc Itunami tcmnriy wni Cxkcq up gtnera- 
[ion* 3go. ithJ now liet Mtov untlcr 8eTOnilar>- juagk foi (He I4X fu tweivc yrttal fotatiori 
tm whięh tich ihloek i» eut/—j. P. Mills: Tbt Šturmą Nagu {Londgn, 1 y-J"7> r P’ 7 6 - 
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comporarivdy smali arens whrrc roeky ground is to be found and rhe 
Biigu say dicre neva w* fotcsi grtnvA imt bcwar, wM*h is obvioudy 
eorrcct, ai nu remit laitfJyūlg betvar givem our am wrong principo 
by t Iil" v c r v pccplc \\ho ar e inveighing against rhe damage \vroughr by 
besvar/ 

Perti vai condudes by pointing out tliat įf ir v/cre a nutter of csploitnig 
the forese tom merei?] Iv, and eurting rimbe r on a large stale, no orte \vouk! 
say any tbtn g about tlic damage and denudarion nf thc forest. 'Pcrhaps I 
ęan bot rnakc m y point by savin g that werc thc Chak siruated ncar a ratlsvay 
itad on wich a demand for tini be r and fu ei, vvc should nnt profosionally 
besuate a moment iii comtkucing felling šerio and waddng over a fixcd 
irea of probabl v 200 io 30O aęrcs aunualiv/ Būt ali char ihe Baiga i n thc 
Cliak a c thar rime rcčpnred vvas 161 acto, and Pcrcival thought ar kast 
5,000 anw wcre avaitibte. 

Tai ycars earlier, thc illiric bevvar-auting in rhc Ghugri otate iri Mandla 
kad atrractcd tilt atremion of Govemnicnn Thc manager, Harbada 
Prašai], aering for bis annt, Parbati Bai, rhe Malguzarin, bad allowed bcwar 
10 be eur froni 3 894 ro 189S, No fcwcr than 6 e o peoplc bad taken advaneage 
of thc opportunity, and had eut IJ53 bewar bcrween them. Narbada 
Prasad levkd a tax of Re, 14.0 per axc from rhe Baiga and snmerhing a 
link i n exeess of thc usual plough rate from ibe Gond, 

The bcwar-curtmg tame to a naiural end as a resuk of rhe firmine oi 
1897. whcn over halfthc Baiga population oi Ghugri died, and ihe Ordos of 
(.kivcmmcnt prnhihiting it werc hardiy neccssary. Būt Mr. G, M T Metine 
iv ho uas rhcn D, F. O, of Mandla sent a ct> m peteli t Rniger to tiamine rhc 
estare and sec how much damage had acrualK been donc. Metine reported 
tliat 'the figūros t kady sho\v itiar bevvar-cutriiig does mot eurai] ube per- 
manctir oetmedon of forest grosvth on rhe arcas on which ir is practised 
hidccd it \vould probably do link* harm or permanent damage if old bcwar 
vvere allovred sufficicnt ręst beforc beiiig again artacked, and i f due precau- 
ttons were takeli 10 prevenr thc whole torest being burned annnally ar the 
rime whc[i the beivats for rhe ycar are fired\ I k eonsidered tint rhe bewar 
did ha ve an adverse e it c et on the commcreial valtie oi rhe foresr T as rhe 
trees grcw u p again in a pollard šrate and we,rc no c fit for \vorkirtg, būt tie 
did tidt think rhey had any real effecr in caming doiudation atid rhc min 
of rhe svater-supply. 

I will rali thrcc more svitnesses irt thc Baiga's detence. D r. J, H, Hutron, 
Mr, W, V, Grigson and thc klC Sir Bampfyldc Fidlcri Or, Mutron places 
ihe problem on rhc broadnt basii, 

‘ Afibrcstarion/ he siys, l is a frcsjuem gricvance, and i n forests whidi 
wek common property under a tnbal reginic it beęoines 3 pumsluble 
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offcncc to erarrise whftt thc t eibe regards as an Lnalienable right. Thus, 
und-cr che Asmisi Forest Reguhdons tribal Imti used for jhmotng is held to 
be Undosscd State Forest, and as sueh at the absolutc dbposal of Government, 
lt ean be taken and tts posscssūrs oirsted vdthout any sort of compcnsarion. 
B ut this 3 md has by che great majoriry of Kili fribes been regarded fbr many 
generations as thrir mosi vaktable reaJ property. . . - Iri thc M .1 d ras Agency 
Tracrs again rhc šame altitude has been rakei 1 towartk jhum. mere ealled 
pedjf, and b been rarrbd 10 ihe estėm of che proliibtrion of eulnvarion. 
twice b ringi ng thc Sawara tribe r o thc verge vi open rcbelKon. Dairia 
(or bevvar), as ir is there calEcd, i5 similady forbiddęnin the Central Frovtnces, 
compelling the forest tribes to ruki vate only tuider rhc Land S et dėmėm 
sy^tcm vvhich is in many cases unsmtcd to rhem. Frimitive svsrems of 
agriculture are frequcmly eKtrcmely wasteful of forest latid and may i n hill 
country prove damaging to adjoining plaku on aecount of denudation, thc 
too rapid Bcapc of rain, and cotisct] uenc in undation belo w, A t thc šame ii me, 
wastcfid culti variem of rilis tind is often the only hnown mestus of subsistcnec. 
Iteatinor be abandoncd in a day for other inethods with vliidi thceulrivator, 
whose knovvĮcdge is rraditioml, ts unfamiliar.' 

Mr, W r V. Grigsort, wrking about the Maria Gond of Basur Stare, 
poims out that cvęn if there has becti damage to thc forest, mosi ot this has 
ocoįrrcd in placcs so inaeccssiblc that ihcy ooitld not be esploited tor 
com metėtai purposes, 

‘This shifbng cultivation f he says T 'k crinciscd from two poims of view, 
The forestry rnthusiasr lame tirs rhe passmg of mueh fine forest, and iote- 
tcils desiecatiūst and erosion. Others eondemn petiHt 1 as a lazy rncthod ot 
eidtiv alioti, The former forgets that in most ot rhis area thc torests ha ve 
been 100 temom and inaeccssiblc cver ro be cxploitcd t and that, even thongh 
some fine rimber has been sacrificed, nuieh that has gone was hopelcssly 
over-matutc. , ♦ , Few signs are apparent of etosiom save in the m ore 
open parts oftlic Bison-hom country \vhere edtcJ has clcarcd rlie platus belt>w 
ihe hills of forest, and rhere are no signs of any teduotiem in thc heavy 
raiufslt. ... Ir h a supcrfictal triiteistu that eondemns petidti eultivalion as 
!az\\ The clearing of ihe land t cspccially if ir be covercd with heavy limbcr, 
is moflt arduous, ITcmote and sometirocs almost perpendieular slopes nvo 
or thrcr mtles from thc villagc have 10 be dcmred; thc wood and seru b 
spread o ve r thc gTOimd; helddiouscs. sheds and vvatdimg platforms hav e 
to hc builr on thc pendii slopes. Tlic firing of che pertai is particularly 
ardnonst rhc siumps have 10 be deircd of ihe sheKits thai spring up svhcn 
the mins have set i n: and whcrc decr or bison are numerous rtic dcarings have 
to be fenced vvirh hea^T rintber fėnctng. ] 

1 Grinom, op, pt-, pp. nK tf. 
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Lite m thc besvir, i ei fact, is hoe only arduous, hm dange raus, as the long 
roH o t B Alga killed by bear, pancher, or riget resrifies. The be wa c ralis out 
rhe best in a man; hc is su n įmon e d to a desperate battle wjd) thc forccs of 
Eacurc; thc bcvvar preserve something of thc romanai and adventine of 
eile days of old, 

Nl> admimsrraror t net tveri \Vard or Bloomfkld, ha* shown greatcr or 
more intelligent apprc dariem of che ncęds of the Baiga tlian Sir Bampfyldc 
Fsdfcr. From 1893 to 1901 and aftcrwank hc was activdy inicrested in 
thęir problema At rlic end ot 1893 hc wai Coirmiissioncr of Scttletucn& 
and Agriculture in thc Central Pravirtas, In, thac capnity hc tourcd widcly 
among tlir Baiga of Maudla and the Lormi Range i n Bįlaspnr, and also 
among thc Mūri a of Bastst. T bedieve/ be says H + chac dic settlcmcnt of 
bcvar-cuning Baigas to cultivadon will be a far more difficult task than Iras 
somrtkne been audei pared. Baigas wiU be tomui 10 take Iand, B m thc y 
wiū nrely be ot ibe bcvvar-cutting class/ 

* I hc rcccm ordcis of Government/ hc continuts, *havc realty brought 
thc bewir-cuttmg Baigai of Mandla and Bilaspur ro a statė of dėsekution* 
rhcir cultivation vhth the axe and mattock is of an endrely di fferent type 
to piough-cultivadon, and thcy eaimot mote rcasonably be fore c d to a 
plough tlian a wcave.r can be forccd to Service in a cotron milL 

l The Blminias of Bilaspur complained biitcrly to 111c of thc hardships 
ilicy svėre put to for bare subsbtencc, . . . When I was in thc Mandla 
u pi a tūla ei gers wcrc giving great irouble and I svas toid that thc airrcnt 
reporr was that the Baigas in revenge ior thcir treatmem by Government 
kad svithdrasvn thc spctls by wiiidi thcy kccp the tigm in chcck and tliat 
numerous dcaths from tigers miglu be especicd, The Bh ūmias of Lormi 
obiigcd mc by an cshibition of dariem g, būt thcy rciojsed forsome time my 
presents of moncy, eagerly asking mstead for thcir lošt bewais/ 

Ftiller goes on to doubt svhcthcr the reasons for stappmg bcwar wcrc as 
eleir and eogciit as they vvere usually assumcd to be, Hc suggcsted that the 
timber cnt wai ofno great va! t te and svas situated m so rernote and diffkuh 
locahdes tliat ir vvould never pay to transport it, Sccondly h e fĮiicstioned 
' whcthcr besvars under ceriam condmons of soil and rainfal! do denude thc 
hiHs provided tint thcy are not eoncentrated cm too small an arca. Its tiria 
tnarter^ hc adds K h great deal too mttch has been taken for granted, 

H l ha ve been tol d that i n Mauritioiis the forests are regu! iri y cnt and 
bume.... I hc pcopEe I asked dcclared that in some rcspccts forest grosvth 
svas improved by bcmi, and rliat a besvar-dearing would ordmarily be 
under denscjungle in cighr t^r ten yeam, 1 wis shovm bilb in Mandla svirieji 
svėre said to liavc been sripped by besvar twcnry-iivc years ago, būt were 
tiow thkkly clotbcd svith high foresr. J n Bastar svhere jutigle i 5 ai mosi 
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universali y cnt and bunit as a preparation fof plough-cultivaricm, [ reali y 

Hne patch.es of yotuig sal foresr on land whicb I wis tnfotmėd had been 
elearcd only thrcc ycars previūisly, and looking to tlic iiumber ot years 
during \vhich bcwar h ai been prietiscd unchecked it seems nccessary to 
condude that almost the wholc oi" our Forcst Rjeserves havę been under 
be war^cLiJri varinu at SOnic rime or other. 

"Thcre are ciraimstanees whieh jusiify a Government calling on its 
subjocts to reforna o r perish. Būt thc reform mušt be supported b y very 
strong rtasons,. and thc mote nucnęrous thc pcople afiectcd the sttonger mušt 
be thc casc a gailisi thcnr Wtili these pcople there are, moreover, sentimentai 
rrasons for kind rreatmem. Thcy are rclics of old. rime į thcy Uvtj in placcs 
which no others would darc to inhabit; and k seems lurd to deny tbc m their 
customary food in order to lengthcii the life of valucless jungtef 

Agam r whcn Commissioner of thc Jubbulporc Division in 1898, Fullcc 
retumed to thc ęharge, 

"1 am under thc impttssion, that in thc past rather esaggcratcd ideas h i ve 
been cntcrtamcd of thc injurious effeets of bowar, cspecially in a country 
ot hcavy rainfall whcrc its cffeccs scena oftcii to be not the pertnanent 
denudation of the land, būt the subsrkution of onc kind of forest growth 
for anotKcr.' 

And finally, inost cogently of all, in 1901, be said: 

‘It b of much more hnportancc that a ttihc of pcople should Ii ve in 
peace and comfoit* rhan that a certain arei ofland should grow trccs of onc 
sort or anothcr, or indccd should grow trccs at a! L 

'The praerise of bevvar iindoubtcdly chaiiges che charactcr of the junglc, 
subsrituring bambom fur trces. Būt bamboos are, speaking genėtai! y t thc 
mest useful forest produet we tau grt>w.‘ 

I ha ve quotcd cnough to show that there i s among those who ha ve 
served thc Baiga best and loved the m most. a eonsiderable body of opinion 
tliat eonsįders that bewar should not be regarded as quitc the bogey that it 
has been assumed to be, tliat thc damage it eauses Įjos been cxaggcrated, that 
givcn proper conditions thc forest ofecn rceoveri ttsdl i n rime, and that iii 
thc ciise of a small iribe likc the Baiga rhe cri'ect on crosion and thc rainM 
a not a very scrious danger. Aftcr all, ihcrc are only some 40 + 000 Baiga, 
and even if all ofthese began to cnt bcwar again, rhey could hardly—apread 
as thcy tvoti! d be over a vety hrge aica—makc a great deal o f diflcrcnce 
to thc cllmaric conditions of thc country, 

Dn avide r grounds, it may be argucd eltai the Baiga ha ve a very legitimate 
grievance. U j s somėti mes said that no onc has ever criticircd thcjusricc ot 
the amr-bevvar policy* 'I Iii v is not cortect. for thc lašt seventy years, t tie 
Baiga have constandy and bittcrly critiei icd the ineqoity o f thcir treatment. 
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B n f thcy h a ve liatl no champioii to light for ikem, no spokesmaa to voice 
their gricvanrcs. Whcn the Chak was firsr foundęd a great many pt.-iiii.om 
wcrc sent to Government, of which the foUosving ii a spccitnen. lt was 
presented by Dholi Baiga of Udhor Ln 1892. Now that bmv.tr kas beai 
stopped, hc says,' wc daily starvr t kavine had no food grain in our po&scssiofl. 
The only wcaith tve possesfi is our axc. Wc ha ve no rlothcs to eover our 
body witb, būt we p iii cold nights by the fire-side. Wc are Ttovv d y iri g for 
want of food. . . - Wc ramint go eUcw hccc, a s the liritish Govermnent 
is cverpvhcrc. What fa ui r have we donc cliat the Govęmmcnt docs not 
take tarė of tu f Prisoners are suppUcd vvith a ru ple fotui injaib A tolti v a to r 
of rhe grass is not deprived of h ii, holding, Inu the Govemmenc dncs not 
give us our right who have lived here for gęncrarions pastA And in the 
farninc of 1S97, Guhri and Ramsingli, Baiga of Kukrapaiti, begged rhar ar a 
rime ivhcn Government was hclping cvcryom-. rhey might be a!lowed to 
cuc bcwar i 11 the forest near tbeir village. 1 We are dying o f sratvariom 
Beside bcwar wc liave no oihcr profčssion\ Both tbese petkiom, and hmm 
of the others that wcre receivcd, had to be rejected i n a cc ordine e with che 
acecptcd policy. 

I have recorded two songs tv kirlį viVidly dcscribe che fcelitigs oi the 
Baiga whcn tluir beivar-cutting is prulnbitcd. 

Such a catamity had never been be for c I 

Sonic Jie beats, sonie he eatehes by the ear T 

Sonic he drives ouf of the vitlagc* 

Hc robs us of our axes, hc robs us of our junglc. 

He bears rlie Gond; he drives the JJaiga and Baigiu from thcir junglc. 

The poltce tome ivith orderi to eatch m likę dogs. 

O such 1 calaiuity Jiad ne ve r becu before l 

And again: 

ln this Raja's reigu vve all are dying of hutiger. 

He robs us of our ax*cs t hc robs us oi u ur junglc. 

The Baigin says 10 the Baiga, Comc let us dig some roots. 

\Vc will feteh ihciii i n a small baske t, 

And feect our littk- childrcu. 

Būt sccrctly or che the polio: svill take theni fenu us. 

From villagc to villagc go the Raja s men h 

Tbcy rinke toads T bar not for us; the roads are for the Raja. 

He steals the Baiga's bcwar. 

We ate ai! dying of hunger during this Raja's rcign, 
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Boih these songs wcrc cnrircly spontancous, and wcrc not prompted 
by any political agitation, of \vhicli thc Baiga are wholly ignorant. 

Throughout rhis book wc slull scc again and again thc extraordinary 
importancc of thc bc\var in thc sočiai, rcligious and cconomic lifc of thc 
tribc. It is their own spėriai posscssion; it makos thcm diffcrcnt from all 
others; it is their right and dury, Iaid on thcm from thc bcginning of thc 
vvorlcL Thc contrast bctwccn a besvar-eutting villagc and a ‘rivilizcd’ 
village is astonishing; thc sočiai and rcligious lifc of thc latter is cmasculatcd, 
void of reali t y and vigour. Matcriallv, it may be better off, būt thc iimcr 
lifc of thc peoplc is dying. and thc Baiga of these villagcs will sooti sink to 
thc dead Icvcl of apathy and futiliry of their scmi-civilizcd ncighbours. Even 
Coloncl Ward, hosdlc as hc %vas to bewar, wasstruck by thc dificrcncc betwccn 
thc Baiga of Mandla \vho wcrc * getring over gradually their dislikc to plouglis 
and cattlc, and \vhcrc thcy have thc mcans, show no objcction to thc plough’ 
and ‘thc rcal Baigas* of thc Kilis of thc Maikal Range. * Wild as thc forests 
thcy live in, thcy have nonc of that cringing fcar of peoplc in authority 
svhich is shown so much b y thc Gonds and Bygas of Mundlah. Thcy are 
independent, high-spirited, fincr spccimcns ot humanity than their brethren 
fanher wcst, very \vcll behaved, ready to oblige, and deserving cvcry 
eonsideration for their orderly manner of lifc.* And this is only to be 
expectcd, for it is inipossiblc to deprive primidve peoplc of a vital pan ot 
their cconomy, 1 to tear a page out of their mythology, to forcc thcm into 
a \vay of lifc repugnant to thcm by tradition, iticlinadon, and tribal law, 
\vithout irrcparably injuring their Ufc and spirit. 

* Eapcricnec In Africa has emphasiscd thc great caution nccdcd in any intcrfcrcnce 
ui t h ola-ctublishcd tribal cimoms: thete nuy veli be a sound tcchnological bosts for 
their survival. For caamplc. Mr. Dudlcy Stanip has shoarn that thc African has probably 
discuvcrcd in his 'dirty farming’ thc malt cfhcicnt method of cultivation in a dimate 
whcrc “it is almost impossible to proteet thc long plow farrow from thc most dcstructivc 
and virulent forms of soil crosion." (Stamp: op. cit., p. 44). “lt is to be hopcd that 
Southern Nigeris may long be sparcd thc dangers of thc plow ' (p. 39). And Dr. Lcakcy 
has defended thc Kikuyu method of irrcgular planting of diffcrcnt crops mixcd up, in 
prccisdy Baiga fiuhloo (scc p. lt s) in thc tame pateh. Hc shous how this custutn, 
eondemned by thc Europcan agriculturalist, eonserves thc moismrc and prevems soil- 
crosion. Scc Lcakev: Ktnja Contrast/ and Prokltm (London, 1936), pp. it8 tf. 


Chaptcr IV 

THE LIFE-STORIES OF TYPICAL BAIGA 

I. 

It was rcading Margcry Pcrham’s Tai Africans, \vrittcn ‘so t ha t English 
rcadcrs might obtain a šerne of that imi mačy \vhich fcw of our people caii 
achicvc in lite’, that suggcstcd to mc that it would be useful to collect 
similar accounts of thc h ves of Baiga. It has been cxtrcmcly difficult to 
obtain autobiographies that are in any way complcte, būt thc fiftcen lives 
eontained in this chaptcr are, I think, thc most valuablc pan of my book. 
They take us dircct to thc realines of Baiga life, and rcvcal to us thc things 
that are importam to thc people thcmsclvcs. 

Most of thc charactcrs in this chaptcr appear again and again as infor- 
manrs throughout thc book, and thcir life-stories thus form a useful back- 
ground to thcir štate ments that are rccordcd clscwhcrc. This is spccially 
so in thc case of dreams. 

These short and simplc stories will repay careful studv. 


II. MAHATU 

Maharu was onc of thc best of my informants and lūs name appcars 
frcqucntly i n these pages. Hc is my own maliJprasad and can therefore 
speak very frcely to mc. Hc has on Severai occasions, whcn I have been 
iii, comc to divinc thc eause. In 1937 hc performed thc Bida cerctnony 
for my own village. His son, Mithu, lives with his wifc and family in my 
Leper Refuge. Mahatu is much rcspcctcd, though there is some doubt 
about thc cfiicacy of his Iovc-magic. Hc has an excellent memory; once 
I camc aeross a list ot thc loans advanccd by Government to thc people of 
Karadih over thirty-fivc ycars ago. To tęst him I asked Mahatu thc amounts 
rcccivcd by cach villagcr, and hc was ablc to tell mc cxactly. 

I was boru in Dutirawar in Kasvardha State. My mother vvas Baisakin 
and my fcthcr, who was a great magician, was Putina. Whcn I \vas fivc 
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vcars old I took my axc and sicklc and wcnt \vith mv fathcr to his 
besvar. 

At that timc wc wcnc to Ajnu and cut bcwar thcrc also. Wc lived scvcn 
ycars thcrc and thcn camc to Kapripani whcrc wc also cut bc\var at tsvo 
rupccs an axc. 

In tliosc days tlicrc was a Raja i n Ramgarh. Thcn camc thc English 
whcn I was twelvc ycars old and robbcd and bcat us. So wc wcnt to 
Darni n Tola and lived thcrc for t\vo ycars, living on our bessar. 

In Damin Tola lived a \vitch, Maniaro. Shc and my fathcr \vcrc friends. 
Būt whcn shc tricd to marry him, my fathcr sent her avvay. So shc \vas 
angry and inadc a snakc and sent it to bite my fathcr. It camc into thc 
besvar and bit him, and in two and a half days hc died. 

After my fathcr’s dcath, wc lived six ycars in Damin Tola, thcn wc wcnt 
to Karadih. Thcrc my mothcr took a ncw husband. In Karadih I cut 
besvar for scvcn ycars. Thcn camc thc Utama Sahib 1 svith his svife and 
childrcn. Hc callcd all thc Baiga to him. I svent svith thc othcrs. Wc 
met in a besvar svhcrc thc trccs had just been fcllcd. Thcrc svėre many 
trccs cvcrysvhcrc, some svėre so big that thc Sahib’s svife couldn’t elimb 
over them. Whcn shc sasv thcm Iying thcrc, shc svept and cmbraccd thcm, 
calling thcm her childrcn. Thcn shc said to us: “ From to-dav your besvar 
is stoppcd; you are never to cut it again.” The sahib tricd very much to Ict 
us continuc, būt his svife prevented him. 

So thcn I svent to Chauradadar and lis'cd thcrc five ycars. Whcn besvar 
svas first stoppcd sve had a very hard rime. In Karadih in thc besvar days 
tsvcnty-fivc drums uscd to comc out for thc Karma dancc. Aftcrsvards 
thcrc svould be only tsvo or tlircc, and thcrc svas no morc joy. Wc svere 
all broken up. some ran asvay to onc placc, some to anothcr placc. Wc 
had littlc food, for sve didn’r knosv hosv to plough and wc bclicvcd it to be 
a sin. So svhat svere sve to do ? Wc svent to thc Gond and thcy put thcir 
hands upon ours and taught us to plough. Būt thcy robbcd us in cvcry 
svav. By thc timc sve had paid thcm for thcir svork sve had hardly a 
khandi of grain lcft in cach ficld. Thcy uscd to stcal our sccd. Thcrc svas a 
school in Karadih thcn, and I svent to it and leamt a fesv ietters. Būt svhcn 
thc faminc camc, thc school elosed. 

Jn Chauradadar, my unclc, svhom my mothcr had marricd, svent to 
his osvn daughter. Tsvo or thrcc days later a tiger killcd and ate him. 
After his dcath I bccame headman of Chauradadar. I did that work for 
tlircc or four ycars. Thcn 1 ran asvay svith a marricd giri to Karadih, and 

» So callcd because hc uore a ring in thc uppcr lobe of his car. This sras appartntly 
Mr. M. Mutranah, thcn D.F.O. of Mandla, wrho was in chargc of thc rcscttlcmcnt of the 
Daiga, after bcwar-cutting had been stoppcd in 1&90. 
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niarricd hcr there mysclf. She staycd wich mc to r ji lirtte whilc ant! then 
ran away widi somcone ekc. That \vas, thc ftrsr rime I had kept a giri. 

Then I madc a. tnvhini ior anothcr giri, and she camc to mc and staycd 
for a ycar and then ran awiy with somconc cIsc, 

So i wcnr back to Cluuradadar and got anothcr t^irl and marricd hcr, 
Froni hcr I have had five som and a daughter, Then shc too ran away and 
married anothcr man, 

I vttttt to Ii ve m Ranjki and cnt bewar there for a ycar, antį tlicn e ame 
batk 10 Karadih to sing Dadaria, That was thc time when there was great 
skkncss. in a H tise vdlages round {thc intfucnza epidemie of 191 8?). Thc 
night tve artived my new wile suddoiEy tcfl iii* Thcrc wa,s noc one guma 
i n Karadih. Ali night I sat hdpless by hcr šide* Holding hcr pūke. Jn thc 
maming shc dicd* The ncxt night Thakurain camc 10 mc in a drcam and 
toEd mc that I was to be thc gūnia of Karadih. She showcd mc what to do 
and tiiight tne to p] a y on che fiMitf-iJ/ 4 , 1 1 began to play ar oncc and thc 
si ck peoptę licard it and wc re encou raged. Then sai d Thakurain ; * 4 Y on m ėst 
gi ve mc a red goit." Then I was frighrcncd, for l had no goat and I was 
ai raiti shc miglu kili mc. "At least gi ve mc sontething,' s-hrr said. Then 
in m y drcam I saw a wonun coming fiom che river with a po t of svater on 
her htad. I kneiv she was a had woman, a wirch, So I said to Tliakuram: 
41 i give you ihat womaa, M The next day the woman died. liti c now 1 
svasa gūnia and I began my work, and no t one othcr person di cd i n Karadih. 

Shonly aher liūs įny bruthcr Tiktu stole my bullocks. f had gone 10 
cnt wood in the forest, and my brothcr took my bullocks to Jankhi and 50U 
thcm thcrc, f went searclung evcrywhcre: I thought thcy had beeti killed 
by a riger. Būt at night I went to listen outside m y brothet's h duse, 111J 
1 hcard hii wifc say: II Miliam beirs of thi.v h lic ll beat you. 4 ' Then I 
discovcred thc u hole matter^ and found my bullocks had bt r en sold for 
forty rnpces. I tol d thc Forest G nard aiid hc sent a report, Tite policc 
caine and <rid: "He h vour bruthcr* why quarrel vvirlt himr Take thc 
moncy and let b no gof' Buc I said: "No. There mušt be handenfk and 
he muši be punishcd, or he’ll do it agaiu.'* Then hc was put in jail for six 
momhs. Whcn he camc ont, 1 gavę a fosr for Iii m—ten rupces’ uorth o f 
li^nor, a khattdi oi riee, a goat tvvo feet liigb and a pig one fooc Iii g h. 

I was greatly dcceivcd by a Panjabi. He Ii ved in Gorathpur. H e had 
takcti [hc Itarra coniract, and hc paid rhrce mpccstocachhonse for gathering it. 
Būt I didu t want to do it, so 1 retumed thc six rupees I Itad rcccivcd and saįd : 
"Rernove my name from the list." Six years latef that Panjabi camc bark 
and said: "You owe ule a hundiod rupees/' Hc tm>k tltrec buUocts, six 
toMte and twcniy rupees from mc, Tben my tinde eursed him and said: 

fiddtc nutte by attirKLnp a bįt o E" bimboo to a gourd tiiudituf r įtrinki ate ^rrctched 
aeross į t, 
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*' 0 Paiijabi, go ! You have robbcd my son of iii lic bu, May you dic in 
a scranger's hoosc!” And be diJ die h aoi long aftenvirds, fa r from his 
own home, in Pendra. Thcn I hdd borh my cars and i said: M fll rob a 
dcad body of irs etotlics irto wc*r them t būt uc-ver m o re will I h avė dcaliug* 
vvirli a Panjabi-" 

I sa\v a very bad thing once in Karadih. Hatkadi Baiga was a friend 
of mine. H e tricd to get lūmc laaid front a Panjabi. The Panjabi leiir 
him a Įnuidred rupees. Hatkadi paid him foity and thcn anocbcr foity. 
Titeli che Panjabi cante and said Ite Itad receivcd iiorhbig, and demandėd 
lite \vho]c hundrcJ, How could Hatkadi gi ve it to hitu? The Panjabi 
beat him; thcn vvhencver the Panjabi camc to ftnd him* Hitkadi hid himself 
A c lasr che man eime and slėpt oumde Hatkadi s door. In ibe mornitig 
rhat poor Baiga cante out and rhe big Panjabi caught him and beat him. 
liatkadi said : '‘My nioney b in thc hcadmiEi's bonse. Lct me get my 
doth and we'll go and tėteli it. Su be vvent in and hid some mahur 
pnko]] irom fili arrosvs i it his loin-ctaih. A s rbcy wcnt don g eo thc 
hcadi mn’s bonse, Hatkadi sccrętly ate tbe peisam Wbcn thcy got there. 
he said: "i can only gi ve you twcnry tūpęs*" The Panjabi strtick him 
with his stiek. “ Wdl t lct me sniokc frrst," said Hatkadi. As he began 
to smoke, the poison vvorked š n,s ule hitu. and he kapr irt thc air and fell 
dovvm The Panjabi scizcd him and beat him agaim Thcn Hatkadi jumped 
three ii mes i n tbe air, it] d fell dead. We all took the Panjabi to thc police, 
and he was put in jai! for sis ycars. 

I atn aKvays bcing callcd to bei p siek pcople, aitd after 1 have dookcd' 
in my jiTpi and told tlicni wbac to do, tltey often get wclh Thcy Jori't 
ahvays get wcll, bnt tlięy Jo often. 

Once in Pakripani, many pcople vvere ii 3 . Thcy sene tbeir own Dewar 
to fe ech me uith thrcc botdes of litjuor. I vvent and stopped ihat siekuos, 
Thcn in thc night all thc gods cante to me in a d re, t m; tbey \vcre very 
angly: thcy said: “You" ve drivai us out of this villagc, now wc re going to 
cat you.” 1 was slcepiitg tieat thc fire. Tlie gods pushed my hcad into 
the ij re and all m y hair was bumt. Isliouted aitd fhe people catne and d rovė 
the gods away. Theu i n anorhcr dtcam the goddcss said to me: "For 
thrcc sears, you mušt nor smoke ur cai nieat or go to a wo man . You 
ate nor to aecept any rcward for you r work as gūnia,” Hcaring tins, 
l gavę np meat and cobacco for thrcc y can. 

In Chauradadar oncc, ai! the people camc to me about tlicir helds, I 
took m y sftpa and saw vvliat sv.is vvrong, and ever siiiGC thcy have ha J good 
diops. 

Eii Ladra Taliyapani a Baiga liad no diildren, Aifter he liad callcd mc, 
be bad a ehild. 
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ln Lamui tlic hcadman gor very JEI, and no 011c cOuld EieJp him. Thcv 
sent mc fwo bot ties of liguor and h ve rupecs. [ drank the Ii q lj r>r htit 
sent die h ve rupces bark, A fc\v minutes before [ rcadied Lamui rbv man 
dicd, Būt I broughr back his Ii fe, and hc bccame wdl. 

I go as gutiia 1 and to do the Bidri atid Bida ccrcmonies, to jigri;, to 
Sagir Tola* to Banjar, to Saraiya, to Chauiadadar, to Gwara T and to Karadih. 

Novv m y wifc bas left me I am not very happy, būt I H ve with my soti 
Jautri in Chauradadar, and tome from titru; to rime 10 ste Miiltu and bis 
vviie irt the h □špicai a c Satihnvacbhapar. 


III* FHU1MAT 

Tlie story of Pliuhnac is rhc almost unique record of a woman gūnia. 
I am told tliat there is anorlier vvotnan gūnia m Re ura State, bur ihc docs 
not scem to enjoy the šame digniry and p&sirion as Muilinai of Koulwalu, 
Phufrnat ro-day is a modicriv, richet suect-lookiug w pmm uf abont 
sixt\ r : shc is greatly resperted and enjoys as largo a practke as a]iv of her 
irtaJc nvals. Šile bas a very scrong charactcr and ean dominate even the 
vi Vacio us Malu, her daughter-in-lavY. Her story is of spėriai interest and 
importines. 

I vvas bom in Beiki; my fathcr’s name uas Tika, my morhc/s Kūt]i. 
In those days \vc ai 3 tut besvar. WliiEe 1 wa$ stalf a baby, my parems 
rnoved irom Beiki to Karadib, There wc Ii ved tilt i was nine vears old. 
Wc tbeii v. ent to Dadargaom 

It i Dadargion £ vvas forcibty marricd to M ar m. None of us wanred che 
marriage. I was too young, only reti vears old* and my fatber didu’t likę 
Mirrm Būt my brother Chaitu had nm away vvįrh Mamfs vvife, and 
Mamj said tliat he mušt bave a giri in return* $o I was married to hirti, 
būt J never wcnr to Eli m or even loucbcd hi m, 

ln Dadargaon I livcd vvith my patvnts for onc year, Tlien sve all came 
to Kotai \vahi It vvas rhen tbat I sroppcd driukmg my mothers milk . 
She suckEed mt trll afrer my marriage, n 13 \ vvas twdve vears oi J. 

After we bad been in Kotai u abi for two vears the fa mine 1 came, and my 
inother died of hunger. 

1 Thoc furanH in MjndJa in iSfiS u-hen che Bai^a onlv įlietai? atTccictt, i n 
whn1 ihcy satTcfecJ Skverely, in ięoo, in io*S und in iūji. THe famine Ii ni'hich 
the lafflHūcs reter m ihesc KisiurieS is ihat oi 1896-97. J’Hc ALmik Gcpitttr į;tys z ■ The 
Oi 1 hc Jftajjfd.% ]« c h-cm to sueii Icng-rhj in the iiist p rtįc rjunine <n 1897, thai many 
tJ'f’-i r| f WWk« 'i'ich rciicf at thdr very doou, atulnokil by ihcir Garu suki Mindų 
tdlyW-villigci*, ind ihcmicivis iTratd it> applys and cvtn Lncf vherl thdr hrs( shinciJ 
hadbccn oturemncjc no uncotnmdO įhiny For che who!f malę pOfnjLitioa nf a vtlbce 
IO Bk in ihę jungta an the mrOKh t>f d relicf officcr, iat ing e hkcr ktimen and ehildren 
to trrat the Jctcmdcr u best iftay mighl 1 (p. 70). 

Afccr The VirciĖnc, thoogh ihcnc was Jt% drcrcasc in Tilt {Janbr Range, no vilbge^ 
Wcte iciuatty ducrttd. The Jow mortality among caitle yrąs verj 1 si tikinu 
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Afscr my mother’v death I wcnt wkh my cldcr brothcr bart to Dadar- 
gaon. Whtn E reaehcd thcnc Muitu caughf ine j iki draggcd mc b y forte 
to bis homt. Bu r ihai šame evtning i cscaped and ran back Jone to 
Koulwahi, 

In Kotai vvahi ii ved, Garbu vvho liad a vvife already, būt I likuti hini and 
betaine Jūs chhotlti. Afctr fifieen days Marru tame and madų a įjuantl 
in thc fiouse, and demanded moncy for me, Garbu gavę bitu ttvenry-onc 
Rtipecs for mc. I Ii ved with Gurbu very liappily; my ro-tvife was kirtd 10 
mc and ibcrc werc no quarrels. 

A y ta r afctr tbat my fathcr and brothcr and my brotbcrV avi fe wcnt 10 
dig for tihit LlnJtt in ihe jungle* A riger raught my brother; be shoutcd 
for hdp and my fathcr tau ;md hit tlie tiger who ran away i n fcar t for m y 
fathcr was a great DeWir* The y rook my brothcr home, bu r the next dav 
hc died. 

1 iįved five o r six ycars wiih Garbu and 1 had a baby boy froni him, 
Afttr thc birth of rhc child, my co-wifč began to trouble rae t so I rook tlic 
child and ran away to Dadargaon. The re [ livcd w*tb Marru’s yoimgtr 
brothcr Hagru. Airei cight or ten days Garbu tame ibcrc and took ten 
rupees for rnc from Hagru. Hc also took my cbild avvay from me and wenr 
Kome, 

Bučį had cm cliildrai from Hagru. Of these, dx boys dicd* 

Froru Uadargaon I went wtth Hagru m U mana and stayed there for 
ietį or cwdvc ycars. After tint u r c weni fbr tivo ycars to Dadargaon 
again, and then tame to KotikvahL Herc my husband has bėrame old 
and dcaf, so I \vork totam moncy to kccp us T and I look after h i m, 

When 1 was r\vcnty or twcnty-ane ycars old, I uw in a drcim all thc 
tH'cnty-oEie Mara and all tbc dtrufar coming to visit mc. Thcy wore 
golden ornamems, and a Mata tuok che fonu of a Chamarm. The y 
said to me:“ Wę have comc to you. You are ro be our servam, You mmr 
obey us- M I said: “I am only a poor woman and I ha ve to work d ai Iv for 
my tivmg. Wliat can 1 do for you s” The y said; **Jf you don't obey m, 
\\c wiU beat you and carry you awav.” Then tbey drsappcarcd and E 
awokc. 

Anotber day, nor long aftmvirds, tlicy came agatu and said rhc šame 
thrngs. Aiter tbat I tell very HE. AM ihc gintu came, bu r thcy could do 
norhing, Then my 6tbcr-m-kw came and hc said: k T cannot save ber. 
Take her to her fathcr/' So thcy carried mc to my father H and whcn I sa^v 
him I fainted. Evcryone began to weep. Būt \vhen I recovered, my 
fathcr looked in his sups, and hc said : “You are iii berause you didii't obey 
tlie gods whcEi thcy came to you i u your tirtam," So then 1 dttidcd I 
avouIJ do ivhatcvcr thc gods totd mc. and I recovered. 


Aficr tbat, evcry Monday che god (dt r o < camc to mt. Ac tilt: rime of my 
second son'š wcdding, tKc god rodė on mc, buE tie cold me tiothing. 

Then Hagru mok mc to Karadih. Wc livcd happity thc re, A man iii 
KaraJih fell iii and the gūnia wcnt tn bitu, The god camc to ride o n his 
broliu.^ ai] d tame on me also, Frorti tbat day 1 ha ve bem a gūnia. E very 
Monday ihc god ridės upon mt. 

Sincc thcti 1 b avė cttred two men, ihiec vvomen and thrcc childreti of 
iheir discascs. 

Whm hc first camc fhc god špoke very dearly to mo. Būt then onc 
day my huskmd's brothcris \vifc \ycjie to che deoslhdii durni g ber period arid 
rinte then the god kas bem dim, 

A c tbat finte i had two dreains. Iii tlie First my jlv wcnt Aying u p into 
thc sky eo taffth thc sun, \ had ncarly rcachcd ir, and wai straching out 
my liaitd to grasp ir and pull it down whtn 1 fell dovvn, down, down into 
a Ine of mud, I srut k i n [hc mud and couldif r ger out. Būt an Aliir boy 
tame and pnllcd ine our r and brought a lot oi tvater and washed me. Then 
he sent mc liomc* Whcti I got tbere my husbojid look bis sielele and made 
ic red-hot iii che tire and būrin my vagina with it so tbat I awokc. 

Another day I Jreamt that I fell very iii and died. I mec many gods 
and they treared mc vvith great houour and put me i n a chariot and took 
m e to Bbagavan's bonse. The chariot siopped on top of a ctec, Then 
ihe irce cauglit fire and tlie chariot Kcw u p into thc air. 1 caught hold of 
onc of thc whedst būt my hand slippcd and I IcLI dovvn, and so avvoke, 

Oncc a man uas very iii. They callett h ve gūnia to save htm, būt they 
CūLtld do Etorlting and be died. Then thc god rodė on me, and 1 brought 
[į]ar dcad man back to lite, 

So novvadays iti Kotai wahi T whcnever anyonc is iii, they bring eoeouuts 
and some liquor to tnc on a Monday, and tbc god coinęs ttpott me, or t 
*look H in baliuri kiiri or m y SŪpd and tell them vvhar ts thc inatter, and tbc 
siek perso u gets wcU agatu. 


IV, VOGI DEVVAR 

The astonisbing old gentie man who is, knowtt ai Vogi Dcvvar ts a 
Mutiny Veteran, at least 105 ycars uld. Hc was over 20 whcn Captam 
Waddington supprcssed che tebeis of Ghugri and Ramgarh, and about 1 $ 
vritb ten fine sons at thc rime whcn the sccond mad elephanf tcrtoikcd 
Mandla, and v, cnt aeross to Balaghat svhcrc it was killcd by Coloncl Bloom- 
facld in 1871. Hc Ls štili full oilifc and energy* can iacc a tbirty-milc svaik 
švitinant flinching. and a as eagcr as cver for romantic adventure, Hc is 
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no L neari y so mucb thc ‘profcssional savage as l'adilu or thc hardencd 
shikari as Ravvam Hc is simplc and dclightful* and vvhęn I gavc him somc 
nevv clothcs he oreciitcd a dance ot iriumph be fore m y bonse — ihough che 
gift was small cnotigh. He ame 10 sec rnc with a yoong Bhaiotu boy who 
vvas rechnicoliy his fathcr-inrlaw* Vogt Ls a solitarv Bmjhwir living in a 
solitarv Baroiia viltagc—jaldar of che Baiga Chat—i n a predomittandy 
Bliumu arca H Hc ha* ihus had to many Baroria girk. The boy who camc 
with him had marricd Vogis daugbtcr, and Vogi had marricd che bov's 
daughter* So thcy vvere actually fathcrs-in-daw of one anoiber 3 i do not 
kriūvv how mudi of his liie-story is tmc, hm it is very imc ręsti ng. 

I am a Binjhwar Baiga, of thc Durna goti, and my fatheVs name was 
Rai SLngh—though ihcsc ihltigs d o not rnatter. t was born in Kame ra , 
and my fa m į] y cnt bcvvar. 

Whcn 1 was tWO yeacs uEd, ! got smdl-poM, and aJJ thc villagc ran awav 
nito thc junglc. My parems Įeit m c alūne. Once a day che y u sėd to comc 
and look at mc. Whcn [ got wcB after fifteen days, my parems ame and 
ton k inc to fhc forest. Wc Ii ved there on roots and mahua for some tmic. 

B y thc time 1 was five ycan oi J I Eiad twdvc brothen and one sisrer. 
Then eame an order from thc god tEiat all vvhn wcrc un marricd muši be 
marricd b y che foUowmg dawn or thcy wonld die. So that night wc didrfr 
slccp; vvc built booths, we ptcpared liMi, wc mamed seime o f ihc boysto 
eats and dogs, a giri was mamed to a rat, I and my four brothcrs were all 
marricd to one girt. By thc rnormog ęvcryone in che villagc had been 
marricd. Only one o t my brothcrs wbo was dcaf rcniaincd—wc had 
forgotten him. In ihrec days hc waj dead. 

In mv boyhood, there wcre only Baiga Ln che vvorld. There vvas no 
Gond, Hindu, Miksai man, Pafdhan, o r t'anka. So no one cvcr [anglie d 
vvith anothcr man's wifc. If thcy did thcy vvere thrust ihrough vvith a 
spcai m thc chest. Wc Baiga livc<J on roots and mahua. Wc had to pay 
three rope ei for one iccr of g ra m in thosc days. This was so all che rime 
that che Mad Raja vvas thc scarccmvv oi Ranigarh. 

I wis morc than twcnty years of age vvlicn thc English camc. Whcn vvc 
hcard ot ilicir ar m y wc ran and hid in thc liills. TEic Mad Raja for fe 4 r 
wcnt dovvn io Patai Dtp, rnlcd over by thc N ižam Shah. Gajar l^at.m t 
tlic Mad Rajaus Divvan, for fcarjumped Into ilie fine and di«L The £nglish 
army camc and look Ghugri T and thęn thcy ame to Ramgarh, vvhcre rhe 
Mad Raja had his fort* H ere vva.v his Ran t, and \vhcn slic sav\ thc Englidi 
coming T shc stabbcd hersclf vvith a sword. Thc Baiga fought fbr che Mad 
Raja uith stoircs and arrovvs, būt \vhen die Raiti died shc said rhat no one 
sbould be punishcd and thc Eicid of thc English army said tu u&: " Wc vvon’r 


troublc you morc; Ict cvcry man go to his own housc.” Thcn thc English 
wcnc avvay, and sent Ralitan Sahib \vho built thc policc stations and 
courts all over Mandla. With thc English camc thc Mussalman, Panka 
and Hindu—and Ramgarh was no morc thc home ot thc Baiga. 1 

Whcn I vvas about thirty-fivc a \vitch killcd my fathcr, and his property 
was divided bctwccn us tvvclvc brothcrs. I got thc largcst sharc for 1 liad 
to look after my mothcr. 

After this I lcft my brothcrs and wcnt to Tcliapani vvhcrc I workcd as a 
Lamsena for four ycars. Thcn I paid ten rupces, and was married. I 
vvas 40 ycars old thcn. 

In thc ncxt thrcc ycars, 1 vvas busy getting ncw wivcs. In all I married 
six girls. Thcy lived togcthcr very happily. Every day I uscd to go 
to cach of thcm, so thcy had nothing to grumble about. Thcy never 
quarrclicd \vith mc or vvith onc anothcr. From thcm I had tvvcnty sons and 
six daughters. 

Oncc I vvent to Jubbulpore. There I saw, in onc row many covvs, in 
a sccond row pigs, in a third rovv goats, i n a fourth row whitc sahibs, and 
thcn nothing būt motors. From there I wcnt to Allahabad and saw big 
houses. From there I vvent to Raipur, and saw a dancc and tamasha. 
From there I vvent to Bombay and saw a rcal city at lašt. There vvere motors 
and bicyclcs and a sahib four fcct vvide vvho took my photo and gave mc 
ten rupces. From Bombay I vvent to Cavvnporc, būt there vvas nothing 
there. Thcn I camc home. 

Whcn I vvas a boy thc first mad elcphant camc. It had a chain on onc 
lcg. Tvvo ycars latcr it retumed, and now it had chains on two 
legs. Whcn it camc to Samnapur wc fled into thc houses and shut thc 
doors. Thcn thc elcphant vvent to Mangabcli, there my fathcr-m-law lived. 
Hc vvas very strong and hc caught thc elcphant and tied it up and fed it 
cvcry day. 1 vvent there to scc it. I said to my fathcr-in-lavv: “ Novv it is in 
your hands, Ict us give is poison.” So vvc made some poison from mauna 
įjnJa, gave it in its food and ir died. Whcn thc Mandla Raja hcard of it, 
hc callcd us there and gave us a teast and five rupces cach. 

1 Many Baiga štili refer to thc Dindori Tchsil as thc Ramgarh Taluka, it* former name. 
Before thc Mutiny this bclongcd to a Lodhi Ra fa. Gaji Singh, uho \»as invested wiih thc 
titk by Nitam Shah \rhcn thc latter was Raja of Mandla. The Mad Raja was Raja Bikram- 
ajit who sent mad a few days after Corning to thc thronc. Hc wa* thc fim Raja’s grand- 
aon. Thc Raja'a uife was chicfly instrumentai in roustng thc Ramgarh Taluka to 
rcbdlion. Thc Mutiny in Mandla was not very scriuus, and Captain Waddington, 
ubo was in chargc of thc British foreca, casily capturcd Ghugri, whcrc there was a n:bei 
outpost, on March 3t*t, 1858, and thcn advanccd on Ramgarh. Thc Rani Red with her 
troops and thc fort was capturcd s ithout resistance, būt before she could be capturcd thc 
Rani killcd hendf. She dcclarcd that she had been thc šok eause of thc rising, and a 
gcncral pardon was prodaimed. In its main poines, therefore, Yogi’s memory is 
astonishingly corrcct. 
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When I \vas abour thirty-five, anothcr mad clvphant eime. ]ti tlie 
momings it uscd to rttsh aut of che j migle and cardi pcoplc and splir rhem in 
half. M y hjki was living in Gaura, One day zs s h c was dnying pej to 
her bus barni in liis bcvvar — s be kad her diild in her amui — slte sau 1 the dephatit 
t ar away. Shc ran to Jiide in a screani. Dm the dcphanr chaacd her and 
vveoi into the strcam and pulkd her out and split her body in two* bnt Icft 
ihe dii U The n it wcm away to Bailtar* and dicre it vvas killed b y 
BuHum&iL 1 

I have scen many sahibs visiting tins jungi c. There vvav RaJhtan fir$t + 
then Buruk 1 who was stnall and fa t, then Hogg 1 vvho was handsomv and 
vvurc fine dotbo, the best sahib I have ever secn, then Mmraneh 1 who vvas 
aKvays asking for trhirkciis. l remernbur Kenny, Tam* Lod, Muko, and 
the Christian sahib. Kenny vvus vety good. Thamscn siopptd our 
bcvvar. Hogg was my friend. He wcnt to hune with tne, and vvas so 
pleased thac he opened tbc Baiga Ghah i n my name. 

Five yeais ago I married m y daughtcr's daiightcr. Ai I kad had 
ivvcnty som. ! was rcboni as a young boy. I \vcni three times with her. 
then E mad v her go fonr times with m y son ’s son, romui tbc pole ar the 
wcdding T 


V* b A] H AR 

Baihar, the old Kath-bhaina Vvoman of TaliyapanE, vvas a fainous bcaiirv 
in her youtb. and cven to-dav, in spite of the ravagei of disease and agc r 
šhe b a fine and impressive figure. Shc is shrevvd ako, wich a strong interese 
in propetty as will be seett by a rcference to p. t*G, 

I was boru in Raujki (Bilaspur). My iathcrk name vvas Juran, my 
motherk Andhyar, Wbcn I vvas only a year old my modier dicd, M y 
fathcr married anotlier wtfc. 1 had rwo cldcr brothers and a siacer, M y 
brotheni vverc married and Hving in separare htrnsei in the šame vitlagc, 
we had kept a Lamsciia boy for my sister. Olų new rDDthcr vvas very 
unkind to us. She gavę us bad food, and one day %he pit ked mc u p. beit 
tne and ihicw mc down on the floor. S o \ vvas Iiardly ever iu our house, I 
used to spend half tny days vviidi one brother, and half vvith eile otlicr. 

Whcn my breases vverc formed, I vvas fourtccn years old, then my 
second brother took m e to Ii ve in hi* bonse. Once as we \vcre goingthrough 
the j angle, d esi re tame into Jiis eycs. and he thrcw mc dovvn on the ground 
and wtm to mc, I was so angry r that 1 left tbc village and went ro Karadih. 

1 CV*!unc] Bloomficy, 1 Colonel T. U. B. BrooJcc, D,(.. ot" MindJi ji vuioui 

pvrtodf ftum * Gulanti T. \V. HuirĮ!, !).(“. MandL. iSSa-^I, * D.F.O. 

of MandLį about ittęo, 


Aher I bad becn iii Kar.niih cight days a imn forcribly mamcd tne. 
The nešt tky mV fiuhcf and elder broihcr am ved eo rakė mc hornt, Therc 
was a greai ąuurel about mc. and it laši my husband gavę R, s. 20 as bride- 
price for mc. 

One dav 1 svent with iwo girls to work m die Dak Bungalou. A 
forest guird took me by forcc. Hc gavc all rhrec of us cight annas each. 
Ar iliat time 3 was vcry prctty; Many mrn vvept for me* and sent mc 
melages. When \viil you tome to me i Why don'c y oų ralk eo uit i 
Whar prese n r would you likę f 

One day my liusbmd wenc for bėgat to Karanjia. [ u J as slceping iloiic. 
Three bays came i m o my house* and all three of diem attacked me. Whcn 
my liusband tame h ome, I told Kim, md we wcre so angry tint we went 
irom Karadih to Chaundadir. Therc too wc eut bevvar. 

h l tilt year my fint child was boru (Le. about iSgo) thc Inspcctor Sahib 
tame wifh his wife and Looked it rhc junglc and stoppcd all che Baiga 
eufting besvar. 

When bevvar was tcoppcd w c Icfi Mandla distriet and wcm to Ranjki 
again. Thcre e vcry man was soon dying \vith love for mc. I made 
triends wjih twn of che m. That year 1 bad anothcr son> who knovvs who 
his fatkr was? The next year many of us wcot to pick mangocs. 1 vvenr 
\vith mv bushand. Hc elimbed 3 rrev, fell dovvn and died. 

Six montlis aftcrvvarcfc I made a nevv husband. Wc were vcry happy 
together. Būt soon aftcrvvirds E made friends vvirh another man. M y 
hiišband knevv about ir. One cvening hc said hc was going to anorhcr 
vdjage, būt setredy he liid itndcr rhe gntin-bms. My lover tame, and 
vvhen wc wcrc fairly ai ir, my husband camc our and seized a blazing log 
irom dic fire and drove my lover out of thc hoiisc. Theti my hnsbaiul 
beat mc,so I let him go ro slecp and, whcn hc was snoring, I crcpt our of the 
h ome, and ran off with my lover. 

Bur ti ui husband of mine was a magidan. Ik- took my doth and buiicd 
ir down by the river, So my period Easted for three motiths* and my lover 
uas nor pJcased. He talled many gnnia, and ar lašt 1 was węll again. 

Tkcn wc svent io Kukripani, and took my rwo sons. Thcrc a daughter 
was born. Evcn ihcn with three brats pulling ar my breasts T 1 was štili vcry 
pretry. For fcar o t men, I never went anywKcrc alonc. Būt onc day my 
sccond husband eame along, and caught mc and put daili in my privates. 
Alrer that I never flirted with any man again. Whcncvcr a man iricd l 
gavc him a lot of gali. Bnt my third husband soon dted, and I rook all 
hc hid and gavę it to my sons. 

Then I manicd a founh husband, and he dicd in three ycars. 1 wai 
going 10 makc a fifth husband, blit my two sons took everythmg and Wcm 


avtty from mc, So I took my daughtcr and m adė a fifrh bttsband. Hc 
soon dtcd, and l took all hc? had and wcm baek ro m y sons. 

Ar lašt wf tame to Tilaidabra, and rhcrc I married my daughtcr and m y 
eldcr son, and invitcd thc people of twdyt vilkgjcs. 


VI, tAHAKAT 

Lahakat įs a Dudh-Rhaina Baiga pf Amadob m rhc Pcndra Zemindan, a 
pcrson of grot tharm nn d a ceriam coarse dusri nction. W ra ppcd in a tattered 
grccn blanke r, be- h a fino figų re of a man, and \vas a famous Don juan in 
his youtb, boasdng rhac he had seduted no fcwer thati fifty difiercnt girk 
belore Jie was nventy-flVc, Evcu now hc i s no t quice a dnwing^otJHi 
eharatter. but lic is most atiracrive, 

I ivas bom in Kannai-chak, and whcn I fcll from my mothcr ro thc groimd 
I lay out of m y šenso for an liour. 

I uas abouc icn ycara old ulini my life begali, I kad gouc ro tbejimglc 
to get boncy, The re were ru’o lirrlc boys and ihrce lirrle girk wirh mc, I 
climbed up thc trec and brought down honcy for all of thc m, and wc threc 
UoV5 made frietids with rhc threc girk, I vvent to cath of ilie girk oner, b ui 
o n e of tbe m was frightcncd* and I w#s frightened ioū and ran away 10 my 
motherk hratherk house at Tadpatra. Afcer fifiecEi days my iather camc 
to feteh mc and I wcnt home. Thni I ofren ’vvcnt to get honcy o r wood or 
mangocs. \vįtb those licile girk. 

Oncc vhen I \vas otu grazing goats* I playing u tth a she-goat, A 
Įkali min tame by and cauglir mc, Hc said hc vvould take m c to thc police, 
so I weiU vrith bim to my fatber who gave him rhrcc niĮH'es to kecp cjuicr, 
Tlicn my fathei, not for the goat but for thc rhrcc rupets, beat mc so mueh 
dm blood ftowed from my nosc, 

\Vhni I uas fifttcn I was s kepinę alone ontr mglit in the bevvar whcn 
a tięęr tame. I hid inside thc liut. T Ei c liger snifted at rlic vva!J and wcnt 
away, 

Thar šame ycar when I wcm to pick mangocs I met a giri whom 1 lovcd 
very niucb p and we lefi our mangoęs and nn away togciher to PEiarisemur. 
But thc gir Ik nnd e livcd there and ber drove mc away, so I had to leave ihe 
giri and go hoinc. 

Afn r Ii v i n g in Amanalla for Fifieen ycars vvc went 10 Damgarh. and the re 
ęoo wc cnt bcwar. Thcrc I uscd to mffct anorher giri in thc junglc, and shc 
bccanic pregnam, Shc uas tmmamed, so 1 niarncd her and wc wcre very 
bappy together. 


141 


Tivo y care latcr eime thc famrne, and m y father died of hunger. 

Wc Ii ved ten years in Dumgarh, thcn wcti[ to Tawadabra and again 
cm bcvvar. A month afčcr we goi thc re my niother died. Ar that rime I 
was ve r y poor, 

A y ta r latcr wc wcre singing Karma one night* Į got very drunk and 
lay duwn to slcep on thc verandah ofsotinebody dk'S house. TEierc vvas a 
giri—dic too was drunk—she came and pullcd mc up. [ raugtu her and 
rlircvv her dowrt on thc vcrandaJi and took her thcn and there. A man savv 
m and rird us rogcther in our own dorhcs, I didn’t knovv whar had 
happcned, bcing drunk, Thcn thc gir]‘s husband came with two or four 
friemk and thc y all beat mc. Whcn I fdt bcctcr T got up and draggcd thc 
giri to my bonse and thrcw halJi-pMti o v et her, 

Altcr ihat cvcryoūc uscd to give megati in that villagc, so I went wkh 
this ncw giri and my old wifc eo Mai. TEicrc we made a house and eut 
bcwar. Now j began to leve my nesv wtTc very mudu Ar thc dnic of 
dccping, I uscd to slccp iicc to facc in her artus. I didn't look at my dder 
\vifc. In tWO or four davs I vvould onfy go oncc to her, 

So for sprcovv shc tiscd to malte love m anorhcr maru l hcard about 
it f but ar ihac very time I too wis in love with a tliird giri. 1 uscd to give 
her htjuor, So J said nothing. 

One evening I vvas drmking with my rwo vvives and tbis orlier giri. 
M V \vivcs got drunk and wcnc to slccp, Thcn I wcnr to thc othcr giri. 
Ihit my dder Vnfe wokc and sccing us began ro scream and abuse mc. Afrer 
that 1 marricd t E] c tlii rd gi ri. I gavę tsventy-Sve rupccs in tash for her. I 
al vvays uscd to slccp in che middlc of thc thrcc, I loved thc two youngcr 
vvives ruost. 

M y cldcr witc was very tmhappy, ponr giri, and soon shc tan away with 
aiiorher man. Soon aitcrsvirds, niyreeond wilc died. So 1 ivcnt from Mai 
to Kconchi svith my third vrife, but on thc way wc met a tigtr. It sprang on 
mc and thrcvv mc down. I Iiad an «e and hit tJie rigcr rvitli it and k 
ran away. But \vc returned h ome to Mai. 

Tivo or four days latcr, tWo sahibs and thcir mcrnsiliib came to Kabir- 
chuE^uira. \vliich is tbree inilcs avvay, Thc saJiib asked Eūr a shikari, and thcy 
told hun about mc, so he sent for mc. But J could not walk. Thcy 
brouglit mc in a lute r, Thcn thc sahibs and thc mcmsahib lotvkcj at thc 
vvounds raide by dic dgcr, and thc mrmuhib bound mc up with bajidages. 
Thcy put medicine for fu c days i n a bottlc. Thc sahibs eadt gave mc dve 
rupccs and thc mcmsahib gave mc tbree, and sent mc home. 

Wc vvcnr irom Mai to Gwira. There u c 3iad to plougb, and I bėrame 
thc setvant oi a Gūiid. J took a ncw wiic there, but shc died in tsvo vcars, 
Thcn wc vent biek to Amadob, and eut bcivar. 
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VII* RAWAN 


Ravan is a vęry celebratcd buntcr and gūnia of thc Bilaspur District. 
He U a Bhumia Baiga* and rcgarded wich a good dcal of awe b y bis 
frflovvs, b u c—likę Pschlu— 4 ic is too wcll awarc of Kis prowcs$ to be verv 
popui ar. 

I was boru tu Sarai pini. My fathcr was Sabina, m y mother Chaito* 
In my chiUhood thcy said of 111c " Hčth gddjhiti, pet dlliūii ", My bancLs and 
fect wcrc stieks, my stomicli was a fish-biskcn I Yvas so Y.cak rhit \vhcn I 
playcd widt otlicr ebildmu thcy uscd to hit mc and throw stones ai me. 
Oncc a boy cnt my head open. 

Whcn I was about cight y tars old t m y stomach got smailei: and my 
liands and legs sttonger. My failu-r made mc a bow and arrow T and all day 
I used 10 vvander in thc jungle. I becamc so good ar it cbat ’ivhcn I sliot ar a 
bird 1 never misscd L 

[ was abom twclvc whęn onc day sieti ng by thc river widi m y bow an d 
anow, I saw a prerty giri wirh a just on ber head rame for ivatcr. I s Stot at 
ir and broke it. Shc was angry and gavę m c gČtJi. būt I raugiu hoEd of hcr t 
and tbru her down and had her* NVhcncvcr I saw a prerty giri tome to 
dic river for svater, 1 šhot ar her put and broke it. and then 1 playcd with rhc 
girk Nonc cscapcd. 

Once 1 was slccping with a giri oui in ihe bevvar nndcr thc open sky. 
A tiger camc and sdffcd at my ear + J gavę it a ptmch on thc nose and said : 
Dur-rč huut„ and dic tigęr ran away* 

Whcn I was sL-trecn, my fidicr ananged m y mtrtugt. After t Jut 
I had a very bad disease va m y Joins* and rhe gūnia saved my life widi 
di fficulry. 

At this time ivhcnęvcr I vvent to hmit, I never camc back vvithout some- 
rhing. I lovcd to sing thc Staniu, and whcn girls siw me daiicc dtcy 
faiiucd for love of mc, and camc to mcof t beit own accoid, 

Soon I had four vvives. Būt L never slėpt vvith (bent, būt akvays 
sęparately to avoid cjuartch. Būt I wcru ro cacli e very nighr. I never 
failcd. 

Tlten One niglu 1 iaw some god in my dream and he tolti me tliat I 
siiould never fail in my liulitiug, būt tlut l was alvviys to eat rhe liver of 
thc animals 1 killed beforc auything elsc. Anodicr nighr t he cainc and tol d 
mc some mantra for m y lumting. Thcn I vvas frightened, and kft my 
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fiouw and wcnc to dccp in tbc jirngJc. For thrcc nights J depe in a hoJW 
trcc. My wiv« werc ai’raid I h.id been killcd by a tiger. Thcn I eime 
home. 

At that rime I usd to go gramng carde. One day ] was sttring on thc 
stump of a troe with my comb and micfor and xvas doing my bair. Sudurti y 

n riger jumpcd nu one of tlie c n vys. I gavę it gliti and told it to go avvay, 
TfiLii it lefr thc covv andjujnpęd on mc, kiioeking mc off dit tret and sitring 
on ine. In thosc ddys my ha t r vvas very long. The tiger seized ir and began 
ro drag me avvay. I eattght its privarei in m y liands and it]iieezed dieni. 
Tlie itger dragged mc fifty y .mis, tlien I got up and kicked it, and took hold 
oi it and draggcd it fifry yards to rhcjungle, kicked it agak, and sent it 
avvay. I told no one about rhis for fLftecii days. 

FTom Saraipani I went to Satpani. Tfierc my fatlier fcll iii and dietl 
I ha d tuo brotliers. 1 had £|uarrcllcd uirli my fatber. So I gavo ad rhc 
property of my farlier to my ruo brothers. !n Sarpani vvc cnt 
beuar. 

Otic day J ucnt to Juint. I told my vvnves tint if f was štili alive, I wou!d 
retu m i n hirecn days. Thc re l srayed fiftcen days f and on che lašt day 1 
kdJcd a sambhar vvith my arrow, 1 took out thc liver and ate ir; and drank 
dic bbod. Thcn i cnt it m hdf t and brought it Kome. 

A t n r ten yrin \\c ucnt to Uiituita, Therc wc borh cnt be war nid 
ploughcd. Once I vvas decping alone in thc bevvar vvhen a tiger piekcd inc 
up and canricd ine to its dcn. Stiddenly I awokc p and found thc tiger 
tarrying ntc off I gave it a good sniack on thc face t it roared and ran away. 

I wcnt back to thc btuvar, by down and wcm to dcep, 

Onec I was guing by nigiit from Umania to Panda ria thrmigh dense 
jimglc. In thc road L met a tiger. We began to pby u it h cach other. It 
kisįcd m y privates, and J kissed liis. We v-ere cnjoying oursdves very 
imich, būt it seratehed mc u'ith irs pavv, su 1 gavę it a sinack and it ran away. 
Thcn I ucnt on my way to Pandarįa. 

One dav Tam baili b raine tor a luitui r ilc made a very big luitui, būt lie 
gnr no tiger. He callcd for mc. 1 said, I could do tiotlun^ sober. So 
Tam Sah]b sent for a rin oi Iicpjor and, ubai 1 had drunk that I fdt better, 
and 1 took him to the jungle. 1 made him šit in a trcc, and J stūod bebu 
and called thc tigers;. Three tigers name togethcr. Tam Saliib was so 
frightenctl that hc couldn't do am thing. 

Thtn Uking Sahib eanic. When be had given mc Iiis ttn oi liijaor to 
drink> I got Kini a riger, and Jie did kili it. He made mc šit on it and took 
a photo and gavę mc thrcc rupees, 

Thcn Kumar Saki b canic. Hc s bot a riger. S t u asiA kiJJcd, only 
woimdcd. He uas going after it to find it T būt I stoppcd Imu, and took a 

lĄf> 


stiek and sveri c ahead and traeked ir. Then Kurna r Sahib shor Ė c. Hc gavę 
■Tie c i ylų am tas. 

Then the Lai Saki b eame, H c bccamc m y fnend. I t augint him 
all m y manrra. Hc killcd tliree of įny tigers;., and took m e ro Kavvardhi. 
The Lai Sahib and the Dnvan and dic Raja auti che Rani and the Divvan's 
wife all eime out nito ihe junglc, I made the m sic i n a rree, and I srood 
bdovv, and ealled the ei gers. Three tegers tame,, bnt che wnmcn savv chėni 
and šertame J, so rlie d gers ran away, Then rhey took m c ro Lohara and 
sbo c esvo of m y ei gers, They gavę mc fiftccn rupees. 

In my vilEage no tiger kas cvct killed anyaite since I have been įkero. L 
tave one ciger who i s my adopted soti. He alvvays fceds mc with sambhar 
and ehiial, and I ne ve r J et anyonc kili kini, 

N<iw l aru old, Atty riger cuLtld eai mc and ctijoy it, fhr my hands atid 
fcct are render now. 

Onee tKe Deputy Commbsioner cailcd mc to Bilaspur, I said: ,h Keep 
vemt money in your ko ūse. My liome k the junglc." 

Govcniment has tricd hard to take away my bow and arrovv. Būt J 
said: 14 The day my bovv leaves m y hand E Mill d te." 

Bat 1 mušt drop te soan, for I am very old* 


V t II, H1R O N D A 

Hironda ls a very old woinan, belonging to the Bharotia snb-dan, who 
Ii ves vviih licr cnterprising and prosperous son, Bicki Shikari, in Jholar 
(Bailiai Tehsil). Shc dalins to be a hundred ynu oEd. and shc miy wefl 
be, for shc is considcrably oidet chati Packlu of thc šame village and regards 
him as a young boy, 

I was boru in Kunmijhiria, in Raigarh, WjūJc l vvas štili drinking the 
m ilk of m y motlier. shc died H and my f’ather only saved mc by mokiny mc 
virink passtd (the water straincd from che pcf). Whcrcvcr hc vvenc, he look 
mc also; he was my inochcr. When 1 vvas boru, i n those days my fiather 
cnt bevvar. I kad to vvork very hard in my yootk Whcn I was about 
five, my father took a ncw svilo. Tint year wc let: Kummjhiria and wcnt 
to Datdal. Thenc too we cnt bcwar. Whcn I was five or dx I liad to 
look after m y liule brochers and sisters, I uscd to fced thcm and bring che m 
vvater in tiny earchen pors. 

Soon after I bccame k/iand/o/tni E vvent to Manhapnr, Wken I vvas 
[Euriccn, my father made my A year Jater I vvas married. 
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M y husband, Šauniu loved mc very much for rwo yra r*, Thcn hc began 
c-> spciiJ Kis uiglits wirh auother gir!. K>r a year h c did tbis. J abuscd 
liiin, bu: hc beai mc. I viraitcd a ycaf, and then I quietly made fricnds vvith 
-modicr man, and platinėti to ruti avvay vvith kim. 

Ikti j Uit at that rime, a snake bit Saimu's giri and sbc died. Šaunu bcgan 
to lovc mc ve r y rmich agiin. Only vvben be \vas drunk hc bcat mc and 
curscd mc. Whcn be Ji J []ut I got ve r y angry and ran away to jholar, 
aiemc, rhrough che furest* After filtccn days caru c Šaunu to bnng mc honie. 
I said I vvouJdtfr go. Thcn lic brougbr ai E bis possesuons, and folio wcd 
mc and Ii ved vvitEi mc* Wc eut bcwar together. 1 ii ved hvc ycars i n 
Jfiolir, tbcn wcnt m Bijagark The re a Baiga witch TtuublcJ mc. I virai 
prcgnaiu and I wcnt to thejungle. The vvitch met mc and said* Jl Ho\v big 
your berily lookil" and tourhcd ii, The thitd day, my child died in thc 
womb. 1 vvas very ill T ready to div. The gūnia Eookcd in bis supa and 
said: M Wc mus: give mcdicuic to bring out thc child/' I was iii for rhrec 
months* 

That year a nun-catcr tame to thc village. Hc ate my husband’v 
clder brother* Wc v/ere all atraid, and I camc witb Šaunu back tu jholar, 
I ba: vvas rhe year Government sropped t be eutring of bevvar. Šaunu got 
bulloch from Government, būt be st>ld tbem. The Govemmcnt sepov 
eime to ūur house T būt I hid m y husband in thc grain-bin, and said be liad 
gonc to rhe junglc, and thai be was going from there to his sistcr’s house. 
Thcn tbe sepov went away, That ycar we eur thc junglc for tbe Raja's 
road. 

Now my father died of Icprosy, Thcn tbe mad elephant camc. I had 
b ve child ren thcn, For fear of thc elephant I ne ve r vvent out alūne for 
\vater, nor did I slecp vvitb my husband, for lae depe alūne—and I unly 
slėpt vvherc tbere wcrc many pcoplc. Wc did our vvork Vvben wc found 
oursclro alone in thc da yrime. 

Puče I wcnt to gcc char, and dimbed a tree to pick ir. I fell dovvn and 
was Senieless. Jljood flovvctj from my breast, Thosc vvho wcre with mc 
puf meon a bed and brought me Jiome, lt was fiftecn davs beforc I was wtIL 

Onee agaiu l fell very iii and uos out of my sėmes to r rlirce days. Seven 
giuiia ame and I reeovcrcd. 

My husband died of Sonic discasc of liis irom ach. I vvaticcd to mate 
a ncw busband, būt svilo vvould have mc vvitb fivc duldreni 

Onee ai I \vhl going to my brotbcr'v house, two men met mc m thc vvay 
and caugbt me and thrcvv me on che ground. Bo:h of tbem wcnt to me. 
T bei: 1 camc home. One or two montbs later I was very iEL I was 
pregnant; ir was from my husband. A boy was boru. Hc died. The 
guldą oBered three chickens and fivc coconuts for mc* So dim I had 
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sevcn Sons and thrcc daughtcrs. Būt thcy all dicd save onc daughter and 
m y direc sorts durūig dic famiiie . 1 

I have never quurcU$d wkh anyonc i n rny Ii fe—save somenmes wiih 
my husband whęn wc wcre drunk. 


IX, PACU L U 

\ do not know whtther Paehlu kas a very nicc uature, būt be bis grcai 
disčinction, Hc is an old B tiarom Baiga, and nt>w J i ves i n che plcaant 
villagc ūf Jholar high up in the great sal iorest of Bathar. Hc claims to be 
140 years old. Unhappity, the nud dcphant killcd by Colonel Bbomfirld 
in 1871 štili ringes through history dtesttoying the oldcr Baiga"s daicm to 
greit atitiquitv. For tlits ts a date by whicb stories ean be cheekcd, for all 
remember it, " Ar the rime", says Pacblti, "I was onlv ivvelve yeais old. 
I was not rcaJly ready for gjds, I bad been oncc or rwicc wkb dieni 10 the 
j migle—that svas all. Pachlu is rhus about So ycajS old, as you \vould 
gucss from bis looks and convmadon. 

Wben 1 sa\v httn, Pachlu had štili not altogethcr recovercd from the 
sočiai exaltatian račetted iri h i m by a visit from the Chief Consorvator of 
Forests \vho had caken bis plioto, "JEver siucc lic ralked co che Lord of 
Eighteen Talukas", s aid che disgusecd headman of bis villagc. "che old man 
svarus to drink liquo.r as i f i c svėrė water. Wc are bcing pęsrercd by tigers* 
būt hc docs nothing/" 

Būt thit apart, Paddu is a charming and re mark a H e old mm, a fascinadng 
and humorotis talke r. štili ovcrflovving wirh vitality, an acucc and vigorous 
critic, " Wbc[i sve grcet a B raliui i n, be looLs up to beaven in pride. Wc 

lr I'bc« two fiimier song* have a paibciic iotenit 

m 

Ibis U a year of fioninc. 

We j_re ai t 4yjng of hufl|ct. 

Whcnc shaJl we j^el aut ktnion-p'/lf 
Whjcrc shoJI wc pc( 

Take a ]^f-cup. of prj and be donrcrti iviiii thar, 

Find m root bėre or tbere; you mui! be canictri u r trll ihai. 

We oni get bJiibi: tc cin'r gei bijčbi. 

Lei us go sltfjly, witfa o u c empty sikkn su'inging, 

(ii) 

In time of lamine k b ha f d lo boiTOT CV«l tiki j. 

Ii Vert if V OO go U'cepinp from baust ta hoiuc. 

Y r; fu cjrn't get it fur money, yutl CAfl'l Įįet it od losin, 

You cuYl grt Ėl ft>r yoti can't get Ir for 

Erai if you go Iftcping Irom bouie tu huusc. 
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don’t ask Kini to eat our pigs, so whar busmess Kas hc f o dcspisc us* Th«c 
Binjhivir ako thmk thcy are above its, and won*t car vvith lis. Būt wc are 
many and chcy are fc\v. so \vliat docs ir inatrcrE Hc was almosc cqually 
hostiie to (tie Bntkh Govemment and the Con gresi—ncirhcr had don e 
anyrhing lor the Baiga. ' Ycm wįll bnng your Raj hm'\ hc said to iik, 
"and youll rakė ir away. Bur \vc are the Btumuaraja, the lords of die soiI t 
and we vrdl go on fbr cvcr." And again: "What are the Engtish doing 
thac thcy al!ow the Congress to opprcss us t If Gandhi stops us drinking, hc 
ean se areli ai! over che world fu r his sivaraj, bu c hc \von"r y et it. 

I \vas boru in Chliindpuri t and whcn \ was cwo Ja y v oid my mothcr put 
somt chaff in a baske t. and laid me on it. My cord had štili not droppcd. 
She tarried me away, vvith the other vitlagcrs, to Lodhabarra, for ibe 
beivar-lands wcrc nscd tip iri thc old villagc. There i n Lodhabarra, my 
cord dtoppcd ofT, and my mothcr buricd ir iu our ncw hciiasc. That 
villagc vvas m Mandk Districr, and my parems eut junglc. As [ was borai 
afrer five sisitrs, I was callcd PachUn 

Thrcc ycars later* wc weni ro ChUphar*. We cnt bevvar there also. 
Wlim I vvas sis ycars o!d ] wcnt ro thc besvar* running along beliind my 
faaicr. Orite i went alonc. M y farher had gonc ahcad, A monkey 
caughc me and carried me u p hito a trec. 1 vai scrcammg on a brandi. 
Whcn my father eime bome in the cvcnbg, h c heard che noisc, and vvent 
to thc trec, Hc joincd Kis hands and said to thc monkey, Ai 5ir, that is mv 
son. I am a poor man, Sir. Givc bim back to mc/ 1 Whc& hc hcaid 
that, thc monkey brouglit me down from thc trec. Very slovvlv and carc- 
fully be camc, and from that dav my father Kas uorshippcd all inonkeys 
ai gods. 1 

A year later, we wem ro Kuscra, and oit ncw junglc. Thcn my father 
died. I didn't know what i c meanr to be dcad, l įs as playing vvith tfie 
other boys t būt vvhcn thcy took my father to būry h nu, my mothcr's brotber 
ioole me uith thcm. Būt whcn I sau my hirbers body lying thc re, and thc 
firc round le t I ran avvay and be gan ro play agaim The boys asked me \vhcrc 
I had bccn T and [ said t 'My father is iii: che y took bim down to thc river, 
and lit a firc to warm him/ T 

For a ycar I livcd there wich my morhcr, Init \vc bad a lot of Eroublc. 
My htlicrs ddest brotber took auay thc hoiuc from mothcr. I stayed 
seven ycars in liis house in Mutiikpur. There i eut bcvvar mysclf fbr seven 
ycars, Thcn 1 \vctn to BaJaghac Distrier. 

lt was ttieii that Government closcd thc jungiu, and callcd all the Baiga 

1 Marhu, 3 Kith-Bhjjna of BiljJpur, Kail ,i sjmiLir capcntncę is a child. A inonkey 
carricd him ųp įnto a mfliigo-tjK baide hU house. J fis father -‘flertd ricc and a cfjcormc 
CO the pbtt whrre thc chilil tud been sinping, and the tnonkey kft him, and WCHt away + 
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Above ; Balmdur ond D/r m n Sitigh, 

Behw: Lahakat andjethu. 












to Baugint. The big saki b catnc frotn Nagpur and tolti tre that the j migle 
vvas do$ed. “ You mušt plough Ūke Hindi*, ,f hc said, Hc gavę us e ach 
įtvo bullocks and smne sccd, Wc didn't know wbat ploughmg was. so 
šome oi che GovcmincmV men cttOC and įaugtu us, For a rime 
ploughcd, thcn we >old our bullotks and reported fhat they had be c n 
killcd by a ttger. Būt whcn Government Ėbund it oirt, wc wcre jcalled to 
Nagpur* and ihc sahib asked tis wherc our bulloch had gone. Wc *aid 
ihar iūlite had died of discasc, and others had been killcd by rigers. Thcn 
die satiib made rhuse tltai had sold thcir buliocks stand brfare him. He 
tbreatcncd to semi chcm to jail for seven ycars. Thcn wc stood u p and 
said. **Scnd us to jail, for nove che jnnglc h doscd all thc world i* a jad 
io us. Take back y our bullocks. for wc donV nced thcm, fT Theu thc 
saliib forgave us the imprisonment būt hc took baek tlie bullocks. 
Since thcn \vc hive bocn slaves to the Gond culdvators. Būt 1 and my 
bthcr’s cldcr brothcr v.enr to Pateli m K^vardlu, for vvc tvėrė afraid of the 
English. The re I eut a great deal ofjungle. 

I was fįftccn vears old when I was marrietL My wifc was older than 
me. Everyone rold rnc not to marry her. Būt 1 said, Lct her run away 
i f die \vaiits to; thcn T11 many soi neone che, ' Būt m y vrifė dtdn t run 
avvay, shc wa$ happy, and morc or less fcaichfuL 

I stayt-d ninc yearv i n Patek, and thcn v?cnt to T karma. Thcre my 
fa thc ris cldcr brothcr and bis wife and my mothcr all died togCther oi 
cholera. Whatevcr pro peny tbey had c ame to mc. l Ii ved seven ycais 
in Thanna, and it was there that I began to tise thc plough. 

One day 1 arranged to mcct a gi ri at nigfit, B m her husbaiid found it 
o m and drcsscd in her sari and wciit and sat in the place, t came crceptng, 
slowly, sofrly along; I eould just sce rite sari. Tiltu hc coughed. and I kneve 
ir was a man, 1 juniped up and rali tor m y lite. Aftcr t [tai l węut away 
to Banania, There 1 got very angry witli my wi£c and took pono n. Būt 
rny wife put cxeraa and \vorms m my mourh, and l vOmited all the poison 
our. 

Tben I Lft Bananu and canie to jholar. By now my wife vva* old. 
Shc sii J. "1 am an o|d woman noW t 1 caifr do all the work, Gct anot her 
s\ife, t+ Now I had already made iriai vk with a giri duriu g thc Karina* and 
wlum my witc 5 aid that, I marricd her. Bui that giri stayed with me five 
o r iix ycars and tben ran away with anotlier man. 

Thcn I marricd my gnmd-datąghtcr* my wifc's iiitet s son's diughter. 
Pivc ycars later, my cldcr mfe died. I had hvc sons and 6ve dauginas. 1 
am štili living vvith my grand-daughter. I love her very much. 

Onec I wcm ro Wc my sister, 1 had a kad of maize, The river 
wis in Hood, and I tried to eras. 1 had a sicklc tied to my wais(. A kg 
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C2mc floaung dawn and thc sicklc eaughr in ir, and cut m y Ihigori, and i c 
was canicd away r l catne out of thc rivcr nakcd, I $aw rwo womcn and a 
man coming. [ Iiid in thejungta, Tbey thought I was a thicf and cfiascd 
mc. ] sat bchind a trcc, Iicldmg my privatu wirh m y bands. I tolti rhcm 
whar had happcncd and ibcy \vcnt avvay. I wcttt from trcc to trcc in thc 
jtinglc, and ar nighr eime to m y sibter's housc. and s,at ourside n EI thcy t! a ve 
mc a bil of cloth- 

In my Lifetime ] have killcd fiftccn bears, fivc or six junglc buffalo and 
iwo tigcrs r Once [ \vent ro hunr. I kad a spear, an ase and a bo\v and 
arrovv. There wcrc three bears in rhe junglc* 1 thought thcy svėre pigs. 
Tbey all rhrec atlankė J me ar once. I drove one asvay wirh my spear, ojjc 
wnli my axc, and I gavę thc third a tnightv kiek on thc rump, and it sveut 
cvcn fasrer t luti thc othcrs. 

Oncc a tiger ate three of my co\vs ; cach tow had a calf. That tiger had 
thrcc cubs. I \vas very angry and I wcnt and rook asvay the cubs. One 
of rhcm bet my hand. I fed thc m witb tnilk and took thcm ro Bdaghat. 
The Chltota Sahib sent me to tise Laihibari B ungil ow, There were seven 
sahibs r cach with bis wtfe, sittiug on rhc verandah drinkmg seven glasses 
of Buglhh litjuor. 1 gavę thėm thc cuĮm. Each sahib got up h gavę mc a 
skp on the ehcck and handed mc seven rupees. I said, “You may hfa me 
again ii you ll give mc another seven rupees/’ Since tint day my name has 
been fa mous throughout thc world, 

When I tame hotne I tell so iii that I chotiglit I was going to dic. Five 
guma came and took ten rupees from mc. Būt it was no usc. So [ stoppcd 
them r and got wcll of my own aecord, 

Every sahib that tomes here loves mc and cotnes to see me. būt in thc 
name n f a gite thcy don V cvcn give mc their jhūL Once a sahib gave mc 
four arui aš* and another gave cighr aunas. 

Whcncvcr a tiger kilis a man. I go out and caū Eli m and stop him doing 
ir again, Once in Kasvardha a tiger are seven men. No oue coutd Jo the 
rites. Lai!u Sahib vveiti there, Hc called me, and L svent and made a niud 
image and tbrcw it into thc air. The tiger was hidiug in a busli, and my 
image smek on ils baclc, and ir ran avvay. In Baglicli a tiger had been carinę 
pcoplc for ii ve years, and nonc of rlic Baiga there eouM do anything. The 
road ran thrnugh a pass and the tiger med to šit above the road and jump 
down cn pcoplc, I save iii a drcam tliat tins was happening. so thė next 
day I took a chiekeu in my hand and wcnr t Ei ere. Whcn I amvcd t cvcry- 
one knrvv rhir a great Ucwar had tome, and thcy gathercd round mc, 
eallitig mc pupri. f soon sctrlcd thdr business. Once again iu Jholar 
whcu twu or three men wcrc dsing I saved rhcir Ii ves. In Bondat-Bholia 
I saved tsvo men. 
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Tf pcnplc vvant childrcn, tiro: y mušt tome to mc on a S Linda v. That day 
I deep on otic side, alui ask Bhagavan to send a;TV to this or that wnn im. 
Bhagavan listcns 10 my vvords* A [iltie vvhile ago E vvas cdJting to Ubagavau 
i n j drcam, and m y wife vvoke m c. Smcc then l havc been unabJc to do 
anything. Uiti [ JidtA besu be r. 1 love be r ton j m ech. And shc is a 
young min’s vvife. Yct s h e stays \vitli mc. 


X. B A J E A15 U H 

Bahadur is perhajB the mosi cnterprising and prosperous Baiga I hatve 
mcr. He is a Narotia or NaJiar* of the Durvva^on, and novv livesin Hiraptm 
a small v Mage hve nules from Bailia r on ihe Balaghat road. I havc already 
described tbe plan of the link viltage lic has csnbliihcd vvhcrc he Ii ves in 
pairiardial digtiity, surrotmded by rdfltivcs. His ovvti liouse is a monument 
to thf skili and energy of bis vi ves. Bahadur iš an ugi v man, a tjuarreLsome 
man, būt hc has a qualiry o f largeness: he enterfains nobly, has built a 
comforrable Ii eile gucst-house: be is afraid of no one, i liete is not a tracc of 
servilitv m hinri. Hc bus a bad reputacion in Baihar, the merchants are 
afraid of bitu. e vai che forest guards are carcfu! ubai fluy say to hitu. 
This is tuming tbe raides vvidi a vengeance! Once, \vhen I vvent to stav 
with him, I drove my car along a footparh about a quartcr ofa mile &om the 
road right iitto his house. This exeitcd him beyond measure, and I bearti 
hitn shouring io tbe villigers, ^To-motrow nioming cveryonę muse come 
and makt ihc road fu for eais t and vvell havc a notiee-board up bv ihc road 
Sayittg that ibis is the way to Bahadur's house." 

Bahadur is in the dirca deseent froni the faniDLB Range r Pujari wbo 
hdped Cobnel Bloomfield kiti the mad elephant in 1871. Bahadur claims 
that Cotoocl Bloomfield gavę his Family rhtec villages, būt that a laitr 
Deputy Coimnissioner took tbcm bade agaiti. 

1 vvas boru iti Karvvalii. My fathcr vvas Siutu, my moihcr Ujimu, In 
thosc dayi eui beivar, Onee uEicu I vvas playing wiih thr orlier boys 
1 brsvkc upėn a boy's liead wiih a stone, bui no onc darcd to beit mc. 

\Vbcn l was about ten years old t mv mothcr died ofduslera, l had two 
litile broihcrs and two sisters. I Eovcd įlietu very mucb and looked atier 
thertu The foliowbg ycar wc įeit Karv ahi lur Gobara and ii was 1 liete u e 
iirst i&ok to che plcmgh. Wc were siek ai] that year on accounc of it. After 
we had been rhete a few monihs, my fathct it>ok anothcr wtte T and shc gavę 
us all a lor of froublc, Sometimes 1 got no Food for two days at a ritu e. 

I had to beg irom house to house. She gavę ule no dothes cither. Tlien 


my mochcr's fathcr took tnc to his housc. Thcrc I uscd to grazc his cattlc 
and livcd happilv. 

Whcn I \vas fiftccn my cldcr brothcr arrangcd my marriagc, and I was 
vcry happy. One day wc wcnt to sec my fathcr, būt hc beat my wife for 
his wifc had told him that shc never did anv \vork. Hovvcvcr, wc staycd 
with my fathcr for a ycar. Wc wcrc happy, wc had good clothcs, my \vifc 
was pregnant. My fathcr’s \vifc could not bear to scc us. Shc \vcnt to 
Kairagarh Dėvi and brought her back to injure my \vifc. Whilc my wifc 
\vas bathing, my farhcr’s wife wrung out her clothcs. and Ict onc drop of 
watcr that eontained thc magic fall on her. Thcn my vvife was iii for six 
months. During thc illncss a bov \vas born to her. My \vifc livcd onlv 
f»vc months after that. I did cvcrvthing I could. I callcd all tlic gūnia, I 
brought mcdicinc, I offcrcd sacrificc to all thc gods, būt it was no ūse. 
Every gūnia that camc fdl iii himsclf. On thc day that my \vifc dicd 1 saw 
in a drcam that it was my fathcr’s wife who lud brought Kairagarh Dėsi 
and put a spcll on my wifc in thc river. Būt 1 said nothing. I fed my child 
with milk through a rubbcr I got from a mcrclunt in Baihar. Būt after 
tsvcnrv days thc child dicd also. 

Thcn I livcd alonc for two ycars. During that rime a giri began to be 
vcry tond of me. Shc uscd to stand far away and watch mc at work. Shc 
\vould stand in thc doorvvay and pccp ai mc whilc I \vas doing gūnia. 
Thcn shc sent mc messages, to mcct her in thc junglc, in thc river-bed, by 
thc roadside. So at lašt I marricd her. 

In thc ycar my fathcr dicd, a forest guard camc to thc villagc and 
abused soinconc about a bamboo-eutring liccncc. I camc home just thcn 
and hcard liim. I can never endure g3Ii. I took thc forest guard’s sriek 
and beat him, thcn 1 pickcd him up and thrcw him on thc ground. Next 
day thc policc camc to arrest mc. 1 said what I had donc, and thcy made me 
hold my cars and get up and dosvn two or four rimes, and after that thcy 
Ict mc go. 

A ycar latcr I made friends \vith anothcr giri in thc bazaar. I gave her 
littlc presents of fruit and parchcd gram. Soon l made her my chhotki. I 
gave her husband tvvcnty rupccs for her. 

That ycar I went to thc court. The headman of Gohara had caught 
an Ahir and put dung and some drops of mcnstrual blood in his mouth, 
beeause it was bclicvcd that hc was a nugician. So thc Ahir made a casc 
against thc headman, and 1 wa$ onc of the Ahir’s vvitncsscs. Thc head¬ 
man was vcry angry, and said hc’d beat mc. 1 said that if I got him alonc 
i’d kili him. 

Oncc I wcnt to thc Baihar bazaar and got vcry drunk. Thc headman 
of Kopro was drunk also. We vvent home together. Soon wc began to 
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(įUirrel. T picked Eiini up and threw him on the ground. I went homc 
vcry happy, būt thcy ouricd him homc on a Imcr. 

] am a vcry grcat guma. Guče two mcn liad dicd. J was away a: cha c 
eime, būt l camc homc after thcy had b«n dead two hotnt and I broughc 
them back to |ife. 

The Gohora headmati's soti was UI. Hc wouIdn'c call me at fir>; r 
and sent for thrcc or £bur othcr gūnia \vho did nothing būt take bis. moncy, 
Al lase hc Kad to senti for mc, and i made his son wdl a c once. Būt what 
1. dįd cost įtini 1 1 ve sucking-pigs. a roconut and saule stutlttr. 

A Guitd had no sotu Ali bis childreu dtcd wbm thcy wcrc bom, I 
wcnt to bim for lvvo ycar% until at lašt childrcn begali ro Ii ve, No\v hc has 
two sons and two datightcrs. Hc prurmseJ to givc tne a calf, but hc hasn't 
vet. 

Ii t Kopra, a Baiga giri'*. cbiid camc too sooii, Many gūnia tne J to do 
soTurthing. Whcn l camc everything m is. all right at otiee. The husband 
pronusėd mc a dhoti, bur be hasn’t given it to rnc yct. 

Oncc iri Bithar, the Revenuc Inspcctor's vvife ivas vcry iii. ready to 
Jie, Shc tuok all the bos pi tai medicincs, but what couid thcy dof The n 
thcy callcd the gtmia. Ai lašt thcy sent for mc, and vathin a day shc was 
we!l, t also told them who was the witch vvho liad caused dus trouble. 
lt was Jogam Atimu. Shc uscd to bnng vvater for che houschdd and 
wasli thdr dedies. Shc put iEic magi c in the watcr, So the polkc 
arrcstcd the witch, and the Sub-impettor and Mirusiu gavę liet a lot 
oi gdli and said tlicy'd put her in jail. The woman camc rutuli ag to 
Ule and fcH at my feet saying, "Drive che magi c out of ruy bud v, and 
LII give you a bullock and tbrce bottlcs of liąuojv' flicn E said to the 
polieej “Don t trouble her. III do it alh hl Su 3 took a casror-irce 
branch, and a stiek of tamarind, and with these d rovė the irngic out of 
her body. I placcd a stiek of castor against caeli of her cycs, and tnade her 
liold them there. TJicn [ struck her knees thrcc tinus, rvvicc on the left 
knec and trnce on the right knec, witb the tamarind stiek, and as I did so 
ai! tl ic magie passed out of h et body i mo i hc stieks. Tbei i l tted he r c ycs with 
her Own thittdhi. \ pi^scd througb the hotlcnv castor stieks and ibrcw them 
all away into the river. The Revenue [nspcctor protuised rne a coat, but 
be hasnh given it to mc yct. 

1 have Jone die cartli cercinony for mcn killed by tigers ten or fiftccn 
rinks. I have met twenty tige^ in thcjungle. but I have alvvays driven them 
away ividi my mantra. I am mot afraid of u gers, but i am vcry much 
afraid of bears. 

Oncc I was embauking a field and a snakc bit my foot. Baisasur was 
god of lEur field and hc was angn beeause I had made no ojfering that vcar. 
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So be sene rhe sualte. I ran horne and fcll rhcrc semeltvs. Whcn 1 rccovered 
J was all Hgfie t 50 t gavę a cocomit to Nang Dco and a pig to rhe field, 

Ohdc I got drunk in ihe hcadnun's liousc in Hirapur, The ne was a 
mitu bangi p g fmtn thc -vai E. I took ir sway home \\ith. roc, Thc head- 
man s wifc followcd mc and asked for it back. I got angry and dragged 
bet into rbc house and forccd her, The vvonian ran h ome weeping and 
tol d her Ims bau d svhat Eiad happcnctL Then sve Iiad a great cjuarrd. 
Thc hcidmau tried to tuni me out of tbc villagc. But what eould be 
d o, be is an infedor person* 

I ha ve had two \vives iu ortier to ha ve children, but tbere has been no 
resulr. \ luve adoptcJ a boy* \Vc all lįve togethcr very happilv. 


XT. KETU 

Ketu, a M oria Baiga of Anum, in rhe Nivvas Tęhsih on rhe Dmdori- 
Jtibbnipore road, h an old man of gentie and imassuining cbarm. Hi$ 
Utbcr tise d to be che n\alguzar (landlord> of tbc village, and Keru is štili 
called mfitguztif and has a good deni of mfl nence of a pūrely sccdar kind. 

I was bom here i u A m tėra. M y fathers name was Bakeria, my mother 
™ Blindai* I was very happy as a child. But onc day wheu 1 about 
ton r ycars old, a snahe bit my brothcr as wc wece playing į n rhe fields, and 
i ran, home scrcaming. 

Wben 1 was a boy I used to take rbc cattle out to grąže. Out in tbc beldi 
T uscd to plav ghar-įundiii and gat-gai \\ith tbc otber childrciu Onc day 
I made a long penis out of a leaf and put it into rhe vagina of □ giri* Sbc 
tau crytng to her parėtus* Tbcy told my fathor and be beat mc, The y 
put m iro n pincers and pullcd out ibę leaf 

3 was onJy clcven wben I ivas married. In thar ycar I fbrccd a i^irl in 
tbc ficbl r bur J burt ber and slfcė told her mother, My fatlicr hcard of eitais, 
also and beat mc again. Although my \vifc \vas so smaJI tny fatlicr made mc 
begin to stecp with her, Two or four ycirs latcr, my wifc bėrame mature 

Wben I was eighrcen 1 had m y fim soti. My fatlicr ivas ve r v plcascd 
and gavę a fcasr and Ikpior fo all thc Baiga. Ar thar time wc had cight 
plougbs of bulloeks. 

Ibrcc or four ycars larcr tbere ’.vas thc iaminc. M y fatlicr got verv 
p<.>or and said be was dying of hunger. M y son went to cat in tbc Govern¬ 
ment kirchcm My wife svctit to beg. But m y fithcr and I livcd oti roots, 

About ibis rime thc Deputy Commissioner camc and staycd m Bargaon. 
He called my fatlicr, My fatlicr went wtdi all bis papers and said, “My 
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tfiai&uzdji cannot go on, M y soti i s a boy. I cannut tnllcrt thc taxes. 
Šo I gi ve my village to Government*. 

Būt the Deputy ConuniSsioncr said T " Don h give up your village, or 
whcn your šou grows up he > ll dirse you". 

Būt m y father took no noria* and thc Deputy Conimisdoner agrced. 
When my father otme linnic I ha J u great quarrel with hini. The nešt 
year rhc D.C* came to Dongam, and I wtau to scc him, On the way į met 
a cha prasi and hc said, "Amrera is lošt 1 '. So I wem home again, 

Titeli vvhcn thc D.C. eime to Bargaon, 3 diJ go 10 him, and asked him 
to give my village bark. He said, “Government Itas takai your village, 
Your faihcr Itas hiddai much treasure underground. Dig thac up and livt 
on it h \ Whcn I heard tliat i tuok the rope o f thc rem and tied it to a tree* 
and said* ^Huzoor, hang me kere". Tite D .C. said, *' No. you can liarig 
yourself wkb your owu Itands, l’m no t goiug to do it. Go away + \ 

Aite r that I tried to go to Nagpur to scc the Govcrnor. I took rwo men 
vvidi mc and we got as far as M.indla, Būt thc re they said, "You mušt give 
us ten rupees each, and go on alene." So 1 came home. 

That ycar my father tell iU and died, The bulloeks also died—all būt 
two o r rhree. Thc crops wcre ruiued b y frosc. I began 10 be very 
poor, 

Two yoars afrervvards 1 wctit to my sister's hou.se i n Silgavva, 1 was 
vvcaring a good coat r shirc and dhoti \Ve sang Karma and aftenvarJs I 
lay down altine to slecp. Būt a giri came and lay down beside me. I vvas 
frigluencd, not knowing \vhy shc came, **Why are you herę?” I asked 
her, “For leve of you. 1 ’ she said. Theii 1 vvas pleased and stayed wirli 
her. Būt (tie next day she fotlovved me home and eyen tame into 
my homę- 1 tried to tum her our T buc shc said: 44 If you drive me avvar, 
iii hang m y še 3 f and die." So I kept the girt and pa t d her husband a cow 
and a od f. 

A ycar later my married seife died in chiidbirrb, My mtuhcr \vas štili 
a! i ve. M y nevv wifė didu 'r fccd the childreri properly, so my mother took 
care ot" them instead. T vvas very mgry with rilis girt, so 1 took tvvo meti 
vvith me and vvent to seardi tbr guavas. 1 On rhe way cbc gir] tumed 
hcrself mto a riger and sat in thc road- Wlien shc siw me she srood up on 
liet two hind-lcgs and roared at mc. Thcn [ ran home. The giri vvas not 
iri thc IiousCh So I kneiv t heli that it was šile whq vvas the riger. That 
cvening vvheu she came hoine, i d rovė her from die hoiisę, 

Tite next inūnuiig ail my children were dead. 

A ycar aiterAards,, J married a ne\v wife and wc vverc very happy 
togecher. I had rvvo sotis from her. That ycar it vvas tliat my inoilier 
1 An cxpęt»įijn m«ning ‘to scareh for the btosti of i nevv giri'. 
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ivcnt nut to the ficlds iii rhe rains, and Was drowncd i n rhc floodj as shc tame 
hom c, 

Now I hve hera m my father’s vilhge and pay rcnt for the Iand that h 
rcally mine. My vm and daughtera Ii ve near mc, and whcn t Kere is food 
and some liqiior and te is not very cold, we are happy. 


XII, BANSI 

Barni is an clderiy Muria Baiga, about sixry-6vc years cif age, vvho tiow 
Hvęs in Dhangaon in the Nisvas TehsiL He was oncc a fanious gūnia, b u c 
Kis wrk"'s m išlakė in going imo Kis madiiin dumi g liet period ruincd his lite, 

My ladicr's name was Sadhu, my motbcr's Snnia. Į bcloiig 10 the 
M o rabi goti. In jny childhood we used io cnt bcwar r Oncc vvhcii l was 
a lfrtJc boy t rumting along beliind m y fadicr on rhe way to the bcvvar. we 
mei a rigtr, and Kad to run for otir livcs. A kw days larer when we svėre 
diggiug roors a snake bit my foot. The roaJOfl was tliat rhere was i god 
Uvitig in thC bcvvar and wę had given liim noriiing before going to Jig for 
roots. Titai was why the snake bit mc, When my fatlier had discovered 
thc caosc, be offeręd acodt and a eoeoimt i n cKc bcwax and f got wcll again. 

When į was nine or ten I got very ii t with a pain in my stomAch. A 
Chamarin massaged mc, and I got wcll again. The nešt year 1 wenc as j 
servam in a man s house, būt I quarrellcd witK him and left, When I was 
thmeen i tie re was lamine. M y tarher wis blind, my morher’s liead vv :u 
alvvays sbaking, so they vvent begging and fed thdr childrem I wtm 10 
tat iri the Government kirchcn. That year my fathcr died of cholera. I 
Kad ibfcc oiber brorhęrs ar that time- They h ved apart irom u$. 

W lieti 1 was twcuty I niarried. I lived six ycars in Kamana, Then 
rhere wu a quarrcl. and I tame to Dhangaon, and began to ūse the plough. 

Tvvicc the Reveiuie Inspecror took mc for he did nnt even give 
tilt my food for tvvo days, 

Oncc l wcnt io tlu- jujiglt for bark-rope. I climbcd a tre c and fcll, I 
was iii kir a monrh with my u aist brokeri, 3 rook j tingit mtdicinc and 
rccovcresK 

At the rimt ui my first soifs bittli, I had a drcam r Ali the gods r tKc 
iwelvt Dcwar and fty-si x Guru took mc by the lund arni raised tne u p 
saying, " You vvi]| be a panda and we wilj live in your house, Whatevcr 
you say wt will obey you”. So siying rliey wcnt away and I awokt- 1 
lit a iimp and scarcKed ęwrywhcre i n the house* The re was nothing 
there! The re was no wiic, nu child, everyiliing had dUappcarcd, I took 
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a eoconuc in my hand and wcnt to thc door. I lookcd to\vards thc junglc, 
and callcd thc gods to comc back again. 13ut all round thc housc thcrc was 
nothing būt thc growling of many tigers. I was afraid and shut thc door. 
Thcn 1 lay dovvn and šlept. Thcn 1 dreamt again, and thc gods camc 
back. Thcy washcd thcir fcct and gave mc thc watcr to drink, and sac 
down round mc in thc housc. Thcn I got up again, and now my wifc and 
child wcrc back again in thc house. 

Thc next day I wcnt to a gūnia and began to leam mantra. That night 
thc gods said, “Prepare tsventy-one pillars and t\vcnty-onc tirsul ”. So 
thc next day I made thc m, and thcn I \vas a pand j. You mav scc my littlc 
madhia do\vn by thc river whcrc cvcry Sunday thc god rides on mc. In thc 
old davs my shrinc uscd sometimes to turu all golden, somerimes gods 
and goddcsscs danccd thcrc. Siek pcoplc camc and asked about thc future. 
I would tcll onc that hc had t\vo ycars to Uve, another that hc had fivc. 
A Mehera camc to mc whosc nosc had rottcd away, his facc \vas broken, 
hc had foul dischargcs. Hc was ready to dic. I laid my hand on his facc, 
and hc bccamc wcll. Hc grcw a ncw nosc. For tlut hc gave mc ten 
rupces. 

Another day a mcrchant camc to mc. His waist was broken. I scizcd 
his fcct and draggcd him tosvards mc and hc rccovcrcd. A Baiga \voman 
had a child in her bcily and it died. Shc \vas very iii. Thcy could not 
bring it out. Thcy brought her to me. I rubbcd her bcily and thc child 
bccamc watcr and disappcarcd. Thc woman rccovcrcd. 

On thc day I perform dlulm, I don’t go to my wifc, and I take food from 
someone dsc’s hands. 1 don’t Iook at anybody. I only drink uita dhar 
\vatcr (\vatcr tlut is scoopcd out in thc šame dircction that thc river is 
flowing and drunk facing do\vmtrcam). 

Būt onc day my wifc wcnt to dcan thc shrinc. At that very inomcnt 
shc began her period būt shc didn’t know it. As shc wcnt into thc shrinc 
thc pillar of thc hut broke of its ovvn accord, and her child whom shc \va$ 
carrying began to go ttud. The placc had been clcan—in a moment it \vas 
foul and srinking. My wifc was tcrrificd, shc ran home and told mc all 
about it. I \vcnt to thc shrinc, and thcrc a voicc camc to mc, “I am going 
to destroy you, Bansi", it said. “Not onc child will remain to you.” 

As thc voicc špoke, all thc mantra wcnt from my mind. After thrcc 
days whcn my wifc \vashcd her hcad, I fasted for two days. I got some 
\vatcr from a virgin giri and svent to thc shrinc vvith a coconut. I sprinklcd 
thc watcr tlicrc and broke thc coconut. Thcn thc pillar was restored and 
thc placc clcan oncc morc. That night I had a dreatn. “You wcrc a 
great panda. No\v you svill be an ordinary gūnia. You luve driven all 
thc gods a\vay. E very onc of your childrcn svill go mad.” 
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Wlduu tvvo years all m y children had gOttC nud and dictL Thca we 
had another son, Hc too ii mad. Hc vvandcrs somcmnes ui the jungi e T 
hc gocs into pcopkfs houscs, hc rakęs food out of ihcir pots. J am mad 
too somėti mes. I laive kept duče other women beside uty wifc. Nonc 
su ved for long. Each of thcm top vvent mad, 

One day i sadhii camc to mė and hc said, “ Whėii you youcsclt are Jead, 
thrn all thcsc ūthers w iii recover 


X T l T . M AHI 

Milii is a smili, lively, gooddooking, ui kai i ve woman of abouc rimty. 
She is very chanriing, rfimtious. and rinodemh Shc is. tor escamplc, t] uite 
pjrparrd m ignore the rribaJ r ules of cxogamy. Ar rhe šame rime shc is 
very morherly, and always has one or two childrcn with her; shc lūs cveu 
uken ‘rnilk-mcdidnc’ so as to be able to įturse someoue’s chEd* Shc is 
at presetit married bitr Kas dedared rhac shc wan|B a ehange, and that i į 
anvonc clse would likc to marry her, thcy ha ve only to let licr know. 

Į am a Bhuroia Baigiu, of che Durwa goti and ihe Karbonu gurk, My 
farhcr’s name tvas Manohar, my niOEhcr’s Kondi. I was bom in Kapeli, 
ihc youngest child of ihe fimilv. My cldcst sister was Kari. my vldesc 
brnrher is B Karna who Kas kept Baisakin- Whcn I wa$ a baby my father 
died. 

The ching I remember mosi in my life is hunger* l tave akvays been 
hungry. 1 was happy as a tlnld, būt 1 was hnngry. 

Whcn I vvas fsve or sis years old wc wcnt from Kapoti to Dadargion. 
1 was goiitg along vvith my mothcr \vitli a s nuli por of pulse on my head. 
Bur some Lamstu friglitcncd mc, and I dropped che pot on the ground and 
begau to screann The por broke and rhe pulse was sente red all o ve r tbc 
ground. M y mothcr beat mc, and 1 vvcnr wceping to Dadargaon. 

After four years wc left Dadargaon and camc to Andha. The re wc 
couldn'c cue bcwar: we had no bullocks; so wc vvorkcd for other people. 

There was a boy ealled Badu thcrc. Hc was kept as my Lamsciu. 1 
ivas msnicd to him. Thcn 1 was tattoocd, būt only cight urnas worth, 
uot likc my mothcr \vlio cost ti,venty-f]vc rupccs and vvas very bciutifuL 
B ui after Badu had utdy %vorkcd for one ycar, thc rastai nrn away. I didnh 
likc him, so what did I caro ? 

Thcn I v/etit to Ledra Taliyapani and livęd w r irh my sister. There wc 
livcd for rwo yeais together. įlieti m y i n other came and cook me lū 

Jakmdi. 
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\n Jak.Eia.di vve vvorked for our food. cutiing svood T pickmg tcaves, 
gnnding for othcr pcuple. [ iised to mcct ,1 Binjhvvar Baiga c ii Ietį Jarhu of 
thc Parteri goii m thcjungk, antį ar fi.se I dcddcd 10 keep liim. I šlept with 
Iii m for a year, and had a daughier irom him, 

Whcn thc giri was tvvo or tliree memths old t shc died. 1 staycd onc 
momh longer vvitb Jarhu, Thcn hc began to rrouble me. Hc satd, H, You 
are only 3 Uhumia, I am a Binjhvvar. 1 vvon't cat with you“. Hc stopped 
giving me good foud, so 1 wenc bark to Ledra Tali yapani, and staycd tor a 
momh \vith my stster there. 

Tlicn onc day I vvent for vvater to a strcam whcre there wcrc trees all 
tomui and no onc eime near. 1 met Chanu. Hc was a Morabi of the 
K u minia gtjrh. Wc inade friends there in that jjungle, and so I detided 
to kccp him. 1 made Iii m my husband wkh haldi-pMi. i lived with 
Ghaitu for fiftccii or twcnty days, thcn [ got tircd of Mm and I said T “ You 
are an old man, l won*t Ii ve wirh you any longer“. So I ran away Irom 
Iri m to Marradabra* 

Iri Marradabra there Ii ved a very handsome man ęalled Buri, He vvas 
of thc M u rabi geli and Saradia gark, I was mad for him. I made love- 
■nagic for him, Atter a fvvv days hc could uot šit srill; hc vvas rcstlcss as 
gram in the frving pan or a ELsh iii a dricd-'Up strcam, Hc soon eante to me. 
I I i ved wixh trim for a ycar t and hc gavę me a daughter. 

AErer thc child vvas bom, I couldn t work property, and Būti began to 
trouble me; hc didnh gi ve me enough to tat, After tWO momhs thc child 
died. Thcn ButiT mothcr and riste r fįuarrcLfed with me and Buri: puškėti 
me out oi his house vvith his hands. 

Thcn E caine to Ii ve in Kotai vvaiii vvith my clder brothcr. I staycd vvith 
him a momh. Iii Chak o t that year a Golid panda camc to sow tlic fa švara. 
I vvent to sce it* There 1 saw KadJar who had also rome from Umatia, 
Wc made Iriends uitji each other. Būt vs r c were boih of dic Dttnva geii ¥ 
though Ine was a Saratia and I a Rathoria. So my mothcr antį Kaddar’s 
ttiūthcr discussed tire matter, and m y mothcr said, "Whac docs it m acte r 
if thcy are of rhc šame goti ; thcy are of didereut garh; Jct tlicm many“. 
Būt my brothcr said T " Kaddar always beats kės vvives‘\ Thcn Kaddar said t 
"No» f U never beat her'b Tlis mothcr said r "‘L'B be tcsponsiblc ii' hc bears 
hcr ”. So I made him niy husband and vrcnt vvirh him to Umaru and wc 
staycd rhert lor a momh. 

Thcn vvc wcm to Lcdra Tahyapani and Ii ved there for five or six ycan, 
Wc cnt bevvar there. 

Thcn vvc vvent to Ajsvainbar and we cnt bevvar iliere also. One day 
1 went to rhc bevvar, and in thc grass on rhe border there vvas a snakc and ir 
bit me. I icH dovm semeks. 1 vvas ih £bt a momh, I thouglu I vvould die, 
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The gūnia camc and sa\v in his siipa that it was my fathcr-in-law who had 
sent Alobhavani vvho cats raw meat and who had spread grass in thc bcvvar 
and tumed it into a snake. So wc offcrcd her a pig, a she-goat, a hen and 
coconuts, and I got wcll again. 

After a year we retumed to Kotai wahi. There a sviteh attacked me and 
I fcll ilJ again. Bur mv fathcr-in-law lookcd in his siipa and saved me, 
though he was my enemy. 

I \vo or three years later I wcnt to Bhoira to sec my friend. Jonu s vvife 
had dicd leaving a baby. I said I \vould take thc child. I got milk- 
mcdicinc, and milk fillcd my breasts and I fed thc child. Her name is 
Phagni and I have adopted her. 

In my life I have had a lot of dreams, būt I alsvavs \vakc up too soon. 
Once 1 was giving my husband a good beating. How plcascd I was, būt I 
awokc. Anothcr day, in my drcam mv husband dicd, and I said to myself, 
"Now I mušt make a ncw husband”. I went to a Kartna dancc to find 
onc, būt thc noisc of thc drums wokc me. 

Anothcr time, I ate a big cucumbcr and dicd. My husband thrcw it 
away, for it had poison in it. He wept very much and all thc villagc stood 
lound me wccping. Then I avvokc. 

Once I dreamt that a bear had bitten my husband very badly. He had 
made a mScha in thc bcwar and was \vatching thc crops. He shoutcd, and 
I awokc. 

I once had a very long drcam. There was a tall straight mango trec 
without any branchcs. I elimbed up it and picked some mangocs from thc 
top. A Brahmin camc by, and he callcd up to me, “Giri, give me some 
mangocs, and I will Hess you”. So I gave him fivc mangocs and he asked 
me to come to his house. The ncxt day I vvent to his house. He was 
sleeping inside. I stood in thc courtyard and callcd to him. He asked me 
to come in and I wcnt and sat on his bcd. So wc bccamc friends. He said, 
”If you vvant a child, get someone to tanoo you in your okha-ltoltha”. As 
he said that, he pokcd me in thc ribs and with thc riekling, I awoke. 

Once I dreamt that a man had made love-magie for me and was taking 
me away to thc I ca Gardens. On thc way I hit my foot against a stone and 
wokc. 

I akvays laugh vvhcn I remember thc drcam in which I tumed into a 
monkcy and danccd on thc branchcs of a trce. At lašt thc branch broke, 
I fcll down, and wokc. 
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XIV. DHAN SINGH 


Dhan Smgh is thc hcadman and Dcwar of Pandpur. a forcst-villagc 
in thc Karanjia Range. Hc is a very rcspcctablc old man o f about fifty, 
usually rathcr grave and reserved, rhough on occasinn hc can unbcnd and 
bccomc cxtrcmcly lively. Thcn hc takes a druni and danccs thc Karma 
or plays thc Taperi \vhich hc docs very wcfl t and makes liilarious jokės. 
Hc is courtcous and intdligcnt. Hc comcs from rime to rime to perform 
ccrcmonics in Sanrhsvachhapar; in May, 1937, hc camc to repair thc magic 
boundaries o f thc villagc vvhich had been broken and a tiger had been 
killing a nutnbcr o f cattlc. 

I was bom in Rampur, ncar Samnapur in thc Dindori Tchsil. My 
fathcr used to eut bc\var. Wc had rvvo bullocks, būt wc didn't know how 
to plough and so wc used to hirc thcm out on bū Iii, which mcans that you 
get thrcc khandi of kodon for cach bullock. I used to go to thc bcwar to 
guard it, and whcn I camc home I brought WOod for thc house. My 
parcnts never beat mc; thcy loved mc very much. 

Whcn I was ten or tvvclvc ycars old I wcnt for thc first rime to dig for 
roots in thc junglc. Thcn it vvas that thc mad clcphant camc to our bcwar 
and ate all our crops. Thcn it camc into thc villagc and pullcd onc of thc 
bouses to picccs. 

For tear ot thc clcphant wc Icft Rampur and camc to Kapripani. We 
used to eut bcwar there also. I was about tourtccn at that rime. Wc lived 
there for nvcnty-fivc ycars. Thcn thc womcn of thc villagc proelaimed 
thc Sriria Raj* and thcy killcd my pig. I vvas very sad o ve r thc loss of thc pig. 

I had a lirtlc sister. In Damin Tola wc had friends who vvantcd to cx- 
changc a giri for my sister. So this vvas arranged, and I vvas marricd whcn 
I vvas about cightccn. 

Before vvc wcrc marricd I vvent with her to thc forest to get mahua. 
There I vvent to her; it vvas thc first rime I cvcr did it. Ir vvas a good thing 
1 knevv my wifc before marriage; vvc knevv vvc vvould suit cach othcr, and 
vvc have remained togethcr for our vvholc life. 

Six or seven ycars after my marriage a daughter vvas bom, būt shc died 
thc šame day. A vvitch had causcd my vvifc’s vvomb to be bumt up. I 
vvent to Severai Devvar, būt thcy could do nothing. And again, thrcc ycars 
later, my wifc vvas greatlv troublcd by a witch in Lalpur called Titri. My 
vvife vvas all dricd up inside. Titri tricd also to steal my vvifc’s livcr. I vvent 
to beat her, būt shc eried, 44 Your vvife vvill recover, I svvcar it !'* So I lct 
her alonc. 

1 Scc p. 2)8. 
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Ten vcars after my marriage I marricd a sccond wifc. Her farhcr had 
said to inc, Tf you don’t many my dauglitcr, l*U rnakc you vvalk bccwccn 
her Icgs . So 1 took her and marricd her. It vvas a proper marriage; thc 
first vvife sat on onc side and the sccond on thc othcr. I felt very imjx>rtant 
with two wivcs. I gave thrcc tins of Iiquor at that marriage. 

I used to slccp in thc middlc of thc house, vvith thc ncw wifc in onc 
comer and thc old onc in thc othcr. I would go to onc side or thc othcr 
as my desire led me. Būt I only šlept with my nevv wifc for onc night. 
Five days after our marriage, shc \vcnt to dig sakai kanda. Shc found great 
fat ones and roastcd thcm and ate thcm all. Thcn in thc middlc of thc night 
shc ran avvav to Lalpur, and Irom there to her mothcr’s house in Ranjki. 
I ran after her tor a lirtlc way, būt I met a bear standing in thc middlc of the 
path. It stood upright and opened its arms to me. I shook my axc at it, 
and it went away, būt after that I thought I \vould comc home. 

I didn't love thc giri very much. Shc was fat and ūgly. Her breasts 
wcrc big as a gourd. A giri vvith big breasts is always bad. Shc belongs to 
many men. 

It was while wc werc living in Kapripani tliat Hobiai Jamadar camc and 
told us that wc werc not to eut besvar anv more. So half of us \vcnt a\vav 
to Mangarh Malguzari and half to Pondi. 1 went to Mangarh for wc could 
eut bcvvar there so long as we didn’t eut jamun or fruit trecs. 

In Mangarh my fathcr caught a very bad cough and cold and died. 
My bullock also died there. My mothcr had two small sons and onc 
daughter. I had to look after thcm all. So wc wcnt to live in Damin 
Tola. 

Thcn raine the faminc. In Damin Tola vvc couldn’t eut bcwar, so for 
hunger we had to leam to ūse thc plough. Būt vvhcn wc sowed our sced, 
thc Gond eame and stole it. Every day wc \vcnt to thc forest to dig for 
roots. Rich men used to pretend that there vvas no food in their houses 
and sat hungry all day, būt at midnight thcy wou!d eook and cat. Govern¬ 
ment olfercd us taeeavi loans būt wc vvere afraid to take thcm. Thcy 
opened kitehens, būt vve didn’t go; wc preferred to cat our roots. Every- 
one vvho was blind, or lame, or stupid, and all the ehildren, vvent and vvere 
fed by Govcmment. Būt I wouidn’t let my mothcr’s ehildren go; I fed 
thcm on girchi kanda and kanhia kanda. 

Whcn thc rains eame, wc ate kodela (thc wild kodon), and sau<ar and 
chtihmi (a small grain likc kutki), and every kind of junglc vcgctablc. Wc 
brought baskcttuls to our house. Wc got a lirtlc salt and tobacco by selling 
vvood. Whcncvcr wc vvent to borrow anything, pcoplc shut their doors 
vvhen thcy sa vv us coming. Many Baiga died of hunger in thosc days. 

After that eame the influenza and twenty to twcnty-fivc pcoplc died in 
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cvcry villagc. Wc buricd thcm all, būt wc only spcnt onc rupcc on thc 
!iquor for cach ot thcm. 

Thcn my mothcr’s hands and fcct ssvcllcd up and shc dicd. 

I havc ncvcr had a child, būt I adoptcd my svifc’s sistcr’s son Hagru. Hc 
\von’t inhcrit my propcrty, my brothcr’s son will gct it. Būt if my \vifc is 
štili living, shc will havc it. Though rcally it will all havc to go to pav my 
dcbts. 

Ten ycars ago I camc Irom Tala, vvhcrc I had moved from Damin Tola, 
to Pandpur. Government asked mc to be thc headman. In Pandpur wc 
pay onc rupcc a piough and cight aunas for thc lcanddb,iri. If \vc havc morc 
than cight cattlc wc pay four aunas for cach. Wc havc to give begar, būt 
\vc are paid thrcc aunas a day for it. In Kapripani \vc uscd to pay tvvo 
rupccs an axc for our bcwar. 

In Pandpur 1 havc been happy, būt \vc wcrc much better ofT \vhcn I \vas 
a young man. Whcn we eut bcwar wc got good crops of cvcry kind; 
no\v wc havc broken thc breasts of Mai Dharti and wc gct nothing. Also 
in my vouth \vc \vcrc ai \vays hunting, būt now \vc are afraid. I oncc caught 
a bear in my trap. Its leg \vas caught in thc noose and it was hung up in 
thc trcc. 

In Pandpur I \vas oncc very iii for a svholc ycar with asthma. I havc 
ncvcr had vcncrcal discasc. This ycar I \vas ncarly drosvncd in thc Sconi 
river, and 1 lošt all my dothcs. 

I oncc \vcnt to Mandla and likcd it very much. I \vantcd to live there 
alsvays. I havc ncvcr been in a rrain or motor-car. Thc rulcr of this 
country lives in Mandla; I don’t knosv \vho is thc Raja of India. Perhaps 
Gandhi is thc Raja, būt who hc is or what hc docs I havc no idea. Būt I 
havc hcard that hc wants Hindu-Raj in India. 

Oncc in Kapripani I saw a (būreliu. A woman had dicd \vith a child 
in her bclly. Thcy took her out to būry her, būt aftcrsvards thcy dccidcd 
to bum her body. Būt \vhcn thc firc was lighted, anothcr churclin hkc 
a big kussera bird camc and beat with its wings ai] round thc pyre to put 
out thc flames. 

In our house wc \vorship Massvasi who lives in our erchha (roof above 
thc verandah), and Narayan who lives on thc threshold. Inside thc house 
are Aloha Dco, Lodha Dco, Dulha Dco and thc Ajidadi (aneestors) all living 
in thc hcarth. Rat Mai and Dudia Khut are in thc cattlc-shcd. Whcn 
Dudia Khut is angry, our covv refuses to give milk to her calf. Wc don’t 
\vorship Bara Dco or Mahadeo. 

In our house there lives a raksa and wc love him very much and do him 
honour. Hc is thc grandfathcr of my grandfathcr on my fathcr’s side who 
dicd svithout bcing married. Hc lives by thc hcarth. Whcn wc cook wc 
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put a littlc tood on a bit of coal for him. Hc is a good raks# and ncvcr 
troublcs us, būt ot coursc hc is alsvays wandng girb. One dav a visitor 
camc to stay \vith us, shc svas voung and pretry, and the rakta \vent to her 
in the middlc ot the night. Another dav whcn the house was empty a 
tliict camc, būt the rakta caught him by the iiand and held him rili \vc 
retumed. Another rime, when wc were all ouc in the bcwar, a giri went 
into the house to steal grain. Shc put her hand into the bin, and the rakta 
caught hold ot it and shc couldn t pull it out. When we camc home, there 
shc was, caught. 

It is tvvcnty ycars since 1 becanic a gūnia. M v lathcr-in-la\v was my 
guru. He showcd mc \vhich gods to svorship and what to do and raugiu 
mc sūpa-tuma. Ever since I have donc the work of a Dcwar. I uscd to 
go to Jarasrung, Bahapur, Bondar, Sukulpura, Bartola, Dokadongri and 
Kilari. Now I am old, my brother’s son whom I taught and who lives 
in Sarai, does the \vork for mc. Whcn I go to a siek man, hc gi ves mc 
liquor; and if hc rccovcn, thcn a present of eloth or a goat. Būt if hc dies 
thcy give nothing. 

If some magician camc and asked mc to choosc the three things that 1 
most wantcd and that the Baiga most svanted in the world, I vvould say, 
Firsr, give us back our jungle. Thcn give us frec kandabari. And third, 
lct us hunt frccly oncc inorc. Wc do not want richcs, onlv these three 
things.” 


XV. B A 1 S A KI N 

Baisakin is a very handsome old ladv of about sixtv, the cldcr svife of the 
Desvar ot KotaKvahi, a Bhumia. Shc is not hcrsclf a gūnia, būt shc acts as 
a sort ot control to her husband svho can get no good results of his divina- 
rion \vithout her. Shc b an cxccllcnt story-tcllcr, and verv svirty, and mušt 
have been a remarkable beauty in her youth. 

My fa t her and niothcr lived in Dadargaon. There I \vas bom. At that 
rime, my father eut besvar and abo had fields. Hc had twclvc cows and 
rsvclvc ploughs \vith twcnty~four bullocks, and tsvclvc morc bullocks for 
carrying loads. 

\Vlicn I \vas a balu , my parcnts \vcnt to Andha. There thcy uscd the 
plough. I liad five cldcr brothcrs and one sister. 

Whcn I was four or five I had to spend all day looking after my eldest 
brother’s son. 1 had no rime to play. 

Whcn I \vas cight or nine, my parcnts took mc to live in Kamarkodra. 
There abo thcy uscd the plough. 
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Wbcn I was ek-ven or ctvelvc, m y mother died. A ycar b re r we \vcnf 
to Ii ve iri K&radili. 

Whcn T was fifteen or sixteen, nty fathcr died. 

Whcn I vvis tuventy, I was married. My ddest brother arranged it. 

I lt ved ior onc ycar in my fatlrer-m-lavA house in Karadih. Then my hus- 
band went to Kursi in Reuva Stare to marry a second wifę name J Bhairt. 
I was angry and węnt 10 Ii ve with my brorlier. 

For a ycar [ srayed mth my brothcr in Karadih. Thcn my husband esme 
\tirh his- tafhcr and they tuok. nic away to Kursi. 1 staved therc Stappily 
to r a montli and tben I got very itl, M y father-in-]aw was a gūnia, and he 
' looked T tu his mpa and sasv vvhat was tire mane r. and tlięy made oįferings 
and 1 rcCOVCtcd. B ui T svas šery wcak and my husbind vvouldu't gi ve mc 
proper fbod because I didu’ r do cnough work. So 1 ran avvay back to 
Karadih. 

TJjcrc 1 stayed for inotlier ycar in m y broiher's Kauše. Wbiic I svas 
tberc 1 made friends with IHikwa thc tandlord of Ufri vvlsidi is very neaf 
tliat viliage. When our tove had gro\m, Bukwa kept me i i t his house. 
though hc had a wifc alrcady, For tvvo o r ihrce ycars 1 Ii ved svirb Kini. 
Thcn came thc fa mine. We ate boileri sarai fr u ir and chanui flour thinly 
mixed ivirh watcr* Bnt Bukvva didu't gi ve mė proper food and abused 
me and beat mc. 

So I ran away from him and wcnt back ro m y brotlicr's bonse and lived 
a ycar with Itim agatu. 

Thcn Girti, a very famous Dcwar, fcll m love with me and kept mc. 
He took me to Kotaivvalu. For tėti or twelve ve ars I lived happily uith 
him. He never beat me or abused mc or wcnt to otlter wometi. He 
taiighr mc all his mantra. Būt onc day bis cow fcU iii, and |te said p “If tny 
cow gers weU, 1*U gi ve a spcckJed eock.” The cow got įveli, and I smd, 
" Nn\v yoti mušt give a ipcclded cock."’ Buc he satd, “No, it docsn't 
niatter, Thc co\v iš all right nosv, and what can they dof >l Bur thut very 
day be bėgat] to vornit and to bure many motions. Oti rite third day he 
died. 

Whcn Ii e vvas dead p [ lived aloue tor esvo vears. Thcn one day whcn J 
was iu lite jungiu i mc: U hunu Dcwar wko had gonc che re a! onc to pick 
leaves. ( met him on tbc bau k of a strcam and we got to knoW onc anocher 
Oftcn wc met therc. A Be r a time tltc pcople iu tEte villagc begati to suspect 
that vve wcre doing sūmerhing, atid che y said to mc T “You mušt kcep 
B barnu as y our liusbaitd.’' So I marti ed him svith haldi-pdm. For a ycar 
l lived bappily ss itlt Jum. Tben I had a dream tliat l had sunk dccp into thc 
r i ve r. Tite ftsli bit mc aitd l wokc scrcaming. Bharua said die fish \vcrc 
witchc5. A t rhat rime a witch stolv my rloih vvhilc I was bathing during 
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mv pcriod and buricd it in thc mud. Thcn I was in my pcriod for a \vholc 
nionth. Thcrc was no stopping it. So my husband ‘lookcd’ in his supa 
and saw \vhat had happcncd and wc dug up thc cloth and cleancd it with 
a.shcs, and I was wcll again. 

For five or four ycars wc lived happily together. Thcn Bhama made 
Malho his chhotlti. Altcr some rime Malho had a child. I have never had 
a child. Būt I drramt thcn that a daughter was bom from mc. Ali my 
clothcs wcrc covcrcd with blood and thc cliild died. I wcpt and my husband 
\vokc mc. 

Thcn lašt ycar I had a great cjuarrcl with Bhartu and his Malho, and I 
made a separate house. Bharua lives with Malho. thcir child and onc cow 
and a calf. I have no child, būt I have five bullocks and four cows. We 
all Ii ve together, būt I won't go into his house. Hc has ro comc to mc in 
my house. At this rime I dreamt that I wcnt to Bhagavan and sought for 
some placc to live. Būt I could find no home anywhcrc, so I came back 
to carth. 

Thrcc months ago Bharua beat mc ve r)- violently. Sincc thcn I have 
refused to let him have my bullocks for his ficld. Hc has not comc into 
my house since thcn. Būt hc cannot do his gūnia work propcrly, for I 
won t help him. I dreamt after that tlut thcrc wcrc rwo nights to cvery 
day. I sat in thc dark, and thcn \vcnt for warer. Būt thcrc svas a lot of 
frost on thc road, and I slippcd and fdl. 

I live happily, for I give offcrings to Mother Earth for cvcrything, and 
1 have never injured her breasts as Bharua and his Malho have. 


XVI. JETHU 

Jcthu, thc cripplcd Desvar, lives in a littlc hut in onc comcr of tlic great 
squarc ot Bohi. With him are his wifc, his vvizcncd bent old mother, liis 
amazinglv handsome son Panku, his daughtcr-in-law and t\vo grand- 
children. Ncxt door are his daughter and her husband \vith thcir childrcn. 
Jcthu rulcs over his family and thc \vhoIc villagc. Hc is far thc most 
intelligent man thcrc, thc most chccrful, thc most courageous, thc most 
cntcrprising. His deformity—his legs are two \vithcrcd srieks—makes no 
odds; hc is far morc rcspcctcd than thc drunken headman of thc villagc or 
anv of thc othcr eldcrs. 

1 am a Bliumu Baiga, of thc Durwa goti and thc Telasia gar h. I wa$ 
born in Chiyadad. Mv fathcr’s tume was Suna, my mothcr’s Šauni. 
Whcn I was a littlc boy my farhcr elimbed up a semur trcc to get thc 
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honey from a bcc’s-ncst, būt thc branch broke and be fell do\vn and 
\vas kiUcd. 

Aftcr my fathcr’s dcath, we wcnt to live in Chata \vith my grandfathcr 
Tcdga Dcsvar. Thcrc svas my mothcr, my brothcr Cliaitu and my two 
sisters Budsvari and Chcri. 

Tcdga, my patcmal grandfathcr, had two \vivcs. My fathcr svas thc 
son of his cldcr wifc. Būt his youngcr svifc had no son, and vvhcn shc sasv 
her partner had not only a son būt a grandson also, shc was very angry 
Shc \vas a sviteh, and shc determined to ruin mc. 

One day, svhcn I was about tsvclvc ycars old, I wcnt \vith my mothcr to 
thc bcwar. Now that sviteh had made a snakc and sent it to thc besvar 
saying, *‘Whcn Jethu comcs, bite him”. So vvhcn I rcachcd thc besvar, a 
small snakc ss'ith its hcad raiscd attackcd mc and rricd to bite mc. Būt I 
cscapcd and thc snakc ran into thc stump of a chhindi palin. I dug up 
thc root of thc rrcc, būt ss'as unable to find thc snakc. Thc šame day, I 
found a bird cauglit in thc rat-trap in thc besvar. Thc bird svas alive, and 
svhen I tricd to take it out, it escapcd and flesv asvay. That very night, 
my illness began. 1 had fcvcr, and my mothcr put mc in a pot of hot svater 
to bathc mc. Būt svhcn shc took mc out, my legs svėre dricd up, and my 
hcad flung back and hclplcss. From that day I have been lame as you scc 
mc noss f . 

Whi!e I svas štili a bov I bccamc a gūnia. My grandfathcr svas very 
fond of mc and taught mc cvcrything. At first hc nude mc šit svith thc 
sūpd-tumti, and hc himsclf sat beside mc to scc if thcrc svere anv mistakes. 
From my boyhood I have been a barua. Whcn thc god comcs, all 
men look very small to you, about thrcc feet high. You don’t knosv svliat 
you are doing. Whcn thc god comcs violctuly. you don’t rccognizc 
anybody. You fccl as if you svere drunk. Aftcrsvards you fccl very 
tircd and your hcad and shouldcrs achc all night. 

Atter some rime, my grandfathcr dicd, and sve Icft Chata and svent to 
Silpuri in thc Baiga Chak svhcrc sve svere allosvcd to eut besvar. For ten 
or tsvclvc ycars sve lived thcrc very happily. Thcrc svas no trouble thcrc, 
for soon aftcr sve arrived a bat camc to live in my house and thc bat brought 
mc good fortunc, as it alsvays has donc during my life. 

In Silpuri thcrc svas a young unmarricd giri svhom I desired. I made 
love-magie for her, and aftcr a fcw davs shc camc to my house. At night her 
relatives camc to take her asvay and beat mc. Būt at thc back of my house 
thc svall svas broken. I slippcd through, and cscapcd into thc j unglc. Thc 
pcoplc broke dosvn thc door and took thc giri home. Thc next day 1 
made thcm all drunk, and aftcr some rime thcy agrccd and I marricd thc 
giri svith banglcs. 
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In Silpuri tlicrc svėrė many vvitchcu Ouce a witch there tume J my 
setnm into water. When 1 discovered dbcough m y siipa vvlio thc sviteh 
was I m adė her turu ihc tvattr back into sctngn agairi. Another rime a 
vdtch turnė d mio a riger. Her bands, feet, head, cveryrhiiig bėrame a 
riger's. She kad no taiL Shę wcnt iviih ber sistcr-in4aw £o the bcwar p for 
she svanced to cat her. Šile wem into the Jjri-hut and becanie a tiger mside. 
Her riste r-in-law heard her grovding and ra n m calJ tise treigį įbouns. Tbey all 
came and gathercd romui thc Imt and eried, “Remcmber what you reali y 
are. Ylių are a 3 m man betng. Comc back to m again Wheti she beard 
t b ai the \vitch beeanie a \voman agni n. 

From Silpuri \vc wcnt to live in Beiki. Tliere a šou vvas bom, b ii c 
Jied after righr days. and rhcn a daugina who dicd also. Then Panku was 
boru,, and afrer him Phagiū who lacer marti ed Deri va . 

Iti Beiki [ oncc met a giri i n thc jungle. Whar is the re to cell ? We 
did our \vork and came kome. I niade love-magic there for another girk 
and for a Imi g wht)c she cortld not be happy apari from me. She loved mc 
very midi. Bnt whcti wp \vent to Ii ve i n Tauta, the mokini lošt irs pomT. 

From Beiki we wenr eo ii ve in Taura. Whi|c vve tvėre there cholera 
came to rhe villagc and twcnry-one men died. The Ranger called mt for 
g misa, The Lame Sahib aJso came, and I made afresh the boundary oi" the 
villagc and tbc sieknas. stopped. I made a cart and pnt bangia and a likit 
cm a gelt, and perlormed die Bida and drove tiie cholera out of Tauta. 
The cholera wem cm eo Tonchi, so I went ilierc also, and goE a rupeeb 
vvorth of liquor. and I drove it out of Tonchi also. Where ii wenl then 
I do noi know. 

After (Hat, my fanie spread and I Iiad to go to many platės. I used to 
get very rired dragging mysclf aloiig on m y kandi. In ChitalbaĮiara a 
man was killed by a liga. and E bad to go rhere and drive thc nails m s bot 
the Eiger's mouth. Iii Jankiu, there was a Mehera who couldifc get a child, 
I wcnt and satv rhe San įdurta riste rs danei ng i n my sū'pa. 1 oliered eoeoimts 
for him, and bis wifc bccame pregnant. He gavę mr clorh and lit^uor. 
Ju Si i puri I got a giri from Ajgbar for my brothcf“in-law tbrough m y 
mokini* In Bohi ycm ago, the besvar gavę no crops, J did gūnia, and since 
chen thc hars'at has alsvays bee3i good. A llaigin was pregnant būt the 
child could not bc L bortu l looked in my supa and saw thc Samduria 
sisters, so wc ortered coeonuts and thc child was bom. Wlien I vvork lor 
ocher people I gei some dotli f a coconnr and some liquor, Whcn 1 work 
for other Baiga 1 get a eup ofptį and a bortle of hquor. 

We came to iiohi clcvcn years ago. lt ii a good placc. \Vc likę it 
very nnich K bnt there are many witdics. There is a witch called Raju '. 
twicc ihe has sent stiakes to bite my son. Oiicč in the bevvar. and oncc whilc 
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be was rcaping ibc kutki crop. Raju troublcs everyone in BohL h ts 
she who sent che riger who killcd Dcrįya's som Sbe Iiates. mc cspcciaIJy 
beeause l aticc saved a man who had been bitten by onc of her suka. 

Now \ bave tsvo she-goats, onc Laru pig and my bouse and h tiri That 
is all my propertVr My som and his s vi fe give mc food vdictievcr 1 hivc 
nodnng 10 car I carn a lirrEę moncy by going tu bei p siek pcopIt\ and by 
doing r be Bida and Bidri for diis villagc and Jumor. When nffieiab comc 
bėre thcy are ahvays ve r y good to mc; thcy s k and tai k svitb mc; no onc 
gi ves me any trouble, 

I bave never been to Sandaria, Tlic Zcmindanti mlcs over our 
eouniry. I know of no etile r rulcr. I have heard of Gandbi. Hc i s a 
goti likę any oihcr Raja. 

I do noi often dream. Oncc in a (Irtam my įiv took vvitigs and Hew 
thrnugb tbc ai r vili it fdJ down. It aw dic \vhotc wor!d whtlc ir \vas 
flying. k vvejit a$ fai as jankhi iabom tvvcnry-five miles Irom Bojai). 
Anothcr tune I dreamt that I wcnt to bathc and dic fiih in rhc siream bit 
me. Ibis tneant thac the hir o f thc wkeh Raju wcrc aftct mc* Anoibcr 
iimc t myjfv wcnt to a girk and s Ele eut olT my penis with a knife. 

Herc in Bohi, h ve yea rs ago, E nude love-magic for a woman with five 
childrcn. Sbc beeanie mad foc mc, and ivas aUvays savin g, "1 \vant to Ii ve 
wichjcchu’\ It Ės all over now. 
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Chaptcr V 

THE SOČI AL ORGANIKA TlON OF THE BAIGA 

I. EXOGAMDUS DIVISION5 
T H Ji JAt 

Wr Slave alrcadv, tu Cbapter t, (Escussed ilie diffctent divkinns, or įiit r 31110 
wlucii riic Baigą rribe is dividccL Thtse diviMnns are niorc ot less endog- 
amous. As radi jai usually tives scpirate irom thc others t there is sddom 
any temptarion 10 ūiiermarry. T'Iic problcm arkos ehiefly m Ninai, n licrc 
BinjWar t Maria and B linini a Ii ve side by sidr. There are a Eiumbtr oi 
ratber eompiieatcd rities goveming sočiai intercoursc bctwccn thc jt% 

The vvomen of o nėjai ar r absolutdy barrcdl fra m earing witli members 
ofany othcr/& 

Bhumia mca eit from ihe barnis of Binjlnvar iii Rewa Šute, bitr not dsc- 
%vherc + They eat from ttharotia on thc borders of M and ta and Balaghai, 
bui irom no onę eisc, Iii Nkvas, howevcr, the dccadcnt Chhoca Bhmnia 
cat from Mum, Binjhwar and Bhaiua. 

Binjhsvar men eat from Bhumia in Dindori, and mth Murią įn Niwas, 
El&ewhcre thcy are very si riet about dils, 

Bharatu iridi eat from B įmini a, Binjlivvar and Namria. 

Narotią eit from Bharotia and Bmjfnvar. 

Bliaina Baiga eat from Bliu m ta and Binjlmar in Bilas pur and from 
M tiria in Ninai, 

Kondivan, Kurki and Gon d-svaini are said to eat cogccher įf occariūn 
arises, It is said to be not uOCommon for Kondv/an and Gond-wama to 
šit dovvn togethcr to a fcast of roast monkcy. 

There are also rules of intermarnage, I think it is safe to say tint in 
gene ra! men will marry tlic Virgin girk of ui y othc t j5t* uūb rbe idea that 
tlie giri dnis becomes a member of her husband'sjJf and severc all cotmccrion 
witb her own, 5hr ought not cven to visit her mothcr’s bonse afrer 
marriige. Girls vvJio havr been alreadv marricd are not acecpted. Būt 
thU custo m js not observed in e very case. 

The Ulimnia, for esample, take DudtrBhaina girk, būt refuse to g t ve 
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thcir gi ris iii rctum. Thcy also take Binjlnvar girls, būt it is a disputed 
poiut how far thcy ought to give their girls to Binjlnvar. In Mandla, thc 
Bharotia desire intermaniage with thc Binjlnvar. “ Wc give our daughters 
to thc Binjlnvar ”, thcy say. ” Wc don’t acccpt thcm ”, thc Binjlnvar reply. 

In Baihar, Bharotia and Naroria intermarry, provided thc girls on eirhcr 
side are virgin. 

In Nisvas, although Mitria. Binjhwar and Bhumia cat togcthcr, tlicy do 
not intermarry, and very scrious conscqucnccs follosv any brcach of thc 
rulc. 

Būt cvcn under thc above rulcs, to niarry a niembcr of anothcr jat is 
dangerous. It gives your enemies a liaudie to ūse against you. It mty, 
or niay not, cntail supcrnatural penalities. It is safer to marry within thc 
jtlt. Thc endogamons rulcs, cnforccd as thcy are by gcographical conditiotis, 
are gcncrally observed. 

The Garu and the Goti 

Thc jat are again subdivided into a very largc nunibcr of cxogamous 
gar h and goti. Thc gark, \vhich are thc morc iniportant of thc two, are 
bascd on rcsidcncc. Thc idea is tliat cvcry Baiga originally belonged to a 
particular hill or junglc, and that hc mušt marry his daughters to men 
belonging to a diffcrcnt hill or junglc, a sound and logical basis for cxogamy. 

The gjrh wcrc made to prevent brothcr and sister from slccping togcthcr,” 
say thc Baiga. This arrangement undoubtcdly makos for hcalth and variety, 
and proteets from inccst, to which thc Baiga sccm sonicsvhat pronc. 

These garh derive from Nanga Baigin herseif. Shc gavę her tvvclvc 
sons thc narnės of thc first tsvclvc garh —Binjhwar, Sasvat, Chituria, Dam- 
gharia, Ghangaria, Dawaria, Pachgaiha, Salgaia, Kumaria, Ma&sania, 
Chanania, Chandgaria. Thc tumes Binjlnvar and Sawat are givcn to both 
jat and garh, būt only rarely to thc latter. From these tsvclvc camc thc great 
tnultitudc o i'garh that cxist to-day. 

These garh are rcrritorial. Thcy are cxogamous, būt not totcmic. 
Thcy represent thc original di Vision of thc jat, and svėre adcquatc tor thcir 
purposc. 

Būt thc organization of thc Baiga sccms to have been throvvn into con- 
fusion by contact svith thc Gond. The Gond have no tcrritorial cxogamous 
divisions, būt thcy have a nunibcr of ver)’ striet, highly developed, totcmic, 
cxogamous gotra. 1 

1 ’CurxJ name* are found most fretjucmly/ says Russcll, ‘smortg thc Gondvamas 
and Narotiaa, and thcac have adopted from the Gonds the prohibition of marriage bctwccn 
u onhippers of the šame number of gods. Thus the four tepta (Markam, Maravi, Netam 
and Te kam) worahip teven gods and may not intermarry. Būt thcy rray marry among 
trthcr tepta who vorahip six goda.*—Russcll and lliralal, op. cit., p. 8t. 1 have noc 

myaelf found any cxampJrs of this. 
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Tlic Baiga, secing ritei r Gond ncighbours Fully tfĮuippod vvirh got™, 
scem ro ha ve fdt that to obrain real tribal respcctability, they ought ro havt 
dicm too. So rhev būrrovvcd a few getrą irom the Goud, \vhich rhcy 
calkJ goti, In Baihaf, the Bharoria say that ojily five god are red* "che 
resr will pus awfty"'—these are Morabi* Durwa, Markam, Parteri and 
Portą. In Ka\vardha, 3 found Morabi. Durwa. Parieti, Portą. Baghd and 
Nanghansi. The Niwus Baiga have nvelve god —Morabi, Markam* 
Tekusn. Metam. Syam T Kukki. Sindram* Uika T Udde* Chiebam, Potra, 
Pėndo, In paris oi Matidla thcy have no goti ai all, only garh —and iltis, 
undonbredly refleets thc ori ginai organizarion o f thc tribe. 

The fact chu rhe ji?Ji are botroived., and borto wcd compararivcly 
reccnily, lias eaused dicm ro be regarded vary Itghdy. Y o u ought not to 
many ’vvithin your goti, it b trtte, bur it you do a bottic of litjuor will atonc 
thc variai faulr. Provided you marry whtun your jiit and outside your 
gurk, it docs rtot matter very greaily i f you marry imi d e your vari. 

This Ii bėra] arti rude ro rite galį as we shall sec. has had irs reacrion 
alio o n rhe integriry oi the garli, and Ilm reduccd rite cicogamous fldelity 
of rhe tribe ro great conf’iision, 

Toumkm 

Amnng rhe Gond, thc getrą art rotemic. Tite Markam gotra, narned 
after tlie mango, has thc tortoisc as irs totem, die Nctam ha* thc dog. 
the Parteri rhe eroeodrie. Būt m sirorig supporr of thetr own tradirion 
ihnt rhc ged are merely borrowcd T h rhc fact that among the Baiga h 
no tcal totem bm. Sotnc Dudh-bhaina Baiga onec told me that thc Parteri 
never killed rhc crocodilc, rhe Markam never kilEcd thc tortoisc and the 
Baghel never killed rhe riger. "Wt cant kili our atrimak Even if u-e 
shoot a c them, \vc arę šute to mis, And they will never rrouble usd r In 
Kawardba 3 found somr Nangbansi who revered rhc snakc. 

Būt clscwhere p ivifh one csception, I ha ve nor been ablc to fmd any 
sut li rustoms, save rliar eile riger is somėti mes regarded as a sort of totem 
of rhe whoJc tribe, Semt Baiga—Lmt bv no nieam all—didike taking 
parr iii i Bear for a riger, and they bedieve ihat if thcy are forced to tie up 
a kili for a riger rhc shikari vviU never ger it, and that i n return a riger can 
only injure rhen* i f diey are on p3pi-dhard. 1 

Būt in one villagc J discovcrecL qiutc uncxpeetedly, a belief i n toremism 
rhat was a] i ve, and ob vio tul y n ot borro wcd. This was in A mitra, in M i 
among a very old family of M u ris. Mere thcy confesscd to seven 

1 i Ttnmmbtr thc. įjLūomy satisfjiciįcm vi irh which ihc trf Dtauntiiclir rd*TcJ io 

mc how thejf w«c forted hy i ccniin oflkiil tint to take pvt in i cįgcr-bcai and thcn to 
tie up a butEalo (indtr his midu.n. Mui bow h£ oontplct'fflv uniuctJ^jful on boih 
otoiiom. 
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cxogamous^o/į cach widi a iiifĮereot trcc as cuteni, with s pečiai rites svhich 
wcrc nbviomly tjkcn very seriously. The seven ęofi wcrc these: 

Durom. "Wc bclicvc tbe bei trcc* te be our Bira Deo. Wc 
caJI its fruir virgin coęonuts. Otiee a year wc break a botu'h of thc bei, 
and burviiig it saerifke a eoconut over ihc placcT 

Kurruiyd Ditrwa< l We bclicvc thc kana 2 trcc to be Bara Deo. We 
take thc cooking-pan calied haraiha to tbe karta trcc, and eook reti rhere, 
Tben \vc sacnfice the roti to the katra rrcc 

Tiljafiu Dum ti, Thcir totem is thc tihvanA Thcy grind some of 
it, makc it inlo bread, and ofler it, 

'Barteri a Dttrura. The bar 1 trcc is thc tote m, Thcy offcr a berilui 

(shc-goar) to thc trcc. 

Šachai i Markam, The tote m is tbe sachcra or saj 1 tree. Thcy cook 

its leaves tn fresh ricc and offer this to the trcc, 

Thdurgitria Morkum. Thę totem is thc thaurA Thcy also makt 
fresh rite mixcd \vith its leaves and otfer it. 

Jhmjhijįtiniu Markam. Thc bamboo jbiisjifi (čiumpi i s thc tote m, and 
bamboo šhouts are offęrcd to it. 


II, ATTITLUIE TO U N T O U C H A BIII T Y 

"Ln thc old days,” say thc Baiga, “wc kntw nothing of untouchabilicy. 
lt ts only since thc Htndus so grearly mereosed that \vc have begiin to observe 
it." Colonel Ward. speaking o f thc Mandla Baiga of ieventy ycars ago, 
says, "A Gond wffl gladty cat food cookcd b y thę Byga, ihough thc Iattcr 
will not touch food preparcd by the Gond; yec the Byga cm hardlv be said 
to have any cisre prejitdiees, as hc will eac or drink wkh Europcans if 
allusvcd/’ 7 Thc story of thc Magi c Feathcr. anothcr vetstoti of \vhich is 
eurrent among thc Santai, ilinst rites the dder ate i inde to umoitdnbiiitv. 
Evęn to-day thc Baiga have none oi thc convcntionaE abhorrcnoc tor jji 
iimouchablc, bur tn order ra be on thc safe side, and to save rhemsdves 
frenn t Jie reproach of thcir ncighbours, thcy avoid him as mueh as posstbku 
TJiis story is Irom Nisvas Tchsih 

Tn a ceriam vilJage lived a Baiga with bis wife and only son, Ali day 
tang tbe boy tiscd to go huncing, and hts wtft uscd to quirrcl wtth him. 
So ai lašt hc said, "I canV stav here, for I ean't leayc rhe lionsc withdur bcittg 
troublcd by m y wife. So J shalE go to thc svar, and l’II Jie therc." He 
refused to E i s t«j ei to hb family, and wcnt away to hght. Whm he reaclicd 

1 Aftfe Marmiat i * trte Kurtei thEOUshcut IndČL 1 tfalurTStne tmirĄjUnSfrUn. 

3 rxjĮr&t. 1 Virus baigalfruii. * Tlrmsrfdil fomtGtiia. * Baubimą 

rerĮQ0ta. Al>o čillod lijuliru, 1 \V.nd: op, cit., p. įGa. 
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rhc battlc-ficld, hc first took a bath in thc rivcr, and said, “How I vvish I could 
gct somc food.” Thcrc vvas a <ko thcrc vvho hcard him, and it tunicd iiuo 
a ctow and flc\v up and away to whcre a giri vvas cooking. Thc crow 
bccainc a cat, and stolc somc brcad. Thcn it bccamc a crow again, and flcvv 
off to thc boy and gavc him thc brcad. Thc bov thought, “God has sent 
mc food.” Thc crow sat in front of thc boy vvho gavc it a bit, and thcn 
a dog camc and hc gavc it anothcr bit, and hc had half for liimsclf. Thcn 
hc \vcnt to thc battlc-ficld, būt thc war was just over and cvcryonc \vas 
dead. Thc boy hid under thc corpscs. Thcn camc Rai Gidai flying 
firom thc sky. Būt shc didn’t cat any of thc good corpscs, only onc 
dried-up rotten body. Whcn thc boy camc ncar, hc said, “Why do 
you only cat thc rotten and not thc good corpscs t" Shc said, “Come 
and look through my vving.” Thc boy lookcd through thc \ving aeross 
thc battlc-ficld, and could scc nothing būt thc dead bodies of pigs, dogs, 
cats, donkcys, shc-goats, frogs; thcrc was not a human bcing to be sccn. 
Thcn thc vulture said, “I only cat thosc vvho vvill be rebom as human beings 
in thcir ncxt birth. That is why I don’t cat all these corpscs.'* So saying, 
shc pullcd out onc of her fcathcrs and gavc it to him. Hc took it and vvent 
home. Thcrc hc lookcd at his mothcr through it. Hc savv a shc-goat. 
Thcn hc lookcd at his wifc. Hc saw a biteh. Whcn hc lookcd at his 
farhcr hc saw a bull. Thcn hc sent away his wifc, and vvent to thc bazaar 
to try to fmd a human bcing to many’. Hc lookcd at cvcryonc through 
his fcathcr, būt thcrc vvas not a single human bcing thcrc. At lašt a Chamar’s 
daughter vvith shocs tied in her doth camc to thc bazaar. Hc lookcd, and 
savv a lovely human bcing. So hc caught her, and said hc vvould many 
her. All thc pcoplc began to laugh. Būt hc took her home, his fathcr 
also lookcd at her and savv shc vvas human, so thcy gavc a tribal fcast for 
her, and hc marricd her, and thcy lived happily together.’ 1 


III. R ULES OF SOČI AL INTERCOU RSE 

The Baiga, hovvcvcr, ha ve probably alvcavs been rathcr striet m matters 
ot food and drink; if thcy ate vvith Coloncl Ward, that vvas a sign of thcir 
diplomatic aeumen rathcr than a proof of tribal hberality. 

Baiga novv eonsider it safer to avoid sočiai intcrcoursc vvith pcoplc vvho 
opcnly cat beef. Thcy have no rcal objcction to caring beef, and many 
Bhumia and Bharotia cat it privately, būt thcy have bccomc sensitive to 
thc scom of ncighbouring į lindus. 

1 The Santai have a similar tale of a Brahmin vvho marricd a Chamar giri, būt thc Baiga 
•tory hav mere pouit. Botnnas: Fclklen */ tbt Santai Pargamu (Londoo 1009), p. 408, 
and Bodding: Santai Peik Taitj (Oslo, 1929), iii. p. 89. 
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Bhnmia giri carrying kaby and dri-hufcef. 

Hhumifi giri u'ashiiiįį cfatha. 














A Baiga, howcvcr, may take ccrtain kinds ot* nourishmcnt from anyonc, 
cvcn from a Miksai man. In this thcy follo\v Hindu custom, and acccpt 
boilcd milk, cookcd svscetmcaK, fresli fruit, mahua liquor, tobacco and 
cigarcttes and, o f coursc, all kinds of dry and uncookcd food. 

Childrcn can eat with anyonc and anvwherc unril thcy are marricd or— 
in thc casc of girls—rili thcy put thc Ithandela aeross thc shouldcr \vhich is 
a sign that puberty has been attained. 

Womcn are much morc strictlv guarded. Thcy mušt not only not 
eat wirh anyonc outside thc tribe, būt also avoid caring \vith anyonc 
outside thcir own sub-tribe. 

On thc \vholc, it is a morc scrious offcncc to eat with a non-Baiga woman 
than to scducc hcr. Marrving a non-Baiga would not marter very much 
if tlic kitehen did not ha ve to be sharcd as wcll as thc bedroom. There are, 
howcvcr, two schools of thought regarding cxtra-tribal marriages. Thc 
rigorist school eonsiders that tribal purity inust be maintained cvcn at thc 
cost of a littlc personai frustrarion. “ How can \vc admit a Gond among thc 
Baiga?” a leading Binjhsvar oncc asked mc. ”Hc is on thc oppositc bank 
of thc river; ho\v can wc bring thc two banks togcthcr ? ” I wdl remember 
how annoycd a group ot Dudh-bhaina wcrc \vhcn Maliatu thc Bhumia 
told mc in thcir prcscncc that on payment of thc appropriatc fccs, Gond 
could be admittcd to thc tribe. I remember an almost cxactly similar 
sccnc whcn at an Anglo-Catholic Church Socicty at Oxford, it was proposcd 
to admit Frcc Churchmcn to Conmmnion. Even a man likc thc rathcr 
libcral-mindcd Yogi Binjhvvar \vho svould, grudgingly, admit a Gond 
giri, insists that shc mušt be a virgin, that is to say shc mušt not have been 
marricd alrcadv. “Thc Gond,” hc says patronizingly, “eagerly take cvcn 
our inarncd \vomcn into thcir homes; wc might possibly acccpt a virgin 
or two.” Būt hc vvill go no furthcr than that; after all thc Gond is thc 
younger brotlicr of thc Baiga, onc might streteh a point for them. Būt 
no Brahmin can cvcr be admirted, nor can an Agaria, a Mussalman, a 
Christian, a Chanur. If a Baiga marnes a Panka giri hc is cxcommunicatcd 
and never readmitted. In Beiki, this happcncd, and thc Baiga husband is 
now regarded as a Panka. 

Būt there is a hbcral party, almost a prosclytizing partv, vvhich delights 
in making as many ncw Baiga as possiblc. This is probably how thc 
Bhaina-Baiga, thc Gond\vaina-Baiga, thc Kurka, Sa\var, Nahar Baiga 
came into cxistcncc, by intermarriage with thc tribes whosc names thcy 
štili bear. Othcrs, after paying thc proper fccs and enduring thc not very 
plcasant ccrcmonics, are adinitted into onc of thc larger sub-divisions of 
thc tribe. “Thousands of Gond girls become Baiga,” I was told cnthusiasri- 
cally in Niwas. Thc Folk-talcs are full of these convcrsions. A Brahmin 
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giri numes a Baiga prince and is adniittcd to the tribe. Girls (rom tlic 
Ahir, Gond and even (m the old days) Panka tribes all enter the Baiga fold 
through the gate of marriage. Virginity is a desirable, būt not csscntial 
condition. 

In Mcnjkadadar (Rcwa), a Gond bccamc a Baiga. In Kohka (Rcwa), 
a Gond giri bccamc a Baigin. “That Baiga was servant to the girls fathcr, 
and thcy ran away to Toncapani, and gavę two goats and two rupccs \vorth 
of liquor and a good fcast and the giri was made a Baigin.” In Bendi, a 
Gondin has bccoinc a Baigin, būt shc is not fully acccptcd for only men 
"iii cat from her hands. In Bijori (Dindori Tchisil) a Gond named Pithu 
fcll in love \vith a Baiga giri, and bccamc a Baiga in order to marry 
her. 

The proccdurc of bringing a wifc or inore rarely a husband into the tribe 
through the gate oi marriage—and there is noothcr way in—is by the šame 
ceremonics and with morc or less the šame cxpensc as is involved in a ponaity 
fcast after excommunication. In fact the ccrcmony is a ponaity fcast. The 
Baiga takos liis Gondin or Ahirin to his house and marries her by haldi- 
pani rites. Hc is automatically cxcommunicatcd. Hc asks for rcadniission, 
and gives a fcast in the manncr I dcscribe in anorher chapter. 1 When the 
husband is rcadmittcd, the giri is automatically admitted by his side. ”Now 
her faith in her own tribe is broken, and shic is purihed. Būt i f shc runs 
avvay to another man, hc vvill have to give a fcast for her again. We can 
all cat Irom her hands, būt shc mušt remain in that house, and not 
changc.” 


IV. THE LAWS OF KINSH 1 P 

The kinship system of the Baiga is of the usual classificatory type 
although, owing to the fact that thcy speak a dialeet of Hindi and in consc- 
qucncc ūse some of the customary Hindi words for thcir relations, this is 
not immediatcly apparcnt. The Baiga’s artitude, hosvever, is cntircly 
classificatory ’; hc regards cvcryonc \vhom his own fathcr svould regard as 
a brothcr as his fathcr, all the women whom his fathcr miglu marry are his 
mothcrs, and so on. 

Baiga sočiai custom has obviously had its influencc on thcir tcrminology.* 
Thus, the šame kinship tcmi manta is uscd for the fathcr’s sistcr’s husband 
and the mothcr’s brothcr; \vherc there is a cross-cousin marriage, these 
rclarionsliips are combincd in the šame person. The fathcr-in-law is also 
callcd mama. 

1 Scc p. 104. 

51 A fuli Im of kinship terrru vili be found in Appendi*. 
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The fathcr’s sister, mother’s brother’s vvife and mother-in4aw are also 
as wc would cxpccr, describcd by thc šame term, tnJmi. 

The step-fathcr, thc fathcr’s younger brothcr and thc mothcr’s younger 
sister’s husband are ai! callcd JtaJrJ. Tliis is probably due to the t’aas (i) that 
whcn a man marries thc \vidow of his cldcr brothcr, hc is both step-fathcr 
and unde to his brother’s childrcn, and (ii) that whcn a man marries a 
younger sister of his cldcr brother’s wifc, lūs brother’s childrcn have to 
acccpt him as at oncc thcir fathcr’s younger brothcr and thcir mothcr’s 
younger sister’s husband. 

It wi!l be noriccd that thc mothcr’s brother’s daughter and the fathcr’s 
sister’s daughter are callcd muilina bailiu, and similarly thc fathcr’s sister’s son 
and mothcr’s brother’s son are callcd maitina bhai, for these cross-cousins 
may marry. Būt a man’s mothcr’s sister’s daughter, fathcr’s brother’s 
daughter and wifc's younger brother’s wifc are callcd boki n, for hc may not 
marry these. 

DifFerent terms are often uscd for the šame class of rclarives, according 
to thcir agc. Most men of thc šame generation, a man’s own brothcrs, 
his mothcr’s brother’s sons, his mothcr’s sister’s sons, his fathcr’s brother’s 
sotis, his fathcr’s sister’s sons, are classcd togethcr as brothcrs. Thc term 
bhai is uscd if thcy are younger than the spcakcr, dad J if thcy are older. 
A \voman calls her husband’s cldcr sister’s husband sadhua. and his younger 
sister’s husband bhai. 

For all practical business, there is no rclarionship morc important than 
that covcrcd by thc Hindi term samdhi. This is thc relation bctvvcen 
ccrtain niembers of families united by marriage. Thus, if a man marries 
his son, thc folloNving members of his daughtcr-in-law’s family will be his 
samdhi: 

His son’s svifc’s father. 

His son’s wifc’s fathcr’s younger brothcrs. 

His son’s vvife’s fathcr’s cldcr brothcrs. 

His son’s wifc’s mothcr’s sisters’ husbands, both younger and 
cldcr. 

Thc womcn of thc family \vill be his samdhiti, that is: 

His son’s wifc’s inothcr. 

His son’s wifc’s mothcr’s sisters. 

His son’s wife’s fatlicr’s brothcrs’ wivcs. 

His own wifc will, of coursc, also be relatcd as samdhin to thc appropriate 
persons in thc othcr family. 

“My samdhi i duries are many and varicd," says Jethu. “Hc acts as dosi 
in thc marriages of my otlicr childrcn. If there is a dcarh in my house, hc 
comcs to serve food and shave my head at thc Daskaram. If 1 am 
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excomntimtcared, he h ihe first to ear frani my h and s at (hc peru Ity 
fcOSt,” 

The right to many ivirhin the eirclc of rėk dvės iš regukted both 
by ckn-cxQgamy and by tilt muil Induli laws prohibiring thc union of 
olose kin. The Baiga, howcvcr, rccognize two cxccptu.ms to tlie genentl 
autom; riicy alfovv tbc cross-cousin marriagt and they accotd a reroarkable 
pertu tssion to the union of grandpircnts and grandchildrrn. and other 
reliriom wbo belong to these generations. 

Tiiis autom is by no mcans imcommoii amoug the Baiga, Somc of 
thę m. indccd feel a Inde ashamcd of thc sometimes striking incongniirici 
involved in such unioEis, and try to cover it up by dcckring it a mere 
formali ty, When I disciuscd it wicb šonu N ar oria Baiga, for ocample, 
diey iticd to makt oue that ii was a Gond practicc unknown to themsdves. 
But they admitred that the old ptople at kast joked about it with their 
' yratldcluldrcn \ *'He calts bis grand-daughter his chkaiki and says hc k 
dying with love for licr, Thc graudino rhcr colis her grandson her danai, 
ber rno/iif, her lord and master, and isks him wltat his wuhcs ar t\ for s be is 
ready to obey/ 1 

Orhers say that the autom is a formali cy to prevent a v try old man 
ruming int o a rakta 1 afkr lik dcath* " 1 Whcn a man aus a du rd set of teeth"\ 

Dco Siutuli told mc* “thrn hc has entered on a ncw birth. be is a ntvv man. 
Būt Ik miršt get "married 1 . for if be diet 'unmarried' Lt vvill tum into a 
rjJtw* So be įnames thc dauginei of bis vvtfe's siuter's son. Ali old woman 
mani« her son's soti. They have a regular niamagc with thc sat-haivar, 
for they are virgins agaiu onee thcy have eut cheir third set of teeth/' 
liut ibis ii ugi the wholc story, The dangei of rdying on genėtai 
štate m ctits imread of eonerete examp3es was lElustratrd during my visit to 
Jbolar, wIiltc onc cvening thc peopk gave mc tlie "third set of iccth dicory \ 
būt assurcd mc tbat c veri this practice was unknovm among thc Bbarotk. 
The very ncxt mommg 1 discovercd that Paclilu, the leading Dewar of that 
ve r v vdlagc, svis hinisclf married to liis vvitc's sisteds son\ daughrcr, a 
chamiidg young giri wbo sccmcd quite devoted to her dassificatory 
grandfathet. 

In Auudob (Bilaspur), whcn rhc raothcr of Nobari v. as svidovved, siic 
marricd Noliari T s son by hajdi-pani. Thcy wcrc DudJi-bliaiiia. 

b Udhor (Dindoii), Ketu Patai a B h ūmi a and rektive of Mahatit, 
died kaving a widow. She marricd her sonk son by hiikli-pitu rites, 
Shc was> not very old and bore her grandson iwo childrcm 

In Karadih įDbdori) my fncnd Rigbu marricd bis moiher’s mothcr 
and is štili living very happily ivith her. 

1 Sec p, 


Yogi Dewar has maniai his daiightcrs daughter- “Onee I h 2 d had 
fwwnty wui, I \vas rc-boni and bccamc a young bo\ again/’ 

CrOM-coiiiiii marrinįK are ilso cofflnion* It Ls tiodccliblc thai thc šame 
kiiuhip icrni mintiji is applied to thc mothcr 5 bmther, the taihęr s sukę s 
husbuid and—signifieandy—thc fiAerit-liw. Of counc t Ln a ctoss- 
cousm mairiage, thc mothct’s brorhcr and tilt father's dster s husband are 
combincd in onc and the »rae pcison. 

Tbę cross-eoiistn marriage nuaus thut I can many the daughter oi my 
mother's brothcr, or the daughter of my faihcr’s sister. Put I cantiot. of 
couisc, mūry che daughter of mv ffflthcr s brothcr—for shc bdotigsio thc šame 
goti. No r cm I man) my motbers sistcr's daughter, presumably beeause 
m y fathcr can marry his svifc's sisrer, whosc daughter is rherefom my bahin, 
Fairly common also is the sSte^paltil marriage \vhifb h a tctiproca! cross- 
cousin marriage. lti Amtera, for cxample, Ketu s šou had marricd Ketu s 
sistcr*s dain^liter, and Ketu s daughter Kad marricd Ketu’s sister s soti, ln 
this way thc marriage cxpenses svėre mueh reduesd : thc re was no outlay 
on dowrics and onc edebration served for both sved dings. 

Thc Baiga do Hat oUerve a very scrict tode oi avoidantes. For cximplc, 
thc re ii no taboo surrounding thc persons of thc fathcr- or mothcr-m-la\v. 
Būt there are a fevv rclatiotiships that are fairly srrierty rcgulated. thongh 
a brcach of tbe tūles does not involve a severer perlaity thiti a coconut or 
□ baide of ltquor. 

The mest importam mlc of avoidancc SCparatcs a giri from her hiLshand’s 
clder brothcr. Hc is her jcth. $hc mušt not look dirccdy at hitu, or speak 
to Iii m. Shc should eover her facc in liii prcscn.ee. Sbc mušt nor allow 
hersclf to be alonc i n rhe šame room vridi hini, or g i ve him tood or cvcei 
wash his pots. She sbortld noc reniai n in bis company cvcn whcn othcr 
pcoplc are present. 

A si milą r. per tūps slighdy kis ngorous, r ule govems a mm s rcLatioas 
veiclt his ikd-fūs [vvifc’s clder sister). Hr may take watcr from her, būt 
at a distancc. He may ta Ik to her, būt only through a go-betWeen- He 
mnst never be alone in a room wich her, 

Tbere are fcw spccial nules of cūdduer be fe re parems or psrencs-m-Uw r . 
A man does not jake or makt love to his vvife in their prcsence, and be oughr 
noi to tdl a dirty siory or ūse execssivc abtisc, at kast before his mather-m- 
Lw. lt h eonsidered bad for a man to see tbe breasts o f bis mothcr-in4aw. 
Thc Baiga d<> not sfand or show any spccial respccr to thdr pirents. Ii a 
man is s mok mg by tbe Gre and bis father-in-lan i s tbere hc siu m! d offer him 
first pufT at \m pipc. Tf thc mothct-in«kw comes to kreti her daughter 
home for any reasoiij thc son šhouEd go to Jier and fonndly ofter her 
bospitihty for the night. 
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Bur though thcrc are no tūles of avoidance, there is a rradirion of hostility 
bctwccn a man or woman and thc mothcr-in-lavv. In Tilaidabra, whcn 
we wcrc sitting by the fire in thc evening, thc aerid smokc \vas very troublc- 
some, and hovvever often wc moved it follovved, pcrpctually blowing into 
our cycs. One of thc company remarked, “How your mothcr-m-law 
lovos you!” 

A very favouritc themc of thc songs is thc unhappincss of thc young 
wifc in a houschold of her husband’s relatives. 

Ho\v hard it is to live here! 

M y /m J/m i 1 hits mc vvith her fists, 

My /umaru/ 3 tvvlsts my chccks. 

Only onc thcrc is vvho kccps mc happy, 

And that is my lundsome young dnuar* 

A man has thc right to bully his vvifc’s youngcr brothcr. In Atntera I 
noticcd a boy run and hide in rcal alarm vvhcn his unclc suddcnly arrived 
in thc house. 

Thc solemn business of relationships is somerimes tiresome, būt on thc 
" hole thc Baiga get a great dcal of amusement out of it, cspccially from thc 
timc-honoured and liccnscd subjccts for ribald commcnt. Thesc are thc 
relations bctvvccn a man and his cldcr brother’s vvife, a giri and her husband’s 
youngcr brothcr, a man and his vvifc’s youngcr sister, a giri and her cldcr 
sistcr s husband, a man and his granddaughtcr, a woman and her grandson. 
Thc point is, ofcoursc, tlut any of thesc pairs can and perhaps some day will 
many onc anothcr, and thcir rclationship not only provides much amusement 
būt is thc sourcc of a good dcal of romancc. 

A man will have thc right, for cxamplc, to many his cldcr brother’s 
svile if shc should be vvidovvcd; what wondcr if hc somerimes anricipatcs 
that cvcnr and cnjoys a plcasant intriguc during thc brother’s lifetime! 
And this intriguc, cvcn if discovcrcd, is not taken very scriously. If it wcrc 
thc othcr way about, it thc cldcr brothcr intrigucd with thc youngcr 
brothcr s wifc, it would be taken very scriously. And again, a man can 
at any moincnt take his vvifc’s youngcr sistcr as his chhotki if hc can get her, 
and his vvite allovvs him to. It hc can t, hc has some liccncc to cnjoy her 
as shc is, and his vvife is gcncrally complaisant. This rclationship is not 
a matter for jcalousy būt for jesr. 

Thesc relations provide constant moti ves for thc songs, of vvhich thc 
foliovving are typicai. 


1 \fo«hcr-inlaw. 


a Husband’s younRcr sistcr. » Husband’s youngef brothcr. 


i 

O my bhauji, 1 listcn, tliough I am incomtant, 

I am lovcd by thosc \vho care to love. 

Listcn, gi ve your car, my bhauji, l would slecp wich you. 
How I \vant to love you; clasp mc to your breasr. 

ii 

In Srawan tbc rain drcnches us with watcr. 

My young detrar* is combing my wct hair, 

And now he spreads his hands over my young body. 

iii 

Ncar thc bed a lamp is bunung. 

Look, look, he is with his bhauji. 

A-rc-rc! A-rc-rc! My ieivar is cnjoying mc. 

He has tom my jackct. 


iv 

O friend, pass mc your pipc. 

And Ict my mind be sacisficd. 

M y mothcr’s brothcr’s daughter is very pretty, 
And so my hcart is cvcr hungry. 


V. RULES OF ET1QUETTE 
Names 

Certain rulcs of ctiqucttc govem thc eonduet of rclations tosvards onc 
anochcr. The first Controls thc ūse of proper narnės. 

A husband mušt never, except pcrliaps in Court, ūse his wife*s name, 
nor may a wifc ūse her husband’s. It*they do, pcoplc say, “Look thcy’ve 
becomc brothcr and sister!" 

A man should not ūse thc tumes of his daughtcr-in-law, Itis youngcr 
brothcr's \vife, or his cldcr brothcr’s \vifc. 

A woman should nor ūse thc name of her husband’s clder brothcr. his 
youngcr brothcr, or her fathcr-in-law. 

It is not usual to ūse thc narnės of dcad rclativcs, ‘to stop thc memory of 
sorrow\ būt there docs not sectn to be any actual taboo on thcir ūse or 
fcar that there is danger in it. 

Food 

Anochcr set of rulcs covcrs thc ūse of jūtha, or food lcft over on the platc, 
an importam tnatter to a pcoplc so hungry and so ill-providcd. 

1 iUdcr brothcr’s wifc. * 1 lusband’s youngcr brothcr. 
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A wifc and childrcn may cat thc husband’s lcavings, būt hc mav not cat 
thcin. 

Youngcr brothcrs may cat thc lcavings of ddcr brothers; youngcr sistcrs 
may cat thc lcavings of cldcr sistcrs; a junior wifc may cat an cldcr’s lcavings; 
būt not vicc vcrsa. 

AU childrcn bcforc thcy are mature may cat anybody’s lcavings. A son 
and daughter, cvcn after they are marricd may cat a fathcr’s. 

SiimJhi may cat onc anothcr’s lcavings. 

These rulcs have thcir bearing on \vho may cat from thc šame platc. 
It is only beeause a husband may not cat his wifc’s jūtha that thcy do not 
cat togcthcr from thc šame platc. They may cat at thc šame rime, and 
facing onc anothcr. Thc Baiga custoin is to serve all thc food at oncc— 
there are no sccond helpings—and so therc is no nccd to wait rili thc husband 
is finished. A son and daughter may also cat at thc šame rime and in thc 
prcscncc of thcir parcnts*in-law. 

A father al!ows lūs childrcn to cat off his platc svhile thcy are young, 
būt not later. Thus it is only Mmdhi, in thc end, svho can take onc anothcr’s 
lcavings and cat togcthcr otf rhc šame platc. 

This rule also applics to liquor. A father may give his littlc son a sip 
from his leaf-eup, būt othcnvisc thc onlv person vvith svhom hc may sharc it 
is a samJhi. 


Salutations 

Thc mode of grccting and salutation is regulated to some cxtcnt by 
kinship. Whcn two samJhi mcct, thcy catch cach othcr’s arms, pull thcm 
to and fro tlircc rimes and sav, Ram Ram, stooping slightly and touching 
cach othcr’s knees with tise right hand. If thcy are drinking, thcy grect 
onc anothcr \vith Johar, instead of Ram Ram. 

Whcn a son mccts his father hc touchcs his fcct, and thc father raises 
him and touchcs him lightlv under thc chin, nuking a slight clucking noisc 
svith his tonguc. Whcn two brothcrs mcct, thcy clasp cach othcr’s arms, 
thc youngcr touchcs thc cldcr s fcct, and thc cldcr touchcs thc voungcr’s 
chin. Whcn a son-in-lasv mccts lūs fathcr-in-lavv, tlic grccting is thc šame, 
būt hc says mamO-ji-ram. 

Thc proper grccting, by man or \voman, to a mother-in-lavv, hosvever, 
is to touch her fcct and shc responds by touching thc chin, thc Baiga’s 
cxiguous substitute for a kiss. 

\Vhcn a giri comcs home after a long joumcy, shc falls at her mothcr’s 
fcct, thc mothcr kisses her hghtly on cithcr side of thc hcad, and thcn thcy 
šit down oppositc cach othcr and both wccp loudly for some rime. 
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Spji greeting fathčT, 
Frietid greetittjĮ [neini. 
Father greeting sml 











Tuo woincn, ii rhcy are ftimdhi. clasp radi othcr^ arms and romeli 
eaeh othcr’s knees, būt do not kiss ea ck othcr, 

\Vhcu a husband his wifc, hc gives her no grwring and tateS no 

norite of her whassocvcr ifothtr pcople are about. 


VJ. THE HREAKING OF THE LAWS 

The haekgro lindi of the ^ncest-sicrtJtioit' amorig the modem Baiga iš 
che g ra duali y vvcakcnmg hold of che lavvs of c*Ogamy upon them. Tliis 
h not to say t3i.it the Baiga regard dan-ineest and Irin-intesi as iJenricaL 
They are similar i n kind, būt vary gready iii degtee. 'The 1awofeXūgamy\ 
says Malinow$ki» 'the prohibirion o f mairiage and mtcrcourse vvithin the 
dali b ofren quoted as one of the most rigid and ubolesale commanJ mentv 
of primirive bw, in that it forbi Js sescuil relatibru vvithin the chm vvith the 
šame stringency, nrgardlcss of che dcgrcc of kinship bctvvcoi the rwo pcoplc 
coimcmed, ... k tumps togęrhcr ali the meti and all ihe vvomen of the 
dati as ‘brothers’ and 'sisters’ to trach other and dehars them absoliuti y 
from scxtiii inriinacy. A careful anai y vis of the relcvanr facts i n the Tro- 
briands complctdy disposes of iltis vievv, It U one of tliese Ėgmoics et 
native tradirion, takeli over at its face valne by antbropology and b-odily 
uicorporated into its leachings. In the Trobmnds the brendi o f csogamy 
is regarded quite diffeTcml y aecording to vvhether the guilty pair are dosely 
related or vvhether thcy are only united by bonds ot common clanshtp. 
As kinship rccodcd, the stringency lessem and, vvhen COntmittcd vvith one 
vvho merely bdongs to tbe šaute clan, the breach of esogamy is but a venial 
offencc, easily conJoned,' 1 Thiš passage miglu eqtially vvdl ha ve been 
vvritten as an account o f the Baiga. 

We vviD novv proeccd to a survev of the cn tire ' incest-rituarion in 
the m be, bcgiiuiing vvith dan-incest* vvhieb gi ves the key to the vvhole 
and proceeding to thosc offcnccs vvhich are treated vvith greater stringency. 

The Baiga oHcr m ali unusually dbar cvample of the fmiciional diaractet 
of nivth and legend- Only those imti nuritins that are vititizcd by myth 
have uty living realny ro-day, The aceouiits of the origin of cxogamy 
įĮ-ivcn in Chaptcr XI are not very convindng, The stoties are not veidely 
knemn, ansl the y are not very good storio. The nt»t pOpular of them 
attribiitcs the fonndation of the goti to a tri ck played on N anga Baiga by 
Bhagavin. But an institution that was foundcd in deceir can be evaded 
by deceir. Partly as a resnlt of rhis, partlv as a resni r of the hevvildermg 
complcjtity of rhc liaiga's systeni of jat t garh and goti, and the real šoriai 

1 Nhlinawski: Crim ai i Crntm m S&aš: Sarkty (LonO'.m, igV 1 ). PP f- 
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and cconomic difficulrics of obscrving thcm, thc Baiga fmd thcmsdvcs 
to-day in a grcat muddle over thcir cxogamous divisiom. A eommon 
vicw w that ‘vvc adoptcd thcm bccausc cvcryonc clse had thcm. būt \ve 
care htdc for thcm 

This applics spccially to thc goti, vvhich wcrc dcariy an adaptation of 
thc Gond and Hindu got r o. Thc tcrritorial gorh are regarded morc 
scriously. Every Baiga, as vvc have sccn, belongs to an cndogamous j J t, 
a tcrritorial gark, and a rathcr artificial sočiai division, thc goti. Geo- 
graphical condidons ensure that marriages outside thc jot are uncommon; 
where thcy do occur, thc wifc is acccptcd, after thc prcscribcd ponaity of a 
tribal dinncr has been paid, into her husband’s jot. This is not regarded 
as a senous oftcnce, būt it has far-rcaching sočiai conscqucnccs, for it 
complctely separates thc woman from her family, brings her into a 
nevv environment, and probably ncccssitatcs her migration to a nc\v 
distriet. 

It is chicfly in Niwas that problcms about ‘intcr-caste’ marriages occur, 
for here Binjhvvar, Muria and Bhumia live side by side. Intermarriage 
bctvvccn these jot is regarded \vith disfavour and merits both sočiai and 
supernatural pcnalrics. Bisram, a Binjhvvar vvho married a Muria, only 
suficrcd a ccrtain loss of sočiai standing—vvhcn his house was bumt dovvn, 
no onc vvould hclp him bccausc of thc Muria giri—būt it had no efTcct on 
him, for a littlc latcr, he married a Bhutnia giri as wcll. 

Chagna, Muria of Berkera, hovvevcr, had a much harder rime. He 
ran avvay vvith a Bmjhvvar’s vviie. “ As vvc vvere going dirough thc junglc, 
vvc met a tiger—for I had taken a giri of anothcr jat. A vvcck latcr, a 
tiger sprang on mc in my ficld, būt thc ncighbours saved mc. Būt that 
very night, thc tiger draggcd my tvvo covvs out of their shcd and killcd thcm. 
A month latcr I fdl very iii. Baghesur Pat špoke to mc in a dream. * You 
have married a Binjhvvar giri, although you are a Muria; so a tiger has 
caten vour covvs. and vvill soon cat you.’ Thc ncxt day vvc killcd tvvo 
goars for Baghesur Pat and I gave a goat to thc villagc, and I got vvell 
again.” 

The division of thc tribe into gttrli is bascd on a sound psychological 
pnnriplc, that thc most succcsslul marriages occur bctvvccn strangers, or at 
least bctvvccn pcoplc vvho luve not been brought up together. Thc 
prohibidon of marriage vvithin thc gorli mcans that a nūn mušt take a giri 
from anothcr villagc. So Havclock ElUs points out that in regard to 
inccst, ‘there is no anti-inccstuous instinet, no natūrai aversion; būt a dccp 
stirring of thc scxual impulse nccds a strong cxcitcmcnt, and for this a nevv 
objcct is rccjuircd, not onc that has bccomc commonplacc by fanuliarity.... 
It is notcvvorthy that thc most pronounced cascs of inccstuous love occur 
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betvvccn bfothcr and slsccr who kam: not bccn brought u p rogctbcr. so t bar 
thc inrtucncc oi fimiliarity i.s abscnf.* 1 

The goii, havvcver, are merely artifidaJ; ihey wcre barrowcd Irom thc 
Gond, and are les* scriously regarded, The god have a sodological, h ik 
thc gark a psychologieal, basis. Anei so wc find throughotit the Baigs 
cnunrry ihe rult that whcre t\vo lovcrs tave a different god and thc šame 
gark, thcy can many or h a ve intcreourse oajy wfth great diJBculty, Buf 
wficrc rlicy have thc Šame goti and di Heterų gark. thcy can many with easc. 

Thus^ in Niwas thc re h no penai r)’ at aJI for breaking thc goti, buc a 
snaall penaity for b realu ng thc garh, In Kavvardha, thc Pandripani Baiga 
said that ii cwo man bers of ibe Dtirvva god, onc a Jajtilb and onc a C tat ta 
wamcd to many, thcy could gi ve thcir viliagc t\vo rūpėta wo rth o f ljquor 
and do so. Ac Bodai also, thc Baiga said rhar thc^rti could be brokai with 
a bot tie of Ikjuor. In Taliapani, it coscs tvvo rttpees to break thc gark and 
only eiglit aunas 10 break thę ^of/, 

“Wc don t borhcr about thc garh very m ne h nmvadays," said Dissern 
of Bondar. “ Wc are told nor to m ir r y here, not to many there, Bot sve 
etiusr folio w wherc our cycs Icad us/' 

And Mataru told nic f Imt 'novvadays many Baiga go 10 girk of thcir 
o\v}\ god, būt vvc doifr coimdcr k a very greit si n. Since bewar was 
stoppcd .r 31 our lite ha* bccu siti, so \vhy should vvc vvorry abotit a Inde sįn 
hke thc brtaking o f tise god, " 1 

There are. of eonrse, striercr vicvvs. A Didąria song from thc Binjh- 
vvar cournry in Baihat taunts a giri—“You have lovas Irom yoitr ovm 
įfi” One of thc fcw eases of Baiga suieide that I have known eonus from 
Btfaspur aiui was apparcntly due to shainc and anger over a brcach of che 

goti 

Kuhutu’s failicr and Bukiyas fadicr are brothcn, so Kilkum and 
Bnkiya are of che šame gali, Durvva, One day. Kuhuti/s wifc T Mataki, 
aceused him of going to Buktya, Hc took no nocicc and concinucd to do 
so, One day Mahaki wenr \vitli thc oi her vvomen of che vitbge to thc 
torest to get mangocs. Shc laggcd behind, and wlieti no onc was lookino;, 
eLmbcd u p a t re c, ned a rope round her nedt and rhc otlict end round a 
brandi, jumped down and died. 

“ Kulnim thcn took Bukiya opcnly to lik house. Hc had to give a fcast 
for her, and thcn thcy vvere both admirccd co thc mbc." 

1 HiTebci liULis: P.rf/tx>loįj Stx (Lotudon^ 1934), p. to. 

1 There ės 3 reforcnce, which 1 rot ha J thc opportuniri' to verify, in thc 1911 
Censu5 to ihc Povam Gnnd of Belui tt ho distciĮird thc tūles uf ĖKogamv, ind siknuf bratbers 
and sisten to num\ There ia *lso i K*t o£Gatlda trl Chhisciį^^rh wbo broke aiay from 
rhc TTiain trihc^ and dtlihcmtcly ahandoticd [be of EiOįmmy, uUo^ing thc įmirki df 
brothcr artd skicr.^ --(Ctniui of Intiie, Ijll. Vol x, p, 154.1 
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Būt it may be that thc suicidc was due to sitnplc jealousy. 

I oncc had a good instancc of thc way the official attitude is put before, 
not only thc cthnographcr, būt even a member of another tnbe, though 
actual practicc may be in glaring eonrradietion to it. 

One cvcning in Bohi I was talking to Jcthu. Hc observed that hc 
belonged to thc Durvva goti. I tactlcssly cxclaimcd, “Būt your son-in- 
law Dcriya is also Dursva; your daughter is a Dursva-beti and shc has married 
a Durwa-bcta." 

A Gond there began to laugh whcn hc hcard this. “Look at these 
Baiga, hc said. “Thcy break cvcrything, even thcir goti." Būt Jcthu 
was not put out. Hc smilcd in a superior manncr and said, "What docs 
Denya know about his goti i His parcnts dicd \vhcn hc \vas a boy. Hc is 
rcally a Morabi. How could I marrv my daughter to a Dur\va- 
betai” 

Būt cvcryonc present kncw that was just what hc had donc. Yct not 
a word was said, probably beeause Jcthu vvas too important. 

On tlic othcr hand, thc rathcr insignifieant Kath-bhaina Marlių had a 
very bad rime through marrying a giri of his o\vn Korcho goti. There was 
no othcr giri suitable, even this giri was much oldcr than hc, and his fathcr 
arranged thc \vcdding. There was a big pot full of liquor, four rupccs* 
\vorth. Whcn the visitors camc, thcy picked up thc pot and sniashcd it, 
and wcnt away, refusing to take any part in thc marriage. Būt thc very 
first night that Marhu šlept with his cldcrly wifc, hc was so disgustcd with 
her crotic tcchniquc that hc tumed her out of thc house, and his family 
wcrc forgiven. 

From clan-inccst it is an casy step to kin-inccst, though thc lattcr is much 
morc scriously regarded. Thc Baiga thcmsclvcs say that tlic garh werc 
instituted to “prevent brothcrs and sisters slceping togcthcr“. With thc 
brcakdovvn of thc rulcs of cxogamy, \vc will not be surprised at fmding a 
fairly Ii betai attitude to kin-inccst. 

Here again wc fmd oursclvcs faccd \vith many diffcring dcgrccs of 
guilt. A conncction bctwccn mothcr and son, which is very rarc, is regarded 
with rcal horror; it is almost as bad to have intcrcoursc with your fathcr s 
youngcr wifc. In thc šame class comcs intcrcoursc bctsvecn a man and his 
mothcr-in-law, and a woman and her fathcr-in-law. 

These are thc major erimes. After thcm, comcs a conncction bctvvccn 
fathcr and daughter, bcnvecn a brothcr and his youngcr brothcr's wifc 
(against which there are very stringent, būt, I think, pūrely sočiai restraints) 
and bcrsvccn a man and his fathcr’s sister. 

Brothcr-sistcr inccst is held to be bad, būt not so bad as thc rclatiotis 
I have just dcscribcd. 
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For a man to go to Ms mother's sisfcr. iv regardcd as a smili Liuli easily 
COndoned hy a tribal fcast. 

The Baiga do not rcgard it as bad £br a man to havc incercoonc wirh hi^ 
wifc P s youngcr sister, o r his dd.tr brothers wift\ 

Let ui fttSE of all considcr thę o Akiai Baiga attitude to ineesr, che atricudc 
wfaich will He cxplaincd to the casual ttavellcr and acccpted by him ai 
normai for the irtbe. Iii rhe tirsr ptace, the Baiga wiU say that iucesr, m 
ics morc sakus fonus, never oeeurs; they will thcn deda re rhac i t could 
not -occLir because of the severc sočiai and supemarural sanetions vvhtch 
forbid it. For, iti the Jaut place, inccst is the eause o f earchquakes H oi che 
lousening of the nails vvhich Nanga Baigin (kove uito the earth m keep it 
steady ar the begmning of the vvorkl. Te beings kprosy, brokeii cyes. and 
wūrms in che feer. 1c ii ptmbhed b y sočiai ostracism, it hrealts u p ihe family, 
it leads to barrcmiess and srcrility. 

"Evai i f they ofTce ui fiity feasrs,” Mahatu oncc s aid, “we vvonld never 
re-admir thcm to the mbe,’* And Lahakat dedarcJ tliat “Bhogavait could 
never give a cbUd as the rcsult of such a tinion". 

The Folk-tales liave many referettees to inccst and gene rali y condemn 
it, A story from Rcwi dcscril>es how a man takes liti o\vn Jau glite r away 
irom her husband and Ii ves with her. tStough she Inas a child from her 
husband. Whcn rhe vitlagers ask who the giri is, and vvhose is the chiJd, 
hc say s his daug lite r is his wifc, and the diild i* his. Būt onc mghc, his 
cow speakš to hitu. 1,4 You have livęd wirh your own datighter”, she says. 
“ You wiB become a kpc^, ,, And so he does. and worms dcvour his feer 
till he dies. 

Tn a Bopsa story, a n oi d man falls in love whh his da ughrt r-in-la w , and 
after severai attemprs succceds in sediteing hcr + Būt his son finds out vi liai 
has happened and says* "Fafher, you've been to m y wife; f 11 g o ro your 
daughter, my stster”. The rhild is so small tlur shc dies* Thrce times 
morc dora tlie faiher go to his daughter-i n-la w, and after that a kind o f 
madness coincs upun che family. The son eurs oif his penis with au axe„ 
tlie lather bums off'his with the firt\ The giri continues to h ve vvith the 
tvvo impotent meti, and is known as bap beu k i daaki. Soon shc is drowned, 
the faiher Ėdis from a trce and is kiUcd, and (hc son is caten by a tiger, Thb 
highiy n torai story revęab vvhat cverybody knovvs never Jiappciis as a rcsult 
o f meest ■ 

In a Pondi story, father and son are rivak for the šame giri. The father 
marries her, hm the son say s, ,l You may be my father, būt one day l’ll carry 
oii your vvife", The gir! also prefers the bov to his father, In the end the 
son murdets his father and carries off the giri. \Ve are nor tol d vvhat 
ha ppcns to thcm, būt the gencraJ ton e of the story is dėupprovmg. 
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The myrhi generally are &vourable to beesi, būt tlu.- story of Banbmdra 
Raja and ihe orlgin of secd 1 ?wms 10 condemo it, Baiibbidjra has jo įmurk 
sced in liis bclly that bis \vifc carinot concain it aJl, and so hc gocs eo bis 
daughter, ubo for shame tums hersdf into a bamboo, The Mandla Icgcnd 
t'E thc Sun and Moon eondemus brothet-sistcr incęsc, for t be bed of sin 
o n which thc Sun and Moon have šlept togcrher runs away e o bide brneaih 
tlie occaii, btic js ihrowii by Nanga Balina iip into thc sity. 

The wonds btihtohad and dafekod are no t pan of dic Baigas voeabulin, 
ut atlasę; birt ir ts very common in marriage songs, and in thc songs ihac 
Kcompany die Lam-kaj* for people 10 accusc each otiier of inocst. Tbis 
is geimlJy. hosvever, takai vvich dic utmost good huniour, 

A fcw songs ako opcnly and frcefy tefer to ineest. 

You rttay sow nmur dd in a field or in a manh, 

According eo you r mind + 

So thc fatber slėpt all nigbc with bis sons wįfe, 

Hc cnjoycd bet dhoEi. 

u 

Kodon is grovving cm thc borders of thc viUage, 

M y tinde is eitjoying bis own daoghtcr* 

Stx bow he rūgs at her breasEs! 

iii 

The boy i s vvccping, be i engs lor bis wifr. 

Būt (t is bis iadier who enjoys her all tiigbr 
So take nir a\vay, away from herc. 

Away eo anodicr hnd. 

Tvvo stones iiuy be quotcd as illustraring thc strieter vie\v of incesc. 
Tbc b nu, from Bohi eiJiagc in Pandarii* was EoJd mc as a truc histūry* 

’An dd Baigą named Darn a had a son Dasseru and a daughter Lcdbi, 
The y nerc all very poor .; thcy had norhing eo wear t nothing to cat, Thc 
childrcn gtew u p and bccame mauirc. In one corncr of the liut thc Eacher 
uscJ to decp vvith bis wffe; in tbe othcr corner Dassem slėpt wich j H M, 
Eatb tvas Rady lor a matc T bnc where was thc moiicy £br [hc marriaget So 

“ cllc > r ^ c P r togCEhcr under thc onc blanket, the bov used to go dailv eo 
his sister, 

Tbe u one dav rlicy Icft thcir parctits^ an d ran away togctltcr eo anothcr 
\ illagc. Thcy had childrcn. Būt ahnost at once Lcdlu grcw oi d and 
ūgly, and vvai always aibng, 

1 Sce p. 5 i ? . 
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Afttrstone dme, thcir tuughter in rum bccamc marure, arui the mot her 
fedng aid and uglv, Dasscru caught hts own daug lite r and went to her. 
Shc at onee began to šertam, "Loūk. molhcr* whal my faiher is doing!" 

'Būt Lcdhi iiid r " Hc is noc dotng anything, child* Hc + s onlv puiting 
you to slccp . Tlicn \vht3 Lcdbi had gouc to detp, Dasscm again vvent 
to Ibi. daLightcr* and now thc cliild's vagina becamc swo 1 Icn and blecding. 
Whcn hc saw ihat* Dasscrn kncw hc Kad done a great wTorig, and hc took 
poison and dicd/ 

1 Jie sceoad story, svhich eomes from Rmvardha State, is obviously 
Hermom* It is mteresting to note thai l was rold the .šame tale bv a Gond 
woman. In her versi [ m. t Jie' maniage r was noi oonsummatcd; the cluldrcn 
dicd ro save themselvcs from the erime. This is enrirety iri thc Gond 
traditiou, v.hich regards ineesc ivitli far greater severity tlian thc Daiga. 1 

* A Baiga and biv \vifc hadseven sens and otit daughtcr. Sis of che sotis 
svėre married, būt noc tilt youiigcst. One day the youngest boy vvent to 
thc besvar and brought a mieshtooin. Hc put it i n thc Jiottse and said* 
“ Whoever eats thk wiU be m y wife". No one ate it* būt bis Jicile sister 
did so hv mistakę, Tlicn thc six sistctS-in-Iaw sauk * Who lias eaten itf + 
"I have”, said thc little giri. "'Tlicn you’ll have to be bis wife T \ Buc thc 
giri thought they werc only joking. When her brotber catne back from 
rbc bctvar. hotveytr, Jie fold her that shc vvould reafly have to mirry htm . 
Whcii shc hcard that, shc was very angry> Shc took the seed of a seniu r 
tree in her Ji and and wcnt to the jungle. TJierc shc sowcd it* and said, 
“If you are troly a semur trcc, grow at otire". Immcdiatcly ir was as high 
a.s her ivaist* I hen shc said, "lf you are c r ui y a seniu r, don't break tvheii 
1 nt on you/' So shc sat on it, and it didu" c break* Thcn shc said* "If 
you re tiuly a semur, climb tip into the ik y \ Thc semur at once graw up 
intu tJie sky carrying her with ii. 

' Tlicn a)I thc fatnily came to find her. F Icr motber caUcd to her, *‘TeJI 
mc* am I to call yoo heli (daughter) or hahu {daiightcr-in-law) The giri 

calJcddpivn* ' Hovvcan I tell* am 1 totali you tini (mother) or nūhm (rnothct- 
in-Iavv)r TJicn tame thc fathcr, ' Am I to call you heti (daughter) or 
hhai-bnim ( daughter-in-lavv)'" hc eried. Shc auswcrcd, M Ho\v do J ktiow— 
are you my umnti {fatlter-in-lavv! or my dndū (Falher) \ " Tben her ddcr 
brotber įsked, " Are you m y bah: n (sister) o r m y Wnt (younger brothcr's 
vvife) t” Shc teplicd* + ‘Are you my bftd (brotber) or jeth (husband s clder 
brother) >*' Tlicn her sisteri-in-la’ts eried* '"Are you our rtnumd (husband s 

1 Ii ii inTert9ltnįt tu nrHc thjt irt iht: Sais1.it Vcnicnl af Lhc sn>ry cĮic ’Biuril^' {aS šit 
ihd Ytflliotl) lh. fmt ctTfisumnutLd. Alte r the dca th of thc hrother aild siiicr, iheir 

Wood. th'njgh it IUivinJ in thc sjusic diich, vh iictct miXBi. And ihuu^h Lhcir b Jih 
W crc įnirtu qn thc. sante pyre, (hc ?itvukc v*‘cnt UJ diflcrcnt direclitnis, indlcatinjĮ tĮiįit ,+ įt 
WiU fltVci du Uj uutty brother and sisIcj. 11 Uoddinps op, cit*. Įip. jC^f ||, 


youngcr sktcr} or otir dhčfibii (husbmd's youngcr brochc/s wifci i** 5hc 
rcplicd p +1 Are you m y bluntji (clder brothcr's \vifc or my įtikini (busbandb 
ddcr bro[ber + s At lašt thc yoimgcsC brotbcr calJcd to bcr. + Ane 

you m y hahirt (sister) or my thaki (wtfe)?” And shę anssvercd, How 
do I kuovv—are you my bhai (brotbcr or my dauba (husband) >** Thcu 
ihcy ai] wcnt home* 

'Ai uight there wis hcavy rain t The y took tlieir Food and slepi. The 
gir! dimbed doįvn from the trcc and eime to the bonse, She srood at ihe 
door and trięd to evcryone in tum, hut only wben she took thc name of thc 
littlc brotbcr did anyonc hear. Hc got up and let her in, and cooked for 
her, Whęn thcy had earen, ibcy šlepe togerhcr on one bed and be wcnt 
fo her. TJicti with his aic, he killcd her, and aftenvarda hinisęlf. In thc 
moming thcy ai! thoughr ibey vverc slceping fere and lauglied at them 
lindi tbcy \veni iii and savv what had happcned. 1 

E ui rhc gcucnl day-to-day aidrude is conipararivcly lax, "It ii net a 
vtrry gresi an", said a ' dviliscd r Bhaina Baiga of Bilaspur, “to go to you r 
mot her or sisier. The rcal ertme is to kili a mw,” 

“Whcn a horse neigta" —ibis \vas hou Labukai of Amidob ėxplained 
ii— "you mušt give itsomcthing to car. So \vhcn a boy or a giri is exdted 
tvirh desire, thcy mušt be 5itisficd p no matter how r Let it be fathcr and 
daughter, brothcr and sisier, moihcr and soti. Thcy vvil] go ofl into tlie 
j migle togcthcr* Thcn i f thcy art' caught, tbcy will be osiracizcd t būt if 
thcy give a fcasi tliey tsill be takai back iiuo che tribe." 

Thc Biujhwar Baiga ot Baihar, as we vvould eicptict. take ihc Hindu 
viciv diat tilt killing of a cow h thc greaiesr of all edmei. kt To gu to yonr 
motbcr or sisicr’', thcy lold mc in liaihar, “is less a c rime ihan to kili a 
cow. The penalty for i be fini is a four days' fcast, and five rupecs" 
worili ot iiquor. Būt tur che sccond you muši give five days* ghT-cftttpaii, 
twdvc days + tini bhlf and ten rupccs' svonli of liquor'b The v cįuoccJ a 
easc oi a man who Ii ved wiih Iils. sisicr and had to give only five rupccs" 
uortb oi hqnor, In thc šame villagc s Baiga kdled a cow. Hc not only 
got worms in lūs hands and fcctj būt be had to spend forty rupccs on a 
triba] dirmer. 

Iti Niwa* ihe Baiga say itiat ineest ls as bad as murder if a man does it: 
by forcc. * Būt svhcii both broilierand sisterare happy and dūnk notliing 
of it, tben it docsift niaitcr at all\ 

We bsve so far coiisidered thc strieter aspccts of the Baiga attitudo to 
inccst, takiiig ihc vvord in its narrovver sense of sucb mtercourse iviib elose 
km as Litstūin forbids. We may now proceecl io c Kamine hovv far a more 
Ii bėrai altitude prevails. 

Nanga Baiga and Nanga Baigiu weic broibcr and sisier. “^hat were 
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' thcy to do r r ask* rite hgeiul. "Wliit ii thc barni o t ii r asked Nanga 
Baiga. Whcn thc\ \verc old cuough rhev dcsired cach other, " Wbat 
ticcd of marriage * ++ askcd N anga Baiga. Thcy \vęrc boili nakcd. He 
ttsctl to g o and bathe in a pcmd and hb sistcr vrent to watch him. He 
ęamc to her on thc bank and said. !f youTc ready, lcfs do it , She 
amivercd, "It y o Lt lis ve a rtiind {o ir, I m ready . So thcy bccamc niatcd 
amrv ng thc r r ccs on thfi baide of thc pond. 1 hu$ simply did incest comc 
imo lite \vorld. 

Furthcr, Gtmihian and Guminiam. thc ehildtcn of Nangi Baiga, wcre 
btothcr and iister, and thcy nianicd, ipparcnily without disastroUS comc- 
quences. In anuthcr story, Mahadeo was Anutdtvi v soti t !ic rnarricd hts 
own rnoihcr, and she WM ttansfocmcd into Parvati. 

A Niwas to! katile destribes how thc hero marries lūs deccascd wtfcs 
thtcc s LstcrSp ifter ihey had murdercd the wifc t and all lt ved happily 
aftcnvards. 

Thc Baiga discus thc matter wirhout cmbarriisrucnt, and are always 
wiUing to provide infomiadon about it. M y imprcssiora ii that mmc of 
them have littie or no kuiatc repuMon towards ineesE, and ihey avoid it 
chiefly for fe a r of ihe šoriai saiietions svith \vliich it Ls assoditcd, Ilicrc 
h also a vague idca that it įmy be dange rous; earthquake or discase may 
come upeli thc gtulty pair. Therc is no dcat pieture. I will quūie a 
nnmber of c xamp tęs įvilkta wi !1 illusiritc thc very varied rea eitom that thc 
šame thing may producc on diftercnt nūnds, and thc dange t et atiempting 
in sudi a casc to make dcftmtc mirs oi offer dogmatic statements. 

In Dumgarh, a brothęr and šbter, childreti of rhc šame parems, ran 
away šogcther. Their narnės wcrc Gunju and Jei Iii. flicy vvem to Pendta 
and U ved, apart from us all, ūmi! thcy died. Thcy never rceumed. 

‘In Dumgarh also, therc Ii ved Mahatu and Keįi, brother jnd sister thcy 
wetv f bom of ihc šame paraus. Malutu was ahv.iys loaking out for a 
cbancc to eopolatc \virh Keji. One day he wa stati jing <mi ibe bank o t thc 
river, and Keji camc for vvater. He asked her fot muk, būt šile refused 
10 give any, jo he broke liet por and eatricd her undef a tnohiain. trce and 
eo pisi ate d widi her Ehere. Thcn chey ran away cogctiicr to Gurridadar. 
Kejih husband and fatliet wcnt and brought her home. Thcy gavę fout 
dayi^ fcast for her and B ve rnpccs" wonh of liquor, and shc svas taken baek. 

Ln Chhindpani, Saranja livcd with iiis \vite Jcthi and hii dauglitet 
Chanų n ai thc šame eime. This \vent on £br years, till he wai m old man. 
He gave tliirtccn day s tlJl frJjjif, two days ghi čiulpyti and įsvelvc tilpę cs tor 
liquor, and he v.a$ rcadnūtted to thc ttibe. Būt thc girl^ though dic lt ve J 
se paraicly after ihai, eould never get a husbanJ, ior everyone kncw tlmt 
šile \vuuld no t bear a ęhild. 
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Iii Giitridadar, a Binjhsvar Baiga Ii ved Tivjeh Kis step-dangEiter* and 
before bis dcath his baudi and fccl svėre ra ten by v/OffOSS. 

‘Iii. Boira a man ta verti sviih his sisicr. Her cycs broke opeiu Ai 
Bhagavan had punished thcm. sve did not trouble thėm furthcn Wr tuok 
no feasi from iliem.' 

'In Lanida of Mandta Tebsif an old Baiga had a šon and a daughter. 
One dav, in a dream, Bara Dco tame and said, ++ Mirry your son tu your 
daughter, If you tWt, you'II die\ Next day f tlie old man svcni io thc 
piiitch and asked their Jcave to do so„ But Įie didrft ietį thcm Jus dreuu. 
The y all said lic was mad, So sceretly he married his son and daughter 
inside che liousc, and kept a Laimina to save rhe girti name. Thcn h c 
died as a punishmcnt, and thc giri alio died, The boy ii štili living. We 
did noi dccasK him; why should we ? Hc had dotic notbing, n was bis 
fatlirr's Liūte/ 

Tn the o]d days, in Bodai, a bos married his own inother afrerhis ladier’i 
dcath. 3 1 svas hornblc, sve do not care to tai k of it/ 

1 Tberc were two brothcn Uviūg in Pindripatii. One married bis fatbcr’s 
thi'tki, ihe other marricd bis own siiter, The y svenr to Ii ve m Kukarahi, 
ivhcrc tbcy štili are. One day therc ivas. a deadi in m y house, The cholki, 
vvho is my ovvn sister* came for thc mOuming, bur sve all bear her and 
drove her aut. "Don'c ihovv your hce here* you son-copulator/' r h c y 
cried, But thc orhcrs said, “ Let her go, thc siu Ls bers, J t ii not your 
responsibiliry Nosv both tliesc couplcs are living very happily, and don'c 
fcel ashamcd, The mocher and son ha ve givcii a fcast, but sve take food now 
from ai t of chcm/ 

'Gahauia, Kath-Bhaina, ran away sviih his father’s sister, his itiūnif, to 
Kapripani. The pcoplc therc refused to cat or dnnk Svitb chem, and be 
tircd of it t hc Jcft her and came liomc. Wc did not punhli him/ 

'Chamru, Kath-Bhitna of Chulpani t a boy of eightecn, imrtied his 
morher’s sistcr's daughrcr and lived sviih her fuur s ears rili sbe died of sjtakc- 
bite. lt svas svraog; shc svas his betilti ; svhcti he came Lome hc had to 
g i ve a fcast/ 
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Cliaptcr VI 


BAIGA JURtSPRUDENCE 

N tbii chapccr, I proposc to cxamlne cKl- Baiga systcm oi rribal j urispritd.cn cc 
iMhirh ] vvili fa r rhc momcnt confine 10 it* ncgativc rulings, to ūm diVision 
of ctištomary mirs to whidi are attached che gready dreaded sanetiotu of 
CJccomrmmicanon- 

Tlic Baiga system mus paraitei to thc Indkn Penai Codc m d thc Forcsi 
Act, b y vvbosc provisiotis a large part oi tribal lite ri. ot eourse, govemed, 
Būt it ts o f che greatesr interese to noic how completely unimportant these 
provriions are ūl ihe inoral and sodai eonsriousncss of the Baiga. No 
sopai stigma atrachcs to thc thicf-^provided he dūcs noi sceaE troni anoihcr 
Baiga. He may cvcn be regarded as a hero i f he effccts a sitecessiul thcft 
from a Govcnuucnt Reserved Fortst. Adiilrety is punishablc tindcr 
Section 497 of thc liulian Penai Codc, būt it h noc punishablc under thc 
Baiga codc iinless it has been committcd with someone outside thc tnbe, 
Even chen is i s 011 ly thc woinan whci is pciialiZeA, Kidnapping, or ab^ 
d lietiem, of Vfomen, is ve t y severdy punished by Scetiuns 365 and įti'j ot thc 
Indian Penai Codc, būt a tribe whieh for centu nes has practricd marriage 
b y capcnrc is not Ii hely to take such lasvs scriously. Conviction for an 
ofidice involves no ponaity o r even dtscredii; būt to go to prison does, 
for it is belicvcd tliat no o ne can observe bis trįbal roles in jaih 

Būt in iaot hardly any Baiga have been to jai], and it is che ta ręst rliing 
for thein even to appcar in cithcr a Cri minai or Civil Court. Titey are 
frcqucndy ccmvictcd of ofFcnces against the iorest hws, būt tlicsc are neari y 
always conipoLinJcd bv thc depantnent and are very raiti y caten into 
cotirt. 1 

The cxiitcncc ot 1 Btrong and all-pcrvading system oi o tildai jurispru- 
Jencc has to rome cxtvni determined the narure oi the Baiga s codc o t 
cmtomary r ules. It k, of rapse, uiaccuratc to speak oi this ^ a codc, 
although che pnmitive Indian mind shows a surprismg radines* to codify 
tts c ustoms* and I sliould nor be surpriscd ii sooncr or lai c r sume Eiicfatc 

1 Duiisiįf che pis t fitfc vcari in the Kirarlftil Ranyc J J wi;rc eoflvicted of liktai 

feUlĄg aciJ n movai ui irccs. j of illicit j;riWtn^ T and 13 of dhciiiy kilime iambhar. 
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Baiga did not do so. In 1934 a Gond Court \vas cstablishcd at Dindori. 
and prothiced a hvpcrtropliicd list of tribaJ oflenccs and thc fincs \vhich 
brcach of thcm would involvc. A drink of !iquor \vould cost thc culprit 
twcnty-fivc rupccs, thc villagc that indulgcd in thc Karina dancc would be 
fincd fiftv, and so on. Thc Mehera also, a scmi-aboriginal castc of Mandla 
and Bilaspur, allosvcd thcir Mahant, or chicf priest, to codify a list of la\vs 
vvhich forbade thcm thc ūse of tobaeco, tumed thcm all into tcctotallcrs 
and vegetarians, and imposcd thc severest penai ties for anyonc \vho ran 
awav with anothcr man s legali y mamed \vifc. It was only whcn a member 
ot thc Mahant s own family committcd a flagrant brcach oi this lašt regulation 
thar thc eode \vas abandoned. though many of thc actual rulcs survive. 

Baiga jurisprudcncc conccms itscll mainly with maintaining thc integrity 
of thc tribe on thc onc hand, and its presrige on thc othcr. 

For cxamplc, it a svoman coinmits adultcry wth someone outside thc 
Baiga fold, there is a risk that shc may bring alien blood into thc tribe. 
This is thc rcal rcason for thc ‘doublc Standard’ \vhich is cxprcsscd by thc 
Baiga in thc proverb— Man is a brass batuwa and \voman an carthcn hiittdi.' 
This proverb derives from thc custom that if anyonc outside your castc or 
tribe touches your carthcn pot, it is so complctdy defiled that you mušt 
smash it to picccs. On visiting a Baiga house, you may sometimes be 
sveleomed by thc sight of thc \vomcn h urriedi y removing thcir pots 
into a placc ot safety. Būt if a brass pot is similarly infcctcd by alien 
contact, it nced not be thrown away, a little watcr frecs it of thc dccd. So 
it a man coinmits adultcry outside thc tribe, hc vvashcs and is clcan. Būt 
it a woman docs so, shc is cxcommunicatc, and her readmission wifl depend 
largely on thc sočiai standing of her lovcr. 

Marriage, or Iiving opcnly with a member of anothcr tribe, is a 
dirtcrcnt matter; būt here it is not so much a qucsrion of scxual dcfilcmcnt 
as <>t domesne complications. The Baiga \vho marries a Panka giri mušt 
Ict her ūse his kitehen and cook for him. Hc is thus cxcommunicatcd, 
not for having scxual intcrcoursc with a Pankin, būt for cating from her 
hands. The rulc, \vhich is often in practicc disregarded, is that a man can 
have intcrcoursc with anybody, cvcn a Chamarin, so long as hc docs not 
cat with her. It hc marries a Gondin, an Ahirin or a Brahmanui, his vvife 
may, atter thc appropriatc penai ties have been paid, be admittcd into thc 
Baiga told; though as wc have secn, there is much divcrgcncc of opinion 
011 this point. A Baiga \voman who has been inarricd to or kept by a Gond, 
Ahir or Brahmin may be rcadmittcd, būt if her lovcr has been a Panka, 
a Chamar, an Agana, a Mehera, a Mussalman or a Chnstian, shc can never 
be forgiven. "It a giri gocs to a Mussalman, that is for life and dcath.” 
Wc will scc shortly how very ofien this rulc is, in practicc, sėt aside. Laws, 
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or rhc Baisia ai for dviHzed pcoplc. dcpcud grearly on vvho you are. A n 
Abclard on ignorc ccdesiastical regularioiis vvhich would crush a mere 
eurare with a Pass degree, 

Tribal integriry is alio i m peni! ed whcn a man goes to jaiI T so on his 
relcasc a eonviet has to gi v c a tribal din ne r beforc h e ii rcadtnittcd to tribal 
privtleget* Thii ii tmc of rhc most fruitful rausės rhaf maltos tho iribesmcn 
liabitu.il rriininak* Thcy cornc out ot jail and are casr on thc world without 
raourceS. Tho v ha ve to pay a hcavy ponaity to cbcir ncighbourS and as 
oftCD as nor have to stcal or theat to got tho neccssary iLiinis. 

Tilo Tuke J Baiga' has fcw ofajccts of hnery; hc lias littk jcwcllcry aini 
seantv clothes. B ui he does pay a greit doal of ai tom ton 10 his hair, svhidt 
in tribal csrimarion is o ne of tho mosi importam ot" rhc sccondarv scxual 
cbstarteri Wo necd tiot chereforc be suupriscd to find that che Baiga 
consider that anyonc who allnsvs himsclf to be barbered by alioti hands has 
bcirayed the scxml integriry oi tho iri be and mušt be punishcd by tempo ra ry 
cxcotumunicadon, 

Anything thai lov/ers rhc prcstigp of thc m be k as seriously neganiai as 
an oftencc ihat i m pairs it* integriry. For ilie Daiga is subject to> an immciisc 
and ddighf&l vaniiy. Hc is Bhumia-raja, lord of thc carrlr, be is rhc irue 
Pashupati, master of \vild auimals: he is thc ehild ot Dharti Mala* and knosvs 
ai E her secrets, he is tho maste r of įnagio, rhc adopi inventor of love-diarms, 
rhc concroIEer of wind and rain and tire. For šuoli a bomg to allovv himsclt 
to be beaien is no orditiary disgrace, and is sovorely punishcd. Boro is a 
striking di vergelio c Irom thc judini Ponai Codo! Therc is no perlaity 
for inHiering hurt, cven gricvnus hurt, on someotie eke: therc is a severe 
ponaity for Ictting someone cbc inflici hurt or gricvous hurt on vou. In 
Triaidabra, thc B luina Daiga cold me that if any on e of thcm allosvcd 
himsclf 10 be beaien with a shoe by a Panka h a Mchcra, a Chamar. or an 
Agaria he vvould be oKcommunicatc ior ton vcars and ihcn h a ve to give a 
six days' i eis c with four goats before hc svould be forgiven. A beari lig by 
a Gond svould be less ešpenstve, and curiously no penalty attachcs to a 
beatmg b s- an Englishtnaii T '"for wc are tho wtvcs o t rhc English and so hc 
h» a tighr to beit us". Sirirdri juta is ako ntcluded ffom thc opcraiions 
of tribal law: it is no offencc to bo beaten by a policcman or a forest-guard 
—for ibis happcns so frcqucntly tliat tilo Daiga would be hiunaalty rumed 
if thoy took i c too scriously. 

The niaintciunCc of tribal prcsiige accomits, 1 think, for thc eurious 
provision tliai thc Baiga inusi not kili a dog, a eai or a covv T liūs is noc i 
Ltm vcrsal or gcntnncly Baiga rcgisUrion; ii has been borrosvod hy thcm 
from thcir H indu neigi) bours beeause thc y foimd that thc lattcr despised 
dieni for doine sueit tliings. Thc Hindus are ctĮUrJJy emphatic abouc thc 
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\vrongfulncss of kccping pigs and chickcns, būt cconomic prcssurc has so 
far savcd thc Baiga from yidding hcrc. 

In thc sccrion on mcnstruation I considcr fully both thc positivc and 
ncgativc rulings of Baiga law upon that subjcct. To maintain thcsc rulcs 
intaa is ccrtainly a point of tribal prcstigc. In thc šame vvay, Baiga crcdit 
wou!d suffcr if thcy did not uphold thc dignity and order of thcir rulcs of 
cxogamy and kinship. Thcsc also have been fully eonsidered dscvvherc. 
Bestiality is penalized, partly beeause it is a pracricc unsvorthv of a Baiga, 
panly beeause it is acsthctically repugnant and implies that thc culprir is 
unable to obrain normai scxual satisfaction. 

Baiga ‘Criminal Law' covcrs also a number of othcr offcnccs vvhich it 
is not casy to classify or utidcrstand. Thc most mystcrious of thcsc is thc 
dreaded erime of getting vermin in a wound, \vhich mušt be heavily 
cxpiatcd and is a sure sign of thc divinc displcasurc. Anothcr ai most 
cqually scrious oflcncc is for a woman to allovv her car to be tom. Thc 
Baigin often wcar in thc lowcr lobe of thc car a verv thiek circular bit of 
wood callcd a tarki, \vhich distends thc hole so much that its Iowcr rim 
is a mere rhin pendulous strip of flesh, and vers’ liable to get tom. Should 
this happcn, hosvever, it is regarded as a major sočiai disaster, and Russeli 
has suggcstcd that ‘ thc condnuous distension of thc lobe of thc car and thc 
large hole produccd is supposed to have sorac sympathctic clfcct in opening 
thc vvomb and making child-birth more casy. Thc tearing of thc car 
miglu thcn be eonsidered to render thc woman incapablc of bearing a 
child, and thc pcnaltics attachcd to it would be sufficicmly cxplaincd\ 

A woman with a tom car is callcd Buchi, Ramuti or Luti. There is 
a provcrbabout a vain andsilly woman. “She has a tom car, būt svants to 
wcar a tarki.** 

I eonfess I have no explanation to ofFcr for thc rule that if a Baiga svoman 
makes a hole in her nosc and wcars a nathni she sliould be tetnporarily 
cxcommunicatc. 

Anothcr dass of offcnccs are thosc which suggest that a man is impotent 
or ’unmanly*. A man is socially cxilcd for allowing his wifc to beat hitn 
or for allosving her or compclling her to take thc lead in scxual intcrcourse. 
She mušt not ride upon her husband. Her placc is bclovv.’ 

It \\ill be obvious, therefore, that Baiga jurisprudcncc is thc dircct 
produa of Baiga psychology, and is a ncccssary part of thc magical, sočiai 
and cconomic system of thc tribe. There is nothing artificial or arbitrarv 
about ir. and it may be presumed that it is on thc svholc fairly carcfully 
observed. Wc will sec in a moment how far this is so, būt I mušt first 
give thc regular tariff* of pcnaltics and sho\v who is responsible for cxacting 
thcm. 


It is hardly possiblc to avoid giving a list of tltc penai ties attachcd to 
rhc diffcrcnt brcachcs of tribal rule that wc have been describing, for thesc 
are a matter of absorbing interest to thc Baiga. The pcnaltics, of coursc, 
fluctuate likę priccs in the bazaar and thus have a similar hoid on thc attention, 
būt thc y do give some idea of thc reladve degree ot abhorrcncc \vith which 
variom offcnccs are regarded. 

Vermin in a tvound. Ganja Baiga of Chiklatoia got vermin in a 
\vound in his head. He gavę two rupces’ worth of liquor, one goar, and 
ten kuro of kodai. Saniaru of Dengurjam, who had vermin in his teet; 
and Chamru of Chiklatoia. who had vermin in a wound on his chest, 
suffcrcd thc šame penalry. 

Teorinę of the Etr. In Gliatabara, a woman’s car was tom, and her 
husband Bhainu gavę a rupec’s \vorth of liquor and a pig by thc river, a 
rupce’s worth of !iquor and a hen by thc gate, and seven rupces* worth of 
liquor, a goat and tsventy kuro of kodai in thc house. Thrcc days later he 
had to give thrcc rupces’ worth of liquor and a fcast to visitors from distaut 
villagcs who arrived late. 

Killing a dog, cnt or cou>. In Mandla Tchsil this sccms to be taken very 
šeriouslv, and the pcoplc say that thc killing of a cat or dog can only be 
cxpiatcd by a feast costing fiftv rupces. In Bilaspur a Kath-Bhaina Baiga 
liad to give a fcast of forty rupces in Tilaidabra for killing a cow. In 
Mandla, in Kajhcri villagc, howcvcr, thc pcoplc only demanded seven 
rupces* worth of liquor, t\vo goats and a fcast. 

Going to Jail. In Kajhcri also a Baiga named Lerboha broke through 
thc vvall of a house to steal, and was givcn six months imprisonment. For 
this he had to give a fcast cosring fiftccn rupces. Būt \vhcn Girdhari of thc 
šame villagc wcnt into a ncighbour’s house to assault his \vifc, and was 
fmcd fifty rupces by thc courr, he had to pay no tribal ponaity, for though 
eonvieted he had not actually been to jail. 

Bcstiality. For mtercourse \vith a goat. a mare or a hen, whieh is 
regarded as a very minor offencc, only fivc rupces’ worth of liquor, or as 
\vc vvould say, ‘Drinks all round* is demanded. “I have often knovvn it 
happcn,” says Lahakat casuallv, “būt it docsn’t matter very much.“ 

Breach of the Menstruation Rules. In Dengurjam, Chuniva’s wifė 
touched the cooking-pots and had to give a five rupces’ fcast and a rupcc of 
liquor. In Beiki, a Baiga took food from a menstruom Gondin and had to 
give a goat, fiftccn kuro of ricc and thrcc rupces of hquor. If a man has 
intcrcoursc vvith his wifc at tliis period, over and above thc supcmatural 
sanetions that are invokcd, he muse give a goat, five kuro of ricc and a 
rupcc of liquor. In Pondi of Mandla Tchsil, a Baiga who beat his wifę 
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at this dmc had to gi ve five rupccs for Iiquor; had hc beaten licr \vith a shoc, 
thcy to!d me, hc would have had to liavc givcn fifteen. 

Allou’ing oneself to be beateti. A Bhaina Baiga of Tilaidabra who 
allo\vcd a Panka Kotsvar to beat hirn \vith a shoc \vas cxcommunicatc for 
ten ycars, and had to give a fcast lasting six days and including four goats. 
An cldcr wifc who \vas driven from her h o ūse in favour of a ebotki, invited 
her husband to a party, made him drunk, and kickcd him five times in thc 
prcscncc oi a panch. For this he \vas cxcommunicatcd, būt no pcnalty 
attachcd to thc \vonian. 

Clan-exogamy and Ineės t. In Pan daria, for breaking thc garh, t\vo 
rupccs of liquor; for breaking thc goti, cight aunas. For a son to have 
intcrcoursc vvith his mothcr, thc pcnalty is a four days’ fcast and five rupccs 
for hquor. In Baihar a casc of brothcr-sistcr inccst was pcnalizcd bv only 
five rupccs for liquor. Būt in Dunigarh thc šame offcncc cost four davs’ 
fcasting and five rupccs for liquor. 

Manitige ou t si tie the Tribe. In Pondi of Mandla, Renda marricd a 
Gondin. Hc gave a fcast of fifty rupccs, and thcy wcrc both rcceivcd into 
thc tribe. In Sariya villagc of Dindori, the šame oiFcncc was cxpiatcd by 
t w ei ve rupccs of Iiquor, thrcc goats, a kltandi and a lialf of riee; and in 
Bilaspur a Bhaina Baiga gave five rupccs’ worth of liquor, onc goat, and ten 
kuro of kodai. 

Misccllatieous. For all minor offcnccs likę picrcing thc nosc, or getring 
your hair eut by a barbcr, there is a flat rate of a fcast, with a pig or goat, 
to thc immcdiatc ncighbours and two or tlircc rupccs’ worth of liquor. 

Such are thc official and public pcnaltics prcscribed, and not infrcqucntly 
inflieted, for brcach of tribal custom. Būt Mahatu telis me, “Nosvadavs 
we never get \vhat wc wanr. Wc demand a seven days* fcast, with seven 
goats and twcnty rupccs’ \vorth of liquor. Wc think oursclvcs lucky if wc 
get a thrcc days’ fcast with a pig, and ten rupccs’ \vorth of liquor.” 

Who infliets these pcnaltics, and who dccidcs vvhcti a man or woman 
has committcd a brcach of tribal Iaw; In thc first placc wc mušt remove 
from our minds any idea of a tribal court, a trial, a centrai or presiding 
authorir)*. This is how Mahi dcscribcs thc proccss of cxcommunication. 
“Supposc a giri lias gonc to a Panka. Someone has sccn her. Shc begins 
to talk. Thcn onc cvcning, \vhen that giri gocs to thc \vcll to get water, 
the women draw a\vay from her, thcy say, ’Don’t touch our watcr-pots, 
don’t comc too ncar us.’ A fcw days aftcrwards, vvhcn thc womcn have 
had timc to talk to thcir husbands whilc thcy slccp togcthcr, perhaps thc 
giri’s fathcr or her brothcr is sitting \vith thc mcn. Thcy say, ‘No, wc 
svon’t take your pipc, wc can’t smokc with you.’ Thcn thc Family 
k iows that thc giri has committcd some fault. Whcn ncxt thc villagc 


200 



The lllkge Tribūnai: it*omen jįepsipittg hy tht uvĮf. 
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gathcrs togcthcr for a fcsnval or a dancc, thcn thc girl’s fathcr calls our. 
‘ What has my family donc rhat you won*r sharc our pipc or cat with u s i ' 
Thcn all rhc pcoplc rcll htm. and gcncrally hc givci a small fcasr to thc cldcrs 
of thc viuage on bchalf of thc family, and aftcr thar thcy sharc his pine acain. 
Būt thc girl’s fatc is dccidcd by thc panch." 

N° w thc putui,, m a Baiga villagc. is not a dcfinitc body with mcmbcrs 
and a Prcsidcnt. It is rathcr a group of importam villagcrs vvith a quorum 
of fivc. Thcrc may be many morc presenr to dccidc che culprir’s fatc. 
ITic headman of thc villagc, thc landlord, thc Kotwar or villagc watchman 
thc leadmg Dcwar or gūnia, maynot have any influcncc over dieni. There 
is no rulc. A ccrtain powcr of dccision, a repuration for imegrity, thc 
command of some posscssions or many sons, a rccord of rribal loyahv— 
these things givc a man asccndcncy in thc council. Būt there is nothing 
lixcd or dcfinitc, no rulcs oi proccdurc, and probably it is thc vvomen bchind 
thc sccncs \vho rcally rulc. 

Thc rcal arbiter of tribal destiny is, thcrcforc. rribal opinion. This 
very rarely finds a single spokesrnan. though among thc Gond and losvcr 
Hindu castes diaators do occasiorully arisc who Jule thcir communitics 
j g r reat srnctncss - This normali y occurs at a rime of sočiai aivakenmg 

and rrmrm 


One morc pomt mmr be coiisidered. che cxrrcnic comaeiousnea of 
exconimuninnon. This is, of coursc. onc of irs most powcrful sinctions 
lor many a boy or giri who svould care liolc for thc bad opinio., oftbe 
cldcn ot rhc village is cmshed by the domesne comn.otion rhat folloves on 
ihe fathers p.pc bemg refused.. The rulc is rhat if one member of a 
pamcular household group is excommunicate, all the other members- 

T Jr , C rc S" dcd P lrt) y “ responsible, panly as luving inev.tablv 
suffered some eontagion rhrough food or water-are excommurucate also 
Thus whe„ Nanas. the wife of Raunu, svho had ^uarrelled w,th him and gene 
O įve for a nme w.th her parents in Karanju. was eceommunicared. her 
husband was not mvolved, as it vvas held that he could lurdly. under the 
ctrcumsnuiees, be respomible. Bur her father. mother, eldc-r sister and 
brother-m-lasv, who werc all l.ving in the house at the rime, were infectcd 
and had to g,ve a small ponaity feast to thc neighbours before anyooc svould 

eat or smoke w.th them. Nanas herself had ,o give a much bi tt ger feas, 
at a latcr date. 

An unmarricd boy or giri living with their parents infects them. and 
■f the boy mames and eontmues to live at home, his svife may infea both 
mn and her parenrs-in-law If he lives separately. otdy he himself .vili be 
nfeted. W hen the daughter numes, her parents are ftce of her unless 
he leaves her husband and retums home. Contagion operates. in liet. 
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noc through kinship būt through rcsidencc, just as it \vould in thc casc of 
an actual discasc. 

A vcry good cxamp1c of this occurrcd in Boira. Sonic timc ago a 
poor Baiga nanicd Raitu, who had alrcady an cldcrly svifc \vith scvcral 
childrcn, took a bcautiful young giri as his chhotki. For somc rcason thc 
villagc immcdiatcly got suspicious. Thc cldcrs wcrc jcalous that so poor a 
man should take a sccond, and attractivc, wife; thc womcn could not 
understand why thc giri should many so poor and cldcrly a man. Then onc 
day thc giri was sccn in thc carly moming ncar thc house ot a Mussalman 
mcrchant \vho had cstablished himsclf in the ncighbourhood. lmtantly 
thc \vord wcnt round tlut Raitu had marricd thc giri on belui t ot thc 
Mussalman, and that shc was visiting thc lattcr cvery night. No onc 
dreamt of sitting up to watch to scc if this \vas truc; no onc thought of 
asking cithcr Raitu, or thc giri, or the Mussalman about it: būt \vhcn 
Raitu’s wivcs ncxt wcnt to thc wcll, thc othcr vvomen began to abuse thcm, 
and all renio ved thcir watcr-pots well out of thcir rcach. Raitu’s cldcr 
svifc was so angry that thc following day shc tricd to poison thc chhotki who 
ncarly died. Whcn shc rccovcrcd shc ran away horae. 

Būt thc mischicf was donc. Raitu, his daughter, and both his wivcs 
wcrc cxcommunicatc. Thc chhotki*$ parems wcrc not infectcd, cvcn tliough 
thc giri wcnt Home to live with thcm, for thcy wcrc no longer rcsponsiblc 
for her after marriage, and thcy vvere carcful not to alIow her to bring watcr 
for thc household or cntcr thc kitehen. Raitu gave a penaity fcast, būt he 
\vas so annoycd vvith thc pcoplc of Boira for thcir bchaviour to him that he 
moved to anothcr villagc and gave thc fcast there, carcfully omitting to 
invite any of thc Boira pcoplc. For a nionth or so all wcnt wcll. Then 
camc the Dassera fcstival and somc of thc pcoplc vvho lud taken part in 
Raitu s fcast vvent to scc thcir frictids and rclatioos in Boira. Būt these 
refused to smokc with thcm, and bter vvhcn cvcrvonc was drunk there was a 
trcmcndous quarrcl. Thc outeome of this was that thc Boira pcoplc 
refused to acccpt Raitu’s fcast as valid sincc thcy had not been invited and 
cvery single person who had taken part in thc teast vvas dcclarcd excom- 
municatc. So thcy all had to give pcnalty fcasts, to which thcy svėre carcful 
to invite thc pcoplc of Boira who for a nionth or two did lirtlc clsc būt 
go here and there cating dinncrs, and at thc end of that timc. Raitu borrowcd 
somc money and gave anothcr fcast and was forgiven. Būt sincc his 
chhotki lud Icft him, this fcast did not, as it wcrc, ‘covcr’ her and her fathcr 
lud to give a separate and spccial fcast for her. 

What \vould have happcned if Raitu had refused to give thc sccond 
pcnalty fcast t Iti the first placc, it svould have been dirficult for him 
to nurry his childrcn latcr on. He had two lirtlc daughters. He might 
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Havc found husbands for thcm outsidc thc mbc, būt it \vould havc bccn 
unhkcly. Thcn, hc \vould ncvcr be ablc to cntcrtain anv onc in his 
house. If his own mothcr camc to sce him, hc would not be ablc cvcn to 
wash her fcct with watcr or give her a drink of pej. His wifc wou!d be 
continually insultcd down by the wcll, and would comc home in a bad 
temper. He himself would be able to artend all the tribal ccrcinonics and 
svcddings, cvcn to plav a leading part in thcm, būt \vhcn thc ciningi was 
handed to and fro, hc would be unable to take ir, and hc \vould feel thar 
pcoplc svėre looking at him, strangers asking what had happencd. his 
friends a littic ashamed. Funhermore, thc cxcommunicatc stands on 
pilpi-dharti, thc soil of sin, svlicre nonc of thc magical safcguards of thc 
Baiga operate. Hc might be killcd by a tiger, attackcd by cvil spirits, 
his crops might be blighted and destroved. 

Excommunication sveighs most hcavily on thc hcad of a family. A 
young giri, cspccially if shc is vivacious and attractivc, mav hardlv noticc 
it cxccpt for thc constant nagging of her rclatives. Shc is saved froin thc 
burdensome duries of cooking and fetehing watcr, thc qucsrion of thc 
pipc docs not arisc, cvcn i f thc vvomen at thc wcll are somerimes rude, 
all thc bovs of thc villagc will be after her. For an cxcommunicatc giri 
has a Havour about her; it is cvidcnt that shc is no ordinarv giri, and is 
prepared for adventure. Shc probably cnjovs hcrsclf morc than shc lūs 
cvcr donc before—for a fevv vcars. Thcn comcs the longing for childrcn 
and a home, and shc mušt cithcr get hcrsclf rcadmitted into thc tribe or 
many outside it. Gcncrally by now she has establishcd intiinatc relarions 
with cvcryonc in thc villagc. and thc way back is not made difficult. 

An ūgly or deformed giri has a much harder fate, for herc there is thc 
addcd danger that shc may be accuscd of bcing a vviteh. Būt \vitchcralr, 
it is eurious to note, is not in itscll a thing that brings cxcommunicarion. 
There are many wcll-cstablishcd witchcs who cnjoy all thcir tribal priviJeges. 

Oncc again, wc comc back to thc fact that cvcrything depends on who 
you are. Raitu would not havc bccn givcn neari y so much trouble had 
hc not bccn a poor man. Thc casc of Ruksa Desvar, a leading magician 
of thc Karanjia Range, also illusrratcs this. Hc was cxcommuuicatc for 
having intcrcoursc vvith his own daughtcr-in-Iaw. The totai cost of this 
adventure was estimated by his villagc as two rupccs for liquor before thcy 
vvould take his pipc. Thcn before thcy would cat with him, thcy demanded 
six rupccs for liquor, two goats and six klutnJi of ricc. Ruksa gave thc two 
rupccs of liquor so that hc would not be ashamed in public būt hc declarcd 
that hc didn’t care svhethcr thc pcoplc ate from him or no. Hc was an 
old man, most of his rclatives wcrc dcad, and hc probably thought privately 
that hc svould save a good dcal of moncy by not bcing ablc to cntcrtain 
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visitors, So Ruksa Pcwar is morc o r Irs esrablished as i permanau 
outcajtt o f a ratili: r spėriai kimi. Evcryonc sits and smakęs and drinks 
Eiquor with b i m, b ui tliry don't cat m bis housę, The interesting rhing, 
and the point I want to makt, howtvęr T is dils, that the cscoramuniration 
has not madų rhc least diffėitnct to Ruksah cxtensive prasti to as a ^uiiia. 
Hc is Ėu dcmand cverywbcre h and bis magi c sevnu to be as pnsverful as 
ever. Keis regardrd Wnh grcai reverenee, and kis populanry 15 uiidinun- 
ishcd, Only a te w oi bis fcllow gūnia, cspcrially Mahaui, iffcet to be dceply 
shockcd by bis e minorai condurt and fretjucntly discuss ir, 

A great Jcal depends on svkether the erime comes cm t irito tbc epe n 
or not ' Soroetimes ibc culprit. or vien m, teeis bound to confess it. Poor 
oi lS Sarju che Icper got vermin iii bis fcct, and was weeping bcęause be said 
tbat tbc tost oi the pcnatiy least that wou 1 d be dtmandcd woiild riliu bim. 
Wlum I poiuted ouc that wc could eure bim in no rime and that there 
\vas 110 nccd to tcll anyooc about it, hc lookcd at mc i n a very shockcd 
mutiicr and said that as the vermin had been sent by Bhagavan himself* 
hc could not comniit the furthcr svickcdnes? of not openly confessing that 
be was a greai vilkiu and getring himself purged by a tribal dinner. 

U u c 111 mest niher cases, so long as evcryihing ean be discicctlv huslied 
up r the re i s no troublc. For itistmcc, Sukho, anorher young and pmty 
girk had eormcetitjn with a Batika and rhcn wiih a Miissalnun ojficial. 
Everybody k ne iv of it, būt it so happened tliat Sukhn was noc the sort of 
giri tliat other womcti gor jealous of, so nothing was ever said down by tbe 
well. and Sukhn was not pemlizttL 

Tbis is cven morc common among the Uaiga's ncighbotm, for rhc 
Baiga thcmSelves do not havę very tmich eonuection wirb oiUnder*. I 
knmv a Mrhcra giri whū was kept by a šob-inspccror of policc, būt the 
peopic thoughr ir sater to say riothing abotit it, ind she was never decastcd. 
A E J anka giri \vas kepi lor years by a Mussalman nierdiant, bur it svas Jone 
discreedy and never openly admittcd and the giri and tbc mereli ant were 
bot b popui ar, so nn aerion \vas laken in ber rase cither. A Pardlian giri 
had her ear tom opcn, būt all tilt men in the village wcrc so fond of her that 
ihcy let her ofT with a nnniinal peltaky. 

Baigi customaiy law is thus far from the bxed and rigid syjtETO ihat 
primitive jurisprudence is sumetime? supposcd 10 be. lt has great in H nence; 
it has far-readiing sočiai and ceonoinic implications: it iš oftcti dreaded 
far nore thaii the othcia! ctiniiiial i>r civil tode; bur ir is elascie and adaprable 
to every circumstancc. 

The ritual of readmission to tbc tnbe is compheatcd and, 1? wc ha ve 
scen, cxpcmive. Tbc re are, liowėver, two grades of rym mtntini mrinn 
A vįlligc may refuse to sbare a man's pipc; this gmerally bappens \vhen 
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a man U infcctcd b y someone Ii ving in his housc, Ali &ueh rasos o f ^vhai wc 
might cjJI sccondary cxcom munication ’ can be atoncd by a small dUuier 
10 t be clders of dic village or onc's i m medi ate neighbours and rdations, 

In mere serious cascs also, the actual culprit cau, vvithout bėing re- 
establishcd iii a!l bis t ribai privilcges, ha ve lus f/u^j^r-righis restored by 
giving rwo or chree mpm vvorth of licjuor, rhis bemg tikėti as a prcliminaiy 
to the giving oi a proper feast later on. This does not apply to wotnen, 

The giving oi rok, to gain admtssiūn to tūli tribal righre and privilcges, 
is a rnncli more serious aflair. lt acftuily involves che giving of three 
kasis, The firse is given by ihe river, so that the vvater can carry the oflcnee 
avvay, TEie second Ls givcn at the gare of the house, so that tbc culprit raay 
emer. The third is inside che house, so that the building itsclf may be 
purihed. For the first rwo kasis die footl is cooked b y frieuck, and che 
culprit sus and shares che meal, būt no onc vvill rakė food or vvater from lūs 
liiEids. At the third feast, vvlūch is che reali y importam oac t che culprit 
and his family [herose! ves prepare the tood, and everybody tais irom their 
nattds, 

The mus oi rhe whole marrcr is thar obvbusly somų o tie pęrson mušt 
be rhe firse to eit from the culprifs guilty hands, Onec ibis lias been donc 
by a responsible peram, che gialt ės regarded as having passed to Iii tu, and 
all the ochcn are trec to eat from rhe citlprir, Now it is sociali y and spirk“ 
ualty dange raus to be the fitsi to eat, for you not only bccomc auto mari cally 
oulcaste yourscli bv doing so, birt ifthcre is any cateh in the burines, some 
deepcr guili, for example, as y et uiidiscovercd, rlūs may retoil upon you. 
The man who eats mušt m any case be a Sinttdhį of the culprit, and i n spite 
oi the lact that therc is altvays a spccial gil t of 6 ve o r ten rupees 1 nnder thc 
Icai irotti whicli he rako the tood, and chai all his cxpcm.es are paid (for 
the Siiituiht muse hiinscU aftervvards give a penai t y feast so that E u: may be 
freed oi the stain of eadng at rhe firsr feasc) there is link’ compecriou for 
die d uty, Some years ago in Bondar a samdhi was callcd but Eit-, i r tei kis 
satd that if hc wcnt his only son svould dic or go blind, So he refused. 
Nothing acrually happened on this oceasion to the man who depurized for 
him, but a link later whctx ihe šame man went to another viliūge and 
pėrfotmed tins dury, rhe eyes of tinę of his cfuldren dili ‘break* and the 
clūld wcnr blind, I his ercaced a deep impression tliroughout the 
countrysidc, 

The proeecdings ac oue ot these penalry Eeasts vvill be best undersrood 
it 1 give an actual instance, l have rnyselt often wimessed rite fcasts* but 
never oneso dra mark as the folio w ing which was related to me by M oi batu r 
and wliich. as it givcs Ins own mcrioos to the alfa E r, is far mote valuabk 
than anyrhmg 1 eould desęribe mysdf. 
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"My hrorher's wife Mand.ro, Purusis siMCMn- 4 aw ran my \vith an 
A gari a. How cau I dcscribc ihe diamc w'c įeit, tor our tam it y i s, desccndcd 
fru m Nanga Baiga himietf and wc havc ne ve r Jone sudi rlungsf 

“Wc searched all nver thc worM for her and ar lase found her at Ufii, 
ten miles iwiy, Wc b ro u g tie her honic svirii svvcct words, būt onoe we 
had goc her m ilie house ai Chauradadar* wc began to beat hcr 4 Her 
rhree risto* beat and beit and btor her, for we were all outoaste because of 
her, We said, 1 W<t H nrver let her back into the m be. nor will wc )er 
her go to ibe Agorų. S be muši siav wuh lier husband and they vvill borh 
be disgraccd\ 

"Būt my brofher esme and her own brothcr camc and ihey beg ged mc 
to lei licr come back, So ar lase wc įgrccd that ii" they gavę tvvaity rupces 
for liquor, ten goats, sis ItluinJi of kodon, and dal-bhiit for twelvc tlayv to 
che etders of tttdvc viliagC5 T wc would sake thc giri back. 

" Wc argued tor days, for days \vc did no work ivc kad to tai k so much, 
and a t laši it was serrted that they should gįve fiftocn rupees for litjuor, G ve 
goats, and a chrec days' fe ase to tite meti oi cwelve vi biges. 

“Tliis \% svhat happvned. Those wlio wcrc excomm tinkate, Mandro 
be nei f her brothcr and ihc thrcc sisters, all taitued by her, fcll at our fect 
and begged to be taken back. 'Wc bave failai into a dirch/ ihey said. 
* Take us out and sėt us on a hill.' 

"The samMi uis we re d. "You mušt fccd us aJI for thrce days!' f Yes, 
ves,, wc wl p ' they etied. Thcn come down to thc river, and we’ll sec 
whetber well ihrow y o u i n or put ynu on che bankf 

"Thcn we all \vent down to thc river, and Mandro's hair wos cm olf, 
and her brothcr’s kead was shavęd. We sat down an d d ra t ik twelvc boede* 
of liquor. Thcn vvc pclted dieni mdi Cūiv-diitig and d rovė thc m aeross 
thc river, and so came back lo the house. 

“Titeli ai the gaie wc stoppcd. We dnnk cightccn botrlcs of liquor 
there, and rhcy brought imt a goat. Mandro's brothcr killcd is \vith onc 
blow of his ame. The bluod was caitjgEii i n a disli. and M and r o was made 
to drink šunie of ir, all bot as ic was. Wben she Jiad drunk we lct her 
into thc house, and whilc wc iat round disnking, sbe and her sisters weiit 
10 roast the goai and pneparc rite. 

JJ When they broughr out thc ri.ee, ivc got up and shoutcd. Wc took 
thc rice and thrcsv it all over thc Conrtyard and trampled on it, and tkreiv 
it out into thc road, for the giri Itad been dcfiled by an Agiria, 

“Then v/e s,u Jovvn agaiu and drank some more, and at laši the smulki 
agrced to ear Grst from Mandro's kinds, it slie put rvventy rupccs under his 
plate and be svas givcn a goat and cnough licjuor for thrce days, 

“ Mondro put ten rupees under his piate and thc amullti bad to be saiiibed 
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\vith that. He sat dovvn, and Mandro and hcr brother sat dovvn oppositc 
him. Thev put food into liis hand and hc put food into thcir hands, and 
so they ate together. They put food into cach othcr’s mouths. 

“Thcn vvc all ate thc goat, and danccd through the nighr. The ncxt 
day niore pcoplc camc, and wc fcastcd for thrce davs. 

“Būt no\v thc santdhi \vas hinisclf outcastcd, and thc twclvc villagcs 
laughed at him. So on thc fourth day hc killcd his own goat and spent 
some of thc ten rupccs on liquor for us all, and \vc fcastcd, and hc too camc 
back into thc tribe.” 

Sot *.—The rrurriage of Baiga womcn and non-Baiga is very rart. The Baiga gili 
doc* not casilv adapt hcrsclf to an alien bouschnld. A Mu&salman of I>indori marned a 
Baigia and did hi* best to ‘civilisc ’ hcr. Hc drcsscd hcr wcll and tpive hcr rich and varicd 
food: shc uscd to gu quictly to thc forcat and cat roots and wiki fruit. lic tncd to teach 
hcr to cook: shc refused to leam, so hc tied hcr to thc pilbr in thc middlc of thc kitehen 
and forecd hcr to uatch him cooking. Foortecn ycars lajcr hc confcsscd that though hc 
was devoted to hcr, hc had failcd to ttukc hcr into a vufe tit for a Mussalinan, and shc had 
never teamt to cook. 


Chnptcr VII 


THE GREAT CRISES: B IRTU 

I, THE EAIGA A I T J T U D E TO M E N S T M U A TI O N 

Although rhc Daiga have somc acųuaintancc \vtth ceriam aspects of 
rcproduettvc plmiology, they natūrali y ha ve no understinding of rhc 
morphologięal ch.mgcs in ibi; oviries whkh constitute rhc rucnstrual eycle, 
they have not even gLiešsed ,it che process of oyuladon. Tlioy ha ve observed 
tlie ocstrotis bebaviouc of che lowcr matomais, bot ha ve no idea that thc 
primalęs are subįcct to mciištruation likę thcmsclves. At che Sime rime, 
che lopic of mensrruarion is onc of absorbing interese and importam cc, for 
it nor only inflLicEiCL’š rhc economie and sočia! lifc of ilie bume, bot it partly 
rcgulaies tlie Baigi's altitude tovvanls other castes and r ribos. 

The Baiga regard tncnsiruarion 1 partly iv a physieil dfSOrdcr vvhose 
origui wc WiU describe immcdiaicty, and parrk aš a preliminary to thc bireli 
of chsldrcn, 1 Filis is her flovver; later svill come thc fmii.” " L Just ai thc 
mango and other ertos ilovvcr beiore beari ei g iruii, so dues a vvoman gi.ve 
red Howcrs before sbe beaFS a childf' Ūmine batmorrhage has probably 
never been morc gracefully dcscribed* A conneeiion wirh tlie breasts, 
bėre again Iii ik mg it with ch i [d bireli, is recognizcd, The very common 
glandular s\ve]ling of rhc breasts, acrually d ue ro a eongcsdoii of blood 
eaused by tems ton in ihc ovaries, iš ihus dcsrribcd: "Just beforc shę flovvcrs, 
rhc blood filis her breasre, and they šwcII and are icndcr. Thcn che blood 
passes down by a pipc into thc wotnb and runs out through thc vagina.” 
Ii is bchrvcd that conccption usually takes pface oil tlie day that thc woman 
ta Les bet baih at thc dosc of her periode 

Curiūusly cnough ibc Baiga do not tracc the origin of mctistruatkm 
to the attiLks of e vii spiri ts or ghosis, diuugh rheir be Ii d i n che r-iJtai (vvho 
has intcreouršc Wtth young gi ris in cheir sletpj niigbt casily have led tlicm 
to do so: nor do they asiociitę it svith the bite ofan animal, thongh there are 
Itintis of tins in tlie folk Eiles. k iš ūt no sense a ivound, and iš thns never 

1 To deurik mrnurualian, ihe Rjijji mc csprcs'.ioii* meaning “r be U ntirside^ ‘her 
hciJ ii diny 1 , ‘ihe ii brokeri \ '*he a uruJef tise I*w of ‘sbc is not tveU', *she 

durtos coudl ik ptįfa', ilild 'ihc cjjuiol cine t the C u w-skėti \ 
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confmcd with dic rupture of ihe hyrncu—hytneneal blood U eutirely 
discinęt T k is a local bacmorrhagc, it doc$ noi flgw down from thc brcasts t 
būt ia due to t tie narrow auti dėl kate nature ofthc imimmrc vagini. Štili 
less tio che Įtaiga regard menstruanod ai in any sense a pnrgaiorium terratre 
f f tiamraic: it i s nckhcr a purificatiom nor ii Lt svholly natūra], For in thc 
bcgtmting, thougli womcn had periodic cycles, presumably of sexual 
desirę, no blood passed from rlicir bodies. The eydes wcrc in faci ocstrous 
and not maumui! Tilt legend is as foIlows: 

“Nanga Daiga and Nanga Baigiu Ii ved in thc Maiiga Pahar neari dcep 
wcll hiddcn in thc junglc, N anga Baigin ahvays had to go to a pnnd for 
watgr t it was a long \vay oft’ Shc \vanted to go to thc ’rtelf, būt N anga 
Daiga wouldn t Ict her* Bur onc moming, wfaen Nanga Baiga had gone 
to cnt bis bewar, sht took a brooni and wcnt m ėlean thc well. For a Itin g 
limc, shc couldn't find che way, bot after svandering here and tire re shc 
discovcrcd it, and at lašt reaehcd the wcU. 

iJ In thosc days no blood Aowcd ftom women dūrina; thcir periodu bnr 
it was thcn that ihcy had grearest plcasurc; thc blood of all thc v/omCM in 
thc world uas in thc wdl- Tliat blood H'aš lite thc sca; it was alive, k 
stirred with waves. Whcn Nanga Baigiu saw it, iht laughcd at thc sport 
and a c her Jaughter rhe sei of blood fcll caJin. Thcn thc blood sauk 
down t dovvu, duwn to thc bottom o f the sea that ii below thc world. 
W hen the blood \vas sliut down thc re i n thc datkncss > it bogan to ask. 
M Who has impmoned us herej" It was living blood: it atvokc : it rushcd 
up thtūugh the canh: k spouted u p in thc \vclL It covęrcd Nanga Daigink 
facc. her nosc, her a miš, her belly, her legs. S be began to ha ve pain in her 
bctly, A her that cvery month blood flowed from her. 

“ Whcn iltis happcned, Nanga Baigin faiiued, Whcn her daugine t 
lauucd, Mot her Earth tremblcd a littic, Nanga Baiga fėh ii in bis bcwar, 
and he ra n h ome ro scc what had happcned to kis wifc. Thc re hc tomui a 
nver of blood tlosving, so great a flood it was tlut all thc gods \vcrc tu Jin g 
bebind trccs for fcar of lt, Nonc darcd approach her. Nanga Baiga camc 
to wirhin two nules- B ne a littic of thc blood tourhed him, and hc beeanie 
impurė. 

“Nanga Baiga tookhiš axc and went away, away, away through thc forest, 
be yond thc seven scw and che stxtccn ra vers, till hc rcachcd dic phcc whcre 
Guru Binjluvar and bis vvUe vvere Eiviug. Tiicy wcrc sitting on a littic 
stone i n the middlc of dic sca, thdr faces to the snn. Whcn he hcard the 
story. Guru Binjhwar took Jais iūpa and his wifc took thc ninru, and thcy 
saugiu for thc rcason of thc troublc. After rhrce days thc Garu said to 
Nanga Daiga, " You can go now: yottr wifc is well agaim" 

" \Vhcn Nanga Baiga rcachcd h ome. hc fonnd that lib wifc Eiad had 
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a bath and was uaiting for him, a pot of watcr in hcr hand. He took hcr 
into che house and said, Why did you go to che \vcll ? You have spread 
this discasc co cvcry woman in thc vvorld.’ 

Būt Guru Binjhwar sent thc blood to the moon. That is why it comes 
to wotncn according to thc moon.” 1 

Unfortunately \vc are never told \vhat it was that Guru Binjhvvar 
discovcrcd during his thrcc days divination, and wc are left in ignorancc 
ot thc nature oi thc taboo svhich Nanga Baigin broke \vhcn shc \vent to thc 
nscII. It mušt have been a scrious onc to bring so embarrassing a ponaity 
on thc wholc of \vomankind ! 

Anorhcr version of thc Icgend hnds the origin of menstruation in 
Mahadeo and Parvati and coimccts it, as oiten in India, \vith thc lotus. 
‘Amardevi wantcd to put a Howcr in Parvati’s bclly. As shc šlept, thc 
goddcss put a lotus in hcr mouth. At oncc shc began to menstruate. 
Whcrcvcr a drop of blood fell on thc ground, there was a lotus boru. Thc 
lotus lived thrcc days and died. This wcnt on for thrce months. Thcn 
Mahadeo pickcd all thc flosvers and bumt them. Būt he drcamt thcn that 
\\ithout Howcrs there could be no fruir. Thc ncxt day he saw a iruit in 
thc midst of thc lotus.’ 

Yct anothcr story dcscribcs how Mahadeo made a gardeu and sowcd 
Inj bluiji (herbs that had had a sccd-charm’ rccitcd over them). He told 
Parvati not to visit his garden, būt shc disobcycd him. At hcr first visit, 
she began to menstruate; at hcr sccond, shc ate thc herbs that eontained 
birth-magic and bccamc pregnant. 

In a Baiga villagc, memtruarion is a far greater embarrassment than 
it is in civilhtcd socicty. Uterine blood is regarded with thc greatese 
horror. J Thc house \vhcrc a mcnstrual vvoman is living is ‘a house of night’. 
rhe Baiga do not, hosvever, build a separate house for \vomen at this 
rime, 1 nor do thcy cven makc a spccial door vvhich only shc may ūse. 1 
I he Baiga s attitude is halt-vvay bctwccn thc cxccssivc strietness of thc 
Australian aboriginals and thc Bushmcn oi South Atrica and thc com- 
parativc laxity ot thc modern vvorld. Thc Baiga \voman is ‘touchablc’ 

1 Menstruation is roore commonly discussed in relauoo to the sun, ūbose rays are liable 
co unpregnate giri* at this time. In Tbt GolJtn Rough Frazer has colicctcd from all over 
thc world inatanccs of t be acduaion of giri* from the sun during thcir period. The 
Baiga have no such custom, būt have rccognūcd the corrcapondcnce bctween menstrual 
penodicity and thc irvolutions of thc moon. Thcy regard the moon as female beeause 
»hc rettres ior a ‘period of onc day in every montb. 

* Būt hytncneal blood, or local harmorrhagc causcd by frietion of the vagina through 
csccsaivc intercoune with an immature giri, is regarded with comparative indufercnce. 

* As do thc Maria of Bastar State. 

^ *ccūon of thc Dės w ari Dhanu*ar of thc Bilas put Zetnindiris, luiovn as D ui 
Duana for this very reason, have a back door lo thcir houses uhich are only uscd by 
mcmtruous vomen. 
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a t this period, shc is not cntircly scgrcgarcd, būt shc mušt strialy obscrve 
the prcscribcd taboos. Thus, shc is forbiddcn to fctch \vatcr, shc mušt 
not cook or cnter thc kitchcn, shc mušt avoid thc co\v-shcd and thc storc- 
room, shc mušt not touch thc grain-bin, shc mušt not approach thc grind- 
stonc or thc placc \vhcrc ricc is huskcd. Shc is not pcrmittcd to clcan thc 
floors of thc housc with co\v-dung. Shc mušt not go to thc Jeostlian. Shc 
mušt not go ncar thc bcsvar or any culti vatcd ficld, or thc crops \vill be ruined. 1 
Abovc all. shc mušt not have intcrcoursc \vith any man: shc mušt slccp 
apan from her husband, on thc floor or on anorhcr bcd. Shc may, howcvcr, 
slccp with her childrcn. 

These taboos are cnforecd by srringent sanetions. We have alrcadv 
sccn thc appalling disasters that bcfcll thc unhappy Barni (p. 159). A brcach 
of thc šame rulcs has causcd Phulimt’s vision to grow dim (p. 138). Thc 
disapproval oi socicty is cqually cinphatic. For cxamplc, thrcc ycars ago 
in Dengurjam. Chunia’s wifc vvent into thc housc at this rime and touched 
thc eooking-pots. Thc pots wcrc destroved and Chunia had to give a 
penaity teast to thc villagc and a rupcc’s worth of liquor to thc Icading 
inhabitanrs. Lašt ycar, in Chikla Tola, Larta Baiga's daughtcr-in-law did 
thc šame thing, and Larta had to pay a similar pcnaltv. Rcccntly a Baiga 
ot Beiki villagc took food from a menstruous Gondin, and had to give a 
goat, a fcast of ricc, and thrcc rupecs’ worth of liquor. “If vvc cat 
Irom her hands,” so Dhan Singh summcd up thc matter, “rhen Narayan 
Dco who lives in thc thrcshold will dcvour us. If wc cat from her hands 
by mistakc, a riger will attack us or a snakc wilJ bite us, būt wc may cscapc. 
Būt if we do it knowinglv, Narayan Dco wiil kili us that very day.”* 

For a man to have intcrcoursc vvith his wifč during her period is regarded 
not only as acsthcrically disgusring—’lt is dirty, it is sinful, it has a bad 
smėli’—būt also as highly dangerous for nūn. In any casc hc mušt 
give a ponaity least: in a rcccnt casc in Pandaria a man had to give a goat, 
ricc and a rupcc’s vvorth of liquor. Būt worsc, svorms may attack 
a man s fcct and hc may got a n aeute attack of gonorrhca. A bdicf in 
thc toxic charactcr of thc mcnstrual woman, which is old as Pliny, is štili 

1 The Halba do not aliow ■ menstruous woman to walk aeross a plougbcd ficld. Thc 
Good have almost thc šame rulcs as thc Baiga. It is cunous that thc re is no rule against 
Crossing a river: it b thc p re gn ant wocnan who mušt not do that. 

* Narayan Dco is thc Sun God and it b interesting to link this bclicf in the vengeance 
hc will ūke 00 thc man wbo usurps hb prerogative at this period with the widc-sprcad 
bclicf that menstruous uomen mušt be proteeted from the sun lest they be impregnated 
by his rays. For thb bclicf—vhich thc Baiga do not appcar to bold—of the powcr of thc 
sun over a menstruous aroman, sce llartbnd: P r imi t irt Patrrnity fLandon 1909), i. pp. 25 f., 
89 d-. 97 d.; Crookc: Popular Rtlj^iom unJ Volk-Lort of Kor/brrtt Indio, i. pp. 11, 69; Fnucr: 
Tke CioJJm Btnąb (Abndgcd lid.), pp. 595 ff. and Mcycr: SexmJ Ufe in Antimi bodtn, 
(Londun 19J0), L p. 37. 


svidcly prevalcnt in Europc and modcrn scicntists are coming to thc 
conclusion thac there is something morc in thc idea than mere superstition. 
\ an dc Veide gocs so far as to say that, I do not think it any longer possible 
for an unbusscd doctor to rcjcct thc cxistcncc of menstrual toxins as \vithout 
foundadon . l Hc indced dismisses thc theory that thc menses contain 
substanccs which may cause inHammarions of thc niucus lining of thc male 
urethra. though there may be urethritis due to dirt, a verv likely cause 
among thc Baiga. Būt gonococci left over from some previous intcction 
may rcncw thcir virulcncc in thc menstrual sccrctions and pass with sueh 
sccrctions into thc male urethra and there rcncw aeute symptoms of gonor- 
rhca .* In vicw ot thc fact, thcrelorc, that gonorrhca is ahnost cndeinic 
among thc Baiga and Gond, thcir raboo on scxual intcrcoursc during thc 
menstrual period may be bascd not on superstition, būt on accuratc observa- 
tion of results. 


During his \sitcs menstruation, thc husband also is to some cxtcnt 
sccludcd. Hc may cook—that is a sočiai nccessity—būt hc mušt not 
approach thc Jcosthan, or touch thc grain-bin, or go near thc grindstonc 
or placc whcrc ricc is husked, nor may hc sow sccd in his ficld'or bevvar. 
Hc mušt not beat his wifc at this rime. Hc mušt not only abstain from 
his wifc, būt from all othcr womcn also, for in his semen is a littlc blood, 
and if hc uses it now all thc semen in his body may flow out, and hc may 
bccomc impotent. If hc beats his wifc, hc mušt pay a penalu of a 
fcast to thc villagc and a rupcc’s worth of liquor. If hc gocs near thc 
grain-bin or grindstonc, hc mušt offcr a coconut to Narayan Dco. Hc 
is in tact subjcct to thc rulcs oi a couvadc.* 

A giri s attainment ot puberty is not marked by any spccial cercmonics, 
in tact shc gcncrally kccps thc matter as sccrct as possible. 4 Her attention 
is chicflv dirccted to a simplc rite whcrcby shc hopes to kccp thc duration 
of her period as short as she can. On thc lašt day of her first menstruation, 
shc takes tvvo and a half pipal leaves and buries thcm in mud, \vith thc idea 
that her period will oidy lašt rwo and a half days in future. Othcr \vomen, 
on thc third day of thcir first menstruation, take some of the blood on thc 

1 \an dc Veide: Idtal Mm t į«m pp. 108. aoi. 

* Van dc Veide: op.rit., p. 291. 

‘P^fcy.bi. rtfe's period. , liįh. man m,, n« ptoogh n, and , (ūma, num 
take a ipccot bath before be cnters the forest. Russcll and Hindal: iii, pp. 196. 526. Dr. 

t R ““."f 1 * W " Ung EboUt ,b f hUI tribcs o( Tiavancore. say*. * The Couvadc aįpcar* to 
be eztcndcd to thc menses so that when a wom*n is in her monthly period her husband 
s also siek .nd to a ceriam citent sccludcd .*—Cnuus of Indu r, 193 r. Vol. I. Pm B. p. to. 

This abscncc of spccial rites and supcrstitioos conncctcd with the beginning of 
pubertv ts onusuaĮ Meycr, for caampte, regards it as * quite an astomshment* that thc 
\ cdda of Ccylon have no sueh supemitioos (Scc Seligimn: Tbt Y’tddat, p. 94) f or it 
f* preasely at this timc that thc giri is * highly susccptiblc to magical influences and easily 
bnngs tmshap on othcr* . Meycr: op. cit. i, p. 37. 7 
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diird fingcr of thc right hand, and tracc thrce įmes on thc vvall o f thc housc. 
Thcir futurc pcriods, rhcv bclicvc, \vili thcn only lašt thrcc days. Thc 
normai Icngth of thc pcriod, hovvcvcr, among Baiga \vomcn is four or 
fivc days. This may be due to thc very a et i ve life thcy Icad and \vhich 
thcy lurdlv intermit at this rime. It is often said thar thc pcriod of a woman 
who is faithful to onc nūn lasts only rwo and a half days; othcr \vomcn 
sufler four, fivc or seven days according to thc number of thcir lovcrs. 
Womcn are very rardy ‘unvvcll’ during thcir j>criods, though somerimes 
eongesrion in thc uterine adncxac eauses pain in thc abdomen and thighs. 

Mcnorrhagia may be causcd bv some brcach of thc mcnstruous taboos, 
by vvitchcraft, bv thc unsucccssful ūse of thc blood in love-magie, and by 
thc magical vcngcancc of a disappointcd lover. 

In thc hrst placc thcn. ifa vvoman cntcrs thc housc during her pcriod and 
thus oftends Dulha Dco, hc may punish her vvith mcnorrhagia. If, hovvevcr, 
shc makos reparation by staying faiihfullv outside thc housc, shc may be 
eured. ‘Thcn shc gocs and touchcs thc fcct of Dulha Dco, and that night 
her husband gives her a child. ’ 

Mcnorrhagia may also be thc rcsult of vvitchcraft. During the pcriod 
girls vvcar a small strip of eloth callcd thc chuulhi tied bctvvccn thc Icgs and 
kept in placc by a cord that gocs round thc waisr. This chindlii has to be 
vers’ carefullv preserved, for it a malignant witch can get hold of it, shc can 
ūse it to kccp thc giri in a pcrmanently mcnstruous condirion. 

A similar eause is an unsucccssful attempt at love-magie, alvvays a danger- 
ous undertaking. A gūnia of Mandla Tchsil told mc how this happcncd. 
" You mušt go and find a chinJhi that belongs to thc giri you desirc. Take 
it, with a black cock, some phuli liquor, a coconut, and go to a cross-roads 
in thc carly moming. Give inccnsc in dic name of Bhavan Jogini, kili 
thc cock and Ict a drop of its blood tall on thc eloth. Cross thc eloth 
also vvith castor oil. This is thc titoltini. You are to makc a line aeross her 
thrcshold vvith thc eloth. Shc vvill follovv you. Būt if there is some crror, 
or ifshc docsn’t comc to you. thcn her blood vvill flovv for months at a rime.” 

Mithu oncc told mc hovv a friend of his took revenge on a giri that 
refused him. “Shc promiscd to mcct him in thc junglc. Hc gocs and 
vvaits and vvaits and vvaits, būt shc docsn t comc. Hc is very angry. Hc 
vvaits till thc follovving Sunday, thcn gocs and hides outside her housc. 
When shc throvvs avvay her uscd Icaf-platc, hc pieks it up and buries it 
somcvvhcre, asking thc Saniduria sisters to makc thc girl’s blood flovv for 
months and months. So it happcns. Thc giri is driven to distraction. 
Shc filis at my fricnd’s fcct and promises to give him ali hc vvants. Thcn 
hc digs up thc leaves, her flovv stops, shc bathes her hcad, and hc takes her 
to thc junglc.” 
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As far as I ha ve been ablc to discovcr, there is no attempt to tegulate the 
dale of marriage \vith the bridc’s period. I have not tound anv cxampic of 
a premature menstruation causcd by the cxcitcmcnt actuallv on the \vcdding 
night, as sometimes occurs in Europc. I was oncc discussing this point 
with some Baiga, and a Mindų who was present scriously argucd that this 
\vas a verv good reason for child-marriagc, you never ran the risk of any 
such embarrassment! 

It is rathcr unusual for a svotnan to ccasc mcnsrruating during the period 
ot lactation. Būt it is impossible to get actual statisties on such a matter, 
though it is often discussed. 

The šame difticulry artends the making of any exact st atėnieti t about 
scxual periodicity. As far as I can discover from talking to the relatively 
sniall cirdc of my intimate triends, svhich includcs a fcw svomen, the height 
ot sexual desirc in the Baiga vvoman occurs at the elose of the menstrual 
period. This is the time whcn conception—so it is bclieved—usually 
occurs, and a svisc wonun will avoid rhc consummation of an intriguc 
on this day. 1 A fcw triends, say half a dozen, have told mc that rheir svives 
secm to cxpcricnce a heightening of desirc during the period itself, būt the 
majority say that the very oppositc is truc. This is \vhat wc would cxpect 
in vicw of the stringent taboos laid on intcrcourse at this time. Finallv, 
about half my informants say that there is an incrcasc of desirc just beforc 
the period begins. This is fairly in accord with clinical cxpcricncc in 
Europc, and though my Information (cxccpt on the point that desirc is 
hcighrened immediarely after the period, svhich is very fully attested) is 
seanty in the cxtrcme, it may be a pointer in the dircction of the rcal facts. 
The heightening oi desirc at the elose of the period is probably due to the 
abstincncc svhich prcccdcs it. 

So scriously do the Baiga take this subjcct of menstruation that it partly 
regulates thcir rclarions \vith thcir neighbours. For some reason, rhey 
bclicvc that the Brahmins cat from the hands of thcir wives at this rime.* 

1 \X hen a voman * uashcs ber hcad ’ at the duse of her period, ihc mušt be carcfui that 
the hr»t man shc sccs on going Home is her husband. If anothcr nun’s shadow falls 
upon her, her ncxt child will resemble hini and not its father. 

1 As regards the 'good’ Brahmin this is an mūrely libellous accusation. According 
to the Mahabharata (airi, 104, 150; xvi, 8, j, 6), to go to a rajasrala, or mcnstruous 
voman, it 00c of the things thit custs a nūn his happincss and his long life, He 
mušt not cat any food <»n srhich her cycs have fallcn; such food is ooly fit for 
dcmnns. rhc Laws of Manu and the Indian Law Dooks are cqually cmphatic. Food 
sbc has touchcd mušt not be catcn (Vasishtha, v, 7; Yaįnav, i, 168; Manu, ir, ao8: 
Vishnu, U, 16). Shc mušt not go ncar the anccstral sacrificc: cven her glsncc tnakes a 
man undean: cven spccch with her defiles. If shc touchcs a twicc-bom man, the ahould 
be Hoggcd with a uhip. ‘The wisdom, the energy, the strength, the right, and the 
vitality of a man who approochcs a u'oman covcrcd with menstrual cacrcmcnt, utterly 
pertsh’ (Manu, iv, 41). Būt some of the Brahmins who live in the Baiga country do 
not obey these Uw». 
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Tlicy rcfusc, accordingly to take \vatcr or food from Brahmins and gcncrally 
regard thcm as inferior. Certain sections of thc Gond are also carcless, and 
the Baiga rcfusc to cat vvith thcm. Thc Ahir, Dhinur, Padiari, Panka, 
Agaria and mest of thc Gond observe thc mcmtrual taboos, and thc Baiga 
therefore are vvilling to assodate with Ahir, Dhinur and Gond, and would 
\vitli thc othcrs wcrc thcy not debarred from doing so on othcr grounds. 
Būt most Hindu castcs, Chrisrians, Mussalmam, Sikhs are belicvcd, often 
quitc Nvrongly, to ignorc thc taboos, and thc Baiga tlicrcforc rcfusc to cat, 
drink, smokc or intermarry with thcm. They have thc contagion of 
incnstrual blood upon thcm, and so mušt be avoided. 

It is clcar, therefore, that thc taboo on thc mcnstruous vvoman arosc, 
among thc Baiga, as in thc ręst of thc \vorld, from a dread of thc uterine 
blood, and had nothing to do originally with a ban on scxual intcrcoursc. 1 
Indccd, according to thc Baiga Icgcnd, thc cyclic period \vas originally 
ocstrous rathcr tlun incnstrual, and it \vas only with thc Corning of thc blood 
that abstincncc had to be observed. At thc šame rime, it is iinpossiblc to 
cxaggcratc thc physical and psvchological valuc of this taboo on scxual 
intcrcoursc. It is probably the onc tliing tliat saves thc tribe from complete 
scxual degradation. Among a pcoplc who are accustomcd to have intcr¬ 
coursc Severai rimes a day, who are complctclv unrcsrraincd in thought and 
action, such periods of rest as these taboos prcscribc are of thc utmost valuc. 
By thctn something of thc fine and dclicatc pcrccptions and dchglus of a 
moderato scxuality are preserved. It is thc love that b givcn at thc end of 
thc period oi abstincncc that dsvclls most vividly in thc Baiga’s mitui and that 
produccs fruit. 


II. THE TECH NIQ U E OF CONCEPTION 

Thc Baiga are wcll asvarc of the facts of physiological patemity; thcy 
have thcir own rough and ready theories of thc psycho-physiology of scxual 
libido; thcir vocabularv of scxual anatomv is adcquatc for sočiai, though 
not of coursc for scienrific, purposes; thcy have carcfully observed, and 
obviously devoted much thought to thc proccsscs of gestadon and 
procrcarion. 

Thcir sexual vocabulary covcrs fairly adcquatclv the main points of thc 
cxtcmai genitalia. Wc mušt remember that thc Baiga have no opportunity 
for the disscction of human corpscs, though thcy frcqucndy eut up pigs 
and othcr animals, and hcncc thcy only have a vaguc idea of the intcmal 
orgam. Būt thcy have vvords, for cxamplc, for thc glans penis (fippor), 

1 Cp. Ra^lan: Jotai ta’i Crimt (London, 1933), p. 113. 
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rhc frcnulum prxputii (gargatti), thc mcarus (chčd), and thc urcthra (muilini). 
Thcy also disdnguish thc labia majora (manu), labia minorą (plunka) and 
rhc clitoris (tila) t though thcy appcar to be ignorant of tlic oostcnce of thc 
hymen. 

ScxuaJ intcrcoursc bct\vccn a man and woman is ncccssary for thc birth 
ot a child. That is thc normai rulc. Thc Baiga would not, hovvcvcr, go 
so far as to say that a virgin cannot conccivc. It is just possible that shc 
might bccomc pregnant by drinking urinc. In thc folk-tales onc giri 
drinks a eup oi human urinc and conccivcs a son, anothcr giri drinks a eup 
oi jackal s urinc and has a litter of jackal cubs. It is not unknovvn for a 
giri to bccomc pregnant by licking a eloth \vhich has semen on it. A giri 
may be impregnated by an animal, būt in that casc shc svill not bear a human 
child; a giri who gocs to a dog, for cxample, will give birth to puppics. 
More comrnon, nosvadays, is thc bclicf in thc raksa, thc ghost of an 
unmarricd man who is ahvays sccking to \vreak liis lust on thc virgin 
maidt ns of his villagc. Phula oi Pandpur assurcd mc \vith thc utmost 
camcstncss that shc was a virgin and that her child vvas thc son of a raksa. 
Jitho oi Bondar took a solemn oath that thc gonorrhca from \vhich shc was 
suficring had been contractcd in thc šame \vay. Būt cvcn in all these 
cxamplcs, it will be noticcd, thc role of thc male is understood—it mušt 
be a man’s urinc, a nule animal, a man s ghost \vhich acts before conccption 
can take placc. 

Thc actual proccss of conccption has been frcqucntlv dcscribcd to mc, 
and I vviii give some typical accounts. 

“Thc day thc \voman \vashcs her hcad," says Tliaggur, “on that day 
her husband gocs and touchcs thc fcct of Dulha I)co. That night hc gocs 
to her. Above her stomach is a littlc bag; its mouth opens and shuts; 
there is blood in it. His sccd rushcs in and thc mouth of thc bag shuts. 
Her blood and his sccd minglc; it bccomcs thc blood of a child; it grows; 
in thrce months there is life.” 

In a man s \vatcr, says Laliakat, “there is ilcsh. You may go a 
thousand times to a woman, and there \vill be no child: you may go oncc, 
and shc is pregnant. It is \vhcn there is blood in thc man’s \vatcr, and blood 
also in thc svoman’s \vatcr, and these r\vo minglc that you get a child. 
The man’s tej and thc svoman’s IJr give strength to cach other. Thc man’s 
icj is urinc vvith sceds in it." 

Bhagavan, says Hothu, “cannot give a child as hc likęs. Whcn a 
man gocs many times to a \voman, thcn onc day or anothcr his sccd is 
right. On thc day shc has \vashcd her hcad, thcn hc cars food in thc cvcning, 
hc talks to no onc, 1 h: sccs no one’s facc, hc gocs to lm wifc. His sccd pours 
into her bag and her bliK>d minglcs with it. Then Bhagavan hcars of it, 
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and aftcr t\vo or thrcc months hc scnds a jlv to that housc. The ji v vvanders 
round tlicir bed, and \vhcn it finds a chancc it slips into thc svoman’s bcllv, 
it toucbes thc hlood that has minglcd with thc sccd of thc nūn. It asvakes, 
there is life; aftcr six months a child is bom." 

Dhan Singh’s account is rathcr similar. “It begins on thc day she 
bathes aftcr her period. Thc unbom jlv is \vaiting, sccking for a placc of 
vvarrath and love \vhcrc it has friends. Aftcr five or six months it eontes 
into thc child. Thcn thc cliild, in thc seventh month, asvakes. It ssvims 
this side, it ssvims that side, it dives to and fro. As soon as thc shadovv of 
thc ninth month falls upon it, it is readv to comc out." 

There is a univcrsal bclicf, as \vc have sccn, that conccption takes placc 
on thc day that sccs thc end of a vvoman’s mcnstrual period. Mahi, \vho has 
long \vantcd a child, desenbed hosv “on thc day 1 wash my hcad I hold m y 
husband to mc. Aftcr his sccd has gonc into mc, I clasp him to mc for a 
wholc hour, I kccp him in my womb, so that his sccd will not run 

»l 

out . 

Thc great problcm of thc relation bctsvccn intcrcoursc and conccption 
is solved by rcfercncc to Bhagavan—for thc Deity is for thc Baiga (as for 
morc dvilizcd pcoplc) an admirable refuge from cxact thinking. Bhagavan 
apparcntly intervenes rvvicc in thc proccss. Hc first dccidcs whcn a child 
sliall be conccivcd, and Iatcr hc sends a jlv to cflcct its quickcning. Būt thc 
Baiga do not trust only in Bhagavan. In thc casc of childlcssncss thcy ūse 
mcdicine and magic to producc childrcn; thcy sometimes ūse mcdicinc to 
prevent them. Thcir faith in Bhagavan is largcly convcntional. At hcart 
thcy bcUcvc that conccption is a matter of chancc. The man’s semen mušt 
be ‘right*; there mušt be no intcrfcrcncc by a witch or thc jcalous Samduria 
sisters; tlic svomans sccrctions also mušt be readv to minglc svith thc nun’s 
sccd. 

Likc thc Trobriand Islandcrs, thc Baiga ha ve no idea of thc physiological 
fuuction of thc testes. The suggcsrion that semen originates there is always 
treated \vith derision. Semen is mamifacturcd in thc chest. “A juicc 
is cxtracted from thc food in the stomach and asecnds to thc chest, irom 
\vhich runs a tube down to thc penis.” “Sccd is made in a little chambcr 
above thc urine-chambcr," says Thaggur. “The sccd," adds Rasvan, 
“is made in a little chambcr in thc \vatcr-house (bladder). Thcn it coincs 
by a pipe through the testes into thc penis." 

Thc testes are thc scat of the ji v and thc powcr-housc of thc penis. “Thc 
vvork of thc testes," says Rawan, “is to crca thc penis. Thcy have no 
othcr business." “Thc testes," says Lahakar,“arc only for crcaion. Thcy 
give strength to thc peilis and raiše it by mcans of a cord. Būt thc sccd is 
not made there. lt is made higher up. Othcrsvise how could there be 
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blood in rhc sccd? You can scc how it happcns; if you cut off the tcstcs, 
therc is no raore crccrion. If you cut off rhc tcstcs of a bull, it can’t go to a 
covv any longcr. Womcn also havc a dischargc, būt thcy ha ve no tcstcs.” 


III. CONCEPTION A M O N G ANIMALS 

A scxual dichotomy runs through thc wholc universe. The sun and 
moon wcrc husband and wifc. Every trcc in thc forest is a lover. "A 
trcc that bears much fruit is a vvoman; a trcc that gives nothing is a man.” 
It is in thc month of Bliadon (August) that trccs copulate \vith onc anothcr. 
“ When a great vvind blows,” says Maliatu. "then thc branchcs rub against 
onc anothcr and you can hcar thc noisc of thcir copulation. Male trccs are 
red, female are \vhitc. Trecs are thc omaments wom by thc hills.” 

Thc Baiga understand fairly wcll thc copulatory techniquc of thc larger 
suliniais, rhough thcy are euriously ignorant about birds and insccts. Sonic 
think that fish copulate mouth to mouth, othcrs that thcy ”swim along 
side by side, tuming tovvards cach othcr and touching bottom to bottoin 
again and again." Mahatu, rathcr surprisingly, had an idea of fishcs* 
cggs. “In Asad (July) vvhcn therc is a flood, then thc shc-fish give cggs. 
The male corncs and touchcs thcm and a ji v cntcrs and littlc fish are bom.” 

I met some Dudh-bhaina Baiga in Pendra vvho wcrc very įveli informed 
about fish. “ The saur fish copulate as thcy swim. The \vifc gives cggs, 
and thc husband corncs back and takes thcm in his mouth; then hc hides 
thcm in a hole, and littlc fish are bom. Thc barni fish havc coitus mouth 
to mouth. Thc wifc lays her cggs in a hole: then corncs thc husband and 
touchcs thc cggs with his tail, and all thc childrcn are bom at oncc and swim 
away behind thcir father.” 

Snakes copulate by intemvining vvith onc anothcr until thcy cluugc 
colour. Buttcrflics inount cach othcr. and are bom from cggs. The 
Baiga do not sccm to havc observed a conncction bctvvccn butterfly, 
Caterpillar and chtysalis. 

Scorpions havc no conncction vvith cach othcr, for “vvho vvould vvant 
to hc vvith a scorpion? Not cvcn anothcr scorpion”. Baby scorpions 
are crcatcd vvhcn a crab’s davvs fall olf; thc discardcd clavvs tum into 
scorpions. 

Thc alarming inscct knovvn as btui-bichu is born “from thc bclly of 
thc sarai-trcc”. Thc nuindri-klra, vvhich devours thc ricc and kodon, is 
bom from thc bclly of thc carth. Thc locust is spccially crcatcd by 
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Bhagavan who puts it in an iron bin and kccps it thcrc till it is dying oF 
hungcr. Thcn hc lets it out to go and dcvastatc thc \vorld. From thc 
cxcrcta oF thc locust is bom thc small rcd so t ui h i-kirti. Thc ccntipcdc is 
thc Ahir, or cowhcrd, o f all thc other insccts. It too is bom From thc bclly 
oF thc carth. Whitc ants are thc childrcn oF Budha Nag, and comc up to 
thc surFacc oF thc carth to makc houses For thcir parems. 

Thc Dudh-bhaina Baiga oF Pendra also knc\v a lot about insccts. 
Lccchcs are Ra\vanbausi. Whcn Rasvan dicd, his blood Fcll in thc svater, 
and lccchcs wcrc bom. Lccchcs never go to onc anothcr, būt if onc oF 
thein is killcd, and its blood Falls into \vatcr, seores oF littlc lccchcs are 
bom. 

The kamra-kbti (a black hairv Caterpillar) is bom on thc \valls oF houses. 
“Thc husband sits on his wiFc, and shc Iays her cggs on thc \vall. Thcn 
thc husband gocs and pours his sccd over thc cggs and thc childrcn are 
bom.“ 

Thc buttcrfly is bom in flosvers. Thc Female lavs her cggs on a Hosver, 
and thc malė, FulI ot love, comcs and puts his sccd upon them. 

Thc pun-kira is bom on leaves in thc month oF Sravan. Whcn rhc malc 
gocs to thc Female, hc immcdiatcly dies. 

Thc crickct, vvho eries jhing, jhing, jhitig all night long, is said by sotnc 
to be bom Irom thc nail-parings oF Bhagavan, būt in Pendra thcy give 
a Icss cxaltcd origin. An Ahirin was oncc going to scll eurds. On thc 
way, shc mer a cow who was giving birth to a calF. Thc cow asked thc 
giri to massage her. Shc reFused, saying shc svas in a hurry. So thc 
cow eursed her and From her mcnsrrual blood thousands oF crickcts wcrc 
bom. 

Thcrc are Fcw traditions about birds. In thc month oF Chait, thc 
pcacock displavs his rail, and dances beFore his wivcs. “His sccd drops From 
his mouth on to thc ground, and thc pcahcns run to cat ir. As a resulr, thcy 
lay cggs svliich have a jiv in them.“ 


IV. CONTRACEPTION 

I have med vety hard to Fuid some tradition oF contraccption among 
thc Baiga, būt with littlc success. This is, I tliink, a matter For some surprisc, 
For on thc Facc oF it, it vvould sccm inevitable that some such practicc mušt 
cxist. For how is it that this perpetual scxual intcrcoursc, this almost 
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uncontrollcd liccncc, bears so little fruit ’» The illcgirimate child b unknovvn, 
unvsantcd babies are ic\v. Can it be simplv that ‘thc grass that is consramly 
troddcn docsn t grow ? Can it be that thc scxual organs are in some way 
injured by thcir premature cmploytncnt? Thc Baiga thcmsclvcs explain 
it ln saying that \vhcn a giri is going alvvays to cvcrvonc, thc mouth 
of hcr ba S or wo ™ b never shuts, and so thc tnan’s sccd’nms in and out. 
That is why a loosc giri never has a child”. On thc othcr hand thc famous 
Mandro of Chukripani, who ascd to cnticc four or five boys in a single 
cvening, onc day met hcr destiny in rriplcts. 

Thc Baiga are thus cntircly awarc of this problcm. and sonietimes 
permit thcmsclvcs to be astonishcd at it. Būt cverysvhcrc I have been 
assurcd that thcy have no rcal methods of binh control. Thcy do sorne- 
rimes. thcy sav, take mcdicinc; both man and wifc take it, beforc intcrcoursc. 
“Thcn there vvill be floveers, būt no fruit.” 

Thc katai (fiaccnirtia r o mente h i) is bclicvcd to have influcncc on conccption. 
Ii a woman cats thc root. shc will be fertile; ifshc cats thc flower, shc will 
be barren. 

“Sukli Baiga, of Khairda,” I was told in Nisvas, "had ten childrcn. 
How could hc fccd thcm ? Hc took some mcdicinc and his sccd \vcnt bad. 
Hc had no morc childrcn. ” This \vas twcnry ycars ago. In Niwas I also 
hcard oi thc lach-kur, a small shrub, whtch is uscd as a contraccpdvc. 

Pull it up on a Sunday, and whcn you go to your wifc, put thc shrub under 
hcr vvaist, \vithout hcr knowing. This makes her strength less. If you 
grind a little and put it in hcr food, shc svon’t have a child.” Thc wifc 

can also makc hcr husband impotent by tying a lirtlc of thc shrub round his 
waist. 


Ii, whcn a child b bom, thc parcnts dccidc that it should be thc lašt, 
thcn if thcy lay thc placenta with thc foctal side upsvards on thc ground, 
thc mothcr \vill not conccivc again. 

If there is an unwantcd child, there are many ways of proeuring an 
abortion. The most popular is hcavy massage. "Thcy ground mc as if 
I wcrc whcat,” a giri oncc told mc. Somerimes thc masseuse cvcn stands 
on thc bclly of thc pregnan' giri and stamps with hcr fcct “till thc child 
within tunis to \vatcr . A mixturc of gunposvdcr and phuli liquor b 
eonsidered very cfFcctivc. Othcrwbc a mixturc of amarbcl 1 crccpcr. misa* 


Dr Ashlcy-Montaguc has asscmblcd a good dca! of cvidcncc to show that wc oueht 
not to be aurpnscd at this. sincc there is—both in mammals and human beings-* rlca r 
sterili t y intcrval bctucen thc mcnarchc and fim conccption. It is wrung to supposc 
that at puberty a giri nortnally arrives at thc capocity to hcar childrcn. For an interestinst 
T 5 ^ y ' MOntagUC: C * mingi " t0 M *"*" V tb * Amtndim Abvrigimj (London. 

1 C Kimia nfUxa . 


* Ongruua dalbtrpoidsj. 
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bark and cthęr ingrcdicms is givcn. The Cttmuladvc cffea ofdicse measures 
h neari y alwjįys suLccsstul. 

Bur gciierilly f ivhai 1 ha ve begu n eo diseuss eontraccption T my Baiga 
FriencU h&ve (gurkly changed the subjcct to aphrodisiacs and thc raeans of 
obtainlng fithef than of picvcotiiig dhldrcn. For, in Farr, thcir famUics 
are very s tiuli. The average si zc of a i ribai iatniiy i n thc Central Pro vince* 
is only 37 to 4 0, Our ot every thousand children bom only ^87-3 to 
S912 sorvive, Tire lowcr figure Ės for ihe platcau di vintui whcrc thc 
inajority ot thc Baiga Uve. No onc can read tfarongh the biogtaphies 
rtcordcd in Cbiptcr IV withouc bdng struck by thc lame number of 
childrtu that dic in Lnčmcy, and thc dvsirc o f thc pcoplc to ha ve children 
vdio wHI suraivė dieni. Dco Singh o t Dengti rj am had twe 1 vc diiEJrcn. 
“1 Ve ihroun six avvay, buE six rcinafn " The famons Yogi Dewar had 
no fevvcr than sis daug Uiters, and twenty sotis froiii sis wivcs. 

Tlic idea ot cmtus uiterrupta* as a mcrhod of birrh eonrroi vvhich is 
gene rali y pracEised by thc peoplc ot Tikopia , 1 was very siirprisiiig 
to the Baiga, “Gthcr mbes įmy do ir,” Makaru assurcd 111c, " būt nu 
Baiga vvould cvcr do stich a thing, For thc sovving of rEie sccd m lis pro per 
fidd is the happieit m o m cnt n f our life." 

Tite Baiga do T howevcr, pratašė a for m of cottus riservatu*. Būt 
tins is mir in order to prevent conccption, būt to inęreasc rheir own pleasurc 
and to a vengt tbcmsclves on sonie giri \vho has prcviously refised thc m or 
C 4 sr don bis 011 ihck poncuey. 

This b ubai once happcned to Janui He vvas very fond of a young 
giri 111 Cha u radadar, One day he \vas standing nndvr a wild mango trec 
and hdping her pluck thc fruit p and said simply, “Give me, giri!’’ The 
giri scems to have been tond oi him, būt vvas scsually mnnvakcned. So 
sfie said* “Be ofl vvich voli, votį impotent fool! + Jautri said to himsclf, 
"Ali rigEit T you \vair,” He did norhing that day, bur on thc folinei n g 
Tuesday—it had to be on a Tuesdiy —hc temk some Jai and rice in twc 
Jeai-eups and sprinkled ir on a pipal trcc, saying, “You have cdlcd mc 
hene and I have rome." Thc nc?a inoming, very carly, lic vvent out p 
no onc sceing him, and pcckcd two and a hatf Jeavcs from the pipal trcc, 
hofding bis brcach* and tied them round his vvatse. As he did so h c rcpeated 
the preseribed matirn. 

Jantri worc thc leaves all that day T and in thc cvening he inatiagcd ro get 
t he giri alonę in her roo m. He eaught her, th re w her on the grouml and wen c 
to her* He dainiis that, as a resuft: of thc diarm T hc was able to eonrinuc 
without latiguc and vvithmit inrcrruption all through thc night till davm- 
" Būt the giri” he said T ' Avas broken, Shc never dared say no tu me again." 

1 Cp Firth: lt"V, Tiv Tiiapid 1956), p. 49°tF. 
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Anothcr method, popular in ka\vjrJlu, is chis. H a giri taunts vou 
with bcing impotent, take a pebblc and put a manrra in it. Thcn tie thc 
pcbble rouiid your \vaist and go to hcr. Go on till shc bėgs vou to stop. 
T hen Icavc hcr, remove thc pcbble, and \vhcn you go to hcr again, vou \vi!l 
be ablc to discharge. Būt don't tcll hcr about thc pcbble or shc’ll pull it 
off. * Tliis is thc mantra, which mušt be rcpcatcd \vhilc holding thc breath. 

On this side is thc tillcd ficld, on that side it lies faJlow. 

O thc bJri ot Siklal! Thc stones of a rocky placc! 

Who binds it ? I bind ir. 

I bind thc stone in a hard placc. 

May my binding be strong and sure. 

May thc sccd wliich is thc stone be bound as long as 1 have desire. 

So long Ict it rcinain wTthin mc! 


V. CHILDLESSNESS 

It is eonsidered a rcproach for a woinan not to have a child. It is bad 
to sec hcr facc in thc carly moming. Ir is probably a punishment for 
inccst in hcr family. Or it may, of coursc. be due to vviteheraft. Thc 
witch gcncrally gers hcr chancc ar thc vvoman’s \vcdding. Whcn thc 
sul<in puts turmerie on thc bridc's body thc witch may slip a bitui into hcr 
vvomb. Or at thc rime of likJt&an-baiuIču’an, an enemy may throw a bitui at 
thc giri along with hcr handful of rice. Or when thc bari is undonc down by 
thc river, an enemy may put an cvil spell on thc giri. If a woman stands on 
hcr hcels and holding hcr Icft chcek with hcr hand, touchcs thc manta pole, 
there will be no child. Thc Samduria sisters also vvatch with anxious and 
jcalous cyes thc womcn of carth, and try to stop thcm having childrcn. 

If childlcssncss is due to wirchcraft or thc action of thc Samduria sisters, 
tlic gūnia is callcd. and hc oflėn coconuts or othcr sacrificcs in thc name of 
Guru Nanga Baiga. Hc gives thrcc pinchcs of ash with his fingers to thc 
vsife and thrcc to thc husband. This method is spccially cftcctivc if thc 
rcal eause of childlcssncss has been thc psychological impotcncc of thc 
husband. 

These di fficulrics never occur in thc lives of thosc girls who wcrc wisc 
cnough, at rheir first menstnurion, to go into thc junglc, pick a great bundle 
of leaves, and bring thcm home on thcir hips as if thc bundle was a child. 
This simplc piccc of magic ensures pregnanev within a fcw vcars. 

Anothcr method is to fmd thc utnbilical cord of some othcr woman’s 
child and to tie it in thc fold of thc eloth. 


A morc claboratc mcans is as follosvs. In thc cvcning o f thc day whcn 
ihc wifc has washed hcr hcad, husband and wifc shut up thc housc and preparc 
thcir suppcr. Thcy šit do\vn oppositc onc another, and opcn thcir dothcs. 
Thcy rub ashcs all ovcr thcir pubic hairs, pull thcm out, and throw them 
a\vav. Thcn thcy cxchangc garmcnts and put thcm on. After that, thc 
husband in his svifc’s lugra and thc wife in hcr husband’s Stoti, šit do\vn 
for thcir suppcr. Thc woman cats off a lcaf-platc upsidc do\vn, būt thc 
husband’s platc is thc right \vav up. Thcy mušt both cat at thc šame rime. 
Thcn, štili wearing cach other’s clothcs, thcy go to bed, and that night 
conccption ought to take placc. 

I oncc rccordcd a eurious taunt-song rcproaching a \voman who could 
not get a child. 

Shc cannot get a child, shc cannot get a child. 

Shc cats a littlc mouse. 

Shc cats a tiny frog. 

Shc gobblcs up a tiger. 

Būt shc cannot get a child. 

Thc most Ūkely rime o f thc ycar for conccption is Dccembcr and January, 
whcn thc spring crops are grovving, \vhcn thc wcathcr is bracing and 
vigorous, and thc cool dry shade of thc forest invites thc pcoplc to love. 
For the highest number of births, taking the Central Provinces as a \vholc, 
is in August, September and October; and thc lowcst number of births is in 
Deccmbcr and February. Thus conccption is least likely in thc hot \vcathcr, 
most probable in thc coldcr months. I have not been ablc to get separate 
figures for thc Baiga, būt all my cnquirics indicatc that in this thcy do not 
difler from thc rest of thc Provincc. 

Thc Baiga sccm to be quite indiflferent to thc sex of thcir clūldrcn. 
Thcy do not have thc passionate longing for boys so common among 
Hindus. Womcn gcncrally liko to have daughters, and men to have 
sons.” Būt d boys are desired, thcn if onc son is bom, his umbilical cord 
is buricd upsidc down to thc way it fcll, and after that boys alwa)*s \vill be 
bom. It a woman has only had daughters, thcn if shc is givcn (vvithout 
hcr knosvlcdgc) a serap of thc umbilical cord of a boy to cat, shc will 
hcnceforth bear sons. 


VI. PREGNANCY 

Baiga embryology diagnoses thc bcginning of preguancy by tlic stopping 
ot thc menstrual penod for two months, and by thc svvclling of thc breasts. 
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[f the mpplcs gro\v black, it is bei ievai rhar a boy wį1] be bom ; ifihey tum 
brosvn, it wiH be i giri. 

During pregnauty s miinbcr of precanrions mušt be observed, Tite 
fa vo u ii re kaiihk kSnda should nut be earen a* it i& liable to transe aborrion* 
būt t h ere are įto other btd rtsiiictioni, A pręgnanr tvonuš mušt noi 
ctoss the rope by vvbich a horse is rcchercd; jf she docs there is a dan^cr t E] a c 
as a horse is pregrtant tor t w ei ve inonths, bet o\vn pirg Tianey may be 
si milai! y ėKtcndcd, [n rhis CEnergeney she should be givcn a coticoction 
oi a littlc bir of the rope ground and mixed with svatet. S be mušt also be 
carefb! tiot to step actoss ific littlc rongh thrcads of the rope that is uscd to 
niake beds orseats, It she docs, tliough the cliild w iii be bom, the placenta 
wilt net comc out and she will dic. 

She mušt not slcep on a saek—or the child may get SmjJS-*poK; no r may 
she sicp over a pig-trough, or her cluld may sdfcr Irom nekeis - nor may 
she scep aerass a sikka, nr her chiM may be boru ivich sis; lines aeross irs 
lurchcad likę che stiings of the sikka. 

lt milk eonies from the breasts during prtgnancy, tltcy ritink the child 
svill be still-bom. “The breasa are \vceping for the child/ 1 

Sexual intcrcoune gcticrally comhiues np to rite scveuth ortigltrli moittli. 

There is a very eurious Karma sotig abont a pregnajie womaii ivhit’h 
^as given mc by an okl baiga. Dhundar ot Cbagda viJlagc, vvliich I qixotc 
ihougb I dt> not pretend to understand it, 

The pregnanc giri sirs anysvhere, 

Anywhrre bnt ncar the tire. 

Her rail has hair groiving on the np r 

There are vvhisEccrs on her ta.ee. 

Shc is not afraid of anyone; 

There is only onc thing tliat she fears. 

She svill šit anyvvhcrc, bu c ne ve r ncar rhe fįre. 

Dhnndar said that the nicaniiig o f this was that the leopard onlv fears 
one thing, and that h frre. So a pregnant vvoman is halfa Icopard, she has 
hair on her tad and face, and is atraid to sic ncar the fine. The song may 
be connecteJ wiih the belief that svomen can turu thenisdvci mto tigers 
and leoparde 


VII, CONFINEMtNT 

I was able to get some idea of the ccremomcs a [lendant on a vvoman's 
travail b y an unexpceted and surprismg offcr of Mahi to give a 
demonstrantu of thcin wįcli tuo oi her iriciids. 3 Ins gavę mc a very fur 
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idca of what ictually oęcnnrcd, antį I vvas ablc to supplemcnt it by Informa¬ 
tion from Midui and B a Įsuki va who havc had tavo dnldrcn born in thc 
Lept r Home. almost ar m y dbor, am! from otlicr friends. 

Whcn thc mother’s pains begin shc gocs inro che house vvirh any womcn 
who miy be wiih her and shmts rlie door. They do not go to a 5 pečiai 
pire of the building, būt ūse thc miin room \virhoiit any previous prepara- 
tioits m thc wiy oi cow-durtgmg, The husband and ocher meti šit outside 
vvaicing, in casc rlicit assistanoė is rcquircd in wiys rhar [ vrill explain 
prescntly. Tbey are only altaurcd inside if no womcn are available to hclp. 

One o f thc raistams dips her hand in oil and prūses it agoinst thc wa1L 
[f all h ve fingers gi ve ari equil mark, they bdieve that thc Eabour wįll be 
aceumplrihcd vvithout difficulty. Anothcr method of divinaūon is to put 
a Uttlc oii bec%vcen thc mothcr's breasts. Ii thc oil liovės straight dmvn, thcy 
knovv that all will be wdl. Whcn Bakakiya's lašt diild was boto, Mahatm 
sat outside įviih his fahari-kdri to watdi and soe that nu witdi or cvtl spiri t 
tame ro interfctc. His chsirclin, who Ii ves m his house. 1 raine all the way 
from Chauradadar, about twenty mdes, to hdp, 

"TJicn thc vvoman \valks this side, shc walks that sĖde, Her friends 
dūke her belly to and to, lt there is much pain thcy break thc cord 
that is roimd liet waist,” Wlicn she is about to be detivered thcy šit 
her dovvn ori the gnmnd; onc \voinan squats behmd Jicr and gnps her 
shouldcrs, inothcr sies. i u from and puts her fect against her thighs. In 
thii \vay they hold her steady, Thcy rub her body and thump her bark. 
The patturient wonun holds her brearh. and bears dovvn o n her belly, 
giviug lirtle grums “as though shc wefe rclicving licnsdf", Wbeti the 
Iiqwf amui comes out, they immcdiįiely n ūke a gtmdhri ont of her doth 
and p] are j t under her. On thc presentation oi' thc vertes, thcy re movė 
thc doth, and let the child fa]] on thc floor. No onc apparetitly eatdics 
it, thc auistants pa y mūre aitcntion to thc rnoiher tlian to the child. [f 
thc placenta docs not comc out immcdiatcly, thcy take the mother’s hatr 
and put ic into her mouth, the idea bcing that the cffort to cxpd it wili 
bnng out the placenta. Thcn thc mocher standi np with her legs apart, 
and onc o f the assruams covcrs het own head with oil and rubi her hcad 
agaimt the mothet s belly riti all the blood has f3owed out. 

The mother hersdf, o r somėti mes her samdlm, euts thc umbilical cord 
with a sharp bit of hamboo or thc brokeri cdgc of an carthcn pot. No 
N ai or Dhobin, no One 3 n fact who is not intimaiely reJarcd, is aįjowed to 
cnt the cord or gi ve any help. Tliey then dig a hole in the tWr on thc very 
spot whcre dic child was burti, and būry the cord there and pEace fircr above 
ir, Somctimcs, hovvever, they plaster the cord with mud on to the pillar 

■ s«c chap. atm, p. j6s. 
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in thc middlc ot thc housc. The mothcr grinds the bir of thc pot into a 
pašte and puts it round thc stump of thc cord that štili projccts from thc 
child’s stomach. Unril this stump separates by a natūrai proccss of 
mummification, thc mothcr mav not movė from the housc. Shc mušt 
lic \vich her child on thc ground; no supa or brooin may be brought ncar 
her; shc mustn’t put her hand against thc wall. 

Whcn thc stump of thc cord falls otf, thcn thc mothcr ties a ring of 
chhindi palm round both thc child’s fcct and placcs a thorn on its head. 
Shc may now go out of thc housc. Shc mušt not take normai food, būt 
shc is givcn khyjri, beans. roots, or thc fruit of thc okad trcc. Shc mušt 
dcan her teeth svith a stiek of katai ( Jiacourtia rautoruchi) and her friends grind 
up some katai bark and put it in hot \vatcr for her to dnnk. Another 
presenprion was givcn mc by Gaontia of Bendi villagc. 

Root of banscm ( cylista scariosa), yogilatti (asparagus racemosus ), 

chhindi (phecnix acaulis). 

Bark of biją (pterocarpus marsupium), kasai (brūkliu retusa). 

Ali these wcrc to be poundcd and thc juicc cxtractcd, mixcd svith svater 
and boilcd, thcn givcn to drink svith a littlc oil. 

Tliis is thc coursc of a normai tras’ail. Būt svhcrc for some rcason 
dclivcry is ditficulr or dclaycd, urgent mcasures mušt be taken. Sometimes 
thcy make a hole in thc roof. A virgin giri brings watcr from thc river, 
and this is passed from hand to hand along a line of men and thus up to 
thc roof. Thc parturient svoman stands bcncath, and thrcc mouthfuls are 
pourcd into her opcn mouth. Another method is to take the wood ot a 
trcc struck by lightning, set firc to it, and warm her svith it. 

Or, if there is a gun in thc villagc, thc gūnia brings it and svashcs thc 
barrcl svith vvater. Hc gi ves this svater to thc svonun to drink. If there 
is no gun, shc hcrsclf vvashes thc inside of her husband’s fcct and dnnks 
thc svater. 

If thc magician has diagnoscd from thc colour of thc nipplcs that a giri 
wiil be bom, thc womcn make a small supa and put ricc in it. Thcy shakc 
this up and do\vn in front of thc vvoman’s bclly, crying, “Come out, giri, 
vou’Il soon be clcaning ricc, you’ll soon be grinding, pouuding, fetehing 
watcr”. If a boy is cxpcctcd, thcy take a bow and arrow and cry, “Come 
out, boy, you’ll soon be out in thc junglc shooting grccn pigeon and cvcry 
kind of bird”. 

Thc child is, of coursc, posscsscd by thc jiv oi someone \vho was once 
conncctcd vvith thc fainily, and it is importam to hnd out who this is. Whcn 
thc child smiles for thc first rime, thc parcnts svash its fcct svith svater svhich 
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ha* some si t ve r m h, and then Jrink the svatcr. The 1 gūnia [heli procecds 
to find out svilini! jiv lias been febam in che child. He tnhcs the tumes 
of a]l conceivablc aiicesron in his k&i. He looks for some svvdling of che 
e ves or hęad riiat \vould rcinind rhcm oi' tire dead. He offcrs ic rings and 
omaments to scc if k reeognizes any of che m. 

Ii" che child was formcrly a Icader of rhc tribe, it refiucs [o drink the 
mother’s milk from pride. Thcn the rrugirian takes a chickcn and oliers it 
ricc, Whcn rhc chickcn nes, the child go« contentedly to irs m ©riteris 
breist. 


VIII. THE NAMIKG O F THE CH1IP 

Whcn rliey bave discovctcd vvhich ancestor has come back to care h 
i n che penon of che child* rhcy proceed to name it. This is done b v the 
morhcris fithcr or che ma reniai unclc, First be eut* the thild's hair. The n 
he gi ves che diild bis name. Tins mušt nor be the name cklirr of parems 
or grmdporcntt or of the ancesior who has bcęn rdneamated. It mav be 
taken, from the month or t Jie dav of the weck n r from some physkal 
peathariry of rhe child. This is che pediuJut. Later on» che chiM is often 
givcti a niektume A fuII lįst of thesc, many of ihtm amusing 

and «f presą j ve, will be fmrnd in Appctidix IV. As t-vetysvhere i ei India* 
had narnės are gmm to frighren the bhut or to decdve dieni as to che child's 
ceal valtie. 

Somatines \vhen a child is about to dit, the parems caJJ m Aparia, and 
give otvv ’s ilesh to him and moncy, pretenditig that rhc child is hh p so clur 
wharcvcr spirk is ttoubling it wi3l go away. A lovely lirrlc Baiga gir] iu 
Andha was soltl for a pire to a Gond beeause the pa re n h chougbr šile svonld 
die. Her name b novv Gon d iii. 

The tume Lamu or Lomia is g i vert to a child wllo is coneetved so soon 
alte r the birih of che prcvkms child that rhc mothcr has imt had rime to 
have a men šernai period. The Lamu child is tkmgerous. for he may c.iusl- 
thc hotse to be srtuck by hghtning. Duriiig a dmndcrsiorm cvcrvonc 
runs away from him. For his prorcction. soon aftęr biri h chey put Iii m in 
a basket and wave a bliring tordi of thina round it saying L Amu fa} $ay*r, 
t,mr kalink kai gaya —che Lamu i s burnt; your cord įs cm. Laivr. a ring 
i s m adė of virgin srou. a virgin muse blow the bcllows for the A goria as 3ic 
makes ir. In Jdy and Augusi, wben the wotst tliunderstomis are expcctech 
the y put the i m n tortai ch]undi leaves oii a batnboo Ummrt and ilx the ring 
on the top. If the boy wcars rhis whenever he gocs out* he will he safe. 

T wįn$ are svdeoiued. Tsvo girls are called Chita Kora, the name Kotą 


117 


bcing givcn to the cldcr. T\vo bovs are callcd Ram Lakshman. A bov 
and a giri are callcd Ganga Jamna. “lt runs in the family,“ said Mahatu. 
“If the mothcr bears twins, the daughter %vill bear thcm also.” Triplets 
howcvcr, are regarded with distaste. “Shc is a woman, būt shc produccs 
a lirter as if shc wcrc a biteli.“ A pieture of the Quins roused long and 
ribald Iaughtcr. The Baiga do no t sccm to sharc the Hindu horror of 
brothcr and sister tsvins as pJp-pjpi who have shared the šame bed inside 
their mothcr’s womb. 

If a child is bom with teeth, the Baiga call it Rakshasa. They put it 
in an earthen pot and būry it alive, for othersvisc it would eat the mothcr. 
When it has been buricd it is callcd Bhandar, food for the earth. I have not 
pcrsonally comc aeross anv examplc of this, būt the pcople sav it is donc 
or uscd to be donc. 

A breech-prcsentarion (espccially vvith cxtendcd legs), is unlucky. The 
pcoplc are afraid the child will be struck by lighming. 

When a mothcr first fccds her first-bom child, both her breasts “should 
stand up straight and full. If onc falls down." says Mahi, “it mcans the 
child will dic.“ 


IX. THE CHILD’ S FUTURE 

There are many magical chanus and practiccs designed to better the 
child’s future. To makc him svaik better the parems put hrtle bells on his 
anklcs or round his waist. They put harc’s dung taken from a stone on his 
instep to stop it tiekling and to hclp him to run ssviftly. 

They throw the first teeth on to the roof and cry, “O eat, carry away 
these teeth, and give us some of your sharp ones instead“. 

To makc him a good danccr, they cook ricc and dal togcther svith milk 
in a woodcn spoon so that as the milk dances in the spoon and makes it 
\vrigglc to and fro, so the boy svill dance wriggling his body. 

To makc the child swim wcll, a little chip of wood is taken from a boat 
and washcd in \vatcr which is given to the child to drink. 

If they want the child to be cxpcrt in elimbing trccs, they give him a 
scjuirrcl (taurus palmtmnn) to eat. 

If a child is dumb, they give him the cvcr-trcmbling pipal leaves mixcd 
with milk and rice, so tliat his tonguc svill begin to trcmble. 

Whcn the child first cats, they give him bitter vvater from a gourd to 
makc him vomit. and thus be proteeted from poison and magic. 

The child is sucklcd for two or thrce ycars, thcn \veaned by bcing 
separated from the mothcr. Sometimes cow-dung or chili is put on the 
nipplcs. Should the child dic, the flow of milk to the breasts is stoppcd by 
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Bhumia Ik* y, 

Bhumia boys making bark-ropc. 














svmpsthctic tnigic. A Iriem! iwli and, a lull leavcs t tonchcs thc 

morhcr s brcists wirh thc m. -imi pats theni in. thc roof abovc thc hearth. 
Thcn ai thc leaves dry iii thc hcar t *t> doei thc milk in thc breasts. Some¬ 
ti m«, thc y iuix thc milk vvkh co\v-dnng, mate tvvo and a kali cikes and 
i tiek it oi! thc wall 10 dry vvith thc šame objcct, 

I ha ve caine actots a minibcr of casei o f arrificial laętation. Mahi had 
not iiad a child for twclve ycars. **My breaSCs vvere com pietely dry, 
Tiirn niv husbands rclarion died leaving a baby bchind, So J took milk“ 
medidne and che milk gushed out of my breasti, and I sucMed thc child." 
Mahi hcriclf showcd. tne thc milk Hovaog from her breait. 

“Beyottd thc N ir bado, a threc monetų’ child vvas left an orphan. Hc 
was thc son of Gurha Baiga. Bliotn. Bhadao i švife. ot Bontlar, took milk— 
medicine aiidmcklcd thc cluld. " Iri Ranjki, a child oi two months was Icfr 
ati orphan. Bigri his unde detided to adopr biin- His wtk had had no 
child for eight years and bet breiirc wm dry* Hc sccrctly got milk- 
medicine and put ii in her food. Within thrce days, milk had hllcd her 
breast and shc was ablę to fccd rhe child* Chininu oi H kerą 1 ola Ii id tiever 
had a child, būt she rook mitk-mcdicine* and vvuh a lictEc tremtie was ablc 
to frčd her sistcr's child, 

Thc milk-medi cine itsdf i* muk by grindiug thc rooc of thc dudfii hčl 
(a cfecper, thc Semia c.vtauai) and mpcmg k wkh wafcr. 

iVfli/r.— Priimi d ve idęas abouc ibc menopaern- ha re sektum bęen reeordcd. The Baiea 
i 11 ve fe« lo record. Ilicy do nr it recopite a eldini* e, incv dable peri i n 3 m vhcch ihcy give 
a nimc, MccuCniatiotl Ccasrt, "for Ai ii rrre wrthert with agc T su diK* thc bltx*j-sietam 
*]pwly dry." Capadty for ehild-bcaring ia imaiired, būt ibis is nnt due to iiij duni'i- in 
thc u r ijtnan bu r 10 thc rncapacily of an d daly hushind. The di su p pt j in t mc n Is ot rhę 
cHmaeserie cun be eured by a vountt lover, MahatuH Klot hef-i ll'ta v had passed thc 
irtcrncvuit, tbcn ube left her ola husband for her dauginto 1 * itm and bore t‘>“m 4 child. 
The Baiga, thert, drvnnt regard I he dlmacierie a _5 tcrininauniĮ ihtirsesual Ii fe ore Veli che i r 
capactty to bear childrcnį nence thcy -are fldC aftuid of it; indeed, they iook loruard To i c 
aji inLliarlne a time vi'hcn ibey will no Inngcr suffci thc sodai cmhirrassments of mcmtrui' 
don. '"AV hite ihc ttrcam » drying c bene is tiuubk; tbcn tre giit veli if»d are vtn hjppy." 
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Chaptcr VIJJ 

THE HEVELOPMENT OF THE SEXUAL CONSCIOUSNESS 
[ * The sexual u fe o f childukn 

Ba|GA childrcn grow &ec and imfcsrramcd. They are underfedand oftcrt 
diitiicJ, du* y Sufier irom itch and ęvcry poaibi? aflcction of thc cycs; 
iin[ a icw bvc licrcditary or acquircd vcnrrca! discasc; būt ou che w}io!f 
chcy Uavc a happy life, for k i s frec. 

fJięir sexual comcioustttss k devcloped vcry earh\ Parents may invist 
nu r Elei r childrcn going to wi>rk and to wott Eiard. būt thcy rately mtcrfere 
^irh rheir plcaiurcs. fhc cbild is che god of thc Imtisę," says Phnhnat. 

The gmtesc W tn thc vvorld," *ays Hothu, “js thc love of childrcn." 
Vinį may ohen seę a Baiga iatlicr csrrying his cElild m his artus, kissing and 
fondling it, Evcn uEicu thcy *ce rlieir ehiidrcn indtdging j n crotic phy, 
tficy sitnply laugli idftatitly. Sometimcs wc say, 1 Wby dt> it nowf 
Watt a Ktllc\ Būt thc childrcn jgrow eiccitcd. so what should thcy do?” 
Lahakar tiiigbt be ocpceted to adopi rhLs tederant altitude: but Dhan Singh, 
a nmch Strictcr and chasccr man f cdiocd ir. 'Mf a cbild of scvcn guos to a 
giri, what docs k tnattcr? Ir docs no barni. Bnt of eourse svlicn thcy are 
grcovn up and go to rhe bazaars, thcn therc ts, sotneiliing iri ir.” Sujji of 
Kawardha tolei me that “if I eatch my yortng daughicr vvirh a bov I let hęr 
alone. I don t beac Eier or aluise her ; othcrvvisc thc ncighbuursi may say, 
shc yotir vvtfc or your daughrer that you are sojcalousf Why are you 
making rroubie, you tmpotent old man? Lee her do wbar shc likęs’", 
No t all Baiga parems- are c^uaily tederant, Uukvva, thc pnaciit landlord 
oi Uiri H Wai įveli bearei \ as a child, His fatber Ramoli was a very strtei 
man ; hc never ate with Gcmd Iricuds or cven drank ]iquor vvuh them. He 
tnaintaincd alE rhc tribal raboos. He bear mef rccalls Bukvva, M rill therc 
iiot a shoc or a s tiek or a haud in thc vvhok' hoiise that had not ^rriiek 
mc. Būt my motlier chought mc a god’—and old Bnkwa shoutcd widi 
laughter at rlic idea— ^and she tise d to proteer mc,” 

Therc is no regular initiarion into the niystcries of sex; no yolufąltar 
(childretfs dormttory) \vbere thc cbild rnay leam, Therc are no ccrc- 
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monics at pubcm% The child simply pieta up lis biDw1cdgc in the ardmary 
casuil way_ "Tfu? penis and. the vagina are otir two teaptars.” Sometimes, 
I was told in Ka\vardha f "an okl vvoman gets a boy; she teaches Kim", I 
tave been astūimhed by rhc number of peoplc wfiose 1 1 rst se.v cxpcriencc 
was vvith oi d and unartraerive vvomeii who scduccd thein. 

Unlike r be Gond, who tave a i radi don th ar cvcry married couple mušt 
b a ve a separate bonse to sleep i n. thc Baiga only tave orte bonse to a famUy, 
and ihc child has cvcry opportunity of watchiug rhe ‘primai sccnęT The 
espcrience of Buka. a 131 saro c iii of Pandana, i\ įllummatmg. Whett he was 
alumi right yean old, ta went to sleep -.vi t Ii Kis failier in rheir littlė 
hut in rhc bcwar. At midniglir, thc fither vvem out to inctt a giri 
firom .motlier bcvvar, The child. frightened. ran aficr hun and found hitn 
wiih thc giri. He flnng bis artus mund bis father's neck. and held him 
rilt he tvas takeli kome. His fa thc r gavę hitu somrrhing to eit, and refumed 
to [Jie girk Then Buka cillcd his mothety and therc was a great tpiarrck 

Childrcu are also often used as go-tanvecm and etaperones in intrigųcs. 
A vvptncn going to mcct bet lover in thc j migle or by a strcam ofien tak« 
a child with her. thc convcntioii bciiig ttat tio one vvould du aitything 
inipropcT in irs prcsencc. The child has to sic behiud a trcc or budi. bot 
ofiett svatehes wtat is going on. [n this vvay childrcu get acęustDmcd not 
only to married love T būt to the mote romam it adytu turės of the jiiugle. 

Thc Baiga ttamsdves bdieve ihac child te n are bom with a complcte 
ccĮuipmenc of pliallic kneovleJge. Ccrtiinly ihe languagc of even ihe 
youngest children is amazįngly \vell-informcd. "Soon iftcr rhe child is 
bom T dircctly it i s able to talk h it says. HE copulatc wirh yemr mother.” 
3 ktiow a small bqy of abottt four years old \vho drives thc cattk to thc 
aceonipanimciit of a strram of scxual gdli of wlikh you wou!d not cKpcct 
hii fathcr to be erompefent. 

Whcn ihc children are oui iii thc ficlds or forest, tvaiching thc bcwar* 
or grazing cattle, rhcy play a good many i mp finu pfu gimęs. The offidal 
rccrcacious of rhe įrita are dcscribed cbe\vherc, and iio not tave any spėriai 
sexuml meaning, Būt here in thc privacy of thc jungta ibc children quickly 
improvisc sudi cntertaimncnts as Cūw atnl iln]| r Horsc and Mare. Cock and 
Hcn. fhg and Sow, and play rhc m svilti a vvralth of realtsrk dctiil which 
rcvcals considciablc physiologiod knowlcdgc. Somėti mes thc part of thc 
hens, toįvs, mares i s takeli b y Eitde girk, somentnes by thc you ilge r boys. 
Oncc i u Aniadob I .savv a Ittdc boy catch hold ofa Iii tie giri and play at ličiu g 
a goat i n front o f cveryonc . 

Atiothcr fjvouritc game ls Houscs. and a number of Uaiga tave told 
mc t ha t n Wi5 during iliis game ttat rhcy had thcir fint sckliiI cncounters. 
This is played u licn hoys and girls wander togetiier into thc jungta They 


pair oiT and malte littlc luus out of Icavcs and branches, Thev makc muš 
hearr1w aud grain-bins, collecr roors and fru ir and prctcnd to cook durni. 
I hcy mairy onc anorher vvith a smec regard fnr rheir oxugamous obliga- 
rions, and invcnr relationships betvveeu the variom houses. The numeni 
rauples makt i purdah and decp bchind ir* Ji is then that thcy mafce rhetr 
ii uit dums y a trempti ar iratrcoune. iliough m ore expcricnccd children 
ni a nage very wcll. 

They also gready cnjoy a dance thar thcy t’all thc tarnas ha. A feov 
makos a t’lorll ponia of enomiomty etfaggeratcd Icugth and goes romi J and 
round whh nbsccnc movements and gesintos, Wagging thc d oi lt against 
cvcryonc he meers. Sonictiincs ai 3 tlic bovs dancc togerher, round and 
round, each bolding his ponis m ha batid* whilę rite Uirle girls look nn, 
screaming wirh affcctcd cinbarrassmciit and dclight. 

Thc CKpcrieJtCc of the mpture of che hymen es procncally iniknown 
amotig the Daiga. 13tcy ha ve no dread of hymencal blood* for che y 
hordly know \vhar ir is. [hcy have no fcar of dcflowering v ir gins > for thęre 
aro no v irgi m. Tach lite 3c gir] has slowly, almost impetccpribly, hid her 
vagina cnlargtd, and by her wedding-nighr $he is alrcady an atpcricnccd 
lover. 

WhL'ti two or rltrcc littlc boys go to bailio iri dic river, theti thev p!ay 
\vkh t Jie littlc girts T and du whot thcy cm** 

Dhan Sirtgh was oniy nine years old whcn he had his first scxua] cxper- 
ionce, We wcre pluckiiig malina. I was Iaughing at ticr. I scized her 
and ha d 3icr tmder tho trec. There \vas no blood. I eime to love her and 
morned hor i u thc end." 

lt is never vvisc for parems tu ititcrfcre. "There wcrc cwo young girk 
Their breasts had just begini to grow, Tlteir parcnts vvere ve r y jealcms of 
thent, They never Ict t bent go aiono aaywhcrc. Thov took tbfrm away 
Irom thc Karma alfe r balt an liotir. A3I the boys desircd thc m. Thcy 
desired it also. Q»o day w3tį|c thcy wcre fetehing įvare r, iwo boys rot>k 
t bent to thc j migle. Aftcr thar tltcy wcnc tverv day + The parems iliought 
tboy werc ietching water, tbcy didu h know. Aftcr two inonths oll fotir 
rau atvay togerlieT.” 

As among othcr tribes where pro-uuptbl licence is pcnnittcd, there are 
no eeremonies observed by rhe baiga at pubern'. Among girls, thc 
bcgmrting of puberry is diagnoscd by c3ie onsct of mcnstmariom the 
devclopntcnr oi thc breases and thc grosvrh of hair m thc arni-pits. WJieri 
this Itappcns che chi3d is T i n a cunous CKprcssion, /ujj/i/yJr h litcrally ‘dever* 
perhaps tneaning rhic shc now knows her way abūui. The boy also 
bccnmcs httshiyfo, at ainiui fourteeii, v.hcn his pu b te hair bogins to grow. 

1 l We kiunv hc is maru re* when Itenans Hirting with every gir3 3tc meeta." 


Pubcrty matęs no diflrrcnce to a boy, būt a gir] now loscs šame of hcr 
frcedom. Shc i* more carefuUy vvatched. $3ie mušt wcar ihe Utmdela 
ovcr onc shoulder to hidc hcr hreasts, Shc muse no longcr cat from all 
and sundry. Sbc mušt do nothing that wOu1J rcduce hcr vilue iu che 
niarriage markec. Tu pncrice, hoYvever,, shc eone i uties to do whar slie 
likęs, raly shc has to be a Ii eile mace carcfuL 


n. A T R A DITIO N OF FRI£NT>SIirP 

The Baigi are cipable of rhc mosi pasrionan? and faithful friendships. 
tn Bohi, C Ii arka and Panku, Latehi and Chatla, are all devoted friends. 
Thcy are alyva y s to be seen about togcthcr: they twinc ilieir amas round 
one mocber's neeks withoi<t embarrassment; somėti mes thcy si c in each 
oiher's 3 aps, cheir legs intemvined. C ha r k a, cspecially, loves to come up 
bchind bis friends, Hing hh imas round tliem. and rub bis nose and rbrėkš 
against che uaked bark* 

Under such dieumstanets, it is not surprising ro find among che Baiga 
—as mdetd among Severai oihcr primirive tribes surh as the Gonti, che 
Oraon and others— a higlily developed cbcorv and organizalion of fricndship. 

Baiga sodiety is bound toge che r by these friendships or alliances, The v 
are mote enduring than the marriage tie; ihey laši rili deaih and bevond 
ic; thcy cvcn break down thc bars Ei barnęrs of tribal exclusi venos. 

Thcsc oovenams of fricndship are of tvvo dasses. There are ibe five 
greac friendships, thc makapmad, thc imbudajal thc sakhi, the /uuw and 
the bhnjli ; and tberc are che lighter* more casaly achieved, pktit friendships. 

These ai Ii a neės mušt normali y be made bctween meni bers of che šame 
se,v. though old men and womcn somėti mes bęcome sdklti an d young 
pcople occisionaJlj break thc rule, mote or less ui fun. Būt ibis b not 
normali y approvctL On thc ot ber band, i f I am a mahb /tutini. tbcn 
m y vvife is his jaugta. bis uite is my/dt vfoa, and my wife is bis \vifc* įatvSra. 

The fricndship s may be made unly bctWttn memhors of diffrrcnt gati 
and djffėrcttt ggrh, that is bctwcen pcople who cadd be suimlhi of onc 
in Otber. Gnee the fricndship has been iitauguraced, nciihcr party may 
lake che oiher s name, A Baiga may inake a covcnaut of fricndship witb 
tnembers oi otber communtries, cvcn with a Eumpean or a Mussalman, 
būt ticmadays it is not cottstdercd cortea 10 do this vrich an A gari a or a 
Chaniar, 

For thc greater ftiendsliips, the ritua] of initiariou is standardized. 
The two friends edl togcther t bei r neighbours, ind in thc middle of a room 
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or o [it m thc cūmpound, womcn prcpire a paleli of cūw-dimged cartb, 
Pttc of ęhcm mCL-s a ptttcrncd sijuarc wirh mamu-dom m thc middle of 
it. I h c fricmls įlieti šit dawn, onc cm ei thc r sidc T and thc cwo scnior pcoplc 
prcsent complccc thc souarc, A piccc oi smoulderinff cow-ditrt£ i^ brotieht 

į® ?“ of ** clLll ' rs p* 1 fcw dro P s nt ‘.f ,,r “P° n >'■ Thcn ibe two 
fncmls iUnd up, cjdi Holding it! his liands a braus Jok containing gifis — 
soniu rietu fili. vai r, tobacra, matches. a coconut, aini a r upe e, pechaps c ve n 
a bit oE cloth. They cxchange thcir gifts rhree ttnies, put rhcm down, 
and embracc cm 1 h oiliet, sayiug, j^lhlr* įitipSraJ 1 or u> /i.JjJr, 
or sakki, or bhajll, si ihe casc may be, Hcnccfbrtb, t Ik v irc never t m 
addrcss radi orher by thcir persona] itinics, būt crnly by rhc tirle of their 
frienJdiips. Tlicy si r do\vn, and oue of thc clders sraasbes a eoconut* 
\ hc nva friends placc a simtl bit of toconut in t iek othcr + s mouths. lt 
rbcy art etUcring ou thc jaudini or hiuijU triendships, they put some wheat 
or j n rsr dioots over čadi other’s care. Tlięn they dbmbui£ eocomu to 
cveryoiic present, and it’ they tau afford ir tkey all have a tįitlc 1iquor. 

The pfofUnemlships h*VC a simpler tirui] of sdiiihtkm. 1 vvo tVjeiuh 
may be going rhtough thc forest or tkc fidds; they fcel a sudekit vvave of 
affcttion for onc another. Tlicy pink a fbjwcr T a eretper, some vegetabJe, 
pur it over cath othcr's cirs, and greer trach othcr by tkc appropriate name. 
Such inendships as ihcse are ofren made by cluldrcn, and often lightly and 
laugiūngly. Yet they are real rnougjh* and may lįst as long as thc oihcrs, 
They are of many difTerenr rities, thoiigh there i s no diffcreiscc i n d c c re c 
u r quality bmvccn thc m. Auioug them may be menti om d tkc foden- 
kiini i.shoot oi tkc kodon), chfir-mmr iilovvcr of tkc hirfhttutiiui htįalia), tkc 
l'tl-hhSįi red Spiiiaehu thc gitlilh-phtil i tEmver of dic rasęi, antarktį \ thc never- 
djdttg crerperi, thc kelapSn (leaf of thę plantain I F thc gwd5-phūl (flower 
ojr dic marigold i, tlic JimJ-mtiur (rhc fk>wcr of tkc mango), thc tifu’mt-phūl 
f tkc dowcr of" meni dlaidia Ecmra), 

Jiut bctwccn thc bvc chicf covetiants rherc are tcrtaln diffierenccs. 

Tfic makiįRtasSd is thc chicf of all, [n theory a man may nuly have 
onc makSfprmSii, rhongh tins r ule, liko ail liaiga rulra, is often broken, 
Thus Malinu, m y own m,iĮf aprasoti, kas also, very skrcsvdly, as be is a 
Forest Villagcr, entercd inco this covcnant vei th a Mussalman Range r, 1 

The rurbiidajai or giMgajal rauks nesi in itmpotftancc and soltmtury. 
It b usually made bctvs ccn u'omcn, and sotnetimes initiatcd by tkc friends 
gš^ing down to a stream. and sprinkling svater on onc anorhcr. 

The sekki comes nc?ct. The Baiga* milike thc Gond, do not attach m u c h 
importai icc ro įkiš grade of fncnds1hp r To rhc Ciond, taJchi are made i n 

] 'l"hi It^L^a du nf>t Lrbscfvc ihc f .Kn m ls^Įii CUiiftstk csf Jcnciing yotir U’ifc |q yuuf 
t#atepr*tid vhtn hc curncj tu itay wkh you. 
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heaven, Rama auti Ubagavau aru' sakhi. Ie ts the niost šatrai! of thc 
frieiitbhips. Būt thc Baiga are les enthcfciasac, perhaps on account of rhe 
very eurious belicf ihat if in a village two houschnlds have art coliai mirnbcr 
of ebildren, aJI thc diildrcn of One house musr be tome sakhi to all lite 
ebildren of thc other. Ii they la.il to do so p then Bhagavan wtli makc thcm 
Im saliku that Es, they wiil die, To siich a length Ls rhis bclief carried diat 
oncc wKcn a sow littcecd seven malė and onc femalc piglcts, in a vi Mage 
whcrc there was a fa m ii y of seven boys and onc gir], thc ebildren \vere 
solemnly and tormally ęomnrutcd the sakki of thc littk pigs! 

Wbcn a malas sakiu dic$ r hc lūs to gi ve a dituicr to the eklere of the 
villigc. There is no rcstriction to the mimber atšakiu anyonc may have, 

Thc jmvara is the most romume of these engagemems. It u usuaMv 
cd ebrated i n spring, whcn thc tiew crop \$ fresh and grccn. It is somė¬ 
ti mes, dioiigH ooc ncccssaiilv, mide bętsvecn people oi thc šame name. 
The blhijli is thc leist ot thc chicf covchants. [r iv 4 unitui of good tom- 
panionSt who vdll stalui by onc another and baęk cach oilier up. 

Frien ds u-h n begiu a$ hhajli may advan.ee to gteatrr mtimacy. They may 
].iter becoiiic/rtri'ara o r nmlutprasad, 

I dembt if there is a homostacua] basi* eo any of thesc frietidships, The 
only onc thn has an cmoūonaJ setting is thc jiiir.ini ; the odiere are aMiaiu es. 
smoking and drinking parmerships, rarlicr ilian sentimentai romanccs. 
In any e ase ihe wivc$- — or htaibands — have a sharc in them. Friendskip is 
a fine art to rbc Baiga, būt irs grosser pčrvcrsions are regarded wttk stora 
and horror. 


m, THE P0SITIOJN OF WOMEN 

Bei a re procccding to srudy thc rwo sexes a t love with onc an other, wc 
emist g i ve sonsc coiisidcrattcni 10 tise background apimt which the scvual 
lite of thc tribe is sėt. We liavc said somerhing abnur rbc lite of chiJdrcn ; 
wc wdl now dacribc the posirkm of uomcū. 

In Baiga sodely womcn cnjoy in cscclleur posirion, Thcoretūatly* 
m so patriarchai and priesdy a tnbe, men shūuld be ilt thc ascaicknt: 
actually women have great frccdom and no Itttlc authoriry, Thc Baiga 
vvonian may go about alonc; ihc gcncrilly chooscs her ovvn husband and 
c Kauges Mm at wiO; shc may dancc iii pi bite; shc may take her \vares to 
riic ba^aar and opcn her own shop there ;she may own propertv; shc may 
d n tik and smoke in her Imsband's prcsencc: shc often eats i n his company. 
In thc Baiga Genusis ir is not thc \voman who brings death i tuo thc world 
and aEL our wpc; Nanga Baigiu deives thc nai3^ tbai hold thc vvorld steady — 
vvoman stabili/cs and docs mot sluke thc vvorld. 


Baiga womm may not gcncrally, hotvcver* ofltdate in magical or 
prieit y ceremonies. 1 think ir pmbablc* howcvcr, that bcfore thcy becamc 
taumcct vvith thę rcproach oi seiEcherak, \vomcn ivcrc pricstesscs boih among 
the Baiga and in many i Liudu castes. The long liair of thc Gosains and 
other ascetks and their long robes may be rdies of the old priestly funedons 
of womdL Traccs of ibis survive amoag rhe Baiga, Fhulmat of Koral- 
tvahi iš a fiiLly recognized g imi a and ber very interestmg autobiography may 
be read in anot her chapter. Therc is anodicr ii o man gūnia in Rewa State. 
The Dewar of Kotalvvaht never venlures otir \viihmu one of his vvives who 
acts as a šori of 'controT in his divinarions. Wkhom her be is helpkss. 
M abi, tar more mtęlligcnt and \vdl-iniormed than her husband, generally 
telis him wbac to do uhen hc i s sumnioncd to perform a ccrcmony. Dhan 
Smgh cakes his wifc on Circuit svirh him, būt denies rhat she gives him atiy 
hdp. Ali thc šame hc fėds lošt w idiotu her. 1 

Women pby a leading pan in thc marriage ceremonialu and —whcre 
it is praodsed—in the [awara ccrcmony. Ai tbc bireli of a diild, ii is the 
matcmal relarions who eonduet the ritulį. Womcn as wcll as men may 
be bama, * boras \ on ū bom che god ridės at ei mes of nu pi radom On thc 
nthcr batui, uomen are absent at rhe scftta! burial or crcmarion oi thc dcad 
—tlio ng h thcy pcrfbrm their own funeral rites scpararei y—and ar r be 
Bidn and Bida ccrcmomcs. 

Būt ii is her tepūta don for witcbcraft that is the strongest c lement m 
rhe posihoti of che Baiga woman, You have to be very careful \vie1i her, 
as though you were dcaling wirli a vidini. For her eurse may be U'cll a s 
powtrful is Iii s. Mijer Repton, uhen Deputy Commiuioner of Balagbat 
in nbserved that rhe 'Baiga fcmales sccm to have a reputaiion as 

CKorcists and herbdists. Qvcn those \vho art not o Airi ai csorcists may have 
an ejcpert hiioulcdge ofluvc-magic, and may r d n for re their husband 1 s inean- 
t adom by che sickdbcd with discrect dtrart of j migle mcdiones, 

Tliere is not so clear a di visiem of labom bctuccn men and women as i n 
ochcr tribes- lioch men and womm caok—ilic husband, of course, often 
b.u> to scc to thc dinncr durbig his wife s period. Budi men and uromen 
fccch waicr and go fishing. Oiily meti, hosvever, go out huncing and take 
part in a bear. Wonicn ma)‘ cnt \vood and are ai mosi as expert as men 
i n dic ūse of the axe. Widi a few txccpnoru, iti facr, womcn may do 
cvaything men can Jo. Būt thcy mušt not make khumri. Thcy mm 
not thatch thc toofs of houses. Seime say, hosvevtr. iltat ibis rulc onty 
apphcs to thc sacrcd montlis of Jctli and Baisakh-^-if uomen elimbed on 
the foofdien the rains uould fail; Lun thcy may do so at ochcr dmes provided 

1 Thjt lir c okt lady is now dcid, a Tie r mnnihi f>t" pain mcist coungenusty crtdured, »r>d 
’shc Įį f nJ hu d i m' fof het hu^ltand. 
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. . . (\*cic fhe brass bitttelis.) 

Karvth mmiot: Tfu • f h v anVj af Bahitiittt, 






no mcn are present. Coloucl DjIioii uote d un thc firmini Afitiquary i Vok X, 
p. 364' dut Baiga v/omen \vcrc noi aUowed 10 šit or lic on any iour-Iegged 
bed 01 siod. line rhis provision sccim to be no langei m forec, 

Womcn tnay dear and firc thc bewar* bui rhcy mušt lake no part in 
sovving, for Earth is a \voman. For this reason also thcy mtse never toueh 
a plough or thc t rop will be ruined. 

Womrn may kili £ish T būt net pigs* goats or diickeiis. f j ihcy happcn 
to do so, no man may eat the m. 

We shodd not be decdvcd by ihę proverb, 4 Man is a brass vesjd ; 
vvoman ii an carthcn pot\ into thmking tliat therc ii a doublc Standard iu 
5cxua1 minters for men and \vomcn. The i neari i n g of thc proverb h that 
whUc an votie, cvcn a Mussalman, may toueh a brass vcsscl wkhout spoiling 
it, no onc may toueh an carthcn pot vvithour dcfiling it and netniiiadug 
irs desiruction, So, it is said, a man may go uhere he will for f lis amoreus 
advcnturcis, bu c i f a vvoniui alio w s hetself to be louched shc is defded and 
v v erei y penalized, Bu: rhis Es a sodai* nor a scxua3, rcgularion. h is 
intcftdrd to govcm thc rchrions of thc Baiga vvith othcr tribes and castes. 
lt bas tiotliing to Jo with scnujJ frcedom witlun thc iri be. Hcrc women are 
as trcc as mrn, perhaps in some wayi frccr, for t be man may 50 meti [nes ha ve 
to rakė ihe rcsponsibilny for lūs acts* whieh thc \voman rarely does. 

Wl- see therefore that iri thc genčiai sodai Hfe of the mbc there is a ve r y 
great m aks tire oi" etjuality benvccn tlic sexcs. In thc mtimate life of thc 
home, bovrever, man mušt be the maste r. In Keuda Zcmmdari 1 heard 1 
story diat wtll illustratcs dus arti aide, 

1 A Baiga eailed Bir-Baharia and las wi& lived togethcr iti ihcir village, 
The y did plough-culrivition. At nighr t vvhcn he camc bark from the 
fields, Bir-Bakaria used to take a lamp in his band and go firom bouse to 
bonse begging a lirtlc oil. Whcn he got some he would go home and 
rnassage his vvife s legs vvith the oil. Wticn rlięy vvent m bed, the wįfc 
would foree her luti barni. 

“In that viilage lived a very poor Goiuh and cm r day be \vcnt to Bir- 
Bakaria's house to stcal bis bulloeks. He hid in thc shcd by rhc house. 
TJitrc was a crack in the wall so thar he could sėt dl that wcnt on itiside. 

"Bir-Bakarii camc home with a plough on onc slioulderand a bnndlc 
ot vvtHid on thc othcr. Whcn shc sasv him his wjfc eried, ‘C ome, m v 
Iord f vvith a plough on one shouldcr and vvuod on the othcr; come and 
serve your qucen.' 

"So Bar-Bakaria camc i n and put thc \vood and ihe plough on thc 
ground, Theii his wife said, ‘Go and fili ibis pot with watcr. And after- 
wards vvith pleasurc cat your foodf Hcr httsband vvcnr and got watcr. 
i hcti, his vvifcsaid, *Go and get firc and a sic ve lor dic vvhcat-flour, and tlien 
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tvirti pfeasiirc cat ynu r FootL' So Bir-Ba karia got Ture ul J braukt a 
sieve ior the flour. Thcn his wiic, l To-day 1 vviH make roti ." So 
sbc madę Sčvcn roti, and whm she had ūrtLshed, she saiig, *Hc who sits 
vvarm by the ii re stall tave five. Ne who sits a ta r i n ihe eold sh*B ha ve 
fwt>/ 

Theri tbc wifc made her busbatid šit iar from the iirc and she hcrself SOt 
do\vn m its vvarmtk She gavę biru rwo reti, and a te five hersdf 

I Iicji she said to her h ulbantį * Now get thc bed ready.* Bir-Bakaria 
raii to make thc bcd. His wife ta y dosvn and said, 'Novv massage m y 
Icgs, Her husband did so. Thcn hc ta y down and his wife tad thc 
nusery, 

*’ Al] tins tiinc che Goiid was watching. When hc saw vvliat thc vvoinan 
dtd, hc cotild not tomaiti himscll. Hc broke hito che house, aini iirst hc 
beat thc womao and thcn Bir-Bakaria, Tben hc cicd up Bir-Bakana 
vvįth a rope and tuok his wife before his eyes. Whett hc had finis bedi hc 
took a būni i n g log irom thc ii re and ihrust i z i n to her: 

J 'hi che motfiing Bir-ltakaria and his wi& ran ro tlic police, Thcy called 
che Gond and hc tatd, 'I was drunk with anger. I savv cEtis nnpotent 
I c]Jow b ti ng oi! aiid tn assage his vvį(į% Icgs. Thcn he brought her wood ari d 
watęr, tire and a sieve For Hour. Whcii Food vvas ready he wcnt and sat 
iri die cuU T and ody ate two roti whilc his wifc ate five b y thc firc* Thcn 
“C spread thc bčd, and massaged hr> wife agniu. Būt wheti [ saw thc tęst, 
l LotilJ not stop mysdf. ] wįenc in and beat ihemd 

\V lieti chey lieard rhar, (he police svėre very plcased, and thcy sent a 
repo n to thc Covcmment who gavę a buElock to that Gond as a mvard, 
So he wcnt to his house and Ii ved happily. Būt uitu tappened to 
Bir-Bakaria I tave not hcard / 1 

Berta ps thc ruoši curimis traditkm in thc relation oi the seses ii thc old 
story of die Stiria Raj T Dhan Singh remčiu ben it vividly vvhen hc was a 
young man in Kapripaiiį ii ir y ycars ago. A greai cčmpony of Baiga 
WOmen wcrr filled with onc of t bose ^inspirations* ttat descend irom tinie 
to ūme 011 primitive tribes. Thcy drcsscd up as mcn. adomed dicmselves 
widi mm f omaments and tied turbans on tbeir hcads, Cariydng spears 
and bows and arrovvs, thcy vvent out as an arniy + Wliett thcy ame 
to a vilEagc. thcy beat all thc mcn. and tirove dieni to take shtltcr i ei thdr 
liouses. Thcn rhey eaaght a pig. eut ofl its ears and tad and gavę rkcm 
les the Jicadman, Thcy tiu>k the pig and marched iloine. Thcn thc 
womcn oi the village thcy liad visited took du- ears and tai! irom the head- 
man and ri]cmselv r cs formed ari amiy and marched to che nexr village. 
i Jiere thcy rcpeatcd tbc proccss svich anothcr pig. Meanvvhile thc womcn 
oi the original village captured a man and made him their setvatii, I%cy 
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nude him kili che pi g and roast it* Tlicn thcy had a great fc.ut and enėed 
iii \vith thc Karma. 

rt Wc men wtrc very frightened,’’ says Dhan Singh. “fbr thc 
wcnncn had spears and thcy wcre mad. Who kncsv \vhat chey vmuld do» 
I was coly a voung boy *ind 1 wcpt vcry much whcn my pig was kdled.™ 

Pcrhaps somc metnory of this survives in rite custom \vliich štili allows 
women ro beat men at thc Phag Festi vai The Gopd, būt not (so br as 1 have 
observed thc Baiga, play rite glmc of Gur Toma, wken vvomen beit ilicir 
men as thcy cliinb u p a dippcry pole for a In m p offJtr. The Baiga do not 
observe Fhag and have no idea of irs meaning* Būt thcy sec all thcir 
ncighbours cnjoving thcmsclvcs, and so tbeir vvomen go opt to beat any 
man thcy can find and cxtract a prese tu froni liim. 


IV* THE P L A C E OF SEX IN TglBAL LIFE 

Wc have seen so far that the phallie Ii fe of thc Baiga, so long as it is 
eonfined vvifhin thc bordert of thc tribe and observes ccrtain fundamentai 
convetitions, is frec, wamv and spontancons, A study oi thc biographks 
rccotdcd, iii Chapter E V ssįU not suggest, howcvcr T that scx is thc primary 
interese of dm ttribe. Husbnnds are chingcd, not beeause thcy are seimai f y 
unsadsfactory, būt beeause thcy dn noc provide sgfticicnt food. A woman 
may be tumed out of thc house, not beeause she lias lošt her beauty* but 
beeause shc is not a good tooL Food* magi c and the bcwar are, I think, 
thc p tedominau t concems o f thc Baiga; bm sex ttuist not be undemted,, 
lt fortus a ncccasaiy iucvitable background* Warm* vigorous, direct, 
pJiallic etijoyment is as ncccssary as food, būt as it is mare readily avaibblc, 
it does i lot sami so importam. So fa ir as my observatioju have goric, 
I woiild not say that crotic imcrcsrs, cngross the uholi: aiteiitiem o t rhc 
Baiga in ihe sense, for CKimple, that thcy aigross the irtaidon oi the 
Gond. But thcy are absolutely nccessary, Cdibacy is tinbcard of, conti- 
nence is ucver practiscd. M WsthoLit a vvife* a man pilies away, O Iricud i” 
" Whcn love is donc with + what shall [ do svith this body of mine t" The 
thcnic rccurs again and again m the Karma, Dadaria and Jharpat sougs, 

\Vsrhout my giri, m y lite is avasted* 

As the insects eat thc 

As tise frost kilis thc imtfitr diTf 

As the s&tduri weed grosvs u p amid rhc vvhcat, 

So is my life wastcd without my giri* 
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And tins, from Beita Villagc in Bįlaspur: 

In dus life T i n ihb life h ynu mušt ha ve somconc vvįih you. 
Take any giri, any giri ynu can fmd, to be with you. 

Take a Bhumnin giri to live with vole. 

Andi agam: 

In iome h puses chcre is footb 
In otber houses there is muite v. 

Būt in cvery bouse there b youth and dėsite. 

l ove is as nocessaty to the Baigiu 35. to the Baiga. 

A gįrl's Ii fe h ves i n tilt heart oi" be r boy: 

Hts life is in bers. 

And: 

The pt-j is cooking in the put. 

Unlcss I see my lord, liovv sad I fcel, O friritd E 

In Silpuri in the Baiga Chak J bearei a Karma song which esprcsscd the 
deslre to take all tbat life ean ofler be fore k is too latc. 

Conie. boys, and let us pky 3 
Life is ooly for two days, 
lake vvhkhcvcr girt y o u likę. 

Tite is only for two days. 

Hm lupi svvay likc a yuLtng bamboo. 

Ule is ouly for two days* 

His body vmggles likc a riee-stalL 
Life is only for tvvo days. 

It b not cxpceted rlut a widow will reinain fa it h fui to t be memory of 
her dead husband. lndced, wete sbc to do so, and stay ttnmarried h the 
gravesr doubts would be casE on ber m orai charscter- So i cynical Karma 
describes the reidines* et a Baiga giri to take a ncw busband. 

H your busband lūs dūne a bunk t 
Cbo your teeth with a saj twig. 

Wash your feet and wash your hands. 

And soon you’ll get anorhcr man. 

lt [s. m faa T considered vvholly mipossiblc for anyone to b ve \vhhout 
a j#lf, or mate. Thar is a kniple law of nature that mušt be obeyed. 
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v. THE BAIGA 5 IDE A OP EROTIC ATTRĄCTI VEMESS 

Baiga women are no r, as a r ule, attraerive to Westem c ves, in rhis 
diffcring from thdr Gond and Pardlun ncighbours* They are oftcb stout 
and stmnpy, svitli dlick limbs and coarše features. The Gond themsdves 
conddcr Baiga girls to be chsmietly inferior in crotie attractfcm. l Mo onc 
wūLild slcėp wkh a Baiga vronan. 11 I wdJ remember thc iiicreduloiis and 
amused astomshmcnl wiih wluch a Gond villajĮc onec gfęcted ilic fLiiiimir 
tliat a certain M nualinai] Forcst Guard had sedueed a Baiga giri. 

Tlierė u a proverb that disdnguishcs three kinds of girk ‘jbbvnri 
tmuih ki įčndtti, mtidlt k i patikiu, imti mulhiit baigitL A curly-hudcd 
Gončiui, a bcautiful Pankui, a gnnning Baigiu/ 

Būt iii the eycs of dieir o\vn menfolk* Baiga wumcn are beautiful and 
romantie cnough, uhilc rhc men themselves are entirely charming. Tveri 
rhc uld meti are often strikinglv handsome, and thc yoimg mcn s pnicularly 
tbosc of from fifreen to cwcmy-two ha ve a gentie beauty which ts most 
atmeti ve, even though it may be eriticized aj» bęįng over dclicatc and 
temini ne in epiality, I do noc tlunk I luvc cvtf scen morc handsome youtlis 
tlian C Karka and Panku of Bolti villagc or Makaru s younger son Jautri. 

In artenipting to surpmc Baiga opįniou of whac causca a man or 
woinan to be acsthetioily beautiful o r sCxuaUy attraerive, I ha ve tnade 
comidcrable ūse oftbesongs, m which they rtvcal in a natūrai and untorecd 
maniicr tlicir rcal ideas. 

If you wam to know thc story of my life, 

Then 1 isten to my Karma. 

W ithouc iliese \vc might casily be misled hito ihmking tliat Iust rarher 
tban to ve, bariai eraving rather rhan rke dairės of ihc phallic consdousness, 
ruled fbc Baiga mind. k Kas been mieresting* and ofi cn amusing, to dieck 
chesc results b y dtttmsuig \vith thc Baiga rhc illustratiorts in r be svoris of 
JEuropean aniliropclogists, 

The first tlnug that scrikes onc in discussing a person or a pietute svirh 
rhtse iribesmen h that they seldom take thc imprtssion of thc thing as a 
whole. They uulysc it, giving as it vvere so many marki for cach ieatiitc 
nutii f roiti tlie aggregate they eaa say cvhcther it is brautifuJ or no* 
"The nose is good." they ery. "Būt thc lips are too thiek, Tliat forehcad 
is broad and tinę, būt rlie ears should not be so. 

In The Sc\ual Life ej Savages, Malinowski lūs pietųres of tWO ivomcn. 


onc a Mclanman bcaury. r be oiher uf a typc nok gcneral]s idmircd. The 
Baiga enrirely approved thc Mdinesian's choitrc. Of i įur first, Lahakat 
cxdaimed, “Shc is slim, her b r rases are lovely, licr no$c is- srraigbr. Ii iii 
thc ocher is too iat; her nosc is stuib* her nipplcs point earthwards". Tlic 
vi vadom Mdii was very down on ihe less attraerive Metanesian. ++ Look, 
sbe is fit as a basket: her chęeks are broad as a tiger’s buttochs; ber įsose is 
likc a ik>!t£i\ a pig's trough- her shouiders are u*o broad for a weman; shc 
h biigh, Jat-faced; ber wholc facc is pu Be d ourT Ou thc other iiind oi J 
Baisakin eonsidered that shc was iu>t too ugly T diough a little fat. 

Būt cvcryoTic who has seen her bis preferred Vai kitę raki of Tik opia 
( Blate VII of Firth's lVc t tht Tikopia). Shc is cortsidcred more bcautifuJ 
than her sister Foraurakci, thougk shc ton is lovely, vvitli perfcct breosts 
and oi thc righi colour. Būt Vaikitciaki is a miraele of beauty; shc has 
made a dcCp impccssion on my Baiga. Jantri ha$ cven goue so far ii to 
Etuke lovcMoagic for her, so that Jie can ai leasc visit bet in drcani, He is 
not stirc whctbcr hc has been sucoessful, bm be has mer someone very likę 
her. Whcti Dlian Sbigh saw her pieture, he CNclaimcd, 1 1 deri v and digntficd. 
erdesiasric as he is, -1 0 I couM Ii ve for ever bctwccn [bose breastsl M 
And PliuJmat dcelared ihar "shc is truly hcauriftiL Her uosc is likt a grain 
of dlanna, vvitli a s mali straight tip , 

The ocher woman of Tikopia in Plato Vfot Dr r Firth’s book did not mect 
\virli approvaL " Shc is khvtthli, her lips are thiek and protrudlng, she is 
p tiekiu t, her cheeks are CdJctL 1 ’ 

Mahi wis very cxdted b) thc portrait of the Senu dlicf Vikhepu in 
J)r„ Hutton's Šernu Nagas, and said 3ic \vas just wha,c shc vvamcd for a ne\v 
lutsbatul (her affceiion for ihe present oeaipant of the post is apparctitlv 
grovrtjig a rride iliin) and shc thone.hr tlur thc Ii rite daugliier of thc Chicf 
of I 1 ] iii imi would do admirably for rnv 3 

I \vas a Ittrlc doubtful how far thc Baiga svould apprcciatc Afritan 
beauty- I onec showed a grOlip of t Kent tlic phoros in Rddiard W yndham's 
delig Intui book 77iė Gaide Sava$e, espcciaJlv his itmdies of tht vonnę; 
Niaiu-Niain RaEa, WytidJiani hunseli vays of her rhat * her appcarancc 
svai savage. As is thc cusiom wįrli rlicse cannibais, her fronr teeih wert 
lilcd, Her face Was searred b)' (ribai nmkings. Būt her bodv was 
šublimc 7 , M y Baiga agrecd. 

Būt they thoiight che Žande svomen icrriblc. 

On the svhole, ihc Baiga likcd che pierures of Afriean mcn. Thc y 
thought ihey lookcd vcry r viriler. Curly hair is apparenrlv not alsvays 
displcasing ro thcm, tlimigb it is gcneraUy despised whcn it ocmrs among 
thc Baiga thcmselves. i cxpectcd ihat thcy wouJd be greaily take n with thc 
mcn oi Tikopia, bnt I was disappointcd. Alirna ot sa Fasj (Plact V. had 
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jabar-ttpfti c ves. They are uot good/* I le wts roo ficrec for them. a 
very ditferenc rype frem ihc gentie Baiga, Bu: ihcy liko! Fa Fetauta 
(Phte V) for bis fine mcuistaches. They rhoughr h ės son FAaukokava ioo 
was hanrbome, wiili k U fitic fcrehrad and spicndid amu, Fiis nosc was 
perhaps a rhought too Hat. 

As vvc ha ve sccn, rhe Baiga rarely desęribe a peršuli u a whoIc, buc 
procccd a t oncc r o a n ai y sis, taklng the patįs u t ihe body orte by onc, ln 
cunsidcring tyliai ii iš iliac ihe Baiga find attracdvc i u 011c anotlier, \ve m a y 
folio w the šame course, 

Tlic pamary $cxual chanam are, of coursc, only rcvcalcd to the 
c ves of imi mačy. The geimais should be wdl JcvetopeJ and regula rl y 
shaped. A largc penis is admired in men, a s mali vagina iii woiucn. The 
Baiga disringuish bersvcen a vagina ihai is tip-tip or smali and tight f and oiie 
ihat i.s gHs-gtiSi enJarged b y frrcjuciiT intereOtirse and child-bcariEig. There 
are many rtfercnccs ta chis in che Folk Talės, and the re is no doubt t ha t 
vvomen h avė a dread of becoming gus-gus, as they wį|J thcn losc mudi of 
ilieir sexnal atrractivcnesSr !n one story rhe hero could only find one giri ouf 
of a \vhofe village of maidens svho svas tip-tip —and r bus prcsumably cbaste, 
fu i no rhe r. a vvonian bas hcrself sewn up sviib \virc in order tu be more 
picaii n g to her liusband. In onc of the Vagina Deniui tales the svoman 
has her tetik rėmo ved from the vagina, and hoiccforth ean get no pleasurc 
i n iiitercūnrse. as shc rannot tclt \vhether shc has been puti't raiti,! or noi. 
She secks satisfacrLoti from a horst. and dies, 

Among the sccondary scxual charactcrs, ihc breasts mušt ha ve first 
place. Before anything che 3 Baiga looks at a girFs breasts. Plainness o Ė 
ieature, a štorky ligurc. a dark colour—all rhese can be forgiven if ihe 
breasts are finu and ronndėtf They mušt noc ho\vever be ioo broad or 
far. The Baiga distinguish differem kinds of breast—the bdjaf-dūdh are 
6 rm and bard; htm!w: lininiu dūiih staud u p si rong and straight; fmthv 
Jfitih are too big and promiflęm; bhoir h ittrah Jūilh are small and tinde- 
vclopcd likę bhoir Imi t; imtiu-dūS are breasB chai Eall down a lirrlc, M bcing 
shy"; budina JūJh are wrinhlcd and tlabby. A woman who has ih> 
paps a t atl is describcd as having cltJtlai iiCtdh. Otber deseriptioiLš are 
gobdtchhattiti, “as big iš cosv-pus": tunut^hlJh, The sbape of a gourd 1 '; 
mirfgthtttti* ‘'small as a dccr "; pauhi JūJh , "long and peudnlous av a co untry 
shoc'\ k i h said ihai if a diilJ puis on shocs, her brtasts svilj go likę this, 
If ihc breasis are įmeiĮLial in si?.e T they are called mama-bdelui, u tūle and 
nephesv “ T o r kini duJIi, “ šqmnring breasis ”, The most characicristic breast 
among the Baiga is thai called byjiyle seni it rele dc brioche* The arcolx are 
gencrally bige and clcarly marked. 

"The breasts muši stand up.” says tabakai* “strong and finu, ready to 
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be caught.' 1 And old Miliam says, "lt is tbc brcasts rhat matrtr. So 
long as she Inas gocd brcasra, I donh niind how black ihe ii/ h His yoimgfcr 
son Jantri edioes liim. 'In vouth it is thc brcasts rbat rbritl us, Wc could 
livc i’or cvcr tbndtiEig ibem." It is n glimpse of rhe girl's brcasts, folio wcd 
perhaps by actual mamimlbrv contact, that leads to itin mačy, The breasts 
raay be scen ar the batliing-platie. 

A t thc time of baching m y breasrs are bare; 

Tliai is ivhcn you look at mc and desire mc ! 

A man raimot forget vehat tie lias setu. 

Whcn a cow dies, rhe lutes orele tn thc skv above it, 

1 Ii avė scen your brcasts ant! my mind is fsxed upėm thc m. 

Dilti ei g tlie Karma dancc, \vhcn thc girk bend Fonvard in rhe rhythin 
o t thc movement, thc breasES are often visible bcncath thc lighdy worn 
dotk ‘ L Whcn a beautiful giri danccs in the Karma, bet brcasts rremble 
to and fro; svhen shc bends forvvard in the danec and draws nęar to tbc 
men, her lovcr's hand shoots out and touches them ' Thus Jantri, and bis 
brother says miteli rhe šame. M Whcn shc \vears a raaliy-colourcd uecktace, 
and has firm voung breasrs, attd you hold dieni in your hindi, how happy 
you f ve) E You want to livc there, bcovccn her brcasis t forever and cvcr.” 1 

In rhe songs the brcasts are calicd oran ges—rhe šame synoiiym is used 
b y the Muria oi Bastar Šrate—matigoes or guavas. For examplc, thc real 
meaiung of che foliowmg Jines is ihar the gir] is sccking anucher lovcr svlio 
svill cateh her breasrs and carry her avvay. 

T he mango tree i s laden with many a ripc mango, 

B Ltr vvhcrc is my love, who will cOmc and eai my mangoesJ 

The šame meaiiing attachcs to rhe oranges i n cbis song. 

In thc midsr of thc river, thc tree i s full o F Icavcs. 

Airtong tlie leaves, monkeys are liidtng— 

They are cating thc fhiit rhar grows rhe re, 

O \vhen wdl I mcct m y rruc love 
Who will put aside tlie leaves, 

And plutk rhe oranges rliai grrnv 
So round and firm upon my tree f 

1 Gomparr D, H, LauTcriCC; Svitjį e/ a ii LaW. 

Be t tt’ęcn her bmsts ii my hume, betvecn her hmm . . . 

So J hofte 1 sttj.ll spend rtrmiiy 

Vi iih my ftflė down burird k ru čai htr hfCASii ; 

And my štili beari fidi «1" securiiy, 

And my štili handi full of her berasti. 
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The hreasis play an importam pan m the nįcchanism ot tumcicaice 
4iiJ interetmnie. The fbndJing of che breasrs ii gctieralK the oi d y tactUc 
contaci rhit prccedfs coirus. l 'Wc doni kiss, Wc jusi press the breasrs 
rili shc CT1C5 out, 4 Stop! Stop! L tran't bear it any longer!" The 
postUte adopted by tlie Baiga ako gtves che m cvety oppommiry to observe 
and handle rhc breasrs. Thcy do so—“so iong as thcy are fina md 
roundcd as a h g; būt vvhcn thcy fall Stkc a sauk, wc leave the m aloncT 

Curimuly etiough, the cves—whieli are so importą tu to W este m lovm 
—are aimosi ignorcd by the Baiga. Tins may Iiavc an eritirely praętieal 
rausė; I do Itor remember ever havrng secn a Baiga vvith beautilul cves. 
“The faccT savs Lahakar, "should noi be roo fat or too ibiai, it dusui J 
slope straiglit dovvnvvirds. The nosc mist be straight. A snub nosc is 
bad, The torehcad sliould be broach The lips shcmld not be vęry thirk. 
The ears mušt be thm aitui fine, the throat slcndcr. The cycs shoiald not 
be as big aš a rmv/s , not yet $o s mali ai a frogk. The eyclashcs shoutd 
not be voty big. Eycbrovvs mušt not join m the middle. This may be 
take n as an iuthoriianvc and reprcseiitativc statement of vvhat the Baiga 
CKpeet of the hutnan faee. 

A sietider waisr h vvith broad hips, is raUch admired. Baiga women are 
gcncrajly on įbestom, itumpy, grosiddc; hemedeheaey is ahvavs delightfuh 

The giiTs vvaist h so slcndęr, 

Stic might bteak beneach her 1«ad of mangocs* 

The body should be straight and dim* ihc beariu g dtgnified. Moderarioii 
k chiefly admired. Yoti mušt be not ton fat, not too thiit, not tuo short, 
not too taJL Men sliould be taller and strorigcr than girk—chaugh many 
Baiga vvoincn are much mote muscul&r and vvcll-dcvrloped ihan their 
hus bau d s. The thighs should be round, strong and fat i m most Baiga 
girk thcy are. 

Anoili er sccondary seKiial cbaracrer ai mosi as importam as du: brcavis 
is the liair. 'Iliis has a very strong eroti e atmetion for the Baiga, the men 
especially pay a lot of artėti čion to dressing ir in rhc mosc beeoming Ėuhion. 
ln vvomen it is the loosencd hair filling abouc rhe shoulders, or tied firmlv 
bart and fastened i n a hiin v ith a bright-colou rcd phundma rliat alte matei v 
cxdtc delighted aticntieui. Mahatu says, "A giri vvhosc hair filis to the 
wakt! Whcn shc is combing it, \vith a glcatning dhHr in her cars, and a 
bright pkmi&a i ei her hand, how lovely she looks!" 

The giri vvhosc beauty taptures tlie niind 

Stands bcncatli the trce. 

I ler h-a.tr is all about her shouldcrs. 

Siu- glances do\s r n the forest-path to see vvlio comes. 




And again: 

Hcr lang hiir U atl scauercd cm thc ground. 

1 am going to pick rhc Betvers. 

A c suniet hcr lia.tr is ai] scattcrcd on ihc ground* 

And 1 am going to pick thc flmvcrs, 

At bėd-timc hcr hair Ės ali icattercd on thc grouml 
I ha Ve pickcd a lovely flowęr. 

Long haif rieti in a bim ii also atmeti ve. 

O \vhcrc did ynu get votį: ckutkiH 
O whcxc did ynu get that pfumihirti ? 
lt ės your hair that stirs my love for you, 

T.ong hair is also atrraerivt i n me tu 

That boy ivitli hfc s mali mouth and long ha lt leoks very handsome,' 

I \vi1l rtm asvay with him. 

Mcu also tie thcir Ii ai r į n to a b-trn with gay-colouied wūū|, The 
omaments tn rhę hair are very importam. 

In hcr hair are tied tWo įkepu. 

Hcr lover roo has tied a jtu*pa m his hair, 

Fknvcrs are also tied tn thc hair, and a Karma Irom Sbahpura ii liustra tęs 
eitis custom very cha rmi tigly. 

I \vcnt to thc hi II to pi Liek Icavcs fra m thc to ręst, mother. 

I looked here and tliere and I pickcd good Icavcs, mother, 

Tbcn l sa\v a flowcr of seven colemrs. mother. 

I piekę J it and h;d it i n ihc fold of my dms, mother, 

I stuck it in my hair for my adomiiig, motlier. 

Hair on thc body is regarded as tigly, both i n men and \vomen, and is 
usually removed. 

Every boy and giri carries a littlc vvoodcn comb, vvhidi is home-made 
and often a prese m bctvvcęn I o vers. 

Likc mos: pcople i n liūlia. dtc Baiga are attracted by a ligbt brown 
colour. Thev diemsdvcs vary grcaily, from almost bUek to a bcautiful 
golden brown. It is sornetimes hard to bclievc that a Mahatu \virb his 
dtrry dead bbck body and Charka, whosc exqtikire colouting is universali y 
ado ii re J. cati bdong to thc šame iri be, Thc Baiga, lunvever, are lcu 
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Hair-dressifig in yvuth mid age. 








itulincd [-o Take colour as i primary cnręrion of beini y tbm thcir ndgIil)Gurs, 
Thcv ha ve a provecb, 1 Kari Lt smaguri lagoitiut'. or ‘For a Ja r k pirk oroa- 
mcnis; fbr a Tai r giri, taitooing'. A dark-coloured giri is verv wc\i provided 
she has pi c uty of gleaming oroamcnCS and a bright phuitdarą vvith flowm ui 
her fui r. A blomtc giri nccds a Eot of rarrooing to empliasizc her ehartus. 

The pure red and whitc colour o f the Būrbpejn is nor attracdvc to rlic 
Baiga, though mosi ofthcm are poliie cnough to praise my own ippeararrce. 
lf [ had a good bust, they *ay\ I vvould mate a faidy pleatam woman, though 
perhaps a triHe large; as a man, apart from my colour, I am satisfartoiy . 
They ad m i re J the photo of Dj\ M alino viski i n his Sr.Yir^ Life of Sdntgčs. 

Erode chanu is not complete vvidmur a proloiion oi omaments. Wh«t 
\\c see the cheip, ta vvdry and somėti mes quitc tuisightly ornaments wom 
by Baiga vvomen, the broid brais tčrfa burdening the tegs, the c luiniv 
btrass bangios, the ill-fitting stirta round the neek, wc find it lurd to i [nagine 
how attractive they nuke a giri in the e ves of bet bver, or vvith what 
cagerness and cxdtcment a girt antie i paros a gi h of e ve n the leist of the m. 

Cotisider these ivord-picturcs, all sung in the Karma diuce, svJikh gi ve 
ys į n the Baigai own words, whai they expect their gir]', to wear. 

She is kneading flour and iby t y looking u p at yiv\ 

There are paijna t>n her f«c, 

A ycūoW cloth round her \viist, 

About her breasts a coloured jacket, 

A L’imthi on her nccL 
In her mputli is betek 
TliereV a kandai in her ear. 

She Ės going to the baicair. 

She looks back; her e ves mect mine, 

D giri, vralk slovrfy, wc are coming to the \voods. 

And again: 

Slcndcr and beautiful she hides her face, 

She peeps out iiovv and ilien. 

Round her sieck is the 

In her tars are httuiif-moti that glitrer in the sun + 

fhey swmg to and fro as she turus her hcad to look at mr. 

Audi 

Under the pipal tree there is a litde bed r 

She is įvearing many bangios; her breasts are large, 

Oii all eight paris of her bodv she wears red ncckEaccs, 

She is stender and hcaudful; she standi benearb the pipih 
Beside her is a little bcd. 
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A gi f t ofomiinciiB is a surc way inro a gid's heart. 

Tšn: leavcs u t f be palm-trcc are trcmbling iii liic brcczc. 

And tny heait t reni b les vrith love for you. 

\ou wcnt ta rhe Muki bazaar r o b u y mc dmtki, 

Arii] vvhcri J sec (bose (tanki my heart is. fiHcd widi jtaw for you. 

Tlie $aund oi nnlding ornamentu spectaUy ii" dury blenJ wkh a lovely 
voice, js alniost irrcsi&rible, 

The ringį tremble iii ber cars. 

She is lite the maina. 

Her voke is swcc[ as die maina\. 

And: 

Her tfnva and pairi tinkle as šile gocs 
ln the sbade of tfic mango shę waks for mc. 

Shc goes on, riien looks back to sce įft am coming. 

And: 

Ihe beauk iri yourjjaw/n are šiliniu g hkc gold. 

Your juice has faJlen irom you. 

You are looking at you r (kulk:, 

You mate dieni tinkle by siūk m g you r feer. 

And: 

Ihe bimboos are sounding rui-chui in ibe vvimL 
The gir] wants ęhutlri; sbc is gazing ar hrr lover wuth bvc frorn 
hcad to foor. 

i be giri ivanrs pairi ; she is gadng at ber lover , , r 

and so on tfirougli rhe entire caialogue oi omamems. 

Uoys also pride dtetnselves on thdr dms j n J rings. “ iti thc ttpper lobe 
oi lūs ear, tbc būti trembles; in the lower i\ ibe htrJti." 

I am weiriug a [Urban, 

3ts end Ii ingi Jown rnv baeL 
O giri look bcliind you. 

And your svh&tc lifė will be cbanged. 

In men, as wc wou!d cspect, physica] beaury b less importam rban 
strengrh, cnergy, icxuai potenry, vitaliry, 
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Your horse 3s likę the nioon* 

Irs rider s-hincs as the lighming. 

Your body is brighc as che sun. 

M v heart weeps for lovc o f you, 

A giri may sCek everywliero to find a man strong en-OCgh 10 inaster her* 

You ha ve been to rhrce houses iti search of a rcal man. 

Būt vvbcrc wiH you find onc who is strong enough for you r 

A faaliry for [cllirtg witry 5 m ries, howcwr obscenc, thc abiliry to i m bate 
artimais, cs pečiai I y m thc ir sexual tiinctioivs, achievemeot in snng and ther 
dancc* are po svertui factors ui a lovcr’s succca, "To get a giri/' \ was Qixcc 
adviscd by Sujji of KasvardEia. ^First send someone to her to tcll her bow 
you iove her. Thenjokc with her, tell her dirry stoties, lielp her when shc 
g 0 « to eut wood or dravv \vattr, give her little presenrs of j atimu and diar 
fruit, above a!3 mike her Įaugti—and you 11 get her in the cnd/ + 

A very cftectivc method is to i mitai c thc $cxud aetivities of animals. A 
man covers lūs fa te vvklt his liand, puts lūs liead on onc side. and imitates 
a goat in Eiear. ,w Le-hr hę-ho-kč-bv,*' he mes over and over again. Then 
if the giri answcrs "MeHr" hc kiunvi she U ready for 3 j t m. T! ils 
rceornmcnded by Dasseru of Bondar, svitose skili i n the aimistng Tapori 
gaiiic lias also beeti iiivaluahle to hiin, 

Sujasvat, a n ūgly, imder&izcd little fellow, has ha d enormotis suecess 
tvjrh girls beeause of his disdnedon as a dincer. Direetly be dings thc drum 
roiind his nedt, rhe Karma b transformed ; a shock of croric energy poisesses 
it; thėrc is nor a giri present who is noc thiilled by him, 

He comes Irom thc house as lightning Aickcn in thc skv. 

Hts hair is įied i n a knor ou onc side, 

Mf sta.fi Js shirūng in tlie court, 

Whai is lie domg standirig ii j the eoutr f 

Wl Mt is ihc hoy doitsg f He b shining likę thc lighming. 

I le Ės st.mdiug on tip-toc playi&g on the Aute. 

He leaps i n the air as he bears on his druni, 

Come, let u s go and listen to lūs Hute. 

It is hard to be hidifFercnr to the mušk of the ftuie lieard in rhe ficlds. 

Out in the helds a boy is pbying oti his dute. 

II you h a ve ears you may hear lūm. 

If you h avė eyes you may see hitu. 

And knmv tf he is for you or no. 


Tite boy \s playing on ha Bute* 

Who įs vvalking i n frotit f 
Who h svalking bdūnd f 
Who iš rhar hiding in bervvcen ė 
T he boy įs playing on lūs Aute, 

The big girls go ahead. 

The liftJe gi ris walk bdūnd, 

Tlieir lovers are hiding m betv/cen, 

A man [(Jo lovfs tosee Kis giri iti the dance or ai work > pirkiny ni^igocs, 
gaihering malina flmvers, drasving warer from the wcll. 

Whcn shc dravvs vvarer from the vvcll, 

She has to struggle \vith the hį»vy buckci. 

But hovy bcaiiTifLii to wacdi lier doing so! 

I have only found one song rhat scems 10 Jcal wirh uglincss raiher than 
bcatiry. The lover has m et a giri irt che dark, and prcccnds thac hc docs no i 
knoiv uhcj shc is r But lic te iii recognkc Jter the folio wing day by Ker 
ugimess, 

On yotir broad forehcad i> a rikli 

Wait rili [f]e dawn; J II reeognize you then. 

Ho\v tliin your legs are l The hair on your head is ciirly. 

Vour e ves are smili and ftill of din. 

The k i r l of your baek is hard and rough. 

Wair tilt the darni* By these signs 1 will know ynu. 


V J* A BAIGA S WOOING 

I lots does a Baiga Ejl! in love arui liovv does he sėt about Jus wt>ouig? 
PLies lic usually many rhe giri ot bis choice, or do mbal convenrians and 
hk parėti ts" eircnmsiances imervenci 

More auiong the Baigi rlian among the Gottd, nurriages are based on 
love. In botfi tnbes, men and woincn U ve wiih the partners the y dėsite, 
dėty mg all Ijvv and cuironi^ but the iorces of tnbal eonvcntion and sodai 
position ūpente morc strongly among the Gonti, The remk is tint for 
the Gond inirnagc does not mitter very mudu Many a giri. in facr, 
treats mirriage snnpjy as the door to romano? : onec niarriagc has tnade a 
respeceable wq man oi her, she begins her croric Ii fe in camesf, and sooner 
o r later elopes with her re ai lovcr. i ha ve kno\vn Severai Genui girk 
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who have run a\vay oti thcir weddiiig night, not becausc rhcy hiTč 
bcen married in tears againsc thcir iveII, būt bccausc thcy nccdcd che maniake 
Carcmoiiy fnr thcir eredit and. posinon. It \vas m ore eemvenient to ha ve 
it with the bov of thcir patents" choicc—perhaps be vvas a Lamscua, perhaps 
tbc families had a long-standing agrcement, Tlicrc was no iH-fccling about 
it: marriage was si ruply the door to a new erode life, nn matter ivirh whom» 
Thus che beautiful Lamia o T Karaujia* the despair o f che who!c viltagc, 
rcfuscd to elnpc ivįth her rcal lover Kuar Siftgh, Ufidl she had bcen Icgatly 
and cxpendvdy marrted to a quite įnsignificajit persnn named Tiblti. That 
donc, away she wcm wfth Kuar on her vveddūig nighr. 

K .dari 31 , the famous Virgin o E Boki, would noi eonsent to Ii ve wkh her 
h sve r Modom, lindi she had bccii properiy married, Her parėti ts svould 
not many her to Moriram beraukė thcy had kepi a Lamsena ro whom the 
giri \vas betimd. So she svas married to her Lamsena, but nti her svedding 
night, she btt and seratehed the u įdominate boy and dieve him irom the 
hcuise. A wcck brer s tie wa$ Ii vi n y happily vvith Moti run. 

3 he šame thing happcm amotig the Baiga, though not so cotnmonly. 
But borh mrn and wpmen ntusr be married —iormatb.—sometime or other. 
Often rnarriage iniriates the life of romance; somėti mes it rakęs place much 
fater. PhuLtrmt svas fbrced to many Mariu. beeause her brothcr had run 
avvay \vith Mlrms wifc atid he demandėd a giri in retinti. But she rehised 
to live widi him, aiul soou fottnd hersclfkcpt by someone che of her own 
cfioįcc. Malu had to many her Lamsena, but there was no b ve in it, and 
thcy soon separated, and cach married someone elsę according to thcir osvn 
de&irc. Very often* I tlunk, the Baiga tnarry the giri ivho has eaptured 
the fann of thcir voutlu Titus Dasseru married the giri whom hc had 
3 et ved from childhood, avhom hc firsi scduced b y che bank of a stream 
whilc sbc svas si ra iv iri g watcr. Dunda caught a young virgin giri in the 
great forest rliat ties beyond Chiuiradatlar, and scduced fter. They were 
only ten years old, and prima ccilič esf tfrerrimni. But aiterwards it \vas 
diiTerent, and in the end they marrieth Iliihwa, rhe laridlord of Ufri, was 
į n love \virh a young giri in liis villagc when hc was only tivcEvc ycars old. 
But sKe iv as aftAiil and wmild not go to him, So nnc dav hc took her to 
the sal forest of Ufri to pick molilain k -a ves. T kere hc made her nakcd and 
cnjoycd liet. HH A fter rhat she was tjuitc happy. Wc svėre always inceting 
m the junųlc. Aficr a ycar I asked her Eathcr, and the cngagenicnt was 
arranged. 

An importam aspcct of the Baiga rheory of the crotic approach is that 
ii is not eonsidered improper for the giri to take the lead m the niattcr, A 
giri mušt never ask a man actuaily to have mtcreourse iviih her, a wife muse 
ne ve r suggcst it to her husbarid (tbougb Ė f h c lails in kis duty t shc may 


accuse liini of goiug to anothcr vvoman) būt shc įmy įsi a genėtai imti nėr 
inįtiatė thc proccss of scduction, 

This is how Jmiri’s wifc, iittle Theko, won him, “Sbc was dving for 
mc, hcr mind was fixed on me, B ui I took no noticc, So shc got an o)d 
įvoman and sent hcr to mc, Shc said, Yču b a ve pneked. hcr \vith thc 
iliom ot vour Jovė.’ I said, 4 You liar, f ve never had anvdiing to do \vkh 
hcr,’ ’No, no, she^s mad for yott.' 4 Very wdl thcn/ \ said, ’if shc rtra.lt y 
loves nic, 1« her mcct m e in thc jungle/ The ncxc day 1 vvent for wood„ 
shc! wcnt for Icavcs, I was very shy. I just went on eutting vvood. Shc 
iaid, 1 C ome and hdp mc pkk ihcse leavcs, r I looked h ere and rhere; 1 vy.u 
very young; f didu j krnnv what to do, ‘Why don T you help mc,’ shc 
skd again. "No, Fm afraid of your fa [her and mothcr/ A What b j ve 
ihcy to do with ir?' she said. 4 They are not my inasicrs, Comc here ar 
on.ee.’ Būt I was afratd and ran a\vay. 

“Then shc sent ulė anoiher mcuagc. Shc said, "TE (dl tbc yMtdi rhar 
you caught m y Ii and in thc jungle and vvent to mc by for ec, and th.it f ve 
your child rn my bclly/ Būt 1 tbengiu shc wotdd be ashanied to do that, 
so \ took ii.o tiotice, 

"And thcn one day shc vvent to the hcadinam Shc ha J eaicn so much 
tint hcr stomadi had svvcllcd out. She opened hcr doth and said, ‘Limk, 
a man liaš Jone tiiis!' So tlic headman caltcd all the boys and made us 
Mand in a row before him, He s aid to the giri, * Show u s vvho it vvas/ ] 
was very fnghięnęd rb.cn and iried to hide bchind thc others. Bur shc 
ome and caughi my hand and said, ' Thts is r Jie impotent rascal who rook 
mc by fore c in thc jungle/ Thcn ihey made mc marry hcr. I am -very 
happy with hcr now, for she reaily loves mc/’ 

Dlian Ssngli had a less agrccable expericncc. "I was ncvci one to run 
aticr girh/’ he to i d mc. "Bue oiseę a giri came of her own accord to my 
liousc T I said that I had no tnoney. Būt that made no difTcrcnte, Shc 
said she wanted to hvc with mc, and she nouldi/i go away. Tlien hcr 
fiusband tame vvith his frieuds to feteh hcr. I said + ’Go and feteh hcr/ 
They wcnt imo the housc T btit shc took an earthen pot in hcr arms, and said + 

1 3i thk breaks, UI go to the policc and sav you forecd me !' Tlicn they iv c re 
friglitened and vvent away. After a ic\\ davs she got ii re J of ruc and vvent 
to anodu,'r man." 

Ofa giri vvho forces hcr company on a man, thc Baiga say, “A Pakini 
haijumpcd in/' A giri \vho can'r make u p her uit n J abonr any permanenr 
aisociation is called Jai din—’she stavi as many days as shc is inchiied for.” 
A giri of many husbands is ralled Satraliitu ,H the wifc of scvcntceti men". 
A giri who is audacioiu cnougli to gcf tvvice marricd officblly h eallcd 
Chaudahin, "she has bccii feurtccn titnes ronnd thc pole 

lįZ 


The Baiga are not a jcalous pcuplo nor do thcy gravely ccnsiirc scsunl 
frcedom so losi g as it obeys dic exogamous and endogamonS rustoms oi 
rhe tribe. Ii u t a faithless parmer i s tii>c appbudod* Thc mm h avė a 
proverb: A ra t seatters rhe grain a II over t Ii r vitlagc : it is crtily rhe oVmef oi 
[ho gram-bin that can aever ear ir/ And thc vvomen rcfpn: *Ibc gotu 
pastures afl o ve r thc villaget thc svoman oi the house can ncvcr bring it 
hoiTie/ Other proverbs satirizitig thc retations o f men and womcn arc 
chesc; ‘Evcryone ralis a siruplctor/s sviCc bhauįi.' ’Dirccdy you appcar 
at che gale, she undoes ber sari/ *As thc giindstonc roan conrinually, so 
her mūuth never teises nagging her husband* Bot as ihe peg stands in 
dic grindstone, though she s na y brėžk bis c ves. hc takos no notice/ 


VII, THE QUAUTT O f A BAIGAS L O VE 

Wc have ucvvstudicd thc genėtai background oi thc scxual consdousness 
ofdte Baiga, bis carly initiiūon into thc mysteries oflovc, thc sirerng positian 
and laigė frcedom of women, thc conventions goveming tlic crotie npproach, 
How fa r does this frcedom, this conrinuaJ graii fication oi dėsi re with any- 
onc who happens 10 be about, dūli t b c kecn edge oi passion and turu love 
Irom a įvonder and a uild dėsi re into a mere tust for physkal gntification t 
If we may refer for a inomcnt to a disrfnctian niade by D. H. Lavvrcnee, I 
diiiik it is safe to lay tliat anyone vvho had been brought up in thc 'cerebnl- 
sex-rradition’ vvould find his eroti c life complctcly mincd by tfase condidons. 
Būt \vc mušt nor apply ottr Westem and 'rivilizcd' ideas 10 Baiga etm- 
ditious, Here perhaps La^vrencc is right; thc *phallie consciousness does 
tiot secm to be impaired by this statė of a&irs. lt remains warat and 
generous, spontanemis and romanuc. No onc can deny chit thc songs 
ejuoied i n this ehapter brearbe the vcry r breath of love. Many Baiga 
have assurcd me that thc y fstract thc keenese dclight i rotu t bes t e roti c 
adventu res. 

O my lovc, svhcn l sce your beauty, 

I Lugli aloud for joy. 

We mušt be content ro accepr a situarion that k almost cntircty diffcrcnt 
from nur osvn. ‘ Iherc is uodu n g roundabogt in a Trobrtand \vooing/ 
says MaBtlOft ski, ’nor do they seeh iu.ll personai relations \vitlt sexual 
polKssion only as a couse^tjenec. Si m p] y and dircctly a mceriug is asked 
for T-vitls thc avowed imention oi sexual gratiheation. if rhc inviration is 
acccptcd, rhc sjHsUction oi thc boys dėsi re Hitnitiates thc romatuic fninc 
of miiid F che eraving for thc uaattamablc and my'sterious, U hc is rcjcctcd 
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thcrc is not mucb r nona for persona] tragedy, for he i s accustomtd from 
duldhood 10 ha ve bis scku^I irfipdsn t!iwartcd b y sonic gi ris, and Ine knows 
that anotlier inrrigue aires this rype oi' iii sūrely and swifily/ This wouId 
serve as m accuiatc dcscription of rhc baiga. 

Būt over and įbove rhese fleering memories o f dclight or fnm ra ūon. 
neari y c very baiga scems to have had onc or rwo cjtperientcs of a mnch 
deepcr characicr. Onc girt has above aU othcrs caught and held his i magina- 
[ion; onc g ir] has iibed bis metnory so ihar for years aftersvarJs bis. body 
wiJ] tjuiver tioį-tmg tittg-ting as hc rhinks oi her, And thcšc are the ex- 
pcricnccs rHac ha ve Itft t bei r m art on rhc NOtigs, from which so imich eroti c 
knovvlcdge niay be exiracted r 

I hc Karma sungs f fur caomple, pfesent us vvitli a huudrcd vįvid pietum 
t . 4 rhc m ii mate Jifė csį [Jie baiga. The y show lis 3 giri crceping aeross ihe 
r00 m at rugiu to sprink te svaro 011 a slceping man ro to ūse him to adventine. 
Wc scc rhc lover eoming m the raim and his eagcr vvekome, 

Sofily, šokly thc ratu is falling. 

I he yard is fui) of mud and dusk 
bei o ve d, bėre įs water; vvash your fert, 

An d softly treep inro m y bed, 

In a Karma of Si |p uri, che lovers are pietured as gotu g out to the edgc 
of ibe viliage beneath 1 mailių iree, 

1 u-nig.hr yon tuok mc utider the malina tree. 

Once yon bear me. 

Twke y o u beat me + 

Tbricc yon beat mc with a strong arrow. 

O this very tiighi you took m c beneath rhc maJhua trcc. 

Ihe Baiga is not often frustrated i n bis desires, būt he is somėti mes, and 
rhtn miuJ Jie can eure himsclt vvitli a ncvv aitiehmenr—tiis suflering is 
very reab 

i begged you to come ro nie lašt uiglit. 

Alt my body was hutlgry fur you. 

Būt you ne ve t camc. 

My Jicart is breaking to pieccs fur your sake, my love. 

Būt yon never rome. 

And again: 

O giri, ] tbrew my lota 011 the ground. 

You heard it iall, but You took no norite, 
l eallcd to you with m y cyes, 

But you never eime. 
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Lovc from rhc hcart, is thus descnbcd I 

In my gardcn is a wcll; 

Ali round it hang the mangocs. 

How dccp and cool my wcll is. 

Būt you are deepcr far in lovc. 

The sun beats down and you are thirstv, 

Būt you care not for my watcr. 

You know the dccp love of the hcart. 

Most illuminating ot all are the Dadaria, for the longer poems in tliis 
kitu! gi ve us, by mcans ot a dialoguc bctwccn a giri and her lover, an account 
of the cntirc coursc of an intrigue from its bcginning to its succcssful consum- 
mation. I \vill first quotc a Dadaria from Bhimlat villagc. This shows 
us t\vo lovcrs whosc livcs ha ve from childhood hung togcther likę clothcs 
on a bamboo pole. It is a very bcautiful account of the lovc that hurts 
the hcart likc the longing for a drink of maliua’ and the desire to makc it 
lasring and ctemal. The mccting in the mango-grove at the end and the 
shv revclation of the sccrct mysteries of lovc remind mc ot Carcw. 

boy: O silly giri, why do you ahvays look behind you! 

Take care! Therc is a diteh, you inay fall into it. 
cirl : Tliis chironji that \vc’re canng svill lašt only tor two days, 

Būt may our fricndship be ctemal. 
boy : A desire is pricking you for the mahua along the road, 

So does the fricndship of lovcrs hurt the hcart. 
cirl : Ho\v lovely is my silver ring! Būt wc are such a pcrfcct pair, I fear 
That someone may cast on us thcir Evil Eye. 
boy : I have bought a eloth in the bazaar, 

Our livcs have always hung togcther on the bamboo pole. 
cirl: Scc how ssviftiy the river rushcs by! 

The lovc wc have crcatcd! Never altcr it, my triend. 
boy : The leaves of the tamarind are very sour. 

Būt this silver beit is lovely in your cycs. 
cirl : How bright our gardcn is \vith flosvers. 

Būt faircr sali the mango-grove. 
boy : I asked you, giri. for svater in a piteher. 

Būt let us go and scc the mango-grove. 
cirl : Therc is a piteher full of svater. 

I will comc, my lovc, for your sake. 
boy : As \ve pick the mangocs vvc pull down the boughs around us. 

Tell mc svhcrc in your body is the hiding-placc of lovc. 
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The Dext Dadaria that I will t] uote is a e y pica] ktmblutįan. o r forest song, 
with its rcirain T ve come to tbejungle’ which mddentally revcals che very 
varifd rasens for whieh peoplc go to the foresr, This is a rcal intriguc 
poem, and ir is imerciting to nore that Et is the giri who rikes the tm dari ve, 
asking the boy to iisien to licr songs, Vrondering why be is sad, cjiprtsstng 
her longing for a faichfiil lover, rhcn—verv dianctcristkally—pouiring 
10 soine monkeys oit a trcc near-by—‘ O litdb brother, they suspcct us.” 
\n tbc end* thcy fitid barniom- and inrimiey. The gir] offers to Inde her 
Io^cr in the foldi oi her dress and ofters hitu a life-rimc oi cnjnymcnt, and 
hc bėgs her to hug Iširai so closc r Hat no ai r cau pass berwcen them. 

CBtL: Come* take yotir axe atid \vc T ll go to the j tingit. 

Usrcn to mv sougs witH your Icft tar. 

BOY: I* ve eome to tbejungle for jaimm berries 

O giri. che y ai] say rhar you are a teacher of songs. 

UftL: [ ve tome to i be j migle to find kereli. 

Tdl me why you are saJ + O friend. 

BOY: l've tome to tbejungle for khimer fruiL 

Ho%v l long for you f Come atid sic uit h me. 
oiri: I ve tome to tbejungle to garher thorns. 

1 wccp svith desire for a fairliful bver, 
boy; l've tome to tbejungle to kili a wood-pigcon. 

My love, I will leave cvcfyįhuig for you, 
ciel; Look t on that drv tree the monkcys are sicring. 

O Idile bruthcr, they all suspcct us. 

BOY: I ve comc to tbejungle cn dig for roots. 

Dou'r 1h: frighteuod. I U pay a bullotk for you, 

Ciel : O ibe mango in tbc valley and the crcepcr on the hill! 

O love, tome to rne and I will Inde you in my dress. 

3hjy ; I ve coinc co tbejungle to gsther leaves. 

lt is m our youth we mušt take defighr. 

GJRL: O my 3ovc T comc d rink some \vatcr aud ciijoy me. 

As much as anyone could enjoy in all tbdjr Ufc-time. 

Boy : I ve tome ro the j migle to kili a pore upine. 

Wc II sleep together by the mango-rrce, 

Huld me so elosc that uo ai r can pass bctween us. 

The ncxc Dadarii is art a! together tnore senom aftair. Here a youth 
seduccs an already marricd woima Irom her allcgiance to liet husband, 
Vt e mis something oi che freshuess and Liuioceace oi" tbc first rwo poems. 
rhere are eoiuc voty pratikai referertees to ihe finanriaĮ situattoti and tbc 


policc. The poetu is dlyidcd iiko nvo 1 Niobes', Iii thc £rst f the giri 3ias 
noi y et midc up lier minJ, and therę iš a goo d deal of prcliminary ski r mišk¬ 
ingi thc ioverš are sdlL as it were, mantruvring for position, In thc 
’Sccond Night\ howcvcr t the giri deridrt* $he ii štili yoimg, aiudūus 
rather for advciiture chan sceurity. Shc cinnot facc thc great hcap of kodon 
t h at awatl£ her and rhe cndlcss gnndiflg of wheat. Slie decidcs to genvith 
licr [ovct. Aš thc y erccp out of thc village t dic is rhrilled by thc beaury 
of tbe ibrest, standing magnifkcnt and šilau in thc moonligbt, 

Ftasr Nicht 

bov: You ha ve drasvn vvater irom the wtH, you are scandiiig in your gardem 
How am I to cotne to votį* m y friend? 

^IHI.: Wrap up your sgppcr in pana 1 ravės. 

And comt and šit svitli mc, O friend. 

SOy: I want to cui m y bewar. but I cati't fmd an axe. 

I have scarehe d tlirough all che village. 

Būt rhere is noe one giri uimurricd* 

clttL: Whcn you take your pipc, how thc smake pufte out of your mouthI 
On yondcr hill tsso Baiga boys are fighting over nie. 
bot: Whcn I drive an arrow, I do nor miss. 

lonight I w i Į T makc you cry T būldicig your hcad in your hands* 
gir L: I can sce your bones srieki ng tlirough your skin r 
Who are you to makc mc crv ■ 
hoy: Wlicnever I go to eut wood in che foresr, 

I \viU ahviys tliiuk of you, my friend. 
girl: In my red sari I go rhere every day. 

Būt all you remember b thac I belong to inoihcr 
BOY: f m gomg to the forest to get a bee-hive, 

You have i o vers inskle your own goti. 

Gitu.: fm going 10 the bazaar to Ei u y a higra. 

You tkiiik of nothing būt votie OWH plcasurc. 

&tiY: l'm going to ihc forest to dig Itmftia-teinda* 

TcJI mc tfuly, \vdl you c tune or no. 

Sr]«L: You have elimbed half-way up thc hill. 

And now tor svcartness you throw yourself dovvm 
ehoy i How sdęnt antį Jonely iš ibis jungle. 

Who ri there to sce simhing vvc dol 

Sicond Nicht 

jį o y : To-jiight rhe moon lights u p the road. 

I lookcd cvcryšvhcre for you to sec i f you svould cortie. 
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t,JHL: Our in lite chamu field (herc is a littlc Imt, 

Fhc giri ii vvccping tor hcr necklarC. 

Hcr lovc has robbed hcr of ir. 
bgy: Keep thc liquor satcJy in thc foollow tAtWh 

Whcn I hcar y our voicc m y mind bums likc fire. 
c; nu.: Look how the root is blackencd by thc ssiiofcc, 

My tave grows a lirilc stron ger¬ 
btu it we part my body v\il! grow vvcik. 

&oyi Scc che hright moon \vhich Ughtcns every path. 

Why do you lic to mc so often. friend. 
ciki : When wc Ii ve ar bome iherc ii rkc and eurd to ear, 

W lieti sve run away to dic torest* therę is norhiiig bur be r nei, 
eoy: Whcn ibc parh is nor used, ii is overgrown vricb j migle. 

You dily want my moncy, būt I vvant 
A giri \vbq wiJl lovę m c for c ve r. 
cm: A]s I Hc was siuoking his pipc, būt now be pure ir down. 

This is a seeret betwccn you and nie. 

Don t makc mc srrcani o r iii thc vvorld vvill hcar. 
boy : tn rhe \v ateis o f the \vrll l scc thc image of a pakte, 

Go and ask the police how many rtipees are in my luoši 
URL: Look at tbat hcap oi k odom i bave got to poiuid ir, 
l’tt run asvay instead. No one svill pursuc us. 

BOY: Why go on grindi ng wheat for anoiher man ? 

Come awav widi mc. fll nnkc a report to thc police, 

£mi: How beautifid i s che hem ot rhe toresr in rhe mooriheht. 

My beari is fixėd on you, my friend. 

In rhe tuo foUo\vmgSO*lg\ onci Karma of Beita, and onc from Umaria, 
wc bave eondensed pietums ofthc aeiual crisis of an elopement. 

It is vety eloLidy, bite no rain is falling. 

Slic says, No ir is 100 dar k l 
Al- arouiid it is so dark ! 

I cannoi sce my liand. 

Thc wind is bIowlttg strongly. 

Why are you crying, my darling J 
Take yonr rings and your doth. 

Put on ai i your omamemj, 

And come, Don't fear die dark. 

Come as rhe lawa 10 irs malė, 

And wc‘JJ run away logether. 


[n tilt seeond Karsite* tise huiband h morc arurious ta sec ifliit wite haš 
left rbe omamcncs behind than it she iš rherc hcrsclt. 

The ntangpcs and the tamarind are thidt wiih rimt in spting. 

At miduight my lover sends for mc. 

D wby dors my lover send ior mc? 

Šile take* offlier tinkling anklets and goes quictly to Įtinu 
O why does my lover send for mc f 

Her btisbanJ wakes. He lakei a kaip 
And searches in the house. 

I las she lefr rhosc silvcr mklets or no i 
Q why doc$ my lover setui for mc ? 


VII h THE BACKGROtlND G F ROMANCB 

The Baisia tuvc the advanrage of a perfect Ktdng for thtrir romanccs. 
The forest, ibe nujdkitban, rhe swcct forest* the iitfiidiintan, rite fbrest o t 
dcligbt, k his natūrai honic. What lover roiild tini to be srtspircd by its 
remoteness, the sweet sincll of flowcrs, ilic murmuring of the wind in the 
branches of uncountcd trees? Here rhe simpK natūrai and dirca passions 
of the Baiga t ome to perfcct maiurhy. 

The forest. [hen, k the trysting-pUee of lovcrs. A party oi Baiga gocs 
oui to tli g for roois. Graduaily they break up and separate. A boy foll ows 
bis girk and hclps her; hįs greater sEreiigih rcmoVCS i stubbom roor. 1 f hen 
she is plcascd, they fmd a busit, she Ietį him do it" (Sujji of Kasvardhal. 
Somėti mes the boy teases bet, tdh her she docsn’t knosv limv to tise Iier 
avė, iries to take it irom her. “She stnigglcs they hit one another— 
in a moment they are enibracing" • Panku of Bohi}. Or perliaps the giri 
is eutting v/ood* The boy comes up behmd her. telk her she is uot dorng it 
pro peri v t threaccm her svirh his axe. “Slic scizes it, they strugple to and 
rio; she is in his anns, they are alūne in the forest." If the giri is o tutinate, 
the lover uairs till the sun is liigh itt licaven and she rhinšty ; theu hc comes 
with a tkendi liollosv bamboo uttd as a boctle) full of Ucjnor. 1 am told 
that r his is a love-durm t bar nevęr kili oi its effect. 

One of the songs desciibcs hov a boy elimbed a mango trcc. and cried 
“boop-hoop, hoop-lioop" likę a monkey, to attract his giri. Būt ber 
nu-ther-in-Uvveame atong ar just the WTong moment. and rite giri ran away, 
crving out tliat she vvas frightencd uf the molikcy. 

Otrcn it is ilu- giri \vho takes the initiaiivc. 
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The gir! who standi iii thc shade of rhc mainu trec. 

D y bcr eycs ai cine can liuke you resdess, 

Stic sere oui to trap her lovcr. 

For thc turrie-dove [ ha ve scr a snirc. 

To trap my lover I Uave put roots in the told of my htgra. 

Somėti mes she dnows stone* from riic shclrer of a tluckcc to attract his 
attenrion. 

T was going qiriedy on my way, 

Why did yog rlirow stoties at me ? 

Why did you wįiik ac me; 

Thk is a foresr, so take care. 

Iii caidi you by thc neck, 

And throw you dtnvn among thc budus* 

In dus svay thc lovers play a sort of hidc-aiid-seek> Iri Jin ii littk presents 
in thcir cloihes* so that they ha ve ta go very near caeh other, and struggle 
to get them, 

How can [ console m y ndnd and body i 
I'll get chutki for her feet, 

I'U hide thc m in the fold of my dhoti. 

SSieTl tave to h u m for dieni, 

Tbus \\-ill I coiuole my mind and body. 

No \voiidcr ihat thc Baiga lovos his fomt. which supplitrs him widi food 
and with some oi thc mosi vivid cxpcricnccs ot his lik-. So hc can si m; 
oi it with real Jovė, as in tins Karma from Boira viltage. 

tik Fi is thc trcc tliat is grecn and Jot to you f 
Wliich i s thc flower diat makes rhc whole foresr redi 
The trces on rhc Kili are grecn and dear to mc, 

Tlie Howcr of rhc semur is red, 

Tlic vvooded banks of thc srrcaius that floiv evervwhere among rhc 
lulEs provide vhar ts perhaps thc mosc bcautilul sccncry iri tlic llaiga country. 
Hcrc 100 h a pcrfecr setting for thc cncounccr ufloverv. 

I>tiwn by thc river* J can just sce her sari, 

And my licart is fuU of hopc. 

A giri akiavs has an cxcuse 10 go and fėtcb \vater from thc wetl 
strcam, and ir is a ęonvemioh tliat she may go alone, 
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On thc b ink of the rivcr t my Kimu h working, 

Hk girt paisęs by P shc puls hcr pitcher down + 

She winlcs it biiu wtch hcr lefr eyc 
And gocs down to thc ^vattrk cdgc. 

A h, look how scciedy she botkotis him. 

S]ic crosscs che sunik water 
To che s hade of trecs bcyond. 

Irs anothcr song .1 young liiiga i 5 rrying to persuade kis girt to tetek him 
watcr. Hc wi]| go wnh hcr to che Jonely shaded river; he wiU bear hcr 
compaivy as shc gocs to fhc mango-grove* 

D w.iter-girE vvith tinki i ng ankteB, 

Y011 are walking to and fro. 

Co and feteh watcr, for thc dusk h faIhng T 
1 wi fl mcci you ar the Jonely welh 

And: 

Sing how your giri spi 3 c thc water fro m hcr pitcher. 

And hotv you went laughmg togcthcr to che fiver. 

Iii inorher song, che boy gocs down 10 thc river, oji an evening wben i 
cold wind blosvs, and hc bathes ncar bis giri. 

The evening breezc bltms ehitl actoss che \vater, 

M y giri has gonc to bathc. 

iktt i c ss tol d; shc only sphshcs vvater on hcr legs. 

And 1 109 am cold in thc uiters of this strcstm. 

[i 1 can get you„ my girt* fll warm yoit at my firc. 

Hi dieno \vc ha ve vvatchcd che Baiga in the re mote sditude of che foresr, 
hut thc cTosvded arena of Ule bizaar or dance ii as good 1 tn^ting-placc.. 
O r rathcr chis k thc platc vv liete actachments are begtm and trysts are made. 
Tite bazaar is thc plaee fbr rite first sity gifh oflove and adinirarion. 'Give 
hcr a picc or rwo oi parclied gram i n the bazaar, and shc wdl gi ve you 
evciythmg,' is a proverb in Katvardha. Gifts are not csscntiaJ to thc 
SOCccss of an intnguc; iherc i s no idea rliat thc man mušt gi ve scmie kind 
of eąuĖvalcm to the woman for hcr Services to Iii m in iniercoiąsc. Iltį t 
litrle gifts are treasured as tokens and proofs of Jovė, and a ssisc lovtr will 
akvays mvesr in a few bangles nr a baskėt of fruit. "Give mc rhę rtng 
Jtoni yotir langei; it wiii be a lovę-token rbat uill lašt till death." 
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The y aiga scern qukc inditfcrem co rhc moneta r y valtie oi th«e gifrs, 
Iti ome oi thc songs a giri is dcscribed xs havmg lošt an antike svoreli five 
rupccs and a hawci worth seven rupecs c t gilt aunas. 

Būt thc ring you gav ę mc, 

Though ir is onfy svorrh one pice, 

Is predom to mc a$ my life. 

A gi it, however small, will eure most ilk and bring an end to any quarreh 

llcncath fhe mango trcc my qucen is vveeping, 

DonT ery, my h ule (jueetu UI bring a bichhi.j for you. 

Sūrely 1 wilt bring it. 

And wiien a sccret lover coeics to t be hotise by mght, his giri raust 
wrkomc him with gifts. "Scc Ko v, many things I have m adė ready for 
you. Herc is firc itj a dry cake oi duiig, water iii a piteher, ricc in a basket* 
swceti on a plate. Comc, cat, my love. And scc how beautiful on my 
a raus are che b angles you gavę nic" Then tbc man sings soitly: 

M y gia l went to thc bazaar and baught new baiigles. 

She ęame b ach hoinc and showcd mc her breasrs. 

Tbe Karma dantie is a natūrai mvitarion to love. The rbylhm and 
CKdtemeni of its tiuivemtnR, tbe tiese prūximity oi men and wornen* tbc 
erode nature of thc songs, thc coundess oppominides of tbc night, inflame 
thc senses and kad to many lastmg romanccs. 

During tbc Karma, a$ ihe gi ris bend fortvard m riie Jancc, and cheir 
breasts sway to and fro, a mauk hand shoots om for momentary contadt 
v.. uh bis belo ved. It b a ugn. Ajficr a little vvliilc. thc gir] says,' l’m gemng 
fever," or “lVe a bad hcadachc," and she slips aivay. Five minutes latcr 
tbe man says, " My vvaisi k breaking, I mušt go and mt," and he fi>Ifows 
ber rato thejuoglc on tbe bordets oi thc viflagc. 

The giri crcads on a mink heel when hb baeh is tosvards her tn thc 
movement of" thc danee, This is a sign. A no thc r sign Ls for che giri to 
svaik, on hef beeis vriicn tbe man is lonking. Somėti mes a giri makes u p 
songs, \vhich they all sing, būt oiily her lover imdcruaiuk, 

O thc ssvitig of a shoe I 
Lci us sirtg togcthcr, 

And we vviJl soon be iriends. 

And rhen at lįst, thc giri yields to her lover. o r wins him to liet siek. 
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O my 3 ovc t driiik is mudi reaicr as you can. 

And cnjoy nic. 

A s much as anyonc cnuld enjov in all his life-iimc. 

And again: 

Cm a grecn bamboo, 

Pull ofl the bark. 

Ger a bed rady; 

A bcd with four legs, 

A t midnight rherc's a lovely gir! 

Sleeping nn ihc bcd, 

At midniglit hcr lover 
Meninis bis liorse and ridos away. 

And then, providcd be Kas fouml irai lovc, □ man U uttcrlv and un- 
fcignedly happy, His giits ha v e bome fruir; thuse meetmgs b y ihe river 
or m ihe foręst u ere nor merely innsitory; r be gir! he lovrd has eone to 
Kinu and wilT re matu. 

His body h likę gotd. 

His s u u! is all pt ras u r e* 

Likę a bkzitig tire Eiis taicc. 

H e looks it his love and fcek nor įhirst nor hunger, 

Yon nray abuse him to your hcans cortfent; 

He lakęs iki hodce o f it. 


IX, THE EKOT1C A P PRO ACH TO I NTERCOU RSE 

We have now rraced ihc course o t a Baiga ronrmcr ro the very thresholj 
at its consuiimiattun. We mušt im\v dra\v even nearer and rry to wateh 
twq Baiga ar thc mosi intimate and ddighifut niomeni ai’ibcir Ii ves. 

I Jo n oi iliink ir is imtai r ro say that ihe Baiga are uiuuually dcfteient 
in all tire atcessories o t erode c tiltine, Their appfoach to die šeiriui act is 
LumcJiitc and dircct; tbcy knoiv no rcfmemenrc of approadi: tlicv adopc 
one position oidy fcr thę &exruJ an irsclt* and regard a !3 othcrs as imnatund; 
iri a norma] man tumesecnee fieoirs dinose immediatcly— rhc nuly tactUe 
eoncacr preparato n n> ir sccms 10 be some to r m of inamuiillary citękition. 
Ii 2 Baiga could read sinrb books as Forcl’s The Sęxual Qncftim, or Kraflt- 
Ebinefs Psyckopaikia Sexmfis r he wou!d n u t onlv be puzzled. he vvould be 
homfied. The variarioirs described by KralTc-Fhitig would seem ro hitu 
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pūrely* bernai, dic ncfincmntts disnis&ed by Ford woti1d appear vėliai! y 
umiccessary. 

The kiss, for cafrmplc, hmh amnng Baiga and thrir neighbours che 
Gond. plavs a very s mali part in love-making, thongh it is mūre commonly 
pranised by dic Patika and Pardhm. 1 Nor do dic Baiga have įny taetilc 
substitute for ir; they do nor lousc, orscrarch, or bite, or nip thc eycbroura; 
ffllatio is tmJaao\m, and petulinaus very rarc. Evcn an erode expert 
likę Lahakac assurcd me ihat be had iicvcr kissed a giri iii bis lite. 'Our 
bodies kiss/* be said> “so \vfey shoidj vvc usc our mouthss" 

The poiitioti adopred duriu g intercourse dors nor fi% p our kissing. Dbaii 
Šingh bas kisscd T būt very scldorm Mahatu onęę saw an EngUshwomzn 
kiss her Iiusband, a forest officer, and įboughi ii disgusring, In KareardJia, 
howcver, I was rold that young peoplc do kiss, thougli thc y stop thc practice 
aficr ibe birdi of" a child, “They bite rhc dbedb wjtb thcir teeth. Whilc 
thc giri is lying before Iiini, he lifb her tip, hc kissc*^ het\ he purs her Jown 
agatu." They cvcri kiss on tlie lips,, būt it is not a long prorraaed kisv 
and thc tongue plays no part iii ir. 

It is signiftcaiu, hovvcver, that in thc who1e rango of tho songs, nddl« 
and folk-rdcs that I have rccorded-—aidimi g h $exual mactcc are froely and 
iVaiikly discussed throughi.’uit—there is only ome referente to thc kiss, 

A very practieai reasot] for rite lovv valtie set on kissing nu y be thc tildiy 
moti c lis and foitl brearh of thc Baiga. I remember ouee discussing įhis poinc 
\v i th i gronp of Baiga and suggestitig ihat a man whosc rnouth stink of stale 
tobaeeu could hardly ęxpect to be a successful lovcr. The next morning, 
tlirec of thc conipatiy dcebrcd ihat thcv had abaiidonęd smoking for CVcr 1 

Thc Baiga discuss thc sesual act simply and natūrali y; thc y are nei thc r 
embarrassed nor esrited. Thcir method of intcreourec is si milą r to ihat 
of thc Trobriand Išlandcrs. 

"Tlicy lie doavn togethcr and thc man holJs his gir! righdy in lits irtas ■ 
rheir legs are intctlaeed, be rutw liis £aec againsr hersf 1 Thc woman may 
siog quictly to her lovcr a refrain fmni a Karina sudi as: 

Lct us slccp togetlict iii a be a milu! bed. 

Hold tnc šo ti gliti v thar no jir cali pass betuccn our bodies. 

And: 

Thcsc tvvo are piaying togcihcr. 

Tlngh to thigh^ brcišt to breast. 

Tlieir legs are iiiEermincd, 

Sfovrly, slosvly Jie presses i lito her. 

1 LHyehuUj^isi% may tmec thc oinncctiim bet^cen Ehc perimi oi EiutkUug (pp- 
tj6, i:8)p ilcvmiuA ui ihc bnran and indiifcrL-nct to ibc kiss, rht niautfa havinjį lc»t much 
of iu cniĮjeiiuiM chaiaCIcf. 
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Mitria giri. 

Bktmiu giri iu a^uitrc. 





Tlicre a lirtle convetsanon; t hc liavC m vonbuUry 

of endearmentv almoje dkecdy aficr the cloditt are removed, tfe normai 
hcalthy man cnters ihc štate of tmijcsceiscc, and commenes die scsual 

■3-tt 

The worrun lies on her back, her legs apart and ratsed. the kne« bent. 
The man souats or kneels m fronc of her, raking her legs imder hb arms and 
asaiiut hk waisr, Tlicn "he swittgs to and fro t as dic grcen bamboo swuigs 
in dic vrituT. Or "hb bodv wrig$cs ro and fro likę nce^talks m thc 

breeze". 

"Wc slecp” says Dhan Shigh. "on separace beds. The Gotid alwayl 
s l«p in »ch odirr's an*. not «, thc B^iga. Ifl g° t» A*P wi*o»t <Wng 
■t mv uiti žvakes mc np. 1 What are you slcepmg for 3 she asks, ^ hom 
bave you berti with to 4 ay t' Linr i f Um awakc, '■vę veaic tiU all ts 
Then a rtpplc passes fertWttn us. Shc cougfu to sbo\v she b ready- Tticn 
WL gū on to die floor togrther. Shc docsu’t remove all her t lot lies, Shc 
lies on her bade wkh her bgs in die air. 1 kned against hcr. lt knotvs lis 
place: it matės no mistake. Likę an anow it goes straighc to its kome, 
\f į t muses, die man is impūtcnt. She puts her legs roitnd my #**. $bc 
roakes no roponsc. $he wa »8 it. btn she mustn’t show it ; So bng as her 
breast is round likę a fig T y o n hold and press it; wheti it is bose as a satk, 
yoo ler it go. One e vou are there, you wanr to tive there, s tu c k dicre t 
prcssed to her, for cvcr." 

"There is no odier way of doing it/’ adds Lahakac. "Only in dus way 
can you luve plciuure. It’ you want to enjoy you r pej, you mušt šit properly 
for earing it. or you wonT be able to digest it. So with this you muse 
sic properly. !n my youth I wamed to live always doing it.” 

Somedmes, hosvever, itucrcourse is dFceted side by side. The svomati s 
legs tlien embracc thc imu and he clasps her to liimi. Ii ui dils metlunl b 
not popui ar, and is adopted mainly ar times of lickness and wcakness. 

Dr. Malinošvski has etnphasiited thc difterencc betwccn this meehatiisni 
of coitus and the European, He lias also drawn attcntimi to thc Uut clut 
the Queensland aborigines copubce in a vary similar maimer. lu bidia, so 
far as 1 kno\v, thc method (airly eontmon , 3 tliough not ejct liedvel y adopted 
as bv the Baiga and Gond. The Baiga are cmplutic that no other wuy is 
possibte. The astride altitude rccomniended by Maniai i s deseribed and 
ridiculcd in one of lhc folk^rales; in ajiutbcr, the averse positiosi iv disirusscd 

as onlv worthy of a goac. 

lt is naturally very ditftcult to diseover tvbat thc wonun teeis ahout these 

■ l notfcc for cSi mpK thc Upcb* e.f Sikkim sLppeaT IU falk* dic «mr mc^od- 

Sec t-i uit r - J'Ii&iMitTjfsrt l i/itijp 19 5 P‘ ! 
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ifiings. Bitr somc tif ilw Karini songs, i]| composcd and siing by 
provšdc ui wirh a fc\v amhcntic liocuinciHi. 

j 

Long, long are thc pumplrins 3 
Tbey air milky and long. 

Hc slerps all niglit \viih mc. 

Būt in thc day hc caJIs mc sister. 

nficn, ofteri hr plays wkh m y firm breasts. 

They are bis playthings. 

ii 

The bnujaj is growing round thc borders o f įny court. 

O I am a young calf, and hc ii a bull 
He is pnsbing mc .įgainsr my wiU, 

Hc is tugging ar tuy brcaia. 

iii 

O u Ii rate n b che bmd. from thc eoeoimt thc oi!! 

Hc Iias fiUcd bis bclly viii h rliick wheatca bread. 

Hc h playing roughly \vith mc. 

Novr be bas aitacked my breasts. 

iv 

I asked h t m for a link 1 love. 

J3ut hc gavę so mucb thai be worc mc n u t, 

F. ven thc crows bcgan ro tai k outside. 

For be woiddn , t 1« mc leave che bcd. 

The \vbok nigbr long hc huggcd and liuggcd and liuggcd 

v 

The chiitncy's made of mango, 

I be cuiry's made of bohar flowm. 

M v lovcr's lu.se ii up. 

Come Icr us go io be J, 

The Cuny’s made of karčia. 

The pej ii made of kurki. 

All rugį* my lover slepi witb mc. 

Now take mc to thc big bazaar. 

Hc gavę mc pairi ar thc big bazaar. 

And thai nigbt roo my lover slėpt virirh mc. 

Ali nigbt thc pairi tinkle J, tinkled. 

Now take tnc to ihe river for a barhe. 


womcn. 


mc. 
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X. FREQ U ENCV O F INTERCOUfiSE 

One of thc rtiffigl that it iv d.iJrficuli for thc aliai nund to uudervtand iv 
thc exrraordinary ffcquency of iiucrcoursc indulged by the Batga. Oi 
coursc, we have ta discount a lirtlc the Baiga’s owit dairus to poicncy: 
hc bclicves lEiat hc bdongs to che mosi vinie race in che world; in Tarti 
before bcwar vvas stopped, the penis of tbe Baigi was fivc times latgcr than 
anybody clscY So wben a Baiga iflls yon rhai be ha* intercoutse thtcc or 
four times a day T you are rtot bound to bei te ve liirn. 

Not ajways—būt sometimes you should. “The Mist few davs after 
mamige," says thc young and uiarnunp Jautri, " węgoihrcc or four times a 
da\\ To cpieneh my t b irs t and to quęuch hers, I liad to do it six times a 
day* Būt noW shc has had two childrcn, and tny life is normai again." 
But by 'normai' Jahtri docs not nuriti Lurhcr s Twiec a wcck\ but *twiec 
a day'—once ai bed-rime and once ai eock-c*ow. 

This is the nnivcršal miiumuiiL Evctt old Thaggur, c h aptiltai and 
wizcncd as hc is, soys, L Twice a day ts cuought But Sujji dcelares thac 
"tn vouth wc do it thrcc or four linini a day H bnt when chtldrcn are bora, 
thcn tntcc or twicc. Somėti mes wc cvcn ręst for a day”. Lahakat, as we 
wouM cxpcct h bossrs a higher Standard than that, “Thicc times iti thc day. 
five times at night—ihat is the kast a rmf Baiga s luu.il J do !’ T But Makaru, 
in bi> old age, lūs falleit back 011 the Luthcran Standard and romaus bknself 
with drea mL 

The B aiga tbeory senus to be tbat you mušt atvvays gratifv a dėvi re 
vvhrn ir arises, T may starve for thrcc datys," says Lahakat. " But I vfvnt 
kcep away fruni my vvife." 11 If the Fmger of Fire says Gomc, said Mahatu 
once vvitb the Tūli ap pro va Ė of his audicnce. "You itmst folio w* This littEc 
fmger is our mavtcr. Not thc Engi i vii Govertimcnt, not rhe Police Captabu 
riat the Ranger* thcy are not our misters; we are ruled by thę Fiugcr of 
Fire/' 

This continua! intercuurve undoubtcdly placcs a great stram on the 
uvuallv undcr-nourished and ohcn diseascd husband T and leads ro thc 
impotcncc and dread oi it that vve will divcuss in thc chapter on Drcams. 
For if hc failt, not only is he nu tnie Baiga, but his vvife iv ill aceusc bim of 
liiving bctrayed het during the dayy and if be fails often vvįjl certainly teave 
bim. 

The Baiga Jo not gencrally obsetVe times oi ritual contiiiencc. Bausi 
t Į ainis to do so :p r 159 and Mahatu was ordeted in a dtearu to be celibate 
for a rime (p. 1351, But normali) thc gūnia preparing to begiu hiv magi c 
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rkcs, thc h&ner sctntig out to shoot, rhc fishctman tm hh wiy to thc rivcr, 
ai c no: bound to abstitfencr* They do not, however, sccm to have any 
[ * ca thit ™ u * mi V kdp rhe fishing or hunr to be m ore ftuuful. No, h 
ts simply rhar "whcn thc horse i$ thirsiy, you mušt Ict ii go to thc river*’. 

The otiiy dmes oi abstinente are duriiig mcnscroatioa, iri advinccd 
prcgiuncy andimmedUicIy afrtr biith. Dnring his wifes mcnstrual period 
i n jin is forbidden to go eithcr m her or atiyone tiso: if hc has intcrcourw 
ar įhi* rime, be rnay losc ali his seniem Thb nd c i$ T of toursc. of che imuosi 

b^dic to che Baiga; it ensures Jiim a regulai period of rest auti sesijai 
rccovrry. 

Dunng pncgmney* says Lahakar, man shnuld not go ra his vrife 
u:orc tiian thręc dmes i wcck, and after rhc sixih month not ar ai L After 
bjrch hc mušt give her ręst for three months i f thc child is a gir!, for four 
months it tris a boy. Qn rhc day his wife \vashcs her head and first brin^ 
w.itcrr to rhc house, he may rike her, bur only if she agrccs". 

Nni cvęryone. hovvever, svouĮd agrce sviifi Ldukars moderniom 
iVJany Baiga continue ro go to tJicr vrives up ro thc ctghth itioitrh, though 
mosi oi rhcm observe che rules afrer birth. 


XJ. THE PREVALENCE AND CENSUR.E OF 
5 E X U A L DEVIATIONS 

U‘ nen I first began to makc dkcrecc cntjuines about thc prcvalcncc of 
scxua] deviatiom aniong thc Baiga. I was hampered by rhc bdicf rhat thesc 
vvere very care arnong ahorigitid, and csperially among Indiati aboriginaJ, 
peoplcs, I kad long ketu to(d by my Imliau Friends thac rnasturbanon ;va; 
rarely p radi sėd iti Imlia, rhar homoKKiialiry was regarded—escept by onc 
co mm imti y -sviih horror and disgust, rhar bcsrįality was onkriosvn, and 
[hac sadjiiTtt and nusodiistic tdiJfTtocs could not lloiirish amosig so gentie 
.imi rcstnuncd a peopJe. A t firsr also my own researdies itmdcd to cotifirui 
rhts vicu. anJ I regarded sueh cxarnples to thc confrary as came to rny 
nonce as mteresting mecepriems. For in thc first plaec. mosc normai pcople 
are genu indy iguoraitt of tbese mateers and i n any easc are noi Ūkely to 
diserns rhcm wtth stnngers, If. for cxample k a Cotifucūn psvchiatrist svere 
to i]neition a Didiop about thc possible pres'alcnce of pa?dcrasty r among 
chisrcFiu ardens, | Jūubt it hė Uoutd rctcivc a verv poli te or dctaiEcd answcr. 
In thc sceond place I was grcaily impressed. b y thc gcncnl sexuai hyper* 
-ic^thcsia ot thc Baiga, and was comstantly tempted to dassify tt as here 
saryriasis and ilicrc nytnphomanta. I resbted. and righdy resisted. rhc 
reni puriom būt rhc tacts bei o re mc ivcre nor Ii kely to convmee tnc rhar 


anyihtng būt normai, ii'ricmivt, hetero-$cxual acrivities wcre cvcr p rieti sėd. 
One ii bar Ji y eneotiraged ra bok for dcviarions r ulien onc Jiscovecs thar 
c ve n a sligbc varhrion from the convcntional posturr m colius is regarded 
is indccorous f 

Būt just abont the ome rhat my Baiga fncnds began to £eel thac they 
knevv hk wcD eijough to speak frecly in my presencc T they aEso dropped 
biats tiiat they ha J mote ta say about scxual Jeviariou thati they ha J 
hidrercn rcvcalcd. Šonu, to my asrcmishrnent, [ Itami thac masrurbatioii 
T,si_s widdy prartised, tint neari y :lJI wom«i werc mosochistic and loved 
bciug beateti by ihcir husbands, iliat homnsexual practiees {ho\vever 
(ktCSttdi \VcrC not unknosvn and eroric pedophilia comparaEively common, 
and that bestialirv svassuffiriently frequem 10 liave beesi made a tribal uHfcnce 
and to be penoliied by t ribai sanainm, 

I remember overliearing a discissnuu b y a lictlc gaihcring oi Baiga onc 
evening. The re was a good firc, and when they had got warmed inside 
and o u c, they got talking—qake sponranoausly—on dils very subject. 
The gist of their ronversaticiti was that sontal aberrariom tverė of rtvo 
kindi. They werc either a substitute—compcusatory as we would say 
—o r an experimcnt, i bedieve dus dassifitarion 10 be correct. I ha ve 
never foirnd 3 casc of cxcessive mastu rbarion or onc thai \vas not imme¬ 
di alely turėti by tlie coming of a woman, not ha ve I found any ocample 
of eongenitai hotrunettualiry. 

Scxual aberranons are fett, rlien t compcflSatory, a very sccond-bcst 
substitute for the real tliing. [f you can t get a girk they werc savin g in 
a tolcrant, rather amused. Lislhon. ii you can’t get a giri e vesi in a dream, 
rhcn of course you miy mastu rbare. It is not very mardy — betause, of 
coursr, a Baiga T bemg the most adept lover i n the woddL Ooght never to 
be švitimui si^me girk Būt ifhc is, and "bis secd beik ui rhin and troublcs 
him ", Ict him mastu r bate. The re is no bar m i ei it, it doesnr afiecc h] s heakh, 
it breaks no tnbal taboo + it ineurs no penalty. 

Ii u r it a man is noi satisfied with diat r and nosie of my oi J Baiga scemed 
ro rhiiik very m och of it. choi be mav get 3 young and pieny boy and sleep 
with Iii m itnitead of widi a giri. Būt 3 think dmt they did not rcally mean 
sodo m y by this; they thought of the &ustratcd iiaiga plaving wuh tlie boy 
and consoling himselt u it h bis Cūtnpany. Or lt hc ėan r get a boy T there 
are goats and mares, sows and cows ro be liad cveiywhere. Būt it you ate 
caught wkh an animal, you are a sočiai ūnEciitc, you mušt stand drinks all 
round, or no onc will smokc uith you o r sharc you r food. 

Bur t of eonrse, dircctly you can get a girk you give up cverytlitfig else 
and go to her. 

Children, trom the age of six to smecn. mušt makc esperiments. A 
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thiM knows vcry 3 i rele about m own body; Ici ii cxploct. Mo onc T siid 
my otd gcntlcmen. U goitig to take aay noticc of ihai, ifJjttJe girk wanr 
advcniures, lei ihem liave thcm; if linlc boys likc to pby with eaeh otbcr, 
ii docsn’f matter vcry mudi. 

[ ha ve tricd to rcproducc rhe rather Hippant and roleram way i n whsch 
thc baiga Jiscusb liuese things. Thcir censure of thcm is noi gcncraJIy 
skvere. 

Būt homo$txmiity, i n rhc tūli stnsc of rhc word ts regarded widi rca! 
horror and diegusi. Baiga who will duetas with frecdom and c veri wirh 
KHf thc genėtai liccncc oi thcir rribe^ who will mcnnon actual cases of inccsi 
and bestiality vrithout cmbarrtssmcnr, grn\v ashamcd and asvkvvard it anv 
mention ofSodomy. "lt is unhcard of; no One could do h** 
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Chstpter IX 

THE G R E A T CRISES: M A R R i A G E 

E. THE SOČIA L SlCNJFICANCE OF MARKI AG E 

Makeiage is of grcat sočiai significancc* though it ha* Iitilc sckujJ inipor- 
tancc, lor thc Baiga. Bcforę maniage, whicti gene rali y is cclėbratcd 
somc rime after pnberty—iii 1351 only 590, or 4-2 per cenr of thc who!c 
t c m ate population had been marricd beforc thirrccn — ‘both bride imi 
imdegroom will have had many cmric adventures, šerne \vith uiic anot her. 
and somr witb other gi ris and boys. Nor doej imrriagc minate cither a 
permanau oran cxdusivc reUrionship. The husband may at any moment 
idd a i res h wifc m his esrablishnicnr* and thc wifc may at any moment mn 
away to someone cIsc. 

Būt sociali y and econoniically marrtagė is very importam. Thc 
tiecessiry of paying a 1 bridc-price * is an incernrivc to ta.mil v rbritr, and a 
sri mulus to youthfnl labour The r e can be no economic progresą ivithout 
thc crcarion of wanrs: mirriage suppEiės onc of thc chief win.es irt Baiea 
lite. SociiEIy, an unmamcd vvomm is unhcard of: thc spinster does not 
exist: therc is a mere handful oi widows: thc un marricd man is doomcd to 
beconie a rjksa after dcaih, For a wonun, marriage is speciali y importam; 
alihougli prc-nuptial inicrcourse is connnon, shę p.mscs throngh thc door inro 
a ncw erode lifc; shc galus a ne u fįcedom—Iii įkerto a whotc fatnily has 
rvarcncd her movetnents; novv shc has to eonecaJ thcm onJy from her Ims- 
band. iMardage makes a rcspcctablc woman of her; it liccnscs her to bear 
children ; it cstablishcs her as a rcsponsiblc incmber o f thc eomniunity, 

For a man. marriage is dlietfy importam beeause permanau scxlliJ 
assaciition is inipossible withouc ir. Gtbenvise ir ncithcr Ii mirs bis erode 
activitics, not estėmis dicm. For boih sexc$. thc formai and oificial marriage 
does not usually imtiate 1 lifc-parmcrship, Tliat eomes latcr, after further 
scxua! ocpcrimenr, I do noi meili that thc Baiga are ignorant o f thc joys 
oi a perminėtu and more or k-ss exclusive rclationsbip; many of dieni ha ve 
espėricnccd it. What I do man Ės tliat ii is not genėtąjį y inauguratcd b y 
™ formai and ofiicial ccrcmony ihat we are abour to desenbe. 
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It* THt EKGAGEMENT 


A boy and giri may be iormally cngnged at any age„ somerimra iri chitdr- 
JiockI more freąucndy soon afier pttbcrry. A Birha snng frotn Bbimlar 
rims— 

O Bhavani, v/ritc it, write ic m m y Kace 1 
A dauglite t iwdvc years old t a son of si.vfccn— 

Thesc two will liuke a pcrfect pa i r. 

The btjy’s pirty ajsproachcs che girl's bonse, hive Eriend* o f che family 
gu ahciid and say m che gir Ik lathcr, “ To-day T visi ton. are Corning to vour 
bonse! Thcy are follosved by the boy himself, lm i'athvr and mocher, 
and oriicr rclativo, wirh gitu of thkkens, eocenui. dorh. banglre and 
sotnc bonlcs of licjuor, "Why have vou come į * 9 asks che giri's father. 
"1 ha ve come to fmd a gaurai i n which to put niy $ccd. Havc vou a 
guurd hcref‘ U rhe giri i lathcr answcf% + 'Ycs' r t che party cnttrs the 
compotmd and sits down. 

Then the gud’s farber takos a mpftil of liųnor and tarties it nuo the house 
Ml offcrc a few drops to Dulka, Deo. to Bhitraha Deo, to Karirac, to Bhavuu 
Mata, to Narayan Dec\ to rhe aneestors livtng b y rbe hearth, to whatevcr 
there įs oi hdy and naminėms m the liausi and says, “This boy and riūs 
giri beloug to you: show us what wc are to da P 

Meanwhile the giri has been v.atching the scenc froin behisul the door 
or somų other seeluded placc. The iathec goes to her and says '^Shall I 
d rink or no?" The giri probably knows her prospcctivc imsband dl roo 
wcll. and ii sbc likęs hlm, sbc sava "'Ves!" II" Jie a a new boy, howcvcr T 
sbc may take some rime to dccide. Būt her dedrion is linai. \Ylieti sbc 
gi ves her ęonsent, her lather goes am and begins to d rink vvįth tlic boy k 
parry, his į$mihi t belonging it" pofsibk to a diftkrem goti and gark* Wc 
ha ve secit tlm tlic rulqs of CNOgamy are not ahviys obsrrved t būt their 
brearh is compararively rate in formai engagemom and wcd dings. 

This is the normai procedūrų iri DkdotL lik Katvardha, I uas told.* 
rite boy and giri Ii a ve a trik togethcr first, thcmgh not m privarė : and įf tbey 
likc one anotbcr, thcy tcll their pirents. + ‘Drink your liquor f T 

Iii fiilaspur, dic Bhaina Baiga have a more elabarate approaeh, Outside 
rhc liousc. the fwo fatbeni šit oppositc cacb otber u n rhe grotmd, and alte r 
a Iittle talk, the gįrF& lather takes rhc boy s fathcr on his back, and carries 
hirn uito the Itousę, l'bcy cat togethcr on chm day, būt not otherwise 



li/mntia u'illt tltonga-phanJa. 

Preparing tht marriage tltphant with thret cots, u'innowing-fdns and baskas. 



uiinl thc marriagc. In thc cvcning, thcy lct thc bov and giri slccp cogcthcr, 
and in thc moming thcy ask thc giri it shc likcd hini. If shc says “ Ycs, hcr 
fathcr offcrs a chicken and a pair of bangios to Dulha Deo, saying, “Trusring 
in thcc \vc havc arrangcd a marriagc. Do not spoil it!” 

In Mandla, whcn thc giri lias givcn hcr conscnt, thc boy’s tathcr grccts 
his samdhi. “Johar samdhi! ” To which thc rcply is "Johdr purkhal” 
Thcn thc girl's tathcr asks, “b it to be onc leg or two Icgs?" meaning 
"Are we to luve onc or t\vo rupccs worth of liquor?" Ali thc villagcrs 
coitic togcthcr, and thcy cclcbratc thc sagai. 

There remains thc dclicatc matter of thc ‘bridc-pricc*. Thc nvo samdhi 
scttlc this togethcr with a good dcal of misccllancous advicc from cvcrybody. 
This is callcd sukh in Mandla and Bilaspur, and clscwhcrc kharcha. lt 
gcncrally amounts to Rs. 18 or Rs. 25, and is often paid in kind. At thc 
rime of payment, in wholc or part, thc boy’s parcnts gi ve a fcast known as 
thc Barokhi. It is now that thcy fix thc date of marriagc. This may. be 
cclcbratcd at any time save thc sacrcd months of Jcth and Pus, spccially in 
Jcth \vhcn Dharti Mata lies waiting to be impregnated, and cvcn thc Agaria 
refuse to put nails m a bed or fix thc sharc in a plough. 

Russcll gives a slightly diffcrcnr accoutit, which may represent thc 
custom in Baihar tvvcnty ycars ago. ‘Thrcc ccrcmonics,’ hc says, ‘should 
prcccdc thc marriagc. Thc first, \vhicli may take placc at any time after 
thc birth of both childrcn, consists merely m thc arrangement for thcir 
bctrothal. Thc sccond is oidy a ratificarion of thc first, fcasrs bcing provided 
by tlic boy’s parcnts on both occasions. Whilc on thc approach of thc 
childrcn to marriagcablc age thc finai bctrothal or barokhi b hcld. Thc 
boy’s fathcr gives a large teast at thc house of thc giri and thc date of thc 
wcdding is fixcd.’ 


III. TIIE MARRIAGE CEREMONY 

Thc cliicf actors m thc marriagc ccrcmony are thc t\vo dosi and thc tvvo 
>Hihiit. Thc dosi are usually old men \vho stand in tlic rclation of fathcr 
or unclc to thc bride and bridegroom; thcy perform mosi of thc religious 
mes. Thc suasin are young unmarricd girb, sisters or c tursins of thc bridai 
pair. Thcy luve to remain in constant attcndancc. 

I vvill now dcscribc thc aaual coursc of a Baiga marriagc, thc marriagc 
of Kalarin to hcr Lamsena, Bura, in Pandpur, on March 8th, 1938. As 
this \vas a marriagc bctsvccn a giri and hcr Lamsena \vho \vas alrcady living 
in thc house of liet fathcr, there was no marriagc proccssion* from onc 

1 The u-ctkiing-prDCcsfttnn starts frt«n thc britlegroom’* house and goes to the bndc’s 
villagc. \\ ard says thai it suris from thc bride "s house, būt this is thc Good, no< tfcc 
Baiga, custom. 
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Villjgc to inothcr, nor did thc bridegroom carry tlic brido liomc in triumpli 

“ thc cnd of thc procccdings; būt othcrwisc thc rituiU did not viry from 
thc normai. 

In this u cdding, thc dosi of thc bridc was hcr o\vn mania, hcr mothcr’s 
rot,, W ^° to °^ t ^ lc P^ cc thc bridcgroom’s fathcr \vho was dcad. 
Būra s dosi uas our old fricnd Dhati Singh (sce Chaptcr IV) who was 
Kalann s fathcr’s cldcr brothcr. Būt Severai other old men who belonged 
to Dhan Singh’s generation and \vcrc lūs ‘brothcrs’ (bitai) actcd as Josi 
in thc coursc of thc procccdings. 

Kalanti s suasin \vas Chiuli, hcr manta s daughter, and Bura’s suasin was 
iš o\vn sister Dukli. Bura also had thc Services of a suasa, poor young 
frustrated Chandru, who cannot afford a wifc himsdf and had a face of 
gloom throughout thc ccrcmonies. 

The marriage bcgati on a Tucsday tnoming with thc Bicliar. Thc dosi 
wcnt to thc shrinc of Thakur Dco, offcrcd firc and inccnsc and placed a littlc 
lamp betore lūm. The stulsin brought a pot of watcr and sonic ricc. After 
thc usual mantra to prevent thc intervention of \vitchcs, thc Josi droppcd 
tuo grains of ricc into thc \vatcr. Thcy inimcdiatcly approachcd cach 
other, thc tips met, tlicv swung round and floated side by side. This \vas 
an cxcclJcnc omen: had thc grains not comc togcthcr or had thcy remained 
tip to tip, thc marriage would not have been succcssful. 

In thc aftcmoon of thc šame day, thc Chiksa was performed. Sincc 
both bridc and bridegroom wcrc hving in thc šame one-roomed house, 
thcy had to šit in oppositc comcrs, vvrappcd in \vhitc clothcs, and 
guarded by dicir suasin. Bura \vas watchcd by his suasa also; whcn thc 
latter Icft his post for a fcw minutes, hc was stcmly rebuked by Dhan Singh, 
and retumed to duty. In front of both Kalarin and Bura \vcrc įtaiso— 
canhcn pots, cow-dungcd and pattemed \vith ricc—full of kodon, and 
carthcn lamps on top. 

Nou cach suasin took a dish of ittarria flour and \vatcr, and anointed thc 
bridal pair all over till thcy lookcd \vlūtc and Jeprous. Thcn thcy covcrcd 
thcm with eloth, and put a littlc ricc In thcir hands. Thcn a man pickcd 
up Bura and a womau put Kalarin on hcr back, and thcy all wenr out to 
find an anthill, thc suasin prcccding thcm \vith thc kalsa on thcir heads. 

A chorus of old \vomcn sang. Tari ttani nona re leri nani nona." After 
some scarch, wc found tss’o small anthills side by side; “onc for tlic I^aja, 
onc for thc Rani, cxclaimcd Dhan Singh, pjeased. Thc r\vo Josi sat 
down, traccd a httlc squarc with flour and turmerie in front ofcach antlull, 
and ricd a string round cach. Thcy offcrcd inccnsc, rwo picc, some 
liijuor and dilia roti (very thin, made of marria Hour and ęur, fricd in 
ramtilla oil) to cach. Thcn cvcryonc drank a littlc. Thcn thc bridegroom, 
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Bura, sat in his mother’s lap in fronr of thc anthilk, and put his rice bcfore 
thcm. Somconc put a nutsar (ricc-poundcr) into hi> hands, and cvcryonc 
within rcach caught hold of it and dug it into thc ground. Thcn thc bridc, 
Kalarin, camc and sat in hcr mothcr’s lap, and did thc šame thing. Whcn 
slic had ftnishcd, Bura's men friends and Kalarin’s womcn friends began 
to fight for thc rice-poundcr. There svas a vigorous and nbald strugglc, 
and Bura’s parry svotl. One of thcm took thc ricc-poundcr and dug with it 
round thc atithilU; thc womcn and childrcn took lumps of earth in thcir 
clothcs back to thc house. Whcn thc partv got home, Bura vvent inside 
and shut thc door, and Kalarin’s friends had to fight to get it open. Thc 
earth svas throvvn dosvn in front of thc house. Bura and Kalarin retumed to 
thcir corncrs, and thc J baisa svith thc lighted lamps wcrc placcd in front of 
thcm. 

Now a party of men wcnt to thc junglc to bring thc manta wood. Thcy 
found a tall sarai trce (bostrellia senato), and a man ckmbcd ir and eut a 
brandi. As hc wcnt up, hc choppcd off a bit of bark. Thcy ran to look 
at it. It ir fell chit, or thc inside upsvards, a boy vvould be bom; if it fcll 
pat, thc inside downwards, it would be a giri. To-day, it fcll chit. Whi!c 
thc man eut thc brandi, thc Josi offcrcd inccnse, elnią roti and rcdtcd mantra 
bcfore thc trcc. Thcy sliould have tied a string round thc mink, būt thcy 
forgot. 

Out of tliis \vood, thcy made t\vo linlc srumps, thc mangrohi , and tsvo 
sniall Hat slabs, thc puilta. Thc youngcr men and boys eut long branchcs 
of char (buchanania latifolia), thaur (baulnnia retttsa) and mango, and brought 
thcm to a clearing. Here thc bride's cldcr sistcr’s husband, Pindal, brought 
ricc in a dali and Jjl in an carthcn pot, and served it svith his own hands on 
leaf-platcs. Thcy all sat there and ate. 

MeanwhiJc i n thc house, thc suasiti wcrc lu thing thc bridc and bride- 
groom. All thc tttania flour was svashcd off, and thcy \vcre ssrappcd in 
thcir svhitc clothcs, and taken back to thcir corncrs. 

Unccasingly thc chorus of old svomen sang, “Tiarf nSni tuma re tari 
nJtii nJtia." 

And now at sunsct a proccssion of men. bearing thc ssood and branchcs 
tor thc booth, camc singing. Thc suJsiti put a piJha bcfore thc house, and 
cach man put his foot on it, and shc svashcd it. Every visitor who camc 
that cvcning brought a grcen branch, and his fcct svėre svashcd. Thcn 
thc men dug holes for thc booth, and the Josi offcrcd inccnse and a eoconut 
and put tsvo picc in cach hole dug for thc mangrohi. 

In this marriage, both bride’s and bridcgroom’s polcs and mangrohi 
svere set up in thc šame booth (manta). Normally, onc is made in thc 
bride’s house and onc in thc bridcgroom’s. Thc Josi put tsvo long polcs 
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ot sorai \vood and the ttuiitgrofu info rticit holcs : į n che bridegrOeunk hole 
che y also placed a plautam mink, and dccorated bedi with bamboo and 
mango Icaves, The ^i/tSrfrt came and made a plast er of che rmid takai fmm 
che antini] and pu r it round thc poles. The y also made schri, nusėd mud 
supports tor che knisu. 

Iniide tlic house, thc pjuVr-divimtign took place. A piit/i (ivooden 
ineasurei i liIJ to overflowi:ng wirh ntrniitLi ivas brought ūi a wjtmowitsg-fan. 
First the bridegroom (sitting in hu mcdięrV lapi and then thc bridc T took 
t Eii s ttnpticd the nmitiHa uito the lan f and distribuicd it to nine people. 
Thcsę then had to retu m it ro thc mtisurc, If che sceds štili rose above che 
mouth ot thc incasurf, che marriage would be 3 sueeess; it the levd sauk, it 
\vouId be a failine. Ė o-day the omens wcrc ag-ain triendly. Someone 
always kreps bark a handful. and there is a ery of "Thidf!" 

Oučflde, thc ycunger men wcie busy complenng thc booth, gtvjng it 
a rlitt k rooi oi leify branehes, Until thiį was ready, bnde and bridegroom, 
and their atfendanes, had to fasc; now diey had a meni of boiled rite 
and salt, 

Evcrydiing was delaycd becausc thc drums did not appear. Two or 
tlircc messengerį were sent, The inrervaJ of įvairinę was spent uscfully, 
how«ver, i n some serious drinking. The bride and bridegroom vvete 
anointed svich memena 

At tnidmght, che drums (two ttangiira and 3 timki/ arnved, 111d there 
was ioiac danei lig, Aite r a couple of hotirs tame cbc Knita Bkiu’jr, In 
tbi^i rite, brido and bridegroom each gocs seporately round the tntmgrahi 
pde f prdiniiiiary 10 the Bara Jlhaivar when tliey po round togediet. 

□ ura tame our Ursi, liis moša in Protu* lik mūriu bchiiul wiih che kalnt on 
hdr fiėad. When Bura rcachcdthc threshold, he rouchcd us fcct' and thresv 
šame ncc nito tlie manta* I lieti he walkcd slowly round bis own pole 
twtce, Itis mothcr Jiolding him bchind. He sar dovvn on a įmirki whicli was 
placed on bis rnorber's ambra (end of lier lugro) vvhidi \va,s sproad to rcceive 
ir. I hc suiisitt covcrcd Iii m with mnuerie, and hc was carricd on die nuirki 
back to thc house. 

Kalarin rcpcated thc proccss* save thar her mothcr did noc go round 
tlie pole vritli licr, būt sat \vecp111g loudly. After s!ic bail been anointed 
i^itb tnrmeric, two men (any cwo men) pidted her up, and svviiiging ber 
vigorously to and fro, took her round che pote and so inro thc honsę* 

At'ter dus, the kaba wich their Eįghred lamps* svėrė kept i 11 frottt of thc 

Mat%n)hf. 

Hancing contiiiued eiII dawn. The Bilma is ihmccd by men and \vomcti 
togedier. atid is a wildly confused riotous periormance. Fhc svomen beld 
chaiLiiUa ir their liauds, smaM-handlcd casrancts ofwood which they elicked 
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Marriage. The bride* 

Diggmg np ettrth Įm the tmrriag^hoffth ti'ith a rkc-pmondcr* 











together. The womm daticed in a grunp, sottierimcs goįng to and iro, 
sonictimcs hopping abom in eomplcrc disorder. 

Ac dawu, tbcy began to prepare thc marriage dephant. In mosr 
marriages, it h noW that die bridegroemfs processjoa amves and is mci b y 
thc bride s brnthcr nding du thc dephant- The cleptranr is made of direc 
cots T onc as base and two for thc ūck. Wirmowing-fam are ihr cars. a 
&Įį (basket) h put for heath a kuinui U ra pi for mink. and a bundlc ot scriw for 
caiL A bell is tied rotmd che ncck, and a largo gourd and a plantain mink 
hung bcneaih thc taiL The vvhole is covcrtd with a blanker. The bndek 
brotliff mountcd the dcphuic, a ptuirsa i.xc in bū hmd, and kalt a doze n 
inen hoisting ir on to ritei r shouldcrs catried it mnnd thc villagc amid 
sccnn of wtld endiusiasm. Womcn foHovved ringmg, and mm xvaving 
a^cs and stiek* in ihc air rushed on ahcad. Aftec the b ridėk brothcr, othcr 
rd ado Jis and dbtiuguūhcd gucsts tverė camęd round, Thc bride, artended 
b y her suariu {knisa on her hcad a$ ilsu d ■ came to \v areli, and when a h uas 
tjvcr she kouohcd thc clcphantk fcetk The d epini n c itsclf was pu c in a 
comcr, and sonūronc gavę k a licrie 1iquor co drink and remuved irs lefr car. 

Novv, onee atkili the bridegroom First and thcn thc bride came ouc oi 
thc beūse, wem twicė round their respective polcs, sat on thc ttf&hr p wcre 
covered \viih tnrmcric, and carricd back mdoors, Drinking, dancing and 
druni minę; eominucd vvithour pailsę. 

Tliete folioWcd thc Ucar Cliadao ceremony. The bndcgrocun came our 
a gaili, wcnt t\vke re u iki his pole, prcceded by bis iuSsin, follmvcd by a 
friend holditig a plnma axe ovęr bis hcad to kccp ašva y any e vii magic. 
A uiiTfifi \vas placed on the end of his mrdięr’s doth vvhich she unvvouiid 
and spread oat beforc her. He sai on it, pkring kis fccr also on thc doth, 
Thc sudsin anmntcd him wiih vet mote turmerie. Thcn holdrng a mango 
Icaf in cach hand, she dipped thc m i n a pot full of turnicric watcr r crosscd 
Ikt haiids, louched the fcct of d te bridegroom \vith thc leaves thrcc times, 
thcn threk a tcw drops of warcr over his hcad. She rcpcatcd dus fivc times. 

Thcn the stoud up and put her hatids, pilnas njrrard, on Bu ra’ b. 

head, and rhc snasa put m arro^v (\vidiout a hcad) noteh upward on her 
hand, and pourcd oil down it. Whcn thc Jti&iVs band \vas full of oil T 
she rubbcd it over Būrai hcad. Thcn tbcy picked him up and earricd him, 
svvinging Intu vigorously, mio the house. Thcy pnt rhc aiTt>\v by kis 
fiiangTohi- 

Aftcr rhis rbe bride came out h and the programine was tepcarcd cxccpt 
for thc arrow ccrcmcmy. 

Thcn the coloured two new elotfo witb turmcric and put thcm 

out to dry on rite roof ot" tbc marriagc-booth. 

Ai te r a pa ūse, tbc u holc party svent to ietdi thc bijtti (bns) antį j'.imi 
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(bai»boo Eis) from tli c bride s cldor sisterb husband who had prepated 
dieni. Thc brido s mnthcr sat in (ront of bis hoiuc. sprcading out hcr 
c] otl] _ The siosi pnt the f aus and baniboo lids in it- The two mothcts ęivc 
rbc druni mere a vv i Jin owing-fan itilJ of ricc, pulse, rurmedcand salt. Tbcrn 
ibi party rcrurntd. Thc bride and bridcgroom barbod, and dncsscd in 
n c w dothcs and all thcir omamcnts. 

Now r] ir bnde and bridcgroom vvcnr ont to beg for rico. Whcn che v* 
r-une oui ot tlic hou5C> the bride s mothcr pfaced thcir fcct on a p tinti and 
\ r a.s.]>LtJ tbem. Sbc kissed thc brido,, and the bride touched hcr mothcr's 
leet iviih hcr hands dotebed. Thcn rbe bridcgroom svirh his sufisti^ both 
tovetcj \vith a ycltovv doth t folio wcd by thc suSsm vvitfe hcr birbti, and a 
friend wirh basktis m a būi^r, ivcnc ofl[ to beg m onc dirtetion, Tbc 
bndc t a friend on cither side of hcr r aII covered widi a yeQow eloth, folio wcd 
by hcr suimti, wenc in anorber diręcrion. Eadi wcnt to cbrce houses; 
thry stood in a row before thc dnor; lite hcad of thc house put thcir fote 
cm thc panti, washtd ihcm wiih mtet from a gourd, ‘kissed* chcm t and gavę 
tlio m a 1 iltie ricc m a wiruJOwing-ian. 

Presently both parries rerumed, and luet in the middlc of the viliage. 
Tivo boys ran and held a dhori aeross thc path betwecn ihcm. The men 
of tilo bnde s pirty be gan a s nork hgbt with the nien o) thc bridcgroom s 
party, waving thcir avės in thc air, danemg and shouttng. 

From rime to rime, ihey laid thdraxes at thc feet of bride or bridegroom* 
Thcn suddetdy Būni broke avvay from hk friends, dashed ittoss thc dhori 
strctdicd in his way, idzcd ibe bride, thre\v hcr on the ground T put a nng 
on hcr third finger, picked hcr up, and tovcrcd hcr with a doth, As thc y 
stotui toge t hcr, thc tfosi ricd rhcir clothos tu ,i knot. A s thęy rctumoil to 
rhc hoLLse, all thcir tetari vos ame and tvashcd thdr fcct. 

tndoors. tbey sat together. The įlosi pourcd a few drops of liquor on 
thc knot and undid it. Bura washed his face and clcaned bis teeth vvith a 
Twig. Thcn KaJarin did tlic šame. Aitcr rhar, a friend brought a p Lite 
oi boiled ricc and salt and put thrce liaudinis in Būras mouth. Būt the 
vt'oman '■vilu ted kalarin did not put it in hcr mouth., būt in hcr hand. 

A t lašt, ihcy wcrc ready for thc Bara Bhawar. The dosi brought a 
bottlc of liquor and retied the knot. Thc y d! got np. Bnde and bride- 
grootn cach claspcd a beteJ-nut cuttor, Ttiey \vcro led bv the bridcgtfjonfs 
mosiu* who hetd a pot of \vatcr in hcr righr haiid, droppitLg a Jude as ^lic wcnt. 
The y nore toUosved by the ofhcr sttfi$iti r and friends. holding axcs and srieks 
above tbem. On the thrcsbold, tjiey paused, and ’ touchcd rhe feet 1 of the 
door and dropped rite tlicre. Outside* the thsi threw rite aff o ve r tbem* 
Thcn the y wcnr sJo\v)y twice tound thc pole. 

Aitcr tlut, thcy sar on a sark. Tbey shotdd liavc sat on thc p'uHiii, būt 
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forgot. Thcy had a dish of turmcric and ricc in front of thcm. (In orhcr 
svcddings, thc brido and bridogroom hold a Icaf-cup of kodon and turnicric 
in thcir hands.) As thcy sar, thc suSsin fanncd thcm vvith rhc fan. “For 
two and a half davs, wc rcgard thcm as Raja and Rani. and givc thcm 
thc joys of a court." Hvctyonc no\v did tikiht’an, first thc dori, thcn 
visitors, and lastly. near rcladvcs. Each pcrson \vashcd thc fcct of thc 
brido and bridogroom with \vatcr. thcn put turmcric and ricc, first on thc 
kaba, thcn on thc tutintu pole, thcn on thc sigh (liquor-pot) and thcn on thc 
torchcads ot thc happv pair. Each put a gilt, some gift if onlv a picc, in thc 
dish. 

Lašt of all, thc fathcr of thc brido blcsscd thcm. u Šonan dont khoto, 
boru nu * pntur, sor tfu Itiksli t tti, ko t lt i me on, ganilt me poiso. Likit horish 
jiyo. May you clcan your teeth \vith gold, may there be a son in your 
lap, may there be \vcalth in your cattlc-shcd, grain in your bim, moncy 
in your bags, and you live for a hundred thousand ycars.” 

Such was thc \vcdding of Bura and Kalarin. May thc auspicious omens 
that grcctcd it be fulfillcd ! 

Whcrc a marriage parry has eonie to thc bridc’s house, bride and bride- 
grooni go romui thc pole thrcc times there, and thcn \vhcn thcy go to thc 
bridcgroom's house thcv rcpcat thc ccrcmony four times. Būt thc Baiga 
are verv vaguc about going round thc pole; thcy may go t\vo, thrcc, five or 
seven times. 

At inost marriages, gifts are inadc at thc rinte of thc tikatran by thc 
bridcgroom’s fathcr to thc bride’s patentai grandmother ( Sji-hondri ), to 
her mothcr (ittot-odito), to her brothcr (hitui—hunti), to thc dosi and to thc 
sutlsin. Būt at Bura's \vcdding, as hc was an orphan and a poor Lamsena 
boy, these presents \vcrc not made. 

lt was fermeri y thc tradirion that thc nc\vly-marricd couplc mušt not 
consummarc thc marriage in a house. būt spend thcir first night togcthcr 
in thc junglc. This is štili observed by thosc \vho desire a littlc privacy. 
On this night thc husband mušt givc his bride anything shc svants—or hc’ll 
be impotent latcr in thc cvcning! 

Tlie ncxt day, thcy perform thc littlc ccrcmony knovvn as Beni Chodna. 
Husband and \vifc go down to thc river. and standing in thc \vatcr vigorouslv 
splash onc anothcr. Thcy catch hold of each othcr, and undo each othcr’s 
beiti, or ’plait’ oi liair. This is a dangerous moment, for if there is a witch 
about shc may put a hhut in thc hair, and thc giri \vill be childlcss. Thcn 
thcy bathc each othcr, and thc giri sits in her husband's lap. After a rime, 
shc jumps up to run avvav, and as shc gocs hc hits her as hard as he can. 

After this, thcy makc an image of a \voman our of mud, and set it up 
on thc river bank. Thc husband has to shoot at it \vith his bow and arrosv. 
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and ifhe hm k fint shot, thcy aH say tlur lūs bridc \vilJ stay wirh him, If 
Kc mises ir, thcy say shc wiU mn away, In parts ofMandla, thcy mate a 
rou^h representation ol a deet out of sneks and Icaves, and ilie husband has 
to shoor ar it, 

Durisig che mnrrijgt 1 crcremony a large varicty ofsongs fcnown as Bitma 
or Birha are sung. Many oi these are umrsually obscent—othcrs are 
recorded hete. 

i 

The drieks oi the hcu are sęattered herc and i Ei ere, 

The vvild cat ratehes rhem and rats the m one b v one, 

O niirfir* who ari laki n g mc rotmd and round thc pole, 

Thou art m v liti L- risu-r, rdl mc. O tdl mc, 

Who Yvili cnjn y tlic first-fniiis of m y yotnh, 

ū 

Oft thc Jhill the malma irte roars in rhe stono, 
ln thc vallcy the \vind sounds in the bamboms, 

Along thc road Bliintscn h shouring. 

iii the mama thc dnjtikards are roaring out a stmg, 

ui 

Conte along, m y parrot, to anotbcr nešt! 

Com: along, my parrot, mhbling your leaf! 

II you wojTt ( l'il kiek yoor bertom, 

iv 

Ii is onlv four days since wc wcnt round the pole logctbcr, 

And wc węnt to rhe bazaar togeihcr, and boughr d tu/h t, 

Now I have nothing Icft būt the chiithi, 

v 

The litric giri k coming to her husbatid’s Emuse, 

The giri is w«ping. 

Lct ns go and sec. 

Whose triends have rome? 

Whose frietids havę gouc i 
Lct us go and sec. 

The litilc giri is wetpiiig, 

vi 

By tliinking oi you, memory kecps fresh- 
By looking ar you, lovt k inereased. 
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Who gi ves the dbh * 

Who gives rhc per f 
Who gives rhe daughter i 
It is tlie san-tn-law that tikės thcm iii asvay. 

Our c ves are drowncd with cears, 

Seerng ibis nur mothcT begins to \veep. 

Her brothcr gi ves rhe dish, 

His wifc gives thc pot, 

Her motKcr and iarher gi ve the giri. 

It is the son-in-liW that takes them ai 3 away. 

And tiur dear mochcr begins to wccp. 

vii 

On tlic road-side they are sirting in eaęli othęr*s a mis, 

Who grautid tlic AitMj; 1 
Who built thc mamai 
Who best che druni ? 

On rhc road-side the y are sirting i n cach othcM arms. 

The tjueen grūund thc haUL 
Tlie king built che mama. 

The prince bot rhc druni at your svcdding. 

O you rascal, what am I to Jo? 

viii 

Dum Jum dum dum the drums are soundiug dum durai. 

On every side tiiev are playing the Aute* 

I wo by two thc mcn. and womcn are going along thc little piths, 
As she goes vvirh her lover, her tlmthi are tiukitng. 

i?t 

O girt tie you r sari righely* mūri d and round your bodv. 

Weęp in your beart, bu r keep your seeret m yoursel£ 

Let dieni get t3ie tutinai ready, 

Grind the lutUi, fix tlie pole, 

Sleep wirh your hosbaud, J et you r breasts deJighr Iii m. 

Būt even to him never shmv thc speret that is oun. 

s. 

Cook the IcntiK cook che ricel 
S'repare the chdtma-^apfa 1 
My bride is beaudfnl, 

Būt her nose ii Hat. 

Alas! Alas! Every night and all night 
rfl ha ve ro sJcep with her. 

1 (.unj įrudę of cbnm-įloni irith buIlcniiLlIt. 
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I have durai tlic bridcgroom's kast. 

[ have drunk hquor i it thc honsc of the brido, 

I hdped fhem huild rbe namut* 

Titai ii all I know; I hnnw norhitig morc. 

Save one thing morc—that likc thc hghming 
J wiU carry her away io Bijagarh, 

As wc have sccn alrcadv, thc Baiga have no tradirion of tise avoidanre 
of EiyniL-nca! blood, nor have rhcy any ritual for thc defiowcring of virgins, 
Very teiv marute meti h a ve ever had rbe opportuniry. Gn che orhcr hand, 
thc Baiga greatly mjoy irtiertotirsc wieh young adolcscent girk, and ai it 
h a eonvention that cvery unminicd giri i s a virgin, thcy ger a ftctitious 
triumph oiic of thc aet which has no basis iti realiu, it ii a triumph, for 
thc man has scduccd a Virgin; it affords thc kcenese phydcai gratifieation 
for rite giri h immature. <l 5hc is very lip-up —greatet plcasurc iit tins." 
" A young giri, ifshe k a virgin, and bcfdit shc had given birth to a child, 
et you go to her, it doesn'r ęjchaust you. [f you go to her later, whoi shc 
i s enfarged by contact witli many mm. she drags votir Eonu to her, and 
wcars you out,” 

fr is thc eonventbn that cvery young wife mušt pretend to be a virgin, 
to be Ignotam oi rhe methods of inccreouree, and to be temfied t>f going to 
a man. For days Buglak wift refused to go near Iii m, aithougli shc svas 
alrcady an experienecd lover. This was in Amadob. At lašt thc man 
amnged vvifh fvm wū!Kū of liis tani i] y to go to s t e c p svith thc izirl i n 
ano che r house, and hc himseif hid there bchirid thc gram 4 >in, Whcn thc y 
Kad got thc gir] insidc ,111 d half aslccp, thc two ivomcn erepr out of rEie 
h y ūse, and Bggla approachcd his \vifc. Shc begiu to stream so budi v 
that hilfthe village gatliercd outside rhe door to hcar thc fun, and tncouraĘcd 
the husband w«h bud and ribald cri«. 

Satula Jiad had Severai romances betore shc ivas manicd to Gumma of 
TabyapariJ. būt shc had to pretend that shc was terrified of going įiear him. 
for days he tried 10 periuade her, būt shc refused. Him hc too raorted to 
srratagem. Hc setu Satula wirh tvvo othcr girk to įvardi hb field at night. 
and himseli foilowed quic|]y. Satula knevv perfccdy svcll iv bar ivas to 
lupptn, bm slic lay dovvn and pretended to go 10 slccp, Thcn her liusband 
tame and tliė tuo ivomcn uenr aivay. Satula erossed her legs acid scceanied 
at thc to p of her voke. Shc jumpcd up and tried 10 ruu avvay. Glumui 
chascd Jier rOund and round thc held. and at lašt furoed his wdJ upęm her. 
After that, ot course, Satula made no mare fuss and begali to (ive the 
normai domesne litį wich her huaband. 



Mitrridge, The ibsi u t uiti tke knot. 
Tite umrri^įi cirptum t. 








“It is daugėtom/' said jctliu oi Hobi, “The v shout and scrcam and !ct 
cveryonc know whic you're up to, Tbc ncxr moming all tbc village 
Eaughs ac you. So it is best to take tbe giri to rhc junglc, to pick mangoes 
or dig for roots, Thcn šit doįvn bcsidc her, and pretcnd to be smoking 
your pipc. and whcn sb c isnV looking, suddenly atuck hcr. Sbc will 
scrcam, būt who u there to hcar i n che j migle 2 " 


IV. THE IIA1.DI-EANI MARRIAGE 

Such is rhc o fltdai, fu] 3 y Icgaį marriage of tbc Baiga* svhich can never 
be rcpcated, noi cvcti after divorce or for a widow. “No man or svoruan 
can cver go fourtetn ei mes round abour tbe pole ."' 1 Būt there is 1 sccondary 
nutrtjgt \vhich 15 is fully Ecgal, and can be repcated trctĮucntly. Thi> i s 
tbc huUi-Įhlm or churi-pmtSiM marriage. lis ębihbvu ate Icgirimatc and 
can mherit. No sodai stigma attarhes tu it. f be iuiUi-pJtti marriage is 
in some vvays Ūke a marriage in a registry office as coniparcd to a fuJl-dręss 
vvcdding j n a ftshtonabJr chureh, It is rhcapęr. quickcr. simplcr; rlic divoreee 
is tiot refused; above all, it is ehcapcr. 

For tbc holdi-pčni marriage is celebratcd with rllc estreme of Siniplicity. 
The apparatus roquircd is no morc than a liitlę litpior, a tnHe of kaUi itLir- 
luęrii: and \vater* and a fcw ha ng les. A earpet is spread on tbc g round; 
tbc bappy temple* both oi whom mav have been marricd Severai rime* 
alrcady, šit u po n k* T bei r friends atmint ihem with ImUL Tben thcv 
staiid up, thcy are eovercd with a new čiurlį, and tbe mighbours sprinkit 
hM-patti ovct thcm, nying “ Bhmgay! Bhaigay! That’s ennnph 1" The 
busbaiid puts b angles round bis vvifc’s wriss and take* bet to bis bed, 

But normaliy, botb parties to a luildi-pčm marriage should have bten 
martied alrcady by imi! s*~it-tt 3 uuw rites to other partnere Sometimes, 
hovvever, tbe futldi-pam marriage tumes tirst, thę fūjlcr rite laicr. A Jot 
d e pentis on the cconomic eundition of tbc rimuly, and tbe remperament 
o t tbe giri or boy. But neari y cvervbody, ccmildy cver v giri, wants to 
be marricd by tbe i u II ritua) once i n life, 10 know the exdtcmcnt of that 
momerir, to fccl tbe centre of attėnrion, to realine tbat ibis is "my day and 
no 011c can take it irom mc\ Tlie marriage crrcnuniy is tbc onc grand 
rcd-lcttcr day i n a Baiga's Ii fe. 

Tbc haMi-f 3 ui rite is uscd ior tbc marriage of widows< Tins mav take 
placc wi thin a month oi tbe Imsband's dcatb, or even soorter, espctially i f 
a younger brochrr is uairing to take tbe elder brotbers pilte. U is also 

1 Vcjtv ctcasiofiuiK- a wuman ctocs marricd iwięr r Shr ii t Ik n c^HciI t ".ha l|lUi fiin t 
' fourtecn cinio. 1 . A tvioc-nivricd ttiAn h Cilkii tJujalu.. 


uscJ iftcr divnrcc* in many cascs o f clopcmenr, or whcrc rlie parems are 
not in favou r of thc numigę. 

\( che bridegroom bis ncver bccn married, būt h h bridc is a widow oi 
his Ietį hcr husband, che marriage is relebrarcd vvkh a viriition of tire regu)ar 
ccremony. The bridegroom is rakai seven ritnes rūund che pole* folio wcd 
by thc i/tfsi catrying an axc r o rtprcsciir rhc bnde, who hcrseli sits looking 
un, The ręst is done aecording 10 che luildi-pJni rite. 

Iii ttic case ot clopcmcnt, thc new husband mušt pav tsventy co rwcnty- 
hvc rupees in coitipcnsadon. This is che rulc for a gi d s fiįst dopement 
|iro\]dcd ihat sEie sv&s married by che tūli rires, Būt therc is a sorE ofsliding 
5 Lale; a gir] after licr hrst clapcmeut is vvorth twctuy-fivc rupecs, a ibis is 
ibe avetage sum giycn as bride-prite by Baiga parems. Būt if a giri mm 
lwa Y again, shc is asscssed at ttoc more than fificen rupecs; a third rime* and 
hcr price drops to ten. 

Ii is che paying of compensarion that rcally eflccis divorcc both among 
Gond and Baiga. Thcre is actual]y a rimai tor djvorcc* būt it U very' rately 
prattLscd. rite parties go before che patiek and solemnty break a stravv in 
hal f, letring thc bi ts fall Šėpa rate] y to cfse gro tm d. An earthcn por is s niashed, 
and a riipce also dmppcd on thc gramui, būt q nieki y rccoveręd by one of 
tlic metu bers o Ė thc pmdt and used for rheir refreshmcnr, TEic patiek thcn 
dcclarcs Imsband and sviic tom3aiIy separated and \vith no furrher claims on 
otic anorhcr. Artyjewcllery givcti to che \vifc by her Jiusband should now 
Ek reitimcd. \Vhen a wjfc r utis a\vay r one of dic firsi things thc husband 
docs is to recovct ai Į the omamęnts hc lias givcn hcr. To scc this in praertee 
^ somerimes pitiablc indęcd e che husband scems to have no conccm jbout 
thc Jom ot his pattner* EKijfalousy for hk siipplanrct* būt is simplv concerncd 
to tccovcr thc fru pathcūcally chcip and uwdry ornamente and to cxtracr 
a few rupecs froni t be man who has cuckoldcd him T BuC we mušt remember 
tfjat wc are deafrng Wtth pt oplc to svitom rhc price of a eup of tea in a 
railway restatirant represents a vvlioic day's Jabour, who thinJc in temis nnr 
o f rtjpccs or c vai aunas, būt of pice and coutics, and to svhom these things 
are oi gigantic momeiiE. 
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v. POLYOAMY 


Hfc (huki itar Alpi, d a dauki kti luittii, f?rj tiniki Li dingTa* Of onc 
m fe he is the kinį; <?f two tvitm the dog; cf tkeee u>wes rite romume (lir, 
uKtnderer) .—Baiga Froverb. 

Atcording to thc 1ę>3 ] Census, polygamy is on che decjease among thc 
Baiga. In any taše, smec t bėrė are only 1,007 worucQ 10 cvery 1,000 tiien 
among thc 'HinduizctT and presutnably Binjhsvar Baiga, and au csactly 
ctpial ii ui ube r of mca and womcn among the ręst, the oppominitics for 
po] ygamy 011 a laigp sode appcar so mcsvliat Ii rnitcd. Būt for ihe erinei] ages 
berwcai scvcntccn and twcnry-three therc arę 1,276 Hinduized. Baiga and 
inJSS ‘TribaT Baiga womcn to every 1,000 men, and it is natų rali y 
irom girts o f iltis age tltat men dinose thdr rhhotki 1 jumor \vi£L-). 

Whcn a man takes a sceoiid—ur tiiird—svife. rhe mairiagc, ii the girt 
is unnumed, u as expcnsive and daborate as any othcr, A wisc husband 
care fully pre paros Kis badki (seniot vvife) for thc coming oi che thhotki. 

Yoli oi couree are lite tĮuecu oi my hoLisc,'' he says, '‘and you aHvavs 
wil] be, Būt there is too much wort for you. Lt e me Lring you a scrvanc. 
Wc cannoi afford to pay a servant, btu J \vill keep her as a \voman of thc 
house. Tbcn you can šit ai! day talking vvith ymir tfriends. atid III take her 
to feteh svood, and send her to feteh water, and abuse hc:r i f she fails to 
hmk the kodon." Somerimes thc clder vvife says, **V<ry \vcll t” Būt 
somėti mes she says, ‘O the work is very light; I can easiJy do it all mvsclf." 
Y u meti mes she loses her temper, and rinkes trouble; she breaks her bangies 
and pretciids thar slte is a veido \v ; she sits in a corner and refuses to speak to 
anyonc; she eraeks her fingers ac her husband and abuses Iii m, "!f 
possihlc. says Dhan Singh, "it shūuld be done with her petmtssioti: if 
n oi. it muse be donc withoitt it. Būt then iltett are many tjuarrels after- 
\vardi, and you ha v c to be rarrfui. lest whilc you are sleeping wirh you r 
chftMiii, the kaiti i doesu’t come and empts the gi irsi full of burtu n l> eoals 
all over you !” 

Ac the rime of mariiagc, cverychmg procecds as nsioL The itevv wifc 
hrst gocs alone fivr times round the pole vvirh licr husband, and then the y 
are joincd by the ktdki. The clder \vifc goes firsc r t heli the liusband T tlien the 
ycmngcr ivįfc. The būdki holdš in lier right hand a surota svhieh i s caugbr b v 
tlie husband, and he iii runi holds thc dihofki by the littk* fmgcr of her right 
hand. Whcn they hive completcd thc seven oreli ngs o f thc pole, thcy šit 
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do\vn for thc tikJiPon, the cldcr wifc on thc riglu luini, thc nūn in thc middle, 
and the youngcr wifc on lūs lcft. 

It thc chholki, hosvcvcr, has bccn niarricd bcforc, tlicn only thc haldi- 
pJni ccrcmony is pcrformcd. Thc thrcc šit on a bit of sack, and thc ycIIow 
watcr is pourcd ovcr thcm. 

It is corrcct tor a badki, svhcthcr .shc approvcs of thc new attachmcnt or 
not, to makc a grcat dcal of tuss at thc chhotki's nurriagc. * Hc docsn’t 
lovc inc any raorc, shc scrcams. He’ll drivc mc out into thc junglc; 
hc H be alsvays beating mc; fll get nothing to cat. Evcrything will be 
givcn to this nevv giri. Look at these presents; whcn I was marricd hc 
never gave mc anything likc that,” and so on. Thcn her friends tome to her 
and say, " Don’t wccp, thc giri is your sister. Shc is going to livc \vith you 
and slccp with you; shc wiU alsvays be with you; what is thc ūse of bcing 
angry with her i Shc Nvill be your servam. Don’t be jcalous of her. If 
tltcy slcep in onc bed together, if thcy go to thc junglc together, ifthey go 
to thc wcll together, don’t be angry vvith thcm. lt is thc way of mcn.” 

Thcn thc badki slowly allosvs hcrsclf to be calmed, and her husband, if 
hc is svisc, brings out a nesv eloth and a fcw bangios: sueit gifts makc all 
tlu diflfcrcncc in thc \vorld. Indccd thc best husbands g i ve elitai presents 
to thc two svives at this rime. 

Somėti mes these polvgamous marriages are complctcly succcssful. 
The tsso svive* of Dantar of Karanjia livcd* eontentedly together; thcy had 
onc grcat point of agrccmcnt—thc eonduet of thcir husband svho was 
consistcntly unfaithful to thein both. Thc two wivcs of thc Dcwar of 
Kotalsvahi wcrc very good friends for Severai vcars. būt in thc end thcv 
cjuarrcllcd and are not nosv on speaking temų, though štili living in thc 
šame compound. Tinimu, a Muria of Nisvas. lived happily svith his tsvo 
\vives. I ss cnt tsvicc a day to cach of thcm. Thcy wcrc very happv. 

I had thrcc childrcn from onc. five from thc other.” Yogi Desvar had 
six svives at oncc, and clainu that thcy svėre perfeetly eontent. Bahadur’s 
tsso ssises sccin to be grcat friends. R.annu, a Bhuinia, had thrcc svives 
at thc šame rime, and thcy svėre, on thc svholc, very happy together. Hc 
svas an unusually raaful husband: hc kept thc manjhli, or middlc svife, 
living in anothcr villagc. and visited her from rime to rime. Hc had thrcc 
separate beds lor himsclt and thc other tsvo, and hc s’isitcd onc or thc other 
late at night so that no onc cs'er kncw svhich hc preferred. Pattu, thc head- 
man oi Ajghardabra, so thc eausrie Dco Singh told mc, has thrcc svives. 

Hc kccps cach in a diffcrent villagc. His cldcst son looks aiter tlie badki; 
his second son looks after thc manjhli, hc himsclf srieks elose to his chhotki. 
Hc gocs after her likc a dog; hc runs along bchind her vvith his tongue out. 
Shc svon’t let him go ncar thc other svives. Būt hc is clcver: hc kccps thcm 
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all ha p py: hc his had chikben by all of tbem. Anntker tįsau with thrce 
wivc5 is Su įj i. They Ii ve in onc house: be raus after aJĮ thrce, T be y don’t 
įjuarrck tor be is a neit man." 

Būt it does tiot ahvays ELirn ūut so well ai ehis, Mirtv hom.es have been 
brokeri up when a man bis rakcti a sccoiid wifc. When Chimdu broūght 
che brauti fui Adri to bis housc T t be first wife—after oidJess tjuarrels—Icft 
hitu wirh ail her childiem Whca Hagru nurricd Jitlio, bis įmiki —who 
svas a welI-known tviteb—tried to poisou ber and neari y succcedrd. Wbcrt 
Bhnla married bis chkotki, thc usuifuaUy pittty Cheri, be inadc rhmgs 50 
uuplcasant tor bis hadlti that after .1 fcw nmn tht of greit imhappLncss s be 
ran away wish someone e be. Tiblu had rwo vvives, būt hc could not 
satisiy tbrm and they ran away together on tbc ame night. "One sworil 
dixs not nerd two shearlisT be said to me regrrtfuūy. Dassera of Boiuiar 
told me hou difficult ir had ber n to kecp the pratę in bis house. first 
slepi b<tween them, vviih onc on eitbrr side p and eithcr they tuntrd thcir 
bacts on me, or they quarrelled o ve r my body. The ei J med slrrpiiię 
separatdy, as a Baiga ought to do* and going to onc ai a rime. Būt di£n 
\vhen i went to my kn&i, m y dihotki sat wcepijig in thcgardcn ; whrn [ sl^pt 
witb my chliotkL rite (wdki climbcd up a tree vvhcre sltc could veatch us and 
sliouted abnse ac m. A t lįst 1 sent my badlrf away/* 

Poly garny p m fact, is only poly gamom whcn it is successfbL Where it 
faitsp it tmiaJly ettds in thc divorce ur clopcinent of tbc clder wife. 

VI. THE LAMSENA 

The rimtom of serving for a vvifr is common to many castes and tribes 
iii tbc Baiga romuty. Thc yourh ubo grvts bis Services is cailcd tbc 
Lamsętia, or somėti uies- thc Gal Lama—tbc man wbo is in paun\ 

By thc Gond this system h constandy ahuscd; tbc Ltmscna bos ofien 
senes bis k>ng seven ycars for thc wife, and at tlic end oftlut rime iš ei tbc r 
runted out ot the house on the gruund tbat be h umarisfactory, or rhc 
marriage ii edebrated and thc giri įmmcdiately rum auay with sotneone 
clse. No intcUigcni or iniluential person would cver be a Lanisciia, ai t J so 
it is vety r di tficult for t Jie dclrraudcd youtb to get compensarion eithcr ęhrotigh 
die pMth or the ordinary courts. 

Būt thc mūre honest and honouiable Baiga rreat thc Lamscns better, 
and it for any icason thc marriage does not take place pay proper 
compensarion. 

I liete i s no formai Sag^ or ęngagemciU i 11 these L asęs* bot on the day 
he begins bis uork, the Lacuscna brings a rupec s worth ut ltquor to bu 
prospecrive failicr-iii-law, and lic is tormalJ) acccpted, Nou hc has to 


wock lor an) pcriod Irom t\vo to five ycars Įit is not usually sęvcu ycars 
■a among die Gonti} aecording to thc eontracc, and d ūri lig tkat titnc he 
livcs as onc of thc tamiJy. and rcerivcs fooel and cfochiag—onc change of 
cbthcs cvery year. |f he caras anytkuig during dm period. die money 
mušt be handed over to the fathcr-in-law. 

S o meti mes, it thc įsimena is old cuough and thc giri h tviiling, thcy are 
married hm and thc boy doc* lūs work laier. Thisb donc when thc girt 
” suspcctcd of an intrig;ue witk someone, or wbcn shc ii mide pregnam 
bi ati uaknowu lovCr. The Lainscna ii thęofljdal refuge of thc unmarned 
niothcr. Hii duty is 10 save a giri* reputation, Among Baiga, though 
lessofosn among Goti d, there grows up a real rotuancc benvecn dicLuiiseni 
md h is giri, The y are not, howcvcr T supposcd to h a ve micrtourse togcther 
bėtorc marriage. Būt ++ if thcy are both old cnougli. and tlicir eyes mcct. 
they go togcthcr to rhc jungle If tlicrc is any gandai, thcy are married 

inimediately. 

lt thc giri r tini ivvay with anorhcr mm, afcer thc Lamsena kas d(wic tuo 
or tlirec ycars scrvicc, he s Ii o u [d be given Ks. 40 as compensati™. filis 
is the olijcia? Baiga figurc, bot I doubt it dic hoy ever gets morc than a 
tjuarter of that šunį. 

A Lamsciia cannot serve for a widow p nėr indced wtmld it nortnaUy 
be rtcccssary. It tiicce \vas a ymmger brother ivanriiig to many tlie widow, 
he \vould have to be compensarcd, būt othenvisc there would be Utde or 
no cxpcnse r and the ftnUi-pfoii wcdding is onc of thc cheapcst in che worfd+ 
A Lamsena may serv e for a marricd giri who ha Ieft her husband; m tkts 
ease her fathcr uiulettakcs ro compemare tke husband from th& hoy% eamings, 

VIL THE BHULA C H l L D 

HJeginmate children a te almost uuknown among thc Baiga. Tkcrc 
i s m any casc m» stigma atradicd to bastardy. The narnės bhūlti for tkc 
shifd and khūh Eor thc mothcr ate only given vvhcn the fathcr is not knovvn 
and whm no orlier man is vvilling to acccpt the tcsponsibility for che 
patemiry. This happem very rarely, fu hi 5 long life Makaru can otdy 
remember one example. 

Ihc bkūh j ehild sulfers fiom no soriaj disabilitjes. M ! would marrj’ m y 
daug lite r to hirn,' says Maltam, “Wc don't tkink hitu bad, k Mas bis 
mothcr wko xns bad. II ut shc too did noditng.*" 

Whot tlie motber marma and kas odter cMIdmt. the cliild kas 
almost eqi«a] rights wičb tlienu It it is a boy. hc can inherir, and shares 
ivitlt tlie odter brothcrs—būt Jie geis a litde Jcss than thcy do. 

No bastard figom m any of thc myths, legends or songs p and tkc word 
is uot uscd iu Baiga gilti, 
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Cbaptcr X 


THE FINA L GR1SIS: 1)E ATF1 

T. BAIGA SENTIMEMT A B O U T DEATH 

lS/jc Iks akut iti lur Ik'd, 

Far liet khtg has dieti 

—Baiga Didada, 


DcAtH is alsvays u muturai, N anga Baiga svmild luve bet-n imiuomi 
hadi it tu it bccu for ibc trcacbcry uf Ubagavau who štili to-day holtk thc 
kevs oi Ike and dcath iii kis hands. Wc ivill see* iii thc chapter on Diseasc* 
thc various agents that coiitributc to man's dksolutkm, wLtchcrait + thc cnvy 
ot ghosts and spiritai thc brcicb of tribal taboos. Būt before ihcir nulicc 
can be oomummatcd m dcath thc permissioh of Ubagavau mušt be given. 
Būt this heli c f in tbc gcneral contral of Ubagavau over thc issues oflift and 
death i s I ietie morc t bar a pious fane v ; be is ablc to caosc dcath. būt pcmcrless 
to prevent it. There is also no suėh thing as an aceident, No wild animal 
woidd kili a Baiga uideSS it was sent by soiuc outside agency; sunkės and 
tigers are entirely bcncvolcnt in thtmsdvcs. 

Dcath is all too oagkalfy conunon among ihesc peopk, for thc birth- 
rate is high and r be span ot life is ribom There are some vrry oi d mrtt 
amony thc m, būt as vvitb all tbc pn niki ve m bes i n Imlia thc propomon of 
pcoplc over i ori y is low. The figūros iri che 1911 Census were as fbllows: 
Among tbc Baiga there were 143 meti and 136 v/umen per mtlle over forry, 
With dus we may comparę 154 Good men and 155 vvomen, 100 and 99 
Kol tofp aud 97 Maria, Thc Hindu Ilgines are much bigher—171 and 173 
BraJimin* 170 and 171 Uatiia and 196 and 183 Kimbi. At thc šame tiinc, 
chcrc is a very lugh proportion of thiEJreii undcr six + “The Oraons T Marias„ 
Baigas . .. have a bigher proportion of children tban any Hindu castc cjccept 
tbc Dobois, a depressetl communityf Tliis vvill be readily seen from thc 
folio wing tablo: 
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X 


Age o- rt. 


Baiga 

Malę 
■< 341 

Feode 

Korku 

*■ 242 

242 

Oraon 

■ ■ 307 

J22 

Gond 

■■ 209 

210 

Bharia 

.. 250 

-37 

Dohor 

-• 242 

250 

Brahmin 

- * )6o 

185 

Bailia 

*- 171 

188 

Bohra 

- 141 

203 


But įmong ,lI] dic pecples of Intlia che abongiuals ha ve rhc hnvest 
ocprtcition r>( life. Mandia, in vvhieH iicadv lnlf che Uaigi popĮiIanou 
lives, įsi One of the worsc distriets in che Ccnrra] Provinccs and i e k c Jose I y 
folio wcd by Bilaspur, ano che t Baiga d kr riet. 

The age disiribiition per ihomnd of tribal Baiga k given b y thc Gemas 
oi 193 1 as follo\vs: 



Malė 

Fcinalc 

0-6 *. 

241 

258 

7-13 

166 

TJ9 

J4-16 

68 

68 

17-23 

98 


24-43 »* 

292 

282 

44 and over „. 

143 

J 26 


The ilgam for che ages [4 23 are admįttcdly dcficicnr. 

Hie Censm of r brougbc out ihc tact thac althongh mūre boys are 
bom tlun girk, dic finr five year* of life are more b tai to hoys . E Bctwccn 
to* and f ourtccn ihe mortallry i s higher omon g girk From fiftten rn 
ninerceri aboriginal girk bccome more numerous tlian bovs and more num¬ 
eri siiJI benveca Eiventr and tvvenry-nmc. Afcer dm it is thc incn who 
survive more readily* and d sere k a comiderabk eatecss of old mcn ovrr 
old \vomcn iii thc tribes. 

Threughout thc Central Provinccs dic grcaier numbtr of dcaths oectir 
ii t Septcmbcr and Octobcr, the deadiy malami scuoa at thc elose o f che 
rains. This is also the time vvhen thc largest nuinber of chifdrcn are born 
and tlięrc is, prcsnmably, 3 hcavier child-mortality, The fevvesr dcaths 
octur in rhe hcalcliy bncing imant lis of Dcccmbcr and Fcbrujry. I [uve 
tiot beesi ablc to obtain separatestatisties for the Baiga, but my ov^ti obsteva- 
tion and the gencral bclicf is that m this mpcct rhc Baiga Jo not differ from 
ihę rese of thc Province* 

1 Maįūr Kccidrick,. I.M.S. h-ad 1 ihcof).', auti leme snui'-ucs to auppoit h, rhjt ihc hįrsh- 
mcw( girls tenderi to be hifrher rhan thlt of boyi in hypet-cmkTTiie nukriai areas,- Centus 
čf Lndia, 1911, Vai. X, p, 11S. 


290 


The Baigas lite is undoubccdly u bricfonc. Tilt- 1931 Census refers m 
The fcrtility of the a bangines tolio wing tribal re Ilgiem and dic compararivc 
brevity of their livre*. The cuean age for the Central Provioęfcs is 23'6$ 
malė and 23 77 female* and che average span o f 3 i fe is twenty-6ve as com- 
paretl 10 fifty-tbuj in EngEand. The Daigai average is probably higher 
chan rliis on account of their many old enen, 

The Baiga seiikmcnt about death is onc o f fear for ics uuscen maligiianr 
cause* and of deep sorrow for che dcad_ The y seeni to be more a fra id o f 
the transe of death than e f death itaelf. A necessary pre oi" everv fanerai 
ii the diviiuttou dcsigned co disęovcr svhat tliis was. One uicchod is ra 
carry che body 10 che nearret staram, where che gūnia rakęs oi| in a leaf and 
puti tlirce drops in che watcr, onc for Tliakur Deo, erne fbr Bliagavan and 
ouc for ' Sin ' {that is, šame breach of a cribal taboo). If che drop of oil tiims 
blood-rcd, thcv know the dead man has broken a cribal Jaw; if ir goes u p 
serbam, ic is Bliagavan wbo has callcd liirn; if it goct *TLke crosscd fmgers T ‘ 
bis dcarh ivas Juo to a witch. Anorher, fa motis, resr, common to many 
iri bes, is to look to the Icvel of the grave whcn ic is tilled in. If ic is leve] 
wirli rhc sumoundiag gmtmd. eile death was due to Bliagavan. If k r Lies 
above, it was caused by a vvitch, tf ir stnks bdow* ir was rhe puimhmcnt 
for rite breach of a tribal taboo. 

line fcar is otrcn cukrely swcpt a\vay by a most gamine sorrow. The 
autom cbac demand-s kimiai and con valdonai lameutarioti round rhc corpst 
bas largely eontealcd from aliai eyes che real sorrow of rhe closer friends 
and celativcs, I have ofren seeti faces haggard and dravvn \vitli grief, I 
ha ve \varched the wUd atmety oi the young husband for bis vvife, and che 
trauke solicitude of a tnocber to r ber nijured child. 

Some ot rhc Karina sougs dcaJ T rarher unexpcaedly r with deach and 
cliese, I čhink, slioiv a ręal sensc of mortaJiry. 

O friend, whcti wtll I sin g Karma agatuf 
Facher is sobbing A+u-Jjuri. 

Morher is bearing her liead. 
t he datighrcr ivtD weep for sl.\ momhs. 

I have tried to stop her crying, bot sbc \voifc listcn. 

O friend T vvhen witl I ang Karma again i 

M y father and m y brother are all ] liave 

Sq long as tliis Ii fe rcmaiiLs. 

Whai 1 die I will be alūne. 

Thcre is oidy one rliing t bar go« wirh m. 

And du t is wot>d of sarai: 

It is burnt and turus to asbre. 
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\Vhai gresi 5 t>rrow filis the body o f man ! 

Sonic are carricd tm a hurdle. 

Sonic are rokeri on a niauk bark, 

Some are thrown put in a placc \vhcre ermvs and vuhures ear them, 
In rhe body n f man there d sveik great sorrouv 

Build a pajace of lieun stone, 

Gtve ir a goJden door, 

B ui youll never be abi c to Ii ve there. 

For your lite will go dovvii ro ihe dust, 

Ear, drink, be happy. 

To-day or eo-iiioitošv you tvill dic\ 

And uir your body gras will grow, 

Jn rliis Ufe thęre is no hopt\ 

Auti soon you vvill go down 10 rbe dust. 

A eurious story abom Nanga Baiga satmzts ilie altitude of a vndmv to 
ber dead busbuicL A Baiga \vidow has nonc of rbe rragic disabilmes of a 
Hmdia wido\v ; she may re-marry witbin ten days of her Imsbandk deatH: 
she ne«l not shave liet bead or vvear a s pečiai dress; eite only disadvau rages 
of her stale are that she mus r nor weai beadš o r bangios, and she eaiinot 
put the turrnerie on a b iride ai a sveddmg. Othcnvise her pOsitkm k not an 
nnliappy om\ especially if her husbandk younger brothcr is wamiig to 
marry her, Thesc facts give point ro the tolio witig siory. 

‘The svives of Nanga Baiga, are rbe pca-fovd, r Iru salai -bird and the she- 
frog. One day N ang a Baiga tlioiigbt* “Ho vv sball I know which of thesc 
lovts ioc best i" So he we»t to ihe bank of a poud and lying down sioppcd 
lūs breath atid pretended to be dead. Wheti hts wives saw hitu, rbe y came 
running 10 che placc, 

■ The pea-fowl began to \veep and eried, I ha ve cooked rice and 
vegctables; wlio will now eal ii?” 

+ T.he salai-bird, who hadjust bailied and was sertling her ft^thers, wcpr 
and eried, "f ve sjnootbed ail m) ftarhcrs; who novv wilJ look at ine?” 

‘ Būt the she-fibog said, * x Fk may be dead, būt I can štili hop. f II go to 
the ocher side of the poud and inake a new limbai i d thefe " 

* Whcn N anga Baiga heard that, he jumped up in rage and liir the frog 
so hard rhat cver since she has lookcd aš if sbe liad beeu 5qu,Lslšedf 

Bur ihc normai sentimciit h one of iiiceme sorrow. Once r whcn 
Baisakia was verv iii . her husband Mithu tame to 54 y she was dying, He 
was crembling so vinlemly that he could bardly speak; the tears penired 
down his checks. 










II. T U t DHSTINY OJ T Et E S O U E 


After dcath, say the Baiga, iii c šou 1 gocs dircer to Bhagavart. For somc 
timc 1 vvas puzzled by ibis simple sulemeni beeausę a numkr of tusioms 
and ceremonies scctncd to courrufcrt it. For estam p] e, the bėaeers whū 
carry the enrpse to the buriaJ-ground ūke a ?igzag course to prevent rbc 
soui fand ing jts svay back to t hc b * uisc. Agatu, as the mo u niers retu ra heme 
aite r the baiki ei g on tilt- Daswa day, the y wliI k ii t filc. The leader pirks 
up a stone in kis right lund and fureivdy T wtrhout Inoking tound, pasės 
ii to the man bchind bim. In ibis w*y the stone gocs riglu dmvu rhc filc 
dll the man ai the end spirs and throws ii away. The stone is the soul 
of the dead mati and is thus prevented from retumui g to the honse. This 
hardlv sccmcd eonsistent wich che bcticf thst rhe soul kad alrcady gonc 
dircci to Ubagavau. 

Būt I found an cvcn greafer uicoiisisieįicy tban this, Attcr the iuiieraI T 
someiimes itnincdutdy, sometimcs rcu days later on the Daswa day, the 
Baiga cafch a Ii v mg frog o r fish whida the y say is t]ie toiil oi the dead man, 
The y bring it to rbc house witb a black chickcn. The dead matas sattuliii 
worships the irtig and chickcn togcthcr savin g, *Givt our brodierk soul a 
placc bebind the hcarch/* Then the y let the irog go and the dlickett cats it. 
Ątrcr that che chickcn itsdf is killed. 

Iii otker vilbges, on the Dasvva day che womtru catch a fish or a frog and 
put it m .1 hollosv mud bąli. Thcn thcy wecp and prostrate themselvcs 
bdfhrc it t arui mark it widi mtl k and turmerk as though thcy werc domg rhe 
/ijfeJuttpr ai a sveddmg, For it h the man’s lašt maniage rite. Thcy thcy 
thrtnv tbc bąli i tuo the rivcr T ir kreiks and the soul iscapcs, Būt the womcn 
take a chickcn and bring it tiek irom rbc river saying, “Come, O spirits oi 
oitr anrestors; rvę wil! carry you home and yotir yonngcr brotbcr and diil- 
dren will cver honour you/ 5 Thcn thcy kili the chickcn near rhc hcartb 
and bei te ve that dic dead man's soul will cver tivc tberc. 

I was thereforc very naturaUy hard put to it to rcconcile tbesc very 
coEilbcting ideas. A t one moment I found the Baiga taking every pre- 
raudoti to prevent the soul of the dead man retuming to the bonse; at the 
tie xt I found tbcm biinging it iionic with every circuimtancc of respea. 
And all the timc it \V 25 supposęd to ha ve beett carried ofF to Blia gavau by his 
chapnds. Būt mv perplexiiy was noi really my lauk. h was due to tke 
Sok>w; and inaccuratc wa\ i n wbich m y Baiga niformancs uscd the word 
|Tr, or soul, i "t tlie Baiga are cx.il tty likę aūrsclves — fcw inhabirants of an 
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English villagc \vould be likely to givc thc Pauline puantui and psyche thcir 
cxact meaning in a discussion on rcligious psychology. It was nor until I 
had thoroughly discusscd thc martcr \vith thc Dcwar of KotaKvahi and his 
two svivcs that thc mattcr was clcarcd up, and then niainly through thc acutc 
thcological pcrccptions of his junior \vifc. 

Aftcr dcath, man disintcgratcs into thrcc spiritual forccs. Thc (\nx is 
hisjiv, soul or lifc-csscncc, svhich is thc lifc-indcx of thc folk-talcs, svhich is 
capablc oi leaving thc body in slccp and cxpcricncing what \vc call dreams, 
and which may rctum to carth in somc futurc incamation. Thc jiv gocs 
dircct to Bhagavan. Sccondly, thcrc is a man's chhaya, or shadc, svhich is 
rcprcscntcd by thc hsh or frog, and is brought homc to livc tor cvcr bchind 
thc hcarth. Thirdlv, thcrc is his hluit, or ghost, almost thc pcrpctuation 
of his lo\vcr or cvil sclf. dangcrous and hostilc to mcn. svhosc propcr 
dwdling is thc burial-ground. and which mušt at all costs be prevented from 
hnding its svay back to thc house. So thcrc was no inconsistcncy in thc 
various cusroms and ideas that I had noriccd. for thcy all had to do with thc 
dcad man’s personality under diffėrcnt forms. 

Bhagavan lives on this carth, to thc cast of thc Maikal Hills. Hc hves 
in a great palacc on an island enelosed by t\vo rivers of firc, Agnadi and 
Dagnadi. "It is all firc: not a fly or an ant can go thcrc.” Būt Bhagavan 
is onlv partly good. ‘Hc is halt good; thc othcr hall is rotten svith 
wounds and discasc." Bukvva oncc sa\v Bhagavan’s palacc in a dream. 
Half of it svas blazing svith light; thc othcr half was rotting away, thc homc 
of dcath and corruption. For Bhagavan brought dcath into thc \vorld 
deliberately. By his dcccption hc killcd thc immortal Nanga Baiga. Hc 
is štili rcsponsiblc lor all thosc dcatbs \vhich are not due to sviteheraft or 
thc brcach of tribal taboo. 

Whcn a man dies, Bhagavan sends his chaprasis to feteh thc jiv. These 
chaprasis belong to thc Kol tribe. If thc dcad man was wcll-to-do, thcy 
carry him in a litter; if hc was poor, thcy kiek him along thc road. Whcn 
hc rcachcs Bhagavan’s island, hc finds an cxact rcplica of thc house hc had 
on carth. It hc had a big house on carth, hc will have a big house on 
Bhagavan s island; if hc worc rags in life, hc will wcar rags aftcr dcath. 
Thc parablc of Dives and Lazarus vvould secm altogcthcr svrong to thc 
dcvout Baiga. Ali thc food, morcovcr, that hc gave away during life is 
storcd up in his house, and it is on this that hc has to livc; its quanrity deter- 
mincs thc length of rime that hc will be ablc to stay in this happy placc 
before bcing sent dosvn to carth again. 

Thcrc is no heli. Būt ncar Bhagavan’s palacc thcrc is a pond full of 
crasvling worms, and very \vickcd pcoplc are throssn into this. ”Whcn 
thc svorms begin to cat thcm, thcy crv, ‘O dai! O JaJtU* Whcn thcrc 
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is j lįst a scrap of thcm left, tlicy are sent back to carth into thc bodies o f 
pigs. When a \viteh dies, Bhagavan covcrs her jiv \vith tar, and \vhcn shc 
tries to retum to carth, he stops her, saying, ‘You’vc donc cnough cvil 
alrcady, nosv you mušt stop hcrc.’” 

Thc Baiga probablv did not originally bclicvc in thc rc-birth of thc 
soul, būt many of thcm have adopted it froin thcir Hindu ncighbours, 
though not in thc Hindu form. There is an old song quorcd by Russcll, 
which says, ‘O giri, take your plcasurc in going round thc marriage-post 
oncc and for all, for there is no second birth.’ A pregnant woman or a 
woman dving in childbirth is not rc-bom, not is a \vitch nor a nūn kiilcd 
by sviteheraft. Many Baiga deny that men can be rc-bom as animals. 
Thc form taken by thc doetrine among the Baiga is a siinplc non-moral one 
that thc souls of thc dcad retum to Ii ve among thcir dcsccndants. lt is a 
sort of corollary of aneestor svonship. Thc Hindu doetrine of transmigra- 
tion, svhich is intimately bound up \vith ideas of Karma and of castc, is 
cntirclv diflerent. 

Thc follosving is a rypical statement oi thc Baiga conccption of rc-birth. 
‘If a man has loved his son, his jiv will be rc-born in his son’s son; if he loved 
Kis daughter, he svill be re-bom in her son. Bhagavan sends a man's jiv 
back to wait in thc root of thc house unril thc moumers have givcn a fcast 
to thc villagc. Thcn thc jiv gocs again to Bhagavan svho dccidcs what he 
sliould do. Whcn thc rime has comc, thc jiv gocs to live ncar a pregnant 
woman svho is related to him, so that he can slip into her womb whcn it 
is prepared. Thc jiv always sccks a placc of light and svarmth whcrc it 
svill be at hoine and pcople svill love it.’ 

Thc jiv oi aniuuls also go to Bhagas*an and may be rc-bom. 

As we have sccn, for thosc svho have suffcrcd some cxrraordinary dcarh, 
there is no rc-birth. A man svho has died svithout tasting thc delights of 
love bccomcs a rakta, a buming angry ghost, cos'crcd ss-ith black hair, svho 
lives frustrated and conftncd in a semur trce, alsvavs on thc look-out to catch 
some unsvary maiden and crop her virgin Hosver. Whcn a pregnant 
svoman dies or a svoman dies in childbirth, shc bccomcs a churelin, Mike 
a black vulture svith great ssnngs and peahcn’s fcet tumed backsvards, fe r 
cs’cr crying Kai-O’. 

Whcn a sviteh dies, as sve luve sccn. Bhagavan does not allosv her to 
be rc-bom again in human shape. Būt cvcn he cannot chcck her malignam 
posver. ‘Whcn tliey bum a sviteh, thc lirtlc bits of svood tlut remain 
tum into osvls, or thc svater-pot that thcy placc on thc gras T c bccomcs an 
osvl. It* that osvl hoots ncar a siek man’s bed there is no hopc for him. If 
thcy būry her, thcn thc littlc bits of mud that are seattered about bccomc 
osvls.’ 
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\i a Vvitch succceds in rcmovmg tlitr livcr ofa man livnig or dcad, therc 
j s no m Ore J tire oi bis u\vn for him. He becomcs a bJr ur hmiliar of witches 
and rėmams always ai thcir command. 


III. THE F U N E R A E RITES 

The ordinary funeral r i les of che Baiga are nor c labo rate. Wbcn thcy 
sec a man b dying, thc rėktiems gather mini d him, am! hi.v vvife tvaslirs d] e 
Koor vvirh a dotli dipped įn sambhar-dtuig vvater. SSic mtist do rbK wirh 
single swceps of her amu; she muši not rub thc eloth to and fro. Thcn 
they lik tbe dying man off che bed and pu c him on the ground. It possible 
thcy ntake him swallow a litdc svveetmeat; somedmes thcy put a rupee in 
hb niOLith — occasionally rbis hasrciis his end, for hc half swailows it and 
eholccs. 

Aftcr dcath, thc wifc renio ves his doili and barbės him. Onty his svife 
may do chis t būt a son may Jo ir for a widūwer. If ir is a wumaii who k 
dying. her moduT or sisrer bathe licr, and thc parems care for rheir childrcn. 
Aftcr thc bathing thcy wiap the body in a nav doth it’ thc y cart afford ir, 
it nor in a dcan old nnc. Thcy anoint the body with oil and turmeric. * As 
isi marnage it vvas used, so now—rhar it may go with tini bcyond dcath.’ 

Mcanwhile the malė rcUtions are making a rough hurdle, and friencLs 
have garhered who stand roussd wailing loudly. Ochcrs are preparing the 
gnave or py re. Whcn the hurdle is r rady, tlie dead manT son, standiug svitli 
his back to tlie bonse* pulk some diateh out n f thc roof above thc door, and 
thcy spread tbis on thc hurdle and lay the body npoii it. 

Then four men lik it np and carry it a\vay, going by a zigzag route 
and avoiding rhe maiit paths as rnueli as possible. Thcy may carry the 
body duwn to thc nearest streaiu i n order to divirse thc eause of dcath ■ 
□tberwbc ihey take thc body dircct to thc buria! grotu id* 

]t the man hav dicd mddcnly, or aftcr rwo djys' ilftiess, thcy būry him, 
tor thcy fcar t Ei ar i f iticy b n m him the wtud will carry tlic niltaioii abroad. 
Būt ii he has 'stuck to his bed and died aftcr fjftcen day^ or morc, thcy 
bum him. The old datom was probably to būry iii every case. A grave 
is niadę \ vai si deep, and tlie hcad i s; towardi thc suuth. 

The bearers carry the corpsc renmd thc grave or py re tlircc times, then 
thcy ser drovu thc hurdle on the grouud a little \vay away, pick it np flgaiti 
and briug it by a itmndabout route back' to ihc pyre or gove. Thcy lay the 
corpse face do\vnwards, if a man, and i a c e upivards, if a wmuan; and the 
Stimdhi uitli a su Jdeh movemcftt strips it of thc doth ihat covcrcd it, 

Thcn ihe dcad mau s son T or some othcr yonth of thar generation, ties 
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2 s mali bir of rtew dotb round bis wai« and plttnges into rke nearcst strcam 
or poncL Hc cojucs shivering, and standi įvirk kas bark to che gravę and 
s kovais a Littlc earih Into t r įvirk kis hands. Ii thefe is a pyre, someone pilis 
a btmdlc of blasing grass into bis kauds and be lighrs the wood witfi it, 

Then aU the nioumcrs gachcr round and cach throws a littlc carth into 
che grave or a handful of tvvigs on to the firc. 

The wtn<lh{ walks round ihe py re or grave ivtrh a baske: of g ra iii, 
smttertng i c oji cvcry side. 

Nomcouc drags dic cot, on \vhich the enrpse kas kum carried, to onc 
side atid svith a single blow o f kis axe T breaks one of tu legs. 

li'rke dcad man is buried, wbcn rhc grave is being fiiled in, a kandi ui of 
the eartli is takeli to rhc wiie or mOthcr, Skc touchcs it, and it is bmugkt 
back ro [hc grave and throvrn into it. When the grave is fili e J in, the sabaf or 
Jchauta which was uscd for digging ir is carried round threc rime*. Sotm- 
ii mes it is ikrovvn to and fra aeross tkc grave threc times, 

Mcar the grave tkc monmcrs put tkc dcad man s hassuj t supa* tunu, 
baskets n r kkmhu On a child's grave ibcy put kis toys In eite grave 
irselt, tkc y so menines pnr a mufs tobacco. tkmli and chakmtk. If hr has 
many bows and arroivs and \vas a good huntęj, tkey hang a bow and arroiv 
on a tree near-by. Wkcn tkc Dewar of Tengradabra died, che sacrcd 
po te vvhich stood be fore his house ivas takeli to the grave atid tai d 
upon it. 

Later, the y make a stnall circle oi stone* callcd ihe Hhiri above the grave, 
asid cover it ivith thoms and budies to keep away rhc hyeims. 

Whcn all iš donc, tkc motame rs retam to tkę bonse iii lilc as we ha ve 
already deseribeJ* and wbcn thcy reacli t kere, tkey tind a samdhi of the 
Jead man on che roof of Ms kemse waidng for the m vvtrh a pot o f svare r and 
a guurJ, Tkey šratui undemeath* and be pours watet imo their hamis, and 
thcy wash their Icft fect, The widow brings aut oil and turmerie* and tkev 
anom r each otlier 'as if tkey vverc bride and bridegroom b Theti tkc 
Siimdhi euis rke monmers“ hair r and ihe \vidow prepares Food fnr t Iscm alk 
On tkc tkird Ja y, the Tijiiahaivan, the mouniers asSemble; a tcw of 
theru go ro bathc svith mcinbcrs of the houscholdi orlicn vit aboui and 
driuk. Now the famil y caa once m ore go freely into tkc house, take out 
g raki atid moncy, and COok on rlic kcartk— vvkidi thcy rould uot do 
birbeno. Even rhose who artended the funcral could not lake grain or 
money our of their beūses, tkougk thev were altoweJ ro odok, 

On che ictnh day is rhc Daskaram or Bara-nakavvan, a leist of goat and 
liquor. Ali the mouniers barhe. If tlac dead man has been eremated, kis 
son and hts son-in-la\v gathcr ihe ashes from rke pyre, and ihe st^n ties the m 
in a buiidle round bis ncck and goes 10 hatkc in tkc river. Somerimes kc 
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purs thc ashcs in a por, bathes, and filis thc pot \vith watcr. Hc takcs 
it home and all che relations have a sip of ir. 

It thc dcad man has been buricd, thc womcn bring watcr and sprinklc 
it on thc grave. Thcy may also perform onc of thc ccrcnionics with a 
fish or frog that has alrcady been dcscribcd. 

Thc marghat , or burying-placc, is gcncrally on thc boundarv-Jinc of thc 
villagc. Thc marghat of Jholar is in thiek junglc. Each grave is covercd 
bv a hcap ot stones. surmountcd by a carvcd post and a tirsul fixcd in thc 
top. Whcn 1 visited it, Pachlu’s son said to mc, ‘T vvouldn't spend thc 
night here it I \vas made rnler over cightccn distriets. Oncc thcv vvere 
our friends, būt now thcy are dcvils.” 

Thc marghat in Bohi is in thc inidst of thc junglc. and trecs are fellcd 
over all thc rcccnt graves and allovvcd to lic upon thein in order to prevent 
hvenas digging up thc bodies. 


IV. THE M ATI UTHANA CEREMONY 

Whcn a man is killcd by a tiger thc rites are much mere claboratc and 
significanr. In thc middlc of Octobcr 1937 a partv of Baiga camc to mc 
(rom Bohi in thc Pandaria Zemindari saying that a man had been killcd by a 
tiger and that on thc follovving Saturday thcy wcrc going to perform thc 
Mari Uthana ccrcmony on thc spot svhcrc hc had died. I set out at oncc, 
wich Sundcrlal Mehera and a party of carricrs; it was a very cxhausring 
joumcy, for there was no road and many of thc foot-paths had been oVer- 
grovvn by tall grasses during thc rains and somerimes disappcarcd altogcthcr 
in broad svvamps. By nightfall wc had travclled sotnc tvvcnty miles and 
\vhen vvc rcachcd Tirchula villagc on thc borders of Mandla Distria mv 
carricrs srruck. I was determined to rcach Bohi tlut night so as to be in 
good rime for thc ccrcmonics on thc morrovv, and fortunately wc found 
tWO men t rom Bohi \vho wcnt along with us. Ir was now dark, būt vvith 
a half moon, and vvc made our vvav aeross kodon fields and thcn dovvn thc 
stccp hills that lead nuo Pandaria. 

Our carricrs vvere a little drunk and full of vvhat had happcncd. Tvvo 
peoplc had been killcd. Thc firsr vvas a Baiga boy of about tvvelvc years, 
thc son of Deriva thc son-in-Iaw of thc lame gūnia Jethu. Thc boy had 
gonc vvith his little brothcr to thc bcvvar to pick vvild mangocs. There 
thcy liad separated and hc had gonc aeross thc bcvvar curting at sinall shoots 
and shrubs vvith his sickle as hc vvenr. It vvas thcn thc tiger leapt upon 
him and carried him oft. His little brothcr ran home and told his fathcr 
that thc boy had nm avvay vvith a monkcy vvith a big facc and stripes and 
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a long tail. T be n Dcriya kncvv hi,s šori had becti killed by a tiger, Hc 
ran alouc to thc bevvar and i mi n J a lot of blood mi the gtoimd. Hc wa* 
frighieticd and garbcred abonc cighty mcn and thc y wcnt shoudng through 
thc forest, būt thry fnnnd no traec o f thc boy. 

Thc sccond pcrcon to be killed was a Genei. lle wcnt vvith bis tvcelvc- 
year-old daugbtcr Basanu to bis bcvirsr* Thc day b c fore rhere luti berti i 
tiger scarc rlierc. A lot oi pcople vverc in a kodorc-clcaring and thc tiger 
camc by. Šame women siw it and bcgati to ran away. Būt tEie vv-iceh 
who had brought thc tiger hid ir h\ her magi c. and eried to rhc m, “T bari 
not a tiger. irT oniy a rrcc-smmp; vvhv are you frigjbtcned f" So tbcy 
Itsoked and there \vas no tiger there and thcy treturitcd 10 thcir vvork. Būt 
that liest Jay there was only Bxsanra and her filthcr in thc field. Al mid- 
day thcy resred imder a big trec, būt Basanta said shc would go and put out 
to dry i n thc sun sotne bamboo-shoots that shc had gathered. Wlūlc shc 
was doi ilgio, rhc tiger sprang cm her farher, and draggcd Eit m here and there 
abenit thc beiti and rhc diild ran home sercaming. Thc tiger ate cvcryihing 
btit c tie hand, a toot and ihe škuli. 

’ Bm rhc shadovv of a tiger i s so pasveriu! tlm it stupefies rhc vietini 
and Eic d Liesu'r suflė r ari y pain/ 

We svėre very much c.veited m bar from our earriers that thc ūmom 
Dcwar R*wan vvas eom ingio perform thc ceremoiucs on thc folio wing day* 
Raivan is thc giratest oi thc Devar oi Pan daria, a ręlię of (hc oi d hemu: 
age, a great strong man povvcrfįjl botli in body and macie. His hfc is 
fully dcscribed in Chapter IV, 

Lale at nighi \vc rcaehed Bohi and liad a great \velcomc. The ncxt 
mortung we svokc to find large msmbcrs oi peoplc, borh Čion d and Baiga, 
had assembled trom rJie sitrraunditag vilkigcs. and vverc atl .virring round 
out hut. Evttyone vvas disturbed and annoyed. for Rawati had sent svord 
that hc would not tome. He had ar fitsr prcmiiscd to conie T bu t ihe pcoplc 
of Bohi had made a diplomadc error. Tfiev sent two ordiną ry vii lagery 
Baiga t>i good Eannly and standing būt of no ccdesiastieal posicion, to feteh 
Iii m, R&wan sent i message that Ii c vvodd only conse ii two Devvar 
chcmsclvcs tame and fell at liEs fect with fbldcd handb bcggmg him 10 come. 
Also rhey had not sent cnougb li^uor. So for a long tune wc sai and ton- 
demned rhis proud and iiu-onsĖdcrjtc conduet ttntil ar about ten m the 
moming, Jethu thc lame Dcvvar of Bohi gavę the sigiiaE for a gcnrral 
csodus to the iorest* to rise field abenit a mile avvay vvhcrc ific sccond o f the 
c\vo vietinis had niet hix death. 

Ir was noticcabie that aithough it was a Golid vvElo had dicch all thc 
proeecdingsi vverc in eile hantk of rhc Baiga. The Gond did norhing c.Mcept 
fced their viMtors, 
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The \vay to thc bcvvar-elcaring \vas through wmc magnificcnt forest, 
\virh vicw$ on cvcry side of mile tipon tnilc of unhrokcu junglc. I com- 
mented on this to Jcthu who svas pulling himsclf along the ground at an 
anuzing rate beside nic. “Of coursc," hc said. “Mothcr Earth blcsscs 
thc Rani for letting us eut bcwar. This junglc whcrc wc eut it is 
far better than in Mandla whcrc thc Govenunent has stoppcd ir.” 

Whcn wc rcachcd thc held of thc tragedy, thc svholc parry of about 
t\vo hundred men and, euriously ctiough, two littlc gi ris \vho wcrc un- 
rclatcd to thc dcad inan, sat do\vn under thc trcc whcrc the tigcr’s paw- 
nurks could štili be quitc dcarly sccn. Thc headman shovvcd cvcrybody 
thc marks on thc ground \vhich rcvcaled thc coursc of thc man’s strugglc 
with thc tiger. and wc sa\v thc eloth and tobacco-pouch and axe lying uhere 
thcy had been Icft. all that now remained. 

There tollosved a long discussion. Ir was atnusing to scc thc bovinc. 
placid Gond sitting quictly pulling at thcir pipes, thcir faccs complctcly 
void of iiuclligcncc, svhilc thc Baiga shoutcd and gcsticulatcd, arguing with 
thc urmost aerimony thc difficult qucstion of \vhat was to be donc ncxt. 
Rawan had not comc and there was no Dcwar present of sufficicnt digniry 
to carry on thc procccdings. It was interesting to note that throughout 
thc \vholc coursc of thc ccrcmony these discussions continucd; thc Baiga 
spcctators wcrc continually shoudng advicc and dirccrions to thc main 
actors in thc rite. 

At lašt a panclt \vas fi>rmcd of thc tive chicf Dc\var of Bohi and ncigh- 
bouring villagcs. būt it remained to be dccidcd in \vhosc name thc ccrcmony 
svas to be eondueted. Thc spcctators shoutcd that thc paiuh should summon 
Thakur Dco and ask him about this. So thc cldcrs moved away a littlc 
to onc side of thc cro\vd, būt thcy discovcrcd that no onc had brought any 
firc. This led to anodicr violcnt altcrcation, and after a long wait some 
smouldcnng cow-dung was brought, and gum from a sarai trcc droppcd 
upon it. Thc Devvar callcd on Thakur Dco. Suddcnly, after about five 
minutes, thc god camc upon onc of thc bystanders vvho thrcw himsclf on 
thc ground. and began to tremble and shakc his hcad in thc convcntional 
manncr. A fcw minutes later, thc god also caught voung Charka who was 
standmg with a group of boys higher up thc hill. I shall never forget thc 
dramatic and bcautiful sight that this boy tnade rushing down thc hill vvith 
his hair flowing about his hcad and his arms outstretehed. Hc flung himsclf 
on thc ground with thc greatest violcncc, and after rolling over and over 
wcnt and squattcd before thc paneli, gcntly trembling in all his limfas. 

Thcn thc Dcwar began to talk, very gcntly and familiarly to Thakur 
Dco in thc rwo men. “ Rawan hasn't comc. You scc our ditficulry. 
Wc are all in terror of this tiger. What are \vc to do}“ Thc t\vo kmia 


300 


kepi on trembliiig and shaking tiki r iieads. A t lašt the oldor man vaid. 
“Bodui Dctvars sons can do this T Bodan Dcvvar had been a very great 
Dcvvar iii tlie cdd days, būt neithcr ofhis som werc magidans or knevv atiy- 
įhirig about the btHmcss in hand. The clders vvere rathcr deseonterted, and 
they said, “Būt cvęrything may gp wrong, these boy$ knmv nothing*" 
“That is my ręsponsibiliry,” ausvvcrcd Thakur Deo. “Tbac is my order. 1 
llic cldcrs again said, srill in that eurious latiiiluir stylc, “PJease don t lot therc 
be any mistakc." Then Thakur Dcosaw an ase in somfione's hani and be 
said. “Whosc ase iv thati” The owncr said, “Mine. 1 " Thakur Dco 
said, “11 1 take it a\vay t what can you do to mef" The cldcrs said, He 
can do iiochmgT Thakur Dco ansvvercd, “Then just so, as, įVe ordereJ 
Bodai i l)cvear\ sons to do this T it vvTll be accomplišhed rhrcMigh them.' 
T hm thc prntth asked Charka tlie šame qti«dons and he conhrnicd ubai 
thc orher man had satd. Thakur Dco Icft the tvvo hunui, and they got u p 
and vvent a\vay. Gharka's face was sfraincd and tircch His loin-cloEh had 
beeome dfcarrangcd and bh eonipartions grected hini tvith loud and riba]d 
remarks about Iii s appearancc. He had only been posscssed by thc god 
oiicc beforc* Neirhcr he nor thc orher man nor Badau Dcwar > s sons werc 
in any way rchced to either of the dead. 

Tlicn thę panch, folio wcd by DK>st of the eODipany, vvent aeross che field 
to vvhcrc a serap of rag and thc bfoūA-staincd carth markė d the place whcre 
thc riger s vietini had met bis dcnh. The clders sar dovvn In a semi birele 
vvith the two dūli and heavydooking sous of Bodan Dcvvar, both thoroughly 
a tarme J, sitting i n front of diem. Tlie ręst of the ęompany stond in two 
long lines bctvvecn the pnndt and the big t re e vvhcre vvc had betų sitting. 
Someonc went round vvith an axc removing any stumps of trces in dm 
spare, Then therc vvas anutlier long \vait. They had fbrgottcii to bring 
any cliickens, The chickem tame, and then it \vas found tliar there wxs no 
ki'./jJi, So therc vvas anothcr long wair. hi lašt evcrydiing vv.is ready. 
The Baiga among ihe spcccarors liad of course been constantly shouring 
instmedons and cncoungcmcot to thc patiek. When thc kodai tame, 
thc kadi lig gucti. who \vas Jctliu t>f Uohi T put a fcw drops of sarai g u lu 
on thę Hrc in thc name of all thc dtn'ala and thc sens of Bodan Devvar, 
He began to tu 1 E thc legend of Nanga Baiga and Nanga Baigin vvho lud 
driven nails into thc cartli and had bccornc lords of all vvild altiniais. He 
reealled thc first rime this rite had cvcr bcLii performed, vvlicu Nanga 
Baiga had been called in to repai r ibc brokeri boimdaries of a viliage and had 
boimd dic mouib of rhc tiger, Then a man beat the grotnid violcntly vvith 
bis axc and cried p ++ Gct up. stand up V Jcthu made a little eone of mud 
to represenr a man and set s r on die groitn d, Hc put šunie kodai into thc 
hands of thc two sons of Bodan Devvar, and they wdtcd tbr a few minutes. 
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Imt thc tigcr did not comc upon thcm, and prcsently thcy svcrc allosvcd to 
gct up and go assay. Thcn Baghesur Pat “ rccognizcd with dclight thc body 
ot Dcrisa , thc tathcr ot rhc bov who had bccn killcd, and to thc astonish- 
mcnt of cvcryonc, hc camc upon him, and Dcriva was posscssed with thc 
spirit of thc tigcr. 

It was an cxciring, almost an asvc-irapinng sighr. Dcriva is a slim, 
rathcr sinistcr-looking man, and no\v \vith his long hair hanging ovcr his 
cycs, and his lithc body half bent to svaik, hc fully lookcd thc part. Hc 
Ik gan to roar, and run very sssiftly ai! round thc tield, whcrcvcr thc tigcr 
had gene. Thcn hc suddcnlv tumed tosvards thc hill and ran into thc junglc. 
A lot of pcoplc chascd him, thcy made a regular beat and drove him back. 
Hc camc crceping through thc long grass and thcn suddcnly leapt roaring 
into thc spacc Icft by thc crosvd in front of thc cldcrs. Hc leapt to and 
fro, dashed himsclf on thc ground, būt could not take hold of thc littlc 
image of thc man. For a svirch had bound him. Hc eried out, “Tve 
catcn onc, no\v 111 cat anothcr. Hcaring this, Jcthu hurricdly made 
anothcr littlc image. After that all thc cldcrs took tobacco and had a 
quiet smokc. 

rhcn Thakur Dco and thc Mata camc on other men, and thcy too shoutcd 
and thrcsv themsdves on thc ground. For a rime nothing happcncd. Thcn 
Dcriva juinpcd to his teet again, and again ran to rhc forest and retumed. 
Būt this eime whcn hc camc hc rushcd straight to thc two littlc i mages and 
caught thcm both in his mouth. Thc pcoplc scizcd him and squcczcd his 
throat so that hc could not s\vallow, and onc of thc Dcvvar very carcfully 
took thc mud out of his mouth and vvashcd it tsvicc svith bitter svater from 
a gourd and thcn \vith liquor. Jcthu took thc images and put thcm in a 
littlc gourd and buricd it, placing a big stone above it. Thcn Dcriva ran 
back about tsvcntv vards, and Bodan Dcwar s cldcr son took a chickcn and 
thrcsv it tosvards him. The first rime a man put up his hand and caught 
thc chickcn, and Dcriva tumed on him ss*ith such a tcrocious suari that thc 
man ran back to thc villagc. The sccond rime Dcriva caught it and tore 
offics neik. Hc ran ass*ay tosvards thc junglc drinking its blood as hc ss’cnt 
and chascd by many of thc pcoplc. Thcy caught him and hc thrcw thc 
chick s body ass’ay and a Dcss'ar pickcd it up and buricd it ssith thc mud 
images. 

rhcn Deriya caught a Desvar by tlic hand and draggcd him at a great 
P acc l* or about half a mile to a rock that os'crlooked all thc valley bdoss*. 
There thc Desvar drove a nail into thc rock, and Deriya shoutcd at thc top 
ot his S'oicc: 

Aji-bJgh, hlji-bJgli, break a tsvig, break thc leaves! Atariii-bJgh, 
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taiitria-bagit, tiger o f rhc rudi, tiger oi thc rocle-stiger witii rhc lu>ms t this 
is ihe ordcr of guru Nanga Daiga, 

■ l Q rigcr, c ome our, and go avviv to thc cluck jungk\ Comc ouf, 
for hcrc thete is nothlng to cat or drink. You wiD gcc uorhing hcrc. 
Away with you to thc thkk forcsr! This ii thc ordcr ot‘ Guru Nanga 
Daiga. Away with you to thc rhidc fibrcst V" 

Thcti wc all shomcd as loudly as we codd, a greit shout ihat Cchocd 
through thc forest, and thc ei kept iilencc lisrcning whcthcr earrh vvould 
atower or no. For if a peacock oies or monkcy chattcrs or dccr calls in 
acisvvLT to rliac shouc, rhc Baiga know that thcir angie lūs been suctcssfuk 
Būt on t lūs day therc wis no respome frtun the earth. After rhit Deny a 
svas givcn liquor and hc s pat it out on to thc naik The Dcivar laid his axe 
oti thc top of the nail and muttered a tnanrra. Thcn wc wenr totui d and 
repcaicd thc ccrcmony in two orhcr plaęcs. Oncc che v drove che nail 
high up inio the trcc under fineli thc dcad man had been caughr. Every 
time wc shoutcd and lisccncd. Luti noc ouce did carth roply. 

ĄH chis rime thc rrlatives of rhc dtad man, who hithcrto kad playcd no 
part m thc procccdings, hid been prtiparmg a greai feast dovvn by thc bank 
ot che srream. lt was now almost sunsct and sve vvent down to the širvam 
and sat on a rock overlooldng thc who!c scetic. On onc side Gonti prepated 
cnomious pors of kodon, ctnpcying rhc m wben ready on eo a bamboo mat, 
The Gond vvomen sar in a group vvatehing; aJl thc cooking was donc by 
rncn, On rhc othcr side tome Daiga ymiths prepared fuod for thc Daiga 
svomen who will nor cai from the hands of Gonds. In betwccn sat thc 
visitors smoking and drinking niahua iiquor. 

W|icn tise food was ready, rite relatives of che dcad man, both men 
and womcn together, sat down and wctc vL L rvcd by a samdhi. Bodą n 
Dewar*s šou. dieni g h a Daiga, had co pick up ai E chcir leaf-platcs and tlirmv 
thcm asvay + Thcn t h e Daiga womcn ate, and wbeti tise y ha d donc Gotid 
and Daiga Ate together. 

Te was nosv dark, and every o ne h ils y u. ii Ii i’ood and fiquor. No o tie 
lEiereforc took very iiiiich notiec of tvVO othcr ccrcmonics that svėre nmv 
performed down on rhc bank of thc strcam. Thc ftrst sva* the Churi 
Pliodna, or the rite svhcrcby a woman is fbrtndly made a \vidow. The 
participants in the rite vvere Gond būt thcy tolil mc diar thcy wcrc following 
Baiga otstom, as is usual whcrc a fcvv Gond Ii ve in a Baiga vdlagc. The 
widow stood in the rivcr. her fadier bchind her on the bank T her mother in 
tront oi her in thc watcr. Her daughter and sisrers srood ncar by. The 
daugbtcr cnvcrcd 3icr mOthcr's hcad vvidi a fold of liet hyjra. I hen onc 
b y onc thc svidosv’s moiher broke her tjlass baisgles and Ect thc bits iaEl into 
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thc įtrc.itu, whilr the giri wiilcd dismally. I bot sht removcd thc silvet 
ornamcnts and gavc thc m io her ddcr daughtcr* Wlicn diis vvaš don c, 
rhc widow s tarhcT brought liquor and gare liet tiest and chcn the mothcr 
and dicn the orhcrs. te was a ve r y pathcttc scene, the nuly sign ei f tcal 
w>TT 0 w rhat J observed throughout thc day, 

Ateer ibis thc Baiga Dcvvar* thc šame Dcvvar who had gotie with Deri v^t 
ui drive thc nails, a yoimg and energętic Dewar who sccmed to act as a sorr 
■d agent for the rest, performed the ccremony knovvn as Bei Todua. Tbk 
is for dicspedal prateetion of the dead min k fainily, and for thc rcvvard of 
die gūnia. The dore relarives gadicrcd in tlic middlę of che servam, thc 
dcad man s fathet stood m fronr and behind him his brothcr s bis vvidovv,. 
h h daaghiėr and his s*iwdlii. T3ie dead man s brothcr had broughc a long 
thrcatk and he carcfuUy ricd this tfirec įimes rotmd thc lirde group. The 
Dcvvar put a litdi- ncc m thc farberk hand, and broughc a durken and rnade 
it eat a hrtlc uf ii. Ihen the Dcvvar vvalked round tht group and splasltci 
vvarcr over tliem. Whcn h c catne bark to the fronr be to o k rite dikken 
and rhe tbrcad togecher in bis hand. and with o ne sliarp inovcmcnt broke thc 
e] nekenk ncek and the thread. Hc gathcręd u p thc dtread irt lūs hand and 
holding it under thc vvarcr vvalked dovvn strcam for a fcvv y.irds and 
dicrc buried tliem nnder a big stone. 

The re was then a piure vvhilc sorne vi goto ui bargaiuing follovvcd abotir 
tlie teev payablc to the Dcvvar ior diear Services dirougliont thc dav. Whcn 
this vvis agrccd f thc Dcvvar vvcm and lay Hat dov.ii m thc bed of the stream* 
vvhilc someone covcrod him complctdy with a doth. Tbcn cach of the 
dcad mank relatives stcppcd over him otic by one. piitring a liitlc mene y 
on ihe dodi, and dicy vv ent dovvn strcam ividbour looking bark. Somchovv 
they vvere to 6nd thcir way home. Whcti thcy had all passed. tlic Dcvvar 
sat up ai k J coiEikted the gife tliar had been made. On this occasinn hc 
sccmed wdl satisticd. B)' thii rime everybody dse had sat for food and so 
Vvc vvent as qturkly as possiblc to jotu thcm> 
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Chaptcr XI 

THE MYTHOLOGICAL BACKGROUND OF 
H1STORY AND SCIENCE 

I. THE FUNCTIONAL CHARACTER OF MYTH 

I have put this chaptcr in thc middlc of thc book as a sort of Symbol. 
For thc mythology of thc Baiga is thc centrai powcr-housc of thc lite and 
energy of thc tribe. Thosc insdrutions that have a legend to vitalize and 
control thcm are living; thosc that have not are slowly dying out. Myth 
docs far morc than cxplain thc Baiga’* institutions; it is thcir motive power 
and thcir authorization. Whcn a Baiga is summoncd to control a man- 
cating tiger, hc faccs this dangerous task \vith thc morc couragc beeause hc 
knows that thc duty has been his from thc bcginning. Whcn hc corncs to 
perform magic to Dharti Mata and Thakur Dco on bchalf of Gond or 
fcllo\v-Baiga cultivators, hc rccitcs thc myth of thc crcation of thc world 
and reminds his hcarcrs of thc uniquc sharc that his tribe had in it. When 
hc is ovcrsvhclmcd by his own poverty, hc comforts himsclf and his family 
by reminding thcm that to be poor and to live elose to thc earth \vas thc 
voluntary choicc of his great aneestors, thcir glory and not thcir shame. 
Thc dnving of thc nail, thc offcring of animal sacrificc, thc eutting of besvar, 
thc worship of Thakur Dco, thc eure of discasc, thc \var against svitchcraft, 
thc cmbarrassmcnts of mcnstruacion, thc shame of barrcnncss, all tracc thcir 
origin and maintain thcir crcdit in what are bclicvcd to be historic cvcnts 
\vhich cstablishcd thcm as part of thc sočiai order. 

In this chaptcr I have gathcrcd togcthcr and set out m something hkc 
a cohcrcnt narrarive thc various myths that compose thc Baiga epie of 
crcation and thc biographics of thc parcnts of mankind. Thc diffcrcnt 
sourccs are indicatcd m thc text. I think many Baiga \vould be ablc to 
rccount thc \vholc epie, though normally it \voulti not occur to thcm to 
go through it all at oncc; thcy are morc accustomcd to rccall onc incidcnt 
at a rime as ncccssity demands. 

Būt read tliis epie through, and you \vill have a complcte picturc of thc 
sočiai and rcligious lite of thc modem Baiga. These myths are not just 
intcrcsnng stoties tackcd on to thc fringe of Baiga lifc. Thcy are ahve: 
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cvcrvonc of thcm is conrinually bcing put into action. Why docs the 
Baiga cat wirh thc Gond and no onc clse f Hc rcmcmbcrs that it was only 
thc Gond \vho at thc bcginning of thc world would cat with him. Why 
docs thc Baiga, thc orthodox Baiga, wcar so littlc, whv docs hc not ridc 
on a horsc, or touch cow-dung, why did hc ncvcr practisc human sacrifice, 
why docs Naravan Dco livc on thc thrcshold of thc house ? Ali thcsc 
martcrs are not so much cxplaincd m thc myth. as consritutcd a part of thc 
sočiai and rdigious order. Thc mnh breathes lifc into ancient custorn; it 
makos thc unintclligiblc rcal. Thc modem Baiga fccls rhat Nanga Baiga 
and Nanga Baigin are his friends, hc knosvs thcm so intimatcly. Thc 
myth makes cvcrything eontemporary. 

There is an cxccllcnt cxamplc of this funcdonal charactcr of niyth m 
thc Bidri ccrcmony, \vhcn thc story of thc crcation of the wor!d is rccitcd 
bv thc presiding Dcwar, and cspecially in thc mantra givcn on page 356. 
ln this mantra, you may find rcfcrcnces, just as you might find in any Collca 
rcfcrcnccs to thc cvangclical rccord, to thc birth of Nanga Baiga and Nanga 
Baigin from thc urine of Baba Vasishtha Muni (scc page 312 of this chapter), 
to the Loharsur, Tamesur and Agvasur brothcrs \vho assistcd thc crow to 
discovcr thc carth (scc page 309 of this chapter), to thc driving of thc nail 
that held thc svorld in placc (again scc page 316 of this chapter), to the 
pilgrimage of Nanga Baiga to the Basor Raja for seed, and the Baiga theory 
of edipses (see page 333), and to the discovery of liquor by Bhimscn (scc 
page 311 of this chapter). That is to say, at cvery tum thc modem ‘prayer’ 
is related to thc ancient legend, and whar is morc thc very mention of the 
ancient facts has in itsclf a profound magical significancc and powcr. Thc 
touch of thc old myth has štili its ancient posver. Thc long procession of 
tlie vears joins hands togcthcr and comcs to hclp thc Baiga fighting for 
modem man in his wind-swcpt ficld. 

The Christian theory, the literature of Breviary and Prayer Book, may 
be compared to this. Thc mantra is indeed similar to a Collect, \vhich 
invariably commcnccs with some rcfcrence to a historical or mvthical 
cvcnt. Thc Collcct too, though it has its spccial significance for the day 
for which it was svrittcn, can be used on any other occasion. So the mantra, 
which is composed for a spccial occasion, can be used at any other rime. Būt 
the Baiga do not observe festivals in honour of spccial events m thcir 
mythology as Chnstians and Hindus do. There is nothing corrcspondmg 
to Krishna-janmashtmi to edebrate thc birth of Nanga Baiga, no Good 
Fnday to remind mankind of his dcath. Thc myth, for thc Baiga, is not 
so much an cxplanarion of thc origin of modem customs, or something to 
be remembered with affcction and graritude, as an actual living rcality, that 
is štili full of a mystcrious potency. 
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Take, for cxamplc, the story of thc driving ot the nail whidi is the 
clinux of the story of crcation. This legend, in onc or othcr of its forms, 
is rccited along thc svholc Icngth of thc Maikal Range, from thc Salctckri 
Hills to Amarkantak. If a man is killcd by a riger, it is told with ccrtain 
additions. It is rcpcated, as wc have sccn, at thc Bidri ccrcmony, wirh 
s pečiai rcfcrcncc to Annadai, thc goddcss of food. It is thc basis, thc 
foundarion of all thc othcr legends. It gives to thc Baiga a position bcyond 
dispute, a prioritv above all othcrs. 

Thc nail, too, is as importam and ‘numinous’ to-day as it was at the 
bcginning of the world. An canhquakc, for cxamplc, is due to thc erime 
of inccst that shakes loosc thc nail that holds the unsteady carth in placc. 
Whcn this happcns, the Baiga mušt go and drive a ncw nail into a stone or 
trcc. 

In thc myth wc read how Nanga Baiga was established as thc true 
Pashupati, lord of animals, with powcr over thcm, powcr to elose the 
boundaries of a villagc against thcm. So, \vhencvcr a man is killcd by a 
tiger, thc Baiga mušt go and drive a ncw nail—just as if there had been an 
carrhquakc—and thus repair the magical boundaries of thc placc. 

Thc Baiga mušt rank among the poorest peoplc in the \vorld. Their 
tiny huts are often bare of Stores: thcy live from hand to mouth on roots 
and the producc of the wilds. Contempt and beggaty hang upon their 
backs. Oncc when 1 %vas sraying with Bukwa, thc Baiga landlord of 
Ufri, 1 found thc roof of his house fallcn through, and thc only food hc had a 
fc\v handfuls of gram which his wifc had camed by going to grind \vheat for 
a Gond ncighbour. Yct hc could assurc mc without any fccling of 
incongruity, that “the svholc world belongs to us; wc are thc rcal masters, 
for thc Baiga is Bhumia Raja, lord of thc carth”. 

The problcm at oncc arises: If this is so, how are wc to account for thc 
cxtrcmc poverty of this Bhumia Raja* Būt this is no problcm to thc 
Baiga. Hc finds thc answcr m thc myth. Hc was comututcd in poverty 
by divinc permission; it is his privilegc, not lūs shainc. Hc is thc child of 
carth, and mušt live elose to thc carth, his mothcr. “A king cannot live 
\vithout his kingdom; a mcrchant cannot live \vithout his richcs: a Baiga 
cannot forsake thc carth.” Wliat was good cnough for our great aneestor 
Nanga Baiga, hc sccms to say, is good cnough for us. Thosc \vho preserve 
their faith in thc blessing of poverty' undoubtcdly drasv comfort and 
couragc from it. For thosc who live with their cars prcsscd against thc 
bosom of Mothcr Eanh hcar her svhispcred sccrets, sccrcts about rain and 
crops and wild animals, which no onc clsc can hcar. 

These invths thcn are no mere tairy stories, nor just pnmiuve attempts 
at a scicntific cxplanatiou of things. At cvcry point there is the elosest 
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co&fact betwecn :hcm and ihe dailv lite ot"che iri be. Ta tlic Baiga they are 
cht recordi of vęritable happcnings whįch sėt che sočiai ordcr on lis course, 
iiiiiiiuictl rnbal Uw, and rttabliihcd him m bis uniqnc posirion as Bhuima 
Raja* lord of rhc cardi. 


II. THE FINDING OF EARTH 1 

" [n rlic beginning riterc v%'as noching btit \vaEcr, \vacer T watcr. There 
was, no voke of god, 3 no voke of 6Jnw p no wtnd, no rocks* no p;uhs. no 
jungi e. As thc iky is nmv, so was water thcn* On a grear locus-lcat, 
chai; drifrcd hcre and che re on rhc waicrs T sai Ubagavau. Thcrc was no 
fruk or flowcr to lik life: he was alūne. One day hc rubboi bis ar m* and 
vviih ihe dirt thai Ome ofiTię made a crovr. Bis danghter, Karicag. Wticn 
she could fly, Ubagavau said 10 her, JJ Go and ftnd some earth tor me, I am 
loncly bėre; l want lo makc a wor3d/' 

‘The crow tiewand flew«flew and fltw, who knows where ii wem. A t 
lašt che breath Įeit its body and u Želi with a thud on rhc back of Kekranul 

1 A siirūLir myki k ccumnon among the Gund of DindarL Būt in Getui. Trcttch fuiind 
a totally dilTcirnr noijounot {Soc his GntmMur of C ai į (Madnu, t 91 t'j , pp. 1 JT.). Mott 
oi [he iri kės agrce įriti llinJu tradition abemt line primigai octin. hul they depart iridei y 
ftom j t in tbei r Hoauua of bow che wadd and thc parems of rnanktEid vck idpoJc. Myrhi 
of the erei tino of the vorld appear in thc Brahmanas and Upanishads as veli as in che 
Epic* and Purareja. Apart finu che eurious legęrvd of the ramk egg. thc oonccpdon i> 
highly phitcjidph:c. En thc ^htiabhitlTil. far cxarnp]c r Vuhrm ihe Creiioi ii desėttbcd 
as iruhuut beg mitini! or iriihuut end, ui c rėmai energy, ?he pervader of all vodfb, che 
mvchingtfsg fount of pove r fmm vbom the vhole erei :losi springs, inro whpnj JI dis- 
appcSJS. The umverae Li lubjeei lo a ncasdess rhyihtn of ereatįon and dissdutiofL liatb 
of the Jour Yugas ends wnh a gcncral condagratjofi *‘]iieh ts cjuencJied vrith rain and dood r 
Thc ii 1 vrt J rhtn dissoivcs onte a u a i n :nr o a vast ocmji. Thc Supnemc Univ ersal Snul r tay* 
the \ r iahnu Pujan*. which ciasDed alone ar thc hcgjnning, now reposes cm his mighty 
ve r peni couch ui rhe inidsT of ibe d«p. Aftri a eime he aVrafin and breomn Brahma, the 
activc aufbor of crearmn, who springs from a kirus gxowing from ihc navcl of Vjahtlu. 

According to the Katnavana, in the hrgtnnin>' Salį va» wa!rr. and che earth iras formed 
Įję-ncach Le. Tbcn arofic Brahma and Bename a boa r and ntised up the ta n h. Ilrahmi į* 
o lieti Nirayflna btcaose thc watert (jura) ■rvere thc scene of hia birth md rirst movement, 
llie Baiga story, espccially ai thc beginning, has prohahly taken varjems iIctohui— 
sueh m thc pinui va t occan and the earth below tt. the lotos -Ica I and thc hgure ot Bhagayan, 
From Hirvdu mythology, būt Litcr it diverges alcntut ctl tirti y ftOItl lt Thy mvthl of utber 
tribts folkn* iht Baiga pattern rachef than the Hindu. Thias Ehc Moniia dcscribe hove 
Sing-bonga btooded on thc facc of thc vatus, and sent a ronoĖst, a trah, antį a leceh to 
ftnd a Eump of day put of whkh hc rrughr maScc the earth. The Iccch sucCccded in finding 
some day a E the bortotn of thc occan, and ont of rhis Sing-hone^ mouldcd thc vnrld 
(S, C- Rof: Tht Atkark/ nttJ J Lt ir C&mtrj (Cakiltti, 1511), App. I, pp- J-7)- The Birbei rv 
alfo gite thc name of Sing-bonga to thc Cmtor, In thc bėginriing thc re va& noihi rig 
but varcr until a Imtu plant gftv up to ihe sutfacc, Sing-bcmga was iivrng at the 
bottom of thc occan, būt hc dimbed u p through thc hollow stem of thc lotus, vhert hc 
va t and sent thc thrcc jirsT-bnm creaiote-s to ftnd him day. Hc moiatdcd this hito the 
trorld, and scittcrcil *cėd upon it {S. C. Roy: Tbt Brr&rj (Rinchi. 19a s U pp. +00- r), 
3 Throughout ihe vrord ‘god’ tramino thc Hindi dra. 

JOS 


CHharri, the greit tortoise* who was sittklg iii the watcr wirlt onc artu o n 
thc botrom of rhc occan and onc arm reidu n g to rhc sky. 

* Kckramd Chhairi said, “ Whatis ihr martcrf Why are you panring ]ikc 
rhat i" O dder brothcr, 1 was so tircd tliat m y lifc was Icaving m y botly." 
“Wfieir sic vou going* littlc iistcr?" “1 am Scarchmg for carth. Wherc 
ra. n I find ir i" “G6 and loi^k for Gichnaraja* thc worm 3t thc bottom 
of the occan; it ii hc wko has šwallowėd che eanh- 1 I vnli lake you ta 
Logundi Raja who wiJ] hclp you." 

’So Kckramal Chharrt took rhc rrow to Logundi Raja and thc Raja 
callcd tise nivclvc bmthcrs Lohaftur, the ilurtccn brothcrs Tarnaut, and rhc 
fourtecn brothcrs Agyasur, 1 and rhc y made a greit iion rage witb \vindowi.* 
Kckramal Chhatri and rhc rrovv got uito thc rage, and Logundi Raja knvcrcd 
ihetn darnu rili thcy rcachcd ihc bottom of thc occan, Hc gave thc m 
anothcr chain in theit hands and said, “ Whcn you are rady, pull this and 
III Jiaul you up.“ 

1 Gichnaraja was slecpmg: ihc rage landed nei r his head. Kckramal 
ChJiam and thc crow camc oui and vvokę him up. Hc was vety augry. 
** [ ve slėpt ft>r twdvc ycarsd lic shoutcd. “aJid now you’ve broken my decp. 
l've had no food all thar dmc, so novv fra going to cat you." 

"Kckramal Chhatri got behind the crow whcn hc hcard that. " Whosc 
daughter are you r” ibe worm asked thun. I am ihc daughter of 
Ubagavau.'" "Wby have you eouic herci"' 

<M [ have comc to find ihc carih." 

""Did you r fathcr put rhc cairh here &o ihat you diodd tome and look 
for it'’"' 

' Whcn she hcard that, (Jie trow got very angry and said, 'Ii' you don't 
g t ve me thc carth, hhosri, Ii! beac you,"’ 

'Thai rnade Gkfrnaraja ftiglucncd T and hc said t "Thc earth isni here, 
my daughter, ids over thert. hnt it's guardeJ by a Dano who vviJI hum 
vou to ašhcs if you go near him." So said Gsclinaraja. 

‘Bur K l- k raliui Chhairi didrft belicve thii prcrcnce. When lic saw thai 
the vvorrn wsu afraid. hc forgot to be afraid lumieli r and camc our irom 
behind thc ciow r i back and jumpcd on to thc vvorm and *ei2cd him hy die 
ncck. 

1 In Nift'as fhcy įay ibjt it wjj N ai Raja and Na! Elfai i wbt> siūle lEm earth. 

* Amoni! thc OfaM fhe beinps (irst smclfed irnn are callcd ihe itfdvc hroen-ers- 
Amt jnul thc [htrteen bmchtis Lwiha (Cp. Dchon: 1 Rdi^ii« i i and t-psiorna nf rhe 1 

in Mtm&ki vf tt* Airatlt Stcitty tf i. <?, 

1 The Baiįrt setm it> ha ve Rivol a lot of Ahemuoti ro the rncehanics. of divirtj!. Cttriūur 
in ■ tribe (ha: tus tleVer Itecn the CKean" In a fūlk-cilc rrcarded ufl p, JO) rhe hero it 
I o vv treti m the botiuin of rhe sea ELttinfj ort a n-JfLi. Rut as hc i* beinp: pulltd i»p. hc E alk 
idf and į* StiUcd, The ha^c observed engurteerinf; operaEJons m [hv MlfltMl 
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‘ "Gi ve mc thc carth j r oncc, or Iii cut oii your head." So said Kekratml 
Chharri. 

k So hc bcgart to squ«2c and squec£c. The worm wrigg!ed and twisted 
įhi* way and thar, and screamed. *My sonj my ran, waic a moment.” 
Hc began to vomit thcn. Twenty-one times be Vūmitcd. Each rime hc 
brought up rainę carth, each rime it svas abont rhc size of a bert y, 

His first vomit brought up Dharti Mai, Mothrr Earih r bis sCCond, Ptri 
Dilini, Yelknv Earth; bis third, Kari D barti. Black Eartli; his Fourth, 
Papi Dharri T Sinful Hardi urbere a tigęr can kili votį ; bis rifeli, Muhamundi 
Dharti, arid knd whcre you so\v but get no harvesc: bis sixth, Mudb 
Maili Dhuri, where a \voman Kai her periods; bis seventh, Chunhi Dharti, 
Untouched Earth; bis cighth, DudJiia Dharti, cairh wbitc as milkį bū 
ninrb, Dharni Dharti, tbe good earth; his rcneb. Chamkan Dharti. rite 
cartEi tbat quakes; Kls ęlcvcnrh, Beri Dharti, wh«t alt kinds of carrh are 
mixed; bts iwelfth, Al o Dharti, red carth; his thirtccnth, Nangt Dharti, 
M u kt 1 et carth i his fonriecnth, Gori Dharti, white carrEi; Fiis fitiecnrh, Patban 
Dharti. rneky earth; his smccnth, Barra Dliarri, 1 red gravcl carth; bis 
scvcntccnrh, Sahri Dharti*; his cightecEiih, Bhaitri Dliarti, dcaf carth; Eais 
ninciecnth, Anna Kuari Dharti, fenile carth rliar gi ves gratn; bis tsvcnricili, 
Utkan Dharti, cinh svhere nothing grows; Kis tweiity-fir$u Kuan Dharti, 
Virgin suil, 

'Gicltnaraja gavę all che carth to rhc crov, and thcn KckramaE Chharri 
tugged ar the chain and Logundi Raja ptillcd the two ofthcm up. Kekramal 
Ch Ii arti tied the cartb round thc crow\s neck \vkh rope. and the crow flew 
avvay, iway, a\vay; she neari y dicd of wcarincss; cilE at lašt šile tame hoinc 
to Blugavan. 

Hive you brought the carth. m v Jaughter! + he asked when Ele sa w her. 

Yts. father, 1 have/' 

■Thcn. Ubagavau imdid the carth from thc ttow\ neck and put it in bis 
lap. Thcn hc callcd a young Virgin, She made a pot out of leaves. and put 
thc earili in it, and she cbunicd it, For eight days and ninc [lights sfic 
chumed rili all wa$ ready. Tlicti Bhagavan roUęd the carrh out likę a great 
fhin cLipūri, and spread it on the facc of thc watcn. Thcre it began to 
grow r e 11 it liad covcred all che waiers. 3 

1 Harra L5 thc name fiiT?en lrxat(y < all thc poorcr sol Ii ihar cuinf>[ bear ra h or ršce. 

J E is cery rtjcky,. but thc beat foil for kojon and! km „j, 

3 Sai'ri i s f be fiiU£a'& narrc f ar an intenor type nt bbc k cotron soiį cbs^Lficd uhbn illy 
ii ll r lt is suitablc Ibi neark all cftfu, 

3 The Dimdon versiou of thc story 15 thac Bhjpa vin ^ave thc c .i ri h tmek to thc crow 
arui told bei to jot’ it likt the f*ct ui' tbc occan- "She rtev hetę and tbere, 

she droppcd thc biti of f irt h iri cvcry put of ik iH. Aflcr a for days thc carth begu To 
Tlicrc u^ic here inj vune ihcrc-' Thę ucooum in įbr trxf ii frutn Miwn. 
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'Būt ir was not fkm: wbccevcr thcy rricd to stand on et. ii ran away; 
ir w,is slippcry is nitui i n tlie raiiis. 

*Sū it lašt Bliagavan seni his cUughtcr tlie ciovv to fercb Pawatt Daseti 
rhc wind‘ and Bhimsen, The wind t whoin Bhagavan fiad crcated Irom che 
breath oi his inourh, eime firsi, ilying in greit baste. He blew on tlie 
tarti], he J rovę some of še up into tlie air, he uiixcd it aJI up h he blevv rili 
it begari to be hard and fum, Būt che wiiid i> bliu ii: ihai ii why be is 
always kuockmg tlimgs over and banging up agaimi pcople ; so tlie work 
was not perfeo. The cartli was hard, bar whcn r be y stood on one side, 
thc other sidę nppcd u p/ 


III. THE C O M t K G OF BH1MSEN 

"Tben ame Bhituscnd that greit giant, in one migli ty raide he caroc. 
onc foct was in his housę. thc other eime to Bhagavan, Bui he vvas very 
tired and he told Ubagavau ihai he muši hivc some foodf betbre anyihing 
che. So Ubagavau gavę tam rvvctjty-fivc sieks oi ricc and iwelvc sieks oi 
lendi*. He ate it iii aiiJ iaid. "Tlui is nothįug; gi ve mc mote" Thcn tire y 
gave liim tvvclve sieks oi grani, Whcn he Įtari eaten tirai also, he said to 
Ubagavau, “’Old uode, yęiTvc given tne nothiug to drioL" 

'"You mušt go and iind some Isąuor/' said Ubagavau, 

“ l What is that i" asked Ulmmvn. 

"‘Go and sce/’ iaid Bh agava tu 

‘Uhimscn wcm to thc forest and scarchcd and scarchcd. Aftcr a hmg 
rime he eime to i malina crcc, The trce vvas hollow and that hoUow was 
i llII oi liipcor. Al] round on ihe branchcs vvere strang birdi whū had been 
driuking ii—haril, phadki. patruli, erows, įmina, every kind ofbirdL Thcy 
wcrc all nuddiug rhc i r heads. "Why are they noddiug dicir lieads likc 
that J ” thoiight Bhimsvii. He dimbed rhc rrce 10 see, and rhc re thc Imli o w 
Was full oi liquor. lihimscn dippcd his liand m and šnekai it. 

'“Tins is litįUOT! Tins is liųuor!” he shoutod* and begiu ro drink. 
When he liad had a bellyful bis beari bėgat] to uod also. He sic down svirti 
che bnds and rhev all nodded their beids together. 3 

1 PlM ,M X>aAcri 1 ibc NJi irnJ. ia apeciolty homud ii! thc Ihdę villigc of Chiraidongri in 
MindLį, u'hert: i si Tune wfod al'ra^ bLuus Erurli i hill rvrar che S'itiag? InJ drivt% ja-jy 
cVcry iiiseiSe. 

: Fm Bhimscn, Ht Chaptcr I L pp. J 9. 

3 The KoH hite t legend of tlie origin of hųuor. Steg fkjOrg* emtcd a boy arti girt 
arui put ihem in m cave lo pt-iplu thc svurlil. Hm ihej' *CK tim innoccnt; nothinn eame 
nf įt, S,i $in^BtinĮp taugtit chęm hoW to makt ricc-beer, and in cio limc ihcy M twwt 
■iiHLS m l| lative diUjįhtttl (RumcEI and H milą U Op. cin, m, p. SoH). Scc * haplcr t 
for a u^mrrj] acemint of rhe altitude Co liųuor. 
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‘Tlicn hc filiai tsvclvc gourJs full ofthc liquor and brought it back fbr 
Bhagavan to drink. Thcv sat down, Bhagavan and rhe wind and thc 
crovv, and thcy drank thc liquor out of Ieaf-cups. Thcn whcn thcir 
hcads wcrc nodding, Bhimscn got up and waikcd round thc earth. 

Whcrc it was thin hc put a mountain, whcrc it was too heavy hc made 
a vallcy. Whcrc it slippcd about hc put trccs to hold it togcthcr. Būt 
cvcn thcn thc earth \vas not finu and stcady. It štili \vobblcd. It was 
so scattcrcd and uncvcn that it \vas likc a brokai spider’s \veb.’ 1 


IV. THE BIRTH OF NANGA BAIGA 

Wc now comc to what, lor thc Baiga, is thc most significant part of 
thc myth. Thc story of thc crow and thc worm is rcpcatcd by thcir 
ncighbours, thc Gond and thc Ahir, though it is probablc that it originatcd 
vvith thc Baiga Dc\var. Būt thc myth of thc birth of Nanga Baiga and 
Nanga Baigiu bclongs only to thc Baiga. It is of great importancc; its 
infiuencc is at lcast as grcar as thc myth of Adam and Evc. 

In thc story of thcir birth thcrc are many variations, interesting and 
significant. Thcy vvere bom, it is gcncrally agrccd, on thc Kajli-ban-pahar 
or Hill of Elcphants: though thc Binjhwar Baiga of Baihar tracc thcm to 
Mount Kailas. In Severai distriets, thcy are associatcd, for some obseure 
rcason, with Babu Vasishtha Muni. The Mani. according to thc Lasvs of 
Manu, was o ne of thescvcn great Rishi and onc of thc tai Prajapati. Thcrc 
are many legends about him in thc Brahmanas and Puranas. Hc had a 
hundred sons. Hc \vas a Brahmin. Hc osvncd a cow of plcnty callcd 
Nandini who gave him cvcrything hc \vantcd. Thcrc is no apparcnt 
rcason for connccting him svith the Baiga or cvcn with thc Maikal Hills. 
Būt here hc is.* 

' Baba Vasishtha Muni vvas sitting in meditation for thc earth on the 
Kajli-ban-pahar. Two drops of his urinc, onc a full drop, onc a half drop, 
fdl to the ground, and from thcm Nanga Baiga and Nanga Baigiu \vcrc 
bom. These two lived on roors and thcir house was a hoDow saj trcc.’* 

This comcs from Bendi villagc in Resva State. From thc Baiga Chak 
in Mandla I rccordcd a slightly claboratcd version. 

‘Baba Vasishtha Muni \vas Bhagavan's guru. For thirtccn ycars hc 
passed urinc into a gourd. In thc thirtccnth vcar thc gourd broke and 

1 The Gond, howcvcr, say that Bhimscn was ablc to hx thc earth in its placc, and it 
benccforth nccdcd no rnorc attention. Hhnnscn is reali y a Gond herų; thc Baiga do not 
sccm to think rery much of him. 

1 Thc Kharia also aasociatc Vatishtha Rishi with thc origtn of mankind. Scc S. C. 
Roy: Tbt Khjrrar, p. 19. 
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Nanga Baiga camc out \vccping. Whcn thc Baba sa\v him hc was angry, 
and pickcd thc child up and thrcvv him into thc junglc. A black shc- 
cobra caught him as hc fcll, and gavę him r\vo and a half drops of hcr 
milk. Thcn shc hid him safdy m an anthill. Aftcr rhat thc black cobra 
gavc birt!) to Nanga Daigiu. Thcrc wcrc t\vo parts of thc antliill. Thc 
boy Ii ved in onc, thc giri in thc othcr.’ 1 

Būt in Baihar I was told that Nanga Baigai tnothcr was Basrnod 
Kaniya, thc bamboo-girl. who fed him \vich her įmik, and gavc him a 
golden axe. These stortes, of course, sho\v traccs of thc Hindu inrtucncc 
which has been slowlv penetraring into thc Baiga Cliak and among thc 
Binjhwar Baiga of Baihar. A much morc primitive stratum of myth 
cxists clscvvhcrc. Thus in Pandaria, thc Baiga dcscribc how thc first 
gods, bcing hungry, wcnt to Nangapahar, to dig for roots. Thcy dug 
up sotnc of them, and out of that hole camc a littlc man and woman. nakcd, 
and thcy all laughcd and said, “These are Naga Baiga and Naga Baigiu.” 
Būt aftcrsvards thcir name was changed to Nanga Baiga and Nanga Baigiu. 

In Niwas I hcard a very similar account of thc parems of mankind.* 

In tlic ntihihubjn, the svvect forest, under a dump of bamboos, wcrc 
boru two children \vho \vcrc to be thc lords of thc carth. Thcy \verc 
Nanga Baiga and Nanga Baigiu. Thcy uscd to plav in any pit from \vhich 
roots had been dug. 

Many Baiga say, simply, that thcir great aneestors wcre bom “from thc 
Womb ot Mother Earth". Wc may safely dismiss Baba Vasishtha Muni 
as an accrction. Thc genuine Baiga story is invariably concemcd \vith 
carth, roots, junglc and bamboo. 

So thcrc, on thc Hill of Elcphants, thc Hill of Snakes, thc Hill of Nakcd- 
ness. howcvcr your fancv takes you, you mušt imagine thc parom of man¬ 
kind cating thcir roots and plaving in a pit. Thc ycars pass and thcy gro\v up. 

“Thcy \vcrc brother and sister. What wcrc thev to dot “ What is thc 
liana in it?” asked Nanga Baiga. Whcn thcy wcrc old cnough thcy 
desired cach othcr. “What nccd of marriage?” asked Nanga Baiga. 
Thcy vvere both nakcd. Nanga Baiga uscd to go and bathc in a pond and 

* Mr. M. Iknuimllith, I.C.S., ha* rccordcd thc fnlluvring story from thc Baiga Chak. 
‘Bhagnan had a guru. Hit tume »■« Baha Ytshisht Muni. Kari Nagin uscd to look 
after him and urash his loin-cloth. Onc day shc fuund a littlc semen on it. In spite of hcr 
rcpcatcd ctforts to dcan it shc could not. So shc thought of removing thc spot by 
licking it. The moment shc lickcd it, thc doth vis puriticd būt shc bccarnc pregnant. 
Shc gavc birtb to Naga Baiga.'— Ctmstu of hJia, 1951, VoL XII. p. 404. 

* Thc Gond of Betų] bdieve that thc lirst hutnan beings wcrc bom from cggs laid by 
thc Singamalt btrds on thc facc of thc occan (Trcnch: op. cit., p. 1). Thc Pauri Bhuiya say 
that thcir aneestors sprang miraculously out of Mother Harth, and so thc tribe U callcd 
Bhuiya or eanh-bom (S. C. Roy: Tbe tlil/ Muaras, p. 264). Totą Haran and Totą Buri, 
thc anginai Munda, wcre bom f mm thc egg of a svran created by Sing-Bonga (Roy: Tbt 
.\hmdai. App. I, p. vii). 
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his sister went to vvatcli him. Hc camc to licr on thc bank and said, "lf 
you*rc rcadv, let’s do ir.” Shc ansvvcrcd, "If you havc a tnind to it. l’m 
rcadv.” So thcv bccamc marcd among thc trccs on thc bank of thc pond. 

‘In thc placc vvhcrc thcy lived, thcrc vvas thc stump of a saj trcc on onc 
side, on thc oihcr side a stone, on thc third side bamboos. In thc imdst 
sat Nanga Baiga and his sister. Bara Dco was living in thc saj stump. 
Basių Kaniva in thc bamboo, Baba Bastar Rai and Baba Karau Rai, sons 
of Pathar Rai, wcre hving in thc stone.’ 


V. THE SUMMONS TO THE BAIGA 

Wc comc now to thc calling of Nanga Baiga and Nanga Baigin. Whcn 
Bhagavan sa\v that Bhiinscn could not fix thc carrh firmly in its placc, hc 
sent thc cro\v to call thc two Baiga to comc and do it instead. 

‘The crow flevv and flevv and flevv, at lašt shc sa\v thc smokc from Nanga 
Baigin's firc rising above thc trccs. Whcn Nanga Baiga saw thc crow, hc 
said, “Hcre’s something good to cat.” Hc \vas trying to catch her vvhcn 
Bara Dco callcd out from his saj trcc, “Don’t trouble her, shc has comc 
from Bhagavan.” Whcn hc hcard that. Nanga Baiga took thc crovv in 
his lap and fondlcd her. Būt hc refused to go. 

‘Thcn Bhagavan sent Bhimscn, būt thc Baiga refused. Thcn hc sent 
Pavvan Dascri. Whcn thc \vind camc thc Baiga wcrc very frightened, 
and hid \vith Bara Dco in thc hollow of thc saj stump. Nanga Baiga put 
out his hcad and pccpcd at Pavvan Dascri, būt hc vvouldn’t go vvith him. 
Thcn Bhagavan sent a Brahmin. Thc Baiga said, ”Comc and sharc our 
food.” Būt thc Brahmin said, *Tm a Brahmin,” and hc rau away. 

‘Thcn Bhagavan sent a Kshatriva, and thc Baiga said, "Comc and sharc 
our food." Bur thc Kshatriva said, "fm a Kshatriva," and hc ran away. 
Thcn Bhagavan sent a Bailia, and thc Baiga said, "Comc and sharc our 
food.” Būt thc Bania said. "fm a Bania,” and hc ran avvay. At lašt 
Bhagavan sent a Šudra, and thc Baiga said, "Comc and sharc our food." 
Būt thc Šudra too said, "f m a Šudra,” and hc ran awav. 

Tn thc end Bhagavan sent a Gond \vho is thc voungcr brothcr a>f thc 
Baiga, and hc sat down and sharcd thc pcj and thc roots that Nanga Baigin 
had boilcd, and Nanga Baiga said, “Wc will comc vvith you.” 

* Būt Nanga Baiga said, "Look, vvc are nakcd as cows—m y wifc is hiding 
her privaręs with her hands; how are vvc to comc and mcct thc gods?” 
So thc Gond callcd Bhimscn and sent him to feteh some eloth. Bhagavan 
tore oflf lulf his ovvn lindoti and sent it for thc Baiga, lt vvas ninc hands 
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long, and Nanga Baiga said i( \vas tuo much. Hc tore ori a hand and a 
half and gave some to his wifc to tie round her svaist, and put a small lingoti 
on himsclf To honour thc canh, Nanga Baigiu did not tie thc kanch, shc 
was nakcd undemcath. Mothcr Eanh iookcd up and saw her and said. 
“ You mušt alsvays dress hkc that.”'‘ 


VI. THE COMING OF THE BAIGA 

'Thcn Nanga Baiga and Nanga Baigin. with Bara Dco and Basm Kaniya, 
set out on rhcir joumey to Bhagavan. 

‘On thc way, Nanga Baiga wantcd to relieve himsclf and sat down by 
thc roadside. Be fore hc had finishcd, howcvcr t Dharti Mata suddcnlv 
shouted, “Come at oncc!” Hc only had time to tie his lingoti, there wa% 
no rime to wash. Sincc thcn we have never svashcd after that work. 

4 No\v Nanga Baiga and Nanga Baigm had nothing to sacnficc for thc 
stcadying of thc svorld. So thcy took thcir own thrcc sons and daughters 
m a It3war, and wcrc carrying thcin along. Thcn thcy met a junglc hen. 
"Whcrc are you goingi“ shc asked. And whcn shc hcard, “You musn’t 
kili your own childrcti. Take two pairs of mine. Oflfcr onc pair, and kccp 
thc othcr for brccding.” So said thc junglc hen. Thcn Nanga Baiga 
lifted onc son and daughter out of thc Ititvar and Icft thcm with thc hen, 
and put thc chickcns in instead. 

‘A littlc latcr thcy met a sow. Shc also begged thcm not to saerificc 
thcir childrcn, and gave two pairs of sucklings in cxchangc for two 
morc of thc childrcn. Thcn thcy met a barking dccr, and nude a sinular 
cxchangc. Thc dccr that Nanga Baiga kept for brccding grcw into goats 
in latcr ages. 

* Thcn thcy camc to a bei tree, and shc said, “Take my fruits, four of thcm, 
thcy are virgin coconuts, and you mušt offcr thcm.“ 

* So at lašt thcy camc to thc shores of thc \vorld. There was a tall akasvan* 
tree grosving there. At irs foot Nanga Baiga sacrificcd a sow to Dharti 
Mata, a pig to Bagcshur Pat, a goat to thc Banaspari, and a svhitc eock to 
Thakur Dco. Dharti Mata was rocking to and fro. būt whcn thc blood 
of thc oricring fcll on her, shc stood štili. Shc Iookcd up and said to Nanga 

1 Baiga v amen alvtrays ucar thc lugra or iboti likę this. lt is thc gcncral custom 
ccruinly in Bdaghat, for a voman to undo her hhttb, or kadmi or fia# (as it u varioualy 
called) that is, the part of the sari that is tied bctuccn thc legt, whcn shc mccta her /r/i, or 
cldcr brothcr-in-law, as a mark of rcspcct. Sincc the Baiga constdcr the earth to be as 
honourable as thcir jttb, so thcy altrays kccp thc kiteb open in her presence. 

* Caiotrvpū fjpnir*. 
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Baiga, '*Wlicn I am aiigry and wifl listcn to no onc in thc \vorld, I will 
listcn to you.” 1 

From thc Agaria, \vho \vas bom on thc šame dav as thc Baiga, thcy got 
tour great nails. Nanga Baigiu inadc hcrsclf naked, and drove thc nails 
into thc four comcrs of thc \vorld. It \vas very hard, būt all thc \vhilc 
Gichnaraja \vas spirring drops ot watcr to makc thc canh casicr. At lašt 
thc \vorld was steady. Thcn thc two Baiga, bcing wcary, lay do\vn, thc 
man in onc comcr of thc \vorld, his giri in thc othcr. Thcir teet met in 
thc middlc.’* 


VII. THE CREATION OF MANKIND 

Some Baiga say that it \vas Nanga Baiga himsclf who crcatcd thc rest 
of mankind. "He eut a bamboo and sharpcncd it, and from thc shavings 
camc all thc tribes of thc \vorld.” Būt thc follosving vcrsion is morc 
common. 

‘ Whcn thc vvorld was now firm. Bhagavan told thc Baiga to go back to 

1 In Dindori, there is anothcr venion of ihc va y hutrun sacrificc was superseded by 
aminai sacrificc. A Raja's ton u as dying, and a Baiga Dcwar u as callcd to eure him. He 
Kad nothing to offcr thc offcndcd spirits būt his own children, so be brought thcsc. On 
thc way, hou’cver, be met thc various animals as above and cachangcd his children for 
theirs. Ai thc hen very sensibly remarked, “ How can thc Baiga prosper if thcy kili thcir 
osvn children cvcry time myonc faUs iii?** During thc souing of thc )awara,as thc Baiga 
do it, thcy oficr half a lemon to Kapardari Mata, and say that this represents a human lifc 
which thcy do not otfcr in fact. lt is probable that thc Baiga never practiscd human 
sacriiicc, though many of thcir ncighbours did. 

s Thc Paun Bhuiya of Orissa have a parallct myth about thc stcadying of thc world. 
Out of thc occan camc a hank of mud, and Dharma crcatcd Parihar Burba and Banunani 
Burbi to live there. *Tbc mud-hank be gan to shakc and trcmble. God savr from hcavcn 
that such an carth was not fit for human habitation. Thcn be made day hgures of a tiger 
and tigress, infused lifc into thcm, and ordered thcm: “Go, kili thc human couplc—and 
put thcir blood and flcsh on thc four comcrs of thc carth so as to makc it firm.”' The tiger 
and tigress did as thcy tverė ordered. Thc blood and flcsh of thc original human couplc 
sctded down in thc four comcrs of thc canh as iron pillars supponing thc carth, and thc 
carth betaine hardened likc stone* (Roy, TU Hill B/mijai, p. j6j). 

Thc folknring eurious variam on thc mam story is told by thc Baiga of Kabidabn in 
thc Pendra Zemindari. Pendra is a centre of misaionary activity, and thc ule may owe 
something to thc Book of Genesis. * At thc bcginning there u-as a bcautiful Basorin who 
lived U’ith a young Prince. Shc made a house of seven stories from a very big gourd. 
In thc lowest story shc put watcr, in thc ncxt carth, thcn sccd, thcn thc Banaspati, thcn 
pigs, hens and goats. In thc sirth story shc hcrsclf lived with her Prince, and in thc 
top story shc put a crow. Whcn shc had donc this, vater camc flooding all over thc vrorld. 
There was nothing būt srater. It vas tbcn that Bhagavan was bom. He rubbcd his 
body and made a crow out of thc din. Thc eros- flcw auay and found thc gourd floattng 
on thc urater. Shc said “Caw **. The crow m thc gourd answcrcd **Caw*\ Now cvcry 
living thing vraa in thc gourd. Thc crow tied a rope to thc gourd, and toved it along 
through thc watcr to Bhagavan. VThcn Bhagavan made thc world, thc gourd scttlcd on 
thc Kaįli ban-pahar, and thcy all camc out. There was Nanga Baiga just going for sacnhcc, 
and thcy gavę him pigs and chickcns for it-* 
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their “ Kundmul junglc, thc Kilis \vhcre you dig your roots, būt rctum 
aftcr cight days". Thcn hc said to himsclf, “In this occan of thc wodd, 
ho\v shall I makc black meni" Hc callcd Rawan, and in Rasvan's bcllv 
wcrc thc Rasvanbansi, thc Gond. Ra\van had no wifc. Man \vas bom 
of man. Whcn thc life had quickcncd in his bcllv, thcn thc childrcn inside 
said, ** How are wc to comc out i It wc comc through your mouth, thcv 
will say you have vomitcd us out. If wc comc through your cycs, thcy 
will call us your tears. If wc comc through your nosc, thcy 'vili say you 
have blo'vn your nosc. If we comc through your fundament, thcy will 
say \ve are your cxcrcmcnt. If wc comc out of your pails, thcy \vill sav 
wc are your urinc.” 1 Būt at lašt Rasvan’s stotnach burst opcn and thc 
thirry-six families of mankind camc out. First camc thc Gond. Thcn 
came thc Chamar and thc Brahmin castcs together. Thcn camc thc 
Mussalmans and thc English together. And all thc othcr tribes. At lašt 
Rasvan 'vashcd all their bottoms, and out of thc mess hc made the 
Batika. * 

‘Thcn Bhagavan wcnt to the bazaar and opened a shop. Evcryonc 
camc to buy from him. To thc Gond hc gavę a plough. To thc Brahmin 
hc gavę a pen, to thc Kalar a bottlc, to thc Bania a pair of scalcs, to thc 
Dhiniar a fishing-net, to thc Mahar a loom, until hc had givcn their work 
to evcryonc in thc \vorld. Panka werc told to watch villagcs and chase 
thieves. Ali \vcrc givcn land. Būt hc gave nothmg at that time to thc 
Baiga, for thcy did not comc to thc bazaar. 


VIII, THE BLESSING OF THE BAIGA 

‘Whcu thc Baiga returned froni thc junglc, Bhagavan callcd all thc 
tribes together to makc thcm a king. Thc othcrs camc in fine dothcs, 
bur Nanga Baiga camc clad in leaves, an axc over his shouldcr. There 
werc gold chairs, and silver chairs and vvoodcn chairs. Thc Mussalmans 
and thc English sat on the gold chairs, thc Hmdus \vcrc angry that thcy 
could only get thc silver chairs būt thcy sat do\vn on thcm, thc Gond sat 
on the woodcn chairs, būt Nanga Baiga squattcd do\vn on thc floor. 

‘Thcn Bhagavan took him by thc hand and made him šit by his side on 
lūs thronc, and said, “You are to be king over all thc world.“ Būt Nanga 
Baiga said, “No. makc thc Gond king, for hc is my brother.“ So Bhagavan 

1 A very similar dialoguc occurs bctwecn Rai Linga and his mothcr Quccn Talko in 
thc Bet ui legend givcn by Trcnch: op. cit., p. 11. 

* Thc Panka are usuaily appoinrcd viliame vatehmen (Kotu ar) in the Jubbulpore 
Diviaioo. 
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blcHęd ihc Goiui with thc proimse that rlicy siknild r.:Jr as kiltas ovcr thc 
\vorld, 1 būt be gavc 3 greatcr blcssing to the Baiga. 

'"Ali ihc kiiigdoms oi tbe Wor 1 d/ P 50 said Bhagavan, “mav faU to picces, 
but Jie who is o j adė of eartb and is Bhumiaraja , 1 lord o f thc eirth. didi 
ne ve r forsakc įt. You svill make your living fra m the earth. You will 
cnt wood and airy it on your shouldcrs. You wiB dig roots and est tbcitU 
You r vvifc \vill pick lesves and sėli them. You mušt riot tear thc breast 
ot your Mothcr the Eairb vvith thc plough likę che Gonti and I [indus—you 
are 10 cm down rrees atid būni dieni and sow your ieėd in thc ashcs« Būt 
yt>u yrilt ne ve r betom e ridi, for it you did you iv o ui d forsakc thc carth, 
and then there wodd be 110 onc to guird it and keep i a. na ils t n placc.” 

‘Tlien Bhagavan shovvcd N anga Baiga how tt> eut bcwar and so\v sccd 
in ihe aalics of būrin trces. When be Kad taught him cverydiing, lic called 
him to rcceive a gilt of sccd. Tlicre a big piliai in thc mideli c of 
Bhagavan’* house, and Bhagavan stood behiud it. When N anga Baiga 
c ame for thc sccd he strccched out bis hands, one on cithcr side of the 
pi Dar, and juining tliem made a eup i n to vvhich Bhagavan put thc secd. 
Bur tbcn, whcn Nailga Baiga ivanted to withdraw his liands he liad to 
separate thera, and a lot of ibe sccd fdJ to thc ground and was lošt. Then 
Bhagsrvan taughed mightdy, and said, "You have lošt so niuch now in thc 
bcginning that yon will go on losing your seed and harvest to thc end of 
the ivofld. lt is good r " so saki Bhagavan, "that ir should be *o, for onlv 
thc poor u iii c ve r be eontem to be servants of Dharri Mata. lFP 


IX. THE ORIGIN OF S£tl> 

I ha V c recorded four diffcrcnt aecoums of che origin of sccd and the 
birt h of Ahnadai or Kuckutai, who is thc goddess of fbod. I shjl] quotc 
them ai] i n f u JI, partly betause thc y sboiv thc great importance that the 
Baiga attadi to lood and partly because of thc light that they tbroiv on 
aJlicd Baiga institutiom. The first account comre from Ajghar viJIagc in 
tbe Baiga Gink. 

4 Nailga Baiga made an axe out of wax and wenc ro tut his junglc. Hc 
ealJcd thc five Panda va bmthers and took thcm with him to get sccd iro tu 

1 A promile that m* fulfilkd in the f^ond itlCgdctm of Gtrhi-Mudla, ChliUniįįpirh, 
Dco^jch, Khcfli arui Ouula. 

I Elc Sanstfti i*'otd i'Lumi mflfll carth or soit. lt uCCiJO Ln minv tlerivativei: 
Bhumi oe Bhui rocining chililrcn of thę soil, Bhumihar, ovilcis of land an4 Dhuiva, 
bcJongin^ to the UruJ. Thc Priart Bhuiya af Omsj bekeve that thcirn4Jnc lllcani F^irih' 
bom. The Hhaj-iji-Bhumii h .f jubbolporc and tlhhjnJwirji have nken thc nanie Hbumbi 
na tneanin^ Lffrtl> of the SoiL 1 itav e >ugg<Vcd ihe fjemeral Ecrrn a> a ii tie for 

che Irjjju ubo ri^inali as a vvholc. 
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thc Old Scrpcnt \vho livcs to thc north ot thc Hill ot Elcphants. The Old 
Serpent gavę him twclve kinds ot sccd. Thev \vcrc: kuli: i, mani j. rusui, 
sawa, kdng, ar h ar, barbati ratuos, bedra, jhunjhru, urdit, juar, salar bJjra. 
Thcn Nanga Daiga by his magic tumed thc five Pandavas mco t\vo bullocks. 
a yokc, a sack and the diliai, the cloch \vhich gocs betwccn thc neeks of 
thc bullocks and the yokc. Hc loadcd thcm with thc sccd, and thcn drove 
thcm aiong. svaik ing. walking, walking tosvards thc great junglc. Būt 
thc Pandavas got very' sveary and soon thcy could go no furthcr. Thcn 
thcy met Raja Bijra’s daughter. Basmoti, and said, " Wc are tired. Kccp 
this sccd with you for to-night.” Basmoti put all thc sccd in her bclly. and 
thc Pandavas ran avvay home. In thc moming Nanga Baiga camc and 
eut thc bamboo and took thc bclly to his bc\var. leaving thc hcad and fcct 
bchind. and sosved his sccd.’ 

Thc ncxt story is from Pandaria Zemindari. 

‘Banbindra Raja was bom without parcnts on thc Hill of Elcphants. 
Rajmoti was bom at thc šame rime, and when thcy gresv up shc bccamc his 
wifc. Banbindra Ra|a had cvcry kind ot sccd m his stomach, and hc 
dischargcd it through his penis. Būt his wifc could not hold all her husband’s 
sccd inside her. Shc had a daughter, and shc sent her daughter to rcccivc 
part of thc Raja’s sccd. Būt thc giri, Basmorin. thought in her mind, 
“This is a great sin; why docs he comc and give his sccd to mc, his o\vn 
daughter ?" 

‘ Thcn for shame Basmorin tumed hcrsclf into a bamboo, and all over 
her bodv there grcw knots and hollosv tubes. In cach tube there was a 
littlc of her fathcr’s sccd: it svas diffcrcnt in cvcry tube. Thcn her tume was 
changcd from Basmorin to Basin Kaniya. Shc grcw rali and bcauritul. 

‘One day Pahari Bai wcnt to her fathcr-in-lasv, Nanga Baiga, for a 
supa. Hc wcnt \vith her to thc junglc to eut bamboo to makc it. 
Whcn thcy camc to Basin Kaniya, shc said, “Cut mc dovvn bclow, only 
trim mc of mv leaves above. Leave thc middlc part alonc. Nanga 
Baiga did as shc desired, and thcn hc found in her bodv thc tsvclvc kinds of 
sced that her fathcr had givcn her. So sccd svas now in his hands and hc 
vvent and sowcd it m his bcwar.‘ 

A third story', from Nisvas, desenbes thc ongin of Annadai, goddcss of 
sccd. Thc Dom, whom Sir G. Grierson bchevcd to have been thc original 
gipsies,* are spccially conncctcd with bamboos, and onc of thcir sub-castcs is 
knosvn as Bansphor or ‘breakers of bamboos*. This is probably why thc 
discovcrv of sccd is attnbutcd to Dom Raja. 

1 Indi m An/iijuary, XV, p. i j. * Rocrnny is almost Icttcr for Icttcr thc šame as Oooini, 
thc plural of Dom. Rornany Rye—“a gipay gcntlcnvan”—may wcll be c<xnparcd veith 
thc tihoipuri Domai R ai—“a king of thc Doms."’ The Dom Raįa of the Baiga Icgcnd 
may ihus be regarded as linkcd with thc Romany*Ryc of F.uropcan traditioai 
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*Di>m Raja and Do in Raiti wcrc living in a vii lapu įn rhc hčjurt oi' thc 
jimglc, fbcy drdJcatcd two Laru pigs for rhc worship of Matavau Deo; 
ihey casnarcd ihcm and rcmoved bits of lite mrs and taili. Thc rwo pigs 
uscd ir gn to thc juiiglc for food, One day they came to a h iii covcrcd 
\vitK bamboo clumps, and the v began to eat young bamboo shoots. Thtv 
had no fcar; what forest-guard \vould mest a pigi hi thc bamboo shoots 
Auna Dai living. fbc pigs came home and re ii c ved themsclvcs irt froitr 
of thc hotiRC-r Tn thdr droppmgy Donu Raja saw some senis, *What 
are tilt: y J-" be vvondered, 'and vvhcrc did thcy rome irom? $o one day 
hc foliowed thc pigs imo the junglc. They again ate rhc bamboo and 
a s tliey broke thc sboots thc grain fdl to thc grotui d, I lieti Dom Raja 
kncw what to do. 

'The ncxt day. iic and bis \vifc took thcir L'UtVtir atidi thcir gotdcn axes and 
v; cnt to rhc junglc to cnt bainhoo. Būt Basių Kaiiiyi siid to ritėm, " Whcrt 
you split my budy dou’t koki mc wfch yeur fect bur in your hands/' In 
thc seveu hollovvs oi her body vvere thc sestu kmds oi seed—rice, kratai, 
kutin, Lmg. marrit' umvr t maize. Dom Raja took thc sced and went 
home In lūs house hc made grain-buis, and put all che seed into themu 
No one knevv thai Raja Dom had rhc seed. Būt one day hc thrcw bis 
uscd lčaf-plattcr out into thc road, and a crow came and ate wliai be had 
left ; s be got one seed iri her beak and earried it home. 

' H anga Baiga and Nanga Baigin wcrc sirring iii tlicir be svar* atid the crow 
shosved tlicm thc secd. Nanga Baiga >aiJ. “Come Icfs get seed from this 
Raja.' So thcy took rhcir bauw and \vent to bis kemse, "Cc realui y I 
w£H gi ve you seed/' saki che Dom Raja, "ai adhiyti rates, būt you mušt 
stay and jom in our feast, for to-day is dlc Lam-Lij. 

*M the gods wcrc there, and Ubiimen, Tlic gods did mot want to 
eac irom thc hands of thc Dom Raja, 1 so they asked Pawan Dueti thc vvind 
to coine and blow awav all tlicr food just after it had been set beiore dieni, 
Eli that way, thc Raja svould ilsink thcy had rateli wich kilti and tvould be 
plcasctf, and yct thcy would ttot be buri by the coueli of a Doru. Naiiga 
Baiga carcd for nonc of this, hut he sac down vvirh thc gtx3.s f and soon a 
great gust of \%md blcw all thcir food away. Nanga Baiga was angry at 
losiu g hii dirtner, bur lic said tiūthing as hc had plenty ofliqiior in a hoLow 
thondi sltmg from his shouldet. He took Btumscn into a eornei and dicy 
both drank, 

H But one of the gucsts acc bis food. "Wfio was ir? Who svas it?” 
thcy all eried- At lašt Bara Dco saiti ^Ycs, I ate one Inde bit oi the Laru/ 

1 The rkrttl doct mvtitgrnį’ vork, and thc pJt voulti natuially obj«t lO fJling at 
hiį hūiibi. So, I fęat, u'outd ntOft of the Baicj lo-day, thūU^h the Icyend piortvfį a 
rccord of [hc fllore irbcraJ itLtudc uf t'Ucn tinKS. 
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Thcn thcv were all vcry angry and said, “From now on you will livc 
separate frcm us, 011 thc chrtthold ofcvcry bonse, and when peoplc comc in 
and out, theyll kiek you all day long” That is why Bara Deo who ii 
Marayan Deo Uv« on thc thKshakL "From rliar rime wc Baiga have kept 
him rhere, and whcnever w c go ima our Hauscs wc give hitu s heirty kick- 

'Buc from r h ar day tuiuard Armadai whu b Kurkulai spread throughout 
rlic vvotld. Nanga Baiga and thc godi mok her away witb thcm that 
day t and che Sun and Macui stood sccurity lor f Ine dėbt. Būt iliey ha ve 
never been ablc eo repay thc Raja, and so cvcry iiow and thcn he goes and 
seiles thc Sun and Moon and sliuts che m up in his house to fofcc Nanga 
Baiga and thc gods to pav thcir dėbt. Thcn thcy go dar k vvith fcar 
and thc svorld is dark till che gods go and set thcm frce/ 

My lašt stare, vvhich ii thc mosi significain oi ali, comes firom Dindori 
Tehiil (Hondai village ncar Karinį ii). 

‘Ar tint. Armadai 3 i vedi wich all the godi who said to her, ”Go down 
to virt h lot rhc cnjoymcnt of man.” So Annadai ivas bom, and grew to 
be 2$ caJI as tvreive meti standing on onc anochcrs shoulders, Būt thcy 
šaid, " \Vc raunat rcach you. you are too rali,” So she barame as high as 
$ix men. Būt thcv said, "You are sriU too rali,” So sbe beeanic smaltcr 
Štili, fiisi 10 thc heighc oi thrcc mcn. dien 10 che heigbt of one, dien slic was 
only as high as a man's chcsi, ihoi as liigh as Kis loiru. Thcn vvhcn shc was 
so high, evcryonc ivas plcascd, 

" Ntnv a ihe SEOod chetc on thc carth, leavęs sprouted from her, tikc thc 
leaves o f a vvhear-field, Tbc Baiga camc running, thcy caught her and 
shook ber and thc grain fe U on thc carth* So thcn thc y began to sow her 
in thcir besvar. Near rhc place whcrc tbcy sovved her was a berte pond, 
on tvhosc banks Ii ved TSiakur Dco + Hc enjoved die food vcry mueh. 

“A her a rime tame otlier Baiga and thcv saiv Thakur Dco fecding and 
ihey said, "Wliat is hc caritig? lec us scarch and scc.” Tbcy tooked 
cvcry'whcrc T būt thcy could hnd nochntg, for Thakur Dco*s tonguc vvas nine 
liands long and hc fed from a distance. 

‘ Tbere was a Baiga magieian chore who pcrtomicd tins magk. Hc said, 
"lf this is che svork of some bhuf or god, thcn to-morrOv, moming J et diere 
be a dead siag in lite fteld vvhcrc he is fecding." So saymg be dappcd bis 
hindi and ran asvay. Ar eotk-crow nešt moming, he weni to che ficld 
and there vvas a stag—dead, The Baigi said, M What 1 have desired lus 
happencd. Now I shall ’vvalk onec rouiiJ thc Gcld. Let rhe body of thc 
srag go rottert!" He \valkcd round thc fidd and when he retumed be 
saw \vomu moving in tiie budy of thc stag. “T \vkc liave I scen thc poveer 
of thc Mitu or gods/ soid rhe Baiga. H Now it thcy show thcir powcr a 
rhitd ūme 1 wdl ofl’cr sicrifięe. Let tliis dead and rotting Stag risc to irs 
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fecc and run inco thc junglc.“ Immcdiatcly rhc stag jumpcd up and ran 
away nuo thc junglc. 

' And thcn thc Baiga \vcnt to Thakur Dco. 44 Makc my crop grow wcU, M 
said hc, “and I \vill givc you a goat and a pig.“ Thcn Annadai grcw 
strong and fat in rhat Baiga's ficld. Whcn shc \vas ripc, twclvc mcn had 
to be brought to eut her down. Thcy workcd for cight nights and ninc 
days, and yct thc work was not hnishcd. Thcn thcy prepared thc thrcshing- 
floor and thc bundlcs of whcat wcrc brought in. Thc bullocks trod upon 
thc can for cight nighrs and ninc davs, and \vhcn thc work \vas donc thc 
goat and thc pig wcre killcd. A httle was offcrcd to Dharri Mata and thc 
rest \vas cookcd and catcn. Thcn whcn all \vas over thcy started to carry 
thc grain to thc house. Būt Thakur Dco \vas angry beeause thcy had 
forgotten to givc him any ofFcring, and hc brought all thc chaff back on 
to thc thrcshing-floor and said, "I will not remove it till you sacrificc to 
mc.“ Thc Baiga said that hc \vould givc his first-bom child if Thakur 
Dco \vould remove it. Thcn Thakur Dco callcd for Pawan Dascri, and 
hc blcvv all thc chaff avvay. Thc Baiga brought his son and made him šit 
in thc midst of thc thrcshing-floor, by thc pillar, and Thakur Dco camc 
in with his bo\v and arrovv and shot thc child. Thc boy dicd there m 
thc placc whcrc hc was sitting. Whcn thc villagcrs camc and saw thc boy 
dcad, thcy all began to \vccp. Thcy carricd his body to thc junglc and 
burnt it on a pilc of wood. 

4 Bhagavan callcd all thc Jcv,ata to givc cach his work. Hc made Thakur 
Dco thc lord ofvillagcs and gave him Babu Gunshian as his mukt h y ar (agent). 
To Dhara Mata hc gave thc svholc world. Khalsaliin got thc Jasvara feso vai. 
Dulha Dco was givcn thc marriage-bed, Paniharin thc \vatcr-pots, Khut 
thc cattlc-shcd, Baghesur Pat thc junglc. Bhagavan said, “Whcrcvcr you 
go, mcn will honour you.” 

‘ Būt Thakur Dco thought that hc was not properly rcspcctcd and hc 
got very angry. Bhagavan sent Brahmins, Kshatriyas, Banias and Šudras 
to worship him, būt hc took no noticc of them. At lašt Brahma himsclf 
camc, būt hc took no noticc. Thcn Bhagavan callcd Nanga Baiga and 
Nanga Baigin. Thcy had gonc to relieve themsdves whcn thcy hcard 
Bhagavan shoudng for them. Thcy quickly drcsscd in saj leaves and camc 
nmning to Thakur Dco. On thc vvay, Nanga Baiga wcnt again. Hc had 
no svater, so hc camc all dirty as hc was to Thakur Dco. 

‘Now Thakur Dco had tumed his back on all thc Hindus. Būt vvhcn 
Nanga Baiga and Nanga Baigin camc hc tumed round and squattcd do\vn 
beside them. Hc began to jokc and laugh and hc patted Nanga Baiga on 
thc back. Nanga Baiga had some hquor m his thendi, and \vith tliis hc 
made great fficnds with Thakur Dco. Prcscntly hc wipcd his dirt)’ funda- 
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mene v/ith a feaf and put ii in front ot ( bakur DrifįL I hat okl god began 
tu fuar widi Liugliteir* N anga Baigiu laughcd so tnuch tint shc vvas dik. 
Thcn rhcy all laughcd again. thcy toulJ tioc stop lauglimg. Thcy held ihcir 
sides and rolEed on thc groujKh 

1 Ar lašt. Thakur Dco said to Nanga Baiga, " Beekuse you have mide 
mc 1 auglį and gi ve n me good ticĮUor, now ifcver t am atigry 3 Jid wi!l li^icn 
to no oiic clsc, I will aKvays lutcri to you* E am tire lord of all villagcs, 
and you are to bnng to me cvcrytMng rhac concems my villages. You may 
blcss thc sced and eure thc siek, So ■>aid Thakur Dco and wcm avvay. 
From litai rime. wc Baiga have always gonc to E liakur Peo at rhe Bidri 
ro bless thc sccd-' E 


X, THE CHILPREN O F N ANGA BAIGA 

T Kere is a good deal of variadon in (hac part of thc myrh wEiich deals 
with Nanga Brigas dūMrcn* for all thc Jitfercut divisionS of thc rūbe 
natūrali y \vant to iracc thcir ori gi n back to thtir great tbundcr, I qnott- 
threc r y picai accounts, onc from Nivvas, oite Irom Rcwa State, and thc 
t h i r J from Pan daria. AccoitJits of thc origin of thc goti are decidcdly 
vvcak and no t very veidely known, vvhkh, iii vicw of thc decay o t thc 
strietly cxogamoLiSi tūles of rhc tribe, h what wc \vouM cxpcct. M y 
frrst account, thcn T h from Niveas, 

'One day Bbagivan saki to Manga Baiga, ‘ You svill have tivo sotis. 
He said to N ingi Baigiu, "‘You will have two daugliccrs.” I hen said Sic, 
“CalJ your sens Bharotia and Binjhwar and your daugbters Baigiu and 
Bhunmiri. Ler tbe Binjhsvar boy mirry tlit Baigiu girk md che ISharotia 
boy marry thc Bhumnin giri. The Bbumuiu may triake sūpa, rfrttiri, 
jkfipi and all [įmigs with bamboo, būt thc Baigiu may uot. t licy may 
Te iii c very kinti of animal, bui tbcy are uot to touch a karšė, ot movė a dcad 
ęat or Jog* They mušt uot cleaii thcir hauses witli cow-dung : rhac is a siti, 
Tbcy mušt Ėnd thc dung of rhc samblur, put it in a po:, and vvheu it is 
ready clcan with that, Bvery man u your brothcr: you are net to ohscrvc 
tmtouchability / 1 So said Bhagavan. It is oniy siute all thc įlindo 

t 'l'hc Sint j] Thifcur Dco is buht lifcc n Vilk.se UpJife Vvorkcr than ihc Jolinnabn 
figure of [be Baiga k-JĮtnd. In thc 0L1J *kys thc Sartrai enįnjrcd many btasings; ricc fttcv 
ready hliskcd, doth g«W erti huihL-s, mcn’s ikulli WWd InOM and CL?yld be liited off and 
clcttncd- Būt □!)£ day a giri wcnt tej a rtdd Ui nclicvc hcwlf -and ai shc dtd in ahc ptykcd 
and ate ihč HCC llat a'is į>ma'Lng. EIMf hcr. Thb aitmivcd Fhakur Biba and llC dcpnTcd 
tnankind of įts priv Llcj*ps. E n t bose dayf tbt sky was v ciy nca r ihc carth. būt peopk ! h« w 
their uitd baf-platct out into thc ruad, and cine day thc wind carricd cmic uE ihc« up mto 
tbe sky, Thakur Baba vn ahboycd, and liftcd thc įky to ia ptoent bdght above thc 
canhL Bompin, op, dt,, p. 40a* By cotujimson thc primtlivc diaradct nf Ine Baiga 
ttory t'andft out strtkingly. 
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castcs increascd that wc havc obscrvcd it, and bcgun to clcan our houscs vvith 
cow-dung.’ 

My ncxt cxaniplc is from Rc\va State. 

' Nanga Baiga had a son and a daughter, and their narnės vvere Gunshian 
and Gunshiain. Thesc two marricd cach othcr although thcy wcrc brothcr 
and sister. Then Nanga Baiga sent a drcam to thc giri saving, “You will 
havc t\vdvc sons, and you are to give cach a dirtcrcnt name." When shc 
awoke shc had twclvc sons, and shc gave thcm thesc narnės—Binjhvvar, 
Chituria, Daingarhia, Gangarhia, Davvaria, Pachgaiha, Salgaia, Kumaria, 
Savvat, Masania, Chandania, Chandgarhia. Then shc had tvvclvc daughters, 
and shc gave thcm narnės after her fancy. Shc said to her sons, ** As your 
naincs are, so go and make your homes. Binjhvvar mušt live in Bij Garh, 
Chituria mušt live in Cliitra Garh, cach mušt live in his own garh." 
Then said Nanga Baiga to [thcm, “You are all brothcrs, būt you are 
of diffcrcnt jat and garh. You mušt alvvays many someone of a 
diffcrcnt jat."* 

Thc Pandaria story is hardly compUmcntary to thc gods. 

* At thc rime of thc first sacrifice when Nanga Baigin fixcd thc canh in 
its placc, shc gave birth to four-and-t\venry childrcn togetber. There wcre 
twclvc sons and twelvc daughters. Whcn Bhagavan saw this hc was 
frightened and said, “How are we to many all thesc? Unlcss wc do 
something, thcy vvill many cach othcr, brothcr vvith sister, and there vvill 
be a great carthquakc." So Bhagavan thought and thought, for twcnty 
nighrs and onc-and-tvvcnty days hc thought: all that rime he never ate. 
Then hc causcd all thc tvvclvc girls to die and callcd their jlv to him. 

* Hc sent for Mahadeo and Parvari and said, You mušt take thc form of a 
Baiga and a Baigin: 1 will take thc form of a sadhu and vvc will go with 
thesc rvvclvc girls to Nanga Baiga and Nanga Baigin." 

‘So away thcy wcnt to thc junglc on thc Hill of Elcphants and there 
thcy iound Nanga Baiga and Nanga Baigin sirting on rheir thrones of mud, 
caring roots. Bhagavan camc first as a holy sadhu and said, “From to-day 
your jat vvill be Deoaria and your goti Baghcl. Thrcc of your sons belong 
to thc Seraria jat and thc Morabi goti. Thrcc belong to thc Pachgaiha 
jat and thc Durna goti. Thc othcr six are Deoaria and Baghcl Ūke 
yourself. I vvill find rvvclvc girls for your sons to many.” 

‘Just then camc Mahadeo and Parvari looking cxacdv likę Baiga: 
Parvari had her karteh undonc and there vvas no hole in her nosc for 
omaments. Thcy had thc tvvclvc girls vvith thcm. 

*“ Wc are Baiga," thcy said, “and wc vvant daughters for our husbands. 
Marry your sons to our daughters.” Then Nanga Baiga said, "Būt vvhat 
is their jati" Thcy ansvvcred, “Our jat is Binjhvvar and our goti is 
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Nangbansi.” Thcn said Nanga Baiga, “Good, sve can many our sons to 
your daughters.” 

‘Thcn Nanga Baiga and his wife wcnt to thc jungle and thcy dug cvcry 
kind of root for thc mamagc. Bhagavan camc thcn in His propcr forai, 
and at thc inarriagc hc madc a gift to all thc childrcn. Hc gavc thcm thc 
carth. Hc said, “ You may always take vvhat you will from thc jungle. 
Kings may losc thcir kingdoms, būt you will never losc your jungle.’” 


XI. THE TRUE PASHUI’ATI 

Nanga Baiga and his consort have retumed to thc jungle. Thc great 
nails that hold thc world m placc (unlcss inccst frets its stabili tv with carth- 
quakc) have been driven into placc. Nanga Baiga has been givcn thc jungle 
as his home and bcwar as his livelihood. Hc is supplicd svith secd. What 
of lūs subscqucnt adventures i 

A very important story that relates thc origin of menstruarion is givcn 
in fiill in thc chaptcr on that subjcct. Similarly I give here a shorter version 
of thc origin of sviteheraft and a fullcr account in thc chaptcr on Magic. 
With these cxccptions such legends as I have been ablc to rccord about thc 
parems of mankind are givcn here. 

It is novv that wc makc thc acquaintancc ot a ncw and somewhat different 
eyde of legends conccmcd with two mystcrious beings whom, for want of 
better names, thc latter-day Baiga have callcd Maliadco and Parvati. Būt 
thcy bear no rcscmblancc to thc august and splcndid deities of Hindu 
theology. Mahadeo is not a Baiga deity. “ Mahadeo comcs from afar, 
hc is a stranger.’ said Thuggur thc Dcwar to mc. In thc legends, Maliadco 
and Parvati are simply a typical couplc svho get thc better of thc Baiga 
at cvcry opportunitv. Thcy might almost symbolize a eonfliet of thc 
Baiga with dvihzadon. 

‘Mahadeo svas thc son of Amardevi who lived in a lotus that floated on 
tlic surfacc of thc occan. Whcn hc grcw up hc desired his mothcr, and 
marricd her, changing her name to Parvati. Mahadeo took his wifc to 
Nanga Baiga's jungle, and there thcy lived on roors—it was svhilc thcy 
\vcrc scarching for kanhia-karuia that thcy camc to know Nanga Baiga. 

‘Thcy uscd to play hidc-and-scck together in thc jungle. Mahadeo 
svould liidc something and thcy all had to fmd it. Thcn Parvati would 
hide something. Nanga Baiga would call out thc name of a trcc, and 
thcy had to try to fmd it. Nanga Baiga and his wifc alsvays won thc 
game, beeause thcir cycs svėre vvhitc and thcy could scc cvcrything. So 
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Mahadeo and Parvati said, HH We muši put an end to tins!” Patvari siid to 
Nanga Baigin, "Why not get rome bhilvva fruici If you put itsjuioe in 
your trytt, it will makc you vcry beauriftil.” 5o Nanga Baigiu ivcnt and 
got somc oi tlic truk atid put it in hcr cycs f atid somc also in hcr husbatuTs 
cycs, būt it oidy b rimt thcm and rhat i s why thc Baiga"s cyes co-day are so 
black and they can sec no mote rhan orhcr pcople. 

'Tben Mibadeo and Parvari made birds and aminiais ourof mud and thev 
gave lite to durnu Nailga Baiga and Eli s wi£e gavę thtm tEicir na mes. Thcy 
all deddcd that the Baiga should uot eat rigers, jackals or hycnas. They 
also uiadc tise which are to stop brothcrs and stsiers Eiving toge the r. 

' After a rime Parvati beeame pregriaiu, atid wcnc away to hcr own Kemse, 
For tvretve ycars Mahadco Ii vedi alūne i n the j angle and \vorked as a car- 
penter. Parvati (eit very lotieEy: tvery ctay she nsed to ask, ”When will 
he eoniel” At lašt shc rnade a tiger from the dirt shc rubbed irom hcr 
breas& and sent ir to frighten Mahadco, hoping rhat hc svonld thcn run 
honie to her. 1 Whcn he bearei tlie tiger roartng. Mahadeo s.itd, “ Fnr rvvclve 
yeats not even a bird has dared ro twittcr ntar mc and iu>w svbat is tbisi" 
He threw wood-shavings aU over the tiger, and tumed liim into a juugle- 
dog. The riger-dog ran home and sat in Patvins lap. Shc put fire in a 
stiek and ihrust ir into bis rnoutb, and he ran baefe to Mahadco, turaitig 
into a tiger again a* be ivrnr, 

+ Thcn Mahadeo c.illcd Nanga Baiga and Nanga Baiga said, '"What"s the 
matter now, Mahadeo s” Mahadeo fe II ar hii feet and said, “Po go and 
kili rliis riger for mc/' Nanga Baiga picked up hk axc, he Wcnt into the 
jungle. and ihreu bis axe at the tiger and Irillcd him. 

'Therc svas a banyan tree tvvcnry-f uir tw long. Nanga Baiga buried 
the tiger trnder the tree. Būt as hę was digging, lic eut one of che roots, 
and the tiger drank milk Irom the root and retumed to Ii (e. H e weni again 
to rrouble Mahadeo. Mahadeo callcd Nanga Baiga and was vciy r angry. 
Thcy Kad a rjuarręL Nanga Baiga at lašt wmt back to the j tingi e to kili the 
tiger a second rime. He raised lik axc to hit hiin, būt the tiger lifted up liūs 
paw, and said, "Wait t listcru to my story.” So Nanga Baiga tat down on 
rhe stump o f a rree and began to smoke hts pipc. 

'The tiger said, '*Whenevfr 1 catch men, goats, cittlc, chtekens In a 
villige, all the peoplc \v iii call on you to hclp the nu You serui’t get gold 
or silvcr—rhat k lor tise Hindus. Būt wherevcr you do your nuigic in a 
vi II age or to ręst, therc I wi[.[ never comc, and the peoplc will rrust you and 
Avi 11 give you enotsgh for your Jivclihood.” 

1 In the Birhor legend. Pinoti Ant triakes. im>K|iiilpel. tbeil d li^tr, Ifld thrn trukti. 
Būt MahaJct> u a fi'uiK L h i'd-T hcl: he Crcatcv wKich cai nic«qui too, nicjįĮS to ęhiię rhe 
tiptr, and a. vuliuie to at the iruka. ! te Irus no ne c J of 1 Birhor (o hclp him. The 
Baiga story ahovs a far ternr rttirmtre of Milodcri'j potvtrs (Cp. Roy: Tbt p. 431)). 
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‘Whcn Niaga Baiga licarJ tins. he rbought, u What has thtt Mabadco 
dane for m c j lf I makc a pači with tbe dgcr 1 will dwayS have enoiigh to 
Jrink m least. For food 1 ean get roois. I \yill do what the tiger dcsires.' 
So be Ict him go. 

1 One day soon aftcr ibis rhc liger kiilcd a Gond, and thc headman of 
the viIkga sent for N a ilga Baigi to proteti thc vdlagc. Thcy agreed to 
gi ve Naaga Baiga a goat and onc rupee's worth oiliquor and two cocomics, 
So ai! mght hc sat ‘looking 1 ii t bis sūpa-tvm and in ihe ntoming hc w«it 
ro thc Aparia and had four tioiPs. m adė. Hc c&Ucd everyoiie to ihc placc 
svhcre rhc man had been killcd. The ground was red wich his blood. 
N anga Daiga madė iwo Ii rite i mages* oru: of the silt that had killcd thc 
man* the ochcr oi' thc benatpatL 

‘The n N anga Baiga callod on all rite tigers in ihc vvorld by name—thc 
whitc Shet-bagh* thc homed 5ingh-bagh, Lataria-bagh rhc hycna, Jalaria- 
bagh H the cacde-catmg Dhor-bagh, Kowadii-bagh rhe lenpard, Buudia-hagh r 
Gul-bagb. thc sniatl Lorcha-bagh, the tiny dog-likc Bhusur-bagh, Dandhia- 
bai^h. thc toillcss Buchi-bagh, rhc smalt-eared Tajia-bagh, thc nugic, 
wooden Kbimu-bagh, Tendua-bagh tfic pamher, Chita-bagh and 
Son-ebiui-bagh. 

‘The hama entercd inro him and hc trcnibled all over. Hc leapt in thc 
air ,md caughi hold of rhc Sin-Image. Then thcy underetood thit that 
man had brokeri a Iaw of the tribe : perhaps hc had been to so mero ne i n bis 
OWn inijį—no onc cduld say—and so he had beeti stitidtng on pijpi-iihmu 
aiul ihc tiger had been abte to kili Įtini. Then N anga Baiga d rovė a 
nnil bito a trec T and thcy all shoutcd, ‘Be ofif, be ofl, Buchi-bagh!” Then 
he wcpt to anothcr tote and drove a na ii into tbat and thcy atl shonted, 
k 'Bc otf be oH", BtmJia-bagh!” He vent agam to a tbird tree, and uow 
thcy all shoutedf, "Be off, be off t falaria-bagli!” j\t the louirh trec. after 
hc had driven i n thc nail that should dosc thc tiger’s jivss iu that plaec. 
Nanga Baiga hiniself said, "O Dharti Mala, O Bmupari, to-day l Nanga 
Baiga ha ve hxcd thc boundary of rhis villagc, 1 Nanga Baiga, makv ir 
frce fiom cvcry kmd of tigcrl" 

‘From tini day Nanga Baiga Kas been lord oi all wild aninuls/ 1 
XII, TIIĘ t; ITT OF M AGI C 

iMiulmar, ihc old sorccrcss of Kotaisvalii, told rne how Nanga Baiga nncc 
had a diflercm kinti of cncoutitcr ubich gaincd for thc Baiga thc poever 
tes pmmotc childbirth and retnedy dUcasc. 

1 J I"har ts En (iv. it ia Njiil'j Hjiira. itnel not Mitodnco U the truc Pii^Ų^atj, lord of 
■n tirui*. 


"jBcyond thę Scvcn 5eas and thc Sixtcen Rivcrs livcd :hc seven 5a induti a 
uiters, None of thcm had either diild or husband. Thcy aid, “Wc 
mušt tinti ji guru/' Thcy scarched and searęhed, bu e could not hnd one 
anywhcrc, Then thc youngest sister vvent w*ndermg along the shores o f 
thc ocean, and onę day shc louiid Nanga Baiga sitring there earing burnos. 
Shc temehed lūs feėt and said, “Come* HI mikc you m v guru/’ 

' 'Wh3t are you talking about/’ asked Nanga Baiga. "What do you 
want wtrh a guru t Tcll me what you rcaLfy want/' 

"T wam you to give me a child/' she said at lašt. 
rbat is easy/' satd Nanga Baiga. 

’Soon there \vas, a cbild iu thc girl’s bclly, and she wcui kome to ber 
sisterc, after hiding Nanga Baiga i u t be dcpths of tilt- j migi c, 

'The suterš 3iad never scen a pregtiant woman before, and diey did not 
understand what ha d happcncd* "How far ycuive grown !" (Jie y siid. 
"You mušt be eating too much," So said thc six sisters. “No, no," 
sahi shc, “k s not tint. f ve found a guru, and h/> gtven me a chtl J/‘ 

' VVherc is be*'“ they ai] ericd, ' Oh, hek gojų away/' sbe said. 

'After twdvę montJis a boy vvas bom. Thc six sistors were so jcalous 
tbat ibcy could not speak a word r The youngest sister wenc to Nanga 
Baiga and said, "Gi ve me some good food or che cbild will Ji o.” 

+ Nanga Baiga said, ’ fll brang sotne migle burbs from the jungiu for you, 
thcn you U be all nght." So Nanga Baiga brought a rwig of kitai, and lite 
root ot thc chhindi trcc and kassi bark and gavę thcm to her, When she 
had raktu dic mcdicine, shc fek well a gaili. 

'Guru Nanga Baiga went on livtng in tbat jungiu. Now one of thc 
Šatu d oria sisicrs was a very po\verful \vitch. Shc sajj, Nov> ki ai! child- 
birth eeasc throughout ibc wor!d ! '' And it was so. 

* Nanga Baiga icok hk supa, and Nanga Baigiu took the and they 
sat down to scc whai wis thc eause why no ehildren svėrė bcing boru, He 
saw all thc devatd sitring in bis supa, and he satv also thc Samdų ris misters 
sining there to do c vii to mm. So he oflčrcd thcm a pig and two eocouuts 
and cbildbirch begali agaiu. 

+ So nowadays, when a woman bas no uhild, rhe Baiga looks in his sūpa 
and if he sces tbose six jeilous Saru duria usters dane m g there, he kuo u s tbat 
ii is they who ha ve Jone thc misdūcf/ 

XXII, TU B DEATH OF NANGA BAIGA 

Now rūmo che myrh of thc end of Nanga Baiga and thc Corning of 
dcaib to ihe world. 1 

1 A fulkr Ttnion of ihuls nery is Įjivcn in Chlptcr XlJ. 

3 ^* 


* Bliagavan grcw rired of tise Baiga, He wanted o iii c r jTp in the wor!d. 
Būt hc couEd not kili Nanga Įtaiga. So he madc the semanon of icehing 
and Nanga Baiga bėga n 10 scratch, A EI dav and ali night he scraichcd til! 
kis nails tverė ali wom aveay and his skin tom to threads. Būt therc wa$ onr 
part o f kis body tbat he conldift rcach, the s mali of bis back, Hc uscd to 
pick ii p sticks and scratch himsclf dierc. 

‘One day, whcn Nanga Baiga picked op a sriek to serateh hinisdf 
Bhagavan rumed it into a cobra, Ir bit Iii m and hc died. Wc svould 
never have been aubjccts of dcatIi it Bliagavan liad noi trirked us. 

*As Nanga Baiga was dyiitg he said to kis sens. "'Don V būry mv body 
or throw ii away« būt cnt i c up and put it i n ari carthcn pot and boil mc 
and thcn tat mv flesh/' So lūs sotis dtd this, būt Bliagavan scetng what 
would happcn if they ate their fathc/s flesh wai frigbtcncd, and eame to 
dieni duguiscd 25 a sad.hu, "What is ib is į' be a&kcd. 

‘“Wc are cookuig Nanga Baiga/" tbey answcred t ’"and vrc are goiiig to 
car Įtini wbcn be is ready/ 

'Būt tbat is a great sįn/' said BEugavan. “You had better rbrow the 
pot into the river/' 

*Thcy wcre afraid of the sadhu, so chey dtd ai he told rbem. Būt a Eittle 
of ibe setam escaped froni the pot and oniered the noscrib of the yoimgest 
šen. and he becamc rhe first gūnia. Būt ali dic ręst o f N anga Baiga’s 
m agi e was lošt to m through this Hiiul u gotTs deecit. Down the river, 
tltree womeū ate Nanga Baiga’s flesh and betaine- witchc 5 .' 


XIV, ASTRONOMICAL M Y T H S 

lt b iii their astronomical beliefs rliat rlie Baiga have chiefly felt the 
influencc u t Hm J u tdcas, 

Yec even bert thcy have not actually bom>wed m ore rhan a fe ve stori cs 
and some narnos. Their myths gaili a spurious thcologital respcetabilicy 
by the usc of such narnės as Lakdiman, Bhimsen, t Ele Panda va, Scsh N ag, 
whieh eover enrirely non-Hrndu ideas. lt is alivays necessary in India to 
burnose imdtmcatli tlic actual words and mules to the ideas bclow the m. 

The Baiga, ufcoursc, are not astronoiners, Their iphere is very dcfinuely 
tlic c art Ei, I onee asked Malutu ii the niarkings on the moon represented 
Nahga Baiga. “Certaiidy not/* Ele answered in ashocked voke. " Nanga 
Baiga belongs to the carth; \vhat would lic be doing in the iiiooti?” The 
Baiga do nor usc the stars for divinarion. The moon lias an infl nence on 
tlie memcmal cycle of wotnen. būt orherwisc is luaiuly importam as a Ughc 
to dance by. 


Th-c Baiga belicvc diat thc ivorld i% surroundcd by domis, domis abovc 
and clouds t>cL>w. E r h tl ..i [ and rotmd likt; a greit (ftopJti and rcsts on du: 
fcurthcc of thc primeni occan wherc it lūs bern Žbced in plarc by luils driven 
by Nanga Baigin .it the begmning of dic \vorld. Eanhtjuakcs are dw to 
rfie loascning oi rhese nails as a rcsult of inccsr; thcy are \vamings ; onc dav 
d incesr condtiucs—so say the itrirter Baiga—die vvorEd \vill break up and 
rink again nito the neeand Whcncvcr ari ėarrhqtiak& oerurs. a Baiga Dewar 
mušt go and drive a rio.il nuo thc carrh to fiz ir oncc mote i ei irs placc, 

Above rhc carrb pass the Sun and Moon m orderi y procesijom The 
Sun is makt thc Moon k malę. 3 Lt \Ve know the Moon i> a wom.rn, for 
rite rerires tor be r period cvcry inomh:' Thcie are many and vario lis 
stones abour thc Sun and. Moon t and l '.vili now quote balt a Ji ve u \vhieh 
1 ha ve recorded in diffictcnr dismets, The re i s no onc aecount imi versall y 
beik v r d. M y ftrsE story i s irom Pandaria. 

‘Nanga Baiga was. bom from a bkck anrhill grovving on the bead of 
Dharti Mata. One day be elimbed to ilic top and looked all round. Thcn 
Jie pįsscd into the aiuhill. Ai oncc, from thc beUy of išarti Mara the Sun 
and Moon wcrc bom in a btazc oflight* Nanga Baiga and Nanga Baigiu 
were very Irightencd ar dus sighf and hid beliiiu! Dliarti Matu. \Vhen 
rhc Sun s*w che Moon, siu eime into bis miiid, and be caughc hcitd of hcr. 
Whcn Bhagavan save that riglit, hc eursed thc Sun. “Onee you liad rwo 
cyes," lię said. M Now msy onc of tbctn burst opcn,” Hc esaid to the 
Moon, "You be lord of tbe four tjuirtert of thc Eli gint," and ro the Sun, 
"Yoti be lord oi' che four quarters of day, būt you w i EI have to go 
burnicig, h umrng in thc palu of burti it) g," Sc was rhcn diar Dharti Mara 
began to grovv veri' large and to deniand fo(xUwijrrilip.' a 

Ajiodicr aceount, told me by Dandi lihumia of Resva State, also links 
die Sun and Moon with N anga Baiga, 

1 The populii f E Ii uju cnpJi-tiiitiori of ea.rih£|iuikes is i hat (hc ^rcAL būni Vafliu who 
hoMs up thc wculd is shihing che Lnad irom onc tu.sk to thc tilhets Mahatma tiarulbi 
ūko, lite the Baiga, j more echic.il viev* He uitiibuteJ ihc I 4 štwt liarch^unke uf 19;^ lo 
(hc tin of urtEouchability. 

1 in IliruJy (Hc Mena h gaicnlly mįjlc. The i'ujana cjII hitu the scmi of 

the Rjshi Airi hjr hh vifc Anasuya. 11 k Niemi niirrics thc tu-emy-iercn tbu^hten of 
thc Rishi Daksha (chcse irę (he tWcQty-sevcn Eunar astcrtsnis). Būt Eiis drcetkin foc 
Kiihim makn thc OthcrS fc.iklu^ and Dakshii neneš, hutl urich cortsumptina, rhirvugh hss 
vile obtains ihe bdotl thai hm WHttag ttnf U'i]] only be terapomy 04 hI pcrtodie. 

n General ififjul tradiciofi a^icca vtih che Bai^a in ieuMdie the Moon lemtie. The 
Mundj, for eiocnple, regini Ghando Otru ji the MijOfli fs che wifc of fiicip ■ IkinĮTi the Sun 
Derniftirt F.timhgr of p. t36», The Korku also hi>ld the Mnon to be 

lemai e (KusseLI: 11, p, j 59 } r The JPnud Bhtiiya, Hi iwcver, regard it as malė, and che youn.iĮer 
brother uf thc Sun (Roy; op, dc., p. ayg), Thc S.unal thac che Mik» įs che tvife of 
Sln^ rhaniio, the Sun (Botnpns: tip. eit,> p, In oncfcr to apprtdice cEk- vers r uidf 

trutf betvceit the Hendu antį thc Baiga beliefs ahout (be Mooo j t ii imly WOTĮ^ Eo read 
Ciunkc: op. cir„ p. 1 : ii. 


‘The wodd dark, dark as a night vdien two lovcrs run away mgcrhcr. 

The old eobia, on vvhose head rests thc vvorld, callcd for Bhagavan and said 
co him T "How can msjikind endure ęhis diurkutsst Take rhc dhaf from 
my ears and they wi]l skincT Now as she \vas taking thc dftir trom her 
rigbt ear ir kuri hcr f and she got angry wich ir* and said* ‘*Away %vtrh you, 
k!wsri, go avvay and buru yoursclf !” Biti thc dluir in her Idr car ame 
imi easilv, and Jie said, “Your light will be miid alui gentie. 1 " 

‘As Bbagavan was taking thcm liotnc, che Moon tagged be h imi, They 
came 10 ihc jimgle wherc N anga Baiga kad his besvar. lt was a noble 
j migle; after ihe besvar \vas fmrihcd it gresv up agaiti; iherc was no Jok. 
T liete \vetc rety many Utele patins. Ubagavau and thc Sun wcnt onc 
way T rhc Moon ivcnt anothcr. Sbe svandered liete and thc re; she saiv 
N anga Baiga digging roots and talkcd to him; be shosved her thc tinę 
crops i n Kis bewar; she went on and lošt her way ; ai lašt shc relurncd and 
found thc rigbt path. Then Bhagavan said, “You svill always \vindet in 
che sky; iirst you wiU g o one \vay, chm anothcr T ’ So it lias cver been, 
The Moon is troly a wouian, she ean never niakę u p her tnind o r kecp to 
onc plan, 

L Thcn said Ubagavau to ihe Moon, u You travcl by night," amt to 
thc Sun, L T \vill g i ve you a horse; you travcl i n che day and watch tbc 
vvorld. ’* He said to che Moon, 1 Evcry day you mušt do an houris 
work morc* iben you miy Jo an houf’s ivork less, until you ha ve 
your penod* "' 

Wc coine novs to stnri.es vvhidi rclate thc Sun and Moon to ihcir ehildrcn 
rhc stars, Very similar acęoutus are t urmu among che Santai, thc Oraon, 
and thc Turi, a small tribe iivHng on che Chorą Nagpur ptateau. This is 
only onc of many insrances where rhc Baiga appcar to ha ve ctoser cultural 
conracts svitb thc tribes to thc cast oftbcir conntry chan vvith rheir ienmediate 
or westem ncighbours. 

From Mandla comcs thc following legend. 

'In thc deprhs of che great ocean bdow thc carrh, Aginjar thc fathcr qf 
tbc Sun and Plmlmotia thc motJiet oi tise MiKin wcrc Uvmg togctlier, 
Thcse nvo \vcrc hroihcr and sisar, bu r they svėrę marricJ. 

1 The Sun bad a bed; tbcy \vcrc sleeping tūgcihcr. Suddenly thc 
Moon said> *Bui Fm your sisicr," The Sun said, “No* you’re my vrite." 
Now the Moon had givcn binb to hundreds and rhousands oi chddrcn. 

Ii you’te no r uty tvite. ericd thc Sun, “ whcrc did tlicse eluldrcn comC 
from r" 

'"They wcrc given ruc by my motltcr. Are you blind qf onc eyc that 

1 The UjijĮi var thr M<^r without in chanctcristic dilins, so ihn, it appcart as i 
simple tircular thickl. 
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you ori't scc I*m your sisrcr ? +t Ai ihe said rilis* onc of che Sun's cycs 
broke open. 

‘The Sun said, “Wc will have 2 tęst- If rhese childrcn are not mine, 
you 31 be able 10 cat them. If tlicy are mine, 111 be ablc to eai them/' 
Now rhe Sun 311 d Moon had cach dieir own diildren. The Sun ate all bui 
tvvo, \vhich he kepi i n bis check- The Moon stitfFed rbcni all into her mouth, 
b u E didti'i swadow theni, she kept them i n thc poneli of her checks bkc a 
monkey. 

"Thcn said ibc Moon. “Bring out your cluldrcn,” Būt rhc Sun cuuld 
otily bnng out two \vhicb bccanic ihe morning and thc cvcmng stars, 
The Moon brouglit out her tho itum h and scattcted them all o ve r che sky. 

‘Thus they ^uarrellcd and dccidcd to Ii ve separacdy* Thdr bed said, 
"I am a bed ofsin,” and riic tu to hide imder thc sea. Būt Nanga Baiga 
was eutting his bewir and hc saw her mnning a\vay m thc distancc. Hc 
rhre\v his axe ac her T and thcn tos sėd rhe bed and thc axc togcther up into 
ihe sky/ 

The Bailia? verrion u f thc story ai [ribules dupliary to the Sun įnstcad 
oi"to Kis wifc. 'The Sun had deven brotHcrs. rhc Moon had deven ststers. 
They \vmtcd to many them all, būt couldn't afford it, 3o ilic Sun said. 
Lėt i cat them all/’ Thc Moon ate her sisters, būt thc Sun Kid bis brothcrs 
i n his cheeks. Thcn hc went to thc Moon and said. " Wlicre arė your 
sLstcrs? Havc you been foolish cnougb to cat them? You are ai stttpid 
a 5 a Baiga ! Look at my brothcrs/’ He brouglit them out of his mouth. 
Thcn thc Moon tricd co bring u p her sisters būt she had digested them b y 
thcn. Shc spat T and her spirtlc vifęnt ai E over thc sky and beeame thc srars. 
From iliat day dic Moon has to work all thc ycar round, with only oqc 
day for her periods: būt cadi of thc Snn brothcrs wotks for a nionth and 
plays for thc otlicr dcvcti months. If all rvvclvc brorhcrs \vorkcd at onėc. 
rhe worId would be buriu up by the heaf. I he Moon is wifc to all iwdvc 
brothcrs and they havc her a month at a rime/ 1 

The murks on the Moon are vario ui! y cxpIainecL In Bailia t rhc Binjhwar 

1 The O n o n say thac diem Tserc seven Sun hrothc n who tv L Ėic melting the VOfld by 
thdr hrai. Thr Monrt prdcridcd (O be ratinę thc tiaf* her chiLdren and persuaded thc 
Sun to būti his sįi hroihens and ear ihęm (Ctnnu of Imliu, 195I. I, P, p. 1l6), The 
Santai drtCribc bow Minda Chando the Moort coVcrcd up M her ehiMrtn in a baske! and 
įme^rcd her tipą v,‘nh fedr She went to Sšng fihjfKlo the Sun and toki bam th^t ahc had 
eaten all her children and hc had. better cat his... This hc did„ būt kept tVD ilivc tu pky 
with h and ihcie am the muminę am! cvering'iaa Vi Kcnt rhe Moon kt her chitdmn out uf 
thc basket, thc Sun u'r rhcnr and rushcdjiE them to dtstroy thėin, bur they seattered dl oi p er 
thr iky (Ikanipui., op, Cft. p, 40j}. Tbr Turi teU ahTKMt thc Jame (torį,' save thaC they tnakc 
boih Sun and Mwo fcrrnlc, they are tvo [intcn and ihe Moon wns i/nitl ihar btf silttr'j 
heat VUūld Isill her Chiklrcn, 10 shc arran^vd thal the Sun ahould kili her mvn dbildren 
iintnd, 'rhe Sun vas SO angfį' ihat the su-orc shc would ne ve f sec the face BĮ^ain, 

and lh»( it why thc two rtever appcsit EOgdhcr (RusseEl and HiraJJ; IV, p. J$ [). 
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Baiga, ai we \vould cxpecr, ha ve adopted the Hindu bdief that thcy 
represcut a hatfc (which laives the Moon its name of Saiailhan*, 1 though 
ihcy add some chatacterisric tnbal detaik "Minga Baiga was svorking 
in h ii feewar vvhcti a hare pneked his fcct v-irh iii homs, ior in thosc days 
hares kad homs nu thcir heads. Nanga Baigi uis annoycd and caught 
ihc h are by the ftorū* and thrcw it into the air. The homs came 
oif and fcU down on to the Eiėad of a sug vvhcrc tliey tave remaincd 
ever since. The tarė riti away and took refuge in the moon. Ii only 
the hare could be coaxcd a\vay, the moon woald be as bright ai 
the snn-” 1 

Buku’i of U fru hovvcvcr, told nic that the B bunda belicvc the Moon 
to be covcrcd with rattoo mirks. Shf ii a woimu, tair-skiruicd and 
beauriiul; it vvas neccssary ior her to be tattooed. 3 So ihc called ihc Bidonu 
*1 want you co tartoo me.' Sosaid the Moon. Hovv much will you give 
mc? h asks the vvomait. TU give you onc rupce/ says the Moon. 'No, 
I n t Ui c kare four tupecs," says the oi her. r Ver\ sveU, T SI. give you ducc 
mpces.' 'Eiti 1 mušt have two aunas for heatrng the nccdlts,' so said the 
woman, 'and food fot onc day vvhite I m dnįng it/ So it was agrced, 
and the woman rattooėd a bare. a scotpion t a dcer, a Bqttor-stiU t a phadki 
and two eggs ail over the Moon\ bodv. Now shc only needs sotnc banglcs 
to make her rcally beautiful/' 

Although gcncrally įhioughoiit ludia as ui Europe, ec1ipsc$ in ihc itin 
and moon porte nd no good to mcn s the Baiga do not regard the m as ilb 
omened. After ali an cclipst takts plaec high up in the aky; so long as 
ihc tarti] remiim steady, it ii no conccm of the Baiga. A pregnanc 
wotnan, houvcver, shotild take the dementary precaudon of stayUig indoori. 
She shnuid hold her breach. take the black dust from dic underside oi an 
carthen cookmg"pot and put a little oi it on her Įeit buttock. Shc is 
thcn safe from ari y possible danger. 

The Baiga theory oi an ccLipsc miy be paralleled by ideas comtnon 
atuortg the Ghasiya of Mir^aptir, rhe Mehtar, the Tdi, and the Birhor of 
Chota Naeput. The Baiga probably had no tradition of thdr mvn and 
simply borro\ved from thcir Įow-eastc neighbours. The foliowing story 
ii from Rcwa. 

^Onee ai the bėgimuug of the \vorld the godi touiul thcy had notEung 

1 Asiu'hcr CummoJi Hmdu nafric fut the Muon is ^Idgatlka. fnjirktfd LLlcc 1 d«r. 

* J rhc Bhaiii-Bhumia bdiere the marki are eausc4 hy a bany*n tr« vhiefa Bhag»Tan 
ptiritcd ihftr to ilbiriih the Moon's lijįht a.i>J thm j(jve a chance ta thcir tribe ta do tume 
succc5%J"u] (Ru&eU 'ind HtfjJjl: II, p. ;4Š). 

3 1 A iJjrk giri necds t bright^ i^cuhI iUtciiuflinitnis; i fiiir giri mušt be lAnooed/ 
is a vriy Cantman u^ing. 
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ta cat and thcy grew vcry hungry, So diey wcnt to a Basai 1 eo beg 
for fooi The Basor sitd, “I wiU give you įvhat you want* būt you muse 
cac irom my haiuis First." Whaf could thc genis do i Thcy had to agree. 
No\v tljc Basor bad a greit bin full of grain and be eoU thc godi to rėmo ve 
thc grain throbgh the hale at the bottairt of che bin. When thcy hid takcti 
it all aut, thc Basor took cnough for thcir meal and made it ready, 

k Buf the gods seni Bhinucn sccredy 10 feteh Pawan Dascri thc Wind. 
When he ome chey cold him rhar vvhcn thcy sat down to eat, hc muse 
come and blovr all che fbod away, lot how could thcy eat from thc banda 
of a Baso r* 

+ And so it Imppcncd. The Basor put thc Food before thc gods and vvent 
aivay. Thcn thc \vind tame iti a great gust and carncd it avray. and whcn 
thc Basor retumed and saw thc platės svere empty he luppįoscd thcy liid 
caten [beit Food. B ui whcn thc gods were removing thc g raiti, ihc 
Basor said, “ Who ts gūing to repay me ?" “Qh T the Sun and Moon will 
do rhat,” thcy answercd* Thc Basor said, “ Wcll* thcy mušt fili thc bin 
rhrough thc hole į n thc bortom, not from thc top. Thar is my r ule." 
Thcn all the gods went away. 

1 Aite rišome rime thc Basor sent for the Sun and Moon and thcycamc and 
rricd to fili che gnin-bin from che bottom upwart&. Būt they couldn t 
do it, So thc Basor caught hold of the Sun and Moon and kept thcm in 
hi& house rili ihe gods tame and sei thcm frec. 

* A gaili, atter a rime, thc Sun camc, and at aitothcr dmc thc Mūoii tatue, 
each bringing s.icks of grasu and tried to fili the bin, Each dmc che Basor 
eauglu rhcm and kept thcm in h h house undl clic gods camc and rdeased thcm. 

x And so jt cominues for cvcr T and t Imt i s why thc Sun and Mooti so menines 
go dark with thc sbadow that is trasi on thc tu by the \valls of the Basor's 
house. Nor can thc dėbt ever be repaid. for who could fili a grain-hin 
tbcough thc hale in the bartam i 3 

1 Tbc G tusia say ibc Icndcr was a. E>Ofi1 t ibe Mehtar Szy it SU ttahu, "Jin: Lhsoi ate 
votkefS in bmnbcjM, iūldl ihcil nunc is a Ou trupi ĖOfl of BsmolSūi U'hich » cbc titfc qf flflč 
cf thc iub-Cisfcs of the Dum. Thcir are genmlly reEirdca ils unĮtujehibk, and. ont of 
tĮįc reaSosii U'hv thc B*ig» are flūiv fitving np workuip irt bamboo ts prohabljr a fcat that they 
nwy be idcntihftt wiih Basor, Curtuudy encuigh, Bastft wOtticfi t Eikc Baiga wotncn, ftte 
for htdden to y™r a notC-OITiamcnt; thc peiulty for doing so ii a iri bal djitner, 

lt it ligaifieant that .Vlchllf, Dom, Basor artd Baiga flte sll caUcd Binsphūt, breaJtcrS 
of harnboo. 

:+ f>urirtg an cclipse ihe srecpcn. teap a good liarfcst' Coi ’dic Sun tnd inoort are in 
Rahu'i deht, and hc CurtVcJ and oues thcm, aaid c lūs ii the eciipsc: and ihe ainis Įįhfffl n j 
swccpcfi are a mcans of paving ihc dcht' (llusscli .imi HijmJil: IV, p. rji). I"h^ Biihj>r 
aay that the Sim And Mooai haVc itot^l «CUtity ju-r iht debts oi thc pcnir, and thc crcdrtors 
(ome liom time (hj lįnsc U> take ihcin into CUttody (Koy l Tbt Btr6oFT,P; 4?})- t hc Gh»ia 
!ųiy thsi thc Šun and Moon i«ncc borrowcd, onoticy from a Domi and faile d m pay it įsai- t. 
Kow innteįuei Dom oecutcmally rievėms tbtraand vmnia thfiffl «p when thcęcup«M 
over (Gtobkci I. p. ii), The Tcti stoiy is th,u 4 ihc Sun is indebted to a SM^cper. n* 
swecptr has gOAC to coilert thc dcl)t and thc Suit hil rcfuScd to The iU'CCpcr ls in 

nccd'of Oluncl and is sitting dbervo Ai the Sun’s doori ynu on Sce his ^ruiaeu r a i ci y^"' Ml _ : ' 
Sun'i threshoEtl- Prcscntly thc dėbt w£ll be paid arid. thc a«.xcpcr vili gp *W*y ĮHuMcll 
ttrtd I lindai: IV, p. JĮO). 
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TliL- Baiga have only the rougbcst knovvledgc of c Sic stare, Uicy say, 
*'Wlu should wc s t u J y che sky i Ali m nccd to do ii to put our ear 
d<BC to t Jie boso m of Mothcr Eanh and she telis all rhc scenas that vve nced 
to knusv.” Stare are thc Moon's spittle or thc diildrcii whom ihc spat 
out of licr inouih, Thc moming and cvening stir belong to ihe Sun. 
“Thc stare T said Dhin Singh, "comc down to eartli whencvcr chcy can 
for food and dnnk. Somerattęs thcy gn right utider thc carth, Above 
and belmv us are grot duutk The stare are thc rrecs grou-ing on che 
douds,” And Phultmt once cold me that tlic stare w«pe made of diuaonds, 
though \vhat tire old lady kncw of dramomis f aiu at a loss to >ay, 

lt is. of conree, thc Great Bear wkidi is mos: iamiliirio thc Baigi, lt 
is a bed on \vhich a eorpse is carried out* W!ien thc y bring it out, it is 
night; whcn thc y put it hack T ir m day. W hen \vc carrv a corpsi;, wc al^as s 
šmuli thc bed vntli our ixęs. That is ^%Tiy bits oi thc bed are ^cattcrcd 
all over thc: sky." 

[n Bailur, hotvcver, they say chat tlicre was oncc a Kili g and a Quectu 
“ They (juarifllcd and tlic Qucen tau to kili hersclf in ihę stit callcd thc 
Tank. Thc Kotwar rati to stop her. The King was sirting on his bed 
and v, hen he saw thc Qneen r mm mg tovvards tire Tink, he junipedout oi 
bed so violcntly that onc leg ot rhc bed broke—that is why you Jtvays 
sec onc kg in thc urong placc. r Thc anstoetarie Btujhvvar Baiga would 
naru r ai ly makt thc hero ot che story a King and Quecn t būt in Mandla 
thc šame story is told vvicli a Bhoi (Gond) and Bhain as hero and heroine, 1 
A proup of fiec stare is eallcd tlic Nangar (pbugh). Five othere, dose 
togethcr (Orion f J are callcd Kuteli, thc \voodcn rod tised for IcvcUitlg carth, 
cieaning hcmp, ot washing clotbes, Venus is thc Choukidar— at midtiight 
the mght-^VMCdlman, ac divvn thc coek-crois watduran. The cveuing 
scar is the A4at:hhritarai (tJie Fish Stari. “As long as it is iti tlie sky T ftsh 
tome to fccd t aftervv ards thcy slecp, Dhiniar only fish tiJJ then, 

‘Onec whcn Guru Mahadeo was ploughing, a plndki laughed at Iii m. 
He thrcw hcr uito thc sky. Thc re she is. And two cggs, litu die s cioį 
sicttng on tlietn for fcar ot Mahadeo* The Nangar is Miliadco s pJough 
The Kuteli is the stiek he clireu at thc phadki, The Teugra (hoe} is whar he 
elcarcd bis fidd tvirh/* 

Tlicre are alst> in thc sky thc Cliirai (bitd; and t!ie Barčui Turą, thc boy 
who roastcd ir for supper* There is a BirJiai or Carpentet and a Phimaf or 
Fishcnnan u ko tliross^ thc uer (Jlial) to catch the Fish (Machhn). I kere are 

* Thc Sanai calt (he Graw Bear ihc ukJ wonuo*s bcditoid imi thc ŪK-ęm thiev^. 
Tbc uar funhisi c-iT ts kept (ir aw»y Ik«uum he it Jstp hu^hing arui mi.uhl C.' Vc 
ihjc vl-s xwiy {CmiUi 6] hsditi, op. CiL, p. iūl). The Dhili ūf Olhftt» gwtl ay that ik 
Crtii Bear it a bed wiib thrcc ihtcvcs licd to it, Thcy tame (o >io[ ik !*:d ffont w old 
womari* būt vr crę «uį;ht iind tkd Ebtre for cvtt tRustdE and JliribJ ; II, p, j*9), 
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also thc Dhanu (Bo\v), thc Ban (Arrow) and thc Sap (Snakc). "The 
Scorpion camc into thc sky hkc this. Dharti Mata was digging white mud, 
when her eloth fdl down and shc ssvung it back over her shouldcr. There 
was a scorpion in thc folds o f her eloth, and it fle\v into thc air and stuck 
there.” 

Shooring stars are variously dcscribcd as "a jiv sent down by Bhagavan 
to live again on thc carth" (Mandlal, "star cxcrement” (Baihar), "thc 
spirit oi a sinncr buming (Resva), "a spirit coming down to earth to 
make a svoman pregnant (Dindori.) or ‘a star that has comc down to 
grąže (Kawardha). It will be noted that almost cvcry distriet has its 
o\vn and separate cxplanation.* 

Thc rainbovv is thc horse oi Bhimsen, \vho is alsvavs conncctcd svith 
rain by thc Baiga. "It is thc watcr horse," I was toid in Baihar. “It 
has jumpcd out of thc \vater aeross thc sky to tcll us that rain is coming. 
It has only t\vo colours, black and rcd. Whcn there is morc black than 
red, it mcans that there will be rain also thc next dav." 1 In Kawardha thcy 
said that thc rambosv eonies out of thc anthill. "At thc bottom of thc 
anthill is a tiny gourd. Thc rainbosv gocs up into thc air and aeross the 
sky scarching for anothcr anthill, and whcn it sccs onc dcsccnds into it. 
Only a great gūnia can find thc gourd, \vhich is thc singi-timta of Bhimsen. 
U you can fmd it and give it to a barren woman. shc’ll have a cliild." It 
is gcncrally bclicvcd that it is dangerous to point at a rainbow, as thc pointing 
finger niay bccomc erooked. Thc Baiga always, therefore, point \vith a 
clcnchcd fist. # 

Thundcr and lightning is also conncacd svith Bhimsen. 1 

‘The Pandava wantcd to know wliat was undcmcath thc carth, and thcy 
fell at thc fcct of Bhimsen and begged him to go down and scc. So thcy 
tied him to a mite h i and Ict him do\vn by a rope. Hc \vcnt down down 
do\\Ti ior cight nights and ninc days. Thcn thc Pandava out of mischicf 
Ict thc rope go and hc fell to thc bottom. Hc began to wccp, wondcring 
ho\v hc was to get back. Būt thc old cobra who lives there gavę him thc 
horse of lightning and hc sat on it. and before hc kncw what had luppcncd 

* The Santai c*Il shooting-stare star-dung. So do thc Maria of Bastar State So do 
the Lakhcr and Sana Naga, and no doubt many othcr tribes also. The Thado Kuki say 
that shootmg stars are going to thc bachclors’ hall, and have a song uhicb repreacnt* ihetn 
aa calling to the other itin to join thcm there (Hutton: Tbt Stma Nagoj (Loodon. loai) 

p. 2JI). 

. * Hindus gcncrally regard thc rainbov as thc bow of Rama or Indra. So metime* it 

is callcd thc Paniharin, thc srater-carrier. 

9 Thc Birhor have the šame tradition (Roy: Tbt Birbort, p. jgo). 

' The Baiga do not regard thundcr and lightning as tll-omened; thc Hindus do. Thun* 
der i* the voice of Indra, or the roar of the whecls of the Chariot of Bhagavan. Lightning 
is a Iittle giri «*hom Raja Kama tricd to tnurdcr, būt shc escapcd him by taking refuge in 
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hc wis back hotnc. Hc h ja nevcr ceascd TVondcrmg ai his vvoodcrfuJ 

ridc. 

*Now Ubagavau kceps Bhimseii ii his servant* and tvhcii hc wan« to 
g i ve che wor!d waler hc sends Bhimsen co g i ve ir. Bhimsen drags k along 
in ifie skin of a nt aiid as thc skili njbs aJong ovei rhe ai r, it makes thc 
roaring noisc o f ihunder. Bkimsetl rides aU over thc four comcrs of thc 
uorld on his horse of lighming dragging ]iis rat-skin bcliind him.' 


z u 
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Chapter XII 

THE MAGICIAN AND HIS CONTROL OF THE 
NATURAL WORLD 

IVhoever destroys is a iritch: ivhocvcr protctts is a gūnia. IVho kncivs 
u’ltcthtr Bhagavan is good or no; būt we Jo know tlte gūnia is good. 
—Baiga Provcrb. 


I. THE BAIGA MAGICIAN 

The Baiga rcgard thcmsclvcs as thc most poįvcrful niagiciam in thc 
world. The)' are regarded with awc and venerarion by othcr tribes and 
communidcs. Even thc Brahinins who live in thcir ncighbourhood 
eonsule thcm in cvcry crisis, for thc fcrtiliry o f a barren wifc, thc succcss 
of an intriguc, thc ripening of thc harvest, thc rccovcry of stolcn goods. 
'The Baigas or Bhuniias,’ says Sterndale, ‘are rcvercnccd by morc than thc 
mere aborigines, būt chicfly on account of thcir reputation for casdng 
thc cvil cyc, bcing ablc to assutnc thc form of \vild beasts, and various 
othcr uncanny pracnccs, which thcir isolatcd habits and wild appcarance 
gi ve colour to.’ 1 Thc Baiga’s charms are neccssary for thc growth of thc 
crops, thc potcncy of thc bridegroom, thc frustrarion of \vitchcs, thc 
proteerion of thc villagc against bears and dgers. 

Thc magic of thc modem Baiga is, of coursc, a wcak and beggarly thing 
comparcd to thc magic of thcir aneestors who could makc thc dcad to live, 
tum thcmsclvcs at will into wild animals, call thc hosts of hcavcn to their 
aid, vvidd monstrous vvcapons, walk on thc watcr, fly through thc air, and 
win wholc villagcs of girb by thcir lovc-magic. 

Būt even to-day, thc Baiga is a mateli for anyonc. Magic is thc most 
vital and potent reality of his hfe. If hc cannot always raiše thc dcad, hc 
can at least ward offthc demons of discasc. If hc cannot raiše crops without 
sced, hc can at least \vhispcr thc sccrcts of fcrdliry into thc sccd hc has. 
H hc cannot attract thc love of a \vholc villagc of maidens, hc is quite 
compctcnt to scducc thcm onc by onc. His magic, in fact, covcrs cvcry 

1 Sterndale: S tinti (Calcuiu, 1887), p. 504. 
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aspcct of his lifc; vvithout it, cxistcnce vvould be unbcarablc, lacking all 
špice and flavour, vvithout vitality. 

It vvould also be cxtrcincly dangerous. For magic is a ncccssity in a 
world wherc nothing happcns by chancc, whcrc cvcry happening derives 
from some sccret supcmatural eause. If thc milk turas sour, somcwhcrc a 
witch has cast a spcll upon it. If a child falls iii, some hostile spirit has 
attackcd him. If a tiger kilis a bullock, it has been sent by some 
enemy of the village. Nothing happcns by chancc; nature has alvvays 
somethmg up her slccvc. 

It is esscntial therefore that thc village magicians should control cvcry 
aspcct of village lifc, so that it may not be disturbcd by thc wanton rage of 
witch and spirit. 

It is impossible to read through thc autobiographies rccordcd in Chapter 
IV without bcing struck by thc cnortnous importancc of magic in the cvcry- 
day Ufc of thc tribe. Thc primary duty of thc magician is, of course, to fight 
diseasc and dcath, to diagnosc its eause and rhcn dcfcat it. Būt hc mušt 
also makc thc course of love run smoothly; hc mušt stimulate thc growth 
of crops and protect thcm from hail, storiu and junglc pig; hc mušt kccp 
covvs from straying; hc mušt dircct thc arrow to its mark; hc mušt lay thc 
ghost of thc dead, shut thc mouth of the tiger, protect from snakc and 
scorpion, and cvcn save the villagcrs from thc cxacrions of ofhcials. Thus 
regarded, thc religion of animism 1 takes on thc ncw aspcct wc have suggcstcd 
in thc first chapter; wc can scc it as a valiam battlc against all thc niystcrious 
enemies of mankind, enemies that lurk in cvcry trce and bchind cvcry stone, 
and thc gūnia or magician assumes hcroic qualincs. Thc gūnia stands 
bctvvccn mankind and all thc malignant forccs of nature and super-nature; 
his only wcapons are a frail sriek of straw and a vvmno\ving-fan; būt hc has 
authonty handed dovvn to him from remote antiquity, and his knovvlcdgc 
is morc than a mateh for all thc hostile powcrs. 

Wc may take, as cxamplc of thc old tvpc of gūnia, Banga Baiga, Lahakat’s 
materaal grandfathcr. “ Whcrcvcr hc vvent, a tiger fol!owcd him. Whcn 
hc vvent to his bcwar thc tiger sat and šlept by his side. Būt whcn any 
vvoman camc there, thc tiger was shy and shpped away into tlic junglc. 
Banga alvvays put a baskctful of rice-vvatcr out for thc tiger in thc cvcning, 
and at midnight it uscd ro comc and drink it. Whcn Banga couldn’t go 
to his bcwar, thc tiger uscd to look after it for him. One day his vvife said, 
‘What is that Unc of footprints bctvvccn our house and thc bcvvar*’ 
‘That’s only a dog; comc and scc for yoursclf So shc wcnt, būt whcn 

1 Hinduiun has been desenbed as a cocnbmauon of pamhciun witb ranscendcntal 
mctaphj sies, a n i m i sm as a blcnd af materialiam and magic. The most charactcmtic 
bclief of H indu magic—that pcmncc may forte the goda to do thc aacctic’s wiil—is 
unknown to t be Baiga. 
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shc saw the tigcr, shc flung hcr arms romui hcr husband, trcmbling with 
fcar. ‘Don’t be afraid.’ said Banga, and hc callcd the tigcr to him, and 
began to pat and fondlc it. Thcn his wifc did the šame, and \vas no more 
afraid.” 

Banga also had the powcr of stopping fires. If a fire broke out on one 
side of a house, he could draw a line bcyond which the ftre could not 
spread. Hc could bnng rain by offcring a cock to Bhimscn. Hc could 
cross a floodcd river. He uscd to take off his dhoti and throw it aeross the 
svater. It would streteh to the oppositc bank and stand solid as a plank. 

Others had cvcn greater powcrs. 

“My grandfather couldn't do it.” adinittcd Lahakat. “Būt he uscd to 
tcll us how the Baiga of his generation would šit on a pole and fly through 
the air.” 

A Brahmin in Baihar told me that oncc on a joumcy hc was benighted 
and took refuge in a Baiga’s house. Therc was no food there at all, save one 
root "thin as your finger” and some įmik. The Baiga put the milk on the 
fire, and held the root above it. Imnicdiatcly, from the tip of the root, 
there pourcd a shower of flour. The Baiga mixed it with the milk, and gavę 
the Brahmin a delicious grucl for his suppcr. 


II. THE M A GICIA N S HERITAGE 

The Baiga magicians derive from the old guru who succcedcd Nanga 
Baiga. There is very great confusion about the original guru, and how 
hc was actually related to Nanga Baiga, būt there is gcncral agrccment that 
therc wcrc originally four great Baiga guru—Daugun, Nindhan, Danantar 
and Madhakasvar, all four brothcrs. Daugun \vas the cldcst and the other 
threc uscd to serve him. 

‘In thosc days Nanga Baiga wasjivingin Nanga Pahar. Bhagavan had 
givcn him this boon: “From your left side will flow black blood, from your 
right side will flow rcd. Whoevcr d n ūks the black blood will be a \vitch ; 
whoevcr drinks the rcd blood vvill be a gūnia.” 

‘One day Nanga Baiga said to the four brothers, “Take me bcyond the 
seven scas and the sixtccn streams.” So they took him therc and Nanga 
Baiga sat beside the Seven Scas. At night blood began to flow from both 
his sides. A snake came to drink the black blood. Its name was Ajghar. 
A mongoose came and drink the red blood. 

* Nanga Baiga heard that a man was dymg in a villagc near by, and hc sent 
one of the brothcrs with a littlc of the red blood. Hc rouchcd the dying 
man with it and hc rccovcrcd. 
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Maltum* s shritte. m Chmir^datlir. 










'Many littlc animals «tnc atidi drank of thc btack blood and thcy rumrd 
into poisonous makcs and scorpiom, 

' Thcn llhagavan, bcing jeilous of N angį Baiga, sene a snake to bite 
him . Nanga E aiga wanted io serateh his bade, and thinking the snakc was 
a stiek, picked ir ttp, and it bit him and he dicch 

'As he wasdymg, Nanga Baiga tolei his sons and disriplcs noi to būry 
him, būt to divide his body into twdve porrions, put them into nvetve 
pats and cook them for twdvc ycatS* Ar tbc end of that rime* thcy should 
cat fu m, and ai E his niagtc vvould paii to (hera. 

'B ui [his 5 just \vbar Ubagavau was anxious to avoid. So whcn tiic 
twdve y tars wcrc o ve r, he caru c disguiscd as a Brahtnin sadhu, smcared with 
ashcs, a gourd m bis hand, and told tbc sons \vhat a greit siu it vvould be Co 
tat thcir farher's flesh, They tbought it over and agttcd, and at Jast dcddcd 
to rhrovv tbc twcKx pots into thc river: Būt as thcy wcre doing so, one of 
thc brotheis got a whitF of the steam (or, according to orhcr versions, ouc 
serap of thc flesh} and he became the first gūnia/ 

There is, unfortunately, no rcal agrecmcnt as to vvho this first gūnia vvas. 
Sonic thiuk it was the youugest of thc four guru—Danaotar; orhtrs say thar 
ir was the y ouc ges t of Nanga Baiga\ ovvn sons. Būt whoever ii vvas, he 
only got a sadly attenuated porrion o f Nanga Baiga'* magic t a mere whiff of 
tbc stcani of it in lūs nostrils, 

" Bur thc tsvclvc pots floired avvay dovvn thc riycr. There on tlie bank 
Kini Gondin. Sukhi Chamarin and Latigri Dhobin vvere bathing naked. 
Some say tbc y wctc playing in thc wacer \vich thc seven Samduria sisters. 
Thcy saw thc pots iloating dovvn and widcd out to get them. Whcn they 
brought them to thc bank, thcy found them fbll of tncat. Thqy tasted 
it, and ir was swert and good. So they ate it alk The Chimarin ate thc 
head and botame the first totihi, The Gondin ate thc chcst and be tame thc 
first 

"TTicn they wck fdlcd vvith Nanga Baiga s magic t būt ii had tumed 
e vii- They lookcd at a fig trcc grovving on the bank of thc river* and widi 
the poison of thcir gazc ir witbcrod avvay, Thcn tarne Bhagavan to them 
and to!d them bovv to makc an image of HiEauran Bir out of thcir cxcrcta, 
and a pond out of thcir utine, how to make a knlfc out n f a baniboo. and 
irom thc dirt of their bodies thc image of a man, Thcti he wcnt away, 
So thc wiiclics composed cwo-aJid-a-haJf mantra and became ruked and Iet 
down their hair and daneed be fore tiie i mages, Thėy put life into thc mud 
image of thc man, thcn killed liim iviih thcir knife and drank his blood, 
Afrer that they wcnt to the burial-pkce and found thc graves of sevcti men. 
Seven times they vvent round eadi grave, and tftade a potid of urine. Here 
they marle i mages of Parvari and Mahadeo our of thcir cAcrcti. Thcy dug 


u P thc dead bodies and rcstored dieni 10 life, Lai thcy so bound dieni vvirh 
tbcir in antra that thcy couldn't movė, Then thcy barhcd thc m in thc 
pone! o+ urme and eut oft tbcir heads. Thcy removed thc ] c vers and ate 
dieni, and drank tbdr blood, Then thcy buricd theni agatu. The seven 
corpses bccame fe (familiars) of thc tviiches and troitblcd che villagers in 
thcir turnf 

Such was thc begi nu in g o f wirchcraft in thc world and of thc age4ong 
strugde bctween thc t’oręcs of good, thc red blood, embodicd in thc Batika 
gūnia, and thc hosts of cvil, embodicd iri thc vvitehes of all thc ochcr m bes, 
thc etuldrcn of thc bfack blood. 

The Baiga had vuffeted a great bfow in thc dcath of thc fathcr of the 
tribe, and thc loss of lūs magie. Almost at onee thc vvitehes comnienced 
tbcir o Renave, thcy assailcd thc rvvclvc brorhers and tumed r tiem Into 
parrots, making chem šit ridiculous, in a row, on a tamarmd rree. Būt thc 
voung guru Danantar vvho had bccome thc first gūnia was. for iU his 
dcplctcd tnagsc, vtmngcr ritau thc vvitehes and he tumed thc tvvclvc parrot* 
baek to nitn, Evcr siute thc re lias been a ding-dong battlc bctwccn rlic 
migiams and thc \vitchę$, 

This acccnmt ot thc ortgin of vvitchcraft may be paroHded bv the fale 
oi Dhamvantari, t!ie physidan ot rlic gods, vvho wcnt to treat Raja Parikshit. 
Paritshic liad been dcccivcd and buteli by Takshaka, the king of the smkes. 
iiut it was Dhanvvantari himsclf who died, and he asked lūs sons to cnok 
and cat his body* and thus take lūs magie inco tbcmsclves. But Takshaka 
stopped ihetn, and thcy threvv thc cookūig-pots into thc Ganges. Therc the 
not oriom Lona Cha mariu fottnd thcm and ate thcir eonrenes, and so gaincd 
all Dluiuvaman š magiral povvers, and espečiaiIy his povvcr of euring 
snakobite. 

The obseurity and confusion in w!iich thc ortgim of thc guru and the 
gūnia are coneea!ed is rcFkctcd in thc m antra. Many guru are narnoj m 
these and survive in thc nmddlod uictnorięs of thc oldcr peoplc. But no 
ode reali y knows anytliing about ihctn. Such are thc four alrcady natned, 
Dangun, Nitidhan, Danantar, Madhakatvar. Then there are Goraknath 
Guru, Basmuur Guru, Agyasur Guru, Jobniukhi Guru* Tapasri Guru. 
Nartgasur Guru, Tada.su r Guru, Makkhi Guru, Dhudluasur Guru, Borati 
Guru, and a stare of atkers. Threc brorhcrs ate spccialiy prominent, 
S u per Guru, the cldcsr, vvho h ves iti a dry placc vvhere no raiti tam fall. 
Kart Guru. and Seth Guru. 

Thc thrcad oi guma-ship is earricd on from fathcr to son. Dhan Singh 
was iniciared by hss tiihcr-in-Ia w, Thaggur by h iv ovvn fathcr, M a h a tu 
has taught ail his ions, vo that i f one for geis thc oihcri may remember. 
Jcthu svas ifutiated ai thc age of rwclvc by his patcmal grondfathcr. jngi 
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Dcvvar sutcevdcd his fatbcr, svilo iii Iiė^ i ura sucecėdcd his fathcr T as the gūnia 
of Karanjia, Young g litu a are taught as i f dury svėrė in a school, and for 
the first two or threc times that thcy pritaisė sūpa~tuma, an dder man sits 
b y che m to sec ih« thcy makc no mistike*. 

One of the juost coiumon compliints of ihe vounger generation of 
gūnia Ls tliat their parems have not tolti rhem cverything. Midi u darkly 
suspccts his fathtr of holdtng bade virai i nibrių ariou, The sons of Bodui 
Devvar are almūsi svholly ignorant. Whcn l was in Bohj l was puzzlcd 
b y the posirion oi a rather tavinc-looking youth vvho was temstanti v 
reterred to a* the TtUikhia. I distiovrred tint be wai the son of an old and 
t a motis Desvar oi tliat village vvho liad f hosvever, tailed to pas on his 
knowlcdge to him, Būt lie retaiucd sufBcioic authority as bis lathcr'š 
son to be regarded as the diief o f ai! the D«rar t and evervthįng had to be 
done in his name. even though he himsdf was unahlc to take part iu a single 
rite. 

Somctimes, gūnia are appointcd by che direct accion of ihe i/tTitfj in 
dreams. Maharu betaine a magidan in tfiis way, so dtd Phubuat, 

Imdadon tonsists i u taking the maste r"s h-avings, The oldet man ūkei 
liquor in his moudi, spits it back into a IcaTctip and gives it to Iii* discipte 
to d tink. At Hardi, it is the tusiom for the disciple to rike his teacher a 
eaconut, At Dhvalt, hc gocs with a sūpa, a dhoti, coconurc and ljquor and 
oflers the gilt* to bis guru. The guru take* a little rice and put* ir in che 
siipa, sayingt “From co-day the Mitą vvill visit you; from to-thy you wiii 
be a gūnia, Nt>w you will be ab3c ro Ve V* 

A Brahtnin onec asked a famous Baiga I>c\vat to ininate hitu. if Go 
and make (ki pūti from my escrera and cit it,” said the Baigi, “Then 
1 3E rcitb you, you Brahniin! Mahatu ortcc oflercd to mike mc a gūnia 
if I vvould d rink his Idood, 

'The Baiga medicinc-mau/ siys Forsyth* "fully looks his diaracrer. 
He is lall, thin and catLvcrous, abstraenon iud invacry residing i u his 
Kolio w eyes. Whcn \vanrcd, he has to be sent for r o sonie distam ha imt 
of gnomes or spirtis, and eonus with d] ar jus and simplcs slung i n the hollovv 
ot a bartle-gourd. A greit nccklacc, fashioned with m Och carv r iiig from 
the kemels oi forest Irtiits, mirks hi.s holy ealling." l'he highesr g radę 
ot medidnoman is the Dėwar. The name is probably deri ved irom 
Diahar, Bghtcr of a lamp, and refers to tlie practice of divination by a limp, 
though curiously chis method i* not eommtm amon^ the Baiga Dcwar t 
Thcrc is actually a s mali rribę of musidans called Dewar T probably dcsecnded 
irom Gtmd and Kawar, vvho Ii Ve in ChhaCtisgarb, būt diese are tiosv devoted 
niainly to the sSnmgi. and oniy secondarily to the praaice of nugi c. I he 
Baiga Dcsvar is treated with the greacest respcet; he i* eompetent to perfortn 
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rhe Bidri and otbcr agrkukural rite*; hc can t tose tlic boun dalies of vilkges 
sgainst thc man-eaiing tiger; hc can stop nnhquakcs by driving a natl 
into a iree. Hc can perform any magical rite widūn ihe limhs of his 
jurisdktion. The m hole counrryside i s divided up iru o ei radis, aiul ihough 
3 Dewar niay be callcd fur constiitaticm iruo anutliercircuir, therc is a rcgidar 
ctįquertč of thc business. and Jie muse not do so vviihout permissiou, 

An ordinary gūnia confmes his activities mainly 10 che tvar agaircst 
dlsease, Hc muši be eontent ’H'iih bis bitftitrištiri and sūptHnma f and thc 
occasional sacrifice of a pig or chitken to thc househūld godi, 

Amoūg che Baiga, thc Panda is of no spoda! imporrancc. ,l The Panda 
is only of yesierday and thc day beforc.* 1 Hc has no pedigrcc, Būt he 
is on ihc righr aide, 

A Jan Pande is a clairvoyant, Hc divines by dreams and visiom. Thc 
spiriis vvhispcr him iii che car. Hc has no nccd of anv appararus, Hc is 
crrdited with considėrable powcrs, and įs kared beta llsc there is no ntcaiu 
of checking bis dccisionO 

We will now procccd to eonsider che variom tields iii which magic 
plays its pan, We will take love-magię first, beeause of iis gteac emotioiia! 
significan.ee for thc Baiga, Tben we vvill desenbe thc confrol of che Detvar 
over tam, hail-storms, thc crops, and all wild animak. Įn thc next chaptcr 
wc will discuss fully thc large subject of thc c a ūse and eure o f discasc. 


IK, THE MAGIC OF IOVE 

The unsuccessful lover toms instinetiveJy ro magic for relicf. Magic 
is indccd thc artis tie touch addcd ro an intrigų?, it incrcases irs romance, 
it gi ves it supematuril, if not sočiai, sajictions. Girk are ddightcd whctt i 
man prepares lovc-magic for thcm 5 it pro ves thc scriousness of lūs mtouions; 
it tnakes thc whole tlūng tntich m ore cxciting T Magic is ihus a vital part 
of thc grand burines oftove. 

Thc love-magie gailis irs e Acer partly b y SUggcstion, lt is gene rali y 
ncoessary for a go-betwccn to put rhc meilini on a giri's shoiddm or iii her 
food, and ihough ir is often said t Hat she mostu't know abour it, tliis rule is 
rately folio wed i n praoice, Whcn a giri knows what is bcing done, it not 
only kindlcs her passion, bot it praves thc impOrtancc of thc i rungtie, k is 
not an casv thing 10 make a lovc-chirm, and no 011c \voul.l Jo it utiless hc 
tu caru busbess, 

1 Among thc Šamai, thc Jau Guru deCetts vilchcš by uay.im; un m IctT stumi wi(b 
od (Bompu; op. cit,, p. 419), 


Th: cffcet of luve-magic on a giri is to imkc hcr + rcstless as parchcd 
gram in thc pan', iineasy as ‘a fish strandcd in a dnicd-up strcam“, vvrctched 
as ‘ wood bcing dcvourcd by white antsb Stic 15 visitcd e very ui gili b y hcr 
lover in dreanis; hc cnjoys hcr and shv is poįvcrlcss to prevęnt ir, A Karma 
oi Silpiri describes thc fedinge of a man who sccs his giri cndianted by a 
nval. 


Ho ho ha re! TU bnd another giri as bcautiful as you. 

Lašt vvcek vau vvrnt to buv a por in thc bazaar. 

Ai iii vmce thcn you ha ve been resdeas, 

For ihar boy s mokini is worldng i n you. 

AU nighr you drcam ot hmi p bur 1 don t care. 

1*11 find anoiher gitl as btautiful as you ! 

Kiiov. icdge of rh.u mušt cfEcaritnis love-nugic is gcncrally eonfined 10 
thc ehiel Devvar, thuugh a ievv aid womcn may also know some of iheni, and 
sėli them at a prioc. Not ai! maltini, hovvever, are worth having. Mahattfs 
are coiistdcred ai mos r useless, a wastc of limc and monev. Dlian Singh'a 
ate povverful and expeimve. Wlicn Haiku, a Pardhan of Baran villagc, 
\vantcd to win thc bcautiful bur bashful Kanni, he summoncd two very 
importam Dcvvar irom Rewa Stare, and promiscd to sacrifacc a wfeitc 
gi jai to Liūgo, god of ihe hill that ovcrlooks Paian t if thc y wcrc sumssftlh 
They wcrc. A very charming youth irom Silpiri boasted to rac tbat hc ha d 
won three g i ris in dils way h and offered to provide ten foranyonc who would 
care to have them. Thc hcadrnaii oi Monadai also boasted thar jf he put 
a n&hitiį in a pcbble and thrcw ii at a gir], hc could always get hcr. **Mv 
mokini are so Strcmg that if a giri sulks wich cvcrycme eke. shcll laugh vvifh 
111c; ii shc erusses hcr legs for othcrs, akeli spread thcm out for mc." The 
eripplcd Jcchu of flolii who h uot phystcally adapted ro a very ambirioiis 
erode Life, has won giri after giri b y thc power of lūs love-chainre, 

One of thc mosr remarkable successcs of Baiga love-niagic oceurtcd 
in our own Leper Home. Baisoki va, middle-aged, siaut, a Jeper. vvifh 
rwo childrcn, \vas Icfr a widow iri ChauratLidar. After hcr husbmd's 
dcaih, ihc set hcr beartu as s|ie tvas legali y cnriiled to Jo, 011 his yoimgcr 
brothcr T ihe young and attracdve Mithu. Būt he did not rėšpond to hcr 
advances; she was much oldcr than him, and very p]ain. Besi dės, Mithu 
already had an attractivc young wifc whom he had only rceently married. 

B ui Baisakiya prepared a ine/iirii, and pur ir in thc buy s food. Haif- 
way througli supįH,T. he fe lt a n accesii of sexual esdicmenr. He reaiized 
what had been done to him. He acccpted his fate philosophiraily. H c 
would have to marry Baisakiya now. or he \vould have no peaee. Būt 
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hc dccideJ rltat if he ivas going to niarry. he mighf ai wdl b ve a devoted 
mfc, So h t: procccded 10 tu m thc tables on her, and mum thc fovc-migtc. 
W hm shc \vas oiit o£ thc room, he thcivcd a mouthful of ricc and sp.it it 
baik i rito thc per feotn vvhieh. he kneur, Baisakiya wouId car Lite r utį. 
He did this five times, and tken siirred up che ricc in thc pot so cbat no onc 
codd sec whar had happcncd, fiifcaltiya tarne in for her supper T ate thc 
magi c dish, and iv 45 immediatcly eitrranccd, i a r rnorc rhaii cver before. 
The ttntt tnoming, shc saw Mithu going ivich his wifc to thc ficlds. “May 
^ ^ tr ^lII ■ slię muttered.. Būt she vvai not a wiieh, and her eurse 
had no poucr. Thė giri was spared, būt vvithin a wcek, Midui had dcscficd 
her p and was Itvtng, tuadly in hvc, ivith ihe stout, coarse-featured, middle- 
aged, and lepinus Barnio ya* 

I wi II nmv gi ve a few spedinen litu Auti and the m antra whidi mušt 
accompany ihem. The flrst is o tie ot Mahatu s stippnsedlv Lncdrcacious 
chanus. 

'Get tltc bones ūf a era ne or a black jokdmect. Burn it and mix ir 
witli dovv i bucTcr, dirt Irom yflur OWti dtcst H and sotnc dust irom the righc 
footprijit cd your giri 1 You may cither niix e] iii in her ibod, or elsc send 
it vvirh a go-bctwecn and lei her smear it on rite girFs hair and shotilders. 
Thc b«t p tau is to take the giri down to ihc river, and whcn shc jtoops to 
wash, suddcdy to rub ic all ovct her bark and fuir. Then primuse thc 
kliut of Samaliigarh that i f shc $tays wirh you for ten ycars, you h gi ve 
it a goat T Whlle mixing thc tnohitlt, thc fotlowing mantra h fo be repeated. 

iisi vtiyd kkao. Biiiih bharase rjj karo, Soya ha hi mhHya ke 
Iffnbč. Baithr ho fu uihJyti tie iJtthi’. Lag tag t r _ui mokini. Voke 
hap mahatari etai ghar Ji iw poni pmghat deiigar pakUr h c nt&ya moka 
la tot kc /Jų be. Dehh beta (hukk-a im Jogai. 

Domi sm vidyti Jthčo. t sic m laith and r ule my kingdnm. If shc is 
sleeping, wake her and bring lier. If shc ii ritting, įs ake her and fcring 
her. Srveruccn hundtvd mokini, go and work, svork. Let her ieave 
her love Kur farher. uiorher. sLsfcr, house. door t watcr T ihc bathing- 
g!iat i f ores r aiis! hifl. Let her Jeave dėsite for these, and bring her to rue. 
Sce, son T make no mistakc. 

This charm T MaJiam telis me h Es often Liscd b y husbatuls \vho svaint to 
recover cr raut vrives. Bu r thc only rwo husbands who ha ve oomulted 
him assure ine that it is unsucccssful. 

J Fcjotprint dusi is Jviys pomful. The Oiero usęj to jnįurc ibcir snemirt by 
rneastiriiif- ihcir fį>otprinEj ^,-ith stmv? and muttcrin^ marim t»Vcr rhem. TKli cjuvcJ 
t* oluh 15 anj fore* En rhc feec, SuEc ilso m jnddent recutd^d i n thc jV#» Htatrsmaa, 
VoĮ, X3 \\ No. |Jt, p, ji i, 1 \Vomcn ubo Jill ^niaU tins vith vundi frora ibc fooimaikl of 
[he Duke and Duchcss oi Kcnr> ehiidtcfl (on hoBdlj rlear Sandwich] are worrying [be 
pnlice,' 


Iii Mandla Tchsil* T was givcn \vhat I was tol J was a much mnrc tisefuil 
chamą. "Ger hold of ihc gicfs mcnstrual cloth (which will be hung ont 
lo dry somcvvherc). Thcn get a blaek chickcn, a trotile of phuli liquor, 4 
coeonut and some oil oi the cistor trce. On a Sunday moming, wirhout 
sedng anybody*s face, go to a eross-roads and gi ve ineense i n the name of 
Bhavani Jogini. Brcak the coconut and kili che diiekcn. Put a drop of 
the chicken's blood on che cloth and cross it \vtth the oil. Thcn rcpcat the 
mantra. Afccr this T take che doth to the girTs house, wait cill no onc is 
about, thcn hold your breath. draw a line with die doth aeross the thrcshold 
and ivalk away, wiih faoc averted. to your own kome. Within i day or 
tvvo she vrill folio 1 *v yoii," 

The m antra is aa tolio \vs. 

1 w mokini, kkttrsė metrini r mokini, ko n mokini? akavau jogini 
mokini. Khaka ja mokini i pkalčni kt pas. Ola ritko atig ma pailh l-r 
moka darbi plūdom deni:; ta phaldnr dauba ko tane, Dusai la gali dč 
pisnimo la deki to ta botum hansat gk ar me J jtffy. Tah to fano dobi saida. 
Kori kauktai i Naga Baiga tidgin Baigiu, gimt mctlunL\\ purvotL nidfnm 
gum, guru danai ar t jekhar cketa fllflbl kurt. Guru mer Intnkč p h niauti Janki 
L Lin Jo tn t jami dobi saida blnivan jogini. 

L rsc meilini kliursč mohini! The mohini r ha t joms toge the r, Whose 
maltini * te i j BhavBM Jogini^ Whcrc are you goLng. mokini# To 
a ccnain giri. Attack her eighr limta and fili them u ith lest. Bring a 
eenain (here give the name) giri to a ceriam boy. tf she now gives gali 
vvhcn she sees mc ( kt her corne henedonh laughing m my ha tise. Then 
alone vyill I beik ve b y cnt as Šarada DcvL Who saids this rnantrai 
Naga Baiga Naga Baigiu* Guru Maiiadeo Parvari, Nidhan Guru. Guru 
Diuataiy whosc di-iciple I am. C) Guru. aecording to my saymg, bring 
ibis giri. Thcn E will believc m you, Šarada Dėvi* Bbavani Jogini. 
The most daborate of all the mohini, whidi l bearei in Pandaria, huc 
vvhich is hnown to rhe most cxpcrt Baiga (as t,vc 1 I as co many a Brahmin 
cverywhcre is this. 

"On a Wednesday, ai sumet* dig up thr corpse of a young Virgin boy 
and remove the skulh Take it aivay and \\ash it in twency-one streams. 
Thcn find a co\v ivhich has a calf of the šame coltnir as herself. Milk t be 
coiv into the skulh and mix imo the milk fresh oil of ramtilla, eow's bunet, 
the blood of a bbck chiekcu* and nventy-one grains of riec. Cook it over 
a slow h re. Go vvith it to a pi pa] trec and dux>w the mixture o ve r the trce. 
Whcrever the grains stiek to the trec, gaiher them eardully and mix them 
imo the food of the giri you dėsi re. Keep also rhe grains rhac ha% h e fallen 
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to thc gretinti You wffl nęcd thc m whcn thc rime eonies to retnove thc 
charm-' r The accompanying matūra is suitably elabofatc, 

Kuar ko f U tolu dėklo, Sofa kas Iii m a. t ola sou-'jt nindra nw j agnyti, 
Tilmoti (h jut tusti-, tolo dek h ke r3jn molinis jais?. Dckho, gay kc neonu 
tnilayo, Bam kiris guru te strva komi y 0 . Jii dėklo guru kc b tiekim lagai. 
Apan ghar kc laj m orį o d rakhbč. Mota jogini, bhavan jogini; būtum kiro, 
mos sirsdi, jo dėklo phalūttė Jauki h pkaianc Jauk,t kc lanc. Atho ang m d 
pahh te, hiiik kada por por ma patik it. moka dar moka te hmsSutat kūdiki ai 
le ton. IViron kėgli ar i n r kc apstu ghar jot toj marjad rakhbe. Khairo mota, 
ūda lagai, Bemaspati, toki ligai. Mokini paltį; tu kari margajam n ariyal 
Jei m, 

O Virgin škuli, 1 sce thcc. tn twdvc triak, in cky dcep slumber, I 
ivakc thcc. O Tilmori, Chaurmoti, as che Rąja fainted when hc sa\v 
you, so also. Scr I ha ve mixcd in thc butter of a etnv, I have scnrcd a 
guru for twdve ycars. May that guru's promile hold good. Preserve 
thc tredit of yonr house. O Mitą Jogini, Ūkavai u Jogini, B Kavini 
Biro, Mii Sirseti, go and get dus giri for iltis man . Scttle on her cight 
limbą, enrer inco cvery bonc. Wuh you r Imt britig her hughing and 
jumping- Lei her hreak thac other ruan’s bonse, and comc to tikis 
house, So may you preserve your crcdit. O Kliairo Mata, O Banaspati, 
t f 1 get liet iii gi ve you a specklcd coek and two eoetmuts. 

The refcrence to Tilmod and Chaurmoti is to a wdl4cJtOVm Baiga folk- 
fale i sec p. joi). This chaim j Į mosi cornes witKin r be cauegory of a prayer, 
WltK its perinom to thc varrous goddesses. Būt thc manuat ares svliich 
aceompany it are regarded as forang thc goddesies hands. and cnabling thc 
magidan to ha ve Iiis way with thc universe, \vhtch is a mark of tmc magi r. 

A, m ach simplrr method Kas often served Jerhu very wdL 'On a 
Wcdnc$day," hcsays, P T take dic dusi froiu thc gįrl's riglit footprinc vvichout 
her knowmg it. On che foUowžng Sunday, 1 inix the dust with some 
powdetcd coeonuc oil of che castor trcc T and thc bbod of a black ch teketi, 
repeacing thc man era as Į do so. Thcn I mix this in her food or thro\v it 
on her Kai r. I got that giri in Si I puri by ihis mokini, and later another giri 
in Beiki. 1 * Thc mantra iš much sliorter. 

Molini mokini hon maitinti Ankki chtiiik§ww mokini, musikynpart 
mokini , man mokau mokiai, ghar paitkSrart mokini, battisbaadhan mokini, 
khair bhavatsi mokim. 

Mohini I Mokiu]! What mokini t The mohini that makes her 
cycs vvifik, thc mokini tliat makes her smile, the mohini that captures her 


Kcaitt thc mohini rhai brings her to the housc* the induti i of thc įhirty- 
tvvo eomers of rhe roof, the mohini oi' Khair Bhavanh 

Bu c ir b not enough to put y o ui mohini cm a giri, co detadi her &om 
all othcr to ves , to bring her jnmping and laughing to your housc. A 
mohini, likę all magkal apparan», is a vcry dangerous tfung. lt it iaik t 
k niay givc thc giri an artack o f nienorrhagia that ivill persk t for months; 
jf it suecceds and is not removed beforr che first chrtd is bom, dieni so powerfijl 
ts ihe magic rhat vvorks \vithin her rhac che mother will car thc diild. 

To rfmovc che mohini from a girk hcr husband ur Jover mušt šit down 
before hcr, blow ashcs all over Iilt body, and repeat che fotlūvring mantra. 

Tjhiuh moti* brahma kaisthi, dtdh bmk. moonlight night 1 The 
goJdess of Engianti, Šarada Mau rėmo ves this, Who re movės it i The 
guru re movės i c, I thc gurus disciple renio ve it. Ar įny wish, O 
mohini, les ve chis giri cn arely. 


L V, THE CONTROL O F THE W£ATHER 

Tu thosė vvho depend on thc carth for rhetr livelihood the wearher is of 
rhe first iinporraEice, and thc Baiga takos care to kccp it, as far as possiblc, 
under bis control, The re are reeognizcd methods of making ajid stopping 
rain t or driving awiy hail, m all of whkh thc Baiga k idept, 

First of all, when the rains have failcd. says Plmlmat + " we prepare a 
pateli of gtound wich cow"duiig for BhimsetL, and make on it a square of 
ftonr. Thc four coracrs are for Bhimscn. Bara Deo, Bhagavan, and 
Nanga Baiga, Thcn wę throw dung ar cach orhcr and aftenvards %ve artack 
the Ahir. Whcn hc has had cnough t he cries our that it will rain on sticli 
and such a day". Another merhod is ro send a nakcd litdc giri, a virgin, 
before dawn when no onc ean sce hcr, down to che river to bring watcr. 
Wlicn shc domės back her family sprinkit water over her body, "and 
Bhagavan sccs che sigbr and gives rain ”. 

Sonic o t eile Baiga who ha ve laken to thc plougli usc the metliod common 
among che Goru! of taking two nakcd girls to che river whcrc there is a 
strip of sand, They take a plough, tie the m to it, and makc thcm d ra g jc 
aJong, They usc the goad till they blecd. Būt the girk mušt be carctnl 
not to touch the plough with their hinds or the diarm will be spoilt . Tliis 
is nor a red Baiga tusiom, however T and I doubc i f ir b ai dl common. 

To stop rain T the gtitiia cacehes rhe first drops in his hand and buries 
thcm, Somėti mes they take thc indi [che long log of vvood with which they 
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brcak up lumps ot soil) and put it crossvvisc in a strcam. Thcy promi.sc 
Bhimscn anything hc vvano if thc rain stops within fiftccn days. Thcy lct 
thc log float do\vn thc strcam. It* it gocs straight dovvn, thc charm vvill 
be succcssful. 

Thc stopping of Ha.il is gencrally a very urgent matter. Thc magician 
takes a hailstonc in a straw and says to it, “Go avvay to anothcr king’s 
country! Thcn he blows it avvay. If it docs not go in onc puff, there 
vvill be a very bad storm. 

Somctiincs thc magician srands on onc leg vvith a hailstonc in his hand, 
and rccitcs a inantra. 

Raja Ram has elimbed on a stone. 

Above him is an arrovv. 

Ari ari jimi pari pari bhum ! 

Who drives thc hail avvay ? 

Thc guru drives it and I thc guru’s pupil. 

By my order, go avvay! 

Go to thc Rcnjavvad-bcnjavvad jungi c! 

Go to Ghaili-kachar, thc junglc vvherc no man can go! 

Go scarch for birds and cat thcm ! 

Būt if you retum here, you’ll ha ve to cat thc cxcrcta of a Rakshasa. 

I drive you away from here. 

Ari ari jimi pari pari bhum ! 

I was oncc held up by a hail-storm in jankhi village, and vvc took refuge 
in thc house of Patanga. 1 vvas sirring by him reading, vvhcn a movement 
attractcd my attention. I lookcd round and found him unconccmcdlv 
blovving thc hail away, and muttering mantra under his breath. Nobody 
took thc least noticc of him, and hc himself performed thc rite vvith complctc 
casualncss. Būt thc hail did go avvay, and causcd a hcatcd quarrcl later. 
For Patanga by accidcnt blcvv it tovvards our ovvn village Sanhrvvachhapar, 
and thc storm broke over my garden and ruined thc flovvcrs. Thc cpilcpric 
boy Tutta, a Gond, was furious at this, and himself blcvv thc storm on to 
anothcr village, standing out in thc hail, and shooing it violcntly before 
him as though hc vvere driving a herd of buiialocs. 

In othcr parts of thc Provincc, this duty is performed by thc Garpagari, 
vvho is a rccognizcd public servam and paid in kind by thc villagcrs. There 
wcrc 954 Garpagari in thc Provincc in 1881, būt thc present figures are not 
availablc. ‘The Garpagari,' says thc Bhandara Sėt t lement Report of 1867 
‘is a sort of magician, and his pcculiar business is to avert hail-storms and 
atmospheric calamirics of all kinda from thc village. Thc gcncral bclicf 
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in thcir powcr scems not to havc lcsscncd and thc rccord of thcir ducs has 
bccn cveryvvhcrc chccrfully recordcd.’ What \vas writtcn of thc Garpagari 
scvcnty years ago would cquallv apply to thc Baiga of to-day. 


V. THE CONTROL OF ANIMALS 

Thcrc ii a spccial intimacy bctsvccn thc Baiga and all wild animals. In 
thc old days, thc chicf Dcwar alvvavs \vcnt abroad in thc company of a 
tigcr. Evcn Lahakat can rcmcmbcr that \vhcn hc was a boy, his tnothcr 
uscd to put what was lcft of thc cvcning mcal in a pot bchind thc housc, $o 
that thc tigcrs and othcr animals could enjoy it. “ Wc are too poor to do 
that novvadays,” hc says. In Dindori thcy talk about Dugru Baiga of 
Barangi who used to spend wholc nights alonc in thc forest. “Thrce or 
four tigcrs \vouId comc and liek his hands and fcct, and strokc him with 
thcir paws. Hc somerimes got tired of thcm, and said ‘Go a\vay.’ Then 
thcy would run asvay into thc junglc, būt thcy always retumed.” 

Anothcr povvcrful magician of thc šame type was Bailia Bhumia. “ One 
day hc \vas going through thc junglc and met a tigcr in thc middlc of thc 
road. Thc tigcr rushed at him f roaring; it was about to kili him. Bailia 
caught it by thc car and said, ' What! Are you going to cat mc ? Am I 
not your guru ? * And hc slappcd him on thc facc. Then thc tigcr crouchcd 
down before him and began to liek his fcct. It lay thcrc rili Bailia told 
it to go back to thc junglc." 

A Brahmin landlord told mc how oncc a Baiga had bccomc indebted 
to a Brahmin moncy-lcndcr. When thc interest had sufficicntly accumu- 
latcd, thc moncy-lcndcr demanded a bulloek in pavment. The Baiga 
said hc would bring it thc following moming. So during thc night thc 
Baiga wcnt to thc junglc and caught a liūge tigcr, and brought it and ried 
it to a stakc in front of thc Brahmin’s housc. Then hc lay down to slccp 
beside it. In thc moming hc callcd to thc Brahmin, “Comc and scc your 
bulloek.“ Whcn thc Brahmin sau* thc tigcr, hc fell at thc Baiga s fcct and 
retumed his bond on condirion that hc sent thc tigcr back to thc junglc. 

Anothcr stoty rclatcs ho\v a Baiga giri oncc wcnt out of her housc at 
night in thc dark to relieve hcrsclf. Shc \vantcd a leaf according to thc 
famous Baiga custom and put out her hand to pick onc. A tigcr had bccn 
sitring beside her all thc rime, and shc caught hold of its car and tricd to pull 
it off. Thc tigcr svas tcrnficd, and crouchcd down before her, begging to 
be allou cd to return to thc forest. When shc had finishcd, thc giri lct it go. 

Such stoties are constantlv rcpcatcd and firmly bclicvcd by cveryonc. 

I found, howcvcr, that thc Baiga svere very frightened of my pet leopard 
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Singaru and not one of thcin svould entcr her eagc. On the uthcr hand. 
I was ome going from Chauradadar to Karadih wMi Maliam, and we 
tame actūss 3 very hrge tiger sirting m rhe middle of rht road. I w» 
imarmed, and the ligcr begiu ta walk towatds us k But Mihatn was not 
. P ut ouc - begiu to niutter some incanEations. and aiicr a fęw 
minuies the tiger yawned hrily, and strolfed away into the jungle* M a Fiat u 
claimęd the cntire credit for lis dcpariurc. 

A tribe that can tumtrol tigers is not Ii kely to find any difiiculty in hamfling 
ct ™' 5 - The Baiga is gcneraJly caJIcd m to perform his magic rites whenevw 
* man or buUodc is kidetJ by a tiger or a leopard, svlicn che jungle pig 
begiu šerio us! y to damage the crops, and \vhcrc a covv refuses to sray ss r ith 
lts own t r. In rhc myrh recorded in Chapter XI wc have scen how aminai* 
were originally ercated. and how Nanga Baiga was made lord of the jungle 
and the jungle folk. I his rale is gcneraUy redied when the Baiga comes 
iū perform his ceremonies. 

Ii a man buys a nevv cow or bntlock, and it i* bad-tcmpered t and refuses 
to stay m its new housev b ui ii for cver straying au ay 10 its old home* then 
the Baiga tails it back svith the iollowing m antra; 

O Lame Tiger! O Lachi Ahfrl Dalai ha Khut! Goraiya Khm I 
Khurkandi I As yott give fbod in the houie for the cow of plenty, 50 
bring bick this cow T and I will give you a ncw black blanke t, and a 
smali kfiimri, and a jtfer and a tjuarier of khtr. 

Ii the jungle pig have grosvn yery troublcsomc, the Baiga goes to the 
fsclds, and aftrr offrring cJūekcns or coeonuts in the 115uaJ maiuier. hc reritn 
thb įnamei, standi ng on onc leg, and waving lūs hindi beforc hiinss though 
hc wcre actuaJIy drivrng the rrcacures away: 

Ut rhc firc cease to cornnmc the py re. Let the dcad body of the 
nver be eanied away, TandiamaJ Dano has comc, wirh onc tooth 
in the sky and onc in heli. May the fcct of the chm sow be bound, 
inay brr hair be bound, may her cars be beumdp may her (hirty-two 
teeth be bound, may iicr mouth be bound! look t my soti, drive the 
Dano Jwav t 50 tint tltcy mav r ai į ųo fir away. 

When a tiger or Jeopard eiiters the ficlds or beu-ar and kilis men or 
bullork5 T ir is eonsidered that ihc buunda ries of the viilage have bceii broken 
and mušt be repaired. Fhė cnrrti' is a very sacred and rigntficant spot to 
esxry Baiga, Oncc in Sauhrwadihapaf, in May. 1337. a Icopard killed a 
tiumber oi bullocks. Dhan Singb was callcd tu repai r the m agi c boundaries 
o f the vilJage. He took us all out into the jungle and chosc a ulJ irec. 
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Shrine of Baghtsur Pat ai Kodri. 
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Hc offcR'd eocoruits and thc gum of thc sarai. aini walkod crouching 
and groivling round and round thc trec. Titeli hc took a nai l and d rovę 
it mro tlic wtK>d t ar thc šame rime shouting a manlra whkh bade all thc 
tigers ritu far away to another eountry. Hc gavo me thc fbUowing ciirious 
mantra for *binding thc junglc't 

Dodgni Pat. Nangbami Pat. liaghcsur Pat, M don and Sun* Mothcr 
Harth* You alone exist. And after you N anga Baiga and Nanga 
Baigiu, che Bhumraja and Bhumrani. You ulone cxis,c. To you 1 
give firc, Whilc going, temaiu in fronc; coming, rcniain behind. 
Conic whcn you ha ve kitled. Thcn 1 wiū not push you into thc pi c 
ofhelE. Būt ii you tome I'U make you drink \vatcr from thc Chamorh 
fanning-pot. 

In anothęr cha p re r i h a ve givcn a full description ot" thc rites attending thc 
dcath oi a man \vhq has been killed by a tigcr* Būt I wid reeord here tivo 
other mantra for driving uvay or dosing thc moutlis of tigers. 

i 

O thc wood of rhe csstor trcc 3 
O thc garden of thc tigcr! 

A brothcr and sister have marricd onc anorhrr. 

Cūme out O tigcr and away with you to thc tliick forcsi! 

This ii rhc order of Guru Nanga Baiga. 

Awakc O hill! Run away O death 1 O roeks be ovcrtumcd! 

A brothcr and sister have married onc anothcr, 

This is thc order oi Guru Ninga Baiga, 

Conic out O tigcr. Therc is no home for you here* 

Run away to thc dcrisc forest! 

ii 

O dcad bhut} O bfmt, away ! I wiU btat thc privarei of thc bkut. 
if hc h a sinful bhut t makc him run away! i f hc ii j good 
tnakc him run away! 

I drive away Budia-bagh, Kawadri-4ttgh n Gul-bagh. Dhor-hagh, 
Seth-bagh, Dudh-bagR Buclū-bagh, Sing-bagh, Dadbta- 
hagh. 1 drive thcm all aWay. 

Tvvclvc kings I drive away. 

^J tigers, ii 1 am a erue guru, thcn go away 3 
O išgers* cven if 1 am a falše giltu, go away ! 

1 here is no platc for you here. Avvay with you to thc thiek junlgc* 
2C 
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vi. hm: bidri rites: the control of fertility 


Evcn morc importui t rhan the banishing of tigers is the blessing and 
protection oi the ciops, Both Mataru and jcthu dairu that after rhey tad 
performcti įh is nugie i n any villagc, thc harvcsts havc been ahvays good. 

Bvcry ycar T i n the sacred mnnth of Jcrh, when Mother Earth lies rody 
to be impregnated, and men ęvcrywbcrc gathcr and prepare tbeir sced* 
thc Baiga are in greai demand to pcrfbrm the Bidri teremony. In 1937,, 
on Jone 171b 1 mysrlf as landlord of the vitlagc, assbtcd Thaggur thc Dcwar 
at ibis ceremony at Sanknvadihapir. 

In the nioming^ in a burst of gumbine just before thc rains, we all wcnt 
to a greit pakri trec outside thc vjllagc which is the tmidhm or scat o f 
Thakur Dco. The cciebrant was ūld Thaggur Dewar o f Batai pu r. s mali, 
wizened, chapfaUcn, whh tarauti fu i manncrs and greit dignky* He sccmcd 
very conscious of bis awful du tirt, and before the ceremony begali was very 
silent and rezerve J. 

The procccdings opened witb an inddcnt o f good o men. Wc gathered 
ronnd rhc trcc, ami Thaggur fųhęd about inside the helio w trauk to imd tlie 
Thrcc Siones of Thakur Dco. Whtn ht rėmo ved his h and, howcvcr p 
hc revcaled no t three, bui four, s mali sniooth round stones* Ibis m hade 
yrąs grcctcd uith the utmost cnt busiąs m + and aid Thaggur liinisclf bcaiucd 
fmm čir to car as though he hinuelf wcrc personai ly responsiblc—as no 
dotibt be was, 

Thc original three stones were Thakur Deo, Annakuari and Badauna 
Dco, The ncvvęomer, declared Thaggur, wa .5 Mahadeo, 

In frotu of lite trcc K wherc we no\v took our piures, a small pateli oE 
ground had betn prepared wtth co\v-dung, and anotbcr pateh about thrcc 
fcct stjuarę Iiad been roughly dug up, first witb tbc sobar and t heli vi itii 
the iutkbtf* to represent a ficld. Wherę bcvvar is practiscd, i J lis pateh is 
prepared to rcscmblc a bcvvar-clearing. Ali ihe villagers had brought 
lirtlc bi'.kets full of cvcry kind of sced, and the y now emptied these in a pilc 
in thc middle of the cow-dunged scjiiare. Somebody brouglit a pot of 
milk, and tEie stoties of Thakur Dco wctc droppcd nuo ir* A smouEdering 
lump of clry cOW-dtmg was plaeed before tlię pilė of sccd h with ncat Jittle 
leaf-eup of turmerie andydjt. 

Thcn Thaggur gor up and wcn£ round tbc cree* tiibbing turmerfe on the 
trunk at c very step, Wlicn be sat down agaiti h e put some iueciuc on thc 
fire. Then be callcd for cbickms. Thc Gond, who all tiiis tune bad beęn 
laugbinq and iūkmg with compfctc indiifcrence to the solemn nature oi 
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che rite—Thaggur and 1 wcrc t f te oni y seriou* pcople thene—produccd i 
number o j diminucivc and scraggy creatunes. Būt ihcy werc adcąuatc. 
Thaggur chosc a black chięk for Dharri Mada, a brown onc for N anga Baiga 
and Nanga Baigin, a speckicd onc for Badauna Deo and lūs tigrrs, and a 
ivbitc codt tbr Tliakur Deo. A liitie pilė of nec was rhcn prepared and 
dcdicatcd. 

Thaggur rook a ehiek i u his liartds, Hc svashed it, ficld its inouth 
to che ricc* and strokcd and foudled it in a very gentie and soothing 
fashion, unril it began to pcek at thc rite. Diretriy it Ji J m> t it was licld 
rhat the sacrificc had been aecepted, and inimcdiately Thaggur ptucked 
two or threc bits of hair irom rhc back of its ucck and threw rhem on to 
ihe pilė oi sced, Hc rhcn with a tirui tjuick movemenr twistcd o (T che head, 
Hc killed rhc eock by presring it dovvn on the gCCund and constnaing thc 
vvindpipc, in c very ase hc tet a few drops o f blood fall on the pi te oi 
sced* and then threw rhc body away. 

Ali rhis rime Thaggur was redriiig mantra ar a furious rate and relaring 
many oi thc tradicionaJ myths—for tilt sacrificc o f che chirkens mok a 
long rime: eaeh oi rhem had to be persuaded to tat in tum—about the birrh 
of Nanga Baiga, che distovcry of Injuor b y Bbimscii, tht hm driving of 
thc Nail, che dricovery of serd* 

Weanwhiic the villagcrs werc husy įtuking Itrrle modeli out of teava, 
icat birdh, leat pigs, Icaf saniblur and leat durai, Tiiis aflorded thcni great 
amusement, and \vas profitablc as įveli, tor as the y rhrciv the m iri a pilė in 
irom oi Tliakur Deo. thėy dedared ihar ai! that vear rhe fidds ivould be 
iree of rhose birda and animals. 

Thcn Thaggur took a rupee and washcd che silver above rhc pilė of sced, 
Ictring the watet Jrop upon it, and then, \virh my asiiitancc, hc poured 
ht]uor and milk all over it. He fillcd my handi again and again with 
Jiųnor, and made mc icattcr ir over the sced. 

Then the old magirian turned his aitention to thc senate of groimd that 
had been roughly ploughed. Hc was nor iatisdcd vvitli it* and made a 
Gond boy do it all over again with a piougltslure hdd in his lianth, 
Wheu it was ready Thaggur very solemuly soįvcd somt of the blessed 
Mjcd in t Ji c liltlt furrows. Afrer ihat, everyone presented liti baskei and 
rcecived a ihare oi thc sced to be mixed svith thc ręst and chus imparr 
blessing to thc eutire ernp. 

Thaggur s n ork was over. and lūi eycs began to movė atmotisly unvards 
three bottks of Uquor tlut rcSted, invitingly, againit che trec. Tlicsc were 
rhe contribution, of tlie villagc. 1 added rhrce m ore, and vve all wcnc 
liomc* 

Thc toUo\ving wcrt rhc ciiiet mantra uscd at che c c re ruony. 
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*Comc ( let mc go and scc. When Bliagavan nukcs fhc carth, J et me 
go and sec thcm, From the urme of Baba Visishf Mrini , Natiga Baiga and 
Nangi Baigin wctc boru, L et mc go andlsee thcm, The t weive Loliarsur 
brothers, the thirtccn Tamesur brothcrs t che fūLtrtcen Agyasur broihcra, 
I will rike thcm svith mc, Nanga Baiga drives the nail iri the carth, I go to 
sce Bhagavan* Nanga Baiga has gonc to che Basor Raja for secd: DJiifti 
Mata 3s the debtor; the San and Moon have srood bail for hcT. Lct mc go 
atid $ee, fihimsea gocs to imd liquor earrying 3 girai pat, Let N m gi 
Baiga go! Lei hitn go to the temple of Tbakur Dco. The y have cdleeted 
all the sccd. Nanga Baiga iras prepared the plaa.- f hc has broughr tire, 
O Thaktir Deo, thou art master of che village, wc mist iii ihcc to irę c it 
from disease. Lct the re be a gteat hirvesr ar rtaping time and thrcshing, 
I offer chieks to Tfiakur Dco. to Dharti Mata. to Nanga Baiga and N anga 
Baigiu, I makc a pilė of thcir heads and bodies. I n jake a river of bloocL 
Our misi is m thce/ 

it 

' O the eight pins Išbarti, and aine parts Prithwi, know this ! T see thcc, 
O Thakuf Deo. Thou arr known to be the greatest of the gods, O 
Baghcsur Pat, thou art bdieved to be king of che jungi c. I see thee T O 
Raksin Mata, IJriiig us ptosperity from the hmm duries of other vįĮlages. 
May thcir gain decrcasc and o urs iiKteasc ] I scc thee, O Aiuiakinri; make 
every grain into rwcnty-onc, ! sce thee, Meghraja! Lct che crop grow 
welL Let cveu ihe widow be able to liavc guests; in ihe married womanT 
bonse let lite drums soimd tor joy. Lct there be no hunger ar ihirst įny 
inorc. May the grain grovv even 011 the kutą (pegs for tethcrmg animak ) 
Let all the childrcn dance for joy, eacli holding lūs penis in bū hand! Thcn 
wc will kuo ve tint Nanga Baiga and Nanga Baigiu, viith Jikndhar Guru, 
have indeed hclped us.' 

VII, PHOTHCTION DURFNG THE DANGE 

For proteetton during the Karma spedal songs againsc vvitdicraft and 
c vii are sung ai the bcginning of the danoc. Hera are tuo ty picai songs 
of proteetion, 

i 

First I sing to Mothcr Earth. 

Thcn in Panghac where tiity draw water 
I ofier the j Luji bird. 

The re i bind che tvicch's ferr, 

Tite btr rhat bites and sęratehes. 

More than this ! cannot say. 
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Evcryonc of you lįste n ! Ltttle gods, greit gods, iii of you Ikre n! 

May the ttmfu * and tanki be bouml! 

May thc guru and gtmidiit, mav thc s^dtif and dain fivonnn \vithout 
busband) be boimd! 

May CSu£awar Deo of thc chhindi trcc (i snake-^god be bound! 

May bhut aini m&ssmt be bound ! 

Evcryone of you lisfcn I iioth grear gods and licdc godi. obey ! 


VIII* T Ii E DANCERS OF M AGI C 

AIE transaętiom svirh die worId of magic are highly dangerous. The 
leist mistike in thc rimai, che failure to fulfil a pro nike made to the gods 
or aminiais, thc omissioti to re m o ve a tove-charm, tuay have disastrous 
consesjucnccs, Mahatu oncc had a violcnt attack ot fe ve r 35 i rcsnlt of 
saęrificimg a codt oi thc wrong colour ro Dharti Mala, It is gcnendly 
belicved that ii a man leaves a love-eharm on hįs lover. ats effects are 50 
pcnvcrtul iliac k may drive her to cat liet mvn children, Most scriom of 
ail is any failurr to iin piemene a promise made to thc unsccm powcrs. 

For examplc. Samiai Bliumu* of Achera in Pandaria, promised Bsghcsur 
l J at T Naiigbmsi and Marta Dco that ii che erop in his bewar ivas good iie 
wou!d gi ve thc 111 a goat, a pig and a chieken, ++ Ii 1 eut the crop \vhhoui 
making i!m ofiermg," hc dedarcd, '"you may take my own body ! Tt He 
hud a bumper crop that ycar. bur hc thought k \vas not reali y nccasarv 
to go tū the CXpense offulfilling hk promise, On the lašt day of thc harvest 
a tiger came and carried lūni avvay. 

Deli ra Bhumia made the šame mistakc in Jimor, He protnised 
Baghcsur Pat that ii hc hunui a good pteec ofjunglc for hk be u ar, he would 
gi ve hini a eocL He fcumd che plot, būt forgot to gi ve the eock. When 
hb twclvc-year~old son ivcnr to thc btvvar to hclp eut the trecs, he too was 
carried oHT and catcu by a tiger. 

It is so risky to makc any proimses in coiuiecrion with the bc\var, that 
many Baiga have givcn up thc old rites coimęttcd with thc cuttmg, firing 
and sosving. 

I add a icw more OGUnpIcs that illustratc thc dangei* of playing \vith 
nugi c. 

Baisakin s h us barni promise J a spccklcd cock if his lot, v recovcrcd irom 
an ilhiess, He faįled to give it, and vvithin three days liad dicd irom a 
paini ui dūcasc. 
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Iii Beiki therę svas A Baiga witcb, Sbc promiscd bet Maksai j (tamiliar) 
a at the notr Nawa fesrivah The lol!owing tlav a ciger eime and scizcd 
her sistfL The old woiiiin rushed eo the rcscuc and laved her, ihcti went 
\vii:h all Jpecd to offer inoifier jhr t a cock, in her placc, So ncccsMry is it 
to be expiirit and exact in all magini dedings. 

B ag belą Maria nf B litera forgūt to give i gūat 10 Dulhi Deo at bis 
mamage ai be had promisfd. He fell veti' ilt, and oniv recovercd vvheti 
hc implemcnted bis vow. 

ia Chm (Niwa5 a Dcwar t called to periorm t h e Bidri rite, iii] l* d to 
put cbe blood oi the fhkkciii on rhc si’cd, Ai a rfstilr, ivhcn [tie crop h a. ei 
grown up a linle, irnects begiu to spoil tr. Anothcr Dewar vvas callcd: 
be rtpeaied the ccrcmony; a littlc of thc new secd \vas seattered in cvcry 
iield, and all was wefl. 

Kauru Desvaj inade a mokini for a gir], and her lover iorgor to te movė 
it. Sbc vvent mad. ate her own hand, arid went wandering i n rbe junglc. 

Fin-dly, wc may uote bow very casily rhe guma*s. own powers are losi 
or diminiihed by somę brcieh of the rules of inagic. Phulmat i.s fess 
successful than at first; sin cc her hushand*s brothcr’s wifc sveut to her 
shrine diiring her period "ibc god has been dtm”. Parhlu bis lošt bis 
powcr, siiioc 3iis wifc woke biru at a critįcd moment \vhen bis p v wis 
talki ug to Ubagavau in a dram. Bausi bis nor only lošt liis pmvrr, būt 
has scen midncss and death i n vade bis home beeause bis wife tm\vimng]y 
entered bis maStia during Eier pcfiod. 




Chapter XIII 

THE GAUSE AND CUKE OF DISEASE 

Whi!e thr gūnia lives, the gods are uvIl fcJ and happy. Rut wfuu a 
tvitck arka, thc tmvU pem/Įri.—Baiga Pravert, 

I. PH YSIOEOG V AND A NATOM Y 

Tm arutomkal iuterest of thc Baiga ccntrcs romui cwo things, thc 
funetioa and location of che jiv, orsouf whieh ani matės theentirc orpamsni, 
and thc psycHo-physiology of sex. We h a ve deak wich che latter fully in 
anofhcr duprer; h ere \ve may briedy desenbe thc Baigai chcory of che souL 
The ji# is thc sourcc of life, 1 As waicr lives in a po t. and thc poi fcek 
fuil of TVaJcr, so ts dm body fu]] ofj'fn. ]f rhe pot įteiks, the watcr rara 
our and dLsappears inio che earth. If thc body trenks > away rims the jtv 
and disappears.' 

About thc exact location of rhe fiv i raide the body rhere is eonsidcrable 
disagrcement. Lahakat says it is hkc a licrle fiy and lives in thc hollow above 
the seomach svhcre it mikes a put-pur-put noise. On che orher Eiand. 
Mahatu dedares i c to be a gluvv-vvorm or snūdi grasshoppcr, whjch lives 
in the tongue and e ves. For it is rhe cye that telis lls orinei ves and the 
tongue that telis othcr pcoplc rhac wc are alivc. ll TEie /ii\" says Dasseru 
of iiondar. "has irs pliyground i n che špice bctwcėn che c ves and the 
tongue/ Hoihu oi Taliyapani and old Thaggur, hovvevcr, are quitc clear 
that rhe jlv lives i n che testes, ' Wc know ii is ui thc tesres, for if wc semteze 
thcm, wc tecl thc hfe'gomg nite of us," Biar the whole body is irs parali. 
"There is n patEi irom thc testes ihai leads all ovęr thc body. The jiv goes 
to and fro, giving life to cverything.” 

The jiv can also lenvc thc body, and normaily docs so in slccp T in thc 
shapc of a lictlc bird or gtasshoppcr, and ics adveiitures are wlut wc eall 
dreains. In thc folk-tales, the jiv Ės often kept perniancntly outside the 
body, in a placc of safety, m an anow T an i roti griin-bin, or cven fat away 
in eharge of “a parrot tn a golden ęage hąngmg fro m a kadmi trcc on iii 


islt bcyond thc scvcn seas\ J ha ve only found one itfercncc ta this beKtf 
ouriidc tbe realiu of ficrion, and that h in ajharpat song from Bailiai 

Wherc sli all I hide O friendf 

It I put it ori rife bau k of iliL* swifi-fiovving river, 

The Sitigni fish inight fmd it and carry it asvav, 

The Baiga appear to eoniuse the heart and liver, and to be i gnomu of 
ihe fimt/tions of tbc kidneys. Tjjaggnr oner ejcplaincd Bis theory of 
metabotism: "When \ve cat, thc lood gocs srraight tuto a litile chambcn 
Iii ere is a separaie pipe to r wawr, In tbc cha m, bet ate many wonus f and 
dioe dcvour thc tood and tum i c inio cxcrement. Somėti mes tbe vvonffi 
coitie out with the CKCttmcnt.” Yct, though hc admitted tliar "if we ate 
tnorcg Ue v: o ui d have mote blood, ' 3ie could not tcll how ihe ivornis 
iLinied the irdod uito blood, Hv had, howcvcr. some idea of the drcųlaūon, 
Thc blood, Jie iud, is m adė m thc liver, and eoes rotind and round the 
body,” 

Hawan K s dcscriprion is fairly tvpicaL "The heart (or liveri is on thc 
tuain road by ’ft'luch thc fbod goes dovvn. Food and watcr travcl togethcr 
as far as thc heart, When thc water in die heart dries up f thc heart beats 
rapidly, for all vvater gocs to thc heart. Whcn \vc driitk, tlien we are at 
peaer, From thc heart, twt> roads go downwards, orte to rhe house of 
watcr, o tie to thc house of foodL Here water is tumed into uruic—it is 
tmdc ycUow by the hcat—and the food is dcvotired by vvorms and nuJe 
into cxcremcnę. The watcr-house is ocar thc openirtg, the food-honsc 
is distant; so uriue always comcs out first/' 


II. DI&EASE TJUE TO NATŪRAI CAU5ES 

The rough and inaceurate charaetcr of Baiga physiology and anatomy 
is of very littlc imporonce in ihcir genėtai medicaJ theory, wMch considers 
that hardly any disrases are d u ė to natūrai rausės. MoSt diseasc has irs 
origin eidier i n sviteherait or in thc spontancous and incxplicabJe hostihry 
of unseeii beings, 

fhc Baiga has no coneeprion of natūrai tnfection or eontagion, He 
has no fcar qf coittitt with a lope f, and will anbcutatingly have uncrcoiific 
svith a TrVūman suffcritig from an acute vaginai dischargc. "DBcast,” savi 
Hothu iinniy, "is not caused by dm, or bad ss'ater, or iood. lt is always 
thc vvork of witehcs or cvil spiritsf 

t did oncc thiuk that 1 liad found Hnthu widi some theory f of inteetion, 
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whcn hc tol d mc that If onc nūn in thc vįllagc got a cough thcy all got ii; 
□n J ihac in ilic old davs tfac Baiga never sufFered fkoin cholera. It was onlv 
when diey staried visiting thc vilkgcs in thc plaius that thcy brought į c 
back wirh thcim Bnt latcr he revtaled that tvhat h t mcant \vas that when 
Naksurki Mitą camc Into a viIIagc T shc was no t content \viih orte vietini, 
būt wcnt romui giviūg tolds to cvtrybody; and that Baiga who \vcrc 
foolisli cnough to go down to che pkins were haunred b y Murri Mara 
and brought her back \vith them. 

The Baiga do. howcvcr, in some cascs atimi t a posribly natūrai eause for 
duose. Thiis fever niay somėti mes be eause J "by drinking a lot of watcr 
wh<3t you ate coldT Hcadadie may be due “to i bot btttS'-c blowing 
iitto a man b nosc and can”. ireh comes from lying naked on tbe earth— 
□r by bughing when a horse breaks \vind. Venera! diseasc. spcdaUy, is 
api F ho tome Irom otir omi bodies' 1 . 

The Baiga liave dcvdoped a fairly ckboraie theory of vcncrca] diseasc. 
cliough thk is uot endemie among thcm as ir is a moti g ihctr ndghbonrs. 
To rhe Baiga all vcncrcal discase is onc infcction. A man first tatclies 
thartJH (gonorrhcca); if untreated* this develops into ganni (šyp Kilis); 
tbe nesi stage is variously dcscribed as pamii, sujūg or J/j J/ (variom Ibrms of 
chroisic gonordioea melu J mg glcct). Ar kst com« paįįhm or strieture. 
’-vhra "tbe mouth of rhe penis is shut, and all thc orine flows bade įmo che 
stomach. lt avelis and avelis—tbe man Jies in agony”, Epididvmiris is 
not connectcd wiih gonorrbcea, no r is locomotor ataxia and otlier advanccd 
compliearions with syphtUs; these are ahvays due to vritdicraft, Arthriris, 
hosvever. Ės somėti mes rdited to gonorrhtta. Leprosy and yaws are. 
eorrcctJy, regarded as dkrinet diseasęs* 

Syphilis, says Lahakat T "lives in a tvomaifs vagina, and bv going to 
h.er T you gec it. \Voinan is che real dangęr. and brings ilicsc sores upon us." 
Gonorrlima įs soinerimes mduet-d by cdtccssive inrercourse. Jedm agrwd 
that svplūlis tame from connettion wiih itifectcd women, būt it might 
also be caused by caring bot įhings and by drinking too tnuth tmtma Jiqnor. 

Thc Baiga do not siifFcr very gready from syphiUs; thcir spccial scourge 
is gonorrhcca, Tliis is not caušed by scxtia| iniereourse cxte pt in one 
spccial casc. 1 You don*t g et gonorrheea by going ro a girk” said Jetbu, 

‘ ‘ būt through Jrinlung bot svaicr aid going abo ne in thc hot s un. Then thc 
unne t rims y ei lo w and i c bums us, W h cn a man goes c very day in thc stm he 
geis fever and rhjs tunu into gonorrhoca. Thdnki gers its name beeause 
whcn a man u rimtės, he bites lūs arm and savs thm finui ftum, beeause of thc 

* If 

patu, 

Anothcr way of catching gonorrhcra is to step over a place whcrc 
someonc bas urinated. "You can also get ir Irom a wltcJi. Shc p uis 
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Samduria Deo iii rite stone wktt tJiey wasJi dedies; tbcn ęveti if chirty- 
*** fimilięs vyjhli tkcre, cvcry one of them vnll get u.“ 

Gonorrivoea may also dcvetop afbr a man kas bcen to a tvoman Jūrinę 
bcr period, a bcltef whidi is ėonfirmed by motiem sekn cc. To eure r ko. 
i£ h nąmry for a man to rafcc a mcnstrual cbth fidl of blood and writig 
it oii[ iii a bow3 fntl oi warcr. Thcu hc mušt wash kis penis iri the muerure. 

It is dangerous to go to a woman wtien there is blood in tkc urme, 
perkaps dnc to eysritis. On the otker band, wben the utine h simply buming, 
tbe paiit will be rdieved by iruercoursc. Coitus with a Virgin i% a very 
valuable eure. In įloki I hcard of a man wbo had bįn suEcring 
(apparcmly) from an acute prostatitis, wbo went m a Virgin and wa* 
ęured. 


III. PI5EA5E DUE TO SlTPERNATURAL BEINGS 

Diseasc may somėti mes be due 10 natūrai auses; it may somerimei 
be aggravated by cold or hcai; bui it the šame rime it may be traccable 
to tume snpcmorm.il agency. We will first connder those diseases that are 
due to tkc h ceri lity. ofVeti tkc rjuirc kapka^ard and irtcspomiblc hosolity, 
of unseen supemomul beings. Latcr we wlI 1 dcal svith tkc [arge and 
absofbing prollem oi micborafL 

I kcrc ii hardly a god or spiri t in the enrire Baiga panrilcon who may 
no r somėti mes be moved to send disnse upon mankind. Evcti Bhagavan 
c 1 b- Crearor may do jo. Perkaps djjs is not surprising vvhen we conaider 
tkc way ke trickcd rhc imt Baiga and sent deatli into tkc worId Bhagavan 
u indeed tkc fricisd oi the Baiga, and once gave them many blcssiugs; 
bot kis irieudskip i* a pūliccimn s friendship 1 —ar any nioment ke may 
dcciJc (o a« in kis oJkcial capacity. 

Ir iv bard to csplaiii tise ividesprcad bdief rhat Bhagavan himsclf sends 
v. orius niro a vvound. This idea ii common all over tkc Central Provinces, 
rhoLigh i c miy Vrdi liave origitsated with tkc Baiga, and it B verj* moving 
to SuC ^ 1L ' horror *nd despair vrith wkick the discovery of t kis tom pi mat i ori 
is g re e re d. [Jie vvholc fa nuly is cstrominunicarc. The y art- shmmcd by 
inciu tise eurse of God is upon thcni. Tkcre it no remedy, Onfy an 
cxpensivc tribal dmnet wiD frcę them of ike dced. 

Again. in coitimon with įtinsi ut village [ndia, tkc Baiga bdievc i:rmly 
in the aerivities of the Mata ot Motkers of Dome. Thcic tcarfnl beings, 
to s.\koin by a eurious tvvįsi of fate, has been gi velt tkc sacrcd aisd beautiful 
name of Motker, atiack both nsen and ant mals. Tkc folio vrfng sco^ 0 ( 
tkeir origiii comcs irom a Baiga village in Rcwi State. 
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'Murra Dco was born i n Madbngarh. Pa ri DcsliaJii was born in 
Dcohaveli. Thcn tliese tvvo arrangcd to many, and Mum Decfs marriage 
parry sėt om for Dcohaveliu and \vhen rite marriage was donc, eime home 
vvith thc bride and her seven sijttrs. 

‘Būt as thcy wcrc on the road, night icli and chey prepared to ręst* 
Pirą Dėsli.ibi said to her sistere, "Go to my lurd, and tnassage bis lim bu; 
care for him. for hc h tired." Bur Murra Dco said to thcm, '"Go away, 
I wanr my wiic. ,T Būt thcy said, "No, vvc are aiI your \vivcs. You can do 
anything you liko wirh ūš," Now thc prettiest and che youngest of thc 
sisttrs vvas Hinglajtn,. and Murra Dco cast bis d esi re upon her. Hc took 
bet to bis bed and thc orhcrs* inad vvith jcaJousv, tau away to ceU Piri 
Deshahi. 

Wbcn Piri Deshahi hcard ibis, shc was so angry that shc took an axe 
ami killed thc whole of Murra 1 )co s army. She cuc oft rficir hcads and mule 
a grear ntound of thcm ]ikc a motin raiti. En thc meming* Mum Deo 
lookcd o u t and sa\v all kis army dead. Hc tallcd his wife and said t 4 What 
.1 grcai wrong you have donc mc.” Thcn said his vvife, " Wbat need of an 
army? Wc are going to travel tkrough t]ie wor1d.‘ r 

Theti Piri Deshahi brougbt rwcl ve bundred bulloctcs froni her fatherY 
house and tvvelvc bundred rncii to drivt thcm. Tlicv loadcd thcm yvith all 
dieir goods and started on their joumey. 

First thcy camc to Songarh. I Kere was a lake there. Thcv imjoaded 
the buUocks bv che lake and seni thcm to tbe jungia In thc iruddlc of tbc 
night, Piri Deshahi went to che lake and srirred u p all tbc vvater and made 
it muddy. Diar night Chilkin Piri was bom, In tbc motning thc vili agers 
wcm for water, birt whcn ibey kad drunk ii, tkey fdt iii vvith vominng 
and many motinus. Thcy had gnpiug pains all over their bodies and man v 
died, 

Then thc Raja oi that place camc and ircll at Piri Deshahi‘s fect and eried: 
" Whatcvcr you want to taad on ymtr bulbeks I wiU give you, If you 
want men for hutnan sacriftce I vviJ] gi ve you tvvclve bundred nf my osvii 
subjeets. So Piri Deshahi foadcd thc bullocks wirh men, to e a c h bullock 
a man, and thc discasc stopped. 

h The ncxr day thcy ve cnt to Haldinagar Here Piri Deshahi did thc šame 
dungs, and rliat night Bat Haldahm was bom. In thc motning thc pcople 
Icll iii oi a \dlovv vomit, and tbc Raja gave tlie party nvclve bundred 
saeks oi ctinucric to go avvay. Whcn thcy Įeit the villagc thc pcoplc 
recovered. 

The neatt day [hcy reached Ramnigar. Plcre Dispiri Mara wu born 
and all tbc pcopĮe of thc p]ate vvere atiaeked by svpKilis. Thcy offįted 
uvelve bundred gnats and Dispiri Mala vvent avvay. 
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rben che y eime to Lamina garh. Herc M irgi Dėvi was boru, and [he 
peoplc fcll down i n fks, For [bis. Piri Peshihi took from rlic Raja twęlve 
hundred borses. 

Ar Naikagarh, Naikiu Bai wa$ botn, and a plague attackcd the carrle. 
So tik 1 Raja gavę tvdvc bundred bufTilots, and Piri DcsfiaJii agrerd to 
leavc that place. 

rheti at Hasnagarh. Hadphoran Marbi was bom. $jnallpox broke 
'Utt rimt nigbc* and knudicds oi the pcople died. The Raįa rberc uvis very 
poor; he had Eiodiing to give. so he said s "J will give mvscli”' 1 And hc 
bccame dic panda of Piri Deshahi, 

I hcy weni cm to Kairagath. Mere Kairadeshalii was bom 1 and all the 
unborn childrm died as ilicy wcrc betng deliverecL The Raja ofFcrcd 
rwclve hundred Specklcd chirkeiu, and all was vvdl again. 

So iht\ wcnt dircmgh the world* tilt all the t\vcnry-oticsisrcrs. who give 
d tirai e to men wcrę boru. Tbesc are dic sisten wlio dance b y itigbc in 
die gūnias supu, whom only be can sce. 

1 hese lEien are tbe rwenry-onc itstfis, tlic discases rhey give and the 
glfe dicv rcquire. 

Chifktn Piri gives pains that grip the stomadi. Sbę mušt be givcn a 
black pi g, dirce thkkens, coconuc and rncense* 

Bai Hardabtn CJ tįsės a ydlow vomir; she inay tcsarisĖed with a pi g, 

Dlipiri Mata gives iyphilis. Slie mušt be gtvcn the ears of a bu fFato. 

' lo M irgi Dovi, the bringer of epilepsy, drc mnguc o f a horse mušt be 
cnt oue for samfiee. 

J-or Natkin Bai, who attaeks the bullocks oi the Lamam, a Idaek goat 
should be givcn. 

L HaJphonm M ai h i gives tlic snial!pox whidi brcak.v out of the marrow 
of mcn's bemre. She mušt ]iavc a taniu (rosaryl, black bangles, a handm 
such as i .s licd ro tirui tbe liead, and a rikli 

Kairadrshahi caitses duldrcn to be štili—bom, She retįuires a speckied 
sbc-goar, On the goat ihcy mušt put tikti, samu, bandm and btack bangles 
and Ict ir go frce in che j tingit. 

“Ourpatta Maca prevents a ebild bcing born at dl, and dius kilk hoth 
ehild and mothcr. 

Maura Mara gives childrcu fits. She muši be givcn a b]ark diiekcn 
and eocomtt. 

Gfiatchindan catches eatrlc b y the ritmas. She mušt be oflered a blick 
chieken and ccKonuis. 

Bailu and Bauri Bai drive mm 11 tad. The man cannot speak, he bites 
bis liautis and £cet, SJie dcmaniis a spotted goat and a btaek she-goir. 

Kapni Piri gives agite. This may be eured by a coconut. 


"Chingan Mara cripples a man \ liands and feet with rheurmitism. She 
mušt be givęn chickcns o f five difEttent ctdours. a yonng pig, cocoiiuts 
and li^uor. 

' Dhshu Ohukan tausos suddcn pains in thc ehei. She mušt be ofFcrcd 
a black chfckcn and cocomits. 

'Raksiu Mara rausės itth with large sores* She wmts chickcns of seven 
difFerctit eoloiirs and a coconut. 

'Galadevi brings munips, a sv/cDing of che rtcck and dteeks, This can 
only be eured by offering a black she-goat, 

‘Cnturlin Mala gocs to young men in tlicir slccp and robs thcm of thcir 
secd + making thcm impoient. She can be sent awav sviria a blank chickcn 
wich a black bangia and red siirrk round its ueck* Or. sp tinkle parchcd 
rice roitnd thc bed at night; she wiil comc and cat it. and forget 10 go to 
tilo boy+ 

1 Rahabasin Mara stirti« peoplc and makos dieni iii with trar. OfFcr 
her a bkck chieken. 

* Pharka UuJharati Mata is tha openet of doors, She opetis the Joor and 
eomes into thc house, and makes all thc vessek ratile. To stop her. tie nvo 
lictlc gourds o ve r thc doūr. She Wtll play svirti t liesa and no t comc in, 

‘ Pboki Mata atimta thc cattle vvicb dysentery. She mušt be oflėred 
a goat and a pig. 

J jappi Mala ii the slccping discase. She demuids gki and a linle j?ur. 

'These svare a Ii botu as Piri Deshahi and Murra Deo wcnt on thcir 
journey through tlic tvorld. Ar lase they carne to Bliai ra t on a liill far away 
in tha lorest, Here froiu Piri Dcshihi and Murra Deo svas bom their 
son Dhau Eundcla, Then Piri Dcdiahi eallcd all her pcoplc rogecher, and 
told dieni vvliac they should do. She totd thcm to svmdcr through thc 
svorld, cach gtving her diiease wherevcr she šventu and rady going a\vay 
svhen she rcccived the proper gifrs, 

‘ When all this was dona, thcn Piri Peshahi and Murra Deo mada a greit 
sacnfioc for all the Mata and Dėvi in thc vvorld, and for the nventy-one 
sisters. First they saerificed thc tvvclve hundred men vehom the Raja of 
Sonnagarh had givcn thcm. They had 110 axcs or km ves, so they liilled 
thcm with thcir diseases. When they svare dead, the sisters drank their 
blood. After tliat they killed a!l the animals in thc šame way. 

’ Whcn rhe sacrifice was over. Piri Deslialii sent the tiventy-onc suterš 
out inio the world. They went cveryw]ierc and from that day the \vorId 
has beeii filled with diseasc. 

^Thesc are thc sisreru who dane c in thc s~tpn of thc gūnia, būt thc gūnia 
always mes to speak wath Pilį Dcshahi herself, for she telk wkhouc ertor or 
deceit what gįtts mušt be ofTered, and at her command, thc A>lata gocs away. 4 
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This story is oi'vcry great impoitancc, for ii gtvcs che iheorctieal buk- 
ground for the most importam parr of thfi .guriu? 1 ; work T whkh is the task 
ot diagnosis* Oikc a diagno^ii has been nude, trciimctit and eure are 
mactera of pure rotume, But the diagnosis is vitally importam, for if a 
imn offęrs 10 HardaJiin Milą thc oifertngs due co Čhįlkin Pilį shc will 
refuse them, and tie svilJ get worsc* We will consider tins piinr ai krngth 
a lictlc laier, 

Aniong tlie dt'vutii, Narayan Dco i s apt to caieh a man bv thc throat and 
prevent Inm iwa]lo\VTig t Whm this oceurs a Laru pig mušt be dedicated 
and saerificcd atrer tbrcc years. Baghesur Pat is lord o t dic jungle; hc 
ofccci t akės tlie form of a tiger, and puimhes thosc who ha ve faiM 10 iniple- 
ment clieir premisa whcn praying for a good crop. Somėti mes hc is sene 
by a uiich io injure nėr cnerny. Uutiivar Deo is anotlier dangerous 
godling, u ha lives m ihc dikindi paims of Bilaspur, and when annoyeį 
o f ineited b y a vvitcli, assumes the tom] oi a snakc, and bires his enemv. 


IV. THE BHUT 

Wc mušt now dcscribč šame of rhc ghosts and famiJiars \vho tau be 
etįnally djjigcrous to mauki tu!, Tliesc are ofren known by thc genėtai 
name ot JJiim* įvhtdi in Baiga usage may cover jealous aneestors, thc gtiosts 
o t vvomcji dyūig in ciulJbirrh. thc spiriti ot nniiiarricd nvcn, the vvhirkvind, 
and such tamiliar denions as thc ttuhi and tthtiMH, Even the gtov ot thc 
dtvata, eveu the ghost of a wifc or hosband. may be found iii tilt ettemyk 
camp, among thc beings hostile to maokind. 

In H indu tradition, ai the Vilimu Purina telis us. ihe bitui are fiercc 
flesh-cating crcaturcs who wenc made by thc Creator in a fit of tęmper. 
Thcy are tlie sems oi their mocher Krodfia, Anger. But to thc Baiga thcy 
are no mere than tlie po&sibly dangerous ghosts of thc departed, Thc 
uliirlwind is ako a bht/t, and no o ne skoni d c ve r ūse a piene oi eloth diat lias 
been carried b y it up ima the ai r. Marki k anothcr vcr) r t r o u blėso i ne 
bbttiy rccogsiized by ripples on a stream. who cans« vomiring and 
dvsentery. In most tamarind ttecs and pipal irecs t bimi are living, and it 
is dangerous to sir bcncaili diem at ruglir, 

For cxample, vvEien Galiama, a Dudh-bhaini of Bilaspnr. was a child, 
a Wuiif caughc him and hid Iii m m a heliow trce. The parems fonnd him, 
but tlie hhut i power was so stroiig they eould not remove him T A gimt j 
carnc and boimd thc hhut r but the child was blind, dcat and dumk But 
when proper offerings were made. be recovcred. 
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V, THE CHURELIN 


D ui ehicf įmong che dangerous s pūro of thc ūthcr vvorEd is thc choreliu. 
The ckutttin is ihe ęhost of a woman who his dicd tu prtgnancy or rhlld- 
birth, She takes thc form and size of a pęahcn, wtrh her fcet tumed bark- 
įaratds. 1 Lakakar oncc saw Nvith bis o%vn c ves' a churclin witH a face likc 
a nioiikcy and a pcahen's wmgs, si uiti g on the tnp of a trcc erying kmi 
cfutril. This vtsion svas followed hy an epidemit in kis village. M akam 
also savv a chtircti fi near Chauradadat, iti the įhiek jungle T sittžng on a trcc. 
Anothcr rime be saw cine i n a cave vvich vroter fkJHng in front of it. 

There are two kinds of chitTt-Iiih tbc ptipi ehnfclht and thc Mntrmi 
c h areliu. Whcn tbc dhnrmi chitretin comes to a vi Nage, thc siek rccovęr 
and childrcn are bom tvithotu paini, Būt when thc papi cbtrtiirt, likc a 
bliek vulturc, comes and eries KTui 0 . r Kai O! all tlic siek dic. and 
paf turkui vvoincn cannot be delivered. 

The churtlm isrhus not ttccessarily i naikia us, būt she is akvays dange mus. 
She provides voung nien svith exquisitc and ihriiling expericnc«, exper~ 
icnccs whieb may be pure delight—though rhcy may also bring dcath. 
Ir is rbc churrJiVs habit to seck for lonely mcn. Whcn she finds onc, she 
takes thc form of a bes u r r fui giri, naked, alEuHng, and lies down beside 
kini in kis empty hut, " She comes in thc skape of kis mother, sisrer, 
annt, somėti mes bis lover, and slccps wirh kini. 1 ’ Bm \vken a man dccams 
that hc is with someonc he knenvs, it is gęncrally assumed that ibis is not a 
churclin, būt a giri who is makirig !ove-magic for kim. “Meti grow very 
vvcak through this, To drtve her away, a man prepares patekėti rite and 
seatters it all ruund bis bed, So \vhen she comes, ske si ra down to cat tEic 
rice and fbrgers all about him,” Sueh is Dhan Singh's accoiint. 

Mitkų, hūvycYcr, seoured tbc idea rkai anyonc would \vant to tiri ve a 
churclin asviy, "She flcw imo my bonse likc a little bird. Tken she 
chingcd into a lovely naked giri. Threc times I wcnr to her. bi thc 
moming I eould scc that my seed had fallcn on tbe ground + bnt there was 
no orte there," 

Labakat svis onec visiccd by iwo churtltn m a single nighr. The first 
\vas very lovely, with a bule cliild iti ker ari m, She ikrtcd svith hini, 
laughed, rulked, made bim smokc and drink, massaged kis legs, and tbcn 
gavę kerše!f to liim. She vemt .iway and anothcr, not c|uitc 50 beaudful, 

1 E Kls u a fcaturc comcnun to ileirioinic btingi in India. Tbe j aki fa h.v- i ES SecE 
tumed bidcu^rdlr So d peš the tjihin of Elihji which prohibly cortttpondt to tbe 

chore ftn (GneriOd: tihur PtOimt Lfjt (iSt EJitiooj, f" 4-^/^ 


(iAJIic. Hc had coitus ivitli hff nlsi), O n bodi Ofc^iom hc tspcricncfj 
orgasm. * + Wc know ii s a (hitcfm whea we’vc nevcr sccn t Ii c giri bcforc. 
My wife bicw ot it. She had just givcti binh 10 a child. Slic wii tior 
atigry. Būt if it had boen a giri wc knew. then chore vvould have becn a 
greit ejuarrcl.'' 

Tke (bareliu, likę mortal womcti, is subject to the revolutiom of t be 
moon, and sufFers a regular mcnstrual period. At such times, she appmacbes 
lier vietinis with her bair bose and utiglctl, Ii rilis sign u ignorcd, slic rinkes 
hctself ūgly and ttrnblc, ind tries by ai] tutins ro avoid tnierroursc svich 
tlie man \vhom she i s yct driven to approach. 

Iii Jamunpani, there was a man who slėpt wjth i chureliti cvcry night, 
S be was vęry beauūfub One Tiighf be ęaught her and said he svas gointt to 
kccp ber witb bitu for cver. " Lt* me go,” she cried, “lm rukai/ * “i 
Tisoii i, hc said r Tlien all youf tanui y vvill die/ So thcti for fear be 
Eet ber go, " I3uc if you cm kerp a r hurdm,*' be said. "it is a greit 
advantagc. She will brtng you cvcrything you wanjr, and nuke votį 
ivcaltby and Eanious,/' 

Makaru, i n fact, lias succccdcd in domesticating a dtmclin who has niade 
bim fimous, thnugh hardly wcahhy. He had tikėti che prccaution of 
ofFemig annuiliy—for many years—a black cbieken, a pair of black bangios, 
a coconut and soine sctiJttr, to dutrclitt gcnenDy. Ar lašt o ne c f tureliu, 
Hattered b y tbesc atrenriuns, eime to Ii ve iiithe kiiw3ri~haja (a sort of bario) 
wbicb bangs on the waJJ ofhis bouse- She has been speciali y uscftd to him 
m bdping bis wife thrmigh her cotifuiemcnra. Onee when all the vi Mage 
avū m c n failcd, the chircim came and imssaged Jus wifc rili bis ehild vvas 
born. Agatu, on Oecobor 29th, slic eime all che way from Chatira- 
dadar to Satihrveadihapar* a distance of cwcnty niilcs, to hclp bis daugbicr- 
m4aw Baisakiya tkrough bet travail. 

In odicr pairs of Indi j r tbc churelm iš regarded less oprimu tiesi ly. To 
ansTiver ber tiiglit-sumnions ineins deatb; the mere sight o f lier may bdng on 
a wasting disease, the youth wbo is so ris b is to be scduccd by her i s carried 
away to tbe undcrworld. If be cats tbe food sbe gi ves Ibm tbc re, be muse 
reniam tilt bis strength and beauty is gone, and be only rctnrtis to eirch, 
brokai and svhire-hairod, svhen ab bis friends are dead.' Ilie Santai. 
wlicn a pregtiant woman dies, drive Jong rhonu tiirougb the soles of her 
leet in orda to prcvęnt ber rimnitig very fa^t. For if tbc Siutai chumtin 
catehes a man, ihe gis f es him no pleisure, būt licks the tiesk froni bis bones 
wirh ber rougb longue. 1 

EUovhere tbrre are spceiat deitb ccfcmotiics for pregnanc women: 
tbe Bban jari of Bengal, and somėti mes the Gond + cnt rhe belly open and 
] CK»ltes op. cit., I T p, atijiE * Betapąs: gp r d*., p. 411. 
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remove rlic dtild m order to bury it separatcEy, The Majhwar of Mirzapur 
būry rite corpse intact, būt fi.ll thc gfave with tliorns and pilė lira.v y stanes 
upon ir to krep down rite gfaost. 

The Baiga ha ve no siieh customs, and this confirms thc tacc thac thcy are 
not espcrially afraid of chureim, b ui. look upon them ai affording novcl 
and csdring somai cxpcricnces. Thc older men, howcvcr, agtce that to 
be visited by a ehurtiin h what WC would call a devintinei, it is a compcnsatory 
cspericncc Jikc masEurbatiou or bestialkv. Titus it probabiy does harm. 

VI* THE R A K S A 

thc rakštį is a tnucli mūre unplcasant bcing. Hc is thc ghost ot a man 
who has never cxpcricnced colius. Jiis facc red and bummg. his body 
covered with chiek blaek hair, hc Ii ves tu a semur trcc, vvaiting for an 
unwary village niaiden to pass his way* ”He comcs and presses a gįrl 
whiEc she is aslccp; she can neithęr mo vė nor speak \vhilc hc i s covenng 
her; hc takes her Jikc a husband and c ries Ai ai ai, and gocs a\vay. It is 
&shiotiablc, ot coursc, tor girls to regard these visiiadom svitli horror and 
■danu, būt m y own impression is that thcy no morc dread thc ui tJun men, 
dread the coming oi rhc f kur? liti. Unlbrtunateiv, it j s posstblc to contract 
gonorrhcca from centus \virh a rdta<t; tliis is perhaps the inost fruitful 
sotirce o f vctterca] infcction among women. 

Dhan Suigh, howcvcr T has tamed a rakštį, and lEiis afiable i am ii i ar ghost 
now Ii ves in his house and guards his gndn-bins h būt makes bimsclf iroublo 
some to any young woinan visiring thc house . 1 

The Tembu and Fingo tnbes of South Africa, as Dr. Laubschcr has 
reccndy informed us* have similar erode phantasies . 3 The [mpunddu 
coniitionly fcaiurcs in thc dįĮusions o f fcmalc scbizophrcnic patiems. Hc 
sits on their chests and iries to choke them ifthcy refuse him srxud Jjberne; 

[ have heard oi faksu arrackiug svomcn in the very šame maruicr. ] have 
louud nothing among thc Baiga, hosvevct, to correspond wirh thc rather 
coy and amorous altitude of Tembu women (owards thc Tikoloshc, Ic is 
che crotic snake-demon, thc Ugacya, who givcs vcncreal discasc and thcn 
nor to thc woman t hur to licr hushand, 

Rohcim has complamcd that amkropologists are inclmcd to ncglcct 
the phallic atrnbutes oi de moiis. * Tilis b certainly mie in India, and an 
mvesdgadon oi Jndiau phallic Jecnons, cspcciaily as tlięsc appcar to scliižo- 
plircnic palietus, along thc Lines of Dr. Ij.ubschet's book, svould be ofgreat 
vaJuc. 

1 Scc p, ifj, 

1 Laubschez: Še#, 

i Robeįm r BMtk 

i d j,ap 


, Cttiiam j nj Pjjsbofidibo&gj (Lemdon, 19 j t j, p. i ii, 
0/ fbr Spki*x (Lodidon, IJ34). p. 4 ^ 


VU* THE MUA AND MA5SAN L 


The mirt is thc ghost of a ehiJd who has dicd betore Icaming to talk. 
There are no: nuny srories about che mirt. būt be is sufficictuly impoitant 
to rctjiiirc s pėdai m antra to cheek bis šeri virio* Massati is anothcr 
nmchievous spirit. arui often acts as che famifiar of witchcs. To Hindus, 
massan betongs eo t b c SmĮSttUt or burial-groimd. He eanses vasring 
dĖseases snch as tnbcrcEilosis in children. Somerimes be takos ihe fonu of 
a bear and svanders in che hills, The Baiga do not cnnneer him with che 
bunal-gTound 1 būt locatc him tittdcr srones by ihc road-šide. or bchind 
Intos i h ihc bewir, vvhcncc he may sitddcnly pop om and sieal ihc peisam s 
£ood. Mua and mastau may be sene by vvicchcs to catch or pcsscSs a man t 
and may give him almost atiy diseasc. Thcy arę not assoriaied by thc 
Baiga wiih any spccific illncss. 


VIII, PISEASE DUE TO W!TCIJCRAFT 

Baiga lifį is hcavily avcr*hadowed by ihe dark domi of vvitchentt, 
For althnuglt many dbeases antį disasicrs are causcd by thc h ošti lity of ihc 
muecn dei r nta and hhut 9 yct probably che inijonry oi cvils are d ne eo 
vvitehcrafc. If a man is killed by a riger or bitten by a snakc* ii a moilier 
catmot be dclivercd of her ehild, if a boy's limta witber and he goęs lame. 
i f a storm desttoys che crops* if thc milk eurdlcs or tire mėlt goes bad, rite 
Baiga itumcdiatcly look romi d for a vvitch or sorarer who miglu have 
rcason to wish iliem iutm, 

Thesc disasters may be uiti mately due to natūrai cattses, bur ir iš t h c 
wiiėh vvbo maišės thcm fiappen now and to this pamcuUr person. We 
shalE give a falše aėcount of Žande phdosophyd Slys Dr. Evatis^l J ritdiard,- 
T f wę say that thcy bclicve witchtxmJt to be ihc sol c eause of phenomena, 
This proposition is no: contained in Žande patiems of thought, vehkh only 
assert that wnchcraft brings a man inro rclaritm with evenis in such a way 
thai he sustains injury.' This would be csjually rme of thc Baiga mintk 

The Baiga sviedi difter* from rhc Europcan i n bcing solitary* Althongh. 

1 AmortL; the Kharši, the mn* bi j]ds a mote importam pbee. I ie is the ^psrit of anyonc 
wHn has tlicd a vjn L-nt tfeath. IT« K.ir^l Mua ia niart ks]ičJ by a^i ulė, tJie Hktal Mili 
wai Etibbed to Jcicti. thc Tingai Mm vis hnnį^4, (be Tasai Mas bcflTi:n» thc Ua.ųhout 
Mu;i, catcn by A "Fbc mta tnisguiilc ark J tease hiiman bul Ju (hciri t>o 

;crt'jus injury (Koy: 'i U KAJr/.j., p. 

- l-lians-Tritdmd: U ikbtnfl, Qr* f<j onJ Mo£t( (k ĮOxford, * 9 J ?), p <>*■ 

no 
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a_s vvc liave icen, 21 che vtry beguming there was somctbing liko 1 college 
of ihree vritehes, ibis never devdopcJ; thc re is no Sabbach o r Esbar, no 
fĮyįug through che air to thc aisemblies, no remmdatioru no vosvs, no 
covenanc. Thc Dilgei wkcb is unutterably Ionely + praerising her irt in 
sccrccy and terror* No r are therc aoy s pečiai mirks by wbich a wjcch 
may b e known, CXtcpt ihat possibly her cycs may sbmc red m thc dark. 

1 lu ve been unable co fmd am tracc of a tradition of polymaicii (eserą 
breasts) or polythclii {addittonal nipptes* 

The tigour of che umTi-tria! and thc puntshmcur for witcbcraft has been 
eonsiderably modified in rcccnt years, I have not met anything tliac can 
inacch the savagery of thc Middle Ages in Europc* Now and again a 
witch is treaicd with grear ciudty, būt shc gcnerally now escapcs vvitb 
Utele itiorė tha.11 1 beating. In Dohi. 1 was asked co make a report to thc 
Government against a witch and get her punislicd by a magistrate* and i n 
Karanjia rccently {in january* 1937 a man wai caken to thc jKjlico-station 
on a chargc of ateempting to nim himself indo a tiger. Thai is not how 
thc aiiriem U ai gi \vould have dcalt with such offeticcs! 

How does thc Baiga witeh set about her busmess* Shc may injure her 
ericmy in many different ways; she may afTcct him tliracdy and unmediatdy 
by thc powcr of her eyc: she may destroy him by a Cursc; shc may invokc 
thc aid of thc bhitf or dėmia to bring disea.se to bis house; shc may send 
a snakc to bite him or a tiger to kili him ; shc may hersclf comc by nighi 
and drink lūs blood; she may Send her magie flymg through che air 011 a 
leaf a pėbblc or a bai. 

Let us considet thc lašt method first. te has. of coursc T parallels in many 
parts o f Indi a and che world. The Angimi Naga beliCTC m a ccrtain kimi 
of pcbble which svill bring illncss cm che man ar v?hom it is thrown. Thc 
Senu Naga ascribe a simibr powcr co a berrv. J’lic Blurta of Jubbnlporc 
and Chhitidsvara in thc Central Frovinccs belicvc rEiai thcy can kili a man 
by sending what ts knovvn as ihc tnuth, or handfnl, of ncc, kodon, temon 
or įtroJ sccds„ through thc air tovvirds thcir enemy. Some\vhac similar 
h thc taniiitiitikunK or ghost-shootcr, of rhe MeSanęsians oi thc Banks 
Lslands and eile bonc-pointer of che Malays and Central Australians , 1 

H ere is m inddent that occurrcd not ve r y long ago in TinsatuEi. ' A 
Daiga couplc svėre living in thc vilbgc. Hc was a gūnia, shc a witch. 
TEiey had thrce sons and two dauginers* She had liad five liusbands; onc 
by onc shc had killcd them alk Shc marticd tliis man, noc knosving tSui 
hc wa5 a gūnia. One day hc wcnt to his bewar to eut che trecs. She put 

1 Comparc Hnttou, slfmurrt į^og^u, p. 142: KusseU anJ IliriUJ, 'ip.cn.. ii* a|11 ^ n*» 
į 3 1; SkciL juld BLipdcri t Fcgnv Ray/ vf th Afj.'JT Ptniruid&t ii* p- 199: RlVCfs. A U dirbt*, 
Rjliąinm, p, [ j; jjiJ SpenCet and Gilicn, Afs r litera i rutt Ctiįffiii pp. 
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hcr magic (jadu) in a Icaf, and ordcrcd it to go to thc bcwar and kili this man 
also. Unsccn by anyonc, thc Icaf flcsv through thc jungle; it hit hcr husband 
on thc chcst; hc toli down. Būt hc was a magician; hc had alrcady sccn thc 
wickcdncs$ of his wifc. Hc had nothing \vith him, only somc cotton to 
makc firc to light his pipc, and thc hollow bamboo tondhi in which hc 
kept his money. Hc took his svife’s magic and put it on thc cotton; hc 
stuffcd thc cotton into thc bamboo; hc pointed it tosvards his wifc, whcre 
hc thought shc \vas; hc sent it awav from him. Soon hc \vas wcll again 
and camc home \vith a bundlc of roots on his head. Būt lūs wifc had been 
struck by thc retuming magic and was hiding in terror in thc house, for 
shc kncw that now shc had a master who vvas a stronger magician than 
hcrself.’ 

Jcthu gave mc these thrcc mantra which hc said were uscd on leaves and 
stones. Thc stones werc thcn thrown in thc dircction of thc man whom 
it was intended to injure, and thc magic vvould fly through thc air, and 
attack his liver. 


i 

Arisc in this ncccssiry of nūne, O Muali, O Jhinjhi Kai, O hundred- 
footcd Padgani. Let thc poison go likc an Elcphant swaying to and fro. 
Whcrc thc poison falls, tlicrc cat his liver. 

ii 

Thc seven hundred poisons and thc nine huiulred kinds of wisdom! 
Who sends this} Thc guru sends it. 1 thc guru’s pupil send it. May 
this sending of thc mantra makc a dccp wound in his life. 

iii 

Goddcss Kinkin and hcr mothcr with loosc bangios ! Chamkan Bir! 
Bhavan Bir! Kalkaldcvi! Go, go, my svarriors! Break into his 
liver and cat it! Obey my word! Break his vvaist! Break his back! 
Take his life out! Go, my poison! 

Sometimes thc sviteh catches a bat and holds it in hcr hands muttering a 
mantra over it. Thcn shc Icts it go in thc dircction of hcr enemy. Thc 
bat may turn into a leaf and flutter away until it falls on thc cncmy’s head 
or chcst, whcn it will infea him \vith thc magic, and retum. Or it may 
retain its o\vn shapc and after dark fly to thc man’s house, and šit on his 
chcst or flap his head with its \vings. This vvill put thc deadly magic upon 
him. Thc follosving mantra is to be uscd: 

Alpat guru! Champat chela! My disciplc has gonc to thc forest. 
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Often, often hc asks for knosvlcdgc. Go, go, mv knosvlcdgc, to my 
cncmy and ruin his faniily. Evcn if hc hidcs undcr thc svatcr, lct him 
not be saved. 

The \vitch commonly makes a snakc out of thc dirt of her body and 
sends it to kili somconc. Thc \vitch Maniaro killcd Mahatu’s fathcr Punna 
in this way. In Jethu’s life-story therc is a dramatic account of his cncountcr 
with a magic snakc and thc disaster that bcfcll. Mahi svas bitten by a nugic 
snakc and ncarly died. The witch aLso sends tigers. Shc calls Baghesur 
Pat and penuades him to take thc form of a tiger and kili her enemies. 
Buksva’s mothcr’s sister svas a vvitch and sent a tiger to kili him ncar Ufri. 
Thc tiger that killcd rwo pcoplc at Bohi was sent by a sviteh, who was so 
posvcrful that thc Desvar could not propcrly perform thc rites that wouid 
bind thc crcature’s mouth. 

These aninuls may be eithcr rcal animals \vho eonie at the svitch’s bidding 
or magic animals who are spccially crcatcd. Mahatu told mc hosv this svas 
donc. "Thc sviteh gets a chip of wood from a trcc or a house that has been 
struck by lighming. Shc buries it. At cockcrosv on a Sunday shc gocs 
nakcd to thc placc, svalks round it tsvicc and then, in thc middlc of the third 
round, jumps over it. Thai thc chip of svood pushcs its svay out of thc 
ground. Shc asks it, ‘Will you bccomc a snakc?’ If thc chip is ready, 
it svrigglcs along thc ground. If not, it srays štili. Shc says, ‘Will you 
bccomc a tiger?’ If it is ready, it jumps along thc ground. *Will you 
bccomc a lasva?’ Thc chip flies into thc air. Then shc telis it svhcrc to 
go, throsvs black and ycllosv ncc at it, utters a mantra. and thc chip bccomcs 
a snakc or tiger and gocs away. 

A sviteh mav also turn hcrsclf into a Lasva, and frighten her vietini into 
a dėdine. A Kol giri, says Binjha Muria of Nisvas, "made lovc-magic 
for mc, būt I thrcsv it ass'av. Then shc bccamc a lasva by her magic and as 
I svas going home Hess- ahcad of mc, and sat by thc road. Whcn I camc 
by, shc flesv siolcntly up into thc air. struck mc on thc chcst, and disappcarcd. 
I svas very frightened, and svas iii for many svccks.” 

If a sviteh can get hold of tlic leaves on svhich anothcr svoman has 
catcn, shc can give her a long atrack oi nicnnhoragia, though this may 
also be causcd indcpendcntlv by a discasc godhng cailcd Baisasur Banjari, 
svho mušt be appcascd svith thc car of a buffalo. 

At a svcdding a sviteh may throsv cvil magic on thc bride to makc her 
childlcss, or put it on her ss’hilc thcy are undoing thc beni doss*n by thc river. 

Thc dircct eurse of a sviteh b s'cry posvcrful. Thc fine svitehes had so 
much poison in thcir cycs that whcn thcy iookcd at a trcc it immcdiatcly 
svithcrcd asvay. Thc Baiga dread thc Esil Eyc in much thc šame fashion 
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ai the ręst oi Wia. Mithu refosed to acconipany me foto Pandana for fear 
somc wit th might come and vvafch him cacing M [f she watches me and 

councs cach maudifid, onc, two t throe, four, thm I will ger rernblc pains 
in my bdly." 

A witcb mačy take samė dusi fiofo her on įeit hect and put it on her 
t U e yc. When she wants to fojiire someonc she flieks a littlc of it towards 
htm with a eurse* 

Aįy fnend M a Imt u orae had a painfbJ attaek of rpididymitis (whkii was 
fa r as 1 can discover a noras ui complication n t gūnotrhoea ftom 
whicb lic \vax suffcring at thc dme) as a rcsult of a w a te h's etine. "J wcnt 
[ū Bukwa’s to tise for a funcnl. I was very drunk and I abused lūs 
modicrs sistor. Ii w»s rhat šame \vonun \vho oncc broughr a riger 10 
Uiri to ear Bukiva She wn very angry, She iaid T * You jmpoteot fooi I 
I II sce you gomg, būt l’II not see you retumfogl' i wcnr asvay, J 
tolting likę an omon for drimkctiness. f thoughr notbing of it. [ wem 
down thc river for a fcw miles, and ihcii SuddcnJy m y tęstos swcl!cd to ati 
cuormous sizę. 1 was alūne* I sar wccping by thc river. Ai lašt I crawled 
home in agony. i wcnt to in old guma. hJ offcrcd a pig for mc. Afcr 
cigln days mv tesres bceame small again, and I gavę a rupec’s worth ofliquor 
m the gūnia tor savttig me, llut be nas very angry wjth mc for my folly 
in abusing a ivitchf' 

Bisram, a Binjlnvar Baiga oi Niwas t had a ūmjlar expericnce. bie had 
iwo w.focs, onc a Muria, thc other a Bmjhwar. By nurrying a Murk, hc 
exposed iiimsdf to thc hostility of vvjtdtts. His Binjhwar uife onc day 
laid her hand on his thlgfo and at once hjs teste* svvelled up* Laicr* shc sent 
a auake to bire the Mnria giri, who dted. Ac lase, thc villagcre caught thc 
wireh t and thc gūnia urinatcd in her mouth and thus deprived her of her 
powcr. 

Bhangi Murii was eursed by a u iteh, and was inapotent fįft chree monchs. 

My jsejtt csample illustntB both the power oi a euriie* and i£ic Baigas 
hiciIukI of deaJing with the ciisis. "‘In Tilmidma iherc was a young 
Baiga giri calh d Suk u aria, a young giri s\TfEi breasts rhar every nūn the re 
longed to fondle. One dav in thc carly momin gf rhree eonu came and 
nvo ot thcm rubbed againsr tlic svall ofhcr houje, and knocked otfsome of 
du piaster* Let a ligcr kili the m/ eries the giri ui a tcinper, And sure 
enougli, tli a r ver; day, by noon, all thrcc had been kiBed by a tiger. Thc 
Ahir came in froni thc forest T and t old thę vii lageri* and a man who had 
hcard the giri s eurse reported ir ro the vilbgc. She swore thar shc [tad 
dever sajLl anything. Būt the y dragged her out of her hoitse, began u> 
beat her h rhreatencd to put salt and dūli in her vagina. When she hcard 
tliai she said T Yes, 1 did say it* hur t am not a sviteh, so how eould m y 
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wgfcU ha ve sueli pownV Thcy wcnr cm beatiiig her. ‘Yes, y re, I am 
a witdi,' 5h c confcsscd ai lašt, Thcn they bear her so mueh rhat in h ve 
daiy^s slie ha d swelJed io iwice hec size, and shc \vas iii for a nionth and lošt 
alf her beaoty/’ 

When a vviich dies, hctjir goes to Dhagavan. Hę relines to let her be 
re-bom in any bu man beiiig, holding tliat she bas dane enough bartu alrcady; 
instcad he lets her jiv take po&scssion of rhe feebler body of art owL Būt 
even then her capicity for tmsthie£ rtiough limitui, ts not ended, If she 
tart si r, in thc fonn of ai t owl. oit j. house whcrc a child Ims just been boru, 
thc parems—if rhe y are loolish—may 1 [3 m w stottęs or sūcks at her. The o vvl 
pitks up thc missile and dips it m tbc ucaresc šertam, then puts it i n thc sun 
to dry. Then as thc stone ot stiek dnes* the diild’s body will also vvicher 
\vith rhe TA'asritig discase that they tai] suleki. If ynu do want to throvv 
atiything it an owl, tr is sater to ūse clods of eartb, as these witl nthrr brealt 
at oncc o r at least mėlt whcn dippcd įn tbc watcr. 


IX, DISEASE AS A PtlNlSHMĖNT FOH BREACH OT- 
TRIBAL LAW 

Iii addition to rhe rausės of discase that \ve ha ve alrcady discussed, we 
mušt add t be breaeh of t ribai law. Inccst, tor cjtample, may bring Icprosy, 
blindncss. ot worms to dcvour tbc handi and feef. Ii is dirbus, hovvevcr, 
rba: lepers and tbc blind are not regarded wkh reproach, The Baiga ha ve 
no fcar Or horror ot lepros y 1 and do not segrrgate I e pers in any way. In 
Bohi I ioLisid thiee brathers, all of whom tiad been boru dumb. Tlm 
svas ascribed to thcir parenk inccst, and m rilis easc I djd fmd that the boys 
werc regarded with distaste as somethmg momirous. 

Ercach of the rulcs of cirogamy are ofikially supposed to have the šame 
effect, b ui no one reali y bd teves thįs, 

Anutlier fruirftil cause of disease is pIo«gh-cuMvariem. "I have nscd 
tbc plo tigli, ' says Hotbii. "Btn m y child reti Iiave dways been weak and 
sickly ori acconnt oi it. lt even orte Baiga in a vdlage uses a plougli. every 
orte oi us 15 atfecrcd. And Maltam telis how, vvhcn bewar \vas fjrst sti^pped 
iii lilocks 64 and s; oi tlic Raigarh Tehsil, and the Baiga Chak svas it>rmcd r 
a child died in cvcry bonse. 

To ride on a horse, or cven to rvear shocs is dangerous. "'In the old 

1 Thi: EI indus gmeralU' attrihute leprosy 10 nan-ruuunl cam«. Oftcn it įj. d u c to 
carinę beef Ot u j an L^fcn-C Igiinst ihc ]n Mjthura ir k bclicv^d to be uused by 

ItUinfi Jir! in mic of thc Mc/tii ĮjfijVei oi Knshna. -flhc Chai-a belie ve it Ei % punithtiicnt 
tor himnui rhe 1 ureni jnirn^L Sce Ruudl and Himliil: i E. p. ^2f ( iii, p, J47; Fuiba; 
Ka/ Mala (tJ.itVmJ, ari t,) i. p. ję; M ilk: Ti* Uvtn r (Luflk*, 1912,1 p. i 5 S. 
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days, Bhagavan told Nanga Baiga that hc and his childrcn \vcre not to 
plough, nor ridc on horscback, nor touch horsc-dung, nor \vcar shocs. 
No\v we do all thcsc things, and thcy havc brought povcrty and Meknes* 
upon us." 

Thcrc \vas oncc, says Jcthu, “a Baiga callcd Šansai living in Kaira- 
baora in Pandana. He rodė one day on a horse. Immcdiatclv a tiger camc 
and ate him in iront ot his own house, and two or thrcc davs later ate thc 
horse also." 

Mistakcs in ritual and thc tailure to implemcnt promises made to bhut 
or mala nuy also bring discasc. Mahatu oncc had a Severe attack of fcvcr 
as a rcsult of offering a cock of thc wrong colour to Dharn Mata. Wc havc 
alrcady dcscribcd a number of dcaths due to failurc to pay \vhat is owed to 
thc bhut. Blindncss may be causcd by cating thc first mouthful from thc 
hands of an cxcommunicated perso n. 

Itch comcs as a rcsult of laughing when a horse or cow breaks \vind. 
No pcnalty seems to attach to a gigglc whcn a human bcing docs so. 

In conclusion it is importam to bear in mind thar all animals and snakes, 
as \vcll as many spirits, are pūrely ncutral in charactcr. Thcy will never 
do lurm unlcss thcy are incitcd thereto by a witch, or unlcss thcir vietim 
is standing on papi Jharti. If a man has broken some tribal taboo, if hc 
is in fact in a štate oi mortal sin (\vhich is practically \vhat pūpi d h art i means) 
thcn hc is in a very dangerous position. "A tiger,” says Dhan Singh, 
can onlv kili a man it thcrc is a bhut in thc house who orders it to do so, 
or if thc man is standing on pa p i dh arti. Tigers will only kili bad men. 
For tigers and snakes havc no cvil in them. Thcy are good. Snakes only 
bite us whcn an enemy compcls them." 


X. THE D UTĮ ES OF THE M A GIC1A N : DIAGNOSIS 

Whcn a niagician is callcd to thc bedside of a siek man, his first and most 
importam task is that of diagnosis. In many eases, thc eure follows a 
corrcct diagnosis as a simple matter of routinc. If, for cxample, thc gūnia 
sccs in his supa that thc illness is due to one of the twcnty-one * Mothcrs’, thc 
official and standardized offering will be made, and thc pariene will recovcr. 
It hc docs not, it means that thcrc has been some complication, thc addidonal 
mahee of witchcrafr has perhaps been addcd to thc original malice of 
hcaven. Or again. if thc magirian is of opinion that thc siek man has been 
caught by Narayan Dco, thcrc is no question about treatment; thc family 
mušt immcdiatclv dedieate a Laru pig. 

Thcrc is, hosvever, no standardized treatment for discascs causcd by 
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The mik at u>ork in tfu Bida rite. 

PhitlntiU T fh< L UttJJUirj jįiHUrt, divhiitig fij , 1 jūpa-UuiM* 









vritchcrafr, a»c) here the magidin mušt usę his own judgment 4 , in su ch a 
rase indccd everything dcpends on his courige and dcctriou. Anui it is 
no light mattcr to cnter che bis against the povvm of eviJ; dic ęuhU is a 
nohlę and heroie figiirc figbring an uiisccn cncrny who raay be allied u-irh 
all tbe hosts oi hcavcn, and hc himsdf armed only \virh the uncerrain and 
dcplcrtcd knowJedgc tbar bas come to him from rhe pasr. The magirian 
eombines the duries of doctor and detetrive. Hc ims to rrack down a 
publie cnemy in the incerests of publie bealth. in liis pcnon, Scodand 
Yirdi is eombined wkh Harlcy Street. 

In bis tas k of diagnosis and deteetion, the classic nu'thods are the hitfutfi- 
tei che sūpa-tuma. Both these methods nesemble Europcan rable- 
turning. \Vhen using the kari, the magiem asks it a mtmber of ąucstiuus* 
to whidi it an&vtn “ycs” or H+ no” by akering irs kngth. When hc uses 
the sūpa-mmOy the magiom sies down opposisc a "controlk As he himsdf 
sars the riee in his supa, hc asb qaestion afccr question, and the 1 centro!’ 
replies bs shaking the tams fgourdj in his Jiands in different ways. In both 
cascs, thereforc, tlic otilv way oi rcaching a conclusion is by asking a great 
du m be r of qu«tions which uiU aJ3ow no orher roply tfm a simplc aEntta- 
tive or negali ve. Būt somėti mes a spiri c ridės upon the guilk and speab to 
him di t erti y in the depd* of his soaL This naruraHy grcatly acedmces the 
protess ot dueerion, būt it hippcns oufy to tspcricticed magicians. Jio far 
as l know the Baiga never fake this cxperiencc. 

Ihe hj/iflri-fcėri is simply a pieta? oi chir or chirra stravv ptiiled out of a 
broom or tilt svalls oi the bonse. It shoiald be nvelvc ftngcrs’ breadth 
long. It is Eield i n the hands and first pointed dowti to the ground £o the 
aecompamment of a mantra. Thcti the ąucsūon is asked, and i t is meas uted 
by the hand, four fingets ar a rime. If its Icngth iticrcases to the brradth 
oi iiisftccn 6ngers t the aoiwtf ės afltniiative and favontable; if it decrcascs 
to elcvcn, the anstver is ncįpcivc and dangeroiis. 

rite Lm is gencrally uscd ior nianers o t Icss importauce h to detect 
rninor cnmes o r tliefcj, to tratre straying eattte, to decidc \vhėtiier the day is 
favourable for an cnterprisc. Bui it is also Uscd as a prcKminary to the morc 
sertous businesš oi the mpa-htiiu, TJic gūnia tries to diseover through his 
hilri whether or no it will be safe for him to i tart on the eure of the siek 
man, or vvhethcr he too will be eaught by the prevajling e vii. Hc also 
s?iks sv hcther Jie is likely to be succcsiful, If the jtJri gi ves a iavourable 
icply by t longating ieclf, the magidan pioeceds* The foH o vving is a spedmett 
ot the mantra that are rceited during the rncasurenicnts oi tire fwi-strass': 

Daugui Guru. Guru Danatar, Nidlaan Guru, Agicijar Guru, Loharjar 
Guru, Okan Guru,Jobui Guru, tome my Guru! Po penance, tu all 
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rlic cight doors and iiinc pithways of my hoiisc, du pctiance, Whcii I 
£<> a v a y, I bind thc villagc bot Liula ry; whm I ra u m I bind thc csttkfs 
rc$ttng-pbcc .stsd [he opcn fiehi I bind with rh.tr immartal nail, rhc 
mtmortal vvard. Caraf, Guru, standi 

Sifteti tufu™ setU I am rcsponsiblc. To your understanding, che 
gift should be as a pcari. I honmir ynu. Comc guru, sraud E I Envc 
* a 'd rliar 1 am biuding rhc bouridaryr, thc catrlc’s resring-pUcc, rhc opas 
fitrld. Lcr no cvil ertttr rlicm. I rhc guru bind rlicm. Ifevjl has already 
cittcred, Ict it turu imo witct. I thc guru bind thc seven wkdies. 

Whn is tbat cvil onc who has caught thc man* I will look and scc. 
Iti my band is Chh-bhavaiiu Jaidcvata Ratu k standūs g ncar. Scc, 
this man is siek, did it rome from che east, rhc wcst, thc nonh, iFic 
souiln Was ir rhc wnrk o£ I-Jj rrf n r m#ta t of mua or tnasstm, u f vvitcb or 
wi/ard^ Don ihc cvil onc live in dm villagc orjimori in Taliapani or 
Ajghar. i it Rupnidadar or Chakmaktok r ls ir Adri or P h ui mat, 
Patinki n or Mahi, Jitho or Sukilo, Jcthia or Singaru? 

HingEajin Mara, go and s care h for it! If ir is tme, grow onc finger ! 
Ii it is falše, dccrcase onc finger! I aru knowu to be thc Jisciplc of 
rwdvc guru. Lee n oi my word be falše. If my vvord is fu utį J uocruiy 
fhcn all I will gi ve you are my pubic Įnirs and rhc dirt fnom my 


l : or che nen part of tire procccdings rhc apparatus agaiti is of thc simplcst 
kitid. Ali that is Eiccdcd k dic supa, thc wiimowmg-Ėm char is uscd for 
inagic all n ve r rite world. a itiuia or gourd with a long liaudie, a Eirde firc, 
dic gum u f sarai which es uscd as incense, and sonie ricc or kodon. The 
nugieian goes imo rhc siek man’s liou.se wirh a disriple or ochcr *synipa- 
r i ietie’ person ivlto vvill act as Uis 'comrol' and si£8 down iii a cofttcr o f thc 
rnom, Hc rakęs dic rite or kodon aut of thc gourd tvuh an open liand— 
thc liand mušt noe be clcndied o ve r che gourd or fa ei— and going to thc 
siek man, wam thc ricc o ve r him from hcad to foot, Hc retoms r o lūs 
plaec. puts thc ricc i n thc supu and thc gourd on top oi' thc ricc, and m akės 
thc usual offering* oi sarai gum aud firc before them P The disciplr, or 
tumiiir as he Ls calltii, vmhc$ lūs fcet and esmes to šit m front of rhc 
gūnia. Thc gūnia removes tlic gourd from thc fan, a ei d thc tumhJr Touchcs 
its fca' and rakęs it in his hand. He phces rhc liaudie on thc ground and 
šita sifently taking die hames of all dic guru and godi knosvn to him, Tiic 
gūnia pirks u p a fcw grams of ricc and throws thcm ac thc gourd. Tliis 
lias rhc eSėtt of sending a malti into the gourd and making it vocaL Tlicu 
with a maru ra he hintk' any wtrch wlio miglu rry to mccrfcre with thc 
procccdings. 
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Now thc gūnia, takirig thc stipti m. bis ldft haiid, begins u> rub che ncc 
round auti round with bis oght, at thc «nu: rime rcddng long stringa of 
m antra i n a curiously sooching sing-song tone, I was scriously iii iii Oetobcr 
1937, and I asked M abatu to perti ?rm dus rite iii my room and diagnoze 
rite tause of thc illmzss. f ton n d the rhythm of the rubbing of thc ricc and 
thc singing cjctraordinarily comfortktg; irs clTeci svas no doubt panly 
hypnoric* The gūnia begins svirii "Šiferi Pat ', then takes the narnės of ai! 
thc gods, and sends thcm ont to scardb for whocvcr b causūig troublc. 
The gods go qut andsearch everysvbcrc, and svhen thcy are done thcy tome 
back again, mat kiny their retu m by jerking (be gtmia’s Innd violcndy off 
his supu. 

No\v ihc tone oi thc rite inercines in uig.cn cy, The gūnia begins to 
ask hri 'derėto ves' whar thcy Ei avė fbund. Qncsaon after qucsrion poius 
from Iii s lips, and thc tiniihūr, who has hithcrto sar silem, begins to take an 
active part, Whcn an afiirmativę anssvcr is given. be sliakes Eiįs gourd 
vigorously b.itksvards atid torsvards. W lieti che gods answcr no, hc shakes 
it to and tro. Tbere b a Utele rice in thc gourd svlikh makes a sudilai, 
startiing ratthng noisc* 

Now thc prooras svhtch wai beguli i n t be ibari is pracricaJIv repcated. 
The gūnia has to ask an cudlcss variety of oucstions to discovcr thc eause 
of thc troublc. Hc can only ger an a flirtu ari ve ot negarive anssvcr, Often 
hc geis no anssvcr at all. I da tūpt think that thc divuurion is often faked. 
Thc tutnfūr is perimi y gelmine. A sttangc atrooSphcre surrotmds the rite; 
che gūnia certainly h a ve thc posver of ereatmg thc impresrion t Imt dicy are 
in rotidi with mysrcrious other-svorldly beings, as indced thcy bdieve thcm- 
sclves to be. Ofren ihc nite la_s.es all day and somėti mes far into thc night. 
Now and theu, thc spirk comes and ridės on thc guma, and hc drgps his 
supu and talls mto ctmvulsions, s liakm g his liead despcrarcly co and fro. 
Somatines hc sees dircctl y in liis. supa ibc seven Sam duria Ši sters danetnų o r 
thc onc-and-twrnty Maia. No onc can ietį wbat will httppcn whca thc 
magi ei an lūs becti thnroughly hypnotieed by thc rbythm of Jiis own 
mnvcnicms. 

For the most parr, che gūnia iniprovūcs as be gocs along T and often 
eonduets a curiously nuimate conversation \\ itEi thc spirtis who are dwcUing 
in his jitpa. Būt fhere are ccrtain formuUc vvhich are alwap rcpcated, 
One of thesc is thc Sirseri Pat, with whicfa—in onc form or another—thc 
procccdings are normali y begun. The gunia svėrė s et y reluctam to tell 
m e this, bu c M almu eonld not resist thc danm of fricndship and gave 
it to nic. 
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The Sirseti Pat 

Sirseti utmts keti, gaddi mūre, uitom kiri rijri (khigi, sarah $Ęf binSii 
1 hold che gourd in my hand. I tave put sarai gum on the knot 
rhat nes my dhori . Outside, the eourt is fui] <jf knives and šalty sceds, 
You are che mastei- oi knOfldedge E You are che temple of knovvl- 
edgc, C) Mai Sirseti 3 Comc, come, sic on my tongrie, šit cm m y throac, 
The rnad and the Saniur Tank are full of watcr. 1 have shoes on ray 
feci, a stiek in my h and. 1 ha ve come to sec the road. O Siddha Mai 
and Gundam ! O Km. you are right. The knowlcdgc of the rwclvc 
pots of good ? The Lnosvledgc of che fwclvc pots of c vii ! O Mat 
Gundain, rome and stand be E o re mc. O goldeai bamboo! O silvcr 
pk i O Mai Gundai u, dedate plakely in ihc $ūp<i \vho is troubling us, 

h the guma mes a grcac variety of mantra, and ofien, as Mitam 
tas admhted ro mc, says anyihing chac com« into bis hcad, B ui whcre the 
head is the head of a Baiga, cven its improvisarions are of inferest, 1 
ouce recordcd sueh an improvisation in the coursę of the rite: 

KJiairbhavani of the comcr t srand ! Sun and Mocn. stand stil]! 
Ghamahi of the mouotatn! Merai of the boundary-iine i Ru u bari n 
t>( the warering-plaec E Galiyain oi che road! Pha rakin of the gate E 
The four eomers of che house! Tite eighty-four Banaspaci! The 
thirty-iwo bindings of the roof E Stand E Stand 3 

Ojha guru 3 Bojha guru J Be rady ! Mnon and Sun and Watcr- 
godE Guru and Gurain of boch our arms! Twdvc hundred cow- 
homs! Sįxteen htmdrcd Chitivrar E Eighty thomand Dungarin! 
Ninc htmdrcd drunkards I 


XI. D1AGNOSIS SY BAN-DATI AND PI D H A-C U M A N A 

Tite B kaina Baiga employ the method of divinarion. The 

disciplc piures a small earthen lamp iii a net-work of string and holds it up 
bd'orc the Dcwar. The Devvar repcats a m antra and procccds i n the šame 
way as in the bahart-kafi, The only difiėrcnce is that thrn the arisuvers 
were gtvcn by the varyitjg length of a bit of stravv, and here the y are givcn 
by the waving ot a lighced lamp. Whcn the amwer to the Dcwar T s questions 
is an afhrmativ'e f the lamp swings rowards him; whcn it is a negarivę, it 
suings to and fro. Whcti the real c ui p r it or cause efebe discasc is named, 
rhc lamp ssvings with greit vi gnu r. if it goes out, it mcans that a wicch 
lias incerfered with the rite. 




Dinmiium by the u’hirlittg seni 1 (ptdka gmuilna).* 
Dh’inatms by tbc su'inging hmtp {ivn-luHi}.* 










The Dudh-bhalna Baiga practkc piMta-gumSna, Tlicy put a lictle kodai 
oū thc ęround, on char a dnnkmg-poi T on that a flai wooden sear caJIcd piJIui, 
On tliis the Jisciplc or *oontroT k seated, The Dewar sits in front of hbn 
with a jį#i or a [ Luinu d larnp. Thc conirol Icans forward uūth his katuls on 
:h c ground, and as thc Dcv/ar p uis his tjuestLons hc k whirlcd rOund and, 
round by thc spirtis. if che answcr k ycs, hc gocs anri'clockwke; if no, hc 
gocs dodhvise - 1 


KM. DIAGKOSIS B V THE BAR U A AND THE DHAM 

B u c there is anothcr vtry importam iype of divination wherc thc god 
speaks dircedy, chrough the mourh of a man or wonun who has passed nito 
a stare of dissociadon. In cvciy villagc tliere are a number of pcoplc kno vra 
ii i’iirNij, those oij whom ‘che god can ride\ Duiing ntosr ocremorties, 
and indccd at any rime of CĮuickctted rcligious exettcmcm T thesc perams 
are liable to £aB imo a sorc of frenzy—dicy throw thcimelvcs o n thc ground, 
thcir limbą tsvitch spas medi tai ly T ihey wag thcir hcads desperately to and 
fro ■ rhis k called jhūpiu\ T thc y beat thcimclvts with don scourgcs* thcy 
ihrusr iruti spikes ihrough rongue o r chccks. The god k nding upon thcm, 
At such rnomems, he often reveak scerets that have nOC becti dkcovered b y 
the ordinary methods thc gūnia. 

Some gūnia or pandą in facr. mat to [his as thcir usual method o f 
divination. Thcy fix a day whcn thcir d tems are to visit thc m — every 
Monday b a common ehoicc—and rcgubrly faJI imo tranccs and prophecy. 
Thk k kno utį as dham. The diulm rc^ uires a cerrain amopnt o f appa ratus. 
Ihe panda builds a littlc madhiii (shrine) for himselt, and creets a couple of 
pola before ic. He may fumish it wiih a vvooden Iaddcr, \vich a jhūht 
(ssving!, vvith a tarJ/ti {a rope studdcd wich iron spikcsj. a gurud (an iron 1 
chain, sptkcd, having a knot at thc end), a (a fiai board smdded witJi 

spiknk and a pair of ItArauth ishocs ako covctcd \vith spikes) t Wlien thc 
god ndes upon ihe pati du, he may rush up thc laddcr—net touching it ivith 
his hands s he may beit hitnself with ihe eltai n s. sic on thc psdha, swing \4olcntl y 
in his įkala,' or w. r a!k about on the spikcd shocs. He may tie branches of 
thoms round lik body, He docs tindoubtedly achievr a ccttaiii Jegrec of 

1 In ihe plaCčl fiCifLK )So vbich ihese rites, the jctons are a Gortd j_tkJ i 

S'ardhan., not būt 1 have iciduded them lo iUui.trati: thit MttJ d itaviiuiii.m V>'Kieh 

these tribes aii piactise id thc Saule ^y. 

1 For the power of iron (o frighten iway c V ii spiriu, aee Fraze r' G t/Jtit Bengto; iii., 
p. ajį tfl lt ij vnrth netin^r t Hat thc ooly merai for whith thete h a Gondi vo^l ia inm, 

5 And for a full ^eeount of "SviogiDg ia * .Magical Rite", Kc (W, iv. pp. ±77-8S- 
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anarsibesb, Thrn Irom thc t op ut tfac Uddcr, or from tkę spiked stat, hc 
urtcrt hh oracle with grcat authorirv. 

Muilina! bis a sSirinc of dm kirj.d T and pcoplc go to hcr far dhSm every 
Monday, Barni kad onc till tragcdy fdl upon him; rfic duldlcss visit 
Paclilu every Sunday, 

Soma i mes, the magias ji can diagiiose vvirdierafr by rhc metbods we kave 
Al'a ribai, I ■ l 11 linds tke povuen of evi] opposed to būti 100 powcrfuJ to go 
fnrther. In such a casc he lūs ro tmploy other means to bring the crime 
limoe ro rke actual culprir, Somcrimes “rhe gūnia licats oil 011 tkc firc; 
thai hc put* ą pice imo dic boiling oil. Ali the women mušt rome and 
puEl out dic picc onc b y onc, if che i t fingers arę bumr, they are innoocnc; 
slic who fccU nottuDg is tkc witeh M . 

Labukai s a tint avis a \virek Whcn she was living i n Amanda, there kad 
bwn a lotof »**“*« magirian decided rbat ii Avat due to Avirehciaft. 

diougi] hc could n o t name the eulprii \vith any ceminty. "Ha put manta 
Hour ready; Jie gavę a mokiam Įcaf ro every avomart, and a bedė flour on 
caltą l'-ik Hc m fui each woman ro spit into the flour and mis: ir itito a 
baik M y mothcr's sister tould not spft propcrly. Had she jpai blood ihat 
wou!d also h*vc proved ir. So thcy kncw she'was rhc \vitch. Tlicy beit 
lier vurb trandies oi ihc eis to r trce, for rhar is die ordy wood rhat can kurt 
a u iich t and d rovė her out of che village." 


X II 1 + TIIE f> UT IE S G r THE M AGlC 1 A N t C U k E 

TREATMIHT BY MADNG TEIE APPtOPHIATĘ ŪITERINGS 
Wlien the gūnia kas diagnoscd dic naru re and cause of die diseasc from 
wh]Lfi Iii’, patiem issufiertng, be niusr imnicdiarcly procced to take the praper 
remedit.'s to czuurę his rccovery. If he diagnoses a dcfinirdy supeniatunl 
eause, flis rask, as vvc have seen. is easy. Hc asks thc siek man ro makc dic 
oJTcrings pręscnbed by lotig cuscūm for every scparaic spiric of diseasc; if 
rhe siekness is d«c to Narayan Dco p Jie fixes a day for thc dedieadon of the 
Laru, sometimes cven dic promisc ui an ofTeriug Later ou, whcn titnes are 
betrer, is sufficicnt, 

ht t.Vks o t kemia, ir is lidicvcd tbat tEieswollėn inember makes a creaking 
liPiie, clis-di f, i kitur dttuir, likt- a man calling for a pi g, Onec a year, thcrc- 
fore, a pig should be satnhccd ro satish' irs dcmautis. 


3n V. 


TgBATMENT H V DRIVTSG THE Dft£ 4 S£ AWAV 

Whcrc svkchcraft k diagriosed as thc cause o£ any sickncss, and tlie ivildi 
ii Wti f>wn į ?hc Kersclf i s forccd to re movė thc evil and send ii oi] c oi thc 
village. This ii dorte iii various ways. The most common method ls to 
place rhedisease or rhccvil spirų vdao broughE ii on a goator hen, and drive 
ii into durjunglc. Thc šame theory underlies thc liida c ertmėm y wlicn all 
rhe diieases oi" thc vjtlagc ate cjrricd out in a litilc cart beyond thc boundary 
line. 

Mahatifs c.\pcricnce as a gūnia is aistru cti ve. ” A child in the ncigh- 
bouring village o f Karadih had betų very iii for cight days. Thcy sent fol¬ 
ine. Thaf night. in thc supa, I compclled thc Deshahi to tome to me and 
eonfess. She *aid« ‘I was playing hkc a child wiih a golden supa, a silvcr 
baske t and a eoppcr broom, \vhcn tlie sviteh sent for mc. S be was a Gondin. 
Shc said thaf shc wduM carry inc oej her hcad, and wouId give mc four 
goats. So 1 said I wou!d go if she iold no onc it \Vas me. She iWOtc tJiat 
shc vvould cat thc ftcsh of her oivn sister, it she to Ed aliyotic. Then she 
took mc to rbe village and made mc aitack the child,' That vsas hosv I 
discovcred that thc siekness wis due io rhc Deshahi. Bu t she vvas arigrv 
and escapcd mc t and attaekcd cvcryonc so that thc ivhole village fcll iii. 
Then I callcd her again, and this ome she said. 'Jam uigry beeause ihe witch 
promiscd mc four goacs and Kas onlv gi ve n mc iwo.’ Whcn t heaid that, 
[ took cvcryonc to thc village boundary and promiscd to punish that decdlfnl 
ivitch and gi ve tlie Deshahi vvhai she wantcd. I vvent liomc. Ali that night 
L miasured m y Llri and at oodk-crow whcn tlie cosvs werc loosed and thc 
crous began 10 caw, a t that moment, thc Deshahi gavę her body to ride 
upon mc. Shc asked mc to give her a black goat, 2 pig, a nccklacc and a 
tikiu So 1 promiscd her ai! thosc things, In thc moming, I took a hlack 
goatt I put a tikit on ils forchcad and a necklacC roiind irs ncck. I nuJe it 
cat sorac riet and vvc drove it otit oi rhc vill»ge r Ii took iii lite disc.oc 
away and thc Desbaht 100 wcnt bark to pby wiih che golden siipa t and ihe 
silver baske t and thc coppcr brooin. Wc killcd and ate thc pig ouikIvcs.” 

Note thc euriously intimate reJations bctsveen the gūnia and thq spirit 
of discasc agalnsi wliom hc is bghring. Note also thc normali y ncniral 
and i miocene character of tlie Deshahi, playing hkc a cfiilJ wjth her to y s. 
happy and eontemed, dll the ivitch sent for her and idrccd berto do mischicl 
to man k i tu!. 

Another cxample comcs Irom Kaimai i 11 ihc Dindori Tchsih 
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" Bunbunni Baigin Ii ved in Dunigarh. Shc eame to Kannar, and on her 
wiy Ii luti L - ruok rhe bhut o f a pakri rrec m Pakrisoda, tied k up in a cloih 
and kepi i e for fivc days in her o\\n hemse. On thc fifth day t five boys 
got fcvcr and by night ihcy all vverc dcad r Therc was a iamous Dewar in 
rlic villagc, named Solu, and he saw in his supa diat it was Bunbnnni \vho 
liad donę this cvil, and hc named bet beforc all rhe pcople. Shc denied. 
j[. Būt thcy eut branehes of thc castor rree, and beat her, imti! at lašt shc 
confessod, Thcn diey said shc mušt send dic bhut a\vav. $bę asked for 
four hens and sOme riee. Shc fod dic hens, and killcd thrcc and lot one go 
emtside thc vfllagc + Shc put rhe bhut on chai ben and drove i e away.' 

Coloncl Ward found ibis mciliod used i n M and]a seveuty years ago, 
Amolig all thc pcoplc oi Mundla, thc Bygas are supposcd to ha ve thc 
powcr of removing discascs froni any place. For iiutance. what a to\vn 
or villagc is artacked vvtdi cholera, thc Bygas are callcd to thc rescue at oncc; 
and thc pcoplc have a thorough bdicf in rhdr cfficacy in cholera e p idemies. 

I have sccn thc very grcatesi bcncfo foflovi a visit of thc Bygas į thc pcoplc 
have such eonfldeucc iii t [įeit penvers and ceremonies thar thcy Jose half 
their fright iE oncc, and are consequcurIy nor so much predisposed to an 
aitatk of thc diseasc. 

'The proęecdings commcncc by thc shrinc of Kak M,na bcing doancd 
up for lite occasion, thc ground tręshly plastcred with cow-dung, and thc 
stono anointed \vith vcrmilion. After sunscE thc Bygas go round dic 
ivholc villagc, through cvcry Street, drau froin dic diatch of each hyt a 
srraw, and are supposcd to have collcctcd befordiand a sufijeienr number 
of young chiekens ro represent cvcry iiousc; che p rope: number is onc for 
cvcry fiousc, būt much less rban that gcncrally suffices. After perambukting 
thc placc, rhcy go eo Kair Mara's sbrinc. gcncrally nothing rnore than a 
hcap of stones under some rree t n o hnndrcd yards or so eo thc cast o f che 
villagc. liete thc stra\vs dnwn froin thc thaich are hid on tlic shrinc 
and sec firc to whh a litrlc ghee T rice, and tumerie; thc cliickens are touched 
with vcnnilion (sendur), offcred up on Kair Mata s altar, and driven away 
i n thc smake and daikncss; thc discasc k supposcd to follosv thcm, 

J f this remedy fails rhe šame ceremonies are gonc through, on t y goats 
are substituted for ehiekctis: and lastly, as a forlom hupe, pigs arę tried, and, 
as a m]c. never fail. The rcason of svhich succcss is sufFieictuly obvious, as, 
dic pcoplc haviug to subscribc thc articlcs neecssary for thc poi^jah. sorne 
Jitt e dclay a]\vays occurs, and thcn rime mušt be given to watdt Ehc cflccis: 
so tliit b y thc time thc pig saerificc is determined on, thc discasc has pretty 
svcll svom itscll out» No anintals are killcd as sacrifices on thesc oecasioro; 
thcy are merely let go t and no one knowingly vvill ęver have anything to 
do svith \vanderers of tltis sorr; thcy are lefo ro vvander in the wildeitic$s as 
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seapegoats: to iiicct thcm on rhe nighr chcy are dnven offis supposcd to be 
certain death, 

*A great dcal of ocrcmony is attachcd 10 thcir priesteraft, and T as rnight 
be r.vpccted, conddcrabk cxpemc. For instancc, in Miuidlah itsHf, a rauti 
of some 8,000 inhabitajits* a šunį nf cighty rupces Kad 10 be paitl down 
be fore the Bygas would tmdenakc thc work* J e was subseribed readily. 
Nexi came Ji rctjucst rhar e tie pcoplc migli t be ordered ttot to kave iheir 
bonscs on thc night thc Bygas made tlteir roundb, is škote who did wouM 
sūrely die* Nothing was donc offictahy, būt tbc pcoplc sent thc public 
crier round, and tbc no-tięc was almost umvcrsally rcspcctcd—onlv two 
pcoplc vcnmrmg o u t of thcir houses bc?ween stniscc and sunrisc. [i was a 
si range coincidence įbac ibcy wcrc rhc only two pcoplc who dicd of cholera 
thaę night, and T natūrali y, ic wss a great sourec of Capital to tbc Bygas, 
although I bclicvc tbc y do rhoroughly beik ve in thcir owu ęercmonials, 
Their rheory is ihar rhe devil and all bis e v ii spirits, who are in thc habit 
of spreading cholera, are boimd to aecompany thc Byga p riesti, to \vhom 
certain povvers are givcn over thcm; and woc betide any person hotso giifcd 
whū tnects che Byga proccsdon, be a t onec teeis che powcr of tbc devil, 
alrcady wroth at having his artiems rcsCramed in any way b y che Bvgas/ 1 

Tnrec orhcr rites are assoeiatcd witb tins policy of dircct action, 
pūjti and jūj-pūja and thc making of a thtta. In iltis easc, after thc gūnia 
bis discovcred that a wttcb Kas seni tbc disca.sc whosc ori girt he Kas berti 
asked to in vesti gate, be prneceds, nOt to offer sacrificc (« he vvonld if he 
had traccd tbc disease to some pūrely supematural soutccj bu r to direet and 
drastic punislimcnt oi thc wkch* and to a form of sympathctic inagic whith 
is c^pected to remove eIic c vii influence from thc vietini* l will deseribe 
thc rites i u thc very \vords of m y mformanrs. 

4 ' h* Kagda, an old Baiga Kati a son in his age and lovedKini grcatly, He 
had an enemy whp was a vvitcb, Shc bated rhe boy beeause he was beaudful, 
Sbc made niagic against hi tu and thc boy fdl iii* rhe fathcr called many 
giinia būt they could du nutblng. The boy's chesr svas bnming, bumingt 
he ccndd nor breathc. Ar lašt be dicd* 

“ Ae t! i.u very rime, onc of rhe gūnia toki ihe fathcr tluc thc eause of thc 
boy b itlncss was rilis svoinaa, who was mdccd his ots'ii motbcr-tn-la%v% 
Whcn tbc fathcr sau’ his beaudful ehitd lying dcadj he thought m hes miud, 
‘If shc docsrft bring biiti back to life, f U kib ber.’ So he took lik bovv and 
■rrovrs and wcut (o bis moiher-tn-bw h s liouse attd said, * Malte my boy 
alive again, o r f ll kdl you.' She eried, T m nnt thc witch* [ knosv 
nothing about thrs. or of ruagic eiibcr/ The Baiga was about to shoot 
ber, svhca thc neighbūurs came running in and sioppcd liitn* Tbcn he 

1 irti: <jp. cit., pfi, i jfi f. 
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tooL .1 cudgd tif ontir wpod, and bcgan to bcar hcr. Shc srrcamed and 
^ 4 .’p: and at lašt shc promiscd tbai che boy would Ii ve. ‘būt tlrsc I nmst do 
jkat-pRja', 

So rhcy a] i wcnt to thc Itousc and stotui routid tlic ckiM i body* The 
\voman removed so»if of his pubic hairs. Sbc made a littlc fire and offercd 
ihc hairs to che firc r saying* H Accept this ofiermg; Ici :hc bo: livc. ’ At 
nnce hc bcgan 10 brcathc į i n an hour’s Time hc was Crying for Food j in 
ihrcc days hc was wcll. 

Tliis story i s true. Ali of us in Rabda h avė scen h/* 

Tins is an cjtccllcm estam plc of whar w c nu y ca.ll mugi tai pmtedure. 
lite prcl imi nary coiisulfation with rhc gūnia, his discovery of rhc c ui prie, 
Iilt p u miluti cnt and primuse to mulo rhc vvrong, atid hiiallv thc cercninmcs 
ihar set things right, Fhis i$ the normai procedurt in ail snch cascs, Wiiai 
variem is rhc rimai at thc cnd. This may be thc sacnficc of a goar or coch į 
it may be thc rečiu! of mantra T rhc driving of a naif, or some 5 och bizarrc 
and orrious rites as dirse, 

Jikhp&ja h apparenrly quitc as efiecttvc ai jluu-f'ftjd, In a villagc of 
Kiwas TehsiE we wcrc io!d how a guria saved his osvn šori. 

"The vrife of rhai gūnia was a vsitch, Thev liad ihrce daughters and two 
son<. Shc was always troubhng rhc neighbours, and thcy ofien beat hcr, 
bu r ir wai no good. Ar lašt shc Jcillcd hcr own ei dėsi son by hcr magir, 
The fathcr wmt awiy by hinuclf to see who liad Jone this cviL ! Ic sonn 
S1W hi lik sūpa chat it was Kis ovvn wifc. Būt hc to d d no: see \vhai Jie \vas 
to do. 

Hc camc hemu: and tricd cvtry kinti of offrring, būt bis child lav štili 
and cold- Thcn ai lašt hc sasv thai hc mus r Jo jria^pūjii. Hc toak licc 
frorn thc boy s hair, and taking thc crcaturc in bis hand, nippcd offits hcad 
benvecn his Halis. Hc bad put a fire rhere,, and he let a tiro p of irs blood 
fili on thc h re. Thcn hc svrappcd irs body in a leaf and canzčd ir ro rhc 
nearest strcain and thrcw it in. The magu: tbar had Hile d thc ebild bad 
cntfred the body of rhc louse, and it was carricd away by thc watęr. Whcn 
thc fa t hcr rctnmcd hc loiuid his son brcarhing and the rtexr day hc sva* s veli 
again," 

1 hc makiltg oi 3 thūti ii an importai! t clrmcnr of Baiga nugi c. Thc 
cKpression sccms to covcr any kind of sympathcric magi c that aims at 
removmg an evU frorn a person or a plact. 

Thus, ii anyone is suftering Irom ieven bis neck should be lighrly 
prickcd dircc rinies with a rborri. The thom is thcn takeli to a cross-roads 
and tilto wn away. 

Similarly, i f a ęhifd eries condnuoinly, or shivers, or has sores i u tbc 
moutb, thc gūnia laka a lock of ics hair and a littlc ryę in a bit of broken 
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earthcnsvarc, wavcs i e romi J thę c] iii J atul carria ir to the nearusi cross- 
ruads. Hc puti it doivri there T and ordcrs whatcvcr Mttf wa$ causing the 
troublc ro go *way and uot retum. Thcn Jie rninn hoine vvichūut ever 
tooking bchind him. 

Or agatu. suppo&e you Ii a ve a fine piimpkin-bcaiing crCcpcr, and one 
of thc pumpkim rots and you arę aJratd the įiikyMuii WiU spreid, you niay 
inake a thtm by u kinu; liūte bits of dic rot ten pumpkin and mbdng them 
wich asb. Thcn walk rovvandb thc sunrue in clic cirly mornmg. and rnakc 
severt lirtle heaps of thc adi at about twetity yards' inrcrvals. The in&ctaon 
will pass *way along che line liras raidė. 

Tu cttre a bubu on che Join* stand the patiem in thc doorway oi his house. 
Take an axc and louch thc bubu and the door-posc alte matei y. h ve times 
och. Touch thc placc oncc with a buming bhoir stiek. Thcn !cr rhe 
pa d cnt eut rhc stiek in hatf with che axc, and aJI ory, ,H Now bis diseasc ti cm.” 

To eure a terrian fever. a vvoman takus a pot full of nce-wacer. She 
lips u p thc pot, with thc Eid on, threc riines and thcn dirows thc water 
away. A ueighbonr mušt ask t ” What are you dotng, mothcr! 1 ' To 
wnk)i she rcpEies, l Tm rhrowing aiva y thc fever. t+ 

To eure boils, take thc pati cnt ro a croSii-roads. CoUcct rwenty-one 
littlc pebblcs, With you r e ves diur, touch eaeli boil with a pcbble, spit on 
it. and rhroiv ir away. Thcn go linine \vifhom lookiūg bchind you. 

To stop a baby erying, take a black chiek to a eross-roads and let it go r 
I he dlick e ries (h i cln eiti instead of thc chtkl. 

A ihū.t should ilvvays be made on a Sundav or a Wedncsday. 

One other method oi getting rid of an cvil inagic h to retum ir to 
thc sender* Wc ha ve a Irta d y sccn hovv a gūnia who was attackcd by his 
wifc\ magiu in thc j tingio sent it baek, lf a witdi sends a bac to m jure a 
rnan T tie can Iikcwisc retum thc magic by catching thc bar„ uttering thc proper 
man t ra, and reteasing k tu the direction from \vhidi ir eime, I hive 
recordėd two of fhese man era, 

i 

1 break irs wings. 

I join thc broken veins. 

i put Dliirmi, heavy is a stone, upon it. 

O hangan Dco, go bade, go batk, 

Who sent you bene * 

Go back, O Pangan Deo t stay here no longcr . 

If you don't go back, you svill cat thc fksh of yonr guru's 
wifc, 

Who drives hitn away? 

Daugui guru drives him. and I (he guru's pupil. 
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Aila-damla, nJ-bĮtair#, baj-bhairo! 

Aflother's giri, anotlicr boy, 

A lirtlę giri, a litile boy I 

Away, a\vay„ O horse. and Sahadeo! 1 

I wilj makc you fly away. 

Go baek wbcncc you eamc. 

Do noc brcak any fcncc on che way. 

O Vidya, 1 go bark vvhcnęc you camc. 

Hxorcism h also pratrised, Wh«c a bhut bas possrsscd a man, Jethu 
rccotnmcnded thc follotving trcatmcnt* 

Whcn a b!\t>s arta-cks a mat], take pig's don g and; debsvan* leaves and rotieji 
cotonut, mix ihcm logethcr, put the mixrurc m a pipc and light ir. Lct 
thc gūnia fiU his mouth vvieK šmote, and eilėn b!ow ir u p tlic nose of ihc 
vietini. Soon ihc hkut begins to fįd uiicasy* “Yc&," be says, i- l adtnii 
it. I ain so-and-sOr My horne is in such-and-mch a place. Foigive mc. 
This is no placc for mc. f m 


xv. 

TREATHEST B Y BREAKING THE POWER OE THE WITCfl 

Aftcr the wiich Kas been deiecied and forced to repoir thc e y ii she has 
done, it is cssentniE to prevenr a repednon oi thc misehict by breaknig liet 
powcr. This is donc b y defHing her m every way possiblc. 

This is thc rcason for die rachcr disgusting crcacment of witchcs, eumnnon 
iii thc lašt century, nuvv ]ess trecjucnt, beit štili occasionally mfhvEed. Shc 
musr be made io drink urine frotn a hEjoc, her nose is si i t—For ibis mhibtts 
thc poiver of her c vii cye t her fonguc p breasr, rbtghs may be pneked* She 
may be forced to cat a mbctuic of blood and rice, with somc pi g s dnng 
added; ofren buming didi, sali. bumui Jiair or horse hair t and kodon 
buski are ihrust Uito ber vagina. 

The cotidusioti of the story aborte Bunbuiini illustratcs this r 

‘The villagers slit her forehead, and made her drink her own blootl. 
Thcy put pigs dung and man's dung and a bit of lcather nito an old slioc 
\vith urine, and made her drink it* Afier that t liete was no mere trouble.” 

Anothcr eurious insuncc comcs from Niwas, 

1 God of tono. 

1 The y oid niiyj iš Liied by ir.r IJjiįfi to denote aily fonu of vofth fhat ha» magie 
propęrtict. 

3 Cerdiit maltiniu, 
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“fa Bilgson wa$ a famous Baiga wkch. Shc camc frflm Chbattisgjrh, 
Shc coli] ii not bcar to sce a fine vomig man, Shc uicJ to mm herself Into 
a rigtr o r a make and kili tlicm, When many youtig meti had dicd in hcr 
villsgc, thcy callcd guilia būt no one tmild tcll who was doing thc cvii, 
TEicn rhcy sent to r Bagiui M u n a t offcring ii i m two coeonuts and thrcc 
bortles of liquor. VVlien that witch hcard Baghu was coming, shc rumcd 
kertei f into a tiger and hid hv thc way, A v Baghu ame out pf kis hotjsc, 
hc vnec^cd, and undcrttood that ekete was dange r. Hc took \m kari and 
ieamt whcrc che witcli was hiding, Hc bound rhac juugle with m ant ra, 
and wcnt ori n j Ii i I garnį, Rchmd che bonse wherc Baghu sat with his 
iūpii, che wheh sac m hcr itger-fornu būt Baghu bound hcr wSth kis mantra. 
Whcn thc peoplc saw iier, che y shoutcd and rm into thdr houses, and shuc 
rhe doors. Baghu eime out and cried, 'Tliis iv not a tiger,, this Es thc 
m tildote r. Ii is a Baig iii who kas killed your yuung men,” Thcn he 
changcd hcr into hcr own skape, and broke hcr cyes with kis fingere, and 
urinatcd in Iut motnh. Shc ran into thc juugle, and dicd.” 

Less drastic treatment W3s undertaken bv Bakadur. Hc dreve thc cvil 
įnagio out o f thc body oi a \vitch in Bailiai:, 

“I placcd a sriek of raito r againsc eadh o f hcr cyes, and made hcr koki 
thc m therc. Thcn l stmek Eicr knees rhrec titucs, twice on che lefc kncę 
and oticc on thc right kncc, wiih a tanurindstiek, and as l did so alE thc niagit 
pašscd out of Eicr body into the stiek*. Thcn 1 tied hcr cyes with hcr own 
ckhtdftL I urinatcd through thc hollow castor stiek*. and thrcw thc m a U 
away into thc rtver." 


XVI, 

TREATMEN.T BV THE LiL OH MANTRA 

Tlie vimplc rcdtatirn of mantra* vvįrhout any ccrcmonics nr appararus, 
is often cftectivc to defeM the nefariops activities of rviichcs, to drive away 
tronblcsomc ghosts, to save a man from siute or scorpiori hite, or to uodo 
the cvil effbcts of thc blktcring juice of the bhthva, In Rabda viUage in 
Kawardlia State, the Baiga štili remember an iiicident of twcnry yca.rt ago, 
vvhich vividly illtistratcs this potni, 

+ * Tn Rahda therc lived ,i famous Dewar. Iii the šame villagc was a witeh 
įvlio svas coadnually try i ng to injure hcr ndgh bo tirs. Ii uiti ic Dc n ar ai vvays 
saved tire m, and so shc Wgan to hate him grcatlv, One dav that wiich 
tumed hcrsclt into a tiger, and camc to kili kini whcn hc u. j5 vvorking in 
bis bcvvar, But hc bound hcr by his mantra vo that shc eould noi movė, 

*' Anotker day shc changed hcrsclf into a snake and wcnr to bite liim, but 
kc bound thc siūk e ako by kis mantra. 


“Alter a eime, the Dcivar \vcnx to visit anorher viilage; iii the evctiing 
he wa$ retumui g. The witch took the form o t a la\va-partridgc* and 
coHected many othcr Iawa, Thcy all \vaired ibt the Dewar by the sidc ot 
the road- Whcn he cam c rhcy all fEew intn the air \vith a great wiimng 
noise, and so frightened him that he fell iii and the wrtch 5 nugte stucfc in 
Eii m, 

“Afrer a little while the Devvar died. and was btiried. The vvireh went 
by tiight and dug up his bodv. Shc nude bersetf lukcd and Ict down Ii c r 
ha:r, Shc had with her a por pierced \vith six hole* and a ligbr inside, 

" Now ihc Dcwar had t\vti brothcrs. Thcy Ivanu i n a dreatn u h ar the 
u iteh vvas doing* Thcy got up and ran to the pi are and climbed a tree above 
rhe grave. Būt che witch saw dieni and botuid thcm tvith her mantra 50 
that thcy coutdrfc rome down. 

*The witeh went round the grave fivc rime* and Janced. Shc pnltcd 
rhe body our. Wirh her ejccrcnietii she made ari image of Daugan (Juru. 
She made the corpse si t cross-lcggcd, and washed ir with her Uline. Theti 
ihe corpse cam e ai i ve. Bnr e ve n no\v the Dewar \vas mote povvcrfįd than 
shc, Shc tried to hind him with her mantra, būt shc couldnh, and hc 
boutid her instead. 

‘ L Then h c Irecd his brotheri and sent thcm to £iiid hiv tium \vhitrh had been 
hung on a tree near rhe grave, Witli rilis hc borui d the witch Jttonc st rangi y 
than be fore. Then hc vvent to rhc vilEagc and caJIcd the pcople, bu: when 
thcy heatd the dead man's voice thcy darcd not eome out. The Dvwar 
Supposcd that thcy svėre all boimd by tlic vviiehT mantra, so hc tdo made 
mantra to wakc thcm up. Theii ar lase thcy camc and vangiu that v-iteh 
by the empty grave. 

14 Thcy beat her thcn t and eut opcn her torchcad \viih a black banglc and 
gavę her \varcr irom a shoe ro drinlc. So was rhat Dewar restored to lite 
and the witch lošt iii her povver, 

"Everyone in Rabda villagc ean tesrify to the trurh of the story.” 

I have rccordcd the folio wing sperimem of mantra męd to bind or 
banish bhut and othcr c vii spirits. 1 am rold that by changing a fcvv words 
thcy can also be uscd to bind svitehes* and of course thcy are cfficatious 
chanus against rhe wirehe§' ta m i Ii ars. 

i 

I bind the sharp aid of a knife. 

I bind the glow-worm in die fotehead. 

I birut che magic ot ninc Inmdrcd gotu. 

1 bind rhe familiars of nine huntlrcd vvitehes. 

1 bind the faines of the sity. 


1 bind Samduria of the occan. 

I bind Meraria o f the boundary line, 

3 bind Paniharin of che baduttg ghat. 

I bind Gitu aria of thc hilk 
E biitd Nar-s ingis of che roati 
1 bind Kohaįya of che pathway. 

I bind che Chutchn of che lanes. 

1 bind Thafcur Dco in his shnne. 

Ai 1 take tEie net to catcb fuh, so vvill l eaceh ai! witch«. 

I che guru's pitpil caich che m , 

Lee die ik)' tom up$įdc down, k-c tliL- earth be overturned, let 
burtu grosv n ei horse and ass. let moustache* sprout on a young gir!, let 
thc dry cownliing si n k and thc stemes float, būt let not this charm feiL 

ii 

E bind thc gloNV-uorm of a Virgin. 

1 bind every kind of masron. 

The nail ofbonc ! 

The limp of ficsJt! 

Who biuds che spirits 2 

The guru binds and t che guru‘s p u pi L 

May the \varei5 of the n ve r flow uphill! May the dry coiv*dmtg 
siūk and che srones float! 

Būt let not nay worcU fail. 

Sce, O scc, O mat] t ra. my OWH child, my mani ra! 

Etų! u re strong ai a muuntain ! 

May rhere be no crror i it m y words, 

iii 

The blarikct of che Irhit f The bedidinę; of ihe bhut ! 

Tite food of che hhm \ Awji with it! 

O bhiit, away. away! 

May be be cmshcd by m y teėth ? 

May Eic be dmvvncd in twelvę poCs oi warer! 

That watcr \ will drink. 

O biutt, away E away!! 

1 im obming! I the soti of Datigan guru ’ 

1 will be ilterc very soort 

i 3te carth trcmbles beneath mc, thc carth qimkes at my Corning. 

O bhur, bcęomc a rabbit and run away! 

Ik'COmc a deer and ran away I 
For I am Corning svithout delay. 

im 


Rccitailcm of chese s e l.ii j c t.l is gcnerally accompanied by a simplc rituale 
The gūnia offcrs h re aiui ineensc. and perhaps a coconut. Hc treats the 
coconut a$ if it vvene a living crearurc, holdi it bersvecn Jus liands and mb$ 
its *rtūSC T iii a pilė of rite. After a rime hc pieks up a Ii Lile rite and, pulling 
bark ionK of ihc hair of che eoconur, įlips the rite bciieath ii as if Jie wcre 
iėeding it* Thcn hc p u Ils ofF rwo or thrcc tufe of hair from the baek of 
the cocontit’į 1 ncck\ and smashcs it on a stone. This is esactty haw he 
prepares a cJuęken for sacrifiee. 

Thcn the gailiu standi on one leg and rcdtcs bis nuintra, &cquendy 
repeating paris of it, cspcciaIJy sueh cxpressions as "Go asvay!" or “I 
drive you away!” Thcn Jie cries out lendi y, elaps his bands* and shoos 
the Linsccn hetd of spiriis ftom before hiiu,* 

Somerinics, whcn mantos are ve r y Sėrious, tlic guma drives a nail mto 
the grouiul, just as if hc wcrc stopping an carthquakc or repairing the magic 
būundarits of the villige. He may pcrlups sacriHce a goar or pi g. Thcn 
hc Liscs the fotlovving mamra, 

A brokai shoe 3 

Tilc mnc iron ncedles l 

Whh these I bind the spirirs. 

I biiid the hhut, the pref, the #writf t tilt timssan y the dft\ the pnagan* 

Who b indi tbcm l 

The guru btnds them, and 1 the gnru’s pupil. 

ImmorraI nail! 

] m įnoriai chanu! 

Thcrc are a uutnbcr of mantra for ūse on spėriai occasions* 

INJUHY BY A MUA 

Whcn the gūnia traces the origin o f a man’s diiea.se back to a niim, the 
gbosr of a child who has dicd without speaking, the followiiig matūra are 
used. 

i 

Cornc Aghori Baba, Tapsi Daba, Latadhari Baba with matted hair, 
Gota Bharatt Baba! Come, ruu to'the front! The guru biiuis! I the 
gurus pnpit biud 3 May ihc i u nuartai nail I drive be never looscd. 
The ncvcr-dying spęcch, rhe never-dynag Moon and Sun asui 1 bakur 
Deo ! O Tliakur Deo, thou art master of the viltage. Do not aUow 
Irhut or p r*/ or mm to come imo ibis village* I will now tęst chy powcr, 
and tJttn gi ve tlicc an offcring of a spccklcd galt, I wUI make the 
hlood flow, I will gi ve twelve cart-Ioads of iucensc and thirtccn 
cart-loaJs of offerings. 
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Cdmc, Dongra Pat! Comc. Dharri Mara! Come, Minga Baiga 
and Nanga Baigia S Come! I drive tbe naiL Come Pirą Pat! I 
remeinbcr Dharri Mata anJ Moon and Sun! Don e let my veords be 
fakified, This is the scrvicc of che hvc fiugcts. This is the prayer ot 
che ten fingers. Thy sputum is my feast, thy urine is the garglc of my 
throat* 1 am che dirt and dusi of thy body. I have said that I am tby 
slave. 

SCOaPIGN-^TTE 

Durirtg thc rcriiarion of this mantra, ibe patiem'* limb should be carefully 
massaged rowards the racremiries i n order ro bring tbe perism dowru 

Come, black scorpion l Come* red scorpion ! O scorpion loolritlg 
likę thc tail ot a hen 1 Let tbe poisun come duwn, O scorpion I Let it 
come douTi, wandermg. Your bite is of gold; we are bringiug you 
down wiih a s d ve r broom, Come down troni che bones. Who 
bring į you downl The guru brings you down, and I rlic guru\ pupil* 
Let no poison remairt in thc svhole body ! 

TO STOP MkHlJlSti 

When a man i s eut by an axe or knife, ibis m j m ra should be uscd to 
stamieli thc How oi" blood- 

Ram aitns ai a phadki, būt Lakshman bintk tbe bow. Who bindsi 
The guru binds. and I the gunA disdple, As a lęaf Hies into ibe ai r, 
so let tliis injury H y away, A s a stone sinki in. watcr* so let it sink. Let 
tbe poison go to 'm own plaec. 

TO CUflE EHHWA-BUSTEIttNG 

A rachcr uncKpected man t ra is uscd to counteracr thc cffects of lite 
semicarpuį maturdium. rhe bhilwa or marki ng-nut, The j uite of thc pcricarp 
of che bhilvva is frequewly uscd by tbe Baiga, as indccd all over Indra, as a 
ccmnter-imtant. In nuskiltu į Jumis, its ūse Icads to senom bUstering. 
Some pcople are said to be afiected b y thc smoke ot ihe bumūig wood* 
o r cvcn che shadow of thc trec. It b uscd med kaily on the abdomen for 
affeaions of the splccn and livcr, in thc lurubar region, and on lite sbouidcrs 
and limbs, speciali y in the steni o-c ta vicutar aniuilations, ior rhcumansm, 
genėtai] y sonie form of gonorrhocal artlmtis whkh is eommon among 
tbe Baiga. Pcrsisictn applicarion ofthc cxpresscd juicc or ireijucm rubbing 
with thc bruiscd pericarp 'leaves a smootb cicatricc ofsatiny tcxturc f vvithouc 
raiscd cdgesL 1 The Baiga have possibty an addic šonai reason ior didikui g 
t S« tlLjdfiogtml; Tif Uff .{ CemtfT-Irriituttt ilt tir* D'ifJ*, T.R. A.T., \ F *jJ. I.XV1, jfGijff. 
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thc bhiKva, for it was thc means by which Mahadco antį Parvati trickcd 
Nanga Baiga and Nanga Baigin, and madc their all-sccing cycs as \vcak 
as thosc of othcr mcn. 

Thc lollosving matūra is uscd: 

I pick thc bhilwa, I rcmovc thc stone. I take out thc sccd! The guru 
sows it and I thc guru’s disciplc sow it. By my sowing it will be sown. 
I blo\v thc sccd away. Thc guru blo\vs it and 1 thc guru’s pupil. By my 
blowing, lct it not ripcn; by my blosving, Ict it not incrcasc! May it 
stiek to thc rrcc likc lac ! May it quick!y \vithcr ! Whcn it grosvs, may 
thc flosver be broken; whcn it comcs to fruit, may thc brandi fall. 
Whcn it dries, lct it withcr a\vay! 

BURNS 

In cascs of buming, Jcthu has tound thc following mantra cfficarious: 

Come guru. guru my servam, eonie guru. Who binds ? The guru 
binds. Whom docs hc bind? Hc binds thc God of Firc (Agindeo). 
As I bind thc hand ot thc God of Firc, so bind thc firc in his (thc vietims) 
hand. I bind thc buming firc. As I wrap him in doth, so in thc eloth 
lct him be coolcd. As thc sca is cold, so lct this bumt man be cold. 
Who cools him? Lanjha Guru cools him, svhosc disciplc I am. I 
rouse Aginjhar Guru. By my aid, lct this siek man sarisfy his hunger, 
lct him slccp his fili, lct him ha ve no pain. I bind thc poison, I bind 
thc firc. As watcr cools, so lct thc siek man cool. 

XVII. 

TREATMENT BY THE JACAR 

This is thc classical trearment for snake-bite. A number of mcn gathcr 
round thc vietim and begin to sing mantra. As they continuc, thc rhythm 
of thc music affcccs thc morc sensirive among thcm and Nag Dco dimbs on 
onc of thc bariu \vho falls on thc ground, and contorts hitnsclf in thc usual 
manncr. Prcscntly hc gocs to thc vietim, sucks blood and poison from thc 
\vound and spits it out into a pot of tnilk. Thcn hc throsvs himsclf on thc 
ground and counts very quicklv, “Onc, two, thrcc .. up to tsventy and 
eries, “f/Jjfc pate Daugan guru kt jag r/u“/ samhar. (This is thc bidding of 
Daugan Guru! Arisc! Attend! Besvare!)” Thcn hc jumps up and 
sucks thc blood again, repeating thc wholc proccss thrcc or four rimes. 
Whilc hc is doing so, thc onlookers sing with inereased vigour and play 
on thc drums. 

Baghcla Muria was eured of thc bite of a witch-snakc by this method. 
Thc following mantra are sung at thc jSgar. They are also uscd privalei y 
and can be rcpcatcd as a proteetion whcn onc is going through thc junglc. 
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Km! Kas! Tsvdve kas! Twcnry-four kosi M(tv-two Jau! Ar 
du.- fiftY'Sticond ta ?j was tomui t h c Lurupbfia, thc che chiiLtrbūtt. 

O snakes, your god is rhc lasva-nrur! M y guru is rhc cbechan eagfc 
fwho kilis snakesį. When it fties, \ destroy irs riesk; whcn ir ūt\ l 
eur off lts legs. May thc onc and a qqartcr Jtrr oi poison tu m hito svater 
for n lc 1 

ii 

Iii rhc: Kajli-ban-kadiar may rhc saake be cnishcd and k t lieti! I f 
any poison ycr reniai tis r I ha ve svisdom. May m y cry re ach che god 
\vlio bręalįs stoncs, Kere am 1, O Guru Dlian Singh! May rhc st vr 
and a 13 narte r of poison rome out, and go down imo rhc e ar r h wiih 
tiuddha N ag ! 

iii 

May rhc poison tome out and his body grūiv enol a$ vvater t 
May the aches i n cvcry pan of his body. 

And che pairi in kis bc'lly he sriJied 3 
May he onte morc bathc f lis body E 
May he oncc morc take bis fbod J 
May he unec more svaik in his courtyard ! 

May iic once it vore walk in rhc forest ai ui rlie opcn iridei 3 

There may thc riger and die bear 

Tum inro stones before him 1 

May every snakę become a sriek I 

May rhoras and stubble mclr likę wax ’ 

When he wa]ks by jiighe, k c hitu nor go as an ant, 

Stiunbiing on his way! 

May light diwn on him ] 


XVIII* P R O PIIY 'L A CTIC MAGI C 

Many chanus are used for prophyLucis, They are then gcntralEy called 
ddU'df, medi cine, Tite l>udi T a jungle lierb,, is Wdm romu! thc ncck tightly 
svrappcd imo a Iiirlc biandlc With a bit ofdoch, tu stop fcver. Or a small 
piecc of thc bone of a jadlidhu suakc may be srrung on a tlircad attd wcirn 
rouiid the neek. 

For preventing cough, some smoke-black froni the kitchtn roof is 
ttmecd with rumieric and ried up with a rag, and pm romui thc ncck, 

f Iv l r rhc doors of houses in Hohi I observed a number of chamas, 
Oeriva, who is subject to bad drearns, had tied the tufo i ^Fig. Zi * over his 
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Fig. 21. Prtiphylfl&k chanus* 

don r —x Buy pair ofsofes madc from a gornrd- The idea iv ihai when thc 
rhurdin ar othcr spirk cntcrs che house t įleis artention is caught b y che 
to y, and įhcy begiu to wcigh diemselvcs in it, and soon forger d i about 
thcir original purposc. 

Jcdiu had a romui spiky bąli, likę a great diisdc, over his dnor, This is 
ihc gohatia whkh prevents leve r enreriflg che house. [n anothcr building 
l saw a spray oi thc berb thcy call chufa kantu and in anodicr a brandi oi" 
satbrfa to stop antimis (Fig, 21). 

J n thc hoitse oi a Biujlnvar Baiga of Njwas T Į saw an eaglc's feather 
above tbc doon Thc bird's bones sviete gtound and a licrle tied round die 
nct'k of a diild to ward ofl" imgic and diseaše. In jholar (Badui) 1 sav a 
very large wild onion bangi ei g from thc roof of thc cantc-shed. Thb 
was intended to fcccp away foot-atid-mOuth disoase. 

A woman who wkhes to suckJe liet ehild on a joumcy can proccct it 
by sqiicciing out a litile milk and spitring on i c thrcc rimes, 

Fot a protcction agaiust snakcs> there is no berte r mcrhod thau to tie a 
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įmurta in tinę lirde t uit ofhair rhat i s alvvays ailtnscd to grow on thc baek 
of t be hcad T The tufe i si l lįst be kooctcd in osic hrrach, dic tnantta being 
tcpcaieJ i neis ra] 3 y at thc ome rime, 

Siruti gar gttr clmuda tap kari tap fci nuissati- Whcrc Basu k Naįj 
jways to antį fra! Bhawar Nag! Kęsta Nag! Come* my guru! 
May ihc s«T aiid a qtuner of peiso n t u m iiito \varcr before mc ! Lct 
it turu ima pure warcr! jadhdho Nag E Kala Nag E Sua Nagi 
Bhuiludi Nag! Go away to Buddha Nag! 

I bind midkatt I 1 bind bkaiiJau f Bear rhc lite in r be head I O guru* 
Bansan Thakur! Comc guru, re movė ibc poison ! 

In Mareli, E 9 3 S * Mithu's houie was ihe targer of a g 00d tleai. ui hostile 
migic. His wife i eit very iii, and hih fmit-trec vvithered, So he m adė a 
monkcy cmr ofitnmr: it lookcd tikę tlie combtuadon of a liiard and a goar; 
it had a beard of black goat's hair. The ‘ monkcy + ttos Kntig up m che 
garde n, iri che belief rhar wbcn che nugit saw che black beard of che monkcy* 
it tou wouId bccome black, and thus powcrtes3. The Baiga ha v e many 
oiher \vays ofprotectmg che htlrL Thcy stiek aii old broom and a charred 
log in rhc middlc of che lobacco patek Thcn as eilė log is black, so any 
cmgic rhat camcs near will turn black and disappear, I be Eiead of a dcad 
buflalū also frighieiiš away niagic whidi wou!d be defilcd by rotiching 
boiic. To prorecr truk or creepers on che hocisc, rhe people draw purėms 
in \vlute and red dust on art old cirthcn poi, and pilt it on thc roo£ Wtien 
rhc c v ii magie cornęs, it plays svith the differem eolours and forgets to do 
sny harzn. 

Mancra can also be ttsed to ward off evil and discase. 

To prevęnt a dog-bire. ibis mani ra is rcpėaicd humedly as tbe atumaJ 
approacheš: 

The siupping of rhc dog*s ja\vs! 1 brraJt che nails iri irs four fret. 

huo its privaręs I thrust a Eiaiidful of irom naiU 

Anorher m antra prcvciirs au cpidcmie of Minki, \vhieb inay be chokra 
or intluen/a, 

BieuE rhcm body and sonl! Bind Jalhain, goddess of water! Bind 
rhc Mirt! Bind rhc /wrE Bind tbe imat Bind rhc dėvi! Bind rlic 
massm. Bind rhc M tuk i ! Bind the bir 1 Bind rhc cvil cye f Bind rhc 
diih !' Wbo binds tbeni? The guru binds iliem! 1 thc guru's pupil 
bind thcm 3 

1 A iiilh ii D smiint^ far om uf thc cy« of * s^Ųinimg penun in a[ways Full af Jiugii;, 

397 


XIX, ^RESCRIPTIONS 

The itipcnutunl rcmftbcs thai \xc hivt descrihed are ncirly ahvays 
enfbrccd by juiigJr medicina The Baiga b ve a very lirge mimbev of 
r]icie ar their disposal, and | wiJl (juote some of thcm iii a moment. 
A g r;, ar many cit rhe herbs iiscd by rhem ha ve long bccu rccognizcd iii 
Indian medicinų. 

rln: large rmfnbcr of remodicj for vencrcaJ disease may refiret irs vvtcic- 
spreaJ uicidctiav The ūse ot b liek pepper as a eure for syphilis may have a 
magieal tignificance, a bot re medy for a hot [rhe word ganai simply mcam 
heat) dbease. Other medidnes are ccrtainly based ori imirative migle— 
che ūse ot che spoeted J ei ves oi rhe pfuuhtkattįf {a eure tlie bi te of che spottcd 
jaJhdiiH siute 3 ; thr ūse ot a twįg of pipsi , wbosc Jei ves rremblc cvcn 
vv Eicci therc is no vvmd, ro rouse a man who suffers from csccsiivc sleepiness ; 
rhe ryrag of a gaily-toloured giri'* phundara round a scorpion-bicc, 

I be advice to pui soinc ot che m ėdi cine up the įsose iri casc of siūk v- 
bite is widdy o bs c r ved i n Indis, 

Tliesė remedies ha ve been collccted from all over che Baiga coimiry, 
Oitepc from Balaghat and Jubbulporc, 

For syphiiis 

t. Roots ot bau seni ar (ęd/dfpb teiuuflofii)^ fiuiyadapLiar {batfospermum 
rfxilLirt'\. Grind tlicsc up rogether and triake rhe povvder into pili* wirh 
gt*r. Gi ve ant every tnaming for tweflry-anc diys. 

а. Frutr of bei (angk marmėtos), bark of Judhia htAarrheaa tmti- 
dysetstenis) t secds ot gliol {portalaca d^rįinu], sorne black pepper, Dry, 
grind and mix togerher. Put in milk and drink, TJiū k an exceUcnt 
reinedy for rhe gunimata, bur for a permanenf aire: 

3 - Gerai of dikanuJi f genialia httLl ji put ori rhe wounds, 

4. Root oi indravan (ftjffufrij 1 indite) eut iipand made itico pilis witJi ęur, 

š- Roor ot kachnar (hiUihima purpure#), bfaek pepper, che tongae of 
a tiger* t >1 y, gnu d, and nukc twcmy-five pilis wnh gur, to be 1 akėti ivvice 
a day. 

б. Root of akol (langium latrtardtii), btatk pepper. Grind, si raiti, 
drink in waicr twice a dav for a wedc, 

7. Bark o t anjan lokarh (tephnsia pitrpure-ii), black pepper. Dry, 
grind very fine, mix vvidi watCr and serą t n. Drink tiviec a day for a įveek. 

1 Pertop* thc dabot# tkjrani. 
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For gcnorrhaa 

1. Stecp [hc rhizome oi kurkon {pudiystmasemk} Fur a night m watcr, 
Add sugar and btack pcppcr. 

2. Root of bhawan,a] (/iyr«Nai& 9 fytM r.vrdnmi), iKe ripc fruic of dhui“ 
bake r (cB®irfj£rtw/uK Crush thcm toge che r. mis the txprcssed jnkc with 
water. 

3. Rchjt of ramdatm (miitav tmurospliyllii), secds of Jalphatta (paNHunf 
ittts-gaUi}. Griitd rogethcr, bnil in vvater. C o oi and drink for thrce davs, 

4. Grmd rhc.sccd of dunda rjoc tjattoph aitais) ; add sugar and watcr. 
Hkcr through a doth and d rink, 

Jvr dhfit įglwt) and purini {chrome gonorrfhVii) 

f. Birk oi dudhia (holarrhena aritidyscntcriai), mot ai khamcr {gludinu 
nrhorcet 1. Grind and gi ve to drink in tnilk, 

2, Bark of bėliera {termitu!irt tvlmtd), tendu {duspyros ittd<f/iiHtyhw] * 
a little plant eallcd nudimundi {thespesfc hmpas) tha* grows m swamps. 
Mis, dry, grind, liuke pilis ihc size o f a fiM whh ipir. 

/ f r restrietitiri of utine (puttluiri). 

Thc stotie iii the had of a šaut fuh. Grind dm and gi ve i n vvatėr fur 
h ve days* Without ir, there b tio hopc for rhc patient. 

For itd i 

Dig a hole in [be ground and put 1 poc in ir. Covcr xts įmint h vvith 
a disli uhicli Ims 1 hole in tie middlc. Put; some dry guin oi che sarai 
(/jojru samu) tree 011 che dish* Covcr chis 1 gaili wkh another dish 

and plaoe g 1 owmg coals upon it. The guiti meta and drips slosvly Luto 
che pot, aircr which ic may be rubbcd imo the alfeacd parts* 

For diarrhii-d 

t. liark o f saj [lennhitilia tnmcntosa'i, tinsi (eu^ri/mj dalhergioides) , karai 
(hmhiina purpurta). Pound op togechcr with vvater. Lot it stand a]] day. 
Drink m cvcning. 

2. Kadadbari plant {eleusine acgyptiocn?}. Gnnd it, mix \virh butter- 
milk and drink. 

3. Cbcvv dic bark of karikorai [kotmkuu mtidysenterka}* 

4. K 001 of kassi (bridtlb muso) . Gi ve it to cat. lt Ls very good for 
stomidi-adie. 

For slttpiness 

Take and nse a twig of pipal [jltits ndigioso) . T hen as thc leaves o f the 
pipal trcmble iviihnnt \vind, the parient will be alert and aivake ahvays. 

Flv impotente 

i. T u be r of black musri (riiffn/įije onhieides) . Givc to eat on an empcy 
jtomach. 

1, The lįver oi a sparrow T or otlicr small bird, catcti daily, 
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For sere r y a 

Fmir oi the loafi (ernbhcs c įfvfaatis ), Griud it y u and makc a podtice 

tor appJicaiion to the tyes* 

Rw fiwg/i 

r * The cxpr«$ed juice o f harra tuk (termitutlūt chebub). 

i. Onee whcn 1 \vas suflerio g from a very bad cough t Maksiu rccom- 
mended m e to take mrmeric and diillic^s i n a por of bailiu g milk. 

For headache 

J, Leavcs of imli (riju/bmVr malab&rkd ), Grindi mix in cold watcr, 
and apply to forchead. 

2 - Lcavcs ofjhunjhimia (phoenix acavlts). Crush tise leaves and makt 
a poulricc for the head. 

For broke f i boncs 

1. Take the creeper callcd harsingri įnyctatukts nrhoMrištis) and apply 
it to the Eratiured panr, tying ir on tirmly. Also give i littlc of it to cat, 

2 . Mike somc pOri (flat wbcat cakes) and take the bark of biją (plcre- 
tarpii? w M suptum) and tie ii on a ffcctcd pirt; 

For the paralym raitai by the Baiga dmgnm b<nl, urhere the patient sits alt 
<hiy huurheJ up and matot stntth kimsclf. 

1. Bcc, 1 was, fru [t of the pipal (Jum rcligiosa), fru Et of the karai yu 
(mitiusa jehnina)* Mix and grind. Make an ointmcin vvtrh rimt s! ta oiĮ 
{įUZaūa ahyssinko ). 

2. B J n ruki raou uid karčia (momordka charmtia). Dry, niix, grind. 
Makc uito pilis with nimtilfa oil, and gi ve five a day for tlirec days T 

For timtsea 

Kosatur plaut {<arx fjcryum-joli). Grind* and gi ve to d rink in watcr. 

For ftptr. 

i. Take the leaves of tbe gurbcl rrceper (tiuespem tordifo!ui) t pound 
dieni, aini bt>i! the m m watcr. Baibe the patiem in this, and also gi ve a 
Imk m d rink. l Wlten the evil spirit sccs the watcr of garbei, ir Teaves 
the saflerer/' 

'■ lake rungs abnut a hitid lotlg from nrar tEie trunk of ihe bara osai 
lei/eA- paliincutamfl pound the m yp, and boil all night in wjkct p wludi 
beeomes red, Bathe the patictif i n thb h and give some to driade. 

3. Grind u p rbe roor of ti kur (eureuma angustifolta), Alake poultkc 
and apply to licad. 

For thfumiitism 

Eknb asbes 011 to dic painfcul p] are and d rink as mneh fjt'juor iš possible 
[Padilus re medy)* 
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F^r scofpioit-hite 

1. Ground flowers of utahua (Bajsfa fatifeluu applicd as a pouhice. and 
somc matini lit]U.or labu įntemally. 

2 . Roois of the birbei (mdigefęr putcfietla). Pound thcm up, and apply 
to rhc placc . Ąficf a rime app ly a bi r of oi J eocon n i. 

Fcr ęcntipcdfrhite 

Tie i girVa brigfrt-colourcd pfumdara round thc placc. 

Fq r stukt-bite 1 

Far J btatk šnekt. r. The sceds of kam tu rat {tnjj ii eattmguk ) gro ttrtd 
and made intū pilk with ęin. 

2. The bark o-l tendu {diespyfes nit'lisnoxyleii \, and cliar (btKhetiūftie 
, Gnrid and somc to drtnk in svater. Stuft a little up rk‘ nostnli. 

3. The root ūf che chandar-nat i ficus Jar^pjftJf* 1 - Grind and give to drink 
in vvater. 

For j pusht stiuke (a anaNjumpbtg milte}. 1 be toot ot thc diindar-nar. 

Fe r the jadhdlm stmke {fan$ T khokt-eofaurt^ with spėti}- l"hc leaves 
and roots ūt thc phiduka crccpcr. These leaves. have spors on thc m likc 
thc spors on thc smke. Pound rhc m up and ddnk thc m in \vatcr, 

For the dattrfarkerail studte (d Murk sHittc rttawf ihrcc feet httg t hlack. unik 
u hite kandi). Take sukta grass [ttndropegen tontūrtus) which is growįng 
on a stone. Add thc mot of thc daukidoco eteeper {in'fis btifeiie) tbat is 
grovving out ot an anthill. Grind, givc to dnnk, and Jtmft somc up tiso 
nostrih. 


XX. THH BIDA RITES 

Tsvo importam pubhc teremonies are connccted wirh rhc prevention 
and eure of discase, the annual ritual at the DasSCtt Festival* and thc occasional 
eeremony of the Laru-fcaj- 

The Baigi cctcbracc Disscra in Octobcr, bui no t on thc šame day is 
their Hindu ncighboursį and wirh a wholly diffcrcni ptirposc, For thc 
Įlindus, the Dassera Festival is thc aitrumo Satumali.i rdebrating the 
retnm ot tertility. it ls assocuted ivith Rama s contĮUCSi of Ccylun, and 
che triuniph of Kali over thc hutbilo demon. Every elite worships 
its impltments; rhcy look out for thc nitkanth, and compose thcir cpjarrcls. 

For the Baiga, hosvever, apart irom gencral d aite mg and jollity in 
sympathy wjth thcir ncįghbours, the Dassera ccrcniony is issociatcd \\ith 
pubhc hi-alth. k is the propbyliCEk. a soti ot sanimion drive along 

thc super-normal bomid aries of thc %vorid. The expcncnccs oi thc past 

1 In il>e fulk-lales i ht rt » i ItRcndalfj' eure of inakc'biic by stufling thc toot of thc 
p hm g Gfccpei {rn{ii fopw*H*Jcfwu) up ihc t’icuin’i riOSLrili, 
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ycar are rccollcctęd; thc gūnia recall ai! thc 4&fuihi, pin; hitui, pr?t T tftitrclitt, 
mha t nuu, or mas*™ diat are suspccred to liavc visited thc village iii: che 
pasE ycar, or may cvai now be hammng its borders> On thc Dasscra 
day, a Devvar comcs to acEvįsc on dic corrccr oflėring eo be made to thosc 
liostilc powers m urder to persuade thcttt to lrave thc village, In any caic, 
rife ring.s mušt Ijc made to Thakur Deo, for he ii thc proteetor, and wirh a 
cliicken to thc deshafu and a eoconut for thc bitui, thc village is spincually 
disinfoeted. 

I ha ve assistcd at this ccrcmonv many timc% i n Karanjia, t n Sanhrvvachh- 
apar. in Bohi, In Buhi, at thc end of Gttober, 1957, thc Uida T a> it i? 
cafled, vvju cclcbratcd in thc carly morning of thc day after tEic fimcral 
ccremomes drscribcd in another chapter, A feiv pcoplc gathercd in frotit 
ot Jcthu i hoi0£t and prepared a litdc tart made of bamboo siicks and 
whecls of sarai bark. Roirnd it thcy set up a number of titstil bamboo 
įtiek?, s kape d to re prese n c thc tripod, Sonic of these had a fcw pcacocks' 
te a [lieti tie d tu d)C top, ai f were liberali y plastercd with sendur. Thcy 
lieti a black banglc, a rLrrritf, and a tikli ro thc care. 

Gradually eiiosi of ihc villagcrs collcctcd ; thc re was at least one represen- 
Lahve oi cach house—rhough no vvomen wcrc presem—and cadi brought 
a s mali ieai-cup of parched gratn, and a brokai bromu. luto thc aip? 
thcy had put ivhaccver spiri C had been trunbhiig thcir house in thc pa.M 
ycar* These werc all placcd round thc care. 

Then Jethu's son took a large cardien pot s or raihcr ihe brokai |owcr 
scction oi one, and put Jhrc in it, Jethu camc atid sat by, 111d aite r sayiiig 
a number oi thc atstotu ar y matitrą h olfcrcd pi 11 and eoconut io ihc broken 
put, whkh is calied rbc Moppar* After wards he pnlled up one of thc t ir su l 
and platitcd ii in dic po c. 

On dm occasion r thc biSfua did not tome upon anyonr, Somcdmes, 
ihc god ridės on a man in thc Lįsiu! fashion, and then cvcryonc go« 10 Ii!m, 
and offers him eoconut, begging Iii m to save i hetn from rheir diseases. 

Ei ui as rtiis did not happcn, Jetliu’s son picked up thc kluipįhtr^ and ano thet 
boy pilllcd thc tir$ul ouc ofthe groutid and lai d them svith thc little leaf-cups 
on dic cart t aud picked it up* Then ihcsc two svent ihead, a third youth 
siveeping thc patli as he vvcm along with one of thc old broorns, and dic 
ręst of us follo%ved out through rhe forest to dic boundary mark to thc cast 
ot ihc villagc, Thc main party did not aetually go very fa r, būt thc tlirce 
youths Wcnt away to thc boundary, atldtbcrc thrcw away thc little eari and 
dic brnkcn pot r vntK o f coarse, all lite little leaf-cups ęotttakiing thc variom 
spirits that had been invading the s illage, These wcrc now batmhcd- The 
paih had been sv-ept ckan. The threc youths retumed, taking care not 
to lov>k bcliind them* for fcar tliat thcy should bring tlic spints algng \vith 
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Panku oj Balu carrying the kluppar to the viliūge ItonnJary at the BiJa ceremony. 





thetn tat k to the vdlage. Sometimes, tilt gtrnia -ilso goes to the boimdary 
and drives tW£įrtV-onc ruuk t ei che r imu or bamboo, into the ground, and 
buries a eoconuE chcrc. Bui ibis vvas nor donc at JkihL 

Whcn che threc boys retumęd* the Dewar Jechu and rwo or three 
assiStttits proceokd to sacritke a micibcr o f c h letens ro Thakur Dcū f 
Dharti Mara, and scvtral orher dailės, This was Jone iii the urnai maiuscr 
eū the rcdcition of che follovving mantra: 

Ii a rali m of twdvc villiges! Gailaiti of the road! Dcshahi vrbo 
\vanders through every vifUge 1 Sadakain of the higbway ] Phatkahin 
of the gale E O twclvc iumdttd dancets oi the Dassera 3 O sixteen 
hundred breakers of bamboo! O Khairkori Khair Bhavani! You 
knosv the evik that threaten us. Wc black-faęcd men fcnovv nothing. 
Yuli alūne can drivė away all cvil Away! Away! E Awiy 1! E 

When the chickens had all hccn ktllrd che oldct men got up and retumed 
r o the villagc. I was follosving them, whcn L nodced the boys scrambling 
for the bodits of the chkkcns* When the y had. all been coUcctcd—and 
tbey wcrc very tiny chiekens—tlie boys muk a fire h and be gan to roasc 
them. Evai the heads werc roistcd—a rwig was 5tuck into the hcad 
(vvJiieh had been tsvistcd off ) and i c was held over che firę- The 
bodies vverc held m the tfaracs, hrst to s inge off the feaihers and 
thcn, mūre siovtdy, to cook the flesh. The boy$ werc trctncndously 
cxciced ovet ibis. jcthu's soti and the others who had just taken a leading 
part in the most solemn rite of the ye-ar, svent to it wich as mudi enthusiasm 
as the children of and seven. When the chįcks wcre ready, a boy 
collecteJ thetn, and J iii ribų te d dieni ou lictle leaves. Wd eaeh got a imill 
bit of burtu and smoked flcsh and bone. B ui the boys svėre ddighced, and 
chewed everyrhitig up> even the heads and bones. 


XXI. THE LĄAU-KAJ 

The Laru-kaj is prūbably the mosi andent of all Baiga ritink; che 
method of kitling the pi g by erushing or bumping it to dcath mggests that 
i c originated ar a time svlicn the tribe did not posscss cnning imtru menti 
of irom The ann of che rite svas to appease by a kind of bargain a demon of 
diiCisę who, formcrly frce to travcl abottt the svori d with his fdlosvs, wja 
confined by them for mbbehaviour in the threshold of men's houses. Būt h e 
\vas no honsehold god likę Duliia Deo, trusted and revered ; h e was placed on 
the chrcihold and cveryone svho svent in or ouc sv*s eo gį%'e hiin a hcarty 




kiek. flic tūli itor]' is givcn in Chapter XI \vhfrc ilic drmon js call cd 
Narayan Deo or Bara Deo, rliese rwo being ofren iJcnrihed i m the modern 
Baiga minti. Narayan Dėti is T of cotitsc, a name of thc Sun, būt che Baiga,, 
uJio in any esit 1 are n c ve r much ititeresetd m cxrr a-u t undine phcno me na T 
seeui lo have adopted him quite tbriuicously wįihotit any spcciaj 
reicrecce to che Sun, i it t tie šame \vay ttiai fliey ha ve now ulcntihcd him 
vvith Bara Dco. 

[ think ir i 1 ? 1L kely, in spite of R.llssl- 1!, 1 ivhū scemed to regard it as a form 
oi Sun-.vorshįp, that che Laru-kaj has nothing whatcverto do w it Ii che Sun. 
From įime to rime che unplcasant dacase-dcmou called Narayan Dca- 
tiaci Dlm inacki a man or woman; ii staže s eIichi bv r the throat and prcvcnis 
thcm from s\vallowing food, The guma is called ul and Inoks* Eta his 
k\lri and supA-ttmui to scc whai is che mairet. If dic gūnia sėti that n k 
Narayan Dco-Uan l\’0 who Ės causitig che trouble, hc ai oncc—and rilis 
proccdurc mušt Lnvambly foJlow such a diagnosis—protecds to makc a 
b argam rhat if thc sufterer recovcrs būt not orhcrvrise, hė vvill dcdicatc a 
Laru pig to thc lionour of che despised detnons. A pig i s no c, of course* 
an imrfcan animaJ co thc Baiga, būt che mosi useful and favouritc of bis pera. 

If thc siek man rccovrrs, lūs family ar oncc, bu c ou i Mūiukv, take a 
pig to the tbtcshold ot their house and cmv-dnng thc ground. The y makt: a 
smaJl &quanę vvith svheac flour and spread s ome rice. cookcd and uncūotcd 
rogcihcr. upon it. A smoulderitig lump of drv covV’dung is put bv thc 
side. I hcy hold the pig in fmnt of thc sejuare and drop a little ghi on che 
firc, saying, “ With a liappy inind cat thb riet. We put our trnsr tu you. 
From to-day may our children Ii ve happilyf' 

it Narayan Deo imends to gi ve tnore rroublc, thc pig refuses ro cac che 
ncc tint is in fmnt of it. h is thcn necessary to prodkicc hqtior and coamuts 
h is somerimes the nūn cedious bosines* ivaiting for t]te pig to cac. Thc 
gūnia holds it in Jus hands, 'irrokitig and CCUUOOg ir wiih a servam of nunirs, 
hc rubs its nose in thc rite, hc add* a litriejjAi, sumeti mes a handful of kodon. 
Jie po urs water on it to makc it more appcrmng, būt thc ftghtcocd 
pig oiten takes no nence. and it may be an hour or two be fore it swallows 
a little oi che rite. Dirccrly dic pig i Lis catcn, the pcople take tsvo mūsM, or 
ricc-poundcrs and misti thc creacurc s tcsticles bctwccji tlicrm l’hcy eut 
off a bit of the rail, and sometime* a bit oi thc Icfr ear, and būry thesc iii a 
lirde hole in che imddlc ot rhe įquarc; rilis is tlllcd up ivith mud, and liquor 
is sprinkted over it. Thcn rhc pig is carricd to t tie rice-bin and touchcd 
with ic thrcc rimes. 

Notv thc pig is Narayan Deo "s nariai, on which hc can ride. and mušt 
be carcfuily guarded, ir is ofren kept shut up—at least, tltat is thc modcrti 
1 arui HiiaUli op. dt ii, ^ imd iii. tos. i 
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cmrom—asui givcn thc beit food* It mušt rieve r be gtvcn leavings fifOiii 
thę hoT.15ch.otd tabEc. 

\Vhen three ycars luve passed, thc hotischold prepares plcnry oi kodai 
and riec T and gets i n a store of liquoi\ Thcy invite ificir frietuk and re!oriems, 
and on a Sarurday begiu thc Laru-kaj . 1 

O j) onc side of the courtvard of thc hnuse. a big pit b made \vith some 
Ings aeross i ES moutli, and a smili hole aboui a foot square and a foot deep 
15 du g before the door. These are both known as thc n-irtAi, Inside thc 
bouse, a samdlti o f cite man who svas siek prepares thc pintiem vvitli bei 
leaves, This a a sorr of ssving yvbicb Ės rieti widi foi/di-eoloured 
ihrcad eo thc pole in thc middlc of the house. [mmediately bdcnv 
it, thc women cow-dutig thc floor and malte a $quarc wirh ttour, tracing 
reumd it all kinds of fantastk daigus, and i n the middlc of thc sąuare thcy 
put ricc and a s mali fut, 

The chicf acrocs in the drama tiearly all srand in sonic spėriai rclarionship 
to the man vvho veas fermeri y siek. The Dewir gūnia may, ofęoursc, be 
suiyone, bui the kantri who wil| be the fitst to loueh eIic flesh of the pig 
mušt be thc mank samdhi; the iWwd—vvho should be thrcc in dumber, 
and mušt be men llable to spirit-posscssion—mušt belong to the šame goti 
as hitnself, and the rvvo nUI pcople \vho wtll handlc rhe phutera should if 
pos 5 ib!c stati d to him in thc rdannnship of datsificatory grandfather and 
gtandmothcn A EI these pcople have to fasi dedaring, "To-day \ve do 
rhe Lani-kaj in ctuth- And \vhen the eeremony is over and thc Teist 
begins, rhese mušt cat lašt of alk 

Thc pig ss caught and draggcd squeiling 10 the door. Dncc mote 
ricc is put before it. and the Dcwar eries. ” Look, nuihatiij. to-day wc give 
you ricc. Don't give us any trotiblc.” Dirtedy ii cats even so much as a 
moutbful of thc ricc, k b liftcd up and its front legs are rieti, A lig įlieti 
E.unp in au ir o n vessd b \vaved rmind thc eteature thrcc rimes. Its snouth 
ls forccd open \vith cwo bamboo įtieks and mote ncc is pushed imo s:., 
floiling svatęr is poured over its phalhts, and allovved m nm šiuo thc hole in 
thc g romui before thc door* 1 be n thrcc men, Holding thc pig b y irs two 
hm d legs and buriocks. push rhe pig + s head into tlic hole whkh is no v haif 
fnll of watcr* Harth from tise sides is shovdlcd in so that no air ean rcaeh 
its nosinis. The squealing stops abrupdy thmsgh die atumil's strugglcs 
are rcdoublcd. Then the men begi it to bump it u p and down in rhe hole. 
I hc butuping is not suffidcnt to eause dcarii, tvhich is due to suffocaiioiu 

1 Shfnj]d ibc pin die bdTtuc thc ihicc yran are ftsitcludcd, artrrthcr mušt he givcn, 
Shoald Bomc4?nc kili jt hy rtušialic, he muse rcpLacc ti, nr Nirayan Dco u'lII attack him. 
lt gM! udihovit Mytng that Nara.yan Deff ketpj hl* JUrf cf she bafįptm and tejTcain-T. frcnn 
ifdtibling any menrber of thc houschold during thc thrcc ycjis oi* thc pi.iĮ's dcdicatiun. 
The LafU’ksj is ihus s p i op Ky La ctiic against discasc, aa wch u □ eure, 
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ilki iri about ren minutes dic pig\ strugglcs raae and ii is carried n ui m be 
washcd and singed. While ih ts B going ^>n T jr[ che worncn prese tu rhrove 
wet covv-dung and odicr refuse over che mcn f and screim hsuhs a t rhem. 
and they silig vvhat Rujsefl ealls a sacnhdal h yriui, 1 This is t Ele hynm e 

Ter m m nū OI Ter it J ui it,I OI 

Make a hole i ei che big gourd. I wiM go ior vvarer. 

The old m oi be r btows mc olų ofrhe house. 

O ter nū ai na OĮ 

The Icaves of che parsa rrce ha ve loug sralks. 

Yotfvc been I viri g with your son, 

I am gūing to cm rtiy bcvvar. 

Yoit’ve been slccping \vith your bfochcr* 

[ am busy making rope. 

YouVc been lying svith your sKrerS soti. 

1 am rcasring granu. 

I am ! vi ng wuh y cm, and your mothcr*s svatehing us. 

I am eutting wood for the firc. 

You ve been Jying with a Ii tik bov, 

Ter nū ni na O f Ter u J m" nū O! 

Whm the pįg has been vvashcd and its hair singed ofT over a firc h they 
drag its body io the targer nanL and eut it up, allosvtng rhe blood to fall 
imo the pir, The gtandfathcr and grandmother vvnp up the licad and the 
liver irt mdiua and bei Icaves and put tlic bundle įti the svving. As they 
do so, they sing : 

Bring waier, b riti g water ! f U vvash bis fete with water. 

Brtng oil, bring otl! f N vvash lūs feet wich oil. 

Bring m i Ik. brūig millc! f U wash Ins fect with tu i Ik. 
i rr/ na ha! Na na re nū! Ter i n3 nū rtiyr nū na! 

To-cUy is Sarurday* this is the rughc for the Laru 1 
We put the on the fcct ofthe god. 

I malte a square of pcark 
O masicr t šit here on your throne. 

Tarė tmkr n amare mm subėki Ture t nike narnate mina! 

When the pintimi begins to svving of ics own aerord, they knrnv tEiat 

1 Anoihfr method, whieh u ihc qne descrihed hy RutseU, wia raeniah the pf.fi; to dnth. 
This is štili fmd i mci ro]log?cd H *'The pig tl laid aerosa the threshold of a dooni r j.y on 
lis hack, and aCrosa itg stomAch 11 pbccii d smqr p'.tr:k of rtjįa Ti-<xtd. I-Liff a doren 
men šit or stand nn the ends of ch-K aild ihc fore and hind fcet erf the p:tf are puJled bact- 
ti'ardi. and fora-aids ilreinateJy over the phnk timil ic ii crushetf to deaih, Dt'hile afl the 
men sLng or sbout u sacrifteLal hynm,* .RuSSe]f afld I linilil, op. eit. iL S į r Mvoteti infnmi’ 
anų toli mc thit jt is ą bg of įbar wood u'hirh ts invariaMy used, btsT tJlit dnubtlm Taries 
from plaee to pbee. 
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Naravan Deo Ii ai eomc. Thcy shout tvirh triumph and throw a lot more 
dimg about and sing: 

Ti'r tumu kt neirta fco / 

Where wctc you bom ? Whcrc h your dwe&ing-plu:C i 
I \vi5, bom ctawn bclow, I Ii ve o n ihc fence. 

J am gūlng to Ii ve wįth you. 

Then H! dcep with your sisicr, 

O Phulcra, dance and dan cc again. 

Are you cooking iii your kiichen * 

May a ai Jidronotir you ! 

Don t Eiave an old vvOman, she looks so verv dirt) 4 . 

By enjoying young girk, my lite h satisficd, 

Bring ihe root of adrak: may your father ha ve you! 

’Wlicrc are you offto, giri f 
May vūtir brother dislionour you i 

Then ihc pig i* eooked, and du- kantri įnikęs dmsions o f tire flesh m 
ihe na mes of all thc devats, iii ihe name of Narayati Deo, oi Mai Dharti of 
tiara Dco. of tial Raja and tial Rani, of Bala Bhimsen p of Ugat ka Raja, 
and of Nanga Baiga and Nanga Baigiu. Whilc this. is going on, excitemenE 
outside has gradually been męreasmg. The tbfcc bttrita are bcing *ridden* 
b y the gods and are dandng h shakin g rhcir hcatb and throwing rhcir arms 
about with convulsivc gcsiures, Evcrybodv is stoging, scrcaming ęJ/i, and 
getting drunk. 

A pi are of mcai and a baską of rice is placed bencath the svving. 
Eight men comC iii and šit all rmmd and leavcs are put ready nu che 
ftonr. Then ihc old maniau and rhc k,mm and any srrangers present 
dutribuic thc imat, a share of riec and four SCrapa of mtat for every 
homchold. Theu rlicy all liavc rhcir suppcr, and when everyonc che has 
cateh, the Dctvar and t bose who have been fasting with him ha ve thcir 
share. Ar tbe ūme of catiug, thcy sing aiiorbcr song. 

First you cnjoy her, and rhen you regret ir. 

Būt why be angry uith mc* 

Fu r am L n ui your husband ? 

On thc bl.itk hirchT neek rhc r c is a ritig. 

Ttr n3ua ke amo ho i 

Afrcr supper, tbere is genėtai J y dancing thtoughout rhc nighr. 

The Laru-kaj is rhus not a form of Sun-wOtsbip ; it is a valuablc propby- 
lactie and enre of certain disęases. It belongs to t Ele nredieal Science of ihc 
Baiga ratlier ihaii to tlietr thcology, 
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Chapter XJV 


DREAMS 


T, THE ADVENTU E ES OF THE jT V 

Likę many otbcr primirivc peoplcs thc Baiga enjoy a doublc expcrtcnee of 
reali ty, baili cntirrly true* a.s thcy say, diough never cnnfuscd, experienced 
b y che sclf under diffcrcm Fonus, Whcfl a man dream s f bis įh\ tbe iifį- 
prineiplc ufaich ts thc immortal pan of him, capablc of rcincamarion, which 
resides iii bis body as. a lictle H y or glow-worm, Icaves his body lying štili 
iri che dark sccrocy of bis būt, and fliies om in seareb of adventu re, Some- 
times rhe j J r takos che for m of a grasshoppcr, somėti mes of a little bird, 
"lt flies bore and ibere/' $ays PacbJu* "Ir pcrchcs on 2 cree, gets ftgbtcncd, 
flies away- ii floais on che \vatcr, it docsn't sink, I fe ei very liappy as [ 
ny about," The se parai km oi body and soul presents no problem to ihe 
Baiga, Some oi thc beretes of che folk-tales keep their j 7 i- permanendy 
outside tbeir bodies in a secrei plaee for safety, 

The dream adventines of rhe jtv are ucvcr ccmfuscd with those of vvaking 
liie,, yet thcy are cntircly FCal and stgtiificant. The Jiy sies and talks 10 
people; ii šcardtra for ioad and enjoys it; dcad parems oome vvith vvaming 
and advięe; and iftbcic is any disdainfid bosi į fe giri, thc/ik gocs io her and 
wins in sloep wliai ii eoudd never gain b y day. Šhould tbe /Ti' be eatlghr by 
a riger T ihc man will die. Somctimes people wakc aching JI over with tbe 
\votinds tbat iheir Jtv have sufTercd duthig 1 dream, But ibere is a clear 
disiinci Eon. No onc will be taken io court for giving an cncmy a beit mg 
dariny 2 dream. Tberc is no puniihmcnt for addtery or incest committcd 
by thc jfr. Tberc b an obvions diftercner bciweett a dream tiger and a 
Vaking riger*. Pcihaps rhe disriuedon is not so nuieh in tbe riger is in thc 
sern In bodi cases thc riger is real—there tt is—yott ean sce ir Jin c iii a dream 
oniy pan of tbe man has tbe esperienoe; in tbe s vaking statė botb body 
and sottl tnjoy it, 

A t all c vena, whaicvcr fhcjlp ieesin a dream bas signifiemee, somerimes 
11 is a symbolic, sotu etinics a propbcitc Eignificance. There is a regula r 
code of mterpretation. 
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fl. PRO P K ET IC f N TE P PRET ATION 

Many drums, for examplc + g o by contrariL-s, |f I beat sotneonc, 
iomcotic vvill beat mc. It I go to auothcr marui wifį t my wifė \vill go tu 
anothcr nūn. lt I sieal somcthūig, someonc will steal fru m mc. 

OiEilt dreanis are prophcde *wamings\ Šonu: of ihac secm to have 
gainetl their meahing m a quire arbitrary fiihion, sirrtply by observanoii 
oi ihc serjuence of evenn, A man has a dreani. The nexi Jay something 
unusual happens. The tuo thiugs are cuiincctcd. The dream rausė d or 
ai leasc was a waming of thc cvenc. 

Sttjįji of Kawardha lold mc that liūs wai actually Iiosy be bad evolvcd 
lns SL'licmc oi inter prct.it ion. Orte nigbc hc dreamt oi a pilė of silvct; tlie 
folio wiitg day t h ere was a deni h in the \i 11 agc. So be deduced that sėlvcr 
was prophcUc of dcatb, Asiorher ūme hc dreamt that be was buildmg a 
bonse, and again romesne died and now Eie had ro dig che dcaJ man's 
grave. So to drcam of builJjng a bonse is a vvamrng that you udli have to 
dig i grave. 

I ha ve coIlecEcd tlic follomng pmpheric interprctaūons: 

II you a sa m bilai kiElcd, j t ititaiis that a man oi vout o utį familv 
will die* 

If you see a mate, it mcans that a rclariori is coming to visit you 1 ar— 
moję opamistiaMy—that a prctiy giri is coming to thc vilią ge. 

ii votį kilt a man and biam thc budy, it mcatis that it you go out to tumi 
you vdil get a sambbar. 

II y ou drink a lot, you will get a bad cold* 

II you sec a gardeli, ji mcans tliat a salti b is coming. 

lt you pay moncy [u aityouc, it mcans a visitor is coming. 

Ii you s mok e and drink \v i t h a satlhu, bevvanr of tigeft m thc \vay. 

If a giri L kisse>‘ you on thc dieek, a siiakc will bite you. 

Ii you sce a cow coming irom thc nortb, ū will raiti. 

Ii you kili your motlier or Ėither, you \vill shooc a sanibhar. 

lt your son manies, bot Ei you and be will get smaBpox- 

II: ton &]iow vatir penis to a friend and (ve sptts on ir, it mcans that you 
are gojivg to fali iĖE, buf dvat someone vrill give votį medietne. 

Intcrpreratioiis vary from placc to place. j lūs is the scile mc of 
Thaggur Dcwar: 

1 Su sUao aniftciĮf ihe KJmm.. (Roti op. cit. p. 4^4.) 

3 ITc Bitliut ihlfllt tiii[ Eudtfini ūlUljfonc's marrūiĮt mciju ihav hc ii pnjiiįį nv U| įH - 
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lt a dog barks iii your drcsttn, ii nicans that someonc iri your hornc wiD 
Jie, tor Marra Dco h OH ihe way and his fnghrcnęd thc dog. 

It you sce someonc bumt, ii ii no good going to him vvith your snpa- 
iiuua, for iiothmg c .m save him. 

If a atlikę bites Yūu t you \vill get a ncw vvife. 

It a svorpiou bites, you, betvare—forSOmeone ii vvaiting to beit you wiih 
a sriek. 

If ynu serateh your fone wtth a straw, you s vili get vvorms in ,1 svound. 

I rollected these intcrpimiions among Bhaina Baiga in thc Elilaspur 
Distriet: 

U you ha ve someonc clsc’i vvife in a drearrn you vvill get a meat meal thc 
folloumg day, 

H you bni a druni. Icaping up and do\vn in the dance, you wiU mcet a 
tiger, 

U you sce a fire in thc jungle* there will be a quarrcE in thc house ticiet 
ntoming, 

lt you sce a pond with brokai kauks, there vvill be a thcfi i n your 
h ome. 

If you sce raiti, a guest will tome, 

If you sce a cow with bulfalocs, there wilJ be clouds and raiti. 

If you ha ve a ivpund i n your riglu hatid, you iv i II get a lot of money. 

It is ctiriom that none of thesc tbings serve as omens in thc ordinary 
šerne. There is uoihtaig shusccr abnut hcaring a Jog bark iti thc day-rime, 
and a Viouiid intlic riglu hand in your waking hours has no beariu g vvhatevcT 
on your fomines. 

Mere are sotnc cxamples of proplierie dreams. Dailu of Ban^aora 
iKauvardluj mv in a Urvam a very taniems old Dewar called Dursu, tong 
siuvę Jead. who dcdarcd d m tie liad bad a dreatn of a horse standing In 
the road. 1 This means, said thc Dc’-var. that if you go into thc j ung iu 
ro-mnrrow, yoitll mcer a riger. so bevvare. Thc previous m gilt a travdler 
IjjlE tome to DalEu's hou.se. In thc moniiiig, Dailu loEJ him the Urvam 
and begged him not 10 conrinue hisjoumcy„ hm che tnati laughed at hitu, 
vmir on his svay, and tvas kitled and eateu by a riger. The horse isalvvavs 
rcgardeJ aš bad by thc ha i pa, and it is unlucky to tread on horse-dung. 
The travcller* thcrd'ore, should ha ve been doubly vvamed. 

Sujji oncc dreamt that a cobra I which is universali y rrgarded as the 
cmtoJian of hiddeti treasure and thus a natūrai Symbol of vvealth' visited 
[lis house—a good drcam suggestivc of vvealth to rome. And he did iu 
faet beeome rich with irtudi grain and many covvs. Bu r after some yean hc 
had anothcr drcam, and tiow thc eobu Icfc his house. Almost immcdtatclv T 

1 The EShuiyn įcuird the hor*C dre^m ss lucky, ihe Kkaria unlucky. 
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bis licmsc was bumt down, his cows died, and he svas in disfress for wiiie 
ycars rili Ii c rcbuili bis fbmuies. 

Mahi oncc drcaffiE diac shc was picktng mangocs and rating thcm. A 
riger eamc by T and shc was vcry frighcened and dimbcd up rhc trec. Soon 
aiTcr\vards, ai shc capecEcd from thc drcun, she becamc prcgnant. 


III. SYMBtJUC I N T EH P R £T A TIO N 

In ilicsc Jrnms ibcrc is only rardy any Comiection bctsvccn thc 
drcam and ks meaiung, Du e in man y oihcr drcajns, therc ii nu ob vidus 
lymbolum whkh is imcrpreted as \vc wauld cxpcer. Thro, to drcam of a 
stiek mcans, obviously, a snakc, and vicc versa. To scc a rupce in a drcam 
™ vau of dic jadhdhu snakt svhich has sniall drdes likę rupccs all over 
irs bodjv K you drcam iliar your bonse has fallcti down—a sytnbol ofthc 
brokeri honic—k means diat your vvrfc vvill run away L If you scc a broken 
ca r [lieti pot— to break a poE is parc of ihe nEnal of divorec — it rjieans [h a t 
two lovcrs ar two friends wi]I part. So Tbaggur told mc diai be once 
dreame of a brokeri cooking-poc and soon aftcrwanls bis mite nn a\vjy. 

Jn Beiki village oi Fandaria, I found these interprcfaiions; 

If you drcam you are cuttmg chtr grasa, it means you will scc a riger, 
For you tear your hands whcn cutiing du r grass and dus is a tcmfying 
thing, as tcrrifying as sceing a riger. 

It you bear thc noiic of a druni, you wiJl luar thc roar of a riger ihc 
foliowing niglu; and it you sce a round earrhcn cooklBg-poi, you wiIJ sce 
thc rigcr’s head. 

To sec red watcr mcam that you wilt paša blood bi thc moming. 

A dmr trcc covered widi in littlc round iruits uidicata an aitack of 
smallpox. 

A pilc of tire nieans svarins iii your body. 

Many tisli in a beldi forctdls a bumper crop. 

A trcc falling Wams you of a dcath i n your liousc. 

To drcam oi excrcnicnt sįgmhcs thar someonc wjll give you honcy or 
klūr u great luKuryJ. Gaiiania oncc dreanit thai tiis hands vvere covered 
midi cow-dung and u be n h e \venr to wask dieni, r be y tumed nuo g oi i 1 

Fo sce a fruic nieans that your mile is pitgnant, 10 scc a cucumbcr 
m raus tliat you are going to h a ve a som 

1 In Othcr rountfici thc cseicmcni Jevam b c^ftcn coonc cte d wiih mooc\, K d r n r 
honcy WO>uld hivt t tve Sime lignifECjnce 41 mcincy to 1 tri \k whJcb commonly 

mana to barte?, The Birhor also bdiere that to d rami of ekerernent is prophenc of 
liinury thc ii.,ltci i ,vir^ day, fiuMhc Bhuiyj repini iZim as ui urdueLy dieini, * mtttiM of 
illncas to eorne. 


A rivcr in flood iv 2 sign iliaE your vvifc wi!l begiu hcr mensriuaJ pcriod 
thc tnllovving day. 1 Ii ynu are? svvcpt away b) 1 thc Hood, hoinver, your 
uite v*i]l bvc n premature Jchvcry, and d you are drovvncd in ir, you wiD 
ger a pretty gili on thc monow. Hironda, thc old Barotia uornui oi 
Jholar, dreamt rhat slic tvas bcing carned away bv a fioodcd river, and vvas 
only just saved Ln rime, Thc ncxc day shc began hcr pcriod, This įvas in 
hcr yeurh. 


IV, T Y FE DREAMS 

The follrnviug type-dreams are vvorth recording in order ro dlastratc 
rhc simiLarity į n thc mani fe sr tontent of dreatns thrOughouc thc wor)d, fe r 
thcy nu y be paraltclcd almovt anyvvhert. 

Lws c/ (ccilt miii halr 

M a batu o ute dreamr ibat he “ wcm to rJie jungi e and saw a red fniit. 
I p šėke d ir T and as soon as I pute it m my motith, all mv tcctli ir IĮ out. 
and rhc hair froni cvcry p art o f my body. Dlood pourcd oui of m v 
mouth, J don’t kmuv vvhat dic Jream mesiu; Būt thc very impor- 
tant Vagi Dcvvjr told mc ihit this dream vvas good and quOtcd onc of 
his own, '* M y lecth all te EI our„ and thcy oticrcd mc meat, but l couldn’t 
cac it and is-kcd for ricc tnsrcad. This was a goud dream; it mcans ihat 
m my ncxt birtli Istiall be a įkali mi m [ hc mterpretation here js ptobd'ly 
due to the aaodarion —uubiJity to car meat through loss of teeth, vege- 
[ananistn, Brabnnn. Gotcrally thc Baiga Jo nor attach any meanint: at 
all to dreams about tlic los* of tccdi or hair, fjying or falltag. The two lase 
dicams are, ofdūurse* natūrai adventines of thc jh> iii ik hird or gtas&hopper 
forrm 

Dhin Singh telis mc rhat hc has never dream t of lodng tccdi or hair. 
but hc has nightnuro about ftb cyes, “Boih my cyes fdi out; thcy spoiucd 
otii Irom thc sockcts on to dic grenmd, I vvindcrcd about blind, stumbling 
against cverytJiing, At hst a man came to find mc, and put mv cves 
back. Theti I wofcd Anorhcr eime, [ Jream t fliar blood ponred from 
my cycs. I vvept from pain and fear. Someone came and rubbcdmcdicinc 
on tlicm, and thc blood ccascd to fiow.‘ Dhan Singh, hovncvcr, has 
escdlcnt sight and im never suflcrcd from any discasc of thc cycs* 

Flyim tipams 

“Therc wcre tiEry men vvich mc,' said Dasseru, “Thcy vvere all 
tlying: J vvas in iront; \ had no companion. I wcnt up and utp and 
np tiil I toocbed thc sky. Ir vvas likc a «iinc, cold and black. The 

1 In N^riukntt, ii % tnm drcain* of j liood. it nu v mem that hii ’iifc i; about to begia 
hef pęfjod. tHodįsoni <J Djejjus in Central AfrienApril, 
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scars are also black, each star U big as a lirose. T]it-y are black, būt tEieir 
Įlips flash Witb light. Tbcrc are link liilts nu the sky. E sac on onc of thenn 
Nonc of the others could fly morc than half-svay, Whcn E tame Jauti, 
tfcey flevv after m e, būt nouc of thcm could go so fast as I could.” 

“FeathcK sprouted on mv anm M —thjs is onc of MihacuT drrams— 
' and E Hc vv itp Luto t Ei u air. A kinti \vjs tarrying mr> Sotritone else vvas 
flying. bnr I vvcm fastet. S ud deni y the bhut droppcd mc, J fcll vvith a 
thud and woke." 

Phuhmr onec dreamt tint her "ji y wcm flytng up into the skv 10 catch 
*he sun, U had neari y rcachcd ic, and I wasstrctching out my hand to grasp 
it and puti it down \vhm l feU, right down luto a Jot of nmd." 

Yogt Dc\var dreamt thaf "a bonse somewh«e caught tire, T rushcd 
inro the h re nu! su down on t op of a bių Hame^ Mjtiv ptoplc tame to 
save m e. Then wsrhout wings, as che h re blc\v up\vaxd T 1 wem ttp + up, up 
imto the sky—and then fcll do\vn, dovm, down 1 richt down belmv che 
cart ifc .** 

Cltmbktg tmi falfmg irtam 

“I uas dimbing a mango tree \vith butli banda. Suddcnly I fcll \vith 
a great crasEi. As 1 fell, my jiv ra n back to my body and \ avvoke. M y 
legs and back were aebiiig, aini the y continucd to ache all Ja v,” AtiOtbcr 
infornunt deseribed lio\v I dreamt rhat 1 9iad gone ro pluck mangcies. E 
tried to catch the mangocs rhar wcre giosving on anothcr brandi, and I felL 
As E fell I shouted for my mothcr. Bui k wa$ too tire and J died. 1 don’: 
know what this dteani means." 

Dttdms t >f ra r r mcai 

r - Our litii was so lull o[ the ra\v flesh ot the sambhar rhat chcrc u as 
no room for us to šit Jovvn. I $aid T why don* t yoii rakė it out and būni 
i t, iii en v\ e Ii Ha v e cooked mcj c. 2 . We ne ver see ra w meat c n t m r 
dreatns. Qaly witches eai mw mear." j, "To $ee raw mar is bad; 
it nieons someonc will d,ie. J I Jo not thnik dus symbalism is to be 
comieaed wjth dcatb cercinonies, for tbc Uaiga do not usually tndulgc 
iu mtich ineat-eating ac Įunetab j būt cIutc mav be some coniiecdon 
with cannibalkni. Mūii probably, hovvever, it is the associaiiou vvith 
v\:[Lheraft tliat stanips this dream as bad. \V 1 tcl 1 es dtink fresli human 
blood and comume raw meat: their eycs are likę fishes' cycs. Hencc to 
dream of taw meat or fisb is dange r mis. 

J Ui. Sdigman ha*. coOoctfei atjrapk* from F.uro jie, Afria, kamto and Chiua 
whidi tlIuSEniie rhc uniVcrEilny of the lyties" tha* įhi* decAm is tad —a euriotii tvlicf Ln 
vicir of the pri iruti ves h tejpe lur JtjcsI . Būt įt kast irt Airio rhere stętns a clcdr Cenineetian 
tJctAįrcen thij drcani *nd dieath cerciTkrtlieS, and henee '(cprcssiŲrl tsith pcrsisecnce of lite 

viMt I beeiptCTcd'. See ftrs/iiA jtutrmi 9f Psjiboii»jjr. (General SectĖofli, 

VūL i. s llfj, pp, 378 ff. 
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Ortams o f firt 

ln m y housc I bad much riec and otsiiy nlvcs, In m y dfeun I saw 
it earch tire. I rushed to and fro in thc viflage, Sonic brought water T 
lj rJit-rv beac it with sticks. I was flyuig about likc a grasshopper, ivctping 
aini crying, Save it. save it/ The peopte thrcVv olų thc charred nce, 
būt evcrything clse was bum t save my cardren pots. Wbcn tire firc 
c o olėti, I went rouud che villagc begging for new sced and buflocks, Į 
proinised them wmc. {he young men plougbed m y field. rhete was a 
ficic harvest, and [ bu t lt a big hnuse in pi are of thc one diat vvas burur. 
Tlien my Jiv returaed to my body, [ avvnkc and wcnt to my wifc for 
eomfort/' 

Ortams of dtath 

[ ciese drcaim are commnii. būt do not appcar to be į]|-oimned. 

] bad dicd, and rhrcc spiritą'—Ikikhi, Keora and JJlvagat—caugbt me 
and carrted me away to thc house of Bhagavan. Whcn Bhagavan sau me, 
be iolded his lisiids and said, J never sent for you. Tlicy have brcniitht 
you by mistike/ So he put me m a lirtcr and sent me bume. When I 
got baęk cveryone u r as vvcepmg for mc\ i gavę my wjfe a kiek and said, 
“W3tat are you uecpiatg for! Look at me, [‘m alive/ By my kiek 1 
d įsiurbė J thc tire ncar which I ww decping, and some tell on rac and wuke 
me/' (PachJu.j 

VE was \vrestling. in a rage. wjth įny fathcr, Thcn a tiger knocked 
me duH'ii and killcd me. I wcnt down below tbc eartiy an d thc te I t urned 
into a tiny man onJy a foot higli, A great snakc saw me and said,, T tu 
gping to cat you, I said. h Opcn your mouth/ and in I įvent 0.11d raine 
out ihc tnber cnd. And ai o ne c i Hevv away; up to my own housc/ + 
(Paeiti u again.) 

FoĮir thievei caught me and Jungėj me on a trec. Tbc rope cui my 
head oflT. Thcn tranie tbc twency-oti<* sisters atid thc mncteen Rikiu Mum 
ai 11.! danccd untlur the trcc. One Muni gavę tnv Jie.id a kiek and it Hc\v 
np and stuck on m y body again. The Mum mok tne irom die trcc and \vas 
going to gi ve me sonicdiing. I put out m y haiuis for it—būt I rcally put 
than out imo the firc. Thac vvokc me.” (Pachlu.) 

“In m y drcam two nien bear me so viulcndy thac I dicd. M v wifc 
began to weep, būt I sar u p saying T Poni cry, 1 am alivc/" 1 Lak gan 
Muria.) 

I dicd and thc y cook mc out to būry mc. Būt on lite way I sac up 
aiivc, so thcy tuok mc bark to che house, and put 2 dltoii and a turbau 011 rnc. 
A ncw / 7 i' eime into my body and a woitian took mc in ber a mis and roeked 
mc 10 slccp," (Bukad 

i was dead. i vvemy-one svomen and two men vvete f atmint; tny 
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body. Then I got up mJ elimbcd on to dtc roof, Someone blew a conch. 
Wheii the womcn heard it, thcy bcgan to danęe. One o f che girk caught 
mc and stįueeicd mc iii her arms rili the blood ftowtd from my body." 
(Pandų Kath-bhaina.) 


V , C ULT U R E D RE A M 5 

lt is pos&ible to rell with some degrrc nf certainty from the manifest 
conteiit oi a pcoplc's drearns how iar tlic n]d cultnrc holds and how fa r ir 
h dkippcaring bęforę aticn influenccs. Ir is ve r y strikitLg to compare the 
d reauu of Baiga who Ii ve on a malti road vvith rhe dreams oi r bose who Ii ve 
i n the heart o f the forest some tnilcs cven from a rcgular foot-path. The 
former ha ve dreams of ‘sahibs/ motor-cars, policciucn* Hindii sadhn and 
Hiddu gojs and goddcsscs; I have hardly foLtnd cme dream of this kimi 
atuong the latten Pachlu, who livcs in the remorest junglc, i s iu> rca] 
c^ccprion, tu r be is a travdlcd man and on hmnUir temis wirh many ^sabibs/ 

I wįl| gi ve i few c xa ruples oi rhe m ore civilized and Hinduized dreams 
from Baiga Uving on or ncar rhe main roads. The first rvvo are tom 
Bahadur, \vho Ii ves at Hirapur on die main Baihar-Balaghai road. 

“A sadhu wįfh long Iiair and a spear in his lund came eo mc and dirust 
bis spcar into my stomach so tkat I dicd, Two boys tame to him. wičh 
crownson their heads and said, 1 You villain, wby did you kili rliis iunoecnt z 
Take out the spcar/ So Jie did, and 1 lived again. Then l put my henri 
on the fber oi the boys, and knotked my head r rali y against rhe side of the 
bed, and wokc. 

h)urga Bliavani camc and cnt o S my head and ran away. Then 
Tapsi Muni tame and smek my licad on agam, strutk mc once on ihe batk 
šviih liis stiek and i asvokc—alive, F ' 

The ticxt is Irom Ketu living on tilt Jubbulpore-Dindori road. an 
landlord whu had many and iinhappy dcalings wich salti bs. 

“I želi under a rnotūr and was groauiug, Two salnbs eatne, pnlled mc 
out and rhrew mc hito a diteh ai ihe side of rhe road- I got up and began to 
give chem g 3 ii, One of the sahibs ran towards ine brandnhing lus stiek— 
whcn I svote." 1 

Cltangna Mitria Ii ves m B erke ra, abo on the fubbulpore-DiEidori road. 

I sat in the Deputy Coinmissioners moto r and wcnt louritig in the 
jungte. W e met a riger. The D.C. shor ai it. būt missed and the tiger Jcapt 
on rhe D.C, t rali far away tili I leil into a širvam. There svas a witch 
busy bringitig baek Ii fe to a corpse, l svas įerrilled and ran away again, 
and now dimbed up a tree. There \vas honey the re būt the bees camc to 
5 ting mc. I tried to beat the m oiT—and woke. ’ 


Sirani Binjhwar also Itvcs near the JubbLilpore-Dindorį road in Niwas, 
Hc 15 d«piscd by hii fcttow Binjhwar transe hc has marricd a Muna giri. 

4 'A sahib ame ta sce me in \m motor. I tumed the saliib out 0 f his 
motor, and got in and drave it. j came to a river, and thrre the ear tumed 
ovrr and sunk i tuo the wittr ( I w* inside the ear under the watcr I med 
IO look; out—and awdke.” 

k ii fiĖrCy safe to say tint such dreams are nor expcricneed b y the 
Baiga of the ivilds of Kavvardlia and Pįmdaria-at leasi I have found no 
rrace of thenu 


Vi. OITICIAI D R E A M S 

1 Jie drams and vi šiom of so-calfcd pr imi n ve pcoples/ says Dr, Lincoln, 
Ul] mto two *■**«*. tbe unsotighi, or spontancoys dusams 

occumng m & 1 eep K Jierc ealled "individual” dreams, and the sought or 
induced “eulturc patiem " dreams ofspcdal rribat signifieancc/* The Baiga 
da not steni actually to disuaguish individual and dflįrial dreams. hm the 
Jaiter are kirly connnon, speciali y as mcans by w]iich the gūnia h called 
to lus high oflk& In the old days also. įvhcn rimai absrinenec was practiscd 
beforc a kutt» an o Akiai' drcam revealed where the gimė wa 5 litely ta be 
founJ. And štili tenday, there ate gūnia who slecp on the left side p and 
citpccr and rcedve dreams ivhich r c ved to them the diagnosis of a tempiami, 
or rhe probable rime of the eonception of a child, 

A g Lince at Chapfcr IV will show the very great importancc that dic$e 
dreams ha ve in ihe life of the peoplc. I liave preferced to leave them there 
m the nudst of the lifc-stcrics, rather than assemblc them here* for thns thcir 
asocialiom are tnnrc efcarJy scen. Bin we may note bow Rawan\ prowess 
m the hutu carne to hini throitgh a drcam, Jioiv Uansi was sėt on hb cancr 
as a gūnia, and Ju>\v Jie iras removed from it, I>pvv Padilu gained his secret 
kninvJedge and how hc ton Imt it becaus* \m wife woke hitu ar the wrong 
momentu how M aliai u \vas initiaid by a hmnan saerikcc ofiįred m a drcam, 
how Phuhuat am conmunded to adopt the professton of a gūnia and was 
iii till shc nbcycd. Ofren jungfe medicinos and niantra are reveaicd in 
dreams. Mahatu, for c^iuplc, has rcedved many rcvelations of tJiis kind. 

Onee Nanga Baiga tame to me in a drcam and slioued me the hmbhuū 
[jung he i bs o f any ki t id lo r c u ring J eprosy q nd dh uiti (possĮbl y inBuenza). ” 
And again I " I met a tiger in my dream, k chased me. J serčitned for my 
mother and bther and all nij inends ru hclp me. Blic the riger eaught me 
and be Ebre they could save me, it iiad brokeri m y atni and Icg. Tie y took 
ine h ome, and broughi sorne harsitigri, The y eut ir up, and then ried ir to 
1 The Dmm m Primitm Cultkrti (LoodoO, I &• 3- J ii * p. Iz. 
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my arm wjth strips of bark, so rimt ihc ariu braune siraiglu. U ui che 
svetini! rcmainetlr So tkn ihc bark of saj. sarai and tifwa was brought 
and bume. Whi!c it waš sdll burning ihcy poundcd it up and put dic 
posvdcr on my wound." Anothcr type of treatment svas used for bear- 
svounds. "In my dream my j 7 e> Idt my body and svent 10 collect roo-ts for 
food. Suddenly a bear saw me and before 1 could eseape, it liad caught mt, 
bit my hands and chcst an d raoSC of ai E seratehed my face. I sercamed to 
my fathcr and mothcr for help. The y eime and drove tbe bear &way* 
* Are you štili alivc, my šou*' eried my inother, Thcy made a hambcio 
lirter and brought tnc home. 'Hc wįU dic unlcss we can matė medietne of 
ktrdiicfiia 1 roots,' said m y niuriier. So tliey got che roois, poundcd che m 
up and pur che posvdcr dry on thc vvomni Then thcy slung my cot to the 
rouf, off the ground T for it'a brenm jungle ant bites a man after hc has been 
injtited by a bear Iic is Gertam to die.' Al dic time whcn Maharu had thc 
lašt tsvo dreams, his parems we;c dead. 


VU* THE RARENT IN D R KAM S 

Tlie intervcii:io]i oi parems, hosvever, is very COminon. i . "Mv 
fathcr Cūnics and lakęs my bosv and am>w and shocrts samhhar and gutri 
i barkii a g deer for mc. Tlien I go to thc sanic placc ibe follosvmg day, and 
1 am a b te to shoot the m mysclf.” 3, HH Tlirec months after my faiher dicd, 
hc cainc to mc m a deram and told mc the best plaec for mc to take our 
builocks io grąže.” 3. “My dead father somėti mes comes and sajrc: 
H Sosv your kodo n in ibis ficld, and your rite irt that.* Oncc I didas hc told me 
and had a very good erop,” 

V i diadom of dcad retacives are very importam for the correct naming 
of a child "\Vlien the dcad man's spirit comes to the house oi a pregnanc 
woinin of his osvit fatnily, then liis soti sets Iii m in a dre am .” The fathcr 
savs; “[ am gomg 10 be boru agatu in your bonse.’" After a child is bom ir 
įdusęs at ftrsi 10 drink its mother's ffitūt. B ui whcn cbc son telis the gūnia, 
ot bis dream and thcy ai know who che child is, and name it, rhcn the child 
g nes to drink. Anoihcr Baiga toEd me hosv hc had seen lūs dcad fathcr in 
a dream. Thc fathcr told Siim that hc ivas rctuming to earih again. Thc 
very nešt day his seife bccame pregnam. So tlien thcy knew that thc child 
vvould be a boy and cliat it svas thcir fathcr retumed to cartli. 

Mahi desmbed hovv hctjiv Įeit her body iu slccp and wcm ro visit her 
dead paicnts. Thcy svėrė siiring b y the firc in thcir httlc hut (an cjcact 
rcplica n t dic hut thcy had 011 eardi uear Bhagavan's palace. Her fathcr 

1 Gfariiia iuptrbd. 

2 G 
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UiS putring fili;! cm the &c t and hcr mofhcr was vearming her hatids at rhe 
blazc. 

Jcilui tol d mc how hc had onęc seen bis dcad patcnts. 

“Ouc day I sasv in my drcam that my mother and father esme and taiited 
to rtie. Aftcr a fcw days, vvliiJe we wcrc celcbrating Nasva. I \vcnt to 
Dullia Deo neir tbc hcarth and was grytng Mm inccroc. Whcn I tumed 
round J savv nu farher and mothcr p būt I didn t recogmze thcin,. Thcy vvere 
simtig tm cit hcr ride ofdw doot. My mother said, *Son, give mc some 
watcr. I am lEurary/ My fidjtr said, Son T gi ve mc some rofaacco/ I 
meJ„ \1 Eio are vtm? They answcrcd r ' Wc are ycttt mother and father/ 
[ said, M y parents are dcad, Tell mc who you reali y are.' jusi tiltu a 
neighbour camt b y and eried out t "Jerhu, your parents have tome to see 
you/ l rhought hc was jokmg and said T *Go away ( f m bn$y/ Then my 
mother took che bangtes from hcr arm and hid rhcm on che thręshold, 
and my father put his pipe chore, and tficy disappeared. When I tame o u r, 

I ii w the pipc and bangios and L begi n to vvccp. My parems vvere litre and 
I did noc go cm t ro grcec rhcm, Būt vvhcther this w» drcam or vvaking I 
cannor say." 

Somėti mes it is Dharn Maia, or Mother Earth, who is che šame as 
Thakntain, svho eomes and reveals dtc right medicines to ūse, and che 
proper pkee to $ow the sccd. The mosi pu svertui matūra, or spells, are 
usuaily revealcd in dreams. 

Mahatu b perhaps rather cxcepitonal iii his dependence on dreains. 
His vvholr Ii fe is controlled by iheui. Ali my magi t com« from dreams/' 
be says. "I am always calking to ihc spiriis/' Othcr Baiga, hovvcvcr, 
ha ve assurrd mc chat dreams do nor pky a very greit pan Ėn their livcs, atid 
ihai chcir magi c and chanus are noc deri ved dircccly in tltis way* bur are 
handed down irom iathcr 10 son in the ordinary manner. 


VIII, SE X U A L DREAMS 

We mušt now turu to a considerarion of sexuaf dreams. These are 
gnearfy modiEied b y the cxtraordinary frccdom thai is aUowcd co diiidmi 
and young pcoplc, vsdnch is ftiUy described in Chapcct Vili The aecount 
givcn in that chapter oi the frcc Ii fe of childrcn, the almost complete lade 
of scxual inhi biriom, the torupanrive mdifleicnce 10 the nJes oi cxogamy, 
the rnil d and tolerant rde oi the father, niakes it evident cha c che sexuii 
background oi the Baiga is very diflcrcnt from the rniddlc-dass Ihiritan 
Enropeon atmosphere in svJiich f : rcud fornied fiis theory of represion and 
the interpretarion ot dreams. This is far roo big a subjeet to he cūmpasscd 
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hcre* būt it sccnis to rac prafeablc that the Oedipiis-coiftplcs, thcntgb it 
cxisis, does not havę dominant ittiportance in Baiga fariiiiy {ik, Baiga 
socicty k patriiineal, būt thc father h in no way a tyrant, and ih* U ai j a 
child grows up to dread T at Itasr m oomdousnc&s, quitc othcr atitborirics* 
the gotk, gbdSR and dėvi h, the policc, che forest oflkers. 

In thc Baiga versinn oi thc origina! parriddc, wc have irtdeed a firbcr 
and a group n! brothers* būt these are rcprcscnrcd as m no way Jividcd 
among thcmsclves bur United againsc tire husrilc and dommccrmg authority 
oi the gods. The father of matikimd, Nanga Baiga, k dvi n g, kilJcd by rhc 
trcadiery o f Ubagavau whū created him. Hc telis hk jom to cnt np lik 
dead bod y and cook it for cwdve ycars, At rilc end o f rhat rime tbey ate to 
eac it, and alt bis powcr and magic will pass to chem. Būt Bhagavan trieks 
cik- m again, and Odtly the youngest soii geis a fragmciit of lik fatherk fl«h 
□n d an aticnnatcd portion of hū powcr 

Jdcrc is a rc-markable rcscmblanec to Freucfs * grCat cvent' whicb was 
tbc Eoundatioti oi all culture', and yct cvcrvthmg is diffrtetit* Tt ii not the 
sons who slay thcir fatbtr, būt cheir oommon ecemy, ajcalous Urizcn of a 
deity. k is thcir father hunself who bids them eat lik bod y, būt tbcy do 
sn>t cven accomphsb rhar, otJy onc oi thcm obtaitung a riny fragmetit of 
tfie dedu J shall suggtst praįndy rhar tbis legeud docs iii faot gi ve the 
key to thc whole family sentiment of thc Baiga whidi ineviiably diffm 
hons t ha c ot tbc niiddlc-dass Furitan houscbold of Europe, 

Ir k obvioiiSj howevcr» cha t iii any patrilineal socicty, t hcre wiU not be 
a uniform feeling tovvatds all fathers’ howcvcr ‘kmd'they may be; and 
I mmt now quoic onc dream of Mahatu's whidi does $ccm to illustraie 
cxactly tbc typical fatber-sentimem, fuJI of eontradietory cmotiom, a 
mixture of revtrencc and conttmpr. afiection and didike, trndcmess and 
icar as ir ii knovvn in Eiirope, Li I \vcm with my father to tliejnngle u nli 
my bow and arrow. My father sboc at a sambhar, hm lilt and kllled mo 
n istead. T be arrmv made a hole rigb t th rough my bod y, I fcH dovviu M y 
iarhcr ran and eut some bark. made it into fine tlircads and ividi a bambai 
ncedle ptĘ-bcd rt into che wotmd and filted it. stopphtg up both the enJ% 
uiib sarai gunu Aftcr tbac we both lay do\vn and slėpt, būt I coiddn'c 
ileep Ali thc eime I was saying to mysclf; 'Ik IdlJed me purposdy, so 1 
mušt kili him/ $o I took my axc and cnt bis liead oC f3ut tben I felr very 
sad and wept bititrly. As I was weeping h Masyvas! 1 >c\t canic and asked 
mc whit was the marter. I saul: “J have ktlled my father. and hite I am 
all alūne in a tbick junglej So Maiwasi Dėvi took magic herbs, and 
stuck my father s liead on liis bod y. ricd it vvith dotli and ipread eloth 
all ovrr ilie budy, Hien šile repeaccd some mantra and iii y fatbet tame 
back to lik'. Ne sat up and said: 4 My dęar son, vvhy did y o n kili mc who 
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gjve you lite* 1 T h m we went Home rogcthcr." Whtn I jskcd Jum thc 
mcaning of rhe d«aro, Mahata said he could not imdcrstand ir. "My 
fariicr never btat mc_ I nsed 10 imssage fu m, so he lovcd nie SpeciaJly. 
My fithcr was dcad at dic rime of riic drCairu” 

Būt to rertim ro genėta] scxual dreims- If dreams are mituly thc tx- 
presdon of rcpressed desires* chen wc WouId cxpcct to find very few sexual 
dreams, citlier overt or symbolic, among thc Baiga* for chcy genėtai! y give 
Inte rcin [o tlicir dfiirei. And rhis ii irt facr prcciscly \vhat I have 
fonini 

For dmnplc) thc Baiga ha ve a very f it] i schcmc oi scxual svmbolv 
wliieh are cxprc$sed it; che Dhandha, or Kiddlcs, the posing of whidi b a 
common forai of cntęrtammcac. Therc are hundrcch of ties e riddlcs 
atid inung dieni che follovvtng symbols ot the getu tai orgam or the 
sesual aer frequcndy recur. Tiie somai a et b symbolbed b v a piece of 
t ocion bcing thrcadęd inro the e ve of a uccdle, making a scring of beads by 
pudung a eord chrough ^hem, putting bangios, on che araa, pushing thc 
budy into a skirt* shpping che fooi Into a shoe, ponnding rice—che long 
rice-poundcr failing regdarly into the Iicilc cavity in thc ground* grindinę* 
corn—che upper grindstone svorking on thc pasrive lo wer stotie, Plotighiug 
and sowing sccd b a common Symbol, for thccarth is woman and womm lh 
rhe eardt The phallns often appears in dte nddlcs a$ a sword. a plrnigh* a 
stiek, ‘a gan cha: eais Jiving Kriti \ Thc fetnalc genijais appcar as a sheath* 
a por of eurds, a mouse’s hole covercd uith grass. T]ic eliild in thc wotnb ii 
*a fish in the river; nhite ants cannoc hartn it’. A įramous riddlc U— 

1 Thrce brothers uem to rob a house, One brother wenr msidę, thc othcr 
iwo sat b y ihc door’. The word *rob' snggests addtery 1 Deflou-cring a 
virgin is symbofized by iron in the bladbniitlfs forge—'‘Black when ic gocs 
in: red vvhcu it comcs out’. A Bmjhwar Baiga told me chac he had drcami 
thai hc had pushcd a stiek imo a snull earthen pot and splashed ilic watcr 
oin violcntly, and diat chis drtam syinbolizcd inceroourse svitb a virgin, 

Tbus scxtnf symbolismb familiar to thc Baiga, 1 yct, as we should cxpca, 
it is oidy rarely to be discovcrcd in their drcaniš. 

O vert ifXit.il dreanis, bowcvcr T are less uncommon, I wiJ] gi ve a fesv 
t v picai esamplcs. 

"I was catchmg fish iii a bnely part of che tiver. Tuo girb tame to 
ictdi vvater, Then ran to me, and put didr arms round me. I wcnt to 
bot h oi rhem. A ftmvard* I opened my arms to hold thcm, and I awokc." 
(Bibadur.) 

"A very bcaudful giri waa dccping vvith mc. Who sbc vvas I don h 

] Cufitiusly, ihc symboliim (cafnmoa in incjent Indįt ,. of The fire-drili ii not uieti bj 
thc Baigi. Cp. HctJ; Tbt Msbdbbifafa (Londan, (tfjjJ, p. 140. 
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know, būt jshc had many omaments, Aftenvank shc u cnt alone to thc 
bazaar, Four eonstables camc and rhrcvv hcr cm thc ground.“ (Būram*) 

'* I went m thc j migle fo r a hunr. I killcd a sambhar* Anothcr sambhar 
rushcd at mc am! eaught mc įvirk its homs, Blngavan wai sitting on thc 
borus. Ait thcy struek ine, h c rumed into a girk I strftditd out my anus 
to take her r and fcfl offtbc honu turo a pond, Tn thc pand was a big house 
witlj a golden door T T tricd to open the door, bltl as I touched it, my 
hand ivas bume and I avvokcf' (Būram.) 

“! was slccping with four girk at oncc, One of tbcm wm very beautifu \ 
and 1 went to hcr. The o įkers caugbt mc a nd m adė mc naked. Thcn all 
four dimbed on to nic. A s thc y did so, I turticd into a giri, and thcy hito 
men* Tlien a dog came and bit them/' (Yogi Dtwar.) 

Labakar seems to have scorcs of sudb dreams* rltrilling and romantic 
adventines rfiat mateli his wsldng cxpbits. Hc ts not a bir ashamed of thcm, 
and bis uncemscious has no nccd therefore to serve tbcm up, as it wcre, in a 
symbolie form. Thc Baiga s trccdom f mm rcpressions docs not ra uit 
in thcir liaving no scxual dreams at all, būt it mcam that thcy do not ha ve to 
be disgnised. 

Tlie Symbol of thc carth* rcpracnting womaji* hosvever* is tairly 
common. būt not akvays scxuak Tbus to touch rhc carth wiih thc hand 
mcans that yoit uill mcet a giri ou the tnorrosv, and to see a woman earrying 
waret mcans tbat rhis vear thc crūps will be good, Whcn a woman romes 
to a man in a dream and savs* Frotcer mc, kccp mc", that svoman ii Motber 
£arrh bersclf coming to thc Baiga for liet proteokm against diseasc* fire or 
carthquakc. 


IX, TintlB KINDS OP S H X U A L DltEAMS 

TIiltc are tbree othcr kinds o£ scxuat dream common aniong thc Baiga. 
I hc fine is the dream o f visitauons b y thc spiritu of rhc drad, for in Baiga 
viJbges erai immbstantial desrh is jmomus. Wc have already desenbed 
fuliy the cncouncers of hunun beings wkh tbe mksa and dfarfot. 

Vvc have also desenbed clscsvherc the eHects o f losc-magic. If a mm 
fmds a giri mdifFcretit to him, hc perlo rms magic to makt hcr dream of hitu 
and dic dream invariably kindlrs !icr desirc. 

If hc himsell can manage to dream of licr arui have intercour^e widi hcr 
m the dream, hc sccrns to get a sort of righr over hcr, and whcn hc telis bet 
aboLu it t the giri USttaUy rcspond.%. Dasscru Bhnuua bad thc foliowjng ex- 
pcricnec. J wai įn love s^ith the hėadman’s wifc, and dttring rlie Karma 
dame 1 rrod against hcr hecl to sboiv ihat I ivantcd hcr, fuir įhc took no 
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noncc. So at night I wcnt to licr iii my dream. The ncxt moming I met 
her as shc was bnnging watcr from tlic river, and I said: ‘Lašt night I was 

I"“ 1 you.' Shc amwcrcd: Tf vou rcallv wam mc. thcn tvell go to thc 
forest together.”’ 

Lahakat told mc that \vhcncvcr hc had to slccp alonc his jlv wcnt out 
to scck romancc. “It frnds a giri, and touchcs her breasts. If thcy are 
strong and firm, it fondlcs her throat. It sccs her wholc body, looks at her 
bangios, her anklcts, her carrings. Thcn shc yiclds to him.” His marriage 
W ' 1S ^Hieved by lovc-magic, 1 not on his part, būt through thc cnterprisc 
of thc giri. “Shc sent heryTv to mc at night. I caught her breasts and they 
wcrc good. So I cnjoycd her in my dream. Thcn thc ncxt day I met her 
in thc forest. I told her: ‘I had you in thc night.’ *Ycs,’ shc said, ‘I sent 
myjlv to you beeause I love you.’ Thcn my love for her blazcd up, and 
\vc Ii ved together.“ 

Malti also oncc told mc hovv shc callcd her lovcr to her in slccp. "He 
\vould stay \vith mc all night, and in thc moming when I wokc up and 
found him no longer there, I wouId fcel very Jonely.’* And thc quict and 
dignificd Dhan Singh prefers to take his crotic plcasurcs in dreams. Some- 
how or othcr hc induces them, and cnjovs himself immensely. “My jiv 
gocs to a giri. Wc šit together and cat gram. Thcn there is nothing 1 
don’t do to her. That’s whcn f m rcally happy.’* 

Thc third kind of scxual dream is not so plcasant—it is thc castration- 
anxict\ dreatn. This, in vicw oi thc lamily sentiment prcvailing amoni* thc 
Baiga, inay be conncetcd simply and dircctly with thc fcar of impotcncc. 
lliat is thcir own association to it, and I do not scc why we should go anv 
furthcr. For here again thc sočiai and psychological setring is diff'crcnt from 
thc European. Thc family sentiment is diffcrcnt. The fcar of impotcncc is 
far mere common, and gives risc to an aeuter confiia. For thc Baiga is 
cspccially proud of his scxual powcrs. In thc folk-talcs thc Baiga’s phallus 
is alsvays thc largest of all. Hc boasts that in youth hc has four or five, and 
cvcn in age at Icast two, conncctions vvith his wifc cvcry night. If he fails 
in his duty, lūs wifc accuscs him of bcing unfaithful to her, and may run 
away uith someone clsc. At thc šame rime, vcncrcal discasc—though not 
endemie as among thc Gond—is fairly common. Thc Baiga is under- 
nourished, and hc begins his scxual aeriviries at a very early age. There is 
thc comunt lear that hc may be deprived of his scxual cnergy through 
witchcraft. These facts, combincd wūh thc cnormous strain put upon him 

* Most lovc-ma^ic,' »ays Malinoviki, of the Mclancsuns of the Trobriand Islandi, 

* •• *uppo»cd to producc a dream which awakcns the amorous wish. Thus these movės, 
renurkably cnouRh, reverse thc Freudtan thcon of dreams. for to them the dream is the* 
cause of thc wish.* (Irx anJ Rtprtjshn in Ssnry Sofitty (London. 1927), p. 93.) A* a 
Baiga told mc: *‘GirU can give u> dreams to makc us dės i re ibem.” 
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by coi irimui sexiul inrcrcaursty mate tmporence ,1 lar Erom rate- occurrcncc 
and sėt u p au nence psychological conflicr. 

Diiring rhe Karma danęc thc vvomen oiten shout taunt-songs at their 
lovers, and rhese iltustrate che sccm wiih whkh$cxual inadrquary Ls regarded. 
“ Evcii ia a plough rhe nails are hammered straighc and strong," chey cry. 
“The branda of thc tamarind sways. ta and fra* būt ir never breaks," 

In Srawan f] o tvers the sj\t>au, 
in Bhadon bloojm rhe kasi grass, 

Whenever be iecs a girk 
How hc longs ro take licr. 

Būt his loins are posvertess. 

Yet whcn he sces a giri* 

How lusrilv hc stvaggers. 

Under rhese cotidirions. \ve wmtld naturally cxpcct this condiet to fmd 
sotine oudef, and tvhat is m ore natūrai tltan thac it shouid be cspresscd in 
castration and multilarion 1 dreatra? The fo11owuig are cxampics df such 
dreanu. 

" ln a drcam I went to my wife* and to my horror I iound thar she liad 
teeth in her vagina. Shc doscd them and bit off my penis and, blood ponred 
ont. The ucxt day i fbutid tlut 1 Kad got gonorthcca*” (linkku Bfojtmr 
of Kanhari.) 

' One cvcmng [ wai going tor a barbe m thc river. As \ wcnc into thc 
tvarer, someone eut off my penis wirh sdssūta sharp as the clavvs of a era b, 
Wheii I ame our of che vvater* it was all bupung* and whtn I temehed che 
plaec the re was nothing rhere. I began to wwp and beat my hcad againsr 
a stone. Now what matės nu a man Kas ganė, so l liad better dic f [ cried, 
and J jninpcd back into the river and vva% droavned, Whcn I u*oke up p the 
tirst thiiig I did \vas to frel my penis and sce if it ^vas t h ere. I foutid a small 
sore on it,” (Dassern.) 

“One night I caught hoU of my friends penis and cnt ic ofT I sarJ: 

' You h a ve slėpt vvirli your own s este r, and whcn vvc asked you to r a penalty 
fcist T you refused to gi ve ir,’ Tins I did in my dream. My friend Itad really 
been to bis shter. Thc next day tvkn I met bitiu be said: "I don f t know 
wlui is che mancr, bnt my penis is hurring med i said: ‘ When did tt 
begi n 10 hurt i ’ ' Lašt nigh t a t midiri ght. h 1 1 sent my ;Ti > ta you to purmh 

you and ir eut o Ji’ your penis i n the night. That is vvhy ii ts hurting now,‘ 
Tlien hc was ashamed and left inc." (Dasseru.) 

1 Dasstm įjitų- of .ui acru^l ase whcrc a yirFi nosc and C-ltUJm '^crc cnt utf bjr * 
ieiLiua bLi^bantJ, In iht f oi k-taJcs, c h d re arę jęvęril Ocampln of the muiLbricm of *hc 
clitoris of of ihe Jihia ma]oiii T 
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"We wcrc duckinp cach othcr in thc rivcr. As wc playcd, a crocodile 
caught my Icg. Thc othcrs tricd to save mc, būt thcy couldn’t get my leg 
out of its mouth and I dicd. M (Putua, a notable gūnia.) 

“A tiger chascd mc through thc junglc. I shoutcd for hclp. Būt 
before I could be rcscued, it had catcn onc of my arms. Ncxt day I found 
it hurr so much tliat I wcpt and had it bumt." (Rawan.) 

The follosving probably belongs to thc šame order of dreams. 

' I marned a Kol giri and slėpt wirh hcr. Būt whcn I \vantcd to take 
her, I could not fmd her vagina. I was very angry and made a hole in hcr 
body with my nails. She died. I ran a\vay for fcar, \vceping as I ran. I 
tell mto a pir, vvherc four constablcs svere \vairing for mc. The)' arrestcd 
mc and began to beat mc.” (Changna.) 

have alreadv quoted Mahatu’s dreams of murilation by tiger and 

be ar. 

Closcly related to thesc dreams is thc eurious and vvidesprcad legend of 
thc Vagina Dentata. It is kno\vn, ofcoursc, that it is distributed throughout 
North America. It has been found in Samoa; it occurs as a legend among 
the Ainu; it has been discovcrcd as an individual drcam among thc Kiwai.‘ 
Būt so far as I kno\v its cxistencc has hardly been suspcctcd in India. A 
common t heme in Indian folk-lore, howcvcr, is thc Poison Damscl. In some 
stories, she is said to poison hcr lovers not only by hcr look and breadi, 
būt by intcrcoursc. Thc evil cflccts of her bite are inentioncd, and this is 
bclicved to refer to an amorous kiss on thc lip. Penzer thinks that thc legend 
of danger of dcath and poison as a result of intcrcoursc may have ariscn from 
recognidon of the cflccts of venercal discase.* 

In my own opinion thc legend of thc Poison Damscl. likę thc Vagina 
Dentata legend, mušt be associatcd \vith thc fcar of impotcncc. 

Among thc Baiga, the Vagina Dentata legend is as common as thc 
drcam. 1 have found it in Kawardha, Pandaria, Mandla and Nivvas. Thc 
stories* vary greatly, are related vvith great gusto, and are gcncrally cxcccd- 
ingly amusing—at least to thc Baiga. They are gcncrally on thc lines of 
this story from Kasvardha State. A Brahmin giri goes to stay in a Baiga s 
house, and penuades his two sons to visit her at nighr. Thc bovs wcrc 
ver>'jcalous of cach othcr. “She spread hcr bed and callcd thc cldcst boy 
to hcr. She made hiin lic dosvn and slccp \vith hcr. In hcr vagina \vcrc 
teeth, and \vhen thc boy wcnt to hcr, she elosed thctn on his penis and eut 
it off. Hc was so angry with his brother that hc stopped himsclf froin 
crying out, thuking: ‘Let my brother have the šame fate.* So hc bore 

1 Lincoln, op. cit. p. io 8 . 

1 Tbt O (tat of Story. By Tawncy. revised by Penzer. (London, 1914). ii. p. joj. 

* Thc*c are bcin« rr&cnrcd for teparate puMieation laicr. Scc al*o story <>n p. 483. 
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thc pain in silcncc. Thcn thc Brahmin giri sent him avvay and callcd Iiis 
brothcr. Shc eut off his penis also, and both of them bccamc impotent.” 
After many adventures, thc girl’s ovvn husband retumed and removed rhe 
teeth with a pair of pinccrs. 

Another of these talcs (from Matavai villagc in thc Mandla Distriet) 
shows a dcar conncaion bctwccn thc Vagina Dentata fears (for thc noosc 
in thc story is cquivalcnt to teeth) and thc cannibalistic impulse. 

An old Baiga and his vvife had t\vo sons and a daughter. Ali thrcc 
wcrc mamed. One day thc two boys vvent \vith thcir iathcr to dig for 
roots in thc forest, and thc old inothcr and her rvvo daughters-in-Iavv wcrc 
Icft in thc house. Prcscntly a Bralimin camc to beg. Thc mothcr said 
to thc girls: Give him something or othcr.’ Būt thcv thought shc meant 
that thcy wcrc to give him cvcrything. So thcy said to cach other: ‘Scc, 
u c are two, hc is only onc. 111 go to him to-day, your tum will be to- 
morrovv.’ Thus it was arranged. So thc first giri callcd out: ‘Come 
and get your present, rrujhrirūj.’ Hc said: ‘Give it to mc in thc courtyard.’ 
Hc vvent and sat there, and shc sat dovvn before hiin. Hc said: ‘Give it 
to mc. Shc said: Take it from mc.’ Thcn hc understood. Hc wa$ 
vvithout a vvife. Strength camc to him, and hc took his present, and vvent 
his vvay. At night, thc two husbands camc home. Thc giri vvho had 
givcn hcrself said to her husband: * A Brahmin camc to-day and took somo 
thmg or othcr.’ Būt hc didn’t understand. Thc ncxt day also thc husbands 
vvent out to thc forest, and thc Brahmin camc again. This rime thc sccond 
giri said: III give Iiim to-day.’ Shc took him into thc house and gavę 
hcrself to him. 

rhcn thc husbands camc home vvith bundlcs of roots. Onc thc vvay 
thc Brahmin met them and begged for some roots to cat. Thc Baiga said: 
Whv do you look so thin to-day ’i Thc Brahamin said: 'Beeause of 
somctliing or othcr.* Thcn thc Baiga understood and quicklv vvent home. 
At night. thc sccond giri said to her husband: ‘1 gave thc Brahmin sotne- 
thing or other to-day.’ Whcn hc hcard that, thc husband thought: TU 
inake a trap for thc rascal.’ So vvith hair-string hc made a noosc, and 
put it into his vvife’s vagina, tying thc end of it to thc string round her vvaisr. 
His brothcr did thc šame. Thcy said to thcir vvives: ‘Don’t tcll thc 
Brahmin that wc have donc this.’ Thc ncxt day thc Brahmin camc. 
‘Give mc something or othcr,’ hc begged. That day thc old mothcr vvas 
slccping inside thc house. Thc Bralunin took thc giri inside and shut thc 
door. Thcn vvhcn thcy vvere fairly at it, thc mothcr avvokc, and thc 
Brahmin, frightened, hastily vvithdrcvv. Thc string tightened round his 
penis and eut it off. Būt hc did not cry out. Hc said to thc giri: ‘Look, 

I have dropped my mcdicinc on thc floor. Give ir to your husband to cat 
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aml ir will givc him a lot of strcngrh/ So tlie giri hid thc peilio hher 
Mri, 1 Imt day thc htisbaud brought a feaskct of EsL The giri put rhe penis 
m wirk tkc ^ vegetaUe* and gavę i c to tlie meti to car. As rhe y wcre 
eating, her hustand found thc paris, ‘This is a fine fch/ he said, as hc 
P[ ckcd k L T H »r it jumped out ofhri hand and fdf un to his brothcr's 
plate. His brother picked ir up, and thought it looked a good bit of fidi, 
and ate ir, He didu’r bite it, he swaUowed it whple. 

l 'A e mght thc penis broke our throngh his stomach and wem into Iris 
W\£c s vagina, The n he got up and went to liis wifc. The eut-off penis 
sutek Of] ro his own so rimt ii becamc doubfc in Icngtk It was so tang tlmr 
]f e1ic K ifk He dūhu bvciw litai she was deatk bur be feh very pleased 
tliac bis. penis kad braune sn loug. In ihe moming the old mother camc 
ro wakc t he gi rl, and sa\v i hc blood flowi ng. Thcn tliey kncw rhat she vvas 
dcad and they b n rieti hrr/* 

The re i s very lirtle cviJcncc of tlie camiibalisric i nipulsc antong rlie 
Baiga, thougb iii atiothcr folk-talc five btothcrs kili anj rat their littlc 
sisrer u iltį had eut her Intui while cooking and had allowed rhe blood to 
tall cm to tlie food* Titai day rhe y eijoycd rheir dįnner so much f h ar; 
svhcii thcy diseovcrcd rhat irs improved riste was due to burnfln blood, tbev 
said^ "Ir blood tasrcs so good, ho\v much brttct svill be rhe flesh." And 
so rhc y kili e J rhc giri and ate h e r. 

Manam oncc had a tanui balisiic drcam, 'M wcnt with m v fathcr to 
ihc jungi e, and r kere we saw a man, a baiga, lying dead, and ai! lūs blood Iiad 
been t!runk by a riger, Whcu I saw him, f siid: Leris car him; wc ticvcr 
get meat nowadays/ So wc botb ate him, When I got liomc. I be gan to 
vonrit. Tt's very had co cat man "s dėsli/ 1 said. No/ said m y fathcr, 
Thar is imt thc rcastm. Ynu are vomiting bccamc you ate so greedilv/ 
bur I asked for somt very bot pcj* and whcn l had drunk tlmt, I fdt betrer/ 1 
The foliowing dreanis are not connected so muth svirli (ear ofimporente 
as wtth the dread of maišiniai blood, 

"I was drinking niilk from thc udders of a c m,v. As I drank ii tumed 
iufo blood. I wem to rh^o\^ i m y sėli and tlie blood-itjilk into ihe river. 
On thc bank of tlie river two snakes coiled routid my legi. I fell down and 
a giri tame and drove tliem away. Slic tied Jny penis ivrth astrmtt to a trec/" 
(Uoka j 

1 wai having mtcrcoursc with a giri during licr period. Two men 
carne by and saiv m, I hey tied iis together svith our oun clothcs, arui 
draggc\I us to thc rivcr h and rhiew ns iru Tiien fisli tame and bit ofi my 
penis and che river was fiill of bfood." (Maru Kaih-bluitia.i 

1 o dream oi blood f3owing from rhe penis is a virsming that i man mav 
go to a woman ditring her period wixhout rcalizing it r Wc have atreadv 
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sccn thc horror with which such an act is rcgardcd and ilic vcrv grcat 
dangcr, both sočiai and supematural, that attcnds it. 


X. INCESTUOUS DREAMS 

Incestuous drcams are not common and scem to be Iightiy regarded. 
This is what wc wouId cxpcet. Dasseru. Mahatu and his sons, Dhan Singh, 
Hothu, L jli.ik.it and othcrs all admit to occasional drcams of žneest \vhich 
thcy hnd depressing. Būt tlicy do not speak of thcm \vtdi special horror, 
nor do thcy have to pay any pcnaltv for thcm. Bhangi Muria, though 
I was a stranger to him, desenbed quite calmlv ho\v: 

I šlept vvith my sister and took her as we šlept. You are mv \vifc. 
I said.” 

And Pandų Kath-bhaina said: 

I dreanu I was slceping \vith my sister and did all that a husband can 
do. Ihcn shc said,’Come, lct's run away together.’ Būt my fathcr saw 
us, and beatbus both. My sister went to thc junglc and hanged hcrsclf, and 
1 ran away.” 

In this lašt dream \vc have cvidcncc that thc convcntional attitude does 
cxist alongside thc morc ‘modcm’ and libcral vicw. This corrcsponds 
with what wc have already sccn in Chapter V. 


XI. DREAMS OF FOOD AND FE A R 

Although 1 liavc givcn thcm a good dcal of space I do not think that 
drcams ot a sexual charactcr are thc most importam to thc Baiga mind. 
Food is morc importam than scxual satisketion—for onc thing.' it is far 
harder to obtain. And chief of all thc psychological tensiom is anxicty. 
Fcar compasscs these pcoplc likc a blazing forest tire. Thcir lives are 
sludowcd by thc unccrtain wcathcr, by thcir rcluctant crops, by svitehes, 
ghosrs, landlords, policc, forest-guards, by capricious and malignanr deiries 
From his carlicst days, thc Baiga child finds himsclf in a mcnacing and hosrile 
world. Thc gods are jcalous of him. Thc Creator himsclf compasscd thc 
death oi thc first Baiga and robbcd thc tnbe of all his magic. A host of 
Mata are busy spreading discasc throughout thc wor!d. Every rrcc and 
stone conceals a malignant spirit. Thc child’s ovs-n mothcr may be a witch, 
planning to cat her childrcn. If hc lives in a forest villagc, it is thc range 
ortjccr or iorest-guard \vho represems authority. If hc lives in an ordinary 
villagc, it is thc landlord or thc piitu'ari (rcvcnuc oificcr) whom hc grosvs 
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up to fcar. Officials cxtract hegar (forccd unpaid labour) from him, 
tnc moncy-lcnder chcats him and cxtorts cxtravagant intcrest. The vvhole 
wor!d is against him. Only thc family and the aibe provides some kind 
ot refuge. In compamon with thesc fearfiil and menacing authorities, thc 
fctthcr represems proccction and sccurity. hc is the support of tribal integrity 
agairnr thc outer world. This is vividly rcflcctcd in thc Baiga version of 
thc original parricidc, whcrc it is not thc sons \vho kili thc father, būt God 
himself. Thc family is bound togcthcr by far srrongcr ries than in Europc, 
a small strongly cohering unit valiamly opposing a hosrile world. Under 
these condirions, thc Oedipus-eomploc is not likclv to be thc dominant 
family senriment. 

Wc wouId, ho\vcvcr, cxpect anxicty dreams to be common, and so thcy 
are. In thcir o\vn system of interpretarion, thc Baiga dcclarc that a riger 
represenrs, not thc fathcr, būt thc forest officcr, \vho is lord of thc junglc; 
thc crucl and stupid bear is thc eonstable ; thc leopard, swifi in pursuit and 
swift to sho\v its clavvs, is thc forest-guard; thc eroeodile wirh its large 
mouth ready to swallow cvcrything, is thc moncv-lcndcr ; fish are \vitchcs; 
bullocks are merchants. 1 

Thc following are cxamplcs of anxicty dreams. “To drcam of fish is 
vers bad. If you slccp ncar a witch, if shc s your enemy, shc gets up in thc 
night, pats your hcad and says: ‘Makc him dancc and lec himscc thc bhut* 
Thcn after ten days you begin to drcam of fish. You catch thousands and 
thousands, būt whcn you comc home there is nothing thcrc. That mcans 
that you are yoursclf turrnng into a fish and become a witch, wanting to 
cat anything and cvcrything. Your cycs bccomc likc a fish’s cycs glaring 
hungrily at cvcrything.” (Purua.) 

“I wcnt to have a bathe. Evcryonc clsc only \vcnt a littlc \vay, up to 
thcir knees. Būt I vvent dccpcr and dccpcr rili I camc to a great sca, wherc 
thc erabs* claws wcrc thiek as a man’s thigh and huge fish swam to and 
fro. I tricd to catch thcm, būt thcy slippcd through my hands. Thcn I saw 
great eroeodiles in thc watcr. One of thcm chascd mc round and round, ai! 
over the sca. It tricd to cat mc. Būt at lašt it got very rircd and returned 
to its hole." (Dasseru.) 

I svas bathing in thc river. I lookcd do\vn, and thcrc was a huge fish, 
large as a man, swimming silcndv in thc watcr. I tried to kili it with a 
stone. Būt it swam up and do\vn and round and round mc, and I couldn t 
catch it. It \vas thc bir of a witch." (Dhan Singh.) 

I wcnt to thc bazaar. A bear chascd mc. I wcnt into a strcam, and 
thc bear catnc and sat on top of mc." (Bhangi Mūri a.) 

1 The Kharu bclieve ihai if ihcy drcam of a tiger it mcans that a court bailiff or police- 
man is Corning to thcir house. (Roy, op. cit. p. 444.) 
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"A rigcr carricd mc off from the ficld into irs junglc, and put mc in a 
cavc \vith a big stone on my chcst. Thcn a ghost came and put a flosver 
in my mouth and \vent avvay. I saw a pig go into my field and began to 
shout and so svokc." (Baghela.) 

"I had a fight \vith a tiger. I kilJcd it, būt two morerigers came. I 
ran a\vay scrcaming and fcll into a diteh. In the diteh a boy svas hasring a 
giri. The giri caught mc būt the tiger came and caught me also." (Ketu.) 

“I jumpcd into a blazing firc. When I began to bum, my wife pullcd 
me out, and dragged mc to the river to cool me. Whcn I came out of the 
river, I \vcnt to the junglc and saw a horse. Būt when I got nearer I saw 
it was a tiger. I ran home shouting for fcar." (Har Bhajan.) 

"I svas sent by a mcrchant to find his horse. I took the bridlc and wcnt 
into the junglc. 1 met a tiger, būt I thought it svas a horse, and put the bir 
in irs mouth and got on its back. At oncc it ran ass r ay into the junglc, būt I 
caught the branch of a trcc, and elimbed up into it. Thcn tsvo otlicr rigers 
came and svėre going to elimb up after mc, būt I urinatcd into the tigcr’s 
facc—and asvokc and found that I had rcally donc so in my bed." 
(Lahakar.) 

"I svas going along the road and suddcnly tumed into a rinv little giri. 
Thcn I svenr home, and found no onc there, and all my house tumbled 
dosvn. A bullock vvith a crumplcd hom rushcd at mc." (Hironda.) 

"I svas sitting on an clcphant. Būt it hit mc svith its trunk and I fcll 
to the ground. Thcn tsvo bulioeks chargcd mc—neither of thcm had cyes 
or ears. Soon after many inen came and I got up and ran asvay.” (Rasvan.) 

“I svas in the junglc, picking mangocs. I pickcd many, būt I didn’t cat 
thcm. Thcn a tiger came and jumpcd on mc, and I svas terrified. I svokc 
scrcaming. * (Mursva Muria of Nisvas.) 

A bhut svas chasing mc in my drcam, and I scrcamcd svith fear. I had 
gonc to feteh roots from the junglc, then I saw the ghost svith great branches 
in irs hands. It chased me and tricd to beat me. Būt wings sprang from 
my shoulders and I Hesv away." (Dasseru.) 

"Many bulioeks laden svith svheat came to our village. Whcn thcy 
wcrc unloadcd, tsvo of the bulioeks came charging violcntly at mc to gere 
mc svith thcir homs." (Mursva.) 

"I saw my house absolutcly dark. All the lamps svent out, and there 
svas no firc. Tliis drcam meant that our house-gods wcrc angry svith mc. 
rhc follossring day I fcll iii.” (A Binjhsvar Baiga.) 

I sasv the stump of a saj trcc tum into a tiger, svhich chased me. This 
meant that Bara Dco (svho dsvells in the saj trcc) svas angrv svith mc.” 
( Ibid.) 

Mahatu and his sons have many dreams of bears and rigers, svhich thcy 
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associatc \vith thcir fear of thc policc and forest officers. Such nightmarcs 
are the commoncst of all dreanis amotig thc Baiga. 

Food and hunger dreams are also common. 

In dreim after drcam wc find thc Baiga hunring thc sambhar, shooting 
birds. cating thc fresh grccn bamboo shoots (also a forbiddcn food) gazing 
w«h longing cycs on their besvar grccn and fresh vvnh a bumper crop ‘ Thc 
vvorst of all dreams is to scc a vvanton woman displav her privates to vou, 
for tlut drcam mcans that you will go hungry on thc morrow. 

Here are a fcw spedmens of hunger dreams. “ Wc all said: 4 Lct’s go to 
thc jungJcr and hunt.' As wc wcnt wc saw a sambhar. Wc surrounded ir. 
and I killcd it with a shot from my bow. Būt whcn it fcll dovvn. it began to 
talk, and to eurse us. Wc werc all astonishcd, and I took some thrcad and 
sewcd up thc wound so that it recovercd. Thcn thc sambhar told us that 
shc was Maswasi (goddcss of thc chasc). Shc took us to a hill, and wc 
surrounded it, and a wholc herd of sambhar ran out, būt wc didn’t kili onc. 
Thcn we wcre very angry, būt Massvasi took us to another placc. and there 
wc killcd a fmc sambhar and divided it up. Būt wc lcfr nothing for thc 
goddcss. Shc was very angry and said shc would kili us. Būt I gave her a 
goat irnrcad, and thcn shc gave us tliis blcssing: ‘May you alsvavs be ablc 
to kili sambhar/” 

“ M y dcad "įother and fathcr comc to mc and say: * We are all togethcr 
m a big village and Bhagavan is \vith us. Hc gives us as much daUhūt as 
wc want. Wc cat all day long/” 

Only a traincd psychiatrist could draw thc right conclusions from the 
cvidcncc assemblcd in this chaptcr, būt for thc moment I think it is safe to 
su gg est f hat thc Baiga artach comidcrablc, būt not cxccssivc, importancc to 
dreams, that their culturc is both cxprcsscd and rcinforccd by thcir rnanifest 
eontent, tlut thc unusually small atnount of scxual inhibidon savęs thcm 
irom thc eonHiers that vvould be normally cxprcsscd in disguiscd and 
symbolit scxual dreams (rhough these do somerimes occur), that thc Ocdipus~ 
compIcx (in thc torui ot thc father-murdcr in thc primai horde or of thc 
tathcr-inurdcr and mothcr-inccst type) docs not represent their dominant 
tauuly sentimenr, and that thcir most torincnring and rcadilv rcmcmbcrcd 
dreams are the nightnures of anxicty and hunger. 
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Chaptcr XV 

D A N C E S AND SOIMGS 

I- DIESSmC I 7 O Ii THE DANGE 

E eii: Baigi danee \vhcnever ihe season or ihcif lova mvitc; givc rhcm a 
briglit motin and a lildc litjuor, and chcir fect begi ei to movė unbidden, 
and their Katuls stray tosvards the drums, 

The Baiga are better dancen tfun the Gonti, Thcy rakė the art mote 
seriously, and dress better for ir. Mcn put on omaments. tie big rouud 
turbans and stiek tufis of pcaeocks icatliers iii dieni. Girk p u r on evety 
ornament thcy ]iavc s r be y often tie pretty red ajid orauge sliaivls aęross 
their bodies, thcy bind! their hair iii loose pigrails \vith strings of manve 
ivool^aiid litde rings of į'irju’-bark. Iu their hair, thcy put rufes oi pea- 
eoeks fearhers tied at the tips with bits of colourcd wool pullęd out of a 
phuttfora. They often ūse wooden dappcrs called (ilki (Fig. 22}. 



Fit;. 22, Tiski. 


Foicr dtffertur drums are uscd, The most cominoii is the wrjWitr* a 
h>uų druni gene rali y tuide oi eardi, taced ac eithcr eiiJ \vidv bullock-skm, 
hung rouud the JDcck and played with boih hauJs, The Sidt is a large 

1 i'crhjps ihe riiffKXf/oH jritlma, 1 inuil im *jch (hjclt cOffey bark. 
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U'oodcu dm ra. skin-Jhccd it dtber cnd T playcd widi the hand at onc crui. 

, a įtiek at thc odirr. Tise JtOfg&tt is a conical carthcn vrsscl bound 
wi£h Icadicr strips. CWs šiai, or goac's skiri is arachcd aernss thc 
to P- k * ękycd oii thc groiind, with r n o stidb, at \vcddingv. 

, 15 a st,uli carthcn hcmisphericai druni, playcd wit k two 

stieks. 

The Baiga Jo not sccm to atmbute any niagied cfficaey lo danam* 
rhough oncc m Baitai I found ait idea tliat thc Karma tatped dic rrops m 
grow. The dance h gcncrally amply a reereatiati, almost thc nnlv rccica- 
ttots, nhere tnends and lovcrs tise et, and thc beari is warmcd + 


U. THE KARMĄ DANGE 

The Karau is thc centrą] Biig.r tUnce. of whieh all ta atars ate būt 
varnomis. Ir is thc grtat tlancc of rite rita, in svhkh men and women, 
yoting and old, can aLI stare alikc, 

The Karma tas two niain fnriuatiuns—both centrui g round a group of 
sncn smgcrs and dnimtncrs* This group seands in dic middle of an open 
spare, two or tlsrcc men tave thc hng tnčndar swung round thcir neeks. 
rhcy begiu to druin, and thc odiers start singing. "Cradually, thc giris 

™? ™ 5UI1 ^ ia a lmc a fcw y^ds away tara che men. The men do 
iioi facc thc girls, būt stand m a elump, ofteu fadng cach ocher. At dic 
taglniiiisg of thc (W scason, after thc nitu, thcy pctform thc ūkauju 
Somebody bnngs a pbte with a smaU lighrcd oil kmp and a pilė of rice; 
hc dtps a finger in rhe cii, thcn in thc rice, and data this on the forehcads of 
rhe danccrs. Thcy grcet liim and touch liis forehead in retam. 

Whcn sitlhdcnl giU have asscmbled, rhe men begin to įm g Whn 
chcy have imislicd thc ftat ‘ verst’ of a *ong T dic girls take hands and try to 
r epe a r wtar thc boys tave sung. J f chcy sucecęd, che drams begin and thc 
dance is on. Jf dicy M, ihcy tave to go 011 trying rid thcy ger rhe word5 
forrect. Somciirnes^ che gi ris h’gin and che men have tn repeat thc 
song. 

Novv, aeeordmg to the numbcis present and thcir inelmation, onc of 
cwo things may tappau in dic ūm forimtion, rhe girb siand m a seraight 
hne. swaying slightly, and dngitig rather softl). Theu suddcnly chcy bend 
down, and begiu to danec. The drumnicrs gi ve a bud ydl, jump lh thc 
air t run totvaids thc girls, croueb dovvn before rhem. The girls rcccde 
tlircc s teps, the drumniers tolfovving dieni, chen advance, reeedc and 
ad vinte. The centrai bunch of men rėmams štili, and the line of vvomen 
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anj dic drunmiers gradually \votk rotmd in a krgc ei rele, The dancc* 
therefore, bok* likę tins: 
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y^here 6 sčarzcfs for & giri J 4 Air^ rn^tn an<j 
O f&r <? c/fumm e r 

Fig, 23, 

Būt therc is anotlier ta r mari t>n : 
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Hcrc die womai go round in a largc eirde, sometimes dorkvvise and 
sometims antiH: 3 otkwise, and a line ofboys and girk įvirti thc tiski in ihcir 
™“ S° very kst round thc arde in tlic oppositc direcdon. Ttav dance 
vvirli great vigour and tang thc tiski clappers as loudJy a* they ean 

The womcn m thc Karma dance ahvays rirclc round dic mėn t h ui in die 
firsi formatvon, thc drcuhr movemem proceeds very ūowly, ai! thc stress 
bcing cithcr on thc rnovcmcim ofriic fcct, or on die įdvanring and recedfoa 
luic; whilc in thc sceond, dic womcn go roimd rapidly. 

A third formation, uhich h regarded as a scpirace dance though it is 
redly part of die Karau, is cdled dic Dasscrdiwar. The notabk tliing about 
[ , u dm if dlL ' old > T ditlCC “i dic ndghbourhood whcre menand u omeu 
Jioltl cach othcr. The line is fomied by ahcmaie men and womra—thc 
inen tave thcir irms round thc womcn s shouldcrs, dic vvūmcn dasp die 
men by thc uaist. Thcy form a long line and dancc slowly in a iride 
arde. Hajf a dozen boyu and girls go round q u iridy in thc opposite 
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dircction, and du- drummtn and a nutubcr of old women Jiop abouc hy 
rhcmiclvcs AV'įir h grcat enęrgy. 


S S 




; 
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Rd r 2j. 

TJutc ii i vcry grcat vaitely ot stepj tised in t tie Karini, some ot wJnc3i 
are named, 

The drodat mavement, tor cuample, is most commonly cffcctcd in 
ihe Klialha Karma. J hc wornui advanccs tlie left fūM t brangs thc right 
np to ir and swings it back and to thc right,, brings rite left foot back a Iittlc 
to the righr of ics onginnl posiricm* and bows, thca repeacs. 

Anodu r drciihr movemenr ii tliis; Elriug che left foot foriv&rd andacross 
fhe righr, ihcn back būt a Iitdc to thc kft of che ortgittt] posirion ; rhcn brmg 
rhc nghc foot fbrvvard and aeross che left, rhcn baek T chis roo a liicle ro the 
left. 


Straigb.tforward advancing and reeeding movements may be made in 
[]ic Tadi, Lahaki or Jhunur Karma, Iri thc Tadi, rhere is a cjuit k kft, 
rjghc T left niovėme nt forwwd, tlicn rlic right foot is brought u p to thc Icfį 
tonehes thc grotmd with thc toes* and is raken back ar onre. The kft 
folio ws, tlien thc riglir. thcti a bon t antį rhc sreps are repeated. 

The kaliaki Karma, which is gmcrally stmg to rhymed songs, and has 
a povvcrfu! dfcer o n thc emotions, is ajerky, rarher suggestive movement. 
The w tuneli sund i n line, cach Eifts thc left kg hy bending the knee a dozen. 
tiincs t liicn pute thc kft leg i Utele forvvard, bčnds che kitec, brings thc riglit 
foot u p beside thc kft, pute the left fonvard again, bctids, bringa u p righr, 
and so on, Or thc line may go rotind and rotind: in this easc, the riekt foot 
Ės moved ilnt bur to the righr, the left is bmughc op ro it, bu r always a 
1 it tie in front, In this niovcmenc, one foot only takes thc lcad, and the 
°ther tbl!ows, and ic every pacc tire body bjerked ftom the kncc. 

Thcjhtnmr Karnų is a vcry pretty rapid movement, in svhięh the feet 
are a! te mately brought fonvard atid back very tpiiddy. The right shoots 
fonvard and i., biek in ite placc immediately, and the left is ant and back as 
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quicklv. A line of \vomcn doing this in perfcct rime is a dclighrful sighr: 
che line gradually \vorks forvvard, or round and round. 

Ocher steps that I have noriccd are these: 

T. Sway Icft leg, thcn, suddcnly and verv quicklv, dart ic forvvard, 
bring up che righc foot, cooch che ground ncar thc Icft foot and ac oncc 
swing it away co che righc, bring che Icft leg back, bow, and rcpcat by 
bcginning vvith thc right leg, and so on. 

2 . I akc Icft foot over in front of che right, bring up che right foot to 
thc right side ot thc Icft foot, take Icft foot back to thc original position, 
carrv thc right toot with a Hounsh over to thc Icft and i n front of thc Icft 
toot, bring thc Icft foot up and aeross thc right again, and so on. This is 
donc bending, quicklv and vigorously. 

Whcn thc main attention of thc spcctators is diverted to thc drummcrs 
who squat on thcir hccls and hop vigorously about, drumming furiouslv 
as thcv do so, thc dancc is kno\vn as thc Khalti Karma. 


III. THE J H A R P AT DANCE 

This is a developtnent of thc Karma. In this thc men singers do not 
stand bunchcd togcthcr in a littlc group, būt in a line, holding hands and 
tacing thc gi ris. The drummcrs leap to and fro bet \vccn thc two lines, 
svhich advancc and rcccdc by a simplc movement, Icft foot to right, right 
foot to right, Icft foot to Icft, right toot to thc Icft bchind thc Icft foot, or 
by an cvcn simplcr Icft right Icft backsvards and forsvards. Thc lines of 
damers gcncrally bend as thcy dancc, būt from rime to rime stand štili and 
sing loudlv. 
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The Jharpat 

Fic. 26. 

This dancc is usually eonfined to thc young. 


IV. THE T A P A DI DANCE 

Thc Tapadi is a dancc for vvomen onlv. It is formed in thrcc ways. 
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Tvvo line* o( women facc cacli other, not Holding hands, būt clapping t hem 
bending low, and moving thcir fcet with a very simplc Icft right movemenr, 
pausing at cach step: 

999999 

6 6 6 6 6 6 

Fic. 27. 

After a rime onc line tums irs back on thc other, thcn both linesgodovvn 
on thcir knees, and elap thcir hands vigorouslv, swaying to and fro. 

9999 9 9 

999999 

Fic. 28. 

Finally, both lines join togethcr, and go round in a big circlc, ail facing 
inwards, bending do\vn, and dapping thcir lunds. 
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Fic. 29. 

Thc Tapadi is danccd \vithout drums. 

V, THE B1LMA DANCE 

Thc Bilnu is thc rnarriage dancc. It diffcrs froin thc Kanna and 
Jharpat which are danccd to thc ttiJnJjr druni, and thc Dassera which is 
danccd to thc dhol druni, by bcing accoinpanicd bv thc big dccp rustngjira. 
Likc thc inarriagc itseli, it is cxaring and eonfused. Thc danccrs gathcr 
ncar thc drums, and whcn there are cnough thcy cry “ Kiring , kiring”, thc 
drums begiu, and cvcrybody begins to dancc just vvhcre thcy are, men and 
\vomcn mixcd togethcr, bending Iow, stcpping up and down very fast. 
Sometimes, thc men makc thc obsccncst gestures, and thc girls are not 
bchindhand in imitating them. 
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Girls dressrd for lite Jame. 








V[. THE DASSERA DANCE 


The Oasen.» thc dance for meti only. The Baiga do net s« m w b,. 
etr>- gooJ at dus, ai wWh rhe Gond cxccl. A drtmimcr sic vrirh thc Jhfl 
and beao u monolonoiisly, and a fcw meti run round and round in a orele, 
“ d ‘ ’™.*7 ct:m s c *“ dircetion and cvety rime chey do ao chev 
.“t ™£“ Danccd in «*!*« SU™*, Lmdcr a moon, 

ftondtiL “ ° f ' llC VJnCt >' lnd ofthc 


VIK THE SONGS 

The re ia ofenune „o corpus of Baiga poetty. Their songs and mmic 
luiong mosdy 10 thc danee, and often aic composed to sint the'dav Other 
aotigs are tradmoital. and are uscd with extcmporc variariona. A few bolone 

geS'i^ r f r not ™ ctly cop>nsiit propmy ’ but ^ ™ 

6 aJI> įsauiiaied wich ihc ounera narnės, and normai Iv aune oniv in 

: “ c b *"* i įl Pharria of Amtcra has her own Karma 

aha rniroduoB vvhencvcr ahe gocs to thc dance: she uscd to Sine it 

h ^z, ^ « i ™ d L 

f "f“ **■?“* fe <%or J »»}!„, s,,tora re 

i £ 35 2 foc --■ 

=E£įS!~*"5 ** DiKCra ' is p« fo ^ hi ailcnce to thc 
rh)thnnc tbobbmg of thc dntma. The Ba.ga only rately ai„g the aatirtcal 

' afanl popular among Gond, bnt they are vorą fond of thc Dalaria the One 
gre« krnd of aong diat doca not raJtc irs origin frotn dancing, 

vrhfch rW " T* 8 * JC ^' 1 ' 3i ”, C " tird >' ™ <W r r the tune to 

S? t' 7 SUn § "« “ “ to gi ve Standard mcasnics for eaeh 

„ l° rds “f cl W«t. a hercd or repeated, S uanrincs are ehanged 

manfflgieaa ejaepht,™* are inaerted with oompfee freedom in otdef to 
hx thc matu buidcn of rhc song to thc tune. 

I wiU uotv g,ve a bricf iccotint of thc mam tvpcs of soog. 

4 j? 


VUL THE DADAKIĄ 


Tilo Dadaria, ar Saiko as thoy are cillcd in Clibaciisgarb, are rhc eruc 
han-bhaįan o r forest-songs, The y are simg by che Daiga aiui othcr hilU 
tribęs as thcy go co rbeir work in che forest, A grūup of Daiga by cho tire 
often suddcnly būni nut singing—and it U Dadjria cha c thcy si lig, Young 
I o vers sing ihcni to r ach othcr, and many a prnpnsal has been roade and 
elopement aranged in verse. It k ahvays a dehght to hrar Dadaria sung: 
Irom thc dcpthi of t be fome comcs a sotig fresh and ihrilling, wkh a lik, a 
jo y, an cxdtcmeuc ihac never skales . 

Each vene of thc Dadaria b very shori; įbmerimes many of chcsc verses 
are strung cogcthcr to mate a ton g pocm, and they are thcn stmg anri- 
phonally. I h a ve already t|Hoicd in Chapter VIII tbe mosi complete long 
Dadaria eisit I have been able to rerord. In ibis cbapccr, I have eollected a 
mimber of isolated chemcs: (lieso may be said to fonu the fioadng reserve 
nf Baiga vense— ari y domu o f tlicru may be sęlceted and sung vidumi 
partięular referente c o (beit sequcnre* 

The goncral plan of che verse b a finte line refentttg to some tomely 
fanu Ii ar objeec of che coiintryslde T t be creeper dinibing u p eile vali of thc 
house, thc mango rrce silhoucttcd against che sky, che pcj cooting i n (be 
prct* The SCCOLld line, wtuch is neari y ahvays abont love, kas oteen no 
eonneerion vįdi che first. In many Dadaria, thc h nes rhyine, and in many 
cach ends With thc \vord (fricrullu The cliree sortgs tbar folio\v will 
gi ve some idca o f cheir genėtai forto. 


TV/ h tkupar kc niftarf pati mala bara /Sį? dej 
Knis? stmn> k c chhfiti re mi>/d iW c r mk J3įf l t ddi, 

When sbc puis oil on her hair and matės che partiug, I fed very 
ha p py „ fnend. 

How (lovely are) die brtases of my beloved. [ fed very happy, 
friend. 

ii 

Gapeld dengt# JeSteU bere/ti, 

Tvr hvti hai chhode hmm glhirdu re dos. 

To go to the forest to c ui karelu ! 

For you, O girt, 1 laave left my bome. 
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G.tyeta mareli i fefciljEfra* 

Tor pęt ke imad U foįrJrf duscrū—gii tcr pct ke dttTiiJ L tc \hv„ 

To go to che fcrcsi to kili thc khih&d ! 

You &hom che pain of yOur hcart (Ii t. stomachl to soirteonr che, O 
fricnd, 

iv 

Kitur? tmykama n i k u r punta, 

DUgnl InMi dolai t$r Lmlii^u 

Juk m ihe mid-day* you wcm out for vvatet. 

Likę a įhin bamboo ys'iys you r vvaist. 

t nosv give a iiutubcr of tmulations from Dadarii ivhkh gęncrally 
follmv thc abu ve modeli, 

i 

Kound are che borus of thc hlack buRalu. 

W hen wc 3ic dovvn togcther, \vę fcel tlrowsy. 

ii 

You r bei! y is so fuU of pej ihat you are sure to feel deepy. 

But whcn you don’t talk io mc t l begiu to cry. 

iii 

Iii thc ne u bonse thcy have madę mud figures on [be wall. 

You may gtve me gVttyjpTft so long as you do not atratk our love, 

iv 

Wbcn you have a pipc bcrmven your lips Jiovv ųuiet you are. 

Comc to tbe rtver or ilie bed <>f a dried-up stream. 

And | wi! I sbow you vvliat iii iii m y hearu 

v 

A'. water from 4 wcU h dmvu out and cliro\vtt away, 

Sn boiv greit j Vvaste tor 1 u iri lo sce Ii lt lovcr irom a di s Tam e 

vi 

Thc parsa ture has groWn as hjgh as a man can reach, 

O girk it h a long year sincc I saw you lašt, 

vii 

The gossips ha ve all geme to bed ? 

And evcrything is put asvay, 

\ have looked for ber iii thc verandah, 
i ha ve looked for ber i n thc courtyard. 

Bot 1 eaut fmd liet anywbcre + 
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Vili 


I Iiavc sėt my jhhlat i n thc Banį ar ji ve r, 

Is rhcre any giri vvho Ioves mc enough 
To g i ve mc some gatija ro drrnk ? 

ix 

Thar garhind of beads doo no t becomc you. 

Whcn y cm are d braut from my licart, hūW satl I fecl 1 

x 

M y axe kas fcJJcd tlie first tree iii the bevvar. 

M y cyes are brokai thmugh looking at tke giri 
Who ha v car rieJ my pcj to tke to ręst. 

xj 

The huDoeks are going homC, 

But 1 don't Hcar tke trampkng of thcir hoofs r 
E am leaving lite irad f for this girk 

xii 

1 ha ve put a bullet in my nevy gun, 

Comc on* my bed, l vvill put a ticw giri on you. 

xi ii 

He is whirlitjg liis srout sriek in thc air, 

WtAour a vvįie, a man pilies away. O friemcS. 

xiv 

I tie kadmi: ircc blossoms by rnoihcr Naibada. 

O giri, if you tave mc, Icr mc slccp with you. 

xv 

The stalk of thc crerper is nvining upviarJs. 

Tbe giri f ve just enjoycd is sitting by my šitie. 

xvi 

Agiinst rhe sky svvings thc mango fruit. 

O my swcct cticmy, take my liie and I vvill take care of yottra. 

xvii 

The room i s frestily cleaned vvith covv-dung. 

Thc ra: mns aeross tlic floor. 

M y tave, y on go ahead and ! vvill tol ta w. 
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XVIII 

You catch the Bsli and 1 wLl cook it. 

The tave of rov friend takes mc ouc oi the worU. 

xix 

A liirlc boy h play^įį m the saud, 

O my fricnd, hoW could you tave forgotten the pasdon of our tave 

XX 

How liigh the duba grtSS tas grown! 

Come to a Jeep strcam and take a vow, 

Holding watcr in you r tanik 

XXI 

Honour to ibee who nu d e the mOOm 
The re was nonc to htlp ihee makt tt, 

Būt onJy bkck douds girt about wuh swords, 

3001 

O Creator, honour to ihcc who dirbt erta te tlte folds oi the dtess, 
Wtare ta vers meet, 

She vvbispere, Cta and tell your brothcr, 

Hc can mect me tu the folds of my dress. 

xxiii 

The stare are seattered bete and there about the sky! 

O my brothcrs fricnd, 

Tcll me the sccrvt about his wLfe. 

XXIV 

The villagc srrcet ii dcep in mud. 

The gid'j; chm is smeared wirh dirt h 
For Iilt taver has deecived nėr. 


XXV 

T Į]u o įrl lias raken ber jk/ti rtrj'ir 10 ibe forest. 

B ui shc doc$ not know how to d*g a single root. 
Take the JcAdrtto irom ibc little foul, 

And bu her wrth it! 


xxvi 

Comf m v giri , and hclp me eur dirt vvood, 
If you can't do it. l’ll bu you \virh my axe. 
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jnęvit 

At sunimcr noon \ve pecp doWii the wetl 
To sec if ihcrę is any waicr ihcrc. 

What did yoo sc c thai you so sbyly lud your fįec * 

xxviii 

] am kiliui g a suokė. 

Why are yop afraid of mc, my love ? 

I am kiliĖng a nt. 

Come, my friend, folio w after m:, 

l am kilime a moiikcy* 

The w hole viDagc i s blind. 

Don*t be afmul, m y lovc. 

xxix 

For mc sbe dressed hcrself wkh care t 
She tied lier sari dghtly routid her body. 

B pi wken she tame to mc she never smiled. 

XXX 

How ripe are this yęar's mangos! 

O girk & wifl cacch you somehovvi votį won P t be able to save voursėlf. 
Even it you Inde beneath che water, I wiU drag you out. 

xxxi 

l am rubbįng my body svich arsi o U. 

V/hcn will 1 be able to slecp ivith my young lovc i 

XXXII 

1 have killed a peacock, I liovė cik slioots of grotu bomboo, 

I cll mc, my young tovc+ vvhen will you slecp vviih mei 

xxxiii 

Tbcy ha ve &U gene a\vay lo tlie bewar. 

O my Jovė, mcet mc down b y che river. 

XXXIV 

I am ivearing o turban* 
les įai] is hanging down. 

O girk look bebiud you. 

And your life u 1 iii be changed. 
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XXXV 

Yču wear your doth t oo tighdy rottnd your bodyl 
1 tave ncvcr made lovc to anyonc bcfarc. 

xxxvi 

Wc pu c tong pnlcs arross thc root 
To save it frūin bcitig bloivri away. 

O gir!, gi ve mc what you proniiscd Uit y CM 
Be fore you Invc mc dm rime. 


xxxv ii 

The bear it caring mahua, thc tame! cats thc pipal, 

E lic boy i s svinking .it bis gitL 
B u r her br eisis are Įnirčiu g her, O frictid. 

xxxviu 

E įvent to thc jungle for kachnar (fui c, 

O giri, dane c šlovei y, sloivly, 

Or ekc the drummcrs will earry you offl 

XXXIX 

Thc fire is blazing jugor jugor, 

The giri pccjs ttmtur muittr from her house, O friend. 

xl 

O rhc hcavy sieks o f salt 
Corning from thc lowlatids ! 

Who rėme m bers a Eorgottcn friend * 

x!i 

From ohildhood wc wcrc friends. 

Būt now lialf-\viy through Life, 

We’rc partetf friend. 

xlii 

Tlicre's boilcd rice m che dish. 

Therc\i oil in the httlc pon 
f ve lošt myjatvSra, 

And ho\v Jonely 1 f«l without him ! 

setu 

O your £*tc is vvrtiren in the tamarinei leaves. 

H ai! hai! you are wecpmg bccarne your love ha* run away. 
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xliv 

Wc are dra\vinp svater from thc well. 

From a distancc my friend is looking a t mc. 

xlv 

Thc pcj is cooking in thc pot. 

Without sccing my love, I fmd no happincss, my Friend. 

xlvi 

There is firc in tlic drv cow-dung. 

I am būt a stranger here, 

Būt take mc to your hcart \vith Firc. 

xlvii 

My lovcr's mind is fickle as thc ripplcs 
Of a strcam broken by a stone, O friend. 

xlviii 

The branchcs of thc linic trcc are heavy with fruir. 

So slccp wirh mc to your hcart’s eontent, O friend. 

xlix 

l’vc bulioeks and a cart, būt I haven’t got a yoke. 

I’vc wandcrcd atl over thc svorld. 

Būt f ve never yet sccn a virgin, O friend. 

I 

I wcnt to the junglc and got some poison. 

I am singing Dadaria; listen wirh your left car, O friend. 


IX. THE KARMA SONCS 

Thc Karma songs are much longer than thc Dadaria; thcy are gcnerally 
sung at a dancc, būt somėti mes privately bctsvcen lovcrs or carclcssly as a 
man rnight sing a refrain from an opera. The)' are occasionally rhymcd and 
are thcn callcd thc Lahaki Karina which are ablc to tear a man away from 
his family and inakc him forget thc wholc \vorld in the svonder of thc 
rhythm. The fomi of thc Karma varies gready and there is morc dciightful 
onamatopocic nonsense in these songs than in any oihcrs. Būt thcy all 
begin with a phrasc which indicatcs thc tune to which thc)’ may be sung. 
The follosving are four diffcrent Karma themes: 
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i 

Ho ho re, hansna bulatui kaiti: man ko milana re. 

ii 

O ho ho re, balam ji ke man murajhini man me rakho dhari re. 

iii 

O ho ho re ha, ghunghur dhundltar dikai maidana re. 

iv 

Ho re luti, ilso ke girini ma akila be rayF. 

I vali give a fifth in full and translatc it. 

v 

Ye hai, rali ke choli sabere chhabilia, chalti ke bėra odha de chūnaria hai re. 
Chhtim chhana tuma ho gay chalti ke bėra, odha de chūnaria hai re. 

In the moming, my bcautiful giri (asks for) hcr dress of thc night (bcfore). 
Time is passing (shc says). Dress mc in my flosvered san. 

Thc seene is a hut whcrc a giri has visited her lover and spent a night with 
him. Būt now thcir ‘enemy thc dawn’ is coming, and shc b begging him 
to dress hcr and lct hcr go. Būt nore how tlib simplc thcinc b cxpandcd by 
repetirion and a phrasc likc chhūm chhana mina \vhich cchocs the sound ot 
chūnaria. There b no rhymc and yct thc \vholc song rhymcs. 

I now give a sclcction of filty Karma songs, translatcd as litcrally 
as possiblc. 

i 

A little bird b flying round her head, 

Its wings fall over her cycs. 

Look! Look! and scc, hcr lover said. 

Būt shc repUcd, In thc dark how can I scc ? 

Wherc can 1 find a lamp i 
Whcrc can I find a wick i 
Whcrc can I find thc oil f 
1 will give you a golden lamp. 

I wiU give you a silver s\*ick. 

1 will give you arsi oil. 

ii 

At sunsct I was pancd from my love. 

O Earth, break and take mc in. 

I have no mother or fathcr, I am alonc in thc world. 

O Earth, break and take me in, 

For at sunsct I was pancd from my love. 
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Hotv tkrilimg Hiadu girk are f 
This giri here \s a Katarui. 

\Vatch her sitting i ei thc sd.ll 
Cooting ihc pot of malini. 

Shc lakęs johčr from cvcryonc thar come*. 
How thiillmg Hindu giria are! 


iv 

[t was dark in rhe j migle when m y lovcs htrūt ame. 

Tlee iiger was roaring Ao A o; thc brar was growiing Kio Kao. 
Būt i rhūeight of otiiy One rhing, 

Ho w could I go to my bdoved. 


v 

I hivc tome, O I ha ve come, for love of you. 
1 ha ve kfc hthcr, rnothcr, ai! my fa imi y, 

I Juve even lefi thc haby at my breasi. 

For love of you. 


vi 

O giri, you tormenr ruc, you are so decciviiig 1 
Auti you staeid rhere beaudfiil a$ thc moon. 

Yet u a dccr ii siured and killcd, 

Su will i inare you, ior 1 ha ve cauglu a chousand so. 


vii 

The we11 is shaded by ihe trces. 

Doii'i go alone for vvater, wair for mc, 
Wherc į$ you r pūchcrj 
Whtrc ii your gundhri t 
Golden is m y pircher* 

Silver is my gututkri 
Don t go aloeic for watcr, vvak for mc. 

viii 

O lovc come silcnt as a thief. 

Thc door t> shut, tome silemly, 

1 open ii, rome silendy. 

O love* vou lake mc as a thief. 
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IX 


Thc raiu is pouring do\vti p 
The lotus blooms on thc Water. 

Therc b a dark mango trec T 
Thc bees fly in and our. 

A giri stands beneadi thc rrcc. 

The raiti b pouring; domu 

x 

O my simiI be patiem^ shc b very beiuritti!. 

Būt filis lovely rrcuure bdongs ro anothcr. 

Hovv \vonderfuJ she b ! Whcri you scc her your mouih watcrs. 
Būt she is tior for you. Be patiem. 

Ah E she has coirte our of rhc house, 

She pecps out Irom thc verandai). 

Tears fili tny cyes, for she ės 1101 for me. 

xi 

Wltv ha ve you called mc into thc j anglei 
Wdl, here f am, busy picking taravęs. 

Whaf now i 

xii 

Ala* ] alas E you ha ve irorgotten 

Whar happcncd imdemcath thc bailyan tr et. 

O my love, you are Icaving me. 

But never forget what happcnęd 
Bcneath thc banyajt trcc. 

xiii 

My watcr-pot is made of brass, 

My taki h made of silver, 

A s ihc kttUa craehs so eraeks rht love svarbiu nie* 

Wben love is brokeri, bow can you save thc budy ! 

XIV 

Take me ro some country diac 3 have never scai„ 

WhtTC, O my lovc T thc th rnid cr roars, 

Whcrc* O my love. rhc lighming fiiekers. 

And thc raiti ponre domu 

xv 

Why did you ga to thc wooded h iii i 
Why did you wander in thc rico-ftdd l 
l wem to cho p vvood in thc juuglc. 

I u cnt to cuc ricc m che fleltta 
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Jcvi 

O lover T we all know ir, your lite šs leaving you for [ove of your giri. 
Many gi ris ha ve gone for watcr* 

Thcy are saying by the well 

That you r Jife is leaving you for the love you bear ycmr giri* 

xvii 

O giri, yonr eyes are fixed on me to bewitch mc. 

O vrhcnce is tlie magic of your eyes? 

xv i ii 

O my love, let's go and bring Jcaves from the forest. 

Who wil! n įakc them i oro pkttcrs? 

\Vho wLII įsuke the platUT* round and largc ? 

My youngcr bhauji v. ili malte thcm imto pUncrs. 

Būt rhe dder wiU makc them round ari d largo. 

Thcn my youtiger brother will eat ofiTonc, 

And the dder wtll cat off the ochcr. 

xix 

You ęan see mc Irom u distanec, 

Bue you tannot totich me¬ 
lde bus gonc to bis bovar, 

13 u t be Im lockcd mc in 

Tlie door is wood, rhe lock is iron, 

The door is strongly made. 

xx 

[ am going to dig for rootv 
A-rc-rc-rc, rc-re 1 
Take your kkmf\i and kudari, 

Cltmb thc h i H and dig a baske 1 1 u t, 

Who will divide your roots ? 

Your unde vvill divide them. 

A-rc-rc-re f te-re! 

xxi 

You wcm to tlie markei and broughr ncw bangles. 

You have made this youiig giri r rady to go vviih you* 

sorii 

Bring your axe, bring your spcar, and dimb thc hill with mc. 

Bue if you are my true love, save O save your body. 

For above your liead there bangi a svvord. 
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XXIII 

As the grcaa bamboo bcndirtg lighdy to and Iro, 
bi vvhosc artus is my lovc's body bending f 

xxiv 

ln che middJc of ihe courr grasvs the pipal 
Pick thc £ruic and cit it. 

And no\v, my gir], I fecl very thirsty. 

Tcll mc whcrc can I gct -sviter. 

My lovc b going to ihe wcll for vvater. 

Her Iovcr catehcs her and sieaJs hcr witer. 

XXV 

! ha ve left my lovc in Serguja. 

Diy and night my lifc diitiks oi her 
O where is che half of my lifc * 

How can I pas my dayS and nights wirhout her ? 
Whcn I lie dosvn to sfocp che mcniory retoms, 

Sadly, sadly ihrough thc night 1 tonsole my inind. 

šjtvi 

Without ynu inv lite is empty ! 

Mv heait is ta ten b y desire. 

The ^/roti-insect eais thc 

Thc frost kilis thc masuri dūl f 

The smditri \vccd grosvs up ajnid rhc \vhcat- 

Wiihont you my lifc is empty. 

xx vii 

Lct tu spend tliis nighc in siu! 

Shc comes fiom her hotise and standi in che door. 
When shc secs her Iovcr, no onc tau check her lovc, 
O lct us spend tliis night in sin togcther 1 

xx vii į 

Tliere are figs on the tree i n thc middle o t thc mirt. 
The giri i s ęaring thcm, she phceks dieni one by onc. 
She has caten so many liiac shc is very thirsty. 

Slie says to her boy, Come with me to rhe river. 

xxix 

My giri eut thoms and mide a tencc for my gardeli. 
She plantcd onions iii the furcovvs, 
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And e ve r y diay shc W3tered them* 

Quiękly thc ordons sprouicd. 

Shc dug thc m itp atid ticd thctn in a bundEe. 

1 made a big load o t eIiciu and put it on her heaih 
Shc carried it to thc Hardi bazaar. 

Thc re shc spread thc onions cm a sack btfore her, 

And bcgĮll to call thcir pricc, 

Thcir pricc was rinki m g rupccs, 

XXX 

O my lovCj vou wcie coming T vvhat Iias stopped you r 
For you. my lite is wretched T 

O love, you tverė coming, and I %vaai goirg widi you. 

Why don" t you hold your life and mine tūgether i 
For you my life h mdeing away, 

xxxi 

Thc phadki bird tries guiur gutur, 

The lover puffc at his pipe. 

Wbcrc docs he get iiis mile i ? 

Wlicrc does he get his bhck g, laja ? 

The lover is smokiiig saiki, 

His giri is smok m g thc black gUttjiu 

3txxii 

[n thc middlc of thc court a lovely giri wriggl» her body likę lightning 
to and £ro. 

Gn her toes thc Junki nnkic and :he pairi round her aukles. 

Somettmes slie glanccs ar ine. 

O she + s svvįnging her body to and fro, 

1 ashcd her Ibr thc ring from her frngcr as a token of love. 

xxxiii 

My triend saitl he siLting over rhere preparing his pi pe¬ 
iliu life ahvays diases youth. 

O friend, whqn it was all over, 1 said to hitu. 

Take anot her pipe, Smear thc ash on all your cighr paris and escapc- 

XXXIV 

I ne ve r said anything* my giri. 

Why did you nm mio thc j unglc to vvecpi 
i never eursed you, nor špoke roughly to you i 
i never tumed yau out oi tlic house* 
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So why niki you run re the jungi? and wecp? 

Ir wa _5 vunr moiher curscd uic, your fachcr špoke so rou 
Your yomig brother tumed me ont oi the honse. 

ThnT why I wem to sveep in the jungle. 


XXXV 

The rain is falling fitpit s it p it. 

Tite muii-f grass i s greming higk 
The cows dut were gražiu g iii the musei 
Are remmiog Home iii che evcning, 

A tiger is chasing the calves— 

And a lovtr folIows his giri i n ihe evening. 


XXXVI 

O sltc has flovvn avvay likt a swan ii t tilt wuuL 
She has ltfi me douc and m y liie is rcstless. 
hor my own lifc has Icft me. 

Wlten tinsi si it camt to niy būusc, 

She sai in the doorway» 

She wouldm calk to me. 

She vvouldn’t slctp with mr 
And now my swan has fiown away- 


xxxvi i 

1 ha ve made a eup of sarai leaves. 

And irllltd ir ra rhc brim with pipd-lcaf eurry. 

Būt I cannot swaltow a m0uthf1.il \vithout niy love, 
O tnend, \vherc can I find comforr? 

Sobbing LiLp kala p I Ict my Ii fe go irom my body. 
Thcre is no ręst fbr me svithoui m y love. 


xxx viii 

My bed is londy now, 

What can I Jo bui run away t 

For rh.įs bed, I lcft my inothcr. brother and all my family, 
For ibis bed l kft the tvm babies at my braut, 

And they \vept aite r mc. 

And in ifit end lie lcft me. 

1 wiU ruii away ag.14.11. fbr ibis bed is Jonely now. 
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xxxix 

The clouds are dark and full o f rain. 

How will you joumcy to that far-distant land ? 
The red turban of my Iovc is getring \vct, 

The long hair of his giri is drenched. 

Ho\v \vill you joumcy to that far-distant land f 

xl 

The sun is rising from bclow. 

And the hght has come. 

Būt my life carcs nor. 

From dawn to sunsct I šit on my bed, 

Wiping away my tears. 

There is the bed, all silent now. 

Whcn the sun sets, it is rime to slccp. 

The night passes and the sun comcs again. 

I šit and wipc away my tears. 

xli 

Shc has lit a firc in her courtyard. 

Shc has run wecping out into the road. 

Her blankct is over her head. 

Why has shc gonc into the road to vvccp i 

xlii 

O giri, you have forgotten me. 

Būt \vhcncver I play on the drum, 

1 remember you. 


xUii 

Look, there are thrcc men on the bank of the river 
Thcy are travellcrs, run and scc who thcy are. 
Light your lamp to show the way. 

Go to the river and see i f thcy are for us or no. 

* xliv 

She is very bcauriful. 

Būt her young breasts are fallcn. 

He fondles them no longer 

That once svėre his loved playthings. 

Youth passes quickly, quickly; 

Būt a girl’s youth endures 
The shonest rime of all. 
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x3v 

Long brinjal grow m thc garden, 

A c h o m hii pierccd my bncastį 
For my love wiU not comc nc-ar me. 

No more hc slecps with me a t tiight. 

And another Ehom bas pierccd m y hcarE, 
A-re-rc le-le bo-bo bo-bo! 

So riic set ks another love, Ie4c bo-bo bo-bo ! 
Comc tu me, my love r, comc! 

Lolc bo-bo bo-bo I 


3d vi 

O giri, my covvs arę grazing, 

Stattcred through dic forest. 

Widi tbem are bufTalocs widi hcavy Koriu. 

In your Kouse ii a giri, in mine i boy. 

The y are sirting togcthcr, and her leg j s on bis thigh + 

xlvii 

In cvery lamp dic wick longs for oi!; 

M y cyo long for your bed. 

My youthfu! hcats dėsite rhe play oflove. 

xlviii 

In dic midsi o f rhe river grows a pipsi įhick vrith leaves; 
Among thc Icavcs tnookeys are htding, 

O my tave whcn wifl I mcet you 
And hold you closc amid tlte leavcs^ 


idix 

3ni t be rnidst oi dic river grow thc rushos* m y voung darling. 
Frotn one ilicre grovvs a riiousand. 

If a man desens bis love, whaE other cnd būt sorrowi 

I 

Hold your love in yout mind. 

Būt never speak of it. 

Try to consote your hcarr. 

Hii sintd cyes w r ill never lis tai; 

The y witl go wherc thc y dėsi re to go. 
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X. THE BILMA SONGS 


The Bilma songs are givcn in Chapter IX, būt herc I wiU give a specimen 
of them in thc original to illustrate their metre and techniquc. 

A f ai y a bap ghar rahė 
Saugo khelė kodaiya re khay, 

MSm mama ghar ra/te 
Saugo roi roi kodai y a kita y, 

Ye jauni hdtlt ina k ai ir a tu ha y 
Derin aitsuira portehay. Kir-ing! 

When she staved in thc house of her mother and fathcr, 

My Iovc ate kodai happily. 

Whcn she staycd in thc house oi her husband's mother and fathcr, 

My love ate kodai \vecping. 

In her right hand she lifred up a morscl. 

With her Icft she wipcd asvay her tears. Kir-ing! 


XI. THE J H A R P AT SONGS 

Thcrc is littlc to distinguish thc Jharpat from thc Karnų songs cxcept 
that thcy are sung to a diffcrent dancc mcasurc, and lack thc charactcristic 
Karma introduetiom. Likę all thc othcr songs, thcy give us vivid, indmate 
pietures of Baiga life, such as no study or quc$tioning could clicit. • Thcy 
illuminatc not only thc love affairs, būt thc ordinary details of cvcryday 
life—thc man wcary after thc Iong labour of clcaring lūs bcwar, thc giri 
making a fcncc of thoms round her garden, crcaking shocs that nūn an 
elopement, thc planting of chih sccdlings by digging \vich thc fingers holes 
in thc soft carth, thc scorpion that intcrruptcd a romancc with thc suddcn 
anguish of its bite. 

Many Jharpat end \vith a cry likc Bhallė bhallė bhallė ! Good! good! 
good! or Le boto le holo ! These 1 svill no\v illustrate. 

i 

Beriti beriti kauta layė gharik rundhė bari. 

Bari la jhank dekhai dūrio muthiari. 

Nandia ke khalė dongi nta girdi pilni. Bhallė bhallė bhallė. 

Many times I have brought thoms and quickly fcnced thc bari. 

Aeross thc bari thc two lovers pccp. 

Down by thc river watcr falls into thc dongi. Good! Good! Good! 


454 


ii 

Bar tori soyt pipal tori gode. ke pairi la lai-bhagin chor, 

Jarai jindgani jarai tor įtinti. 

Lt holo lt balo. 

Shc slccps bcncath thc bar rrcc, būt her legs are under thc pipal. 
The thief took away thc pairi. 

May your life bum, may your slecp būni, 

You have lošt thein. 


iii 

Dagar dagar jai rahč 
Goti kabar mare, 

Gatltrin ma dJm nahi 
Najar kabar mare. 

Bltadera nu iro bai marai lubtra. 

As 1 was going along thc road, 

Why did you hit mc with a pcbblc ? 

There is no moncy in your bundlc, 

Why did you wink at mc ? 

Thcn why, O giri, did you nudgc mc on thc hill. 

I add a sclcction of rranslations from my collcction of Jharpac songs to 
illustratc thcir seope and significancc for Baiga life. 

i 

As I clcar my bcvvar, my hcad nods for wcarincss. 

O giri, whcn I sce you. how happv I fecl! 

Whcn thc flood comcs dovvn, it breaks thc river bank. 

Ifl don’t scc you, my hcan vvill break. 

ii 

Come, my giri, and mcct mc in thc dried-up stream. 

Thcrc’s a ripc jamun trcc there, boy. 

A jackal comcs to cat thc firuit. 

Whilc you are on mc. 

It may hit you with its long tail. 

Būt I will be undcmcath. it svon’t hurt mc. 

iii 

Thc saj trcc is thiek with blossom. 

O giri, you are going to your mothcr’s house. 

Come back again. whcn you’vc capturcd thc hcart of your boy. 
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M y love is playing on a fiddle, 

He is hidiiig bdiind a tree. 

O brokcn and blind niay be che cy« 

Of any giri tbat looks at b i m t 

v 

O my loYer* ūke yonr siekle, and go and eut bark i n thc fbresr 
Mike a rope with it, eut wood tbr a bed. 

And wcll sleep on it Eogetlier. 

vi 

P] liek a bundlc of castor leaves* 

And make a place tbr m to sleep. 

B ui tvlien sTic lay down a scorpion bir hcr. 

O my gMtklcphūl, was it a scorpion tbar bir you; 

Why did you Ii c down on tlic ground* 

WEteit you had just tied your Kai r so bcaudfiiHy r 

vii 

The moti Šri beings rboms irom che jungle, 

She mik o a ience for her gardai. 

Sbc pccps through it at che river, 

Lookiitg down at che running witcr, 

... 

VIII 

The paface of thc Raja gi i ners įn che s lui. 

Dipč dipč dikfi rA 

Insidc U silvcr and gold, brighr as rhe fux\ 

Dipc d i p J &kil rč. 

ix 

Comc, my !oVc, let's run away< 

Let's eseapc from iltis coimcry, 

Your pairi are soumintg cinam chanu. 

Take thc m off and carry ritėm in your dress. 

Your t lutiki are sounding chanu (Imtai. 

T^kc them ofi - and carry chriu i n your dress. 

She says h Your shoes are ereaking nttich tnuich nueit tmiicL 
Take thcm ofF and carry chem. 


s 

The parrot cilks in its swinging cage T 
Tbe malda si rigs on ihc mountain. 
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The sal ttec rcadics up ro thc sky. 

Picom of oi d 1 ha ve loved votį, O girk 
And s o l tiow bacve hopes of yno, 

The parrot talb ir lis swinging rage. 

And ihe maina sings on che mountaim 

si 

Under ihe pipal tree how swectly *i»gs thc haril [ 

C/m/H/r pjiii«nr souiul rhc eli« j rtd on her iect, 

My hėart is filio! with joy as I hcar that iriusic. 

xii 

The y are eumng thc bcwar k they cnt down all die jungi t. 
I can hear thcm shoutmg, thcy are eutting all die jungle. 
O giri, your husband k away in thc bevvar. 

Roasr some mahiU and take it co your husband, 

You are my Islbhsji and T your jBmsmdtira. 

ndii 

[ liave plantcd daili šcedlmg*, 
i dug holes with my finger m thc ground. 

Thcy have grown very wdL 
O my blidtiji, gi ve mc that sriek. 

[ unU hit che pinu wiih it and the chilį wih fall 

xiv 

O my love when l sce your beauty, 

I laugh aloud forjoy, 

You ha ve put a piteher on your liead. 

You are carryiiig a basker on your hip. 

J iook bark co see if you wiil rome or no, 

O bcaudJul tove of mine. 


xv 

O lovc, regard my soreows, my unh&ppy kate. 
I work all day to fili my bclly, 

I liavc no clothcs for my budy. 

Ali my life is \vasted eariug for my luisband, 
O lovc, regit J my sorrows f my unhappy fate, 

xvi 

O my sinncr, let us spend rhis nighr logerher 
My mitui wfaispers, Come, let us nm awiy. 
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Būt I am afraid of thac long joumcy. 

I look at you and long to livc \vith you for cvcr. 

Būt at least, my sinncr, wc \vill spcnd to-night togcthcr. 

xvii 

Undcr thc bcr trcc thcy are plaving tlic drum. 

How good it is to hcar. 

O sister, give mc my pairi , 

And I \vill go and listen. 


xviii 

I was looking for you cvcrywhere, būt I couldn’t fmd you. 

Būt whcn you wcrc in thc junglc 
Firing your bc\var, 

I sent a giri to call you. 

Būt you took no noticc. 

It is beeause you love an old woman, 

So why should you desirc a child likę mc i 

Who says I love an old \voman ? 

It is you I love. 

I too am an old woman no\v. 

Get an unmarricd giri, shc will suit you better 
What will you do with me ? 
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Chapter XVI 


GAMĖS AND RIDDLE5 
K CHILDHEN T S ti AM ES 

Likę cverybody ebe, w$ut Baigi diildren Ūke niost is jumping ofF things and 
rolling about, Thcy can spend a liappy moming dimbing on to a fallcn 
trcc and ieaping down to the ground, Thcy adote rolling o ve r and ovcr 
ui the soft warm sand of a river bed. Thcir most succcssful garnes art 
improvįscd, likę Bazar-biz.ar T when they pcrforjn nu neles of imagiuary 
birgaining wich leaves,, stoties and btts of įtiek, or Rchcehi-khct, playcd by 
pladng one log of wood aeross anothcr. Two children sic on it t and the 
others špili dicm romui 

What is probabty the most taniom gani v of alk Ghar-guitdia or Houses, 
Kas no tūles at alk and b playcd aeeording to the inspiration and opportunirics 
ofthc momente This game takes the plaee, in ihe sex edutation ofchj|drcn t 
e Hat is held b y riie Badiclors' Donnitory elsewhere. Pcoplc never forget 
it; tliey talk of it \vidi ivistfal regret; many Baiga had thcir fnst shy croric 
experienees wliile playing it, J c can never be recaptured, You cm never 
play Ghar-gundia oncc you are groivn up. 

Ir is a very simplc game. A group of diildten wanden off into che 
jungle. Thcy build šame rough shekers with branehes and kaves. The y 
pair off, little giri wkh iitde boy, and eadi tau iii y sets up honsc. A tew 
stoties makc a hearrh, some kaves and stieks are food and v r getą b] e. The 
boy gocs and fetehes wood for a fiic. The giri prttends to cook- Tlicy 
divide the house hito kkchcn and bcdroom p and afier thcir mcal thcy crecp 
togcthcr into the imier rooim 

Oncc. comitig Kome froni picking mangocs, Charka svas ’mairfcd’ 
to a litdc girk The cm.ro m ar v rites v e ve properly obsenrcd, and the two 
children began tbcir ' niarried r life togcthcr, Day after day they went to 
thcir shdter. Charka was not more than twclve, ir was bis first cKpcriente 
of the kindL Panku was mare am biriom, He had rwo ‘svives’ Irom 
the begtnning, "My kutki" he told me. "svas very shy, slie m adė me 
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blindfold my cycs bcforc doing it. Būt my chotki didn’t mind.” Phagnu 
was about clevcn, and rhc girls cight or ninc at this timc. 

Gai-gai and othcr aninul gamcs likc Horsc and Mare, Goats, or Cock 
and Hen, gcncrally lead to thc šame conclusion. The boy gives a realisric 
imitadon of a bull or goat and thc girls, scrcaming with dchght, resist lūs 
omlaughts, būt not for cvcr. More innocent aninial gamcs are Kukur- 
btlai and Hari-khcl, būt ncithcr of these are spccificallv Baiga. In thc 
Kukur-bilai game a circlc of childrcn join hauds, onc child is inside and one 
out. Thc child inside is thc cat and thc onc outside is thc dog. The dog 
chascs thc cat in and out of thc circlc, which joins in thc gante by prevenring 
thc dog gctdng through, until thc cat is caught. In Hari-khcl, two bos s 
get down on thcir hands and knees, a third lies aeross their backs. and a 
littlc giri šio on top of thc clcphant thus made. Būt these t\vo gamcs are 
played all over thc world. 

The Dhulahi-putari gante gives Baiga childrcn a lot of plcasure beeause 
of thc extraordinarv interest which thcy, in common with their cldcrs, 
take in fainily rclarionships. In this gante, thcy makc dolLs out oi inud, 
bio of wood or tom seraps of eloth, and with great zest and cxcitcmcnt 
many thcm ofT to cach othcr, crcatc and scttlc faittilv quarrcls, arrange 
intrigucs and disposc of divorcc procecdings. 

In thc Baiga Chak I once saw a bunch of a sort oi maidens-hair on a pole 
tied to thc topmost branchcs of a sentur trce. Thc boys had put it therc, 
on thc ntost diffictdt branch thcy could imd, and a giri had to elimb thc trcc 
and bring it down. spit on it and throw it away. Failure was likely to 
cxpose her to obvious pcnaltics. This is callcd Oauki-chundi khcl. 

The Sadhu-khcl is a vulgar'and very popular game. Tvvo bovs dccorate 
thcmsclvcs as sadhu with ash. begging bowl and sriek. Thcy pretend to be 
in thc jungle. Thc first sadhu asks thc sccond sadhu all thc narnės for thc 
diffcrcnt parts of thc body: thc sccond gives thc usual names, būt thc first 
rcjccts thcm, and suggcsts synonyms, dancing jerkily as hc docs so. As hc 
gradually approachcs thc morc crirical and inrimate regiom thc cxcitcmcnt 
bccomcs intense, and his arrival therc is grcctcd with uproarious applausc. 
Thc dialoguc gocs something likc this: 

First sadhu, pointing to his cycs: “ What are these t” 

Sccond sadhu: **Ankhi (cycs).*’ į 

First (dancing): “Yourc a fool. Thcy are jugutn dani tinko biją haran 
ko (thc things that shinc and dancc). Būt what is this f (points to nosc). 

Sccond: "Nok (nosc).” 

First: “Not for a moment. (Dancing again.) Suruk Joni tinko biją 
haran ko (thc thing that sniflš and danccs). Būt what is this? (points to 
mouth). 
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The Cat-aud-Dog Gimt. 
The Root Game. 







Secondt “A&h (mouth),' 

FLrat: “No, no. Gap gip liuke biją Wjm ko (the thing that gabbles and 

gobbtes}-" 

And 40 through ai t thc paris o f tlic body. The arm ts keta kam linko 
(the thing likę a bananai. the sromach Ls hasatn datų fmbd (ii iums all to 
ashes! ; che legs are (auta (hūtthi tinko [srandmg pole*) ; thc inore intitnaic 
regioms are d esą ribėti variously as kug bag tinko, tiflg (artg tinko and tnruk 
itiyyn liuko, 

Atiothcr popular game is Luka-Puka. 1 his ts simply Htde and Seek. 

Dandati-bha-rati is a sort of G range* and LcntOUS* Two boys standi 
facing each ochcr and Iiold up ihcir arms to liuke an areli. The ochcrs 
ioįrn a line, csch holding thc svaist of thc boy ar giri iii fronr. Thcy go 
round and rūund, in and out of thc art b, ttngmg “ f l>j/i ai 

bfcttri*". Froin rime to rime the *ardi' collapcs on 10 ihe proeeaion 
and it* members are caught onc by orte. Thosc \vho are caught v tum imo 
tati' and Iie down liotdmg the fe ei of thc boys who mike rhc arch. Whcn 
all are caughr, ihesc try to r uit away t būt as the i r feet are tightly hetd, the y 
faU over on top of a stmgghng heap of laughing childrcn. 

Iii Kaprcl-narvd, o tie child covers his c ves, and thc odicrs hit him until 
hc Kas gyessed eortectly who dtd i c, 

Nawan-god i* a sorr of Hum-tbc-Slipper. The childrcn šit round i n 
a cirde passing a stone secrctly from b and to hand, The child vvho h *out 
has to cardi the stone in someones possesion. 

Cbango-khcl is on thc šame prindple. būt mote elaborare. The childrcn 
šit in a cirde cach clasping bis right knce wit!i boili hand*, the thunibs 
sikking up. Onc boy wįth cycs blindfolded ii sėt down in a comcr 10 
make cow-dung pats. Anotlicr boy takes a little pcbble and goes round the 
cirde touching cach knee i n tucn. He slips the pcbble under somcūne's 
ihumb and c ries out tint evcryone should elosc thcir duanbs. Thcti thc 
cgsv-pat boy gets up and his eyes are uncovered, and he goes round si lig i ng 
“j E ta (Lmgo! Ehi {bango!" to fuid the pcbble. When he thinki he 
has found ir. he odes: “This boy has, a svvdbng on his head ?” It hc is 
wrong he lūs to try again. If be fails fivc limes, a couple oi boys jump up 
and blindfold him again. Thcy fili his hindi wiih dust and ibc pcbble. 
Thcn the y drag Ilim round tbc cirde and hc gradnally drops the dust and 
at lašt thc pcbble. Thcn thcy take Iii m off outside thc cirde, loosc his 
cyes* and send Įtini baek to hnd thc pcbble by follosving the trail of dust, 
lf he finds it —not a very casy matter—thcy tnakc him Raja i it nor, hc mušt 
go bade to his cow-dimg. 

Kukrį-ehu is a game i n which the eock t by hera attetided. singles 
ihem from thc crowd onc by one- A boy srands ai onc iacing a gro^P 
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children, prcfcrably girls, and crics “ Klibi eitu laibi eitu \ Someone in thc 
group colis out, “Whosc cock are you?” Hc names someone, perhaps 
lūs prospecdve tathcr-in-law, būt at least someone who will cause amuse- 
ment. Then, "Where do you come fromt" ašie thc crowd. Hc telis 
them. “Whatdoyou want?” "fvc come for a hen!” hc says. “Which 
\vould you likę?” Hc chooscs onc of thc crowd, and she at once runs to 
him, and her fdlows try to stop hcr. It she gets awav, thc dialoguc is 
rcpcatcd and eontinues till thc cock has carricd off all thc hens. 

The Phugn game is also playcd by Hindu children. The players squat 
on the ground, thcir arms resting on thcir knecs, and hop along as far as 
they can. crying: 

Chetia bar kirą 
Bhaiya mange piritą 
Chena bar kirą la 
Ka kar bo 
Kabo konda roti 
Amą tna litui Ja ma 
Afai kcla phūgri 
Pluir pup pliur pup. 

Or: 

A re dhan chiraiya 
Kabo konda roti 
Rai bhiij ke goch rutulę 
Mama ke dūlant 
Pluir put pluir pilt. 

Anothcr Hindu game playcd by thc Baiga is Nūn, or thc Salt Game. 
Thrcc long lines are made with ash or drv whitc carth, and these are inter- 
seacd by short lines dividing them up into a number of rooms. In a roorn 
at onc end is a store of salt, and in altcrnatc rooms are placcd police and 


Police 

Tliicf 

Police 

Thief 

Police 

Salt 

Police 

Thief 

Police 

Thief 


ne. 30 . 


thieves. Thc thieves have to get into the store of salt and pass it do\vn thc 
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line to one anothcr svithout bcing capturcd by thc policc as thcy pass Irom 
room to room. Each playcr mušt kccp to his own room. 

Chipo-gadi is plavcd in this way. A boy gocs do\vn on his hands and 
knees and a boy lies down on his back on cithcr side of him and puts his 
legs aeross his back. Thcy put thc soles of thcir fcct against each other and 

push thc boy in the middlc to and fro. 

Bei Sataka is a game of thc šame partem. Two boys šit oppositc each 
other and put thcir fcct on one another's shouldcrs. Two other boys šit, 
one on each side of them. Thcy put thcir legs under and above thosc of 
thc first two boys, who thcn iowcr thcir legs till thcy are all intcrlocked 
in a sort of bąli, whcn thcy begin to sing “bei sataka bei sataka'\ 

Thc Tapori game is very amusing. Thc hands are dappcd and the 
clbows and head touchcd in rapid, complicated and rhythmic succcssion 
whilc thc performer sings a song which liad better remain in thc indcccnt 
obseurity of thc Chhartisgarhi ianguage. 

Thc most charactcrisric and importam of thc Baiga games is thc Kanda- 
khel. A number of boys šit in a line, each betwccn another’s legs \vhich 
are cxtcndcd. Litdc bits of \vood, thc roots, are put bctivccn thc toes. 
This is thc katiJa-bari, or garden of roots. Tlirec boys are choscn to be 
thc husband and wifc who o\vn thc bari, and a chaprasi. First of all thc 
husband and wifc go round tlic line \vaving thcir hands above it; this is thc 
watcring of thc ficld. Thcn thc husband hops round on one leg shouting, 
"I’m putting up thc fcncc.” Thc wifc follosvs on both legs crying, "fm 
pulling it up.” Hc gi ves her gali, and thcy ha ve a pretty quarrel to thc 
dchght of all. Now whcn roots are half~grown, thc custom is to bend thc 
slioots over and set them in thc carth so that thcy will take root again. So 
thc husband and wifc pick up a small boy—hc holds one leg, shc takes 
an arm and thc head—and thcy drag him down thc line, his buttoeks press 
down each head in tum. Sometimes, a long bamboo is uscd mstead. 
Thcn they come to pick thc kaiiJa-bhaji, thc slioots that can be uscd as 
vcgctablcs. Thcy squat for this and thc ‘roots’ pinch thcir bonoms. 
Thcy jump up shouting, “The ants are bidng mc!” Now thc chaprasi 
comcs along, and shouts at thc boy to bring liim a handful of roots. Thc 
husband says hc’s sorry, būt thcy are not for sale. Thcn thc chaprasi says, 
“ Do you know that your cow has just had a calf. I saw it as I camc through 
thc villagc. You had better go and look at it.” Husband and wife are 
vcry r plcascd and run away to scc. Whcn thcy have gonc, thc chaprasi 
pulls up one of thc roots and makes off. Thc husband and wifc retum and 
count thc roots. Thcy find one missing. Thc chaprasi retums and sends 
them away on sorne other prctcxt, and stcals anothcr root. After this has 
been rcpcatcd thrce or four dmes thc couple retum while hc is actually 

463 


pulling upa mot, and thcy all cry “Thief ’ thief !” and the root* jump up and 
[hcy all pumic him, and so thc gamc ends. 


11 , RIDDLBS 

A morr imelkctuai typc of gante which, lite mosi oi thc iribcsmcn o r 
Chhattkgarh and thc Satpura Mounuins. thc Baiga are fond o f pliying, is 
Riddlcs. I liave colicctcd a laigė number of tW. and a scleccion is givcn 
in this chapter Thesc Phandta, or Janiūnai (as chey are callcd in Chhams- 
garh) throw many a eurious and mteresting sidclight on tribal lite. Tbcy 
axc obviously ihe fhht of kccn obscrvaiiom and rcvcal a power <jf graspmg 
a eonncetion bciwecn things not umally associated, Some of tiem are 
rich in humour—the razor as thc little plongh diat wandeR fcarlosly through 
tbe junąlc of che beard, che fly as thc beggar-boy who sups with thc kmg t 
thc hm as thc litilc old woman with a load of ragi 011 be r hack, thc baby as 
ihc frog drinking from two tanki, are all dclighrful 

Espedally neat ako are the descriprions of fisb in a river—■ where thc 
creepcr goes] thc beam folio w'; eraeks in the sun-patehed carth—Mn summer 
thcrc are H vers everywhm: in thc raini thcy are dricd up v a hghrcd lamp- 
"from onc griki of rice r therc is a houscful of husb. ‘ 

Somc of thc riddlcs have a doublc, and highly vulgar, meankig, Thcse 
a rc thc mest populy not for thcir cousmess, bot becaine Baiga humour is 
alwavs dcltghtcd to find wkkedncss behind a inask of innocence. 

Thcrc k no nccd for furthcr comnienn Mosr of the Phandha esplaki 

tbemselves. 

i 

fvjfi (jįic can louch thc sianį in thc ik\ T 
And no one can totieh this golden pendant. 

A hanging įvasp s nei i. 


ii 

A beau rifui giri with a black spot on her facc< 

The flower of thc pats* trcc {kuicafrint^sa\ r 


iii 

You stay bchmd; I am going away. 


A man speakr to bis tootpriim 


iv 

HunJicds of t«™ huddled close tognhet; the frnt ii likt 2 bąli oi 

UJJu. If vou on’i ans'ior this, it shows yom husbind 15 2 pimp- 

The aonJa trce (phylLmihui emblUa). 
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They go and eonu as oficn as you wish; būt wben thcy sce watcr, they 

duvcr. 



A pair of shocs. 

vi 

Irs mouih daneei along from onc plaee to anorhcr. 

A cow gražiu g. 

vii 

Whercvcr thc crccpcr gocs, thc beans foliow. 

fįsh i n a river. 

viii 

The tnt ii tied in its stall, būt thc yote vralks awav. 

A dręcpcr. 

ix 



Ydų can't put cnc of i lic tjuccii's pots on cop of anoihrr. 

Two eggs. 


X 

A king s stiek that no one vvill lift. 

A smake. 

XI 



A Įkilę ptaugh tvandeni fcarlessly through thc junglc, 

A razoir. 
xii 


Onę dung-hill for a hrmdred cows. 

A honcy-eomk 

idii 



In her fathcr's bonse sh e įs in tomicm; būt whcn shc goes to liet niothcr- 
in-law shc is happy. 

Iro n m thc tbrgc. 

3QV 

You nccd nut mix thc mud with straw or watei\ and vet thc pohec ii 
ready* 


A u atithilL 


XV 


Eigbt legs on thc grotu id; ibur legs point to thc aky. Thcrr's only one 
tail to rhe twelvc Jegs. 1 

A dcad bullock carried by four metu 


XVI 


The aiorher b a dwarf 3 and liet ciiild is rcd. 

Thc bcr, a smili iree with rtd fruit [zizyphui jujuht k 


XYH 

Thc motbcr is cmpty, ihe son b fui!. 

The mahua {tussia hitifoliu), vvhosc flowcr įs dry. 

rhough thc onroJla are full ofjuįce. 

xviii 

The blaek cow lays hundreds ofcgg$ t and rhough shc doesnt s h on che m* 
thc childręn arę boro* 

Flics* 

xix 

Soft when tr is uuripe, iiard \vhen it is ripc. 

Au eartheu pot. 


xx 

Many \vmdows, būt onc don r, 

Thc kūmui^ a trap for catching hsli. 

xxi 

Touch onė and you kno\v thc sectec of theiit alk 

In cookiug ncc, you tęst onc g raiti to sec it ali are ready, 

xxii 

In front, how btaiitiful! Būt uhca you bok khind it's ūgly. 

A girTs shadow, 

xxiii 

Yon can’t lifi u p this royal ncckhce and put it in your liair. 

A ptoeession of ams. 

xxiv 

You can sėt- it in your mothcr. sister, aunt or niece, būt not m your own 
wifc. If cTtr you do sce it, it mcans you're impotmt, 

Brokcn b angles. Only a wido\v kreiki her banglcs. 

1 For šame msereitmg remarLs jbout nddlcs which zie concerned witb tegs, sce 
R ■■■bei m: R iddlt tf ibt Sp&mx t p. 2 1 (Ąuotiflg A. Aanwj. 
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XXV 


A trce springs up when ir bears die musie oi thesky, bus ir bas no brantu 
or leaves, 

A EoatJstool growing afrer a thundentorm- 


XXVI 


I was going to fctch you; bur you ha ve met me on thc way. 

Ler me alonc; antį Iii rakė you hcunc \virh m e, 

A \voman going for watcr geis taugbt in a storai* 


XXVII 


It curls round likę a Hiate, It is whitc as milk. Sol ve m y riddle and 

i'11 rarry ynu ofl with me, 

Stitid. A eircular ui ve r omameni for rhc neck. 


XXVIII 

A linlc brai tint teeds vvirh a kiug. 


XXIX 

A lictle giri matės rhe king weep. 


A fiy. 


Chili. 


XXX 


He makes a beit out oi his ovm šncw. He c uis oft bis osvn liead and 
shoves it Into his stumadi. 

A leaf-pipe. 


XXXI 


You sow ir in svater, and it tills ibc svhole river. Bot \viien you reap 
i e you tau hold ii in une liati J, 

A fishing-ner. 


XXXII 


V/hite svater in a blaek rank. In it dance* a gucetn 

A ęhum in a por of eurds. 


XXXIII 


Ali nighr be standi vvakeful; all day he sleeps. 

The dnor of a pig s bonse* whfch by day k detached 

and latd on the ground. 


XXXIV 
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A threshing-tioor upside down. 


A ioadsiooL 


XXXV 

YouVe Jumis liko 2 man; you've fect likt; a mm. 

Būt for tour months you sic quicc. 

\Vhy didn't yoit make a bonse for yourself f 

A rnonkey in thc raini. 


xxx v i 

Ali dav ir vva$ swol1en; in rhe cvcning thc sweQing wcm down. 

A hazaar. 


xxxvii 

(n summer therc are rivers cverywhcre; ii t the rains they are dried up. 

Cracks iii che drv cartL 


XXXVIII 


Ten brothers beat her; five brothcrs laid her dowti 011 che ground. 

A įkapoti kneaded vvith two hands, put dosvn widi une. 

XXXIX 

Six girk have onlv oue pair of buttoeks bctwecn them* 

A basket carricd in thc six cords oi a i ik k a. 

xl 

It ii bom witliūut hdp of warcr; ir grows in the bot sun; it dries up in 
the wind, 

IVrspiration, 

xli 

It has nei d iv r bonc not fldhį ir docs tbc work of a sword, and it Ii ves in 
water. 

Thc pottcr’s stringi 
xli| 

It was a bcaunful Luby; in yonth it Ii ved in the midsc oi" a c romi; i n 
age it rattled ai it shook to and fro. 

Chamu* 


Rub agatnsr thc rhigtu 
Sce a hole and go i raide* 


xliii 


x!iv 


A ncedlc and thread. 


Mother lies štili: fatlicr mova about on tap o f her* 


A grindy tone. 


xlv 

A beaurifu! rrce, the irec grc>vp$ high. 

The bird sits thcre,. and thc trcc sings. 

Hcmp. 


Tlic nio che r hai a root, 
son i n a hunchhaek. 


xlvį 

The daughter ha 1 ! a hole insidc, The grand- 
Mahaa. Seed, Bowcr and frnic. 


xlvii 

No leavrs, no brandies, tins trcc standi solkary. 


A column of stuoke. 


xl viii 

One crouked weli. One hill of kathnar trecs. Thircy-nvo pipal 
trccs. One Įeit". 

Throat, mouth, teetb tonguc. 

xlix 

ln a small block of forcsc, a barking-dccr darios. Ten vvent for thc 
bcaE f bot only i\vo did ihe kitling, 

A bust i n ihe Kai r. 


1 

The vvalb of thc įveli are ntade of \sood. [n the svare r a 

eroeodik. 

The mouth. 

U 

A hoy dane es and as hc danas lies a t urban on hk head. 

Pardicd graiu. 


Iii 

C ateit ho-U of its lail—and ir grnvvh. 


A grindstonc. 


M 

5ay y hw Wit\\ and thc brandi begins to quiver + 


The tail of a dog. 


Ii v 

She 3ip her eggs, ihen covcre theni with a stiek. 

A cd\v rtlicvęs hetself, raišiu g her tail, and ihen lowers 

it over the place> 
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Iv 

A dricd-up frog cam« a load on irs back. 

The cross-bcam of a bonse, 
Ivi 

lt travcU craywhere, būt when it retums tome, it takos no rūūm at all. 

A spear. 


Ivįi 

A little pieec of vvood elimbs a htige rnountain. 


A barę. 


Iviii 

A flying gaut settle* on thc grotmd; it has a lot of money on its baek, 

A pcacock. 


lix 


Thirty-vix ereepcrs and one fruit. 


A bazaar 


be 

The python ’.vrigglcs tJitough the ųater. 


A boaL 


lxt 

A giri with her bteasts on her back. 

A stipri whidi has bulging comers on the back, 

bdi 

A n old woman vvith treth in her bclly, 

A leaf basket with the stalks sikking out insidc. 


Exiu 


A t thc leasc toucli it growls. 


A druni h 


How casily it runs to and fro l 


Ixiv 


J*v 


A bamboo door didirtg on a pole. 


Gct up, you hugli I girl wiih *woflen dieeki} and do a little wtirk, 

A niekute for meisiaring graiiL 
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lxvi 

Ii fa!k ftom on high. Piek it u p and liek irs buttoeta. 

A wild mango. 


lxvii 

The canhen poi has a lid of wil 


The fruit of the cendii trcc. 


kviii 

I have grown and grown, būt 1 ne ve r visited aiiotlier villagc. 

The earthcn bin + svhich h gradually builc up, 
būt can never be moved from irs placc. 


Im 

On rhc fcncc a druni Ls baugiu g. 


Alt ormmcnt i n ihe car- 


kx 

He m akės ii straight \virh his spittlc, Hc finds ihe hole and pushcs ir in. 

Threading a string ofbcads. 


bari 

The bark i% fresh, būt the bark-cord with u'hich wc tie ir is oi d. 

A Itaf-plate* 


lxxii 

He carties a full poi to rhcjunglc; be Icavc* a root bchind; and brings 
the pot back empty. 

Defccarion. 

Ijctiii 

A 1 ietie old woman with a toad of rigs ūit her back. 

A herų 


lxxiv 


A cou wich a mimplcd hom gocs into thc dcepcst j migle. 


A scythe. 


Ixxv 

The pakte los many eiles on the roof, many windows in irs wdls. Būt 
there is only onc big door, \Phcn rhc hing enters he eannor get out agam. 

A fish trap. 


lxxvi 

Hc climbs and hc bums; be looks likc a giri carrying wircr. 

The sun. 
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Lightnmg* 


lxxvii 

The musie drops from heavcn, bur who is thc playcr i 


lx 

From th-e wce nee* dry chips of wood. 


A mari cmring bis naits. 


One sword t tuo sheailis. 


Ixxi?c 


A man widi two wives. 


booc 

I(t sumvti cven afier d rink h g watcr through its veru. 

The bittefii, a tuhing rrap. 


lxxxi 

A kitig's lurban that cannor be mcasurcd* 


lxxxii 

Toueh ilie ptacc and a spring gudi« o ui. 


A path. 


The cye. 


lxxxiii 

He ivccps sirting in thc river* 

A Frog* 

lxxxtv 

The crceper h i n rhe cavc tmdcmarh rhe Iii] L But thc flower in 011 thc 
šunimi:, 

The svick df a kmp. 

Ixxxv 

The lirtle vogį comcs vvhcutre Wc kuow imt. 

Ptu kini in anything and it wi2L dic, And ihcn \vt cat him. 

Salt. 


IzOOCVJ 

A tank-dwdlcr uyv to a tanddnhbcr, O you who ear making a mu-fnij 
noise, why ha v e you trodden cm m y momstache? 
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A prawn and a rabbit. 



The Phugri-phu gante ,. 
Playing with ihe glunlli. 






lxxxvii 

Whcn thc yogi froni rhc East is on his way, his disciplc slaps his thighs 
and blovvs thc conch. 

Cock-crovv. 


A shecp. 


Ixxxviii 

Cut thc crop and Ict thc ficld go for grazing. 

lxxxix 

Sow black sccd in a svhite fidd; cut thc crop and it avvakcs and sings. 

A song \vrirtcn on \vhitc papcr. 


xc 

Thc niarigolds are blossoming; there is nonc to pick tlicm. The golden 
stiek is on thc ground; there is nonc to pick it up. Thc bie horse is srandine 
readv; there is nonc to ride hini. 

Thc sun. A snakc. A tiger. 


xci 

Iii thc rhiekly-vvooded fortress thc thicf is capturcd. 
in thc City ot thc Nail, Nakanpur. 


Hc is cxccutcd 
A lousc. 


xdi 

From under thc ground hc speaks to her who is hanging above. Thc 
dcad are making a great din. 

Thc sakia root telis thc brinjal that they are playing thc drum, 
\vhich is niade of a dcad bullock’s skin. 


xciii 

Thc stump cut by a woman never gro\vs. 


Umbilical cord. 


xciv 

A roastcd ko t r j wcnt to thc forest and niade a poh-poh noisc. 

An axc. 


xcv 

Thc bullock has a pair ot helis; at ploughing time it docsn't care svhcthcr 
thc ground is kana or rnJti. 

A man who is indiffcrcnt whcthcr hc pioughs in unmarricd 

or marricd flesh. 
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XCVI 

The thtthchirai bird rubs irs bnttocks on a stone and Slides irsclf iri irs 
nešt. 

A rasor. 


xovn 

A mouse’s hole is covcrcd with grass. 

jfcviij 

T iie man sleeps. U is the giri wlio sliakcs him. 


The vagina. 


Grmdsrone. 


xeix 


In thc vali c y is a temple. On che temple sits tavo firdlies- Above rbe 
fireflies ii a hill. On thc luU are rigers and bears. 

Mourli, nose. cyes, head and bttgs. 


YeUow tice in a black earthcri pot. 


Honcy in thc hive. 


ei 


A boy with a big stoniich tries all night. Hc has no mochcr or fachcr, 

Tite mmtdor įdrumj. 


tu 


Red slnrt’—'black cap. 


Fknvcr ūf the semur [bomba# maJahrkiunK 


cm 


O san-in-law, go and plough—when rain falb on thc Stony canh, retum. 

Pcrtpiratkm. 


civ 


Tlie roasred kum Fish is going into thc dc pilis. 


cv 


A irog drinks tlie watcr of two rauks. 


A plouglishare. 


A child ar tlie breisrs. 


cvi 


Black whcn ir go« in h red whcn it comes owf P 
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Iron in the forge. 


A red cranc stands in 
great crackling noisc. 


cvii 

thc vallcy. Suddenly, it dimbs the hill with a 

Firc* 


cviii 

The kari fish is inside thc rivcr; thc ancs can’t spoil it. 

Child in thc \vomb. 


cix 

How quickly thc yogi climbs thc hill. 
long. 


His pubic hairs are ninc yards 
Pcacock. 


cx 

Slccp my giri and l’U put nty nccdlc into you. 


Foot and shoc. 


Plaut thcm dosc together. 


cxi 

Tie thcni closc together. 


A comb. 


One pillar and two doors. 


cxii 


Thc nosc. 


cxiii 

Thc riger roars in thc ant’s hole. 


A gun. 


cxiv 

Thc tail of thc black hen b swcct. 

Thc black fruit of thc bhilvva trcc (stmecarpus anMtirdium), 


cxv 

Mothcr, O mothcr! 

What b it, my daughter? 

My fathcr b coming. 

Let him comc, my daughter, my cunnus b strong cnough. 

Thc mowa grass says to its root, “Thc junglc firc b coming. 

“ Never nund, my root won’t be spoilt.” Thc root reniams after 
thc firc, and springs up again. 
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CXVI 


Hovv it hurts whilc it is going in! Būt vvhat joy \vhcn it is thcrc insidc! 

The arm of a giri on to which banglcs are bcing 

pushcd. 


cxvii 

One stiek bears two nangara (drums). 


The tail of a cow. 


cxviii 

The root is in the river, thc flosver is on thc hill. 


An canhcn lamp. 


cxix 

It is round vvhcn it comcs from thc forest. 

Wc liuke a hollow of its bodv. 

It cats eurd and milk. 

Thcn it goes to thc rubbish-hcap. 

Mohiain leaves made into a leaf-eup. 


cxx 

Man gives birth to the child, his wifc gives it milk. 

Thc pith basket (scc fig. 13a), made by men and uscd by 

svomen. 


cxxi 

Ali thc women ha ve only onc navcl bcnvccn them. 

Thc pit \vhcrc thc \vomcn go to dig carth. 


cxxii 

Threc brothcrs ha ve only onc nosc. 

Thc fruit of thc riebius communis, thc castor-oil plant. 


cxxin 

Whcrc it tiekies, thcrc you press it. 


A bug. 


cxxiv 

Thc poor man throvvs it away; thc rich man puts it in his pockct. 

Blowing thc nosc. 


cxxv 

Bodv likc a grain-bin; cycs likc a til sccd. 
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An clcphant. 


cxxvi 

Sąujshed flar when i c gocs r squashcd flat wh.cn it cotnes. 

The gunilhrh a m Į] of doth placed on che licad under a phcher. 


cxxvįj 

Drive tlie plougb, catch lipld oi’tlic voke. 


Man and ivifc. 


cxxviii 

Why Jo you look backwjrds as yoit go ? 

A man has struek hb toot agaiust a stone. 


ex?cis 

Beit it j u lupi ng u p and down. 

Kcep an cye upon che hole. 


cxxx 

Ai long as you hdd me, J‘11 itand np. 
Būt vvhen you Ui mc go H! slctp. 


Poutidiug rite. 


A broom. 


cxxxi 

Wc rhrow awav che flcsli and eat thc bones* 


Grain. 


cxxxii 

You may go to cm, būt moles five of lis lieip you, you can*t T 

Hvt fingers. 


cxxxiii 

A roasted chiekcn climbt a trec. 


A n axe. 


exxxiv 

Hc is brought and hung up t Whcn the crovvd gatkers H diey beit tunu 

A dr uni. 


CXXXV 

A brauti tu] pilate vrithout a doūr. 


ThreejTi 1 * fotir homs. 


cxxxvi 


An egg. 
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Two bullocks m a plough. 


CXXXV11 

No onc is afraid of you, yct your daughtcr is catcn and thcy take oil 
from your son. 


Mahua. 


cxxxviii 

A thom-covercd bull with a single hom. 


Brinjal. 


CXXXIX 

Outside it is bcautiful. It gocs to and fro. 
nothing būt thc mouth of a wcll. 


Būt opcn it, and thcre’s 
Woman. 


cxl 

It b as long as your arms. It has a door in its breast. 
cnters through the cunnus. 


Būt thc king 
A shirt. 


cxli 

Wave it to and fro, and dra\v it in. 


cxlii 


Pcj. 


Thrcc brothcrs go to rob a house. One brother crecps inside, and two 
šit by thc door. 

Adultcrv. 


cxliii 

Without fect it elimbs: \vithout a tongue, it cars: if it drinks watcr, it dies. 

Firc. 


cxliv 

The wholc junglc is ablazc, būt the sadhu’s Ioin-cloth is untouchcd. 

A path through the forest. 

cxlv 

Whcn I was a virgin they wcrc always beating me and I didn’t mind. 
Būt now 1 am married I can’t endure cvcn a slap. 

An earthen pot. 

cxlvi 

The load gocs out to grąže, būt thc bullock remains in the house. 

A man and his bed. 
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A šiuri. 


cxlvii 

U his a ncck būt no head. ii has a u arai bur no jiands. 


cxiviii 

From one grain of rtcc tlicrc is a honsefut oi husks. 


A buming lantcm. 


cxljx 

h t i'our it boik t in four it eools, iii foiir it sinks inio dic water. 

The vear and t k scasons. 


Who wouid sleep 011 a moving bed 2 Wko ivoiild wcęp for a dead 
kingj 

A flooded river and tb dcath oi a tiger,. 


m 


Chaptcr XVII 


FOLK-LOJl F. 


A.—ANT MAL“LOFE 

The Baiga are surprisingly pūūr in animal-jorr. The reason may be that 
so liungry a mbe preiers to scc a bird iii ibe pot rarlicr ibm iti its nešt, to 
waTeh an animal being skinncd rathcr than to observe its inanners in the 
jung]c. U is possiblc ioo that thc harsh admmiserative mcasures of recent 
ycars hayę made the Baiga tecl [ess ar home in the animal wodd. Bnt vvhat- 
cver rhc cause, I have not bceii able 10 eolk-ct inore than a handful of 
aetiologkal ules, and a tew curioiis stories all ectitring romi d onc theme T 
thc coitus of an mimą] widi a. Įnirus n woman. 1 Thcre are ha] f a dožai 
sortgs ahoi.it animaU, 


i 

O monkey, thc inatigo-days ha ve corne agnu ! 

Whete will you get an axc-head e What wdq4 wiU you ūse for the 
haft f 

How wiQ you eut thc btmehts h 

And bring the mangoes to thc groti u d ? 

ii 

O dry is thc livcr. 

And dry is thc stream! 

Beneath thc stone* thc thirsty ctab 

Ii sobbing kahp Lihip. 

And ai iasr sends forth his lifc. 

1 Thete is a u'idely įpread befief itial iniimb glhJud wotneH juA that womcn: may 
have mimai levfH, Ulttt ii a Oiiacse iolt of a mūnlccy stealing a wife md carry- 

ing ha 1W3> : the huahind taflplf* and reseuts her T Mkiy African Ulbės and thfi Dyakl 
beLcfC that balnotu and orang-ou rangi; carry otfgjjdf, thūui'b the Kadis think the boboeuu 
are frieūdJy and protect iromefl fffitn lions, (S« Tylor; jP rimta* Ctdtmt, I., p L iftb; and 
Maednndd r Fli/4'LiFif, iii. p. 3 j j.) The Eskimo belie^c women may lindi loven ttl 
degs. cagte, and even vhatn, and may gi t* birth lo puppies and beari. (Rink: Taiti anJ 
T raJilmi tbt Ejkjmo (London^ p r 1 i6.) 

4^0 


m 

The quecn of thc red ants says citit citit citit. 

The quoen of thc whttc ana h ii made a fort- 
The qucen of thc prabus broods over thc carth. 

The quecn ofthc birdi cries Irom thc sky. 

The parrot \viih red vfags is working magi c. 

iv 

Thc homless buJlock ii alratd to bear lus load. 

How many sacks are you going to put cnt my baek * 

Ymi ha ve iilled one siek witli routs, 

You ha ve fdled the other wįih ricc, 

H*>w am I to earry sueh a load i 

v 

The phadki's wing ii brokeii. 

It tame to JVUndla and sat in my lap. 

Ali aroutid m is a svoodcn w*lh 

Thc micc and cats ate ptaying liide-and-scek- 

The hare is hopping about- 

All arouad us h a u’oodcn wa!l. 

Thc barking-dccr has broken ics legs, 

Thc goats ate jumping up in thc air* 

The micc and cats are playing tegether. 

Ali amund us ii a svoodcn svaik 

I v.iii now quote some of thc talcs, and ftrst ihose of an aetiologieal 
charactct; these are ncarly all to do wlth birds and describe why they sing 
ai thcv do. 

There is a pliadki who says* " Uiur pumr phurt’* phstrii pituris,'* o r 
"Come down chiidrcn, it’s now full." The teason is that once the fe malė 
phadki eollęctcd some iii washed tt \vith w*tcr*and mcasurcd it m a nieaiiire. 
Thcji she went out of her nešt* būt before shc wenr she said to her 
chiidrcn* “None of you are to eat the iii" Novr the iii slowly dned. and 
ai ii dricd* its quanriry sccrncd to įlecrcasc. The phadki tame h ome, and 
meisi,! r c J thc t ii Sonic of it had gonc! She ivas very angry. and kdlcd 
atl būt tvvo of her chiidrcn, Thcn she thmighi, l'l! svash it again* and now 
whcn she mcasurcd Lt sJie found the measure full, So cvcr sincc she cries 
fot soitow 10 dic chiidrcn she had killed. 

The pihu-bird, somėti mes caEcd the bird of siu. betaine she once put 
3 shes instead of flowcts 011 licr husbmd’i. hcad as he was sctiing ont on a 
joumey* is described by ihe Baiga in a paihctic lighi* 
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TEic pihu-bird b alivays savi lig, *Afar piltu ntof piku, my Šovę, my 
lave," bccause hcr husband was takcn by thc police to įail and dicd therc. 
So &he now searchtt for lum day and night, m valu. 

Anocbar story desęnbcs riie r dariom of che pcacock and thc kussera-bird. 

Thr kussera-bird itscd to be a Pathaii. Thc pcacock was a vvcahhy 
mereliam. One day a FLaja sent his clnpr.iss {t jie Pa d 1.111) to call thc pcacock. 
f be poacotk said T You go abead, and gįvc thc Raja my £>rcetii]gs!” 
TJicn rite pcacock caJIcd the Sotiar to liuke ready a droš tor hini covcičd 
onumenH. Jlię Patinu iat on his hotse and went awav, But as 
be wcnt along. be tumed into a kussera-bird. Thcn just as a thaprasi 
boclicrs c ve r votie, rite knssm scized all thc lictlc btrds along rhe road. 
When thc pcacock bad put on aJJ his ornaments, be tumed into a bird also* 
and began tosay, “Hąjfff h raut ram kritau hekmt krintu kritau I”* 

The rhrcc stories tbat folio w are in thc torm of fablcs. 

i 

Therc was a contesc betsvcen thc fo>: and the wtnd, \vhich could 
go the fastest The fox won. Hotv did be win * The wind began Hrst 
and be made a lond roaring 11015c in thc rrees. Būt thc fox lifced up liis 
hcad and eried, and anorliet fox in thc ncxt ficld hcard it, and hc too eried, 
and agaiu aūother fox furtlier on hcard it, and eried, So the cry wcm atvay , 
away f aiivay, and che wind panted behind, but could never catch it up. 

ii 

One day a fox said to lumself, “We are rhe greatest trib c iri tEie worid. 
and nowherc is 1 liete a tribe so mimcrous and penverfu! as wc.” He sat 
down, \vell plcased with Jiimselt, and a{ thac momenr m am bit lūs backside. 
He jumpcd u p and ivcnt to šit somevihere elsc. But therc too an ant b] t 
him. He went to a third placc* and a fourdi, but cvcrysvhcre he fbund 
ants. T hen hc knew tEiac therc werc mote ants than fojecs iri riie worid* 

iri 

Onec thc bees, vvhįch wcrc born from a bulIV cars, ivcm and sat 011 the 
food of a great Dcwar. In that food ivas poison. The Dcwar said, "As 
therc is poison in m y lood, so wiU therc be poison in your tectli. And for 
troublmg me, you vvill liave to Ii ve, serai hundred thousand of you, in 
onc bonse, And you will cat your own diildrcn i P ’ So from tbit day, 
bees eat dscir own ebildren, and tliosc \vht> are lefr survive. 

I have also recorded a number of longer stories, thc Iradiug eharacters 
of \vhich are aminais. 
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I, THE H AR E WH() SERVE D AS A LAMSENA 


One tby iii thc heart o f rhe fore* t Chirbu met a bare. The bare wis 
sining absorbcd in magic. He was a grear Dewax, Thcn said Chirbu to 
rhe bare, ” You may be a great gimta, būt 1 am gomg ta kili you to r my 
supper." 

“No, don t kili mr” said thc bare. TU gtt you a Tarife.” 

“1 ha ve p! cm y of pcOplc likę you who are ready to got me 
vvivesT 

,+ Ah, būt I ’vvill get you a reali y bcauriful oneT 

So tlien the bare and Chirbu wcnt to thc villagc* When his sister 
Chirki sa\v che barc T shc was very pleased. “My brotber has brought me 
so medų ug to pi av wkh r shc cried. Shc was h e d thc harc’s fe et and ga ve Eli m 
food and. water. Thcn said her brothcr Chirbu, “l am goiug to kcep ibis 
haic as your Lamscna.’ 

One day che giri siid, "I want ta eat šame mangoes, ' Sa Chirbu and 
che harc, cach wtth kis ascc ovtr his shmilder, went ro get maiigoes from the 
ibrest. The re svas a Dano vvatehing thc mango trccs, Hc had a beautiful 
daugine r who lived in thc b alio w oi a mango trcc* Whcn thc Dano saw 
thc two frknds, hę said, “1 ha ve been hungry for many day s, Now l’H 
car both of you)" 

Būt the kare hit the Dana tvith bis ase and killcd him. Thcn be eur 
dūwn thc mango trce* and out c ame a lovely giri. The bare gavę thc girt 
ta Chirbu and went and pickcd many mangocs. 

They went home. and Chirki ate the mangocs, and Chirbu inarricd the 
Panob daughter. Chirki and thc harc wcrc marricd at the šame rime. 
After tEici r marriage they vvent away to the j migle to find a bcvvar svhcre 
they eould earn tbeir living. They found a huge rock \virh a tave in it 
and they made tbeir home thc r c. 

Wben thc harc wcnt to slccp svidi Chirki, he put his paw in her vagini 
and serarchcd u and it blcd. Thc lute snifled at it and a hrtlc of rlie blood 
weiu up bb nosc, He snetrzed and seram pered asvay to etean his n ase, 
Thcn be came back and motmfed thc girk Būt shc $queežed lum bętsveen 
her legs till hc cricd T "Lct go t let go, f m dying.” 

Uut she svould no r spare him and stįucczcd and sijucezcd him rili 
he died. 
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n. THE THREE BABfES 


One div ^ iox C3mt to visit a Baiga household. The mothcr washcd 
ihe f«s feec wich vvater and made him sic on a štai. “ft is a bng ame, 
ncphcvvT said the old woman l "since vau tave been to sce iš.” 

^hat shal] I say t morher, J liavc been svutiug a] 1 cbis time fur yOtš 
diughcer to be rody m come and many mc." 

Bur our daughter is štili too young. Shc has never y c t been to a man. 
How tau we many her?" 

"I swcar to you that I wofiT toueh her. Only ler her come and live in 
my houst.” 

Then thc parems brnsheJ ttair daughter s hair, and smooched it vvitb 
oii, and put on htr a ncw sari. and sent her liomc svith rite fox. 

They wcnt ihrough thc fortst together. When thcv came m a streani 
thc fox tuok bis bride on his back and carried her aeross, A c midday tficy 
rested under a tree and took cheir fbod. Desire came to thc fox and be 
embraced thc giri with bis pavvs. Būt she said, “No, Iro eoo smaIL Besi dės 
y o u are a fbx and L am a httmm bcing. Ho w can ynu [ove me i" 

Tbcn thcy boch Ii ved thc re logedicr lindę r the trcę, One day a Baiga 
eanie by canydng a chiektn. Whcn the man savv the giri hc desired her. 
He Ict thc chieken go and thc l:ox ran after i c, and the man ran away vvith thc 
giri. 

Ą s diey u ere Crossing a river, a era b canghr hold of thc giri'* ditom and 
s be began to scream. Thc Baiga pulled the trab our and put oil on che placc, 
and vvhen she was wcll took her to bis house and married her. 

One day vvhen thc man had ganė to his bevvar and the giri vvas alone 
i n the house, thc fox came to sėt- her, and bruughr a dog-friend ssitli him. 
They both vvcm to her. rhert her husband ęame to her, and thar 
day vile became prcgnanc. 

Whai šile was delivei“cd 5 she gavę birt h ftrsc to a fox, thc n to a puppy 
and tbirdly to a boy. The man ke pi all tlira* in his houst iv Lt h great care, 
Buc one day the Raja cainc to cheir vįllagc and hc saw the bcautiful tos and 
dog and bouglit them, and took tliem hotne. 

After seime rime rhc fine and the dog Kad a CĮuarrel and thc dog killcd 
the tox. Ihcn che Raja being angry liad thę dog killcd, The Baiga and 
his vvife came wceping to the palace. L1 Why liavc you kilfed my chiidren ?" 
eried thc giri, and she told thc vvhule story, Then thc Raja vvas vcr^ r sorty. 
and hc gave thc Baiga a goodjob in his housc r and hc hnmelf kepr thc girk 

So thcy all Ii ved very Iiappily m the Raja’s house, 
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Dri'nst'd in fhi'Mi—StftttffiiHcf jor diviiuitioti, suma i t ws }n futu 
Thf0u>ing a sptar. 














m. THE CHANE AND THE FOX 


A crane and a fnx vvcre grcat fficnds* Tbcy wctir cverywhere together 
ior lood, and \vhcncvcr thcy fouiid any dcad durie thcy ate it. The fox 
nsed to nibble round rhe edges, būt die etane with his long beak tised to go 
riglit into d k- stomac h and brirtg oue the cmrails. 

One tby thc fox said t Fricnd. who taught you so jnudi wisdomf” 
The eranę said, “Ubagavau himself taught mc.” Then rhc fox said t “Take 
nic to Ubagavau so that l too can kam tvisdoim" Thc trane said T “Come 
along rhcm 1 will fly into the air and you eatch hold of my fbot Gnly 
you m uit no t look do^n.” 

Then rhc trane flew up uito tlie air, carrying thc fox wtth him, and flew 
and flcw and flcw, higlicr and higher. The fox said to himself, "Why did 
f]t* tcU mc noi to look down. I will look down/' And 50 hc d]d and at 
once h c ietį down, do\vn, du\vn head-first into a deep poo! oE" mutL Hc 
Was enriiely buned, only his hmd-legs and tail vverc Icft iticking out. 

On thc bank of thc river therc vvas an Ahir and his dau^hier gražine 
cattlc. The Alhr saw thc fojfs tail and thought that here was a good Jog, 
w hc pnllcd the fox out of rhe mud, The fox prefended to be angrv. 
"Why did you pull mc out, I svas busy digging for rupces. Jf you don 1 1 
put mc baek I II caH for my imclc thc riger and heli tat you.” 

Thcn rhe Ahir wa$ frightened, and hc said, “Don’t call thc riger. Iii 
many you to my daughter,” So the fbx said* “Very wcE Tie your 
daughter to thar nee.” The Ahir litid his daughter to orte trec and a calf 
for the vvedding feast to anuther. B m whcn thc frac tried to kili it, 
thc calt kicked him far a way. Thc fox wcnt rolliug over and over and over. 

Thcn tlie giri ^aid, Tf you are so impotent tint you can’t kili a calf, 
whar w 1 Ei you d o with mes The tox said. It didn't kiek mc. 1 just 
tek a rieki ing in my baek and I vvas rolliug over and over to serateh mėsei f.“ 

The night tame. The fox \vas very hungrv, Hc wcm to the village 
and stok a chkkai. Hc brought firc and gave hj.ll" the ehieken and the fire 
to tlie girk Shc toastcd rhe ehieken for her suppcr. Then tlie y slėpt 
together. 

Procttlly thc giri said to the fox + " Why do you slecp so q urėti y and do 
nothing >' Then thc fox tried to go to thc giri, būt she kickcd hitu and hc 
wcnt rolliug over and over and over dowu to the river. Būt tlie fox 
came baek and said, ‘I have just secii my unclc thc dger skeping dmvn b y 
the river. 3 i you don t Ict mc do 11, f U call liim and heli ear you. 1 Then 
tlie giri ivas frightencd and Ict him do wliar he plcascd- Būt thc fbx tore 
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hcr with his daws and the girt begiu to sercam. The riger hcard the ūojsc 
and eime to scc vvhat was the maitcr. 

T[ic fox was fnghteacd, and said, “Look, unde, IV brotight a calf for 
you . rhc tiger ki] led ir i mmediatdy, and dran k snme of the btood. Thcn 
be pullcd Out the stotnaeh and sent the fox down to the river ro wash it. 
The ibx bid bąli tinder a stone, and broughr back the ręst for them 
lo cat. 


I he ros said it 

K 


Pręsendy the riger 4avv the giri and asked who it was, 
was his wife. "Wcll. I skali cat bet," «įd the tiger, ‘‘No. no, un clc, 
s “d ^ ŪX - 1 You <™’t Jo diar. Come, waic for temight* and [o-morrow 
I EI gec you a wifc. r Thcn the riger said t “I fed thirsty, Ict's go dcwn to 
t be river,” So tbcy both wcnt to the river and d rauk some warcr, 

Ihe Eox sat down on the stone utider svhich he had hid den the calf's 
stotu ach and pullcd it out and began to cat ic. 

1 What are you caring*" asked the riger. Thę fox said, ”1 am eating 
tny own sromach. \ pidi it o ui through m y venr, and cat it and it goes 
back through my mourh. In this wav 1 ne ve r nce d be hungry," Wbcn 
h c hcard tins the tiger was very cKcitcd, and asked the fox to tcach him 
to dlo it also. The iox to (d him to go and get some rope, and whcn he 
had it, he tied the riger up, He put Jus paw up through the riger s vem and 
pullcd out his entrails and ate some himsclf and offcrcd some to the tiger. 
Būt rhc tiger svas a įmest mad vrith pain and very tjuickly died. 

The fax wem on eating and eatmg, and prescmly lie pushed his hcad 
rtghr inside the rigcr's body and the door rloscd upon him and be couldnT 
get out. 


A young Baiga had tome to the jungle to gathcr leaves. He saw the 
giri tied to the tręę, She bad gonc riliu for fear and bunger, and lookęd 
hke an uld womin. B tu whcn the Baiga sa\v lie t. dėsite oitcred Jus body 
tbrough bis cycs and passed into his mind, He said to hitnscJf, ”Wfien a 
nūn is hungry he wili cvrn cat undvaned rice, and cares nothing for the 
Inde stotus, So whcn a man is in hear. he will go cven to an old svonun." 
Sq thmking be wcnr to the giri and caughr hcr in his arins. 

Bu r shc said, Brothcr, hrsr gi ve me something to cat and some svater 
to d rink, Then you niay do with me what vou will.” 

The trec to which shc wa$ ried vvas i ebr trcc. The Baiga dimbed it 
and picked some iruit and went dosvii to the river and brought her \vatct. 
Thcn atter she had eaicn t he wcnt to hcr. He savv that she had been tom 
by the nails of the fox, and asked hcr svhar had bappcned. Shc rold him 
the wholc story, Iben he took hcr home and married her. 


IV, THE EOX AND THE FROO 


A fox and a frog h ved togcthcr, During thc raius, the iox couldn e 
gCE a«y tbod. The frog stayed i n thc \vaccr and wa s very happy. Then 
thc fox siid, **1*111 going td cat you/ h "No/ 1 said thc frog* Don t cit 
nic. III get y o u a wifc, + So thc lox Ict liet be. 

T he frog wenc hopping along ro thc house of ckir Raja, and grceted 
him, “Mamšji” shc said. “Raut um\" The Raja gavę kr a seat 
to sii on and thc frog asked dic Raja 10 give Iil'i his thughrer lor his triend 
to marry. The Raja had greit fairh in thc frog who aWy$ wimed him 
įboui thc raita, and he sent Kis daugiur r vvith her. 

The giri \vent on ahmd and thc irog hoppcd alottg bchind. The y ivctit 
on and on till thcy tune to thc fo)i s house. The frog cnti BrOtkr, 1 ve 
brouglit you your wife t come o ui and scc kr,” 

Wlien ihc giri henrd liūs shc was very angjy and shc stanipcd on thc 
frog and Edllcd her. Thc fox ran out to bite thc giri, būt shc cricii, “ What I 
would votį bite thc giri wlio has comc to be your vvifr T' Tbcn thc fox 
took her witli him 10 tk jungle. 

Thcy went for a very long w«y and at laši rhe giri Įeit hungry and sat 
dtmn under a crce. The fox svent to a villagc ncar~by to try and fmd some 
foutL There, i n a Baigai house was a poc o f ptj and the fox pickcii it up 
in Kis rnouth and brought it to the tree. 

Mcamvhile thc giri had fatlen aslccp. Thc frwc hid rhe pot and 
went ro the giri Jusi then a young Baiga camc bv T and vvlicn be saw ilie 
f"ox he tliresv lūs uce ar him. He niisscd thc fox, bui f te Jūi ihe pot 
and broke it. The fox ran awa\\ 

Tbcn thac young Baiga camc and Eooked at the Raja s danghter, He 
ihought shc was dead. Būt vvheu he sa\v shc svas iiving, dėsite raine into 
his mind tlirough lūs cyes, and he went to her. 

When the giri saw that young Baiga above her, shc put her ar m s roun J 
him. The boy was very frightened \vhen shc did thit. 

Afrertvardą the Baiga took the Rajah daughter to liis house and gavę 
ber a lot of ptj to drink. He mirried her. and daily thcy wcnt together 
to tlie jungle to cm ihdr besvar. and to dig reotS. 


V. TIE C KIN D L V COWS 


An old Baigi widow hid onc son. He uscd ro lake thc cows of thc 
oi tie t villagc rs out to grąže One day he led thcin lar into che junglc. 
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He ome to dtc cdge of a tttom and thetc hc saiv a tigcr going f or wrer. 
Jhe ngcr pu[ K,, nose inlo thc warer Jn< j sniff įj at ■ j crjb thlĮ 

l.ved t),ere caught lum by thc uos*. The tiger vvaa very angry, and Iookiiig 
round saiv thc boy. He beekoned to fiim and said. "Come and set mc 
ttec, Thc boy hir thc crab's claivs wi[h his axc and broke tiem. Tlim 

, "B" Uld 10 <!« t«y. "Te!! no onc about r f lis n r IU eat V ou." The 

boy nu away in fnght. 

Bu: that mghr tlic boy told his mother .tlJ about ir. Thcn he wis 
tnghrcncd aini he tiri liis bed up to dic roof arui slėpt rherc, The tiger had 
bern btcrnng bdiind thc beūse and he beari tire boy tdJing Kis mother and 
™ v-ery angry Tlien whm cveryonc was aslecp, r!ie tiger erepr inro the 
iousc aitd p ui Iri down thc bed and earricd it oif with thc boy in it tovvards 
thcjunglc, Halt-way alūng the rW. thc boy wofcc tip. Thcrę was a big 
rree by che roadside and as thcy went benrath ir. thc bov cattght fiold of 
the braiiches and pdicd himself up i llto it. The tiger went on his way 
™ onJ ? “ W ori llis Wlien fie reached his den and found thc 

boy was gone he tame back to look for him t būt couldn’t find him 
anyvvhcrc. 

Undcr that trec hved Siirigai and a great pilė ofdung that she had been 
dtoppmg for iucIvc years. No onc ever clearcd it avvay. So in the 
morning,. the boy came down irom thc trec and clearcd away rhc dung 
and waslicd thc calves, who werc all eovcred with filfo and dung. Tn thc 
cvcning Surigai tame home and iustcad of dung, dung, dung, found cvery- 
thuig was dean. Shc rried to thc boy, “Come down* 1 wott’t hurr you ” 
Būt for tear the boy refused to tome for two or fbur days. Thcn all thc 
co'ivs lickcd biin and said, “Look, here are t\vo pots for you.” Then 
Sungai fdlri thc pots veirb milk, and thc boy drank the milk and washed all 
ihe cūw$ and livcd ivith tbcin for soiue ome. 

Būt later the boy vcanted to go away. So Surigai gavę liini two flures. 
onc for Dukh and one for Suk h, onc ior sorrow atid onc for joy T Shc 
said. Whcn you play on Suldi-baserij wdl gn2c happily t būt wben yoo 
play Dtikli-bissen sve'll ai E come runriiitg tn proteet yott“ So thc boy 
\%ent home. One Jay to scc wJiat vvould happen, hc playcd the Dnkh- 
basseri, antį a!! ihccom eime tushing to his liousc and fnghtened h* mothcr 

and ttamplrd Jown the hūttdihbSri His mofocr asked him nevet to do th« 
įgain. 

One dav the boy wem to the river to batlie. One of his hairs ikll out 
and hc ivrappcd ic in a leaf and rhrew it in thc river. h floated dovvn thc 
stream to wherc a Kingas daugkcr ^as bathing. Shc picked it up and whcn 
shc saw the hair shc fell in love with it and refused to eat or drink till her 
taihcr sent a Dlumar up the river to find thc boy, The Dhimar brought 
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the boy and hc marrted che Princės. Bu c: his fathcr-in-law was tink iii J 
to him and wanted co kili tirtų so the boy pUycd on Diikh-basseri and aU 
che cows ame and stirrounded him and Kis wifc. TKcn. he wcnt bark to 
Km own koiisc taking Kis giri widi him. 


B .—F AIR Y-T ALĖS 

The Folk-talcs (of whirh che folio wiug are a s mal i selccrion) have been 
collected from aU over che Baiga country and, no matter wherc dury rome 
from, sbow a remarkable family rcscmblance to onc anothcr. They are 
dot quite what wc would cxpccr frum che Baiga, būt then fairy stories 
n e ve r are what we wou!d espect Irom anyone, and diese tales are mot so 
distant from the accual Kfe of the cribe as we nūght suppose at fine sighr— 
tor cKaniplc, thc talc of thc king's son breaking the pots of the watcr girk 
is cjcactly paialleled in Rawan*s life-story: hc uscd co makt- friciids vnh 
girk by breaking the svater-pots on rheir heads wich Kis utows. 

I have, howev« f omined tales diai are cūmraun among f-lindus T and as 
far is 1 can discover these are genuine Baiga stories. Tlicy are told si rupi y 
and solely for reercarion, Thcy are a way of ešcapc from che Iiardi realines 
of everydiy ejcistencc: tliat is probably svhy che y art- so unlikc it The 
Baiga tcll cheir stories with great animarion; chev aci parts of thcm, borst 
inco song at otbcrs T whisper che secret bits and \vccp ar che sad ones. lt Ls 
a delight co listen ro thcm round che firc i n che Iong vvinrer cvenings. 

h is svoreli noting thc importam plaee given to magic, to dic separable 
sonl and ]ife-inJe?f, and to some tradition of a former Baiga kingdoind 


1, THE CLEVER PGTTER 

A poete r had diirtcen sons, tsvelve o f rbcm svėre mamed, all bu L the 
youngest. The twetvc took eardi atni made pots* bur che ycmngesr boy 
staycd at Home and did nothing. Onc day che brochers thought, "Why 
diould our little brothcr be so idle f Lct us compel hini to do sonie work." 
So che y ordered him to briitg twelvę cart-loads ęf mud. ll Vou mušt drag 
thcm yoursdū thcrc's no tiecd of bulfaloes/' So the youngesc brothcr 
wem t filied thc carts vvith mud and draggcd thcm co che house. Wheit 

1 1 Irt MjsldSil thc Baij^ somenmes hiuig uut from thclr hoiues 4 bįunboo tu ji fiutncd 
td a lottf! ptvlc to icpicseni a tky which thcy (Kiče w tYufn ihc }5a3jee i>f a Haiga StStlg,' 
— Russcli and Hinli], ii,, p r 79. 
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thc other brnthers savv how strong he was, thcy were afraid that he would 
usc bis sEtcngfh ro kili thcm, so they drovc him ftom ihrir beūse, 

Tbc pmter boy wcnt to t h c j migle and thrre be found a Baiga who wu 
ploughing with a riger instead o f 3 buBocL Then thc potter said, “fve 
never sccn anyonc su strong ai you” The Baiga said, "I'm not so strong 
aa ibe boy who dragged twdve eart-loads of mud/' Thus thcy beeanje 
fncadfs and thcy wcnt on rogcdtcr to find a living. 

Prescntly they met a Lohar vvjio wai shaping red-liot iro n by bending 
ii ssjrh Įlįs Wc luiids, Wc ve iicvcr sccn anvonę sirung .u youf 1 they 
iiid. "O. I’ijj iioe 50 strong ai rlic Guga who pbughs with a tiger,” saki 
be, rims they bėrame incnds. Then rite thuee o t tlic m wetit on their 
wav togerber. 


Soon they mec m Aiiir \vlio wis making rope out of e be dty dust iu the 
road. Wc\ , c never mer anyonc so dever as you," thcy all said. “O 
I iti not so clevcr ai Ebe Loliar who bends red-hot tron wfch ]iis bare handU," 
So they bccamc friends. Then thc four of thein went on their way together. 

Then they saw a Teli who was pressing out cwdve measurci of oil \viih- 
out thc Help oi bullocks. WeVe never ruct anyonc so dever a> you,” 
they said, "O f m not so dever as the Aiiir who triakes rope out of thc 
dry dust,' said Jie, They tnade friends vvirh him ako, and wetit on with 
him to thc Kajii-baU-paJur. Therc they fonu J a good dcari spot to Ii ve 
iii, and thcy arranged that cvery day one of thcm should stay ac kome to 
cook vi-hilc the others did the hunting, 

One day, when it was the Tdi s turo to cook, a FUbhasa in the shape of 
a little boy tame to him and asked for something to car r The Tdi gavę 
him a bi c of mama bread. The hoy begged for uiore, “ No, tliat's plėnį y,'* 
said thc Tdi. “Be off vvith you," Būt tlic boy rook ricc from the 
pot uninvited- The TdĖ got angry and began to beat him, Then thc 
Raksiiasa, witli one tootli m hcaven and onc iii heli, began ro figlir. Ar 
lašt thc Tdi wa s beaten. Then the Ahir came horne, and began to fighr, 
and hę was beaicn. Then tame thc Lohar and h e was bcaicn. Then tame 
the Baiga and hc vvas beaten, A t Ust came t Jie potter and lie kilk d tljc 
Raksima, Nosv thc Rakshasa had five daughters, very beaurifuJ. The 
potter took one of thcni, " Wlio wiJl marry bert” they all asked. "You 
are the best," they said at tast to thc potter, "You mirry her, and wc'U all 
talE her bimiji ’ 1 So thc potter kept her, and all five of them wcm to liet 
in turo. Būt the giri hersdf ioved che Baiga, and she said 10 him, T wam 
to leve only with you, and not ha ve to slcep wich any of che othcrsi" 

So when the potter ivcm eo her, shc ivcpt and said, “I don’t likę living 
wtth such a lot of nien, Lct mc livc wich thc Baiga and you bring m y four 
sisters tor thc resr of you." So the potter vvent and brought the fbur 
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sisicrs Alki gavę tbcm to his fbur friemh, Aftcr a rime chey went away to a 
villa-gc, hut the Baiga and his giri staycd in thc junglc. Thcrc thcy made a 
lirrle hut, and got ai E thcy wantcd vvithoist tūli Etom Dhani Mati. 

O ik- dav thc Baigai wife \vcnt to bathe in che n ve r. As shc vrashcd Ik r 
hcad a fe v of che hair* feli ūut . 1 Shc wrappcd thcm up m a leaf and rhrew 
thcm into the river and wctn Kome* The hairs \vent floaring do\vn the 
river to šchere a Gond Raja's son was baihing. Whcn he saw thc hairs he 
fetl madly tu love with thcm- “if rhe Imi r is $0 lovely what wiil thc facc 
be likę r' He \vcnt Kome and said to his faiher, 'T mušt marry įhis giri 
or l wfH dic." Kis father was so ansious tliat lic sent ah old M ai m u p thc 
river to fmd thc giri. Shc \vcnt in a bent rili shc fonini thc giri bathing 111 
che river. The Baiga had gotic 10 liuiiE samhhar i n thc forest. The 
Matin said, "O my lovely ehild, t am your jnorhcr T s sisier, and 
f ve come all this way to sce you So thc giri uas plcased and tūok thc 
old vvotnan home and gavc licr thc best lood thcy had. Theu che Malin 
plottcd hosv m kili thc Baiga, Shc asked thc giri. "When your husband 
goes to huni m t hc j migle. \vherc docs hc kcep his j iv t" Shc said. "Iii his 
atrovė/’ The ncxt day thc Baiga wcnt ont to hunt a pairi. Thc Malin 
collccted a gile oi’ wood and p lli the arrosv m it. and bumt it.- Dircctly 
the arrosv hegart to būni, fcvcr attackcd thc Baiga far away i n the j migle. 
Hc tame rutining home. Hc kicked h b wi fc in thc breast and eried, * * Y o li"vc 
I nllcd mc. H Thc mark of his foot alivays rcniaincd o n het beeast. Thcn 
hc died. Būt thc giri put his body in a bos: and fdlcd it with oiL Afier a 
few days thc Malin tuok thc giri away saying that thc Rajas son vvantcd to 
many hcr. Thc giri said, " My Raja is dead. 1 won t mairy again for 
iwelvc years.’ Bu c as shc \vas being dragged 10 ihe Raja + s house. che four 
Iriends met hcr, Shc told t Ketu what had happcncd, and thcy killed thc 
old Malin and tooh thc giri back \vitli thc m to the j migle, Thcrc thcy 
seardicd m thc ashcs and it lašt fouitd a tiny bii of thc artow. The Lohar 
made it airesh, and thcy openįįd thc bo\, and thc Baiga retumed to life 
ag.iin. Thcn rhcy Ii ved happily svith their svivt-s in the jungi c, and 
Dhani Mala gavc dieni all įhings cha c thcy nccdctL 

1 A cumnicm moti ve in Indian folt-lun;. In op. cit, p r 19, ibcie u a ule uf 

a boy waU to bjthe f and. atm sonvc of bte h^irs tfoating down thę ricer in i kaf. 
Two princesė fuuml ihem„ and the ytiungcr icfuscd fwod iii] the boy m"|ls N pinui. A 
partot arui .1 cinw bruUjįht Hm 10 her, ;ind ihey wcre mnr^i-ed, S« ako Stedei Taiti t>J 
tf>t Pf/ryap (‘Lofltksft, IB94), p. 4-1+ 

3 Irof the 'nepuuhle scul' KC MictulSufh: Tfa CbiMty.cd 3/ fį/mr iLonJon, įjoj), p. 
uS; and Steele + Op, dt. t p, J J. ]n rhe llttcf, Pimįabi Starj, a ptince'a life b kepi in hU 
VMeord. This t? pkcrtJ i n the fire, and be f«U a blitnin^ fcvęr, h knotl rd-k't, 
and .p fim falri Oin of lite hih—and hil baud ctDmca off, A f 3 ait t the swoid is repai rtd 
and nzpolishcd, and the prirtee cttmei l>ack lt) life. Many Othfif rcfi reOCes, wįih a iuh 
discLtMinn. vii! be folinei in The OMot tf Stof?, op. cH., i. pp. 119 fF. 
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II. THE BE ATI NC Of BHAGAVAN 

A Raja nilcd over a totvn whcrc Iived an old Baiga and liis wifc, The 
Baiga had been in che Raja s Service for many yeais, and ro reivard him the 
Raja gavę Jum a iarge block of gold and sent Jum home 10 cnjoy the 
remainder ot Jus days. On che way home the ūld man came to a river, He 
P ur dou it the gold uport the Wk and vmu to Bache, Bur i dog came by 
and stole che gold. The old man thought that Bhagavan had taken i c, 
and he got very angrv and said*" III kili Bhagavan for riek” He sliouldcred 
bis a*c and u cnt dovvn the road to scarch for Bhagavan, Soon he came 

a f? rca ^ t auk t S i -it a Sėti] had made. h tvas very dcep, būt there \vas no 
\varcr, "\Vhcre are you goingT’ asked che Setk "I am going to beat 
Bhagavan/' " When you sce him icll Iii m that chcre’s been no vvater i n the 
tank for fivc yeanT 

TJien the old man came 10 a ilcld and sa%v a horse standtng there 
Whcte a re vou go: ng f ’' asked the Itorse. * 1 f m going to beat Blugavan / ’ 
rhen vs hen you šcc him, tcll him that no one I m riddcn mc for tvvelvc 

U 

ycars* 

Thcn the old man ome to a viJlage whcrc a Gond vm living. He had 
ii ve wive$, bur they all had run away, Only his sisicr was wirh hitu. Thcn 
Bhagavan came in che form of a Dcivar and said to the old man, Whcrc 
are you going T fatherT' “fm going to bear Bhagavan.” So Bhagavan 
said, “Why do you troublc to go further? Go home and youll fmd the 
gold i n your o wn liomcT Būt the old man said, 'T m ust first w rite a Icttcr.' * 
So Bhagavan vvrptc u for him. In the ietter che old man told the \vhole 
matter of the Seth, the horse* and rhe Gond, Thcn said Bhagavan, "Tcll 
che Sėdi to būry a rtng i n the įauk and vvater wiJI spring up. As you go* 
saddle the horse and it wiU catry you home. Take the Gond T s sistcr vviiEi 
vou* and all bis five u įves vvill retum to him." 

S o the old man did as he was ordered, and cvcrything bappencd as 
Bhagavan had said. Ai lašt whcn he came to liis own house, he found 
rhat the dog had carried liis gold home. So he marricd the Gond’s sistcr 
and the y lived happdy togcchcr. 


m, THE GIRI AND THE JACKAL 

An old Baiga and his vtrife had seven dauglitcrs, They tverė verv poor 
and had no food tor the girb, save some roots and a fėw handfuk of gram. 
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At night, they pu c si I rhe childrcn co slecp, and ihen they t nok s cod and 
killed ir t thinking to cat ir all by tbcmselvcs, Būt onc of thc gkh vvas 
slecping nrar thc hexrth t and she wokc up and said, +l l'Jl light the fine for 
you, moibcrT Thcu they all woke up and che old people had to share 
\vkh thcm. 

One dav che fkther ’vvent to get \vood iu the jungle. H c got some ehar 
fruit, and put it in the cloth tied round his bead, ^heii he got Iioiiil 1 . he 
said H “ Coiue, my g tris and !ook ai m y Itcad." Būt only his youngest 
daughter eame, He serstehed his Jicad and some of thc char fruic fell o m. 
“Look whar big liet 1 are falling (Jut oi my head.” hc said, Thcu alf rhe 
childrrn amt, 1 auglį ing and fightmg fbr thc fruit. M Fathcr t take lls to 
pkk some morc, "No, no, it*s too hoi. M Būt at lašt they inade him 
f.ike them and they earned svater m a gourd, The tarhcr took them all to 
Kajlb-baJi-pahar. There he showcd them the ehar trces, and stuck rhe gourd 
ot watcr in a braiich oi* thc tree. The fsthcr loved h U youngest daughter 
very nuicb and kept her \vith him. WhiJc thc otbers wcre seattered through 
thc jtinglc earing char. hc weni witb the Itale giri and drank all the water 
and broke rhe gourd. The n he and Įlįs lavourite \vcnc kome. 

File six ststers began to fccl very rhirsty. Thc re \vas a tai! semur rrec 
tlierc. At it.s foot wcre iwo leaf-cups. In one of thc m ^vas a niin\ nrinc, 
in the other a jackaFs, Two of the sisters w«e so tbirsty that they drank 
them. There weie štili foru Icft who had had nothing and they went to 
and fro. 

llut the rwo u-ho had drunk wcnt to a villagc and lived rherc, Thev 
both beatne pregnant, One gavę binh to six boys. the othcr to a j arkai. 1 
When the boys gre\v up, there W4s lotsoffood tu thežr hoase. būt there was 
nonc m the jsckaTs house, for thc boys wcre able to eut bewar, bu c the 
jackai could only somedmes catch a hm, 3 o the j sekai be gan to steal tom 
the boys’ houso and give thc iood to hii mothcr. One day che boys dis- 
covered him stealing, So thcv sėt a trap b y making some rire-paste wich a 
bu o t dry covv-dung in it, Presently rhe jackal svas caughr iu i t and they 
[hrtyv him wirh thc trap into the river, lt doatcd down, down ro a p]acc 
where an Ahir wis grszing his covt'S cn rhe baaik. Whcn hc saw somcthmg 
Hoating down the rivef, hc thought ii might be valuable so Jie got hold of it. 
Būt there was only the j arkai, the covv-dung and ihc pssre. The Ahir 

1 Siūrits of wumcn who in ve birth to aniinali ure common th rcH*ghoui the vurll- 
(Scc \Jicoilloch, '-‘P- cit, p r iti if.J TKč Aino ha* tok of % Jįirl who J>±vę birth ta a 
tūjkc aš a It-sati of the suii'i tajfs «hminį> indi bet a& itir stcpL (Cfauobcrbin: Aiat> 1 'eik 
p. 4 jj r ) Thc Dyalc nvd SiLiEtan retuse to kili iht cobm, b«caUK One of ihcir wofncn; 
oqce g4i'e birth to Otins, a būV ArhJ a Cobia. Thcfc i* a simikr bcticf in Java abput thc 
eroeodik. Thc (Eskimo 5ccm espccially fond o t aninnal lt ►vers, bclicvLng: thcti^dvcs 
■destended frocn ibc union of * t»nd a dog. WdOKB may bear peppėct and bean. 

(Aiiik, op. dt, pp. 77, ufr, 41 J.) 


thrcw avvav che covv-dung, kept che pašte, and lct che jackal go. The jackal 
vvent honie and asked his mothcr to makc him some bread. “Tie it ronnd 
my ncck with an axc, it said, and his mothcr did so. Thcn it \vcnt to thc 
junglc. Thc junglc was full of rats. Thc jackal caught an old rat and said, 
1 m hungry, now I m going to cat you.“ Thc rat said, “Don’t cat me, 
master. Lct mc serve you instead.“ So thc jackal said. “Ali right. eut all 
this junglc lor me. The rat did so. When it vvas eut, the rat sėt firc to it, 

and thc jackal sowed gourd sccd in thc ashcs. Whcn thc crop was readv 
thc jackal again caught the old rat and said, “ Opcn a gourd for me.“ Whcn 
thc rat had opened it, thc jackal caught a sparrovv and said. “There are six 
brothcrs. Tlicy have much ricc in thcir ficld. Fili this gourd \vith thcir 
ricc. Thc sparrovv wcnt and brought thc ricc, and so did othcr sparrosvs, 
till cvcry gourd in thc jackal’s ficld was fiall. 

Thcn thc jackal vvent to a Gond s house and said, “O nuimd, lend me 
your cart. Thc Gond gave him thc cart and the jackal brought all the 
gourds and put thcm in lūs house. Thcn thc jackal asked thc Gond for 
his daughter. * Būt you re a jackal, how can I give you my daughter?“ 1 
“Wcll, l*vc a lot of food hcrc. At least shc vvon’t starve.“ The Gond 
said, “Give mc a gourd and 1*11 makc airry." The jackal gave him one and 
whcn the Gond savv that it vvas full of ricc, hc svas pleascd, and gave his 
daughter. Thcn the jackal \vcnt to his mothcr with his wifc and thc carr- 
load ot ricc. The six brothcrs had no ricc at all, and tūli of anger thcy 
killcd the jackal. Thc ddest brother kept the giri, būt thcy all had hcr. 


IV. THE BAIGA KING AND THE GOND GIRLS 

In Garha Haveli there was oncc a Baiga Raja. Hc had one son. Hc svas 
a great hunter. Hc had a great tank inadc, būt there \vas no vvater in it. 
One day t\vo C>ond girls wcnt to get watcr to drink, and whcn thcy could 
not find any, thc cldcr giri said to hcr lirtlc sister, “Give mc that ring off 
your finger, and vvc’ll rhro\v it in thc tank and thcn there II be plcnty to 
drink. Thcy thrcw it in thc tank and a lot of \vater sprang up and tlicv 
wcre ablc to drink. Thcn thc cldcr sister \vantcd to go home, būt thc lirtlc 
giri said, I want my ring, and shc began to cry. Thcn thc big giri wcnt 
into thc tank to get thc ring. Shc vvent up to hcr knees, and cried out, 

1 have gonc up to my knees, būt 1 haven't found the ring.“ Būt thc lirtlc 
giri wcpt and cried, Bring ir, bring it to me.“ Thcn shc vvent furthcr and 
she cried, I am up to my chin in thc vvater, būt I’vc not found thc ring.“ 
Būt štili thc child cried, so thc giri vvent right under thc vvater and called 
out, Is it mc you love or your ring f ” Būt thc child only cried, “1 vvant 
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my ring.” At lašt thc giri found it, and thrcw it cm to the Bank, būt shc 
hcrsclf \vas drovvncd. 

Whcn hcr Iktlc sistcr had picked up thc ring, shc began to cry our, 
“Comc, comc out of thc \vatcr.” Būt whcn shc sa\v that hcr sistcr \vas 
drosvncd, shc began to \vccp bitterly. Thcrc was a tamarind trce on thc 
bank of thc tank, and thc cluld clitnbcd up into this. 

Prcsently, thc Baiga king camc by. Hc had fjve scpoys \vith him. 
Thc first was lame, thc sccond was dcfonncd, thc third \vas deaf. the fourth 
squintcd, and tlic fifth was blind in one cyc. Thc king wcnt to relieve 
himsclf by thc tank, and said to his scpoys, “Here is a good shady trec. Let 
us rest here.” So hc lay down under thc trcc and one of thc girl’s tean 
fcll on him. Hc jumpcd up and said, " What is this that is throvvmg water 
on thc king ? k it a bitui or a pret or a bird or a hunian bcing! What is 
it ? ” Hc lookcd up būt could scc nothmg. Thcn thcy all lookcd up, būt 
no one could scc thc giri, undl at lašt thc onc-cycd man saw hcr. 

Thc king sent him up into thc trcc to bring hcr dovvn. Whcn shc camc 
down, shc sccmed so bcauriful to thc king that hc fainted away. His 
scpoys thrcw watcr on liim, and hc rccovcrcd. That day hc didn’t go 
hunting, būt vvent home, takmg the giri vvith him. Thcrc hc gave hcr a 
bath, put on hcr thc best clothcs and spread before hcr a vvondcrful mcal. 
Whcn his son camc in and saw thc girl’s beauty, hc too fainted. Whcn 
shc saw him, desire camc to hcr and shc longed for liim. Thcn thc boy 
wcnt into thc villagc to play with his friends, and hc told thcm, “ My fathcr 
has brought mc a good giri.” So thcy all camc running to thc house to 
look at hcr. Whcn thcy saw hcr thcy all fcll to the ground in a tanu. Būt 
thc fathcr thought, "I mušt have this giri.” And his son thought, “I mušt 
have this giri.’ Būt thc king nurried hcr. His son thought, “You may 
be my fathcr, būt one day 1*11 carry otf your wife.” Thc giri also didn’t 
vvant to many thc king, būt loved his son. 

Now no one kncw that thc king had nurried thc giri. In thc house 
there was a large iron grain-bin, and thc king’s jiv was kept in an axc which 
was hidden inside thc bin. Thc boy discovercd this, so hc waitcd unril one 
day his fathcr wcnt into thc bin to scc his jiv. At oncc thc boy shut thc 
door and lockcd it. Thcn hc brought a lot of wood and put it all round thc 
bin and pourcd oil on it and set firc to it, and bumt his fathcr to dcath. 

Thcn hc took thc Gond giri, and after hc lud givcn a tribal feast hc 
tnade hcr a Baiga, and thcy both rulcd the kingdom. 
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v. THE M O N K E Y BOY 


A Gond Raja had scvm soiin. of svhom wert marncd The yoimgot 
was very nuschievom and therc med to be many goarrels btrsvccn 
|nm and Kas brokeri’ svives. The youngest wifc said to Mm onc dav. 

Wh >' Jo .>™ bothcr «** Get a wi|į for youtsdf and bodu* her” 
Heanng dus the boy got vers angry and u cnt ro rhe KajH-batt-pahir and 
began to live therc. He got no fbod and grcw very angry. Jie uscd ro 
Ji ve in a trcc, [n that j migle therc svėre ninc lacs of monkeys, Hc svent 
to rheni and tol d thcm liis stoty, Whcn thcy licard it t rhe y thought for a 
ong mne ± and at lįst the y derided to kili an old monkey and Jrcss die boy 
m irs skili and kr hi m Ii ve vvith thcm, 5o thcy did dm. 

In that jungle Ii ved an akt Baiga with his wife. The boy sac in a trce 
near-by, The monkcys uscd to sceal from the Baiga's bewar kurki, maize, 
and othcr things, tven ricc and kodon, The Baiga and his svife got very 
augr) and ihcy maJc a trap. One day che bov got raugiu in it. The oid 
Baiga was abotitto kili him, wheu the boy said, "Btm’t kili me, I'il live sviih 
vou atjd serve votį," Thcn they thought, "Wc have no dūli This 
monkey ralks likę a boy, Lct m keep hjm svith m," So thcy adopred 
imm įj their son and he worked for thern. 

One day the Raja sent his kptwar svitli a drum nine hands Itmg and a 
stiek seven hands long to cail aU thc villagcrs for hcgSr to eut his ricc, 
shcn ; im P t ir he ame to the Baigai horne. Thc boy said, ‘TIJ go. 

Don c Vau go. r They amuered, “Dūli t go r yon'JI gec Into rroubk" 
Bni he wcnr. Al! the pcoplc were standing rouud, Hę went to vvhere the 
svornen svėre standing. Thcy sent him baek ro the men, The men setu 
In m bark ro the vomffi. They aU roared svith Jaughter, VVhcn the 
51 w what ™ happening l he sent thc boy to work m a separate 
iLdd. TJiis held belonged to rhe Rajas daughter. It svas a fidd of tsvelve 
khimih [n tuo hours the boy cnt aU the nec, tied it in bundlcs, made a 
pilė ot it, and sat on thc top of the pik. Bvcryonc came to [ook, thcy svėre 
aJl astomshed. ind someonc was sent ro tdl che Primas* dut her field vvas 
ready. Tise Prmccss svas very pleased and cooked a great Jcasc for the 
boy. Mote the giri saw Mm, the boy wcnt to thc river co bathę* and to 
Jo tJiat hc renio ved his nionkcy-skin, As hc svas doing his hair t four or 
fi ve of the hairs broke; they slionc likę gold, He hid thc hairs in a leaf on 
the river bank. U ’hcn the Prinecss went dbere \vith thc food, she fonnd 
rhe kaf, She iindid it. When slic saw thc hairs Jie famted with joy. 
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Thcn whcn she rccovercd she vrcnc 10 ihc ficld, ukįng the iiaits 
%vi[h hcr. 1 

Thcrc she gavę the boy a goki dish, a silvcr poi and the food she Kad 
prcpared. The boy said, " \ won\ eat off this, būt only oŪ lcaves," The 
Prineess thoughi, “He mušt sūrely be a Prince/' She brought him a 
leaf-plate and hc ate. H e began eo tbiow away bis Iea vingi. būt tbc gir] 
said, "Don't throw it away. Tll take it honte wid* me/‘ Tbc boy said, 
“Tf you touch niy leavings and my farhcr bcin of ir, hcTl Lili mc," Hut 
she rook his plate and wcnt heme, 

Thcn, tor love ot'ihc boy, the Ikajas daughter wcut to slcep i n a tuinblc- 
down house cm a brokeri bed. Everyonc WdU to look ror hcr, Arccr 
scarching £br a long tune, ai lašt they found hcr. Būt sbe refused to say 
a word to anyone. A thousand meti askcJ hcr vvhat sbe uas dūing there. 
b m she refused to say a wordl Ar lašt a ekver old Malin eante. Sb c took 
a very tang sark s ome black til, some vvhitc t ii and a biby pig. The 
Malin liid the black til m hcr liair, tbc whitc til in lier san and the pig Ln her 
lap, Thcn she sat bcstde ihc Prineess. Frescudy she palieti the black 
f ii onc by onc out of ber liair and ate them, saving, " How horrid these licc 
art" She pretended to vomit as sbe ate them. Thcn she pieked the 
white /;/ one b y onc out oi hcr sari, "How horrid rhc bugs are/' she said, 
cating them mie b y onc, Thcn she squcczcd the httle pig till it squcalcd, 
and she cried, “O la-la, hoiv fbM of svind I am to-dayl" At lašt the giri 
bnrst out taughing, and said, "Go avvav, old mothcr, or TU hit you." Bar 
thaE clcvcr Malin said, “I woiTt stop breaking wind cill you tcll mc svhat’s 
the matot / 1 

So at lašt die Prineess said.Tin unhappy beeause 1 want to get niarricd/' 
Whcn the Raja hcard tliat he held a eoun, EvcryoJic came ior ir, The 
mtmkcy-boy also caine and sat on a trce. The Princess went with the 
g ar (and, and when she bad looked at everyonc she put ir round ibc monkęy- 
boys iieck. I licn the Raja said, “Tins is no good, vve mušt try again.” 
Threc t i mes they rried. Būt cveiy- time the giri put the garland round rhc 
monkcy-boy's neck, Thcn the Raja got very angry and said, “Give this 
mad daughter oi mine and tbis monkey a handful ot granr and drive them 
away and lot them Ii ve tn a hut Ln the jungle,“ 

They wcnt and made their home dierc. E very night, aiier the giri had 
gone lo slccp, the boy used ro creep out of tlie Jmc and go to tlie village, 
and throw gram at all the borses tliat wcįc tlicrc. Hc wanted to sec lar’hich 
ot tliem \voulil awake. There \vas a mare wbo alvvays Wūke. He used to 
1 Bomžas (op, dL, p, iį l) Cdntia^ti t hc Bengat iiut ii U the gifl's hąu vtiidi 

[Itrita tq her iuv’cr u.-iih the KoUim seoHcs in which it U ifarip the lang hair of ihe hero 
tt'hich įnifiitl Idvc n the heiiE of ihc Hįjįt’i diughitc_r. Tbfi Baiga ki]ow bolll foim> ot 
tbc rndJtiocL 


2 M 


497 


saddJe Re r and ride tound and romui dic village for hours. Tlieni he would 
]« h l- r go and come liomc. One night, his \vifc a\voke and fūund ihac be 
Wnis away, 5 he dbeovered kis monkev-skin lying on thc floor* Shc was 
angry and bumt it, When che boy returned. hc fek very sorry būt there 
was nothing he eould do, So he wetit to anothcr village and che v builr a 
Ji ne palacc* The newa oi it tune r o thc girl's fa thc r. Hc sent nicn 10 call 
chrm. Bllc they refused m gu\ they wcre afraid. Then hc brought thc m 
by force and gavę them hls kingdom, And rhc boy took his wife home to 
show her to Kis six brothcrs . 1 


VI* THE DISPUTE 

Once thc Oow was disputmg vvtdi the Wind who was greatest* 
Then Nanga Baiga came by and asked them why chey wcrc fighting* 
The Cow said, lL [ am the greatesc, for a3J over thc vvorld thc crops grow 
by thc hclp of my duitg/ 1 

Thcn Sorrow and Sleep eime to chac placc, Slcep said t “You are boch 
wrang, I am thc greatest. for whatevcr trouble or šerto vv you have 
during thc day T 1 can eure it at nighr/* 

Thc Wind said, " Ycs,1 am not gtcat, for without thc help of che clouds 
I cannof niovė.” 

A c lašt Weatth joined them* Hc said„ ”1 am the greatest,, for whcrc I 
live diere ii no need of daug, and thc Wind can not harm me, and Slcep 
comcs unbiddcn, and no Sorrow can retnain where I am.' 1 

Sorrovv said t "Hc speaks trnly. For tvhcrc Wcalth Ii ves, I cannot live*" 
Nanga Baiga hcard them all, and hc said, "Trtily rhere is nonc greacer 
than Wca3th.” 


VU. THE MA GI C FRU IT* 

Oiit oi Ė ve Bajga brochrn, ionr vverc marned. Thc youngest Jud 

1 The iktn-dress u 4 commort frafurr ęf f tolk-tak-s. Ujo Dovc-nuūdou of thc 
Artksm Nįgfrtf had 4 fcather vest which shey rcanovciJ for bathing, and vHthout uhich 
they cuuld not fly* A Saru J ta!e dcjcribci a boy who had * catefpįUar ikin. One d*y be 
lūok it off. and put tuo of bis hrirsin a Ecaf alki Sent them floatinf; dcwn thc river, A 
princese tound tbem and rduied to eat tlll &bc tnęi ihc boy. Al n i gilt, vhcn hc reotovcd 
hts skirti the butflt it f and rbeirattCf hc fetained hii ynoper shape. (Bompas, op. crt. T 
p. i :b ff.) Sėt ako Fftrt; O/d (Loruton, 1068J* pp. iSj* 153,—thc king vho 

had a Coal of jarkal-skin; Štoke*: htdiak Vuiry Taki ^Landom, lifto), p. 41 ff,—j prince nfįth 
amonkty^ikin; F&lhTe/tiBf Hmtbifair, pp, 34 ff, — a pfinctss with a [nonkcy^kin which u-sj 
būnu by tht hera; ThiĮrnhtlI : Mjt Tuk/, p. 67; Stcelt, op r ciL, p, 1 tty; Bchart Day; 

F(A-Wtr p/ Butįai, (Loodoo, p* S6; Kitawkt 1 Fe/k- Tukt oj KAtbmir * and ed, 

(London. iBgij), p. to. 

* The Ho įtory of tbc Belbarj Princeli prcacnu Kvctd poinu of compartson u'irb thw 
rele. .Bompas, op, df„ p, 4&r, 

49S 


no r y ei got a vvife. The other brothers were a] Į afraid diat che yoimgcst 
would be afccr thcir wives. Thcy said, ‘*Go, and find a wtfc for youtsdf " 
So away thc boy vvęnf. 

As hc wem, awav tlirough dic great jungle ot tlie Kajli-ban-paEur, he 
ame to a villagc where chore was a greac Devvar magician* He dccided to 
become his dtsriplc imti! hc coutd get a prctty giri to many, Afrcr he had 
scrvcd the Devvar for somc rime, thc Devvar bccame very iond of him and 
said, Wliatever you dcsirc,. ] vvill give you." 

The boy said, *T ha ve everything iii che world, save a mate,” 

The Dewar said, “That \s noching. Ask for somcching mare." 

" No," said thc boy. Ali I wanr ts a wi£i/ 

Then thc Dqwar said T "You mušt stay vvith rnc for four days more. 1 * 
The Devvar vvent out to his bewar and brought swect roots and fruit and 
fed thc boy. Then che boy pronūsed to do everything that the Deuar 
told him, 

Then said that Devvar. “Irt thc jungle h an anar tree. HciieatEt it is a 
spring oi vvater. Thcrc Ii ve the twctity-onc sisters, and rhe yo migesc of 
them is Anirjodi who h ves iti che fruit of thė tree. Bcfore eock-dOw cvery 
mornitig she comes out to bathe, and thc twctiry sistors wash tier and rub 
her vvith oi! and dothe her with lovely dothcs and put her bade again/' 
Then the Devvar gavę rhe boy a taf dftmJa and amarftmij vvarer and ted 
him on sweet roots. and said T “DonV he afraid. Go at ntghc and hide 
belūnd the tree. Then vvlicii Anarjodi eOmes cnt, look at her, and josi 
te she is gomg hack, beat die tree vvith your stiek. and the fruit i n vvbith 
she Ii ves will fili to the groimd/' 

So that very mght rhe boy wcnt and liid behind the tree and did as thc 
Devvar liad told him, He knoekcd dovvn b ve fruits irom t Ei c tree, būt 
Anatjodi wasn*c therę. So be camc again thc next night, and dus rime vvlien 
be struck rhe tree Anaijodi's fruit fell doįvn, The boy ptckcd it up and ran 
avvay as iasr av hc could go. Būt tlie twenty sistets saw him and thcy cbased 
him r i gbt up ta the Dewar h s house. Tiiere chey stoppcd, for the y vverc 
afraid to tome neir thc Baiga Devvar. Then the Devvar made the boy 
rest for tuo days. and after that he said* "Go bemie now, būt don*t break 
upėn tbe fruit tintiI you ger there. Wbcn you go to bed in your ovvn liouse 
break the fruit opeu agaimt the leg o f rhe bed/' Hc also gavę thc boy 
some asbes. " When you'rc in troublc/ he said, ’“eat che ash and call for 
mc, and 1 will liclp you/' 

Avvay vvent the boy rovvards lūs honte. The Sun was very bot and on the 
w r ay he came to a wcll. He was tbicsty r and arier drinking lay dovvn to 
ręst. As he lay [n thc shade of the trecs by the wcll Ine began to wotider i f 
it really was tlie rigbt fru u rhar Ei e had btought vvith him. He broke it 
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opcn to scc, and out camc thc loveliest giri in thc world. Whcn hc savv 
hcr, that poor Baiga boy faintcd. Thc giri poured watcr on him and hc 
rccovercd. Shc sat dovvn and hc put his hcad in her lap and šlept. 

Thc giri had a flowcr tied in hcr hair. In that flovvcr was hcr jTv. As 
the boy slėpt, a bumblc-bcc camc and carricd off the flovvcr. It flcvv over 
thc mouth of thc wcll and droppcd it in. Dircctly thc Howcr touchcd 
thc vvater the giri disappcarcd. Whcn thc boy wokc, hc save that thc giri 
vvas gonc and hc vvept for a long time. Thcn hc ate some of thc ashcs that 
thc Dcwar had givcn him and callcd on him for hclp. Thcn oncc morc thc 
fruit appcarcd. unbrokcn. in his hand. 

At lašt thc boy rcachcd his home. His four brothcrs wclcomcd him, 
būt thcy wondcrcd why hc had not brought a wifc \vith him. Thc boy 
made a strong house, Icnccd it wcll and said that no onc was to cntcr it. 
His sistcrs-in-lavv vvere very eurious, būt hc would not Ict thcm scc anything. 
Whcn all vvas ready, hc broke opcn thc fruit against thc leg of his bed, and 
his giri camc out and hc šlept vvith hcr vvith great joy. 

Novv onc day a Chamann camc to his house. Tlic boy had gonc with 
his brothcrs to eut bcvvcr. Shc vveni up bchind thc giri and snatehed thc 
flovver from hcr hair and put it on thc fcucc. Thc giri at oncc disappcarcd 
and thc Chamarin drcsscd hcrsclf in hcr clothcs and omaments, and cookcd 
food for thc boy. Būt though shc vvas in cvery othcr vvay likc Anaijodi, 
onc of hcr cycs vvas broken. 

Thc boy camc home and ate his suppcr. Hc didn’t realize that this vvas 
a nevv giri. Onc day thc villagcrs said, “ Our brothcr has brought a bcauriful 
ncw vvife. Let us go and scc hcr.” Whcn thcy savv hcr, thcy all began to 
laugh. "It’s only tlut onc-cvcd Chamarin," thcy eried. and dcclarcd that 
hc mušt givc a teast as pcnalty for taking such a giri ro his house. 

Thc boy vvas fillcd vvith shame by this, and again ate ash and callcd on 
his Dcvvar tor hclp. Whcn hc did so, Anarjodi retumed and hc killcd thc 
Chamann. At that thc villagcrs vvere very plcascd. 

Onc day a Raja, hcaring oi Anarjodi’s beauty, sent his army to feteh 
hcr. Būt thc boy blcvv his ashcs at thcm, and thc ashcs tumed into bees, 
vvasps, scorpions and snakes and drove thc army avvay. 

After that tlicy lived very happily together. Būt onc day a Brahmm 
sadhu camc to thcir house at thc very* moment vvhcn thc boy was vvith his 
giri and loving hcr vvith great passion. Whcn the sadhu savv this lovc- 
making, hc eursed thcm: " Ncxt rime you lic together, may you both dic!” 
and vvent on his vvay. 

Thc next day thc boy again wcnt to Anarjodi, and as hc put his arms 
around hcr, thcy both died. 

Thc villagcrs thought thcy vvere so dccp in love that thcy vvere slccping 
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together all dby long Nonc likę d to disctirb tltem, Būt thc diys weqt by 
and there was no sound {tom thc house. A t lašt the brothers wcnr i n md 
found them dead, Thcy carried thcm out and buried them as thcy wetc 
in eaęh othcr's armi. 


VIII. THE PRINCE AND THE BAIGA GIRI 

A Gonti Raja had onc soti. Aftcr lūs marriagc thc bov hrought lus 
wįfe home. Hc used to go ddly to lumt. Whcn he eime home she used 
to put a pot of \vatcr on thc thieshold so that hc could wash hts fett. būt she 
vvas to© shy ro eonu before him, So many days passed. 

Tlicn onc day thc Rajaus son killed his wifc in a tank, Whcū thc Raja 
heard it. he rallcd the boy to him and said, "How many marriages do you 
winti" 

“fa many as many girk as you will give rnc/' said thc boy, 

“Very węU t M said his father. HH Havc as many as you wam." 

5o thc boy saddkd bis horse, and took food and a lot of moncy and rode 
oft into t S k“ j angle to find u j ivcs, Prcseniiy lic came to a Baiga village. 
Thc re vis a lake therę, Hc lay dovn to ręst on its banks, 

In thc cveniūg a Baiga giri went to gcc watcr. Whcn thc Prince sasv 
her, lic fcll i n love whh her imniediately. He followcd liet back to het 
house, and going in asked her father t f he might stay tlicre. Aftcr a few 
days thc Prince said to the old Baiga, Gi ve mc your daughter, and you 
ran have anychhg you want. T ' 

The Baiga ansvered, "I am only a man et thc junglc, and you are a 
Rajas son, How can you mat t y my daughter i" 

,4 lf you don* t give her to me,'' said thc boy, M IU dic here“ 

So thcy vverc nnrricd. and die Prince took his giri home. The girPs 
jh> was kept in thc hol!ow mm k of a babul t rce on an island beyond thc 
seven seas and the sbctccn r i vers, The Prince went there and saw his wifc*s 
jh\ tliat all \vas wdl wjth it, and retumed. 

One day the Baiga giri said. "I wanc to go to my mofher’s house to see 
m y brothers and sūrėti/ 5 5o thcy went to her house. No\v that giri had 
thrce sūters more beautiful than hcrself. The Prince staycd there and all 
thrce fcll in love with him. 

Ai night thcy said. “You are to slcep in ibis roont* Don’t go outside, 
don't open the dūūr, don*t come snto our room."' Thcn aftcr thcy had gone 
to be J, all four sisters sat on a bed, and it flev inco the ai r, and took them to 
Bhagavan, Thcn thcy began to dancc beirote him. 

A c night, thc boy's dėsi re grcw for the thrce suterš and he got up to 
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go to them, būt coulct no[ find them anywhere, In one room there wa$ a 
lioi3c t vvhose name was Bendul. He fed thc horse and sac on i Ei baek and 
k earried Jlim up to Bhagavan's housc i aini there Iic sccrctfy vvarehcd rhe 
dance, 

In thc niommg thc thrce suterš asked their cldcr sester to lec them also 
hvC vvith thc Prince. Bnt shc was angry and refused. "He is your bato" 
ibe said. So thc thrce sisters taok her ouc into thc bevvsr and killcd her 
there, and thc Prince etiek thc rhrce of thcni home įnstcad, and ihcv Sived 
with greit happmcss iii the Raja i knise. 


IX, THE M A G1C POT 

A Brahmin and h ii wiic \vcnt daily begging and e ve r y evening thc y 
iaved a litilc and put it by. Tbcy had twc pots, onc for f ii and onc for 
rite. Aher a tiniCt botb pcis beeame tūli, One day there very heavy 
raiti and thcy vouldn'i gn begging, So che goodvvife snid, "FlJ go to 
karite, Yon take some rkc out of thc pot and get i c ready.” $hc brought 
botli the pots and put thcm bet o re hittt. Būt as he wu about to take some 
ricc out ofthę pot, a voke cainc fitom it. 

41 Take tilt out gentį y, fadter, or ytnfll hurt me.” 

The Brahmin vvas very frightencd and Jie wcnt ta thc oi h et pot, būt 
Irom this too a giri’s voice špoke. So he wcnt outside and vvaitcct for Siti 
wifc. When sltc eanic. he told her what had happcned T and she very 
caręfully took some rite o u r of thc pot and there was a lovele giri. Her 
name was Chaurmori. From thc t ii pot, thcy took another giri, erai 
preiticr rhan rhc first. Shc was called Tilmoti. The Brahmin and his 
vvife i ve tie very pleased a t rhk Thcy rnade a svving m Irom of rhcir b ome 
and c very day net the gi ris on i c. 

One day a Baiga and his vvife camt to thac villagc to sėli roots and litdc 
baskets. When the Baiga savv rhc girta he felE dovvn seruetc&s. Urs wilc 
threvv vvater over h i m. Whcti he recovered he šold his roots and cJien 
vvent cjuietJy to tel! dieir Raja, " Their hcels are as dclkate as your terague/’ 
!ie told Jlim. The Raja was very cvcited and wcnt wkh rite Baiga to che 
Brahmiifs house. 

Wbcn thc Raja savv rhc girk he too felJ senulei*. Whcn he had 
recovered he avkcd che Brahmin to gi ve hiin Tilmoti as a wifd. He gavę 
the Brahmin hn wcighr i n gold fbr her. 

Ai’tcr some dap t Chaurmoti vvent to sce her sister. Tilmoti had many 
ornamcnts. Cliaurįnori asked her to go and bathe t so tlicy vvent to the 
vvcl! together. Whcn thcy got there. Cha u r moti persuaded her sister 


co let hcr p ui on hcr omaments, and thcti feorh lemt ovet eo sėt chcir 
reflcction in thc v*atcr» and Chaurmoti thrciv hcr sistcr in and drcnvned licr. 

When Climmiori wcm bark to the palacc t the Raja sceing hcr with all 
hcr sisccr + s ornaments thonght šile \vas Tilmoti, Būt dunng thc night, 
Tilmoti bceamc a bhut and sat iii a mange ttee outside and eallcd Eoudly: 

" O my Raja, hai our liūte son drunk Iii s m ilk co-night ? O m y Raja, 
tave you had your proper fodd? Tttmoci sies on thc branda of a trce; 
Chaurmoti is i n thc Rajab betL The Raja lias gene mad, hc slccps \vich 
his wifc's eldcr sister/' 

The hcxe dav, thc Raja sar all day bcncath the mango trce, wondcruig 
wtat it was lie had heard, A t night Tilmori again becamę a bfait, and said 
thc šame thing, Theti tiie Raja raught hold ot her, “L et tnc go f " she 
cried. “f m nafce& M Būt he wouldn't let her go, So Titmori said: 
iJ Būry' my sister m earth and pur svood over her, and on thc wood a lighted 
latnp, Thert I cm eonic back to you/* 

So ihe Raja hasicned te Jo as shc said, and Tilmori camc ai i ve fVom rhe 
well, and rhey Li ved happily rogether. 


X. THE ISLAND IN THE SEĄ 

There was a Gond Raja who used to go trvtry day to bithc be Tore 
cocfc-cro\v. One day hc said to hts Rani; 

b there aiivone in the svorld who batfacs carlier ttan I i" 
liur she was aūgry bėra ūse hc alwiys Ietį hcr so early, and she said, 
W!iy not t There are thousands of sudb bathers iti the wodd." 

Her Raja got up and tame to hcr, saying angrily, "Who are they? 
Find them for me and show m c. It there ate any stidi, the n you can |o 
back to yoilf morher s bonse, [ don t want you any lontĮtr, 

So the next moming the Raja went to bathe and hts Rani w«ie wifh h riti 
There thry fmind a fox and a dog washitig theniselvcs in the lake. Wben 
tuc Raja savv this hc hacf Tiothing to say T būt his ^vife \vas airaid and shc r ari 
asvay. The Raja tūok another wiie, 

I he Rani ’vvent avi ay, away T asvay* till she came eo eIic KajliTiau^piJiar. 
I hert \vas the house of thc twenry-one sisters. They had all gone eo the 
jungle to get \vood, and had Icft ihe door of thc house open. The Rani, 
secing thc house was cnipty, w«it i m and fūimd a lot of rhings to cat, She 
eoūked hcrscĖf a meal and slėpt for a rime, after locking the "door from rhe 
inside. 

Iti thc evemne tltc twenn-onc suterš tame home and fonu d thc door svas 
sluit. 


tL Wlm is thcrc?" thcy cried* “b ii a bhut or a pttt or a datrditt or a 
r3kfhasa or a chcretumdal i Opcti thc door." 

“No, i'm afraid ta opcn it,” answ«ed tte Rani. '‘Yčui wtll ęat mc." 

Tf wc ear you," replicd, thc sistcrs* "Ict us all tum to ishcs." 

So thcn thc Rani opcncd thc doar, Whcn thc sisters her, thc y 
were vcry pleased, and kept hcr vvith thcm as thcir servant, Afrcr sorne 
days thcy gavę hcr a gite, and a child was boru r p hcr, alihongli she rook no 
seed from a man, Thcy callcd thc child Deokuar. Thc sisters used to 
play wixh him and fced Iiim F bur soon hc gręvv n p. Kiš vvhole bod y \vas 

ln a neiglibourtng villigc Ii ved tvvo La mana brothcrs, One dav thcy 
cainc widi tlieir bu I km b past thc sisters' bonse. Whcn thcy savv thc boy 
thcy thoughr thcy would hke to have him as thcir servam, so thcy vveni to 
che hotise and said; '’The Raja caunot eat since you Ltfi him, He has sent 
us to feteh you, Coinc vvith m ar onec/’ 

So thc Rani and her boy at once įeit thc house and weni through che 
junglc with thc two Latnaua, As thcy weni T desire eime into thcir mintk 
fbr thc Rini. Thcy beat thc boy and sent him ahcad with thc bullocks and 
vvhcn hc vvas gone thcy Tverti to her. Thc boy vvas beaten in this vvav 
cvcty r day and grcw vcry dun. A t lašt thcy came to thc village vvherc 
rhe Raja was. The Rani vvas mamed to thc Lamam. They kept cEu-ir 
bullocks by i be cdgc o f thc sca. Tite y made thc boy go and grąže 
them thcrc. 

In thc middlę of thc sca tberc was a smail island. The boy drove thc 
bullocks into iii c vvater and made t lietu s\vim vvith hitu out to thc islami. 
Hc itaycd thc re all day long. In thc cvening hc made tilt bullocks svvirn 
back Imi ne, bui hc himself remained. 

Dunng thc nighf thc lovely daughter of a Dano catnc and wandered ro 
and Iro about the ishud. Tite boy watchcd hcr from bchtnd some buihes. 
Shc liad gold puiri on hcr fcer. As shc wcnr one of thc puiri caught in thc 
oushes and was tom oR At lašt shc dived iuto rhe sca and wtnr dovvn, 
Jovvn, dovvn to vvherc hcr mot hcr Ei ved at thc bottom of thc sca. 

The boy tuok thc puiri and gavę it to thc L a mana. Thcy took ii to rhe 
Raja and sold it to Iii m for thrcc-tjumcrs. of a hundred rupces. The Raja 
gavę it to hii ncw vvite and let hcr wcar it b ui w hm shc wcnt to get vvater 
irom thc vvelh dic othcr wotuen said : Arenk vou ashamcd to vvcar a gold 
pairi on one leg and a siJvcr one on thc othcr? Ho\v many husbands have 
you tliat one should give you gold and thc othcr gi ve you silvcr and a third 
vvill be giving you brass and a fourth iront T ' 

Thc Rani said nothing T bur vvhcn shc returoed houu\ shc vvent and lay 
dovvn in a broken hut. Whcn thc Raja got back from his conrt* hc found 
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r!m his wifc had cooked no mcal for him. When be found her, hc asked 
her vvhac was thc maiter. 

She told him all that the womcn kad said, and hc svas very angry. 
"Ncver mind" be said. “l'U get you anothet gold pairi" 

Then lūs Rani was ptcascd, She got up and bastį! y prepared pej and 
fried s ome roots and promiscd to makt; lapsa m t h c cveriing. 

The Raja talled the La man a and threaiencd thetn that unles? thcy brought 
thc pair of the pairi hc would kil I thc m. The y were very feįghnened and sent 
the boy back to che island to try and find tht pairi it hc eould, The boy 
asked thc Lamana to bring a lang rope and a marki, Then chey all wcnr 
to tbe island. 

Then thev tied thc mckht to thc rope and che boy sac on it and thc Lamana 
lowcrcd him over the edgc of the island into tilt sea. 

Down t down, down he went fili hc tame to thc hou$c of the Dano's 
daugkter. Whm she sa\v him she Mas very sfraid to r Iii m. "Why have 
you ccune t” she eried. "My mothcr \vill cat you ii’she sces you. 

“ l have cotne for love of you," said thc boy. " \Vhethcr thcy eat mt 
or no, I mušt be near you." 

Then the giri was very happy, and she turned the hoy into a parrot and 
put him in a eage. Whtm her mothcr tame in she roarėd t T smėli thc 
smėli of a man. Whcrc is hc f I mušt cat him." 

"There's no o ne here,” said her d augine r. "You can eat rac i f you 
want to.” 

So thc Dano wem away grumbling to herself, Wbcn she was gone* 
thc giri rūme J the parrot back into a boy, and lic said, “ + Ask your niothcr to 
tcll you where she kccps her jin/' 

Whcn the rime for food camc s the giri svent and sat pilieti y in a cornet- 
,L Why arcn't you catiugj" asked thc Dano. 

"You go cvcryvvherc in the \vorld, and 1 have to stay hene. Tcll mc a t 
kast whcrc your pv is." 

“I have ncver told anyotic," said the Dano, " Būt you ate my daughicr T 
and I wįEt tcll you. Beytmd thc seveu scas and the sistecn rivers is an island. 
There guarded by a tiger, a Dano, a smake, a horse and an clcphant, ii a 
kad am trcc. From thc ircc Iiangs a eage, ln the cage is a parrot, In thc 
parrot is m y/IV." 

" Būt how do you get thereasked thc girk 

"1 take a goat to feed thc tiger, some milk for the smake, some patehed 
grana lor thc Dano, grain ior thc horse. bread tor thc clcphant. Wbile 
thcy are caring these tbings 1 go past thcm to the trce,” 

Whcn her mothcr had faileti aslccp the giri węnt to thc boy and told him 
alt that het mothcr had toki her. Then secrerlv, unknown to thc giri, t tie 
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boy got a gosi And milk, grain and hrcad and parehed gram and sėt oif 
acrotf the scvcij seas and th c sūctecn rivcrs, \Vhen hc had passed thc guards. 
Eit rcached che rage. Hc openęd it, killed the parrot and took thc ftv dVr'ay. 
Thm hc \vcnt bark to the giri 

Hic Dano bd died uhen thc hoy took rhe/ff froin the parrot, indi thc 
gili coūkcii a įjfcac f rast for hun and r Ei ei i btggcd Iii ui to Eake her ro his 
oi\n cointfiy and his mother s bonse. So shc put on o]] her omaments, 
and thcy saT on the jnJcAi and pullcd ar che rope for the La mana to bul 
thcnri Lip. Thc giri šit on the fit3cfai t and ihc bov hcld on undfrncarh. 
B u c hc irt go and fvll, fcll fcll doįvn ro the bottom of the sea and was 
killed. 

Thcu the Lamana rook the giri with her omaments to the Raja and hc 
™ very plcascd and u-anred to marry her. Būt thc giri said t ‘Tll otdy 
mariy' thc man uito can tell thc story of Deokuar." 

In the meantime, thc boy bd rome bark to life and had su'um up through 
thc v^ater baek to thc island. Prcscntly hc raine to thc Lantanu'j hotise. 
Tiic Raja was going cvervwherc trytng to find someone who knevv Dco- 
kuar s story, bur no one could tcll him what it was, unriJ he eallcd the bov 
who at otjcc began to tcll hitu. 

whcn thc giri hcard it, shc knetv that her Iovcr tad retumed. “This 
iš Dcokuar shc *aid, “and it h hc that I am going to many." 

Whcn thc Raja tnew the uhoic story, Ele Iiad thc tuo Lamana killed 
and h c kdled Ins old Ratli baek to Eiis Ilolisc. He t^ave the goid puiri bark 
to che Dano's daughter and she married Dcokuar and thc y bd a great fcast 
and a hundted mpccs' vvorth of liquor. 


XI. THE CGNSCIENTIOUS DANO 

A n old Baiga bd seven sons, and six of them uore married. Thc 
brothcnį wcnt to eut thc i r bcwar, and vvhcn the y had fircd it and the rairn 
camc. tlicv towcd rhdr secd. When thcy had don e tfiat thcy were tired 
and thcy rdused to go to thc bcwar any morc, būt sac quict]y at hoine, 

The old Baiga and his wiie bėrame anxious about their eropĮ and when 
m responsc to all thdr abuse rior one of thc brothers would go, thcy wcnr 
themselves to scc to ii. When tliey got to riic bcuar rhcy fotmd tbt uis 
had eaten tEic tvliole crop, I hcy put a trap for them and wcm home. 

The am moming the y found that a tbx had stolcn all thc rits and thcy 
uere very Aiigry for thcy had lookcd idrward to a good teast of ratVflcsh. 
Thcy had a dog ssTth eliem, and sent ii to eatch the fox. The dog tau to the 
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Foxh burrow, b ui there the dog and the fe>x fefl in to ve vvith one aiiother* 
and begiu to live together. 

From thcm vvas bom a beau rifui girk The tox said, " Now [ wanr 
cloihcs and ūmamcnES for ūur daughrcr." The dog wcm to rhe bazaar 
and stele some dgth from a sliop and some ormmcnts from the 
goldsniiih. Hc carcicd these things to rhe b uito w, 

Whcn thc sevęn brothcrs wcnt to cnt thcir crop in the bcvvar, thcy 
fotuid the giri there vvith thc fox and tlic dog. Thc giri went to the youngest 
brothcr and siiatchcd the siekic from his hand and began to eur thc crop for 
him. Thcy dl began to latigh, b ui thcy took thc giri home and thc youngest 
btūthcr marricd ber, Thcy taught thc giri to ęook and do che duries ūf 
thc household. 

Būt thc ocher wives got jealous, One dav che giri vvem co garher 
mohlain icaves, Thcn thc othcr Mvivcs ploncd to tell thc old Baiga and bis 
vvife that the giri had said that mohlain lcivcs makc very good platės for 
eating the flcsh of one's patetits-in4aw. When the old Baiga hcard tliis 
tie was very angry, and told che boy to take the giri to rhe jtmglc and bring 
him her Cyes. cirs and fingets. The youngest brothcr wcnr vvirh rhe giri 
co thc forcst T and said, l ‘Why should T kili y oui Run avvay Irom bėre. 
Wc will meer again." Hc found a torpse, and brought irs eycs, ears and 
fmgcrs to his fathcr, and ihc old man was sarisficd, 

In the forest was a Dano. He had many eovvs t \vith a Surigai to 
look alte r t Jiem. The giri camc there and whcti thc cow saw her 
shc hid her. The Dano camc and said rliat hc smek httman flesh. 
The cow said, Ti there was a hurrUn betng here, vvouldifr 1 have catcn 
her myself?" 

Thc Dano prepared and ate buttermilk, and wenr to sleep, Buc the ecnv 
preparcd khir and puri and gavę ii to ilic giri. Būt she kept a linlc and \venr 
and smcarcd i c nn the Dano's buteoeks. 

In ihe morning thc Dano awokc and fotui d his butioeks covcred vvith 
khir and puri. h Tknv is tbiv?" hc ihought, + T ate mctfirri, and 1 have 
rdieved myself of khir and ptiriT* Hc lumed romu! and špoke sevcrcly 
to his backsidc, *Tf you bring khir out of buttermilk agaiu, ’ he said, “I 
wiH knovv what on do to you," 

That night be again had buttermilk, and the covv again preparcd khir 
tor thc girfs suppcr. Shc again siiieated it on thc Danoh baekside, In thc 
moming., thc Dano fouud hc had khir all over Iii m. he tasted it to prove it. 
*Tt rcally is khir" hc cried, and so to puuish his backsidc, lic got a nu of 
bciling ę/jf and sat i n ir. "D n you \vanr rnc to eut you olf alrogcrhcrt" 
he said to ir. Whv are you hurūng mc liko this i ’ 

Thc rhird mormng whcn thc Dano avvokc he found ihat he had Jone 
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it agaiii, and now in etapai r he decided ro pumsh Ilis backside properly, 5n 
hc sat in [hc tire and was bunjt 10 ashcs, 

Atiur diis lite giri went tame. Shc gavę pcj to her brantas and riet 
co her own Imsband, and ktifr and puri ft'hidi she had Icamt r o makc in ihe 
Umo's house. Whcnevcr she made khlr shc uscd to laugh, and ar laši her 
hutai J made her tell the wholc story, Thcn thc broihm were vėiy 
angty with thcir vvives and brat thcm so nmcli that thc y ran away„ cadh to 
her moiher's house. 

The youngest brcrher and his giri hved happily in thc fortai, and ęvery 
day they put a baskrt of dic food ihat vvas lefį bchiud ihe bonse for the 
dogs and foxcs> 


XII. OLD MOTHEft’s BUTTOCfiS 

A n old Baiga and his wifc eut thcn bcwar and $owed kutfd in che ashes, 
Whcn rhe kutki was ready, ihe pigs caine and ate ic. They wert very sad, 
būt ihe old vvoman said, “Lcfs dig a welJ t and l wiū waich with a rice- 
poundcr and you with ymir axe and wc% soon kili these ereatures," Tliis 
is \vhat they did. When ihe pig eame co drink \vater, thc old man strnek 
ir, bu t only woundcd ir, būt rlic old woman pudied it into the wclh 
Whcn the pig was drowned, they pullcd it out and got it ready for 
cooking. 

Thc old man *aid t "You cook the pig and I']| gp and have a bach,” 
So rhe old wonian roastcd the pi g over thc fire, and as it was cooking slic 
ton k tat onc bii and thcn another, and it tasted so good that shc had soon 
catcn thc whofc pig. Thcn shc was very frighicncd, 50 shc eut oflonc of 
her own butiocks and filled up thc piaec with whicc carth and eow-duog, 
and cooked the btntock insicad, 

Whcn her husbaud tame in, she tticd, “Comc along, my old one. Ali 
i s ready and geiting cold. Hc sat dūvvn an d bėgan to cat vriih greaf 
pleasurc. Būt a tat eame into the house. and sang: 

"The pig was ai i catcn by the old woraan, 

I he old ivoman's butiocks are being cateti by her man.” 

Tne old vvoman tncd to drive the cai avvay, b ui her hmband hcard it 
and made her shpw him her buteocb, Whcn he saw onc was missing. 
he began to beai her, and shc ran awi\ Now thc old vvoman had two 
sons, cme vvas a gourd and onc was abrinjaJ. Shc wenc to die gourd būt it 
svas broken. So she ran ro the brinjal ficld instead. Tlie brinjal took his 
mctltcr back and tlicy fotind ihe old man vvceping. They made Mm go 
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on svith his Jinncr, būt agatn eHc cat eime and sau g rite iamc soug. and thc 
old man got angry and bcat bis \vifę again, 

This rime shc ran away to the housc ot Dundi Rakshasui, che demon 
vrithout linge rs, The old svoinaii asked her ro hclp her to go to her moihers 
housc. ”H<jw can J pass throug.li che j migle so full o( tigen and bears*” 
The Rakshasm gavę her a lot of parchcd gram which filis che beūy with 
wind, and a por full of ashts. 

Then on tlie Way vvhenever a tiger atriekė J her, thc old woman sic isi 
dte poi and her vvind blcw che asiles imo che tigcr's e ves and it wcnt away, 
This bappcncd many times, and thc old wn man ha d neari y reatrhed home, 
whcn a beit came. Tlie oi J woman blcw tbe ishes imo his cyes as usniai* 
būt his hair saved him, so he sciiud her and ate her u p. 

Būt as shc W1S dying, shc ericd, 14 Eit me if vau iviU, būt you donT 
knovv whu a plump old man tbere is over i n my besvarT 

So vvhcu che bear had finishcd rite wonm, he wenc to che bewar, and 
ate her husband also. 


XIII. TOMATOES 

An old Baiga vvoman had one sos. Tbere uv r as no food in thcir house, 
thc grain-bin wa$ ilwiys empty. biit che y wcnt c very day to vvork 
and so got sūmcihing to eat from day to day, 

One day tbe old woman said to her (on, *T am gomg to cnt rrce i n tbe 
Raja s field; you stay at home, and get che pcj ready, and make sdmc eurry 
wirh kircht kanda" A her shc had g o n e thc boy made some pej and d rauk 
pan o t it, bot thc re wcrc no kirr/ii RjpjJ.j io make thc eurry. So rhc boy 
relieved himself and made eurry from his cxeremcnt, Thcn he went to 
dcep. 

Kis mothcr came home in the cvening, very hungry. Shc drank the 
l ,f j* j- 1QC vvJicn shc opencd rhc pot of eurry shc found flies sitting on it and a 
toul seneli, Chi E chi ! clii I ++ shc ericd, and threw it away. Shc wofcc thc 
boy up and abused him and beat him. 

The nesi da y thc boy went to vvork and che mo che r stay ed ar h o me. The 
boy v/c n t to a very big field alE by himself, and vvorked so hard that hc liad 
cm bąli of ir by evenmg, Thcn thc owncr of thc fidd camc, and tlie boy 
lūd his siekiu behind him. 41 Who told you to eut all this r' asltcd thc man, 
Nobody,” ansvveted thc boy. 14 Tbe siekiu cnt it of 3tis own accord." 
" heti thc man hcard thar hc was very cxdted and hc said. "Givc mc this 
iieklc* The boy said he rould have it for a hundred rupecs. Thc rrun 
brought the monęy and the boy gavę him the siekfc and VtfCnt home w*cll 
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plcased. Ali iiiglu mothcr and son laughcd rogcthcr over the irick rhc boy 
Eiad playcd. 

Hut thc next day w Ei eit thc tandEord wcru to thc field and put thc šiokie 
on t n e grotui d, and tound tbar tiūthing happcncd T Tie sent bis agenr ro arrcsi 
th< boy. VI bcn thc boy licard ttat he vvas comiiiĘ, be ran away iitto thc 
junglc widi all che rrioncv tied in a doth. 

On thc wiy thc boy met a bcjf, and tbc bear chascd him r At lįst thc 
bear cattght hitu in his two pavvs and all thc rupees fdl to thc ground. Just 
rheti a mereliam tame ridtug by. blis hnrse tad a bic of gold. a goid saddlc 
and a sil ve r whip. 44 Look/' aięd rhc boy h “ thii bear tas passed rupccs." The 
motetam was vęry exritcd when hc hcard riiis. li Hold thc bear for me/ 1 he 
eried. I will kecp ir and it wiU bring our rupccs for mc also," 

No. said rite boy . I want rite bear mysclf. Būt tf you vnll pkk 
up all t Ele njpcei t o r rnc, I wi II give htm to you. rheu tlie boy Ict thc bear 
catcb thc uterchanr bisicad of himjdf, and Tikinę; his iinmcy h jumpcd oti to 
rhc merdimas hora.% and rodė avvay, 

Nlxt J te met a wedd tiig-pany oi Gond. He oflcred thc gir} his hūrsc, 
and sbe sat on ir and Jie earried her oE They made a house for diemsciveš 
at thc foot of a maumam. One Jay thc luisband and a pirty of his tncnds 
tame to tikt, - the girt bark, Ehe boy \vefcomcd tbem. but in thc evetiing 
as thcy \vent to bed he svarned them thar ir was the law of ihat plaec ttac 
any one who relievcd hi msclf in bed would be gi vert sjx years" imprisomnciir. 

btn they u ere all aslccp,, the boy got rtititiilhi, pounJcd it and pnr in 
sniall tomaiocs. ilien he smcarcd rhc mixrure on thc buttocLs of all his 
visi ton. Whcn they woke m the nioming, thcy felr cold, and rhc y looked 
and įin iii e litrle fomatocs, and thoughr thcy tad relievcd thcmsclvci in 
the night , and for fear rhc y all ran away. 

So rite boy kept thc giri and thcy Ii ved happily together. 
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Chapter XVIII 


THE. fUTURE 

It is not die business ot rhe sckntist to conccm hitnsdf with motai or 
politicil qmrsriom; it wilt be obvhus EO readers of tftis book that L do not 
even thirik that rhe fidd-workcr should coneem hitnsdf with anthropologM 
theones, hm should confine fiimsdf to manding e vidaus. Būt rhe 
ptobJan of rlic Baiga and allied m bes ls ofsuch grear urgeucv, and is 50 
gready iicglected m indi a, dut I ha ve decided to diicuss it briefly in dm 
conduding thaprer. Tho* wįp tave comc to kuovv and love Malutu 
4 «id PJmJjnai T Jethu and Chadca iu chesc pages will, 1 Juvc no doubt, be 
cqualiy atmuuš to sec dicit tuciirc assurcd. 

Ir is nor y u tuo Jare ti .j save thc Baiga irom rhe lare wkidh au ovcrJiasty 
”1 mirtįjulitui procesą ot uphtt and tivilization Iras broiighc ttpoti 
pcoples in odicr pirts of India, Wc shonld do wdj to lav tohcart rhe 
Wlrnmg! of rcsponriUc oberven likę Dr. J. H. Hutton and Mr. S. C. 
Roy. W ritmy oi the noinidic ISitlrar and Korwa of Choia Nigpur, 
t . oy poinu o l] t how che y štili I i ve as t.ir as po&ibJc on forest produec 
i ic ipoils ot dic i.hase. Būt \vith che oponing up oi thc eounrry b y 
roads and raikays undcr B H rišli rule and thc gradual dcfonsnnon of die 
cotmtry and cver-incrcasing rcstticcions on rhe ūse of thc IbresE, these 
torest mb« are sIowly būt sūrely J y mg out, pink from lamine and partJv 
irom Jos ot interese iri life \ 

Dt, H nueit strikes tbe šame uote of waming in die lašt Genaus Report, 
HiC |fmravilizcd aborigbals, hc ūma, ’mav retain a soti of emaaculatcd 
inbal liic, deprived ot thc etistorus and festivali diat gavę it meining and 
C .° _ ™ t ar, d ūll i nto diat psychicd jpathy and p] s ysical dėdine which has 
tlcamated so many ūribal communities in tfic Pacific and cbcvvherc; and 
celine is acceleraicd in anotber Way hy die opening up of trommunica- 
nons. Many new discases are iniported against w Kirlį no imunini ty has 
tn esohcd, sinee thcy dtd not fortu part oi thccnvironmcnt to \vhich thc 

ltl ^ uJ *' ai1 ^ r ^»h is a staggcring mgrtahty r from whkh diete 

niay >c no recovcty* The rapidly approadung emnedon of rhe iri bes of 
rcai Andunan haa Jargcly been Juc to diseases imponcd inro thc penai 


scttlcmcnt and communicated to thc Andamancsc by convicts’. I nuy 
add that thc importation of vcncrcal discasc into thc tribal districts of thc 
C.P. by outsidcrs has rcsultcd in a disastrous infccrion of thc Gond in 
that arca. 

In an admirablc artidc in thc lašt Ccnsus, Mr. J. P. Mills discusscs thc 
c vii cffccts of a narrow Christian Missionarv policy. Hc points out how thc 
American Bapdst Mission in Assam has supprcsscd all thc cercmonics of 
the Naga such as thc great Fcasts of Merit and all sacrificial fcasts. ‘Thc 
placc of these is not adcquatcly taken by small parties mccting to drink tea.' 
This is a great loss, cspccially to thc poor, * who alwavs get thcir full sharc of 
good chccr at Animist fcsrivals. To abolish these fcasts is to do away with 
thc very fesv occasions on vvhich thc awful monotony of village life is 
broken’. Singing and danemg have also been supprcsscd among thc Ao, 
Lhota, and Senu Christians. Thcir ornaments have been removed, ‘thcir 
beads srrtppcd from thcir neeks, thcir ivory armlcts &om thcir arms, and 
cven thc cotton wool from thcir cars\ Wood earving, inrimarely associatcd 
with thc fcstivals, is disappcaring. ‘The supprcssion of thc svearing of all 
ornaments or tribal fmery, of dancing, of singing (cxccpt hymns), of village 
fcasts and of all artistic outlct is spreading an unspeakable drabness over 
village life. . . . Told ycar in and ycar out that all thc past history, all thc 
strivings, all tlic old customs of his tribe are wholly cvil, thc Naga tends to 
despisc his o\vn racc, and no night of thc soul is blackcr than that.' 

Note onc point of agrcemcnt in cach of these thrcc passages. Dr. Roy 
speaks oi ‘a loss of interest in life’, Dr. Hutton of‘psychical apathy and 
physical dėdine’, Mr. Mills of 'thc a\vful monotony of village life’, of an 
‘unspeakable drabness’. It is this drabness and dcadncss that \vill destrov 
thc tribesmen of India . 1 

Unfortunatcly, thc Indian aboriginal is all too ready to respond to thc 
slightcst liint that hc should abandon his old culturc and interests. Mr. 
Grigson dcscribcs how many Maria ‘almost as in obcdicncc to some dccrcc* 
abandoncd thc rib-dress, shield and gaily-colourcd hcad-drcss and skirt 
that had made tlicir danccs a delight to svateh. 

Again, ‘in 1932 a rumour svent tlirough all thc trtbes of Jcyporc and 
spread thcncc mto Bastar that a god had dcsccndcd on onc of thc niountains 

1 * The undermining of old-cstablishcd authority, of tribal motais and euttotra tends 
on thc onc hand cornplctcly to dcmotalizc thc natives and to makc thcm unamcnahlc to 
any law or tūle, whilc on thc othcr hand. by dcstruying thc wholc fabric of tribal life, it 
dcpnvcs thcm of many of thcir moat cbcrishcd diversions, ways of cnjoying life, and sočiai 
plcasum. No»* cncc you makc life unatimctivc for a man, u'hcthcr sarage or ririlizcd, 
you eut thc taproot of his ritality. Thc rapid dying out of native raco it, 1 am dccpty 
convutccd. due morc to vranton intcrfcrcncc vith thcir plcasurcs and normai occupotions, 
to thc marring of thcir joy of life as thcy conccivc it, than to any othcr eause.’— 

B. Malinoarski, ArputaMtj »/ tbt tt 'ti/trm Pacifie (London, 192a), p. 463. 
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of che Eastern Ginti and eommandcd ai] įncn to gi ve up kecping blafJt 
poultry and goats* węaring clūthes or using umbrellaš or blankets ivkh any 
blaek in thc m* and using beads or atrieks made of aluniinium alloyh Sočiu 
blaek goats, eoeks, hens, umbreltas, blankas, beads r wete liticnng thr road. 
M ohatn medaus began to intake a good thing out of staughtcnng the goais or 
cxporting them. 1 ProbabU che runiour origitntcd m sonie such inccrestcd 

50 UTCC. 

Organked 'socud uplitV movė menes have aa cqiii!ly misehicvous 
cffcci. hi T924 thc Hos of Kolhan met at Lumpunguio and dcddcd to 
stop the ancicm sotigs and daners bccau-sc ’ r be y svėre looked down upon 
by thdr etikų red ueiglibours as very low and degrading*, because rhe bovs* 
licalch was damaged by larc homrs and thdr morali injured by dancing, 
and because eile y iuvolvcd urmecessary vvaste of rime and ctiergy. Women 
werc also forbiddcn to work in thc bazaars. and rhe Hos were ordered to 
bccome tcctotal.* 

I have sccn thc thing happcn* noc y et 10 thc Baiga* būt to the Gond, in 
my tnvn district. At thc end of 1936, a Raj Gond refornicr uiade an expc- 
dition into the vvilds of Maiidfa, He wss acconipanied b v thrcc or four 
' chaprasis' —one of tbeni tvas a hartb-dnnking Mussalmau adventu r c r— and 
carricd senut largo broks containing the Hindu scriptures svhięh hc apparcntly 
had nūt studiciE. The party \vent irom viltagc tiri village Holding mecrings. 
Thc reformer stated that he had thc authority of Government bchmd him 
and that failu re to obev his orders would be punishcd ofEriallv. He 
promulgited thc ncw Gond teligion. He pointed out, almost in thc manncr 
of the Christian missionaries dtscribcd b v Mr. Mills, that thc old life of the 
Gond was altogcther bad and causcd thc tribe to be despised by chcįr Hindu 
ncighbouts. Evcrything* therefore* that the Huidus despiscd mušt be 
abandoned. Tite great Karma dane e, che 011c surviving instrument of Gond 
culture T mušt stop. Mcn and svomeu mušt not sing die "immoral' Dadaria 
logcthcr [n praetiee this m r ant that all singing and dancing would stop— 
ior thc Gond alsvays liks to be on thc sale side. Pigs and chickcus t the 
onty tax-trcc domesne artimais* mušt be dcstroicd, TJie Gond mušt be- 
tome rcctūtil. Womcn nmst be put m purdah. l'iic rulct of lantoutrh- 
ability muse be sttictly obsetved. Childrcii should be mamed young in 
H indu fashiom Cows mušt not be yoked to tlic plougL 

Dreach of thešį rules would itivolve thc offendcrs in strious penalncs 
vihich would be cnforced by Government. For dancing the Karina a 
fine of Rj, 50* Ebr dnnking licjuor a fine of Rj. ^o, for kecping pigs Rs, 25. 
for yoking cows to thc plough PLs, 10, and so on, A Brahmin sub-inspectot 

1 Grtgson, čir, p. 76. 

1 1), K. MaįumJar in Tbt \Udtrn R#iw*> T Ijajj. p. i8j (F. 
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oi policc gavc his support to thc įnovcmetit, and surted a storv T which 
gaincd iiidc cutrtncy* dia t Government had rcccndy bned a Gond Rs. 50 
ior sJjootiūg a crow; iiow iiiuch more, didi, Vvould thcv persali ze the kilime 
oi ehickcns i 

The movemciit spread likę wiMfire tbroughout the Distriet, and 
hundreds t>f Gond donned rhe sacrcd tkrcad and pat J a fbur-annas sub- 
scriprion to dic reforma An 'uiupeakable drabnos' scttled down on the 
reformed viUages. [n thc bng cvoūugs dic men had notbing f o do save 
guarre] with rheir wivcs who werc greatly afTronied at the rcsEricriotis 
proposcd on dieir libcity. rhose vvho wcrc siek atid had hitherto tumed 
in convaJesccnce to a ]ittle liquor as tonic wcre now barred o.f thar remedy* 
Thc kiek’ Iiad gone out of tribal festtvak the flavūur Irom Tribal feastį, 
^ b a 1 are wę būt ain mali ! sai d many a Gond to m-e, ' ' būt wc uvfd to 
havr just a icw things d ui made sis men. our bcatitilui dances, our songs* 
out litpior. Now thesc are gone, and we have sunk down bclow rhe 
animaLs. Even our ibod b raken irom us*” 

u r thc sced has been sovm, The lite has gone irom many viUages. 
ChUd-maniages ha ve starte d, utitūuchables are despried, in some villages 
the wcmcn ha ve lošt m sieli of thc t r freedom* A t dic very monient whcn 
India h rousing bcrsclf to banisJi thesc things from her borders, dicy are 
beirtg introduecd into her remoter areas whcrc dtcy have not been known 
hirherto. 

So iar f nothing of this knid hsi happcncd to thc Įtaiga, and even the 
supposcdiy reformed Binjhwir tnbe of Chhatrisgarh are ftccr than thc 
Geno, Būt the tendency Is therę. J t is mest iostnietivc to go straighi 
from a beivar-curting j angle vilią ge iti t be wįJds -oi Pandaria to a v dinge by 
thc roadriile i n Mandla ot Nnvas. In rhe tormer, tribal Ii fe and orgamziucm 
irili retains its otd vitalicy; you enrer rhe villagc and at once you fecl the 
snr and throb of coinmimal energy; tribal lite is an integrated svhole. it 
mikoi sense, therę are no gaps m it, it kas no imulared spots, evcryihįng įs 
related and Jhincrions in its proper plate, Tite pcople arę vigorous, inde- 
pendent, [uppy. But go to a semi-cisdlized viilage ot Binjhwar in l3aJaghai t 
Mandla or Ntwas, The pcoplc miglu belong to anorher racc, Sen-de, 
obseąuious, rimid, of poor ph>Tique t thcir tnbaj life is all to pienes. Para 
oi ir, likę tlic riglit to hunt and practisc bcivir, have been tom out by the 
roots. Some of their sitnpie and innoccnr daneres, under Htudu inii nence, 
have been givai iip, Thc sotib oi rhe people are soilęd and grimy wkb 
thc dust oi passing niotor-buses. In the vnllagc, you are in die miiht not 
oi a living conimunity, but of a coUęction of isobted units. Tribal lilį 
and tradition appears shghtly ludiaons, even to thc tribesmen themsdves. 
And once that pouit is reached, diere ri no hopc tbr thc iribe. 
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It b noi loū late to save most of ihc Baiga froin ihc psydliraJ apathy and, 
physical dėdine cha c othcrsvise awatts thcni* What might be dane f 

The first nceessity is thc esrablishment of a sort o f National Park, in 
whfch not otily the Baiga, būt che thousands of simple Grmd in thcir 
ncighbouriiood might take refuge- A line diawn round thc Mandla 
District (cxduding Mandla town and thė country west of che Nainpur- 
MandU road), Baihar Tchsil, che north-svesr j migles of Kawardha, die 
mautitains and forests oĖ Pacidaria, the T-ormi Range of Bilaspur, thc para 
oi Bendra Zem i ndari eontiguous ta it t would cncEose a wild and laigdy 
inacccssible part of country cha: might Eiavc been crcated for che very 
p liepose* 

Thb speciai arei shauld be under thc dircct concrol of a Tribes Com- 
ndssioncr. I see no rcason why the t ribai areas should be 'excludcd* or 
parriaUy eseduded’ as they are under the present Govcmmcnc of India 
Act t b ui i c is obvious thai some expcn should stand bctsvccn thcm and thc 
Lcgislature. 

Inside tbc area, thc administracion should be so adjusted as to atlow che 
tribesmen 10 Ii ve thcir Ii ves vvith che utmosr possible happiruss ari d fr vedom* 
Couro and lawycrs eonld be largcly superseded and widc powcrs given to 
che otd tribal pancliayats. The headmen should be icadcisof the tnbe, not 
agenes et Government, Non-nborigina 3 s should be rcejuircd to take nu c 
licenccs; che seores of vagabond adventurtrs thar vvander tbrouąh dic 
country cxpIoiring the people should be temo ved, and others only licenscd 
on condirion o f dicir bchaving properly cowards thc aborigenais. No 
missionaries ofany rdigion jhould be perirLiticd to break up [ribai lite. 

Ihc idea of a ' National Park r docs not mcan the šame rhing as an 
Anthropologital Zooh Many people i n India suflė r irom the eurious and 
rathcr puerile belicf rhat che anthropologist wishcs to kccp primitive people 
as they werc' ai materiab fot his rcsęareh. Būt ibis is notso: che sncnrcsr 
is not infcrcsicd in any parricular g radę of civilizarion: he is conccmed 
wirh things as d«y are; the Sėmi-civilizcd Gond is just as inrcrcsdną and 
imporrant as che uilder Baiga. B ui thc midiropoĮogūt w!mi b.n come 
to bio\v and love ihc people he has Studied wiU natūrali y desire thc best 
ior thcm, and lūs vicws on that niay well clash \virh those of thc po lindau 
who merely dedies to cxploit thent in thc interests of bis osvti panty. 

The anthropologist viill not be utatruc to sdence if hc u r ges thac every- 
thing possible should be donc for a tribe’s progress and advmtigc provided 
that thc gualiry of tribaJ life ts not iuipdtcd, rhac tribal culture is not 
desrroycd, and that tribal ireedom ts restored or maittta iitfd 

Thc re is wide seope for cconomic bettetment* Speciai arrangcmcnts 
might be made for the marketing of Baiga producc^ tf editcmdon is ijitro- 
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Lince d, il ihoidd be on tbe Uncs of tvliat is known at presenr as *thc Wardlta 
scheme , simplificd and adapted ro thc u$c of primirive pcople,. Ed neari o n 
based on spinning, Wood j *cirvįag or che growhg of vegtrtabks and fruit 
crees would be of rea! valtie* The o]d type of liccrary educarion, it? regimen- 
tarion, its cxaro$ t is uscfess to a tribe thar vvill never be able to buy books or 
subscribe to newspapers. 

Ii has often beeii noriced chat die Imliau Penai Gode, as applied to 
aboriginals, nceds cotuidcrable modihcatnin. B iii otri y in Bsstar State, 
which kas hatl dic sdvilttagc of a senes of ctilighrcnf J administrators, has 
ihb been done, Esperially che matnmonial scenom of tbc Gode are cotahy 
umui cecf io t ribai sodcty. It is Baiga custom to cliangc yottr wife frctjucūdy . 
atid tbc old ideas of marriage by capture survive in dic dicorv chat che beit 
wifc b onc wtih whom y o n have eloped. To apply Scaicms 3 < 36 . 497 and 
49S 10 ihcse pcoplt is little los thaii ludicious. wiat happms among Gonti, 
and \vhat may begin to happcn any day among Baiga is rilis. The gręat 
majonty of di«e cases are scttled amicablv by thc tnbal patiek Thc 
lawycrs i it che Tchsil tuwns who sometimes Jo not get morc dian Rs, 30 
uortli of buriness iii a mondi fod. radi c r ręsti ve ūbom tliis, and semi dicir 
toms u p bito die (ribai arens. 1 have setą die ravages causcd by th«c touts 
m thrcc or four vdlages* tlie suspicioji, thc hosnlity, rite unsetdbig oi all 
acceptcd s tau J ai ils chm they ercate* Even. morc tlian t h e law, the hvvyers 
nccd to be amended* 

T-ot the Baiga, lio\vcver t the Iiw vrifl probably always be lirrlc more than 
a distant bugbear. For cveti die lawycr ts noc amrious to briiig a Baiga to 
tbc edum. As a lawyeĖ at Bailiai aure frankly to (d me: *"Wb*si \vc sec rhc 
oppovįte palty has ealJed a Baiga ss’e gi ve ttp die casc—foi sve know 

Ke vrill be intorrupcible' —a eurions sidetighe on die charactcr of ihe Baiga 
— and of thc lasvyer! 

Wfiat thc Baiga necds above all elsc ii tbe rcsioradon of tbe frcedom o f 
the forest, Aftcr a 3 L the forest did originali? belong to him. At the rime 
of tlie first scttlements, cverybody else %i r as cstablished in bis property, būt 
thc Baiga was noc perniitted to own anythmg. I fmd it hard co svntc 
remperately vbcn I ritink of dic Injnsticc riiac lias been doiie dicm. 
The forest was tbeir home, they \vcrc the iru e paihupatb — die inasters of 
thc sviid beasts. they svere thc natūrai lordą of thc fore.se— and now thcir 
once praud-tjLjivcred lobis mušt trcnibJe ar tlie lash of cv'cry liitlc wliippcr- 
snapper of a forest-giuird f 

The Baiga štili, as a referente co dic !ifc-stocy of Rami n wį|į show P 
cnjoy* dic frccdom oi thc forest, būt he docs so sviih a guilty mind. k 
seems to me csscntial that this feeling of gmk shūuld be rem&ved. The 
Game Act has prcssed heavily upon thc Baiga and has served sdll furtber to 
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dcvitalizc tribal lite. It is a shame and a disgracc that a rribe that has iived 
for millennia bv hunting should now have to vvitncss thc spectacle 
of any tovvnsnnn \vho can aiford a liccncc coming into its country 
and slaughtcring its aninials for plcasurc, vvhile thcy who depend on thcir 
bovvs and arrows for food should have to hide thcm in thcir huts. 

It svould be a very good thing it* thc Baiga \vcrc at least allosvcd an 
annual hunt. Thc annual hunt probably lias a magical purposc, ‘possibly 
a survival from tlic hunting stage of socicry, \vhcn it was thought cxpcdicnt 
to pcrfomi at thc bcgiiming of thc ycar a rite which would ensure good 
luck for thc scason’. Thc Bhatra uscd to have a ceremonial hunt in March 
preliminary to thc Bijphutni fcsrival in honour of Mari Dco, god of hunting. 
Thc Gadba do thc šame cven now and cook thc gaine in thc prescticc of 
Mari Dco; if thcy fail thcir vvonicn pclt thcm with cow-dung. It is during 
thc tnbal hunt that thc Santai comc togcthcr as a tribe and scttlc thcir major 
problcms. One of thc elnei Rajput fcstivals was thc Aheria, thc spring 
hunting. So is thc Sekrengi of thc Angami Naga, thc Jut Sitai of Bihar, 
thc hunting fcsrival of thc Halrakki Vakkal of Kanara. If thc Baiga wcrc 
allosvcd onc great annual hunt, this would have a rcvivifying cffcct on tribal 
life and might cvcn benefit the gaine in thc long run. for thcy svould be 
less hkely to poach at othcr rimes. Thc killing of hares should in any casc 
be pcrmittcd, and it should not be illcgal to carry bows and arrows. 

Fishing also should be frccly pcrmittcd throughout thc Baiga country. 
At present, subordinate orticials get many a good meal by conhscaring 
thc Baiga’s catch. 

Thc dictatorship of these subordinate ofhcials mušt comc to an cnd. 

I cannot think of anyrhing morc shamchd, anything incancr, anything morc 
disgraccful to an administrarion that cianus to be cnlightencd than thc way 
subordinates 1 opcnly rob these poor peoplc, some of thc poorest in thc 
world, of thc fc\v goods thcy have and of many hours of labour. r 
is thc eurse of tribal India. Ncarly cvcry subordinate thinks it is his right 
to cxact frcc labour from thc aboriginal, and to take frcc of chargc \vhatcver 
food hc nccds. Again and again I have sccn the poorest peoplc robbed 
of thc chickcn that thcy have been saving up for a fcsrival, of thc pot of 
ghl that thcy had treasured against a marriage, of thc fruit that with difficulty 
thcy had raised. When I have tricd to introducc fruit trccs into thc villagcs, 

1 have usually been met \vith thc objcction, " Wlut is thc ūse of our grosving 
friut trecs i thc otficials will take thc fruit a\vay from us.” Let mc quotc 
an uniinpcachablc \vimcss. Thc Hon. J. W. Best, Iatc of thc Indian Forest 

* In 1890 a Conscrvmtor of Forests u-rote: ‘No roles, no cipcndimrc, no tupervision 
will keep out fires *0 wdl as thc prcscnce near the fortais of villagers who, owing to 
thcir bemg liberali) and judiciously treated, are on good terma with the forest department.* 
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Service, has some very strong \vords to say about thc begfir practiscd among 
thc Baiga o f thc Lormi Range. 

Each policcman, tehsildar, rcvcnuc inspcctor, and anyone elsc with 
posver to t\vi$t thc wrctched villagcr’s tail, made his demands on thc village. 
Hc demanded guides and tramport to thc ncxt camping-ground for himself 
and his servant, thc coUecnon of fircvvood, thc eutting of grass, thc carrying 
o f watcr. thc supply ot ghcc . . . thc greater part (of which) is not paid 
for.... Thc very men whosc Business it is to chcck these abuses thcmselvcs 

bcncfit from thcm, and are tlic lašt to stop thcm_ Thc lovvcr thc rank of 

thc govcmmcnt servant, thc morc opprcssivc hc is. . . . Let thc reader 
imagine himself with a prccious garden as his solc property and mcans of 
livclihood. You start thc day meaning to do some digging to get in your 
carly potatocs. A umformcd policcman tunu up and compcls you to carry 
his bcdding to another village ten nules away. Ncxt day you start on your 
work again. This time you have to stop so as to bnng fircvvood for thc 
tchsd. Another day it is a matter ot carrying vvater, or hewing wood, or 
doing odd jobs for somcbody’s servant. And so it gocs on, until thc 
sensible man leaves thc village for a placc vvhcrc these tormenting oifaials 
do not comc. Pcoplc say, "Why do thc villagers do it t" Thcy are 
compdlcd to by thc tradition of ages, and thcy knovv that it is tar vvorse 
to refuse than to obey.’ 1 

Every Govcmmcnt in tum has tricd to chcck this abuse, būt far morc 
vigorous and urgent mcasurcs nccd to be taken than any tricd hithcrto. 
BcgJr vvould to some extcnt disappcar if a ncw attitude wcrc adopted 
tovvards thc tribal areas. At presem thcy are tise Kala-pani , thc Andamans 
of thc offirial world. Any subordinate who has proved himself a black- 
guard or incompctcnt dscwhcrc is sent off to a tribal arca as a punishment. 
Whcn it is regarded as a high privilcgc to be givcn thc dclicatc and ditficult 
task of dcvdoping and administering a primittvc arca, and subordinates 
are paid accordingly, much of tlūs trouble will autonuticalJy disappcar. 
That beįiJr is not a law of nature that cannot be cvadcd is sliosvm in thc lives 
oi many officials, cspccially policc officials, whosc integrity and kindncss 
have made thcm loved by thc tribcsincn thcy proteet and serve. 

Būt to thc Baiga thc most importam nccd of all is a morc Iibcral policy 
with regard to bcwar. As wc have sccn in Chapter III bcwar is for thc 
Baiga a fundamentai sočiai and rcligious nccd. It vvas cstablishcd by 
divinc mandate; it is part of thc very stuff of the tribc's m^ology, folk¬ 
lore and poetry; to abandon it is to commit mortal sin. Whcrcvcr bcwar 
is pcrmittcd you will find thc old culturc vital and cncrgctic; vshcrc it has 
been stoppcd, thc Baiga have sunk down to thc dcad Icvd of futility, 

1 J. W. Bc»t: Fonu U/t im Imlia (Luoion, 1955). p. 1J4 ff. 
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mctliocrii y and apathy of tbe ręst of village Irtdia. So long ago as iSSo t 
thc Deputy Commissioncr of Mandla reponcd as a soti of triumpb that the 
new plough-usiiig Baiga villagc o f Chaugaūn was 1 tylite indistingubkabic 
from in ordtmty vilkgc o f thc distriet'. 

And that umdced thc fale tbat threatem the Baiga, unless che administra- 
rion take a bold and gctierous line. 

They will bicome indisriiiguishable from ordiną ry vili agers! Tbcir 
fine physitjue wi]| be sappcd by thc introdticrion of child-marriage; thcic 
generous hearts ęonstrictcdl by a belief in unrouchabLlir.; their happiness 
and frcedum lošt in che practke of purdah; thcy wi!J sink from thcir proud 
ofJice of lords of the jungie to ihc very bottom of the sodai scale - half-way 
bctiveen civilizarion and an emasculaced triba) lite, rhey will practise thc 
wora fea turės of baik 1 

This gloomy fu iiifc eoutd be averred by thc erdrion of thc National 
Park that 1 have suggcslcd. or at the least by thc handing over to the Baiga 
part of thc great tracts o f forest that can nęver be cxp!oitcd commemally, 
So te mote and iriaccessiblc is dus foresr chat it can be of no valus to thc State, 
yct it nugbt be ot the highest iraportAncc in Savirig irom cJCttnCtion o tie oi 
thc most ititeresEing, mosi drrliglnfuJ and mosi aneicnt of all the peoplcs of 
thc Centrai Provinces of Jndia, Those \vho belicvc in Home R ule' ibr 
Indi a should ar !east sec to it that the migi n ai owncrS of rhc councry are 
givcn a iVw privileges, 

B ui if any futther traets of forest are bandė J over to the Baiga, ir shodd 
be Jone generously. Thc strta rcgimeiitation of the Baiga Cliak is neithcr 
desirabte nor nccessary. No u Sičiai should e ve r be starioned m a Baiga 
village, A forester should viii r ihc tract from rinte to rime to teach thc 
Baiga those better mcthoJs of bewar-cttmng which 1 wUl deseribe in a 
moment, and to supervise the allocation of the ficltk though thcisc sliould 
finst be choscn by the viSJage elders and moly afterwards approved by him. 

The policy of l wcaning' the Baiga from thc axc bas completcly tai! ech 
Many of thcm have yielded to ofEdal ptessure aiul takai to thc plough. 
Būt in tlieir hearts the y iii—vvitli tbe cxetptton of a few Binjlrwar — -long to 
return to thcir j angle. Sudi a statė of tliings cannot be regarded as a sucecss. 
Tbe ‘weaning‘ policy sfiould now be definitely abamloncd, and a new 
policy of bcwar-educarion adopted in irs placc. for if there is anytbing 
at all in che survey of shifting-Ctlkivirion iii orhcr lands* and tbe opinions I 
have collcctcd in Cbaptcr 11 [, it ts tliat thc barni dane by besvar can be 

1 Sonic; of (k Wcd J i d* " haVe aJr-ej,d v becil cOmplctdy aliimtlild tmo thc eute- 
snujui oi ik [tlftids, In ibis u. r ay tHcy bcca.me Irm -casic, ine drep uf humasiity ■ * * - 
Tire c<jcm.trįt M-ith ihc frcc junųle trtb» ctumctcriscjc^ VC'Jtli tire iurrcnder of 

ihcir vcapofla aid. the ftedom of the foretts, and jusi in the degm: ta vhich tbey 
TATiy ta ihė a m tjc iči ms of A forcifm and ' highef 1 tivili’atiun, thty Mnlt ro the in-ty battom 
t>t the soda] seale.” Vmfi Eikstcdtl np. dl., p. z\, 

5?9 


grizly modififli by r be obscrvanee ofecmin eotnlirinm, cspedally by rbe 
jut'rodLicrion oi tKc taungya system veideli lūs proved so sucec&fid iii Wcst 
Africa. 

M y propnsal ri ( thc rifo re. dm new traets o t compamivcly worcfaIcs5 
jungle shouM be givcn lo thc Baiga, and that they shouH be dlovved greit 
rrctdom u ithin din r borders. proyidcd that thcy ohserve thc follomng 

conditiom whtch it duoti ] J not be beyond ihe wit of man to instil into thcir 
mino*, 

t. arelio uiti nnly be eut iii mbtcd fottit or batribou fbrest, mtJrc 

or less elcac of sal. 

. djould br cm only on lii.ll— cop^ and (Tie midd]e and upper slopas 

ot fnlls ’ 3[K * J proteaive bei r UiouM alvvays bv kepi bertvucu rbr foresi- 
* ORC and thc bcwar-aręą line. The Baiga to k respomible for secing ibc 
ores tlo not Jprcaęi bcyond tbe bcvvar. 

3. Eit h hilI-slojHr shonld be lai d nm i n smaU altematcd strips. Icaving 
unrouchcd jungle in bctwecn, Then whesi thc be war had grown u n 
suma nuly, thc strips omittcd could be \vorkcd. 

4. Bcw$t diodd not be eut ou ridges etirloring che Imd \vareis of 
importam streams. 

5. A rotatinn of rcn ycats should be observed. 

(5. \ T o beivar slionld be med eit liet mote or less than two vcars ai a 

rime. 


7- 1 Eic trecs diould be cnt flush \vith thc ground, and wifh a clcan, 

noi jaggcd, secrion. 

The stools shonld be kept clcar of eombusriblr mattci whcn rhe 
bevvar art firccL 

9- A nu m be r ui rree$ sbould be kft, They may be stripped of rhėir 
branches* bnt a euft oĖ grecit diould be Įeit at thc to p of thc ticc. 

30 . Ac t Ji c ciul ot thc tJiird year. everv Baiga dioidd mtdertake to 
phm a nomberof trees of spėriai sdected varieries in ilic bcwar beforc hc 
leaves ii, and Pmfcssoi Scebbing's suggcstinus regardusg immgyd dsmild be 
gciierally obstrved, 

Many of ihesc niles are mfnrecd by thc foresr atarhoririęs in diffrrcm 
localities. Others iviEl be mggcstcd by silviniltttraHsts. It Avilį be difficiilt 
10 pcmiade thc Baiga to observe dieni—būt not so difficnk *s ' weaniny 
Iii m Etom thc ase h 1 


GjnJjt30,ni iii Afna SUggcst f bar t he amoLinn of liad mjLjimJI tiet4 imt tjc Tcty crcar 

? T ‘ ch ? 4 V d >' 5 rcm J * . E11 t hr IknutlK f n PmvtOCCi nf N i i* 2 L «cS 

faltiilfof \ 6 pcrtuiu ithc MZc nf ą IfciįĮia faniily ii a bernu y -į m ^ 0 ) cultivuei lun aeres 
amtually, md ihc land rtau for seven yc m reunst fiu n f mbjv.iriun, hence cadu famiJv 
rcųLLifcrt Įjjttccn acr« įn the Nunlicjn P«w i riDtt cach necd 1 1 wcntT-fcn t kiti. { Stanio': 
91^®sP- jįh Prof Daryil Forde haj studicd this ųncunon in a. Cuy$s llivcr viEbuc and 
, 0t Li I l “ c l 1id Ct]tl Vatinp K> failowuiįt vua t ZĄ jtu 3 rhc jrca cu[tJvnii.-Lj m jnv utie rev 

‘\ acr ? , l ° 1 h T^V . C Forde. JWW L*** « Eš!r 

.? C 3ECS iT“ 1 * VoL Xc ' t* «>■ The Baijra ralio w«iid be or 
■ciicil 10.3, vhieh ^i'iDuui l>e morc eeonoraicaJ. 


520 


A t Jcast. įhis rcmarkable tribc deicrves morc fcindnes and considerarion 
tkan ir has liithmo rccci ved, The g dm ocam pte o f the fote ofthe A rntnlūn 
abarigina! is bcforc us . 1 TEie findings oi sricntific anthropology sbould 
save India frotn repeating the mistakes of othcr narions. I wi 0 briug dib 
chapicr to a doše by quoting somę srriking remarks of Colorid Bloomficld 
in iSSt, Bloomfield, h may be remembered, was strangly opposed 10 
besvar, bot hc eaurions those svilo "enttręly forger. if indced thcy are nor 
Lgnoranr, of the righis ivhith these Baigas mighc in ai] jtisiice d aini, For 
generarkns tintold, probably from the tinie when the ančiai r Britam were 
y ei dothcd m cheir anginai garinei it* of skins, rlie aneestots of these Baigas 
tiave Iived r died. and bccti buried on tlic slopcs of chese hills and in the 
fastncsses of these jungles. Thcy have suppeutcd thcmselves, their families 
and tlieir aged parems vdihotit the aid or imerfertnec of the Siate* or poor 
laws, or anything che, ihcreby setiing a good cxamplc to the mote rivilized 
poor of che British fsles and other eonu iries, 

1 Thcy have managed i Ii ei r own aflairs tvtthūtit ihe aid of indge T jnry, 
policc o t any Government oflkbls; until the lašt fcw ycars che y have escapcd 
rhc grasp of incxperieneed Exrra-Assistants and over-o Škicus police 
subordiiiatcs. 

SureH ihen thesc Baigas miglu iairly chim absoktic oteupanet' rights 
oi du, land thej have hcld so long, or even be comidcred Dtib-proprietors 
ot thnr holdings. Thcy have not, howevcr t in rhcir wild igtioraiicc, p m 
forvvard any daim whatevcr. ... I hc scopping oi besvar-cttmng \vas the 
very taking ot the bread irom ilicir tnourhs, yct thcy have hardly so niuch 
35 grtimbled: thcy have givca no trouble ai ai, bnt have qmedy and cheer- 
fully submijTed iliemselvcs ro their fate, and with no Srace aid vvorth men- 
cioning, earncd a hard thougli hocesc livelihood irt their own quiec vvay, 
Had the Sonrhik or Bhils t or che tribes on che Assam borders been 
treated in dm way T there vrould have been a very differovt story to tclĮ: 
bloodshcd and jungk figbiing svould have been rhc order of the Jay, 

This bcing ilie easc, I cannoc doubt rhac you will agrec uith me thar che 
!iaigas are cndtlcd ro ai E crcdit and eonsiderarion at our hands/ 


1 A itudv of Sehapcni*s idmlrablc ft'ttftr* Orik/alk* ,;w,/ ib* Nash?! »f Ssmtb Aft 
ll.»ndLiiYt934) a ttid Mn. Ifeięt’t TL* Paisa« of fl* Afortjunti {Londoil, t«lt} will lhr> 
niuch Eighi on ihc JilmimjifiHir'iji of tribjE afeii IH Indij, 


lhrow 
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PISTFU BUTION OF TKE E A Ki A 

To-DAif dic fliigi numbcr soint 4 L \%o AccorJmg ro thc toji t Ccftįtu 

E1 ;- rc wcrc J7,oSG of chem—cstludiog t bose who lived in thc Central Indini Ageocy. 
They v. cit distributcd ai fo&ows; 


Jubbulpore 

2,66$ 

Mandla 

19 , 9*3 

Sconi 

659 

Chhindivira 

5 - 

Nagpur 

3 

Baljghat 

5^40 

Raiptir 

ifts 

Bilas pur 

1,404 

Drug 

m 

Bastar 

397 

Kaiilccr 

420 

Kawardha 

3,074 

Raigarh 

m 

Cbangbliakar 

162 

Udripur 

97 

Kotea 

TOS 


[n add.it ton cd dicic; Rewa State retumcd a fotai of na less than 3j„&i j Baiga, an 
increuc oi 33 3 per tau on thc 1921 totai and almoj: as grot ai th c emire įtreogdi 
of thc tribe elseurliere* Būt dirse ilgines cannot be acceptctf. ' The iruc screngdi 
of thc Baigai/ u djc Rcporr itsdf admits, ' is never rteordcd, as diey get mixed op 
with rite Gonds m South Rewj ar d also thcir esat* affiliaūflįi wiih remiu allied 
tribes. *, is not yet tnūwn/* 

Ladecd it ii not posublc to trusr any stadsdo about thc Baiga, fbr, 10 thc finr 
plice fu we ha ve s«n) dic name Baiga is girai to many vilhge priors wlxi are not 
members of thc tribe, and to thc sccoud plaee, there are allied tribes likę the Binįhwar, 
Bhuniia and B kaina who are so suruk r du r fhcy are ofreu not dutinguūhed. Thits, 
there are flinj.liwar Baiga and Baiga Binjhsvar—Baiga \vho are tnembers of thc 
Einjhwar sub-division oi thc Bjįga tribe proper. and memhen of ihc Binihwur 
tribe svho are calkd Baiga beeause thcy acc as sorccrers, There are Bhairu-fhigi 
and Baiga meni bers of ihe Bhaiitj tribe. There are GonJ-waini Baiga who are 
qnice diifcrcnt irom Gond who are jimply fuIBIling tire ftmcuoiy of a Baiga; Bhurnia- 
- Cmtm oj Md, iffjĮi, VoL XX, p, 237. 


Baigi whi> niu.it not be canfuurd wjrh thc Baiga mcmbcrc of thc Bbtimia tribe. k 
impassible tu tacpett tnunstrocttd Cettsu, cnumcr^tors to observe cliese robdebes* 
Thc figurcs-—for whit rbcy are vvorrh—for thc variations of thc Baiga nnp nEa rtn .fi 
art thcsc: 


iSHt 

38,883 

1891 

31.3 j * 

19O1 

33471 

1911 

27*274 

I921 

25,078 

mi 

37^86 


Tiese fluctuaciaiis may be due to thc rulcs goveming bewar-cutting whicb 
drove many Daiga cnt of Hritiih Indu, bui it is mote likdy that chey wcre causcd by 
confiiibn as to svbat a Baiga reaUy wis Tlm ccofudon is motę cleady sccn whcn 
wc tKaminc thc stariiries for thc varaus distriets. Thc Baiga of Bhandara dnapped 
fiom 1,887 in iSSt to 13S m 1901, and there are no Baiga there at all to-day* The 
Balaghat Baiga Jctreased from 7,737 10 3*865 in 1891 and 3.442 in tyoi. This 
was undoiihtt’dty due to emigracion hito Kawart£ha State. J t ro^c stovvly again to 
5.640 in 1931, In Bilaspur thc fluctuaddns wcre extraordituiy: 


1SR1 

MdJ 

1891 

794 

1901 

2,716 

1911 

r 57 

192 r 

405 

1931 

2p404 


In Bihspor there are many Bhaina and Binjhw*r. and thesc varia tiem are probabty 
due to coniusion of thc Daiga with them. 

ManJL bos stcadily inercased its Baiga popdadon from 11,493 in 1S81 to 19.93 S 
a t che Lnc Ccihus. 

The rcal nitai Baiga Ii ve in a eompart block of centnery uith Mondk Districc as 
its centre, lc ii ilraosi nfc to uy rhat a nturn of Baiga firotn any districi or stare 
not gcogrjrphiciDy aumccicd with MamlL ii probably for persom of orhcr tnbes 
ho]ding thc officc of B aiga in thdf vilhge, būt docs net rrfcr to membera of thc 
amui tribe, 

Lcaving ihęsę aside, v>e hml tlio Baiga conccncrarcd m thc follosving Tchsil and 
States. Througboui this boofc I refer to che distribntion of rhe Baiga by Tehsd and, 
in che rase of Pao, daria and Beini r 1, by Zetnindari, ruthcr than by dLUtriccs. 


Jubbulporc 

2,joo [approx.) 

Mandia 

7,000 

Niwas 

6,000 

Pindori 

7*000 

Baili ar 

J.500 

Sandaria 

r T joo 

Bilasptir 

l t OCO 

K4Wardha 

3 *ūoo 

Rrwa 

3,000 


Wc nuy lumnmiie the dumblui on of die sub^ieusons of the tribe as Fol!ow3.: 

Iii J ubbulporc and: MandLį: rriainly Binjhwar and BlufOtįj. 

In Niwa*; fiinjbwar, Bhumia* Muj-aa* Bharia and Kurka. 

In Rewa: m jin] y Šilui rusa, bur sdiih; Btnjhsvar and Blusiia, 

In Baihir: BbarotLi, Naroria* Binjhwar, Gond-waina (^) and Kouduan (f). 
En HiUspur: Bhumb, Kįnjlnvar + Dudli-bKaitp, Rai’bhjitu, and Kaih-baina. 
In Ditidori: Blinmia and a fesv Bharoda. 

Jn Pintini j; Bhumia. 

In Kawardhi: Bliumą, buc on the weswrrn bordcra a fcw Bharūtb and 
Kotidsvan (i) + 

Tbcrc are no sritimes to indicnc the procatiditivc itrcngih ot rbesc inb-di visiems, 
būt in tSįii the Ccnsus gavę tbnc figūros: 


Bharotia 


Binjhvjar 

7,76* 

M oria 

3447 

Narofb 

2*0 J 7 

Bhumįa 

tV>&$ 

Othcrs 

S .447 

Totai 

38.011 


EKactly ten ycars earlitT, m iStfj, Colonel Dloomfitld madr a rccord o t the tribal 
(livisiom oi the Habglur Distrkr, Hi noted the threc main d i vis tom; 


Binjhwar 

671 

Nahar 

M 39 

Bharocia 

596 

Totai 

2,+o6 


Ir ii obviom tint diMe lly ufes, spedally as tegirdi the Ii h aro na (who svėre then 
livįng in such matccssihlc regiom m svoulJ matęc acturate enumeration tlifcfkidtj 
are tĮisite inadKjuate. The Ceris ui of i S S i givos die totai number of Baiga in Bilaghit 
ii 7*737* 
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Appentiix II 

LIST GF C AR H 

Tat folio wiitg įs a list of (tie cxcgamous $jrh into whkh the Baigi are dividetL h 
h not complm?—completenes* would tūly be obcaūicd by i vilbgt-to-Tillage Ctmus 
o f tbe whole couniry—būt it will gi ve sorne edei of the variety md range oi' ęlicse 
in contrasc wirh tbe tlozera o r sopoti, and the Lt] f-dozeii įuL 

Maiad.li Tebsil 


Kakaru 

Tinunii 

PjiaJfurU 

H a ra dile ii 

Murakia 

Picbgaihi 

UcLarta 

Paltį 

Upharia 


Dtndori Tebstl 

Birarū 

Kabam 

Tcbiia 

Kordaria 

Kukam 

Ataria 

Bidbb 

Kordu 

Rithoria 

Kewiria 

Ckidturia 

Pachgaiha 

Brndhia 

ChamaracLiki 

Saru 

Clia puria 

Glutii 

Ninguiii 

Daria 

Mirhia 

Clmurb 

Kaminu 

Nantfu 

Niguria 

Ntivaa Tehiil 

Bag&iiha 

Pacbgaihj 

Kišimu 

Sarjania 

D bobų 

B ai saida 


PanJiru 

Jjiulia 

Chaehhuria 

Upfaaria 

Ariniam 

M u Jaku 

Rarhoria 

Babilių 

Saradia 

Odini 

Kusaru 

Gbatb 



Bailnf l'chsil 


Kevraria 

Paehgaiha 

Chii£iiri<taiJii 

Ciupuria 

Ningum 


ChĖihtiria 

BindJiii 

Salia 

Ghafia 


Reiva State 


Chi [buria 

Ghangturia 

Pachgaiha 

Kununia 

Ctiantknilu 

B Eiliuoti 

Adurtj 

Uphuiria 

Sint!į,i 

Lamorilia 

Maauiha 

Pūna 

Mahajana 

Nangbansia 

Ghtisaria 

B.iJgifU 

Dhobia 
B išaria 


Damgadia 
Dcvvariba 
SafpaiJu 
Samt 
Cliandgam 
Panadia 
Cha puria 
Parb 
Sarįi 
Dhijorįj 
Fhgdaria 
Jhimor 
Sarjanifa 
Angim 
Dhodhu 

Kisiniha 

Manganą 


Kavvardiu State 


K ūsam 

Kadunrilia 

Surikia 


Bagdaria 

KaivacEiia 

Gondia 


GJungharia 

Njguria 

Duria 

Jhinmria 

ChJtiuiria 

Mahagia 

Satkuria 

Kūharia 

Gutalia 

Chiluria 


Nadia 

Amdmru 

Dcivirilu 

Rathoria 

Jajulii 

Diirmrū 

Odaria 

Pathaiuha 

PjthgaiEii 

Mundurą 

Buidhia 

Languria 

Likhia 

Gharia 

Jfaumim 

Chm daani a 


Siti 


Appendbc Iii 


BAIGA RELATIONSHIP TERMS 

Tite temis oi destnjutotj 311d atidi esi are normali y die iatne T tboijgb ofįen dic personai 
rtanic ii used: tthcrę thcy diffėr I bave norėti ihc rerm oi’sddie» in braAca, The 
genealogtcs irom \vhich diege cerms are taten bave beta otmncd tbr Lck o f špate. 


Faibcr's Gihrr 

Didi 

Modier s fitthcr 

Ik] d j] “i 

Fathcr'i mother 

Aji 

Moduer’s morher 

Hudbi 

Father 

Dada (Babū) 

Modų 

Dai 

Fathem dder bruther 

D J f i Daba 

His ydfe 

Bari dai 

fatlier's younger brodier 

Kuki 

Hw wife 

Kaki 

Fitber’s sisier 

Marai 

Hėr hnibind 

Mama (Manau) 

Moihcrs broibcr 

Mama 

His wifį 

Mirai 

Morher's elder s&srer 

Bari Dai 

Modlers yontiger sisrer 

Mosi 

Moihcr 5 dder sister’s hraband 

H-ibi 

Moihcr's yoiingcr jūrėm htuband 

Koki 

WiiVs fcrher 

Mama 

Wifį’s mochtr 

Manu 

Wife’$ futfaeA čathtr 

Bmihi 

Wifej rnotlicr's įtuuhcr 

FtnJhi 

Husbani s farher 

Marai 

FJusbmd'y motber 

Mirai 

Hosband's fadier T s fatber 

fiudha 

NusbanJ's motbers mothcr 

fiiidhi 

EJdcr brother (M-S.) 

D Ida 

Yoimger brother (M-S*) 

B K ji o r Dau 

EJdct brmtief (W.S.) 

Dada 

Yoiingcr brother (W.S.J 

Bitai (Dau) 

Elder ibter {M.S.] 

Baluti (Bai) 

Yomgef sisrer (M.S.) 

Bahin (Nora) 

EiJer asttT (W.S.) 

Dai (Bii) 

Youag« sįiter (W,S.) 

Bahin (Ntmi) 
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Fadicr's hrotiicf j son 
Fathcr's brorhci's daughcec 
Fiilirr'j sutcr's son 
Fjth^f'ji sUtcr's djughrcr 
Motbei's lUtets son 
MotEier's sistcr'į djughttr 
Mothcr's broehcr's jon 
Mothci'i brorhizr's diughier 
Husband 
Wifr 

Wifė's bnjdicr 
Wifc's ddcr siitcr 
Wife‘s younger sisfcj- 
Huiband’s clttrr brocher 
Hmlsioilj youngcr brodicr 
Husband i eldcr sistcr 
I iuiband'i yotingcr įtsfcr 
Wife's ddcr sistcra huiband 
Wite's youngcr sisrcr's husband 
Husbiml s ddcr brocbcr’s \vife 
Husband'i youngcr brothcr :> w;re 
Wift i s brochers wtfį 
HusbandV clder sūicr’i husband 
HusbiJidi ytjungcT sekt s tuivbmd 
EEdcr aistcr'i husband {MS.) 
Youngcr sistcr's liusband {M.S,} 
Eldcr srstcr's hnsbaud (W.$.) 
YoLmgcf suterš huibinui (W.S.) 
Eldcr brodicr a wife (M.S.) 

Yūufiger brothcr's wifc (M,S.J 
EEdcr broehcr's wifc l'W,S.) 
Yourigcr brocher's ssife (W.Sd 
Son 

DiLighier 

Eldcr brother's son (M-S.) 

Eldcr broiber’s rLmghtcr (M,S.) 
Ymingcr brother's son [M,S.) 
Yūiittgef brotbcrs datigbicr (M.S-J 
Eldcr stttCfb son (M. S,) 

Eldcr liner’s daughrer (M.S.) 
Ytmngcr jUrcf's son (M.S.) 

Younger sūicr'i diughter (M.S, i 
Hldėt brothcri saa f\V,S.) 

ElJcr brother's d-iugbter (W,5. ] 
Yoimgcr broihcrYsoii (W.S.) 
Yūimgcr brothcr's įimghtcf (W.S.) 
Efder iistcr's son i, W.S-į 
Eldcr sucnr's diughier (W,S.) 
Youngcr į»W* son (W.S.) 
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Bhai 

fidiin 

Mitina bilai 
Mditua bdiin 

Bkai 

Bahin 

Mitina bLii 
M 4 hm j bihin 
Dulki 
Dauki 
Siti 

Dcdsii (Bu) 

Sari (Noni) 

|cth 

Drivar (Dau) 

Pcd sas (Bii) 

Nanand (Noni) 

Sadimi 

Nansįdhic 

Jedūiii (Bai) 

Dewarini (Noni) 

Bahm 

Sadbcu 

Bhū 

Bhacua 

l iahin dcimand (Batu) 
ShaMa 

Bailia fiim ariil (Batu) 
Bhauji (Babu} 
Bhai-bahu (Noni) 
Bhauji (Sabu) 
Bhai-bihu (Ncmi) 
Bėra (Dau) 

Keti (Notų) 

Stacija (Dau) 

Bhadjin (Noni) 
Stacija (Dau) 

BJurijin (Noru) 

Bbicha 

Blukiu 

Btacta 

Bhidhi 

Bhlizhi 

Bbachi 

Bhadu 

Bhachi 

Sabui beta | Dau) 
Bdiia beti (Noni) 
Bahin b«i įD au ) 


Yūtmger sssfcr’s duighrer (w. 

Wtfę'i brotbcr i son 
w ifc's brochers daughrer 
WifA sistcrs SOTI 
VVifr’s ristcA djughter 
Hmbjnd's brocKrrS son 
HLisbmd's: brcnbcr^ dauehier 
Husband's sbttr’s son 
HubaiuTs siifęr's ciinghrff 
DaughręA knibjjiti 
Son "s vrifc 
SonS. son 
Sons daugbicr 
Dai^luer'i wn 
Daughtcr's daughier 


■r) Balui] beri (NoniJ 
1 J Juciu 
Bhlchi 
Bę& [Dmi) 

Bea (NToni) 

Beca [Danį 
Bcn (N T oni) 

BJūchj 

Siūčiu 

D.uniiid 

Batu 

Beta njfj (Dm) 

Befj lumįn (Nofii) 
Beri niri {BabuJ 
B«i tumiu ■ Nopi bai) 


Appcndix IV 

baiga N AM ES AND T H EIR M E A N I N G S 

FiiJi colkerion of tumes U gadidred chiefly m rhc M.tndla Districr. The mcaningi 
of thc aic iltine pivfn to dieni by [be Daiga oi die neighhotirhood; rhcy iruy 

nnt ahvays bclinguisrically accrurate. Thespelling also rcprętcnft. thc prona.rnri.iti nu 
oi thi: ]ocal Baiga: ir probahly ditfėn. from thac oi thc generai popularioru 

The rc-jdcr will easily be ahle to disringiiLsh cbase lumtA f Jut are gn r en to a dnld 
as a baby, and rhase due be wins fbr himself wheu hc lias grown up„ 

Adri(f.) 

Agaria. Mcmber of rlie Agaru sub-urabe of Getui, given cc a boy f o lovver 
his value i n tbė eyes ol'rhc bhtrt. 

Agaro (E), Efckst, 

Aghnit. Boru iri Aghan. 

Aidvln, Boru on a Sumlay + 

Ajeb- A pūtime. 

Akla. The name Ot a Urgc mile junglc pig. 

Amni, ImniomL 
Atitlha. Blind- 
Andhri (f,). BSitid. 

Aiad. An idk bny. 

A*adhu. Born in Asadlį (Junc—July), 

A^ru r Borui in Avadh. 

Bacligir. A reader. 

Badi, Hc wu višifed by .1 maginau on hit btrrhday. 

BahabaJ. Hc nftcti tremblcs. 

Baliadur. LSrave and strong, 

Bahūran A prevįons ehild who lūs now hccn rebom. 

Baih.ir (E), The vertu!. 

Batin- 

Baba. 

Uabakin (f.). Born in Baiiahb. 

Bj įsaku. Born in Ikiisakh. 

Bajari. Bom on thc bazaar day, 

Bamūrū. He i$ ahttty* urinaiing. 

Brmarihj. Hc plav^ thc 
Banda, tk h ai 5 mali kandi. 

Banga. A pratder of nemanė. 


Bonu. A mefcfaant came to tJic village on kis binkdiy- 
Baraim. Quc who bu bccii bume. 

H^rcdi. One who warcbej ortte, 

Batju. Hc lovcs to concnidict. 

Barni- One who kas Evai buriu. 

IJ-.Lt h jj m .i. Hc a1wivi kas m excusp when you gitfe hini work, 

Bhadi. Ūgly. 

B hadu. Bom hi lihj Joti i, Augusr—Scptcniber i. 

Bhagėla. H r vs tll mn j\Y4y ivith anodier nūn i wife r 
Bluira. D«£ 

Blukosi, Hc cars too much. 

Bhiiu. A hcar came by on h J birthdjiy. 

Bbartj. One ivho iries grun. 

Bhirju. Hc p u. ei anythinĮjį; hc can gec hito bis cooking-poc* 

Bhasku. H c s tieks violcntlv bhris ic kis pipc, 

Bhat Khawa. An citcc of ticc. 

Bhunsen. The oi J kero of the Mahabbirat. 

Bbiiu, Bora nnr a w all, <jr while his parenes wcrc bud duig * wiM. 

Skobta. Silenr. 

BhakLn Wnhout teeth. 

Bhoin (f.). A rich man s wita 
Bhots. Simptomu, 
lihukluu, Alwayj huugry. 

Skursi. He his hurs on kis budy. 

Bhūta. A vvhiirhvind passed bv on his birtluLy. 

Bįdru. Bom during the Bidri c ere m on y. 

Biglri. On kis bifthday on oflicul too k lūs tijier for be gir. 

Btln, As 4 baby be rrude a nakc likę a tom-or, 

BirSingh. Strorsg. 

Birghu, Bold. 

Birji. Hc crifs tor cveryching n a ckilJ: wheti gtu\m-up hedights for ti T 
Biro. Strong. 

Bisu. Thcy spen* Rj. ag on kim. 

Bucini. Witfc a bįg tuvel. 

Sodri (f.J. The šame, 

Bučkiui!. Hc always puskes htmseif {brv»urd. 

Buddhu. StupįJ. 

Bugla, With piump chceks, 

Cbuni. Bcrn m Outr. 

C kaminu. A small bras po t. 

Ohamra. The [tintouchablcį shoemakec' caitc, giveti ro anyouc wkosc ehddren 
die. 

Clundu (£). No h.ur oti ker htad. 

Churita. Hc ahvays repcats vrancLl. 

t_ tarka. Whitc„ Glvvu to a boy ot tigli [ bromu colour. 

Gtarwa. Tėti Jcr of c arde. 

Čiurlį. Hc plays wirh mud. 

Cb-itru. Hc talki very ųuicUy, cJut cha r char t ui be ckatten, 
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Cklui-ako. A icnder gf goats. 

ChhEri (t,), Stic coft Ji iii y „iii d iviadcn from home to house likę j she^goai. 
Miluti (t.). Onę oftivim. 

Chhota. SmzHL 

C kirbini. He ii c-Jitly esctccd iii argument. 

Chutn. Hė ho* a long rop-knou 

mdki JhciiMfdcd malu 

Daghj. Hc lui spora o;i hii (acc and body. 

DaJ Siriį'k. A champion. 

Dalim Eil 

Doplmi. Ai o baby he btat wirh his h.uids nscrni drtirn, 

D,irbiri. A lazv man who stts m ihc Jorhar falking. 

Doniga. Hnm on rbc day an mipettor raine ta tbe village. 

Dairu. Beirti dūrinu the PaiSca teiti tai. 

Patui. fhc raorhcfi poim began ivheii die wos ontsidc thc housev and sbc 
EiLirried in. 

Daya Smgli. The mcrciful 

P.F.O. The Diicriėf foicsi Otheer camtr ra rhe vtllagc on hii Įtirthday. 

Deo Singh- 
D h judu, For. 

Diuma (f). Rkh- 
Phan Singh, Ridi. 

Pknrnii. Rdigion.s„ 

DhiiTiar. The c»if ot JiihHmen, 

Phirot. Uom cm thc bare gromid, iviihour e^cn ashcs mtdcr htni. 

Dhodhi. Shc gives mideoding tiitormorion. 

Dholj. A Jrtini. 

Dhulia. The casic ot cnusicioits and bimboo-wo r Jtcn. 

Ph Linda. A ehild dior playt vviih duit. 

Dhum, He dmvi his lies aboitt likę dust. 

Divvar. A grnr tnogidan. Also speJf Dcwir. 

Dūglm Duceivcr. 

Dokra, A s malt and wim>ed chiU. iikc an oi J man. 

I Jongni. One vrho ilk bom w]kb fhc motber came berne f r am thc; foro r* 
Pūkai ll. (Jom duiing [omine. 

Pnkri f t. J, A dirling, 

(jajru, A huogry nuii who rficws catefuDr whatcver he gets. 

Gongą. Sonwdma giv«i to a ttvūi, the orhcr is edfed Jbmiu. 

G.irbhu. ProuJ. 

Gilinu. Filthy. 

Ghisa. Hc ihutfles ajuiig. 

Ghorri. Tiny. 

Ghugfoi (f.) 

Gidlu. Swiii ai jn cagle. 

Girg-Ir. A good linge r. 

GobjrehhjiTLa (f.), With btg breoses* os bis? aa cow-pors. 

Gondu, Gond. 


God, A breakcr o£ siua!l stoties. 

Gūbrį. Hc plays with eotv-dung, 

Gugli (f.). A giri ivitb a dour and smecrimg atpressicm, 

Gtunru. Dumb. 

Gupatf, BesmtifilL 
Guanu, Dcformcd. 

H,id:iriiu. He 15 alvvays asking for morc, 

Hagfti. ExcT«nctu Į a name ioteoded to gi ve a take impresijom of die ehifd's 
viluc, 

Haiku, He eut only say ba-bt-ba. 

Hittu. He Gghts 0 ve r everydiiilg, 

jaighuiia. He plays with litde ęoys. Also Pachgurįi. 

jalsain. A duld bom during a dance v.hich was beld lt SaiihrvvaeKEupr in 
ApriJ, 1937. 

Jimldir. On bis bLrthday am offlciaJ tame to the viMagie, 

Jangt, A &h walkcr. Also a quarrcbt>me man. 

Jaugti (f r J^ Bom in thc junglc, 

janhar ♦ The inothcr's piins began whib siję was earing. 

Janui Ht prerends to superior knowIedgt. 
jaika. His rwo ftngcrj are joinend together. 

Jtthia (t.). Boru in Jech {May—J uk), 

Jcchu. Bom injeth. 
jhadu. Boru in a tįjckcr, 
jhagru. OuaiTelsomc. 
jbitki. ThLn. 

Jholti. A loafer. 

Jhukn, He tralks wjth a swiiig, 

Jhtipm. Slccpy. 

JicliJi. Hc goes to iii lengths to get bis own wiy. 

Jitram, With touslcdj hair, 

jogt <jf Vogį, On his birthday a sadhu came to tbc vilkge. 

Jobam The būy sars it evcryone, 

Joniu (f), Būm m moūtiHght. 

Jonini. He observes everythimg even £tr iway. 

)ugguiitiH A chįld who is ahvays blinking. 

Jugd. A cbild wbo is always looking for chiugs* 

KaLmgthi. Hc ties bis t urbiu wįth 1 flourish, 

Kamod. A flower + 

Kiną. One tcstkle b larger rbin. tbc othcr. 

Kandab. He has djschafgcs irom his cyci. 

Kari [£) Black. 

Kariyi or Kiru, Black. 

Kam or Kanji Hc has hght cy«. 

Katami One wbo alwayj intcrrupts a convcrsaūon, 

Kafewa. He is alwayi eutring things. 

Kauna, Hc cakcs big tmouth filis. 


KJmjju, He is ahvavi itching. 

KJmif r He sulTcn (rom .i>dinu. 

Khetu- Boru in a licld- Or Khct Smgh, 

Kliokiu, A Bcngali term of atfcctton. 

Kbumia. 

Khur&a. One wb() wiU Ii ve long. 

Kodu. Botu whiie che niocker waa gitkcring kodam 
Kultui. A jackal hovvled as hc wi$ boru. 

Kubsira, Bom ir the irtoming mut. 

KūhlLl Smpid, or dumk. 

Kopa. Angry. 

Kotą (£}, A pair of cvvins, witk Ctikiu. 

Kubri. One of che bunocki biggcr ihan the učker. 

Ku]btil. Whcn he wn in kis mother* $. womb, be *as dways tuming over and 
over. 

Kliūna. Bom in Kuar. 

Kumžoj. A boy. 

K&irmL Oti hii birdiday i Kurmi eime to che villige. 

Kum. AVben he wai bom kis father putfing kum plauks aerott the hdtovvf 
in h ii £dd. 

LaehhL A bimirh of Howen. 

Litii. A bū y vridi a huge siomack. 

Lah.ik.it. His pcnii s wings to anJ fru ai hc iv a Iki. 

Lamia, ot Lamu, The name givm wbcti a chitd b eonceived immediateTy aftet 
the birth of anothcr, beforc the niodier kis kati eime fbr a memuml period, 
Laimu. TalL 

Lamscna. A boy who ieties for h i* wife. 

Lamui- TaLI- 
Lipii. A uveccmeat, 

Latii. Perkaps his father had a lemg pig-cdl (J.i/rf), 

Laiva. Hc mm quicdy along che grounJ likę a lawi. 

Lebbiga. Hc alwaya nmi uvay Vvith otkcr mcti'i wivs. 

Likk iri. A writer. 

Lodhi, 

[.othira. The boy u afwiyj rollmg about i n. che mint 
LuddLor. 

Migli u. Bom in Migli 

Mangra, Nimcd after the crocodilr. 

Makakų. He kas a bad smėli, 

Makaru. Wealthy, 

.Miku. Boru in Mik. 

Milho. One ivJto ivamlen Irom plaee to plaee- 
Mallu. Ltx?ki likę a monkey. 

MintLil. A well-ta-do person. 

Mimika. A dmnkard. 

Mindro (f.), Sbe alivays gos calling on the neighbcnirc. 

Maudui. One who pi j. y v a dmm. 
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Mangadhu. He b ahvayi thinkiag oi somcrlung nc\v. 

Mangai or Maaglį (f,). Boto <m a Toesdiy, 

Manguu. A btggar. 

M jTiia ri. The ris r er-af ihai name. 

ManjhJu. The seconJ a f three brotbers. 

Mln Smgh. A respened man. 

Mamų. He u very sik'nt. 

Marlių* A helpfess macu v c penon (f, Mirghūl). 

Maria. 

Mechu. He has a, fine mouitachc. 

MiiJru, He Icioki v.'įth Julf-sliur cyet 

Miiap or Milam One wbo brfctgs people togęther. 

Mukkhi. A leader, 

Muntb. With shavea head, 

Mungb {£), Red beads, Givm it> a p reny chilJ. 

M unitu. A derk. 

Muitu, He ves his bod. 

Naehkar. A dinecr. 

Nik. Bom m a lirrlc įtteam. 

Naudu, Small. 

Ninku. SmaU. 

Nantu, Smili, 

Narri. A decctver. 

Naru. Bom \vitb a long umbilieal cm d. 

Nartui. He hw a hole in his, riosc, 

Nasvasin (£), 

NiyaH. A scttlrr of dispures. 

Padru. He ofien breiks wind. 

Pakra, He bas whste hair. 

Palm, He wis bom with feec fine. 

P m cha m, He was thc firsr son aiier five diughien. 

Panku. Mcmber of the Padh eis re of watebm«x, 

Panga r Hc carinei wa!k—prilups he has no fcei. 

Pinu. tie serve wmc to rhe whotr pirty. 

Parerin. She was bom tu rhe fortai wiiilc her mothrr wcttt fiw \veod. 

Panda. A Mussalnum ome to the houic whefl be wu bom, 

Parhardabki. Nickjuune T raeuūng $qtia$hed by srones, givcn ro i shoit^ stuinpy 
giri 

Padiari. Namcd aficr che Pardhan rašte ot’ tmisicnm. 

Pejkhasvar, Ali oater of ptj. 

Pesgi, On his birthJ-iy his faniily successfully n ego natoj a tam. 

Phidal. FaL 

Phaggu. Bom in Plug (Janmry—February) , Or Phignu. 

Phdangti, jumps as wdl as a monkey. 

Phannu, Alwiys looks as if he wcie abour tū try+ 

Phanja. A fbftiblį character. 

Pilimi, A wandercr. 
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PhirlrirL Niektume for j fa r girL 

Pbulia (£). Whro she vvas tom tbc placenta did not comr ou£ rili Latcr. Bui, 
oftcn* Ptiulk is simpty a [crm of afferrion. 

Ptftu. Small. 

Pūlių- Given to a fat giri. ‘A hm abciut to by &n egg- 1 
PunuwjL Būru at the fui! uiūoū. 

Putu. H e ii very fotui of litdc mushroonu. 

Kamb {f.}, She forgcts hertcif and sv andere abottt. 

Ranger. A range oflicer TOjted che family on bis bitthday. 

Rasei, A rope, 

kiiib. A lover in a bad sense. The yoimg man c.irbuncubr' of T, S. Eliot, 
Ramu. A jcwd. 

Kaunu, 

RigU- 

Rijhu. Popular acrrong the girk. 

Rukso, His bodv ii always dirty. 

Rūpi (£}, Bcauūful 
Rurha, Thin. 

Sabinio, Y ou ūse ibis to address- somconc wįth du sanu name ai yoiuselE 
Šaltum. Bom on Monday, 

Sargu. He wai vtjcūūitious afcer birik bur revivcd, and rficy said his life hu 
rttumed bifl litavai. 

Šaunu. Bom in Slirawm. 

Sbitari. A hunccr. 

Singiro. Adomcd, 

Singlu. He his a bump on his forehead. 

Si nu ThtEL 

Siciki, Sutfcrs very much irom eold. 

Suktu. Bom cm a Friday. 

Suktu. BeaurifuL 

Suturi- One who reroemben. 

Sūna. Bom in .m eitipry bonso with none K> Help. 

Sundaha. Hc h very fond of m ra t, 

S uita. Rctnembranccr. 

pjitiin. A vrandcrcr. 

Tintu. Thin, 

Taringa. 

Tedha, Hunchbjdc. 

TKiggu, A cbcat. 

Thakku- Hc a alwayi rired. 

Thakūr. A rich nuua. 

T bangu. A siek. drod tiuli. 

T lieki (f.). Shc b very obnūute. 

Thigk Fuli of humour. 

Thuggor. Shorc or dwarf. 

Thtnmha* 




Thonį 

Tikėta. A parosite on odlcr peoplc’i hospiiality. 
Tikirani. The eldcst soo, 

Tikhm. Ile staVS, though all others nin away. 

Tiktu. 

Tiku, 

Tiltas. Boro in a iii isd J. 

TimalL Proud. 

Titulini, Sni.i31. 

Tingali. Lustful- 

Tirchit. Wkh crOflkcd bueroeks. 

Tini- Hc geo angry tjuickly. 

Turi (f.), A giri bom afrer chrce boys. 

Titru. A boy bom airei: rhrce girls. 

To Era. A stammerer. 
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GL0SSARY 

Wo;Js ihai are cxpljicu?d in che tesi are nor Lrtduded, 


.Ąkri-kaLn. Hali-huskrd kodui], 50. 

Aiiwrkcjul. Wjtcr to makt a nūn 
imninctd, 

RjiUii Scnit.Tr af twa or morc wivc$. 

Bdhaft-ltSfi, Dįvination b y mt33iumg 
seram, 377. 

Biikh^r. B^rrow, 

Bd/jhU. An idopred child, 91). 

BšnčfįMtL Magic herbs of thc fonest. 

BJn-Bjiir Divitiarinh by che svringing 
lunp, 3&>- 

Marriage-parry. 

Biri. Girdai cmrĮcauię n c ir house. 

Biriu. A nūn ar womin kible to be 
" r; (Edai ” by che gods, jfli, 

Bfjffr, Forccd itnpiid lubour. 

linrdr. Shifting eulriviticn* or 1 dear- 
mg made by thii mediad. 

Bhduji. F,ldcr brothcr’i. wifc. ttadi- 
domlly ircę witb rhe youngcf brothcr, 

BWrr. A eommcm tam ofabiisc, 72. 

Hhut, A [goicraUy tLugerous) ghost ar 
ipirit. 36*4. 

BidthtJ. Toc-dny likę istorpioD, prob- 
ably intmded to pratcCt jgainst 
scorpioD-bite. 

Btr. A vdtcb's fetruliir* 

Ckabndk. Filui (ar lighjįpg pipe. 
CiutniM. Cite r mietin um. 

CkdtiSti. A flat ei milą r cake of 
whcJt-rioi,ir, 

ChaprSsi. A subordiiute o&dai, aften 
1 mei«nsĮcr L 

Chaitra, A mud pbdbmi in a shrine. 

Ghhothi. Jtnuor wifr 

CAuiigf Linf-ptpe. 


Chat c Siu. Chose o t a vvomsn svlio bis 
dicd in chitdbirdi, 3G7. 

Cbuidtf, thtttki. Tnc-nngs. 

DoJariit. Songs Sitng* oltcn anri pilon¬ 
ai Iv, i n thc junglc Ot ronud thc firr, 
4 J 8. 

DSL L nulis of variom kitick 

D&rto, Qgre» 

Dfd. A god. 

JDftt/rdilJ. A god, often 2 dasease-givmg 

god* 

DeivSr. A magįcijn, 34J. 

Dharn, A fonu of divmumri, 3 i. 

Dftar. A tftver anumeiit fcr thc car, 
IJ- 

D/icnf. A vvoodcii drums, i] 1 T 
Dholi. Man's loin-ctoih. 

Dori. A misier of ctreauKiits it a 
vvcetding. 

GifB* Abusc. 

(■"iirij. An cxagamous d i viii on ai che 
tribe. 

Ghi. Clariiied burter* 

Goti An įranga motis sepr. 
tiundhri, A roll ot doih placr d on the 
hcad to bakncti load. 

Gūnia. A tnagkian, 

HtildL Tumurrie. 
f/urrj. Tertninalia tiičbuia, 

Ihiurl. A nrckcmaniencof coins. 

jai. A o ctidogantous sub-division of the 
rribe. 

]du‘ 3 ra. (i) A soti o f barvest fcstival 
(ii) A n'pc of frimdihip. 



Jctk T be sjcivJ nnmth, May-Jtmt. 
Jk 3 t. Tbc pubic bairs, 

Jlv. The souh 

Kiiha^ Occoritcd earthen poc wiih 
linip uscd in wtdJui^i, 

The end of tbc woman*s t] och 
tie J bctvrccn che Icgi, 12. 

Kjrfiii-fidn'. Rooc-pliniition. 

KtUi’iir. A pole wših 1 net [tiJfJfcj) ar 
cirhereind. for carryme; bads. 
Khatidtla, The end of tbc glrl's clūlh 
ivliich is thmvvji ava f be righc 
ihuuldrr ic ptibėrtv. 

KiiutsJi, A nu'iijre cqml eo 20 jkum or 

iūo wr, 

A girt who bu pusėj die 
age of paberty. 

/CAtffjfii. A spud. 

Khappjr. Brokeri carthcn poE uied ar 
the Bida cercmony* 401, 

Khijri. Kiče cooked by steumng kept 
very moisi. 48, 

Klnr. M ilk boiled rili ir solidifioL 
KhumrL A wicker h00d lined mt!) 

Msdrlafff Icavcs, meti i f! tbc rjms. 

/■b Jin, Kodnn or Kulk ii, Cleaned ,mj 
husked ręady for ejeing. 

Kodon. The snu!] milEet paspahmi 

K&s, A measure nf rwo miles. 

KuddrL A boe + 

Kur.T. a mc^un; eqml to 5 SKr. 

Kuiltr< p,ini,-iwt psilipinHtm, 

LitShlįu A k>it of■npin-ich, 
jfjflderni. A youib wfco servo for j 
wife, 2 §7. 

Lindoti. SmalJ srrip of eLorh ried bc- 
wcm ibc Icgi, 

LffifTiJ, Srrip of doth wom h y Uaig.i 
vsonicn irorad of s 9 ri. 

M3du. Asmallseat. 

Ma&iia. A hur dedicared to the gods. 
{d}i3f&Į. Respocrful form of addrcsi. 
A/d/;wj. Biivij iatifolia. 

Malgttzšr, LandlonL 
Matiduf. Ebrthen druni, 4jr + 

Manjktl , The sreond of direc wives r 
A magrr charnn 


Afarę/rtf/. Būriai ground, ;<> 3 . 

Mdrud. The mjrrĖige-booth. 

Aferų, Villagc bomnLiry. 

AfahinL Love-chamu 
MvhLiin. Riuhima r&hlii. 

A fotiari. A lover, 

Mulzkudam. Yiliage headmao. 

Mūs ar. A rice-pounder. 

h'JiigSrd. Eanhert druni pLyed ai wcd- 
Jmgs. 4J2, 

iVemi. A balancė, 40, 

Niflwif//j, The b!ue jay r 

PciftL Auklėti, 

Patiek, A vdtage eoundt with a ųuorimi 
of five. 

PatuLs. A magkian. 344, 

Pcj. A gruel vvliieb ii rbe ifaplc food 
of ihe Baiga, jo. 

J^undara. Cdottred w<h>! for rying rbe 
hai r, 

Ptsiiia. A wooden scai, iomtrimrt 
spiked, 

Pret. Pcoperly a tnrpv. u«rd b} rbe 
Ihiiga for a ghoir, 
pMjj. Worship. 

BffiFri, Celcbrani, 

Pnrr, FLic wbcai-eakes fricd in e/r f or 
uil* 

/iiikjni, Ghost of ati tnunamcd man. 
3 ^ 0 ’ 

J? 3 iirr/j 4 yfj, A legendary ogre. 
e/i, Wbcat-h re-id a h n ea hed ihtspdti. 

S 3 l\jr. A ]ong |H : iirited imu rod for 
diggtng. 

Stidliii. An ascetic. 

Sagai. Engagemenr t ^72. 

Samdhi. A relation by Jtiorriagc T lyy, 
SSftStiįi. A hddlc wirh hoticdiair 
vtrings, pbyed ’Bith a bow. 

Sf/rk WomJti\ eloth, 

Seer. A mrasur e ęąm 11 o 80 to h . 

Scudur. Red povvder off dic fruir 
cap5ulcv ot malintus phiHppfva\sis. 
Siki'a, Srnng nets for catrying loath. 
Sodkt. Wifčn. 

Srutom. The Kmdu momh ecurrespond 
ing [o july-Augiisr. 




■SiiifrFrE. Ūmumą ed yirl svhū nirend'S 
bridlc or brisicgrooiii ai a weddmg, 

Sijpa. A wimowmg-f.m. 

Šului. A siEvcr tore wom round thc 
netik; 

5 war2j. Home-tute r 

TaeeSifL A Govenmaeoi Joan to 
culriv-itūrt, 

l'chsii. The iiih-di vision of a districi. 

Tfudli. Bag ior moncy or tobacco. 

fiioridi. HoIl<jw bamhoo usfd 1 1 ? r 
Levping money or robaceo, 15 . 


Tikti. A spaitglc \vOrn in thr midiilc of 
che torehcaj, 

Tii. SfSOtnUm ttuttttttiL 

Timtii. S mali eanhen^ane dmim, ±32 

Tiriu!, lron ae WQO(kn tridenr. 

Tolu. A niL'iiiire ctjLial iti wetghx ra a 
rupcc; 80 go 10 a _wr. 

Turim* Witchu 
Tuma. Gourd. 

Viiyd. Know!cdge. applied by che 
Baigi ro arty fcind af magieji formulę 








INDEX 


Abortion, zzQ. 

Abscinentt, bcfon: hunting, 86; en- 
joined by tki-am, 15j; betone thc 
4 h& rw* 1^9, 

Admittioii iniū cliir tnbę, 1 jj{. 
Adopnon, 98 f. 156, i6> r 496. 

Affimtitis of thc Baiga* ;fil 

Aerica, dufiing eolti valion in t icųil", 320; 

agricultural mcthods defcndtd, iįi. 
Ancestors, 6o„ 227, 293, 417* 

Andlięrj Dto, 60. 

AninuI kure, 4 S o ti~ 

Appeorjncc of Baiga* «>tF, 
Ashky-Mon&gue, Dr., cpiotcd, 220 , 
Asam, Tea Gardais, 76; cutanrian m, 

lOįr 

Asm mom ical ideas, 3298! 

Avojdanct, rdcs of. t H [f. 

Bahadur, xviii; Lfc-story, 1 53d"; hts Eiousc 
at Hirapur, 24!; adopts sister'i son, 
99 i drajs wįdl 1 wETcfi. įjty; drrami, 
41 J- 

Baiga Chak. niSifj tutation m. 92, 

Baigaii, 53 f 

Baitui, lele-story, 1416"; sbrcivJ btuitiurss 
KUM oį 9Č f 

Uaisskiu, sviii; Kic-story, I66lf* 357. 
Bčn (ufrk 3^0. 

Banbindra Raja, 319* 

Barni, Liiįh-story + tj&f, 311. 

Banį Lito* origin and cuir* 56!; noE a 
Baiga god, 57; livmg m saj, 18 ; living 
with N anga Baiga, 314; degradcd to 
bve n n threshold, 57, 

Bonu, dugną** diMase, 381; ar rhc 
Mali llr piana eeremnny* įoaf; Nangj. 
Baiga 15 , 327 : ac diej^ar, 394 ; at cnc 
Bida ocrcmony, 402: it thc Laru-kaj, 
407; Jrthu'a cspcricnce a*, 169; 

■ womcn as F I3S, 236, 

Basketi, 378, Go, 


Basor, So, 334, 

ISastar, 106, 512. 316, 

Bastaisi, yery nue. iStf, word not uscd 

injjJJr, 74, 

Bafhing, 17. 

Jteiuty. oi Baiga \vomcn, j j; provtrbs 
□bout. 70; Baiga idca of* 241C 
%Jr* 142, r3S, 496* 3 lyk 
Best, Hon. j. W rf quotcd t 317I", 

Besti alky. 143, 199. 269. 

Bcwar, shifcng cmltivadon, Chap. UI 
and passim ; i n tltc Arikniur*, iooį S. 
America, tol; W. Africa, 101 f. 520; 
Mc liuesu* 103; Borneo, 104; Indo- 
China, 104 į Asum, 104; O risią* 103 ; 
Bastar, 106; thc Baiga tuk of, 106; 
Ward + s dcscripriou, ioK; modem 
ptacdcc, 109; Govcromcms attempt 
10 stop, m; in BiLgbai* 113; m 
ManJla* nj; Bai^a Chak foutidcd* 
u<S; c-ase against bcwar, 123 ; for ir, 
124d’; mote irbcral policy esstacia!, 
5[S į condiiiofti sŲggcsttd, 520 ■ Ma- 
hjTu’s Tti:e]ldttioi»s. 133; Hironda’s, 
[4S i Padilu'i, iji, 

Bkagavan, narure and enk, lyf; catls 
meti to fcasr, 49; kis abude on carth. 
294; and eoncepdon. 217; and dnth, 
294; his place in tnyrfiology* Cha p. 
XI, pussim ; thc t riekei bom Irom Įiii 
natl-parings, 219; scndi vermin into 
.1 woimd, 3O2; story of "The Beating 
oi Bhagavan,^ 49;, 

Himną, J, 6, y, 24. 172, 17d, 197. 

B h.ir, 4. 

Hharutu, 3-lf; tvomtns doihcs, 12; 
omatucūB* !■{! katr-dre-vdiig. 16; phn 
of viflaga* 24if į of hcnisrt. įO; attirudc 
to bcivar, iiOf, 172; tetogniac five 
leli, 174, 17b, 323 . 5M- 
BMniscn* 44, 39, 311* 320, 336, 349, 407, 
and pi3ijifrk 



Ifbtuygų a* j, 4, 6 , 31 į, įi6 t 31 B, 

Bhuh diild, stc U^tard, 

Bliumu, 2, 4f', yf; W0m«i's clothc*, u; 
omimciiG, i3f; villigc, 23, itff; 
kauše, 29 ^ rules of sodai uutrcourse T 
ijz y 176, 186, 522, 324; aml prijoji. 
HhiimijiiMt 2, 313. 

Uhot, 294* 36d, 3S4.. 388, 390 and/JJiniH. 
B il] l cercmouy, 471 C 
Bidri ceroncmy, j >4d"; dusti y cdaccd 
to myih, 306, 

Bjkramajijt, Raja* 14a. 

Bilitio, 280, 436, 454, 

Bmjhwar, j h 5 ET; clothing, 12: hair- 
dressmg. 16 ; hvl- wattr aJftcr defcca- 
ūOn, 5 7 r wash liautis bdfbrc faod» 18; 
vilhgc* 2t>, 23; housc, 30; atritudc to 
bcwar, 107, 113; tūlei of jočiai 
iomcouBc, 172, 1761 iSti; 313. 313. 
S 21, J24, and jWa&». 

Uirds, srorics jbour. 481]?. 

Uloomfidd, Colonel, 2, 8, 77, 80. 11 j, 
ie 4t U«, 138, nu [49,153,549, 324. 
Bodding* SattTdl Poli- Taki, qtmtcd, 17 6. 
Įtampas, Falkfott įfj iht Smtal Paiganoi, 

I?6« 323. 330, UI. 344, 4LJI, 

497+ 4jįS. 

Bow and ariQWi 86tl 
JBrejsts, Baiga's atijehnieiit to ihc. 24 3 f, 
2V 

Urookr, Colonek 144, 

Bit .lh l Deo, *ce Bara Deo. 

Ltuksva* Luidlord of U E Vi, bertai as a 
trhild, 230; first sex-«xpciieDCe* 2311 
Jikei cariug, 46; alfu r with Baisakiu, 
167 * poverty of 307; dooiptiun of 
Motra, 333. 

Cats, 41 f, 199, 226, 506, 

Cjhms <i/Wjrf T q«oced. 1891, $3; 
tgot. 5j, 67; 
iflti. i»7, 3901 
1921.54: 

I9JI. -- 4- 54+ 212, 290, 313, 332* 

*** 

Charka, xviii, 10,233, 241, 246, 300, 459, 
f-kerta tcsdval, 62. 

Chhartisgarhi hmguage, 354, 
t 'k bota H kum i. t, 5, 

Childlessiuss. 170. 222 f t 279, 328, 364. 
Children, clothcs o f, 12; t ęsti vai of* 62; 
enraged at gali, 72; sexual treedorn of. 


“3ofT; ganies + 231, {jpff; naiuing of, 
227; ancesvors retom m, 226; chanus 
to improve, 228; sudding ot, 22-3; 
frimdships of 13 3 f; cxpericzwc* of 
Yogi Dcvif, t 39; Bmur* 14d 
Lahakar, 143; Rawan,i45 * Pachlti, 

13 j; Ketu, tjfi; Bausi, 136; M ibi, trio; 
Tethu, 168; Btitwa, 251. 

ChrLsuaiiity, siv. 77. 512. 

Choreliu, iOj, 22 j t 293, 3G71T. 

Civilttation, snuŪ ctlccr of* xv; chitflv 
affėcring Binglnvar, 7; Sir R, Tcniplt 1 '* 
desire lor, m: ptogress of* r 133’; 
cffect of 1 iŠ, 134, 51 ifF, 

CLssifitiiory System of rdadonshtp, 
iyS£ 

Clothes, 1 iii, 43 it. 

Cottus intcimptus, 22r. 

Coicus Desantus, 221, 

Colour, of Biiigj vilios, ro; light colonr 
,1 Jtiiiroi, 24tif 

Combs, 16; m riddlts, 473. 

ConceptioUp nfirf; mase litely m 
ivinter, 223+ 

Confiiic mene, 224f. 

Comraccprion, 2njf. 

Cmigh, citGsc, 3fu ; eure, 400. 

Couvade, 2 1 2+ 

Covv, anitnde co, 6 , 41, 1716, 1179; eiles 
about, 4Syf, 49B. 

Cojc, Mr. C, E* C. t 73. 

Creidon of iiuukiud, 31d. 

Cniise* tarė am^ng Baigi, 393. 

Crooke, quotcd, 39, 211. 334, 368, 

CroswoiL'iin miniage, 178* 1B1. 

Cross's, f]«b good tor eycs, 32; of ilk 
omai*, 65, 

Danors, 43 iff; and sex T 262; ai mairiage* 
276; ciddles ibout, 470, 477; jnter- 
iercnce wiih, 3 tlf. 

Dissera fcsdval, 62f, 401daiice. 437. 

DiSsctdivu doncr, 433. 

Dcatlt, senti meni about, iSgtf; songs 
j botu, 2911; divinafion to dtieover 
eause of, 191; destiny of soul afrer, 
293; itltlera] riles, 2$6f; griVTi, 297; 
causcd by ttgęr, 29Bf; oy svitehes, 
3?of; magic savęs from, 136, 132; 
J realus ot, 414. 

L\-o Singh, to, 92, 180, 221, 2 %6. 

Dcrwa r t ongin ot vvord, 343. 
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DluTm f 159> 3,81. 

Dhindha, riddles, 4^; sc^-symboKsm 
of 420; irt urrooin", 19. 
l)kan Singh, lifc^itory, [63 ; dc vorai to 
wife, >361 his vic\Vi ( >n Btiinuen. 59; 
oiticm T 65; raeramiarion, aii; con- 
ccption, 217; bringiug up chddrcn, 
230; intercourse, 265; duirdin, 367; 
tigers, 376 v polygamy, 285; t jis firsc 
X3tnl acpcriertcrt, 2ji, 252; bis idea 
of bcaucy, 242; ac a mamagc, 274; 
(jmes a taksa, 369; dreami, 41;, 428; 
love-chanus suL’cessfuf 345* sbtiis 
motuh of cigcr t 3 52. 

Ptunronori, 342. 

Dhanwu tebe, 6 r 210, 

Dhar. an ęar-onunienr, 13. 33T. 

Dhurti Mitą, cuk of 55, jSf, joj, 313, 
31S, 3)], imi pautai, 

Diirrltci-J, c aus cm! by Mitą, 363 ; eure o f. 
i 99 

DisiMse, Clnp. XItl r pasiūti', due to 
natūrai eauses, 360; to ^upcmatural 
beings, 362 ; ra wnchovft» 37 o; ai a 
punafamcnt for brcach of rrtbal U*, 
37J, dttgftOsed by magicLin, 376; iti 
eute, 382-95; its prevendon T 395; 
medicil prcseriptions fbr* 39S; driven 
awiy by che Bida rires, 401; by che 
Laru-kaj, 403- 

Disuiburion of Baiga, 8f J22j£ 

Divūrrrc, 2S4. 

Ditvili, *3. 

Domeitie altiniais, 4rf- 
Doon, earved* 34JF. 

Dresūrai, mukt of, 408; prophetic, 409; 
iymboliir, 411; oi oGcrcmeng, 411; 
of reerh. and h.nr* 412; ot Bying t 412; 
of cEmtbing and falEing, 413; of raw 
mcar* 413; of fin\ 414; of dcath, 414; 
mitine d rėmu, 415; o Ridai, 416: thc 
pircnt in T 417; šonui, 418; ciitfattan- 
amacty, 422 ; iacestuous* 427; of food 
and fcar, 427; of Milu tu, 134!'; 
Phniiiiat, 1374"; Raviu, 14j- Buisi, 
158; Mahi, 1*2; Bais-ikin* i68 ;Jetliu, 
T7 J ; proverb i botu, 68. 

Dmgs. 45 . 

Drums, 431 f; riddles abouc, 470, 474, 
DryiJirnntss, tint common, 44, 
flodh-bluim sub-trįbu, 5, 7, 172, 173,, 
17*, 21&f 524, 


Dultu DcO. t \io , 2 J 3, 216. 272 F, 3 22, tjS, 

CC Cr 

E»r , penajry for tom, I9SE. 

Earth, oath by, *6; fmding of, 3oS H 
E.irduju-ikv, 1% 107. 3J0. 

Eclipse, J33.tr. 

Eggs, hnw cooLi-d, 52 ; liddEe about. 477, 
Ekphjnts, 11 į, 13 S, ] 4 o t", 148, 149. ! 53, 
163; riddlu abour, 476. 

Endogamous di vidaus of cribe, 5, 1721 
breadi of nilcs, 18*, 

Eu g lis lt, the, accitndc toivurds, 74- 
Evans-Prirdurd, Dr.. ąiioted, 370. 
Esconitnunication, ics contagknvi- 
ness, ioif; two grad« of t 204. 
Ejcogamous di visiem of tribe, the įti, 
172; the 111d goti, 173, I-6; 
mytbs abouc, 185; in friendiltips, 233 ; 
Mahi's imeest in, 60; libeoE .ittitude 
to, 174. 

ExoraSm, 388, 

Expvuduure. ■> 1 tf. 

Pačia! chiracicrs ot Baiga, lū. 

Family, size of, 221; smciment, 419, 

Fa ui in c, 136, 149, 158, 164. 

Fathcr, attttude to* 419- 422, 495. 

Feaits. tribal, 

Pcstivak, 62f r 

Feucr, Cause, 361; eure, 400; pre- 
vendoa* 396, 

Fire r drill, 43; uw, 43; in bcwar t no; 
rivcfs of, 294 1 drrams isf, 4 * 4 ; iVinbol 
of, 420; riddlcs aboiit* 475. 47&‘ 

FirtEi, Prof R., ąnoled, 221, 242. 

Fisb, diec of, unsahifjcion , 51 ; geod for 
cycs, 51; varieties of 82; caught bv 
dainming sireain, 82; by pOLSoit, 82; 
h y lups, -53 ; by lines, 83 : synibobzL 
tviiehes, 1*7. 171; in ilreami, 42 S; 
tnore frecdotii n> eatcEj requįred, 517; 
nddlo abour, 465, 467, 471* 

Food, impiriance of, 4*; soogs abour. 
4*f; s h arieri« and prepirarion oį, 
joff; left ovcr» iSsfi wbuf kitids 
avoided, S, 

Forbcs, /Ijftffdfj, quoicd, 375. 

Fonyth, Hightands a/’ Cmtral Induty 
quoted. KV, 1, g, JO, 84, 123, 343. 
Frazcr, Sic i G., qumedL 5^, ^ i: t 
381. 
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f^uJ. 41 ar, 

Frscnidsiups, 23jtF- 
FuEler* Sir B,, i2ri, I2&C 
f uncraJ espcnses, 9 i 1 tiw, 29G. 

Gaji Singh, r 40. 

Gl/i', Toflf, 

Gamės. 231 f, 455C 

Giunfhi, Mahatma, 74, 150, irij, 571. 

Gmgo, 59. 

Gausam Deo, 59F. 

Gark, i6of, 173^ rBrif, 324, 515 f and 
pusrim, 

Girpagari, jjū, 

GluiĘri esme, 111 , i2tf, 13S, 3 40, 

Goria, inftucncc 011 Baiga of, on flotiles, 
i’; an thc wraring of ihc kMndt, 
12; on omimeno,. 13f; mc of Mvatcr, 
171 \Vi$hinp, rS; phn af vilbgc, 46; 
liausci, 30; gurt, 173 f; reforms, 196. 
Sii. 

Gand court, 195. 

Gorull luiguage, 5 3 f. 

Gondwainj siib-tribe, 7. 17^» S*-- .'i-4. 
Gonorrhcej, iii; cjusc o f. 361 f, 3 69; 

ture of, 399. 

Gorcr, G.* quorcd, 2rij, 

Goti, iOof, 173. tftrif, jzj, jį 5, and 

JNUSfar. 

Grace* C i.doriL'l, 119. 

Grandctiildren, and ęr.mdparcnrs, nar- 
riagei bciu-cetl, 1Sof. 

Grierson, Sir G., ąuotcd, 53 f T 319, 367. 
Grignn. W. V., atviri, quofcd, tari, 
tio, ii6 r j2.7, ji 2, 

Cwr rwna, 239. 

Hali. IhjW ta stop, J JO. 

Hrur, dre&irg, IJ; turtini;* 16; iltį 
tiuete mtc, iri; shaved by Mūri j, 
7 ; beards, 10; woeliy„ 10; nat bar- 
bered by outsiders, 197, 200; erode 
iiittJCi t in, 24jt; in 491; 

knoĮtmg tufe m proteetian against 

sarkes, j 96, 

HitUi-pani mirriage, 2®j£ 

Marra coniraccs, Si, 

Havdodc Edis, tjuored* 1S7. 

Hradjchr, CatBC, Jril J C Life, 400 , 

HeEtį 77 if \l3habharata, 420 , 

Hermiu, 383, 


Hindu Lnflucnfčp xv. on Bmghwar, 7: 

on docho, iz: ott dantine, ji^ 
Hironda* Ei fe-story, 147; drtiins, 412, 
410 - 

Mivale. Shamno, s vi. xvii, 

Hogg, Cūlūūd, 74, tiri. 141. 

Motera Deo, ril. 

Honi£»ęxua]tty, 70, 71, 33 J, 268. 
Houey, Sū, 

Mtirse, thc, LH-omcned, 37jf, 410. 
Motini, xvitii hu kome* jji on br™^- 
cuttmg, 107; on eaitctpdon, 2i6; on 
childrcn, 23O; on thc transe of discase, 
Jrio, 

Home. thc Baiga, 3 Š ; differi trom thc 
Gand* 29; dėtai Es of construction, 
3 *£ 

Hunruig. diS, S+tf; Rawaifs crpcrbnttf, 
i 4 5 f; Pncblui, 15;; irimni, 517: 
proverbs aboui, 6S, 

Husband, at dnic of Uttmmg* 22; oi 
moKtruation, 212; miiiC be mastei of 

Kauše. 237. 

Huctoą, Dr, J. H.,xviii ;quoEcd, 54.104. 
126, 2i2 t 242, 336, 371, j n. 

IkramidlaEu Mr. M., qooEed, 313- 
lm|>otctice t 73, 19^ 212, 279, 199. 

422 tl; provęrba about. 69. 

Incest, l8jff, 200, 330; dfcariis, 427, 
Endian Oadu Acr + 67, 

Indian Penai Code. 195, 1971 needs 
re vLsion, jiri. 

In!icri[aiicc t 7§t, y j f. 

Itiiriafinn & gania, 343, 

Iron tu itngie, jBi, 

Itch. ame, jrii, 365 ; eure, 399. 

jSgtir, 394, 

J.u| T fcw Baiga gu to, 19j; ponaity for 
going to, 199. 

Jšt, jg; I7zf, 324, J2jf 

ceremony, 64; frictidship, zjįi, 
Jeth, sjcred monch of, jS, 273, 354. 
Jetho, lite-Mory, iriSf; sėlis ornamtntš, 
13; capacity for ljquor, 44; positian 
in Beiti, 26 ■ ignotirv niles oi cxoganiy, 
1SS; ar Mad Uthana rites, 299; 41 
Birbi rites, 402; sces dcad parenk, 4181 
views on romance, 70; gonoirhota, 
361; hotsoi. 376; con'umnutnn: u 
marriage, 3S3. 






Jbarpat. daticc, 435 ; seng?. 454J-F. 
JhStpitja, jSjf. 

JTi\ 293 „ 359!'; in dreams, 40B; tai fblk- 
lala, 491; rcbom in duldrai* 295- 
Jofcing rchucmships, 1&2F 
Jui-puja, 3 85 f, 

Jurūprudmcc, 195 it". 

Kandi, vvtiring of ihc* Ii, 315, 3:4. 
KS/tda-kllfl, 46jf. 

Karma, ttancc* 432 į songs, 444^ 
Karb-bbaitu sub-rribt’, 5,7,130,1 S#, 524. 
Kiivardhrų <5, 7, 9- 29, 10S, 132, etc. 
Ketu, Isis 1 i£į-įtory, ij<įf p his views on 
thc/lA 6 ; oii TtiaL ur Dto* 3 s; on the 
btlgiish* 76; o 11 be vv.ir, t o“; cclcbntes 
zsčtti-palta mirmge, t&i; dttams, 415. 
Khmdek, ue,trinu af„ 13. 

Kinship, Uw?of p i7Stf; terms, įiyfF, 
Ki.vdng, noi mm moli. 164, 

Kode 11, how ptcparcd, jo, 

KoL 4, 294- 
Kolirun. 4, 3, 

Kotui, 3, 

Kondw.ni sub-iribc, 7, 172, 524. 

Kurki saib-rribe* 3, 172,179, 524. 

Licution, amfichl* 229, 

Lahakar* Jais life-stery, 1431"; lūs vicws 
on mccst, jJty T 192; conccprion, zi 6 i 
bringing Lip childtm, 230; bcatity, 
243; iatcreoursc, 265, 267- magic, 
340 L animals, 351; lūcitiott of the 
359: cause of sypbi|i> F 361; 
daneliu, 367; |m annt* 3S2; dreams, 
4^1 ^ *20- 

Lunpard, Mr. J* p tjuotcd, 9. 

Lanum, 194. 231. iflyf. 488, 

Laimi, name for child* 227, 534, 
language, 53- 
Larti-kjj, 403C 
Laubscher, Dr.* ątiotcd* 369. 

Lauric, Mr. L. K-, his Ictirr ou the 
Baigi ChaJe q uote J, t i-8f. 

U^nencč, A, J,, qtiotoį, 17, 

LawmtCc, D. H., k]LlOtrJ, 244, 253, 
leakcy, Dfn L S- B. P q notėti. 131 
Leprosy, 14 S, 189. 375. 

LiEoindrar, 359b 491, 493, įmf, 503, 
LighttdūBt 227* j 36,; riddlc abūut, 472. 
Lincoln, Dr., qUntrd, 416, 424. 

Liquor. 44, 311. 


Lobai Sur, 6. 

Lnve-magic, 344#; MJum\ usc of p 
134; Jertiu’s, iftj; uiuuccessful, 11 3; 
ari J ine dmrelitt^ 367, 

Luard* Tatioohig in Centrai hulU. qiiūtcd, 
18. 

Miccullūvb, ChiMhmd 0/ Fktfoti, quotęd p 
49 Ii 493- 

Macdonald, Ftilh-Lctč, quomd, 480. 

Muh^bltarata, 214, 3D8* 

Maiudto, no f 2 Baiga drity, 55; and 
origin of [miuiruation, 210; of 
COTgamy, 324; and N anga Baigi, 
323 and pMfim, 

Mikam, hetp acknowledgt:d, xviti; his 
life-Hory, ijsff; bis magte chain, jj; 
colour, 246; jove-daarim incffccBVr* 
345; niecti 2 riger, 352; carscd by 
avtich, 374 ; u i gamii, 383; dreams, 
412, 4f6; his tnagic romo from 
dkrams, 418- his proverb abouc 
\coutLH, fiK; his vicavs on Bara Deo # 
37: o mero, 65; bastards, 71; bc\vir, 
107. 123; inccst, 1S9; tribal fcasn. 
200; cxckinimtmicj rion p 2051 coitus n E 
rrccs, 218; of J buhos, 21 H; agsimi con- 
tfadepckui, 221; on bcaiity, 245; bifer- 
ooin-hc, 267; the mcKMi, 329; lescarion 
of jfrt 359; thc 3 (58; thę 

phnigh, 3 7 J, 

Magic, i s importuncc, 338; ira origin, 
34c; lavc-rtugic, 344H.; to control thc 
wc2i]icr, 349?; uliniais, 351 (f į Ecrtiliry, 
334; discasc, Chap. XIII p turim; thc 
dingen of. 167, 349-. 357- 

Magic Fcathcr, story of* che, 1751 

Maginau* thc, 3jSff; herieage and engiu. 
340!'; tmtiation, 343; chicf rjmci et, 
343; his d uties* Čhaprir Xli and X!]], 
pauiiJi; somctjmcS appoinied m 
droims, 434, 137* 158* 

Mahi, svtii; bet lite-story, i(5o; ajpys 
a binlrd chiekcn, 52: Kr vicw$ 011 
cxcoraraunicidon* 200; mnccption, 
217; confinccncnt* 224; ariifidaJ lac- 
tation* 229: beauty, 242; her dreatns, 

411*417- 

Majumdar, D, N f ., guoted, ^13, 

Malinois'ski, Dr. B. P cįuotcd, lis, 142* 
233, 265, 422, jiz; hu photo admirni, 
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Maniari Lake, 8, 309. 

Manrra, for ūse in the Bida rites, 403; 
Bidri ccrcraony, 356; binding the 
bitui, 39of; the immu, 392; blccding, 
393; blistcring by bhilu r a, 398; bums, 
394: coitus reservatus, 222; the dancc, 
356f; dog-bite, 397; conrrolling do¬ 
mesne antnuls, 352; pigs, 352; rigers, 
302, 353; epidemies, 397; hail-storms, 
350; honev-gathering. 81; hunting, 
85; Lūri-divinarion, 377; liquor- 
drinkmg, 45; love-magic, 346^*; 
retuming magic, 387^ scoroion-bitc. 
393; Sirseci Pat, 380; inakc-bite, 395, 
397 - 

Martnat, 23, 298. 

Mariui, 60. 

Maria, 105C 110. 

Marriage, cxpcnscs of, 92; Yogi Dcwar*S, 
139; by cxchange, 179; outside tribe, 
200; sočiai significancc of, 27lf; 
engagement, 272; chief actors in 
ccrcmony, 273; the ccrcmony. 273 flf; 
dancing at, 276; songs ar, 280; by 
halJi-pim, 283; of widows, 283. 

Marten, J. T., quotcd, 54. 

Massan, 358. 370. 391, 397- 

Massvasi, 61. 

Mara, oi discase, 362H*. 

Maria, 60. 

Mari Uthana, 44, 298fT. 

Mcat, how prepared, 52; Baiga’s artach- 
ment to, 84. 

Mehera, eode of castc offcnccs, 196. 

Mcnorrhagia, 213, 349. 

Mensmurion, 198, 199, 208fF. 

Mero (boundarv), 23, 352, 402. 

Mcyer, Štamu] Life in Anciatt India, 
auoted, 211, 212. 

Mills, J. P., quoted, 100, 105, 125, 375. 
512. 

Milsvard, Mrs., xviii, u, 22, 35. 

Mirakshara Gode, 79, 97. 

Moon, bchcfš about the, 190, 33df. 

A/uu, 370, 392, 397. 

Muttanah, Mr., 116, 119, 123, 133, 141. 

Mythology, Chap. XI, mum; func- 
rional charactcr of, 185f, 305L 

Nail, drivrng of the, 307,316. 

Nakedness, tradinon of, n, 18; in 
magic, 316. 


Narnės, ūse of, 183; giving of, 227f; 
530C 

N anga Baiga, birth of, 31 af; marriage of, 
313; and origin of mensmurion, 209; 
of the gink, 173; callcd by Bhagavan, 
314; wifc stabilizes world, 3151; and 
crearion of man, 316; blcsscd by 
Bhagavan, 3 X7t‘; taught to praerise 
bcwar, 108, 318; and origin of secd, 
318; children o£ 323; plays with 
Mahadeo and Parvari, 325; and birth- 
tmgic, 328; and Sun and Moon, 
330; dcath of, 328, 340; story about, 
292. 

Narayan Dco, 36, 60, 21 įf, 366, 403, 
ctc. 

Sarja (balance), 40. 

Naroria sub-mbe, <Sff; clothcs, ta; 
omaments, 14; villagc of, 24; in- 
Hucnced by Gond, 26; and bcwar, 

107. 115. 172, 324* 

National Park, 9, 313. 

Navva fcsri vai, 63. 

Oaths, 66t. 

Orrun of Story, quoted, 424, 491. 
Omcrn, fyf. 

Origin of secd, 318^. 

Omaments, nff; in songs, 247f; for 
dancing, 431. 

Pachlu, xviii; life-story, 149; nurries 
his grand-daughter, 180; against 
Binjhwar, 6; on the English, 76; as 
hunter, 83; dreams, 414. 

P ji uit, \vorkmg of the tribal, 201 f, 
284, 300, 316. 

Pandaru, xviii, 6, 7, 9, 26, 29, 74. * 07 . 

108, 171, 3po, 3*5. 525. 

Panku, Jethu’s son, xviii, 10, 168, 241, 

239- 

Pantbeon, the Baiga, 34^*. 

PJpi-dlurti, 6, 107. 174 , 203, 376, 
Partition of property, 78, 93 (f, 

Pashupati, Nanga Baiga the truc, 307, 
325 . 5 * 6 - 

Pawan Dascri, the wind, 311, 320, 334. 
Pej, ongm of, 49; how prepared, 30; 

nddle about, 478. 
rerdval, A. P., quoted, 123. 

Perham, Margery, xvi, 132. 

Phag festival, 62, 239. 
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Pft«/-fricndships. 234. 

Phulraat, xviu, lifc of, 136!*; vicvvs on 
tattooing, 19; magi c, 327;thc \vcathcr, 
349; drcams, 413. 

Pidha-tfumana divination, 380. 

Pigs. 24. 41 f. 508. 

P»gri, 79. 

Poison, for fnhing, 82; for arrosvs, 84; 
tokcn for suicidc, 135, 191; by Pachlu, 
* 51 . 

Poison damscl. 424. 

Pola fcsrival, 63. 

Polygamy, 285^; cxpcricnccs of Phul- 
mar, 137; Yogi Dcwar, 140; Lahakat, 
144: Kawan. 145; Pachlu, 154; 
Dhan Singh. 164; Baitakin, 167. 

Povcrty, 307; provcrbs about, 69. 

Prcgnancy. 223t‘, 368. 

Propcrty, 78f. 

Prostitutton, unknovvn, 70. 

Provcrbs, 28, 46,638", 241, 247, 253, 283, 
33 *. 359 - 

Pubcrry, 212, 232f. 


RagLan, Lord, quorcd, 215. 

Rjttsa, 16$f, 180, 216, 271, 295, 369. 

Ramsdcn, Mr. G. C. F., xviii, 75. 

Rar Mai, 60. 

Kars, 52, 506. 

Rat-rraps, 89f. 

Rawan, lifc-story, X45f; liis incomc, 
79 ; mhcritancc, 94; on funcrion of 
tcstcs, 217; fails to comc to Bohi, 
299; idca of mctabolism, 360; drcams, 
429; and fairv talcs. 489, 516. 

Rc-birth of soul, 295. 

Rclariomhip tcrtns, 527d". 

Rcligion, 24d. 

Rcpton, Major, quoted, 114. 

Rhcumatism, causcd by Chingan Mata, 
363; curc for, 400. 

Rink, Talės and Traditiotts of thc Eskimo, 
quotcd, 480, 493. 

R«ley. Sir H., 3, 67. 

Robcrtson, Sir B., 53. 

Rohcim, RiJdle oj thc Sphin.\, quotcd, 
100, 369, 466. 

Roy, Mr. Sarat Chandra, quotcd, 4, to6, 
* 79 . 308, 312, 313, 316, 326, 330, 334. 
J 3 <*. 370 , 409, 428, 511. 

Russcll and Hiralal, Trihes and Castes of 


thc Central Provinces, quotcd, 2, 3, 5, 
$6, 173, 212. 273. 3 **. 330 . 332 . 333 <f. 
37 *. 375 . 404- 

Sagai cngagcmcnr, 272f. 

Salų tartom, 184. 

Saindhi, 24, 179. 184, 205. 225, 297, 304- 

Sdta-palta marriagc, 181. 

Scorpton, scxual habits of thc, 218; curc 
for bite of, 401; figure in tattooing, 
19; a star, 336. 

Seligman, Dr. C. G., xviii, quotcd, 

212, 4*3- 

Scparablc soul, 491, 495, 500O 505. 

Scx, desenbed with intmucy, xv; and 
tattooing. 19; pcriodicity in, 214; 
valuc of absdncncc in, 215; vocabu- 
lary of, 21 j; lifc of childrcn, 230; 
placc of, 239; and mamage, 2J0; 
jcalousy in, 235; intcrcoursc, 265; 
deviations ot, 268 d"; drcams, 418 ; in 
riddlcs, 464 d*; and Chap. VIII, passim. 

Shifnng cultivation, scc Bcwar. 

Shoodng stan, 336. 

Shrines, 60. 

Sirseti Pat, 379!’ 

Sktn-drcss, tn Folk-talcs, 498. 

Smohalla, 107. 

Snakes, as an omen, 64; sent by vvitebes, 
*33. 162, 169, 373; sent by Batsasur, 
155*. coitus of, 218; a star, 336; 
Chitawar Dco in form of, 366; ncutral 
charactcr of, 376; bite ofcurcd by^'J^jr, 
394.396; by mcdianc, 401; m drcams, 
409; in riddlcs, 465. 

Sncczing, 64. 

Sočiai intcrcoursc, rulcs of, 176d". 

Soul, location of, 359; desriny of, 293; 
thc scparablc, 491. 

Spcar, ūse of, 86; riddlc about. 470. 

Stamp, L. D.,auotcd, 103, 131, 520. 

Stcbbing, Prof., loiff. 520. 

Stcclc, Talės of the Punjah, quored, 491, 
498. 

Stemdale, Seonee, quotcd, 53, 338. 

Srilts, 62f. 

Stiria-raj, 238. 

Suckling, 136, 228. 264, 396. 

Suicidc, 135. 187. 191 r. 

Sun, thc, 190, 330d', 471. 

Sundcrlal Mehera, xvii. 


549 






Swinumog, 17. 

Siving, chti laagician's, 6o r 381. 

Syphilis, cipse; jfi-i „ 36j ; eure, 398. 

Tapadi dante, 435, 

FiErooiiig, l HfF, 147. 

Taxes, 91C 

Temple, Sir R., 111* n j. 

Thiktir Deo* 5, 71" 70, jį o, 301, 305, 
32 Tffand passhit r 

rhutmart, Baiga, 141. 

rhomsofuW. B J+ t^uored, t, 17, c u. 

Threshing, jio, 

Thm i, jSjjif’ 

Thundcr, 227, 336. 

Tigiers, VYTongly supposed 10 cjt Baigp 
it diey bithc, 17; shrine to, 60; flcih 
ftot eiten t 83; Sj[ uiied, i-ly; Mataru's 
utieIe Mteo bv h 133 ; Latakar atrieked 
by* 144' R .i u.i n \ [nriniacv widi, 146; 
Hirand.i's huįband's eldcr brofher 
cateu by. 148; Paddu take? cubs ro 
itiiagtat, 152; ihę excumrntmki(e 
peposed tc h 203, 376; Mali Uthana 
tereraony to srop tnouth o f, 
erei te d by Pareiti, 326; caįlcd by 
N.,Jigi Daigi, 327: cojiirdJed by 
taiga, j 51; Raghkur Pat* 366”; 
witdics jn form of, 137,, [71 p 373, 
neutriE characier i>f, 37d; iii 
dreains, 4foT, 42S; in riddlcy 
471,479* in tolk-rales, 4Šfi, 490, st>0- 

Tobacco, Eįi', 44f, 

Totcmum, 174^. 

Trendb, Crammnr cf GiWi. <|u<ueJ, 
30»> }ih JJ7n 

l'ribcs CommUiiancr, nred fu r 1, 313. 

Taitis, atbaidė ro, 447. 

Untoudiabilify, 11 ri rude to, 375. 

Vagini Deniam legend, 424IT; materiil 
reserved, xvį, ep. 4«3- 


Y įsisiūta Muni, 30b, 3121" 

Venerual nikea*t L , 3 1 i~ 424. 

Vcrmin in vvrmnds, iySi’. 

Vitagt, rlie Baigi, 2 4 ff. 

Vdn Eikstcdr, Darnu, quoted, y, 519. 

Wadriington, Captain, 138, 140. 

W.ud* ColoacI, q liocl-J, r, 4, 9, ro, 24. 
53, $S, So, 84, i j}i, 112, 113, 31 j, tirt, 
Hh ii* t Ui, I7fp^7T 3»4b 

Washtng clottes* i$ r 

WrattBT 1 control of tbc, jį 41J HK 

WrtEĮfia, 4-of, 

Wesc Atrica* dalnvation in, ioitf. 131, 
520. 

Widow. n inhcriror of prtipercy, tjjff: 
fMiiniige of, ;Sj, 29z; bangta of 
rerrtovfd, 303 ; in oridki, 4to, 

Winnowmg. n t, 

Wiame* t onginoC 341,3?otF; impnrr.iiice 
iii Unga Ii fe, ]70; rlemettt iii po&d(Ml 
of vvonisn. 23d; lonelincis of, 371 ; 
ar deach, 375; trnil'i of, 382; in rif ams, 
42 B Ji; not ęxcomnninicire t 203; 
Mahatus fariitr Jtillcri by* 133 ; Yogi J s 
lafhcr, 140; Hirondi's ehild, 148; 
HihariitA wife marle iii by, 154; 
ricilr vėitli by Bihidur, iyj; by Dhan 
Singh* 163 ; witeh tnmsinEodger t 157, 
170; cripplrt Jerhu, liS^; mrns his 
5citien info įvare r, 170; childleisncsi 
ciiiied by, 222, 27(7; and paeitu. 

Womiti T proverbi on t 70; righr to 
i Tiberi r. 93^'; magician, r 30; afbttcr 
of trib.il lifc+ 200; posidon of, Jįjff; 
Sriri.i Raj, 238; ittitudc 10 re^Lti! 
ititercoune, 26d; m drernis, 412; bi 
riddles* 478. 

Yogi Dcwjt, yviii; life-įtory, įjaff; 
rnarriage-eotpensęs, 93; vtetvs on ad- 
KUEion to rribe, 177; tmitin grind- 
daughter, 1H l; dreams, 413, 421. 
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